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Y Y 
\ ಪ್ರಥಮ ಇ-ಮುದ್ರಣ ಜನವರಿ ೨೦೧೪ 


ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ರಂಗಪ್ರಿಯಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ಹಾಮಿಗಳೆವರು 


ಆದಿ ವೃವಸಾಪಕ ಸಂಪಾದಕರು 
ರಿ ಛು P/ A 
ಬ! ಕ.ಎಸ್‌ೌ. ಕಳಲಿಕ್‌ (ಉಪ್ತೌಬುತ್ತಿ ) 


ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: 
ದಿ॥। ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ಥಾಮೀ 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಶ್ರೀ ನೆ.ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ 


೨) We ಇಲಗ ಓಲ ಲ 20” INL. A. DAU UI. 1).1,,, 
ಕೋಪಶಪಾಧ್ದಕರು 
ವಿ 





(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತದ ಎರಡ 
ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಶುಭಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ದಿನವಾದ ಇಂದು ಪರಮಾತವ 
ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಗ್ರಾಹಕರ ಅಂಜಲಿಪುಟಗಳಲ್ಲಿಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಇಂದು ಭಾರತ ದರ್ಶನದ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಜನ್ಮದಿನವೂ ಆಗಿದೆ. ಈ ತಿಂಗಳ 
ಭಾರತ ದರ್ಶನದ ಸಂಚಿಕೆಯೊಡನೆ ವಿರಾಟಪರ್ವವೂ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಪೂರಾ ಹಣವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಂಪುಟದಿಂದ ಒದಗಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ ದಯಾಮಯನಾದ ಪರ 


ಮಾತ್ಸಮ-ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟವಾಗದ "ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾಮುಖಗಳಿಂದ ಹಣವನ್ನು 


ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತನ್ನದೇ ಆದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಗುಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಅಚಿಂತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಅಪ್ರಮೇಯ. ಕರುಣಾಮಯನಾದ ಅವನು ಹಳವನನ್ನು ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಗೆ 
ಹತಿಸುವನೆಂಬ ತನ್ನ ಅಪಾರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ತೋರಿಸಿಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಎರಡನೆಯ ಈ ಭಾರತಕುಸುಮವು ಅವನ ದಿವ್ಯಪಾದಾರವಿಂದ 
ಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಲಿ. 


ಹದರ `` 
ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪು 


ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ವಾಚಕರ ಮುಂದಿಡುವುದು ಅಪ್ರಕೃತವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 


ಲ ೧೨ 
ದೇವೆ. ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸಿದ ವಿದ್ಯಾಮಂತ್ರಿಗಳಾದ 
ರ್ಸ್‌ ಇ 
ನ್ಯ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಬದರೀನಾರಾಯಣ ಅವರು ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
| ಹಚ್ಚುಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಪುಟಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ರ್‌ 


ಐದುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಸಹಾಯಧನವನ್ನು-ಒ ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ 

ಬದಲಾಗಿ 625 ಪ್ರತಿಗಳಿಗೇ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 

WN aA ಪ್ರ NOP PANNA 5 2೩. ಕಾರಾ 7ಗಗಭಾಳು 0ಎ ಧಾಾಗಿಗ್ಗಾದಿತಫಳಿಸಿ* ನಿತ ಕಾ 
ಅಲ್ಲೂ ಕ" 127! MY Ne ಜ್ತ ಬಲು ಗಂಟಲ kd ಟ್ರ ಆಲ | ITI ಬ್ಗ್‌ ಓಲ 

ನಾವು ಕೃತಜ್ಞಧಾಗಿದ್ದೇ ಸರ್ಕಾರದ ಸಹಾಯವು ಇಂತಹ 

ನಾನ್ನ ನ್ನ ನ್ನ ಸಾಧ್ನ ಕಾ ಬಾವಿ ಲಿ ಬನಿ ಲಾ ಕ್ಮ ಇಲೆ ಷ್ಟ ನಾ 

ಉದಲಕಾರNರ್ರ Nv N ಬಲದ 


4 
PS SS SS ES (ರಾಸು ES ESP SS SE ES) 
ಇ ಲಿ ಆಲ ಲ್ಲಿ ಇವ್ರ ಉಲ ಬಲ W ಆ ಒಯು ಬಲ್ಯ LAN tad NY (ad 


ಹಾದ 

ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಶ್ರೀ ಸಿ. ಎಸ್‌. ಭಟ್‌, ಶ್ರೀ ಎಂ. ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, 
ಶೀಬಿ, ವಿ ರಾಮಸಾಮಿ ಇಂ ಡೆ. AE ಹೇಸ ಗತರ oll 00೧ 
ಕ್‌ 3 ೨ ಆ ಕ MAYO ಅ. Ne hd dd GN ಓ ೨ wd ೬ 11 ಆಆ) ಆ I 
ಶ್ರೀ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಎ ಭಟ್‌, 
ಧ್‌ ಇರುವ ರಣಂ ದ್‌್‌ NS ಷರಾ ಗಳು ಇದು ಛು 6 ದ್ಯ ಇಡು Mr ಯ ದಲು 
ಪಲ ರಲಧ್ರಲ್ಬುಲ ೨ ಅ ಊರಲಲ, ಅ ಅಲ್ಫುಂಲ್ಲು ಅ ಅಲಧ್ರಲ್ಟು 
ಶೀ ಬಿ. ಶ್ರೀಧರನಾಯಕ್‌, ಶೀ ಕೆ.ವಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, ಶೀ ಎಂ. ಎಸ 
ಭು 3 ಬು ತ್‌, 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗುರು ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರು, ರಾಮ 
ಚಂದಾ ಪುರಮಠ- ಇವರು ತಮ್ಮ ಷ್ಕವರ್ಗದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಸಂಪುಟ 


ಸರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಲಿಲ್ಲ NN ಇರ್‌ ಶಿಷ್ಯವಃ ರ್ರ್‌ ರು ಇರಾಕ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇರ್‌ 


ಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ಆದೇಶ ನೀಡಿ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಗಳವರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಗಳು. 


ನಿಃಸ್ವಾರ್ಥತೆಯಿಂದ ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಬ್ಬ. 
ಪರಮಾತನ ದಯೆ. 

ಈ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಆದಿಪರ್ವದ 90ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಿಂದ 


183ನೆಯ Cee Ce ರ್ಕಿಯಾಗಿ 0A ಮ 7 ಳನು TRAD 
AT Nee ॥ 


Nee ಮ್‌ ಆ ್ರರ AMS Ne OY 


ಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊಟಿ ಟರುಚಂತೆಯೇ. ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇವೆ. ಹಲವಾರು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರು 
ತೇವೆ. ಚಿತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗೋರಖಪುರದ ಗೀತಾಪ್ರೆಸ್ಸಿನವರು ಛಾಪಿಸಿರುವ 
ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಪಡೆದ ಚಿತ್ರಗಳಾಗಿವೆ. ತಮ್ಮ ಯಾವ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಪಡಿಯಚ್ಚು ( ಬ್ಲಾಕ್‌ ) ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಕಲ್ಯಾಣ್‌ 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಾವು 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


೨ 
ಅಗ ಲಿಲಾ ನಿಸ ಮೆ 6 ಇಲ್ಲಿ ೧೦ ಲಾ ನಾನ್ನ ಲಿ ಇನ್ನಾ ಘಾ ಲಿ ಫಾ ಫೌ ಧಾ ೧೮ ಹಾಲ ಲಿ ರ್‌ 
ಭಧ Of RAND ಓಂ ಆ.) NTO Wot DU ed, DUN ಟು UA 
ಲ ಇ 0 ' ೧ ಯಜ) ೧ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಹಿಂದೀ ಲೇಖನದ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟು, 


tet Ko Nees ॥ OE td TY Ad Neff i de aS td I ಯು ~~ 6/ ಓಗ್ಗ/ ಹಿಗ್‌ whe 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತೇವೆ 
~~) 
—) ™ dd LL ~~ ON ಹಾ ON ್ಯಾ HN ಬಾಜ 
ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಎನ್‌ ಶ್ರೀ ಹ ಎಸ 
ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪಿಯರು-ತಂದೆಯು ಗನಿಗೆ ಸಲಹ ನೀಡು 


ಭಾರತರಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ಸ ೦ಸ್ದೆಯ ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ವಿ. ಸೂರ್ಯನಾರಾ 


ನವಿ ಬೋನಿನ ತುಮಿ ಎಷು ಎಎ AAR 
ಯಣರವರ ಸಹೃದಯತೆ-ಸರಳತೆಗಳು ಉಂ ಊಬರಧಿಅಳಿಲಾ NOM IBIS 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಸಾಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿವೆ. ತೆರೆಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಕ ಮಾ x pe ದಾ ಮಾ 


ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬ ನ ರಾಗ ಆದರ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯವರು ಪೂರ್ಣ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಈ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನಲುಬಿನಂತಿದ್ದಾರೆ. ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಹಚ್‌. 
ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ವಾಮಿಯವರು ದಿನದ ತಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲವನ್ನು ಈ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗಾ ಶುದ್ಧವಾಗಿ 


ರನ್ನ ಎರಾರ ಗಾಳ ಛಿ A ನಿ OFAN 
ಎ೨ಉಊು೦ಿಖಂಖಿಲಿ(ಸಿ ಓ೦ದಿರಡು ಲ! 1ರ Ghd Nd 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಿ 
ಹಾರಕ ಉಗದಾಮವಪಂಡಿತರಾ 


ಶ್‌ Nef kh ke) ಸ್‌" ಕ್‌ te ಸ್‌ 
4) 


Ns ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದು ಕೊಡಲು 


ಹ್‌ ಪಗ್‌ ಸೌಟ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ 


ಒಪ್ಪಿಯಾರೇ? ಇತ್ಯ್ಕಾದ್ಯನೇಕ ಚನೆಗಳು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಾಳದಲ್ಲಿ 


ಸ್ಟಾರ ಣಾ ರದು 6೦7೯೪ ಳಿ ನಲ್ಲೂ ರ್‌ು 9 ಘಾಳೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆ ೧ 
td Ned ಲೂಟ್‌ 


“ಇಟಲಿ. ಸೂ 


ಆತಂಕವು ದೂರವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಪ ಪ್ರಾರ್ಥ ನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. 
ನೀವಿದನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರು. ಕಾರ್ಯವು 
ನಿರ್ವಿಘಷ್ಟವಾಗಿ ನಡೆಯಲಿ. ನೀವು ದೀರ್ಫಾಯುಷಂತರಾಗಿ ಬಾಳಿರಿ-ಎಂದು 
ವೇದೋಕ್ತವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿ ನಮನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 

ಅವರ ಮುನುಡಿಯೊಡನೆ ಎರಡನೆಯ ಸ೦ತ ಪಟವರು ಪಕಾಶವ 


ರರ್‌್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ ಕ್‌ ರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಬಿ ತ್‌ ಸಿಪ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಗವ್‌ ಆಲ್‌ ಪದ್‌ ಸ್ಕಿ ಡದ ಕ ಕ್‌ ರ್‌ ಸರ್‌ ಯಸ್‌ 


ಮಾಡುವ ಸುಯೋಗವು ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿದ್ದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಸರಿ. 
ನಮ್ಮ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಕೆಲಸಗಾರರೂ ಬರೀ ಸಂಬಳಕ್ಕಾಗಿ 
ದುಡಿಯದೇ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂಬ ಶ್ರದ್ದೆ ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. | 
ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಸಹಕಾರವನ್ನೀಯುತ್ತಿರು 
ವವರೂ ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ನೂರಾರು ಜನರ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯಗಳಿಲ್ಲದೇ 
ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ದಯಾಮಯನಾದ 
ವಾ್‌ ಭಾಸ ಕಾಲಾ ಇರು ಮಾಲ ಇ WN EN ಜಟ್‌ ಳ್‌ ಗಿಗಾ ಗ ದರ್ಗ ಗ ಕ ದ 


ಉಟಂಎಎಲದ್ಮ ಉಲ್ಲ] ಓಲ ಆಯಿುರಾರೋ] "ಪ್ರಯೋ di ರಿ 


ಕಾಪಾಡಲೆಂದು ಮಾನಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಡನೆ ವಿರಮಿಸುವೆವು. -ಪುಕಾಶಕರು. 
ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿದು ಸುಮಾರು ಆರು 
ತಿಂಗಳಾದುವು. ಸುಮಾರು ಐದು ನೂರು ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಎರಡನೆಯ 
ಸಂಪುಟವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಇದುವರೆಗಿನ ಎಂಟು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಓದುಗರ ಉತ್ಸಾಹವು ಕುಗುವುದೆಂಬ 
ವಿಷಯವು ನಮಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು 
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ನ 


2 
O 
él 
6 
ತೆ 
Ks 
ಬ 
Y ( 
ತ್ರಿ 


(ಕ 
3) 
ಲಿ 
ತ್ತಿ 
ol 
ಗ 


ನಖ ಸಾಲ. ಇದಿ 


ಇವಿ ಚಕರ CoA ಓದ were WE I ₹8 ee ಗ ಚ) ಜ್‌ ಅ ಚ್‌ ಕ್ರ ದ್ರಿ CE 


ಅವರೆಲ್ಲರ ಕ್ಷಮೆಬೇಡುತ್ತೇವೆ. 
1973ನೆಯ ಜನವರಿ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯಂದು ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ 


ಪ್ರಕಾಶನವಾಯಿತು. ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಪುನಃ ಅದೇ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ 
ಯಂದೇ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾದ ಎರಡನೇ ಸಂಪುಟವು ಹೊರಬಂದಿರುತದೆ. 


ಉನ ನಔ ನಿ LAAT ಷು ಮಾನಲ್ನು ಹಾತ್‌ 
ಜಟ್‌ ಪೀಲ್‌ ಓರ ೬ ಆಟ [ಟೇ ಗ Nd AAA Gd tk ಮೆಲು A NAN e 


ಸಾವಕಾಶವು ಏಕಾಯಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಕಾರಣವನ್ನು 


ಲ್ನ ಮಗನ ೧೨ ನ 


ಛಲ ಟ್ರ ಆಲ ಆಆ AS ಕಂ ಬ ಕ ಯ | We 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟವು 1976ನೇ ಫೆಬ್ರುವರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶನ 
ನಾ ಶಾನೆ ನ್ನ ಲ್ಲ ಲ್ಸ ಬು ವಾ ರ್‌ ಷ್ಣ ನ ಲ್ಸ ವ್ಸ ಲ ಲ್ಲ ನ್‌ ಫ್‌ಲ ಫಾ ವ್‌ ವಲ್ಲ ಲ್ಲ ಲಿರ್ನಿ 
WU Weg) * ಲ © ho CYAN ಸಂಪುಟದ ನಿರ್ಮ ಆತ್ರ ಲ್‌ ಆಲ್‌ ಆಟ್‌ 


ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ವಿತರಣೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸದಿಚ್ಛಿಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಆದರೆ ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಇದು 'ಕೈಗೂಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರು ಫೀನಿಕ್ಸ್‌ ಪೆ ಸಿನ ಒಡೆಯರಾದ ಶ್ರೀ 


ಕ್‌ು) 


ಸಿ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಬಹಳ ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿ ಸಿಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ 


ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 
ಜಾಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಇಷ್ಟ ರ ಘಾಲಿ ನ್ನು ಸಾನ ಕಂ ಧಾರಾ ಗಾ ಸರ ಛರಾಳಿ ಸಗ ಗಾಲಾ ್ಯಾ ಇಲಿ ಲ್ಲ ಎ ದಾ ಶಾಲ್ಲ ವೆ 
UY UAC dC VY A VU MAG C ಆ ಬ್‌್‌್‌ಟ ಟ್ರೂ ಗಟ dE kad 
ಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೆ ು ಶ್ರಮವಹಿಸಿರು ಎರೆ. ಇವರಿಗೂ ನಮ್ಮಅಭಿ 
ಜಾಲಿ ಘಾಲಿ ಅನ್ನಿ ಲವ 
Cw IU 


ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರವು ನೀಡುತ್ತಿರುವವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ದಯಾ 


ಮಯನಾದ ಪರಮಾತನು  ಶಾಂತಿ-ಪುಷಿ-ತುಷ್ಲಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಲೆಂದು 
ಮ 9 ಇಲಲ್ಬು-ಈಪ್ಛು! 'ಕಂ್ಸಲ್ಲು ಆಲ್ವಿ 
ಬಾಣೆ 
ಪಾರ್ಥಿಸುತೇವೆ -ಪ್ರಕಾಶಕರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಉ.೦ಧಡಿಬಿಂು ಮುದ್ರಣದ ಯ್ರಸಿಲಊಉಂರ 


ಭಗವದನುಗ್ರಹದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಮೂರನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ 


ಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸಪ್ಟಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಸ 


ಶಾ ಕ್ಮಾ ಸಾರಾ ಕಾಲ ಉನ್ನಿ ಶಾಫಿ NPP OO ಲ್ನ ಫಿ ರಿಎಲಿ್‌ನ ಅಲ್ಲಿ 
[ ಲು | ಆಲಂ ಲಲ SW ಒಲ್ಲದ ಉರ ಕಿಲ * usd tad hed 
ಹಲವಾರು ತೊಂದರೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಸಾಧ ವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಈ ಸಂಪುಟದ 
ಮುದ್ರಣವು A ee ಕಾರಗಳ ನಾ ಭಾ ಇ ಲೆ ಲನ್ನಿ ಇ ಭಾಲಿ Vl A ವಟದ ನನ್ನಾ ನಾ ಹಾಲನ್ನ 


೧ AN ರಾರು ಲಲ ನಾ ಹಂದೆ ತಲಿಗೆ 
PUT AAAS / kad ಸಿಹಕಟಸಿಬೀಕಾಗಿ ಕೇಳಕೂಳ NN 


ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೆ ತಾವು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಸಂಪುಟಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗು 
ವುದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯವಾದರೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದ ಕಾರ್ಯವು ಬಹಳ 
ಜಟಿಲವಾದುದು. ಬಹುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆರ್ಥಿಕಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುಗಿದುಹೋದ ಸಂಪುಟಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವೂ 
ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ಸರಿ. 1981ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದ ಅಗಾಧ 
ವಾದ ಹೊರೆಯೇ ಬೀಳಲಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದ 3ನೆಯ ಸಂಪು 
ಟಿವು ಈಗಾಗಲೇ ಮುಗಿದಿದೆ. 8 ರಿಂದ 19ರವರೆಗಿನ ಸಂಪುಟಗಳು ಹಂತ- 


ನಾ ಛಿ ಬಾ ಮ್ಲ ನ ಗಿನ್‌ನ ವಾಲ, ಖಾರಾ ಎನಿ ಗಾಲಿ ನಿವಾಸ ಕ್ಮ ಬಿ ಗ್ರ ನಿ 
ಹಂತವಾಗಿ 1 GAs 1ಓ/ಓಟರ್ಟಿಲ (| ಟಂ ಟಟ ಪೂ ಇಷ್ಟು ಸಂಪುಟ] ಇಲ್ಲೂ ದೋ | 


ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡುವುದೆಂಬುದೇ ದೊಡ್ಡ ಸ ನ ಈ ನಮ್ಮ 


ಹಣಾ ನ ವಾ ನ್ನ ಪ್‌ ನೌ ಮೆ ಶಾಲೆ (ದಿ ಇಲ್ಲ ಹಾಲ ಇ ಈ ಘಾ 


ಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮುಂದುವಂಯುತ್ತಿದೇವೆ. 'ಪುನರ್ಮುಪೂಕಾರ್ಯ 
ಮ ರು ಹಿ 


೩ ಟು W 
ಫೌ ಸ್ನ ನಾ ರಾ ಸ ರ್ಮ ಭಾಜ್ಯ ದಾ Ne, © ಫಾ ನಿ 
NAA ಉಬ್ಬು NOWwINTANNOTBSTUON Ww ಲ್‌ ಆ ಯು) ಗ ಅಲ್ಲ 


ಇವರಿಗೆ ಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. ಮೂಲ 
ಭಾರತದೊಡನೆ ಸೇರಿಬಂದಿದ್ದ ಬೋಧಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹಿತೈಷಿಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕ ನೆರವು ನೀಡುತ್ತಿರುವವರಲ್ಲರಿಗೂ ದಯಾ 
ಮಯನಾದ ಪರಮಾತನು ಶಾಂತಿ-ಪಷ್ಟಿ-ತುಪ್ಟಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಲೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ವಿರಮಿಸುವೆವು. ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
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ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 


ಕರುಣಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆವರ್ತಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಅನೇಕ 


ಸಂಪುಟಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ. ಈ ಸಂಪುಟಗಳಿಗೆ ವಾಚಕರು ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೂಸ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟಗಳೇ ಸಿಕ್ಕದೆ 
ನಿರಾಶೆಯಾಗುವ ಕಾರಣ ಮೊದಲ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಇವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಸಂಪುಟವೂ 
ಸೇರಿ ಈಗ ನಮಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳು ಸಂಪುಟಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ಬೇಗ ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು ದೇ . ಪರಮಾತನ ಕೃಪೆ 


ಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದಿರುತ್ತೇವೆ. 

ಈ ಸಂಪುಟದ ತಪ್ಪು-ಒಪ್ಪಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರು 
ನೋಡಿಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಓದುಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಕಾಪಾಡಲೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಡನೆ ವಿರಮಿಸುವೆವು. -ಪ್ರಕಾಶಕರು. 

ಐದನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 


ಪ ಪರಮಾತನ ಡಯೆಯಿಂದಲೂ ದಯಾಮಯನಾ 


Fa ಸ 1 KR 
ಸಂಪುಟ 


ಕೃಪಾಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾಭಾರತದ ಎರಡನೆಯ ಸ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಾಗ ಇದ್ದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ ಐದನೆಯ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುವಾಗಲೂ ಇರುವುದು ಅಚ್ಚರಿಯ 'ವಿಷಯವೇ ಸರಿ. 
ಆಗಲೂ 10-16-19-20 ಈ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಬೀಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಈಗಲೂ 
ಹಾಗೆಯೇ. 15-16ನೇ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಬೇಕು. ಜೊತೆಗೆ 27 ರಿಂದ 
32ನೆಯ ಸಂಪುಟದವರೆಗೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ 


ಸದ್ಗುರುವಿನ 
ಟದ ಐದನೆಯ 


೦ಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರು 
ವಾನ 


ಸ 
ಶು 
RONAN NOTIN NAT = 
ಆರಿ “ುಲುಿಬಿಟುಗುಟ್ಟುಅಲೆ ಟು. "ಇಂಟ ಉಲ್ಲ ೯೮ 
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J 
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ಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದಲೂ, ಗುರುಭಗವಂತನ 


ತದ 2ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಆರನೆಯ 


ಸ್ತ ಇರುವ 11 ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೆರಡು ಸಂಪುಟಗಳು 


22 ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಟಗ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗಬೇಕು. 
ಲಕ್ಷ-ಲಕ್ಷ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತವು ಸಿಗುವಂತಾಗಬೇಕು. 3-4 ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ. ಮಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣ-ಭಾಗವತಗಳ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ಪುನರ್ಮುದ ವ್ರಣಮಾಡುವ ಯೋಜನೆಯಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನು ಅಸ್ತು ಎನ್ನಬೇಕು. 
ಗ್ರಾಹಕರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಹಕರಿಸಬೇಕು. 

ಈ ಸಂಪುಟದ ತಪ್ಪ-ಒಪ್ಪುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಟ್ಟ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ 
ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. 

ಸಕಲರಿಗೂ ಶಾಂತಿಯೂ-ಪುಷ್ಟಿಯೂ-ತುಷ್ಟಿಯೂ ದೊರಕಲಿ. 


ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


ಏಳನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 


ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನ ಅಪಾರವಾದ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ ಗುರುಗಳ 
ದಿವ್ಯಾಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತದ 2ನೇ ಸಂಪುಟದ 7ನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಹೊರತರುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಇದುವರೆಗೆ 2ನೇ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವು 24 ಸಹಸ ಪ್ರತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂದಿಗೆ 


ಭಾ ಸ್ಪ, ೧) ಸ್ಕರ ಷಡ್‌ ೦0) ಇಲ್ಲಿ ಇದೆ ನಿದಿ. ಲುಳಿ ಹಾಗಿ ಅ ನಿಘಾಲದ ಣನ ಲಿ ನೆಂ ಉನಿ 
ನಿಮ್ಮಿ ಒಂಧು] vil, ಗಸ ಅತ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಪುಟ] ರಯ de Gad DNA NS dN Oh Ad 
ನಮ್ಮ ಆಶೆಯು ಭಗವಂತನ ದಯೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಲು 
ಹಾವ ್ರ್ರಿ ಅಜಾ ಸಾಲ ಸಾಧ (ಗ್ರ ಸಾಧ 
ಆಯ್‌ ಹೊಟಟ 

ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
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ಮುನ್ನುಡಿ 
ಭಗವದ್ದೇದವ್ಯಾಸ ಪ್ರಣೀತವಾದ ಮಹಾಭಾರತದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಯಥಾವತಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಮಹಾಜನರಿಗೆ ಅವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೊರಕಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶ 'ಉದಾರವಾದದ್ದು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಬೇರೆ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವಿರಲಾರದು. ಅದು ಅವಶ್ಯವಾದದೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಬೇದವಿರದು. ಅದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ಇದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದ 


ಬಹುಮಂದಿ ಹಿಂಜರಿದಿದ್ದಾರೆ. "ಈಗ ನನ್ನ ಸನ್ನಾವ್ಯ ಮಿತ್ರರಾದ ಬ್ರಹಶ್ರೀ 
ರಾಮೇಶ್ವರಾವಧಾನಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹನೀಯ ೆ ಸುಸಾಹಸಕ್ಕೆ 
ಕೈಹಚ್ಚಿದ್ದಾರೆಂಬು ಬದು ನನಗೆ ಭಾ ಬಗ ತ ಪೆ 
ಗೆ ಸ್‌ ಈ ಆಆ ದ್‌ 


ಇಂಥ ಆಲೋಚನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು ಬಹುಶಃ ಮಹಾರಾಜ ಮುಮಡಿ 


ಜಗ et 9 ಲಿ ಧಿ ನ್ನ ಘಾ ಕಾಲ ಗಾಲಿ ಕಾಕ್ಸ್‌ ನೌ ಮರ್‌ ಜೆ ಕಾ ಗುರ ಇ ನಿ 0-0 
ಳ್ಳ ಆಲ A LAS A No ಧ್‌ ಅಲ ಟ್ಟ Cad \ hd ಆಲ ತ್‌್‌ Nun) 


ಮಹಾರಾಜರವರು "ಶ್ರೀ ಚಾಮರಾಜೋಕ್ತಿವಿಲಾಸ' ವೆಂಬ 'ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಲೀ 


ಮದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನೂ, “ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಜವಾಣೀ ಎಲಾಸ' ವೆಂಬ 

ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನೂ, ಇತರ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಂದ 
ಕನ್ನಡ ವಚನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿಸಿ "ಪ್ರಕಟಣೆಮಾಡಿಸಿದರು. ಈಂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬೆಂಗಳೂರು ಲಾಲ್‌ಬಾಗಿನ ಬಳಿಯ ಶ್ರೀ ಎಂ. ರುದ್ರಪ್ಪನವರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೀ 
ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರೀ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಅಚ್ಚುಮಾಡಿ 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದರು. ಅಂದಿನ ಸರ್ಕಾರವು ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ 
ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಆ ಔದಾರ್ಯದಿಂದ ಉಪಕೃತನಾದವನು ನಾನೊಬ್ಬ. 
ನನ್ನಂಥವರು ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರು. 

ಆದರೆ ಒಂದು ಕೊರತೆ : ವಾಣೀವಿಲಾಸಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭಾರತಕಥೆಯು 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅದು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥದ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ -ವ್ಯಾಸವಾಕ್ಕದ ಸ್ಪಾರಸ್ಯ-ಎಷ್ಟೋ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕ-ಪದಗಳ 
ಸೂಕ್ಸಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುತದೆ. ಈ ಸೂಕ್ಷಾಂಶಗಳು ಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ 
ವಾಣೀವಿಲಾಸವು ಸಾಲದು. ಮಹಾರಾಜರ ಉಪುತಿಂದ ಪಂಡಿತ 


ಮಹನೀಯರು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಶ್ರಮೆಯನ್ನೂ, ಜಾಗರೂಕತೆಯನ್ನೂ ವಹಿಸಲಿಲ್ಲ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಈಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು 50 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ 
ಕೋಮಾಂಡೂರು ರಾಮಸ್ಥಾಮಿ ಅಯ್ಕಂಗಾರ್ಯರೆಂಬುವರು ಮಹಾನು 
ಭಾವರಾದ ಕರ್ಪೂರ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ-ಸಹಾಯಗಳಿಂದ 
ಆದಿಪರ್ವ-ವಿರಾಟಪರ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾ 
ರ್ಯರ ಗ್ರಂಥ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 


೧೧೫ ತ್ರಿ ಗಾವ್‌ A HE ಹಾಲಿ ಗಲದ ವಚನಭಾ ಾರತ ೧೧7 
ಇಲ ಲಾಲ ಜಂ. ಆಟ್‌ ಶ್ರಷ್ಣ್ವಾಣಲ ಗ್ರ ಇಟು WV WIUS. 


ಸುಂದರವಾದ ರಚನೆ. ಭಾರತಕಥೆಯ ಸಾರಾಶವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಚಕರಿಗೆ 
ONT NRO ಗ್‌ೆ ಇಲ ಗಾರಿ ಮದ ಗಾಳದ ಈಗಾ 
sara hy Gad Ne hed Ka UN Wad rtd TE MAIS AYA NAG UY 
ಇದೆ. ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಸಣ್ಣ ಕ್ಯಾಮರಾ 0೩೦೯೩) ದಲ್ಲಿ ಫೋಟೋ 
೪ ನ್‌್‌ 0 ಸಿಗ ಕು ದಾದ. ರಿಷಿ AN NA ಹನ್‌ 

ಓಟ Ad ಓಗಿ ಓಂ ಆಗ No ಊಟ್‌ ಆಟ್‌) ಆತ ಕಲ ಅ ಲ್ಲ! (ಲ್‌ ್‌ ಓಗಿ ಗ tA I IU ಓಟ 6/೬ Ad I I 


ಮರ, ಬಳ್ಳಿ, ಏರು- ತಗ್ಗುಗಳು- ಎಲ್ಲವೂ ಆ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿರುತದೆ. ಆದರೆ ಆಕಾರ, 
ಪ್ರಮಾಣ "ಸಣ್ಣದು. ದರ್ಶಿನುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನೋಡಬೇಕಾದದ್ದು. 
ಈ ಮನೋಹರವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಎಷ್ಟು 
ಶ್ರಮಪಟ್ಟರೆಂಬುದನ್ನೂ-ಹೇಗೆ ಶ್ರಮಪಟ್ಟರೆಂಬುದನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡವರಲ್ಲಿ 
ನಾನೊಬ್ಬ. ಶ್ರೀ "ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ . ಕೃತಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಜನಕ್ಕೆ 
ಮಹೋಪಕಾರವಾಗಿದೆ. ಆದಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಥಾಸಾರಾಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಹಚ್ಚು ವಿಚಾರ ಅದರಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದು. 


ಹೀಗೆ ಪ ಕತದ ಭು ಲಖಲ್ಲಿರ ಬಲ್ಲ ದಿಬಬಗಳಂದಿಲೂ ಸಾಗಿತ ನಿಲುತಬ. 
= 


ಶೈಲಿ ಸರಳವಾಗಿ ಮೂಲದ ದ್ರನಿತಾರ್ಥಗಳು ಪತಿದ್ರನಿತವಾಗಿವೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ವಿಶೇಷಗುಣವು ಮೂಲವಾಕ್ಕಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 


ಷ್ಯನ ಪ್ರಯತ್ನ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದದ್ದು ಅಂತರಂಗಶೋಧನೆಯಲ್ಲ ; 
1 \ 
ಗ ( 
ಆ ಟ್‌ 


ಘಾ ಶಾ ಶಾ ಷಾ 
ರ ಸಂ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರ. ಆ ಮಹಾನುಬಾವರು 
ಸಂವಾದಗಳನ್ನು ವರದಿಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿಪುಣರು. ಒಬ್ಬನು 


ಬಿ 

ಇನೊಬನಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ವರದಿಮಾಡುವಾಗ comic {eben Ten 

Dea bee tot ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ed ಜಾ ಲು hn ಕಳು 

ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಅದರ ಮರ್ಮವನ್ನೂ, ಅದರ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ, ಅದರ 

ಹಾಡೆ ಸ್ನ NN ರಾನಾ ನ್ನ ಬ್ಲಾ ಹಾಸ ಬಿದಿ ಗರಿ my) ಚಾಧೆ| ಸಾಧ ಜಾ ಉಲ ಉದು ಹಾ) ಹಾಸ ಗೃ ದಿ. ರ್ಮ ್ಮದ್ದಿಷ್ಟ ಟ್ಟ ಪಾಲ 

ರೂಲ೦ರು-ಟ೦ರುಟಯ್ನೂ ೧೮೦) ಅಲ್ಲ ರಲ್ಲ ಖಂ, ನುಲಿತ ಕೆಖಯಿಂದ 

ಕೇಲುತಿದೇವೋ- ಎನಿಸುವಂತೆ ಹೇಳುತಾರೆ. ಈ ವಚನನೆಪುಣಿ ಒಂದು 

| kf ನು 

ಸೊಗಸು. ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರ ಸಾಲದು. ಮೂಲವಾಕ್ಕವೇ ಬೇಕೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ 
ಅದು ಪ್ರಕ್ನತಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತದೆ 
ಅಸ್‌ ಮೊ ದ್ರವ 


ವರ್ತಮಾನಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ; 
ಜರೂರಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಜನತೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕ್ಟೋಭೆ ಅಂದಿಗಿಂತ ಇಂದು 
ಹಚ್ಚು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ ; ಜನರಲ್ಲಿ ಅಶಾಂತಿ ಹೆಚ್ಚಿದೆ ; ದಿಕ್ಕಟ್ಟ ಪರಿಸ್ತಿತಿ 
ಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಅಶಾಂತಿ. ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಸಮಾಜದ ಅಸ್ತವ್ಯಸತೆ, ನಾಳೆ 


ಏನೋ-ಮುಂದೇನೋ ಎಂಬ ತಲ್ಲಣ, ನಿತ್ಕಚಿಂತೆ, ನೆಮದಿಯ 
ದುರ್ಲಭತೆ, ಇವು ಎಲೆಲೂಎಇಂಡಿಯಾವಲ್ಲೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯದೇಶಗಳಲ್ಲೂ- 


ಶವ್‌ ಇದ್‌ ಹ ಗ್‌ ಜದ ಡನ ರವೆ ತ ಕೌಲ್‌ ಗವ್‌ ಇರರ್‌ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಜಾರ್‌ ಫ್‌ ಓಟ್‌ 


ಗ್‌ 


ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನದ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನು ಹುಚ್ಚರ ಸಂತೆಯನ್ನಾ? 
ಮಾಡಿವೆ. ಜೀವನವ ಪನಃ ಸಹವಾಗಬೇಕಾದರೆ' ಈ ಹೊತ್ತು ಮನುಷನು 


eee er FP ಈ ಇರ್‌ ತ್‌್‌ ಸ 'ತ್‌ ಆಗಲ್‌ ಯ್ಯ A RF ಇಟ್‌ 4 ಆ ಗತ್‌ 


ತನ್ನ ಜೀವನದ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಎಂಥವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಪುನಃ ಪ ರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿ ಆತ ಪನರ್ವಿವೇಜನೆಯಿಂದ ತಿದಿಕೊಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಇಂಗ್‌ ಬ ಕ್‌ ್‌ಟ್‌ ಹ ee ee eo ಔಟ್‌ಗಪ್‌ ಜಲ ವ) we A 8 


ಹಿಂದೆಯೂ ಹೀಗೆ ಇತ್ತು. ಅದರ ಕಾರಣಗಳು ಎಂಥವೋ? ಎಷ್ಟು 
ಆಳವಾದವೋ? ಮನುಷ್ಯನು-ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ಶತ್ರುಗಳು ಯಾರು? 
ಅವರ ಶಕ್ತಿ ಎಂಥಾದ್ದು?-ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಈ ಅಂತಶ್ವತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡಲು ತನ್ನ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಂಥ 


೨5 ಬಹಲ ಯೆ ೋಚನೆಯನ್ನು ೨೫ 5 ALAN STATE 
ಸ್‌ ಹ್‌ we 


ಕಸ id A ಆಟ್‌ ed ವನ್ನು ಲ್‌ 


ಲೋಕ-ಚಂದ್ರಲೋಕಗಳನ್ನು 'ಗೆಲ್ಲುವೆವೆಂದು ಹೊರಟ ವ 
ಭಾರತದ ಕಾಲದ ಮುಂಬರಿಕೆ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತದೆ. ಈಗ ಮನು 


ಹಾ 


14 
9 ಗಿ ಗ ಡಿ my ರಾಗಾ ಲಾ ಸ್ಕಾ ಇದ ಇ, ಕಾನ ೦ರ್ಧ್ಯಾ ಕಾಥ ಶಾಲ್ಫ್ಬ ಘಾಲಿ 
ಆ. !.! 1 ಲಲಾಗುಟ ಭಾ ಇಟು ACO WU HUY ಲ ್ಲ ಟು ಲಾಟ 1 
ಶೋಧನೆ ಬಹಿರಂಗಸಾಹಸಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತವು 
ಪ್ರೇರಕವೂ ಸಹಾಯಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಇದು ವಾಸವವಾಗಿ- 
ಇಪ ನಿಜನ 6ರ 7ಳ ಗಿರಿ, ಸಂ ನಂ ಲಿದೆ 
ಆ ಸಿಲ್‌ ಳ್‌ ಕಲಾಳ ನಿ ಗಲಗಲ 8 ಇಂ ಸ್‌ | Rude 
ಈ ಮಹಾಗಂಧವು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ. ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಅಂಶ: ವಿದ್ದತ್ತೆಯದು ೦ದು, ಹಣದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು 
ನಿಮ್ಮಿಲ ವಿಜು ಲಲ ಸಂಖರ್ಥಿಯ ಪ್ರಿಬಿಲಬ೦ಅಿಲೂ ಆದ ಖಯಿಲ್ಪ೦ಸಿರು 
ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಈಗ ಮುಂದೆ ಬಂದಿದಾರೆ : ಇದು ದೊಡಸಂಗತಿ. ಅವರ 
ು ತಿ 
ನಿಷ್ಠ-ಪರಿಶ್ರಮಗಳಂತೆ ಬರವಣಗೆ ಇರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಅವರಿಗೆ ಬೆಂಬಲಕೊಟು ಅವರ ಶ್ರಮ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವಂತೆ, ಅವರ 
ಗಿನ EN AE ಗ್ಮ ಲಾ ವ್‌ ವೆ 6001೫ ಗಳ್ನಾ ರ್‌ ಸ್ಪಾ ಫಾ! 
BUN ಪರಿಪೂಣ: ಅಲ 1 Cd tA AeA Cad ಆ hed Ne AM WY CHAN 


ಲಯ) 
ಮಹಾಜನರ ಕೆಲಸ. ಅವರು ಇದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಈ ಸದ್ದಂಥವನ್ನು 


ನ ನಲನ ಅಂ ಪಲ ARONA ಫಿ ಜಂ, 
ಆಲ ಟ್ರೂ ಆ ್‌ಛ್ಯಾ ಶ್‌ ) Neus ಛ್‌ Nod heed Wi 1 GIS NA SANS CIT ITI 1೮/1 | VS GHA 


ಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


MEDS ೮ ದೇನ ತಾಳೆ ಬಿ ಆ ಕಇಸಾರವಾದದು ಕಂಡಿ ಸರ ಧಾಕಾಶ್ಟ್‌ ಹಗ್ಗ (ದರ್‌ 
| bt Ad dT bie ad ೨ ಆಗಲ ಲಲ ಲ್ಲೇ ಕು! 1 WVU ಆಟ್‌ ki 


ಮೂವತ್ತು (30) ಸಂಪುಟಗಳಾಗಬಹುದೆಂದು ಅಂದಾಜು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು. ಮೈಸೂರು ಸರಕಾರದವರು ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯನೀಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಕೇಳಿ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ಸಹಾಯ 
ಸಾಲದು. ಸರಕಾರದ ಹಣ ಎಷ್ಟೋ ಅಪವ್ಯಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಸರಕಾರದ ಹಣ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೊರೆತರೆ ಮಹಾಜನರಿಗೆ ಅದು 
ಸಮೃತವಾದೀತೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ಮಹಾಜನರು 
ಸರಕಾರ ಕೊಟ್ಟ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಬಾರದು. ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ 


ನ ಗಿನ ಲ ನಾವಾರ್ಯದಿಂದಲೇ ea PE aR 
ಕಾ) ಕಟ ಸ) ಇ (AIT GA Cd NS ಓಟ ASE KANG Chad No had Ned ಜ್ನ Dad 


೦ಗೆಂಡ್‌ ದಲಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸರಕಾರವನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡು ಇರುವ 


ಉರಾಳ್‌ ಯೆ ಲಾಲ 4) ಾಣ್ಯಾರ್ಮ ೨ ರ್‌ ON 
WU HWY ಖಲಿ) ಓನರ್‌ Gases ಗ hd ಲ್ಲ A! | 


ಜನರ ಆದರಣೆಯಿಂದ. ಮಹಾಭಾರತವಾದರೋ ಮನೆ-ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


es 
ನ ಗಾಲ ಬ ಗ್‌ ನ್ನು ಲಿ 
CMA Ao Gad dA NY 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1೨ 
ಜಾಲ ವಾಲಿ ೫ನ ಕಾದ್ಯಾನಾಲಿಸ ವ್‌ ಕ್‌ ೮ ಳ್ಗಿ ಲಗ್ಗೆ ಬ ಕರ್ಜಾತಳ್ಳಿ ದಾದಾ UAE Ue Co CU 
ಆಲ್‌ ್ರ ಆ UU UE! IU ್ಪ AN Ned Ne I Re ud 
ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ವನಹನೀಯರ ಭಾರತಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ANN ಸಾಲಿ ಕ್ವ ಕಾಳ ಆಕೆ. ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಫಾ, ಸಾ ದಾಗ ಗಾಣ ರಾಣಾ ಜು. ANN ೨3 ಇಸ ಕಾಳ ಲೆ 
ಆಗಲ್ಲ ahi IT ಕೀಲ Nec UC ೪೮/1 | Ne Cel ಕ್ರ ಗುಯ್‌ ಆಲ್‌ ಟಚ್‌ ಆ 


ಭೂಯಾತ್‌ ; ಸರ್ವಂ ಶಿವಮ್‌. 


ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಸಂಭವಪರ್ವ 

೯೦ ಅಷ್ಟಕ-ಯಯಾತಿಯರ ಸಂವಾದ ೨೨3 
೯೧ ಅಷ್ಟಕ-ಯಯಾತಿಯರ ಸಂವಾದ (ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳು) 610 
೯೨ ಅಷ್ಟಕ-ಯಯಾತಿಯರ ಸಂವಾದ (ಅನ್ಕರ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು 

೦, ನಹಲ NN ANA ಗ್‌ ೫ AD 

Ad Nese ANd (ಗ Nos NN NA) Wa WU 
೯೩ ವಸುಮಂತ ಮತ್ತು ಶಿಬಿಗಳೂಡನೆ ಯಯಾತಿಯ 

ನಿ ಹ ಎಮು ~~ LN 

N್ಭwoNTD . ಯಯಾತಿಯೊಡನೆ ಆ್ಟುರ 

ಮುಂತಾದವರ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ 627 
೯೪ ಪೂರುವಂಶದ ವರ್ಣನೆ 635 
೯೫ ಪೂರುವಂಶ-ಭರತವಂಶ-ಪಾಂಡುವಂಶಗಳ ವಿವರಣೆ . 643 
೯೬ ಮಹಾಭಿಷನಿಗೆ ಬ್ರಹನ ಶಾಪ : ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರಾದ 

ಹಾ ಸಾಲ ಇ ಘಾಲಿ ಲ್ಲಿ ಖ್ಯ ಲ ಇಲ್ಲಿ. ನಿರ್‌ ರ್ಟ ಶಲ ಲಿ ರೆ (ಎರೆ 

AWE ovo | 1! NUN ANAM NS WAC UJ 
೯೭ ಶಾಂತನುವಿನ ಜನನ 660 
೯೮ ಜಭೀಷನ ಜನನ 665 
೯೯ ವಸಿಷರಿಂದ ವಸುಗಳಿಗೆ ಬಂದ ಶಾಪ 670 
ಆ te rds MTA IOI se Ro Gh ಸ 1 ಸ? 


೧೦೦ ಶಾಂತನುವಿನ ಗುಣವರ್ಣನೆ : ದೇವವ್ರತನ ಭೀಷಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 676 
೧೦೧ ಚಿತ್ರಾಂಗದನ ನಿಧನ : ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ ರಾಜಾ )ಭಿಷೇಕ 695 
೧೧೨ ಭೀಷನಿಂದ ಕಾಶೀರಾಜಪುತ್ರಿಯರ ಹರಣ : ಶಾಲ್ಪನ 


ಪರಾಜಯ : : ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ವಿವಾಹ : ನಿಧನ 696 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


10 

ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಸಂತಾನೋತ್ಪಾದನೆಗಾಗಿ ಭೀಷನಿಗೆ ಸತ್ಯವತಿಯ 
ಆಗ್ರಹ : ಭೀಷನ ನಿರಾಕರಣೆ 706 
ದೀರ್ಫತಮಸನ ವೃತ್ತಾಂತ 711 
ಸತ್ಯವತಿಯ ಆಹ್ಹಾನದಂತೆ ವ್ಯಾಸರ ಆಗಮನ 
ವ್ಯಾಸರು ಕುರುವಂಶದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ತಾಯಿಯ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ 
ಸಂತಾನೊ ತಾದನೆಗೆ ಸಮತಿಸಿದುದು 1710 

ವ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ. 

ಪಾಂಡು ಮತ್ತು ವಿದುರರ ಜನನ 728 
ಅಣಿಮಾಂಡವ್ಕೊ ೇಪಾಖ್ಕಾನ (ಮಾಂಡವ್ಕನ ಶೂಲಾರೋಹಣ) 734 
ಯಮಧರ್ಮನಿಗೆ ಮಾಂಡವ್ಕನ ಶಾಪ ೬೬೬. 737 


ದತರಾಷಾದಿಗಳ ಜನನ : - ದರ್ಮಪ 7ಇರ್ಣಶಾಸನ 


ಇನು ಗತ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ತ್‌್‌ ಡಿ ha SNA ಪೌ 


ದಿಂದ ಕುರುಜಾಂಗಲದ ಸರ್ವ ತೋಮುಖವಾ ಅಭಿವೃದ್ದಿ 142 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನ ವಿವಾಹ 745 
ದುರ್ವಾಸರಿಂದ ಕುಂತಿಗೆ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ : ಕರ್ಣನ ಜನನ : 
ಕರ್ಣನಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕವಚ-ಕುಂಡಲಗಳ ಪ್ರದಾನ .... 748 
ಕುಂತಿಯ ಸ್ವಯಂವರ 00 753 
ಮಾದ್ರಿಯೊಡನೆ ಪಾಂಡುವಿನ ವಿವಾಹ : 

ಪಾಂಡುವಿನ ದಿಗ್ನಿಜಯ 755 
ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಪಾಂಡುವಿನ ವನವಿಹಾರ ; ವಿದುರನ ವಿವಾಹ 759 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಜನನ ೨೬. ೫700 
ದುಃಶಲೆಯ ಜನಕಥೆ 00. 208 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳ ನಾಮಾವಳಿ 4: 770 
ಪಾಂಡುವಿನಿಂದ ಮೃಗರೂಪಧರನಾದ ಬುಷಿಯ 

ಸಂಹಾರ ಮತ್ತು ಯಷಿಯ ಶಾಪ eee 772 
ಪಾಂಡುವಿನ ಅನುತಾಪ : ವಾನಪ್ರಸಾಶ್ರಮಸ್ಸೀಕಾರ .... 778 


ಪಾಂಡುವಿನ ಪತ್ರಾಪೇಕ್ಷೆ : ಕುಂತಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ 784 
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ಯ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು 


Vv ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಓ ಈ we 


ನಾಮಕರಣಾದಿ ಸ ಸಂಸ್ಕಾ 
ಪಾಂಡುವಿನ ಮರಣ : ಮಾದ್ರಿಯ ಸಹಗಮನ 
ಯಷಿಗಳು ಕುಂತಿಯನ್ನೂ-ಪಾಂಡುಪುತ್ರರನ್ನೂ 

ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಭೀಷಾ 
ಪಾಂಡು-ಮಾದ್ರಿಯರ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯಗಳು 


ಅಂಬಿಕೆ-ಅಂಬಾಲಿಕೆ- ಸತ್ಯ ವತಿಯರ ವನಪ್ರವೇಶ ಮತ್ತು. 


ಅವಸಾನ : ಕೌರವ- ಪಾಂಡವರ ಬಾಲಕ್ರೀಡೆಗಳು : 
: ಭೀಮನಿಗೆ ವಿಷಪಾ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
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ಕೌಶಲಪದರ್ಶನ 


ಅಬು ಕರ್‌ ರ್‌ ಊೋ 


ದಿಗಳ ಬಳಿ ಬಿಟ್ಟುದು . 


ಭೀಮನ ಅದರ್ಶ ನದಿಂದ ಕುಂತಿಯ ವ್ಯಾಕುಲತೆ : ನಾಗಲೋಕ 


ಹಾಸ ಅತ್‌ ( ದ್‌ ರ್ಜ ಪ್‌ 


ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ 


ಪ್ರದರ್ಶನ 
ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರ್ಣನ ಪ್ರವೇಶ : 


ದುರ್ಯೊೋದನನಿಂದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅಂಗರಾಜಾ )ಭಿಷೇಕ 


847 
653 
864 
880 
805 
೪೦9 
903 
907 

1 

( 

ಎ9) 

END 


೨ 
CS 


18 
( 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಪಖಿ 
Uy ವಿ 
೧೩೭ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಕರ್ಣನ ತಿರಸ್ಕಾರ : 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಪುರಸ್ಥಾರ 014 
ಅಆ ಗುಲ್ಭು 
೧೩೮ ದ್ರೋಣರು ಶಿಷ್ಯರ ಮೂಲಕ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಪರಾಜ 
ಹ ಚ್‌ ಸ ವವ OO ಗಾ ಅಸ್ಪಾಶ್ಮಾ ಗ ಇಡಾ ಸಾಲ ಷ್ಟು. ಇಂ ಾಧಿ ಗಾಲ ಎಂ ಡಾಲ ಷು ೧1೧, 
{Now ಹಿ ಹNVY Le ಅಲಲ್ಯೂಅಲ್ಲ ಯತಿ Y Jl 
೧೩೯ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ : ಪಾಂಡವರ 
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ಕುಂತಿಯ ಪ್ರವೇಶ 


ಕುಂತಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ದುಃಖದ ಕಾರಣದ ನಿವೇದನೆ .... 


ಕುಂತೀ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಭೀಮನನ್ನು ಬಕಾಸುರನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಕುಂತಿಯ ಸಮಾಲೋಚನೆ 


ಭೀಮನು ಬಕಾಸುರನ ಬಳಿಗೆ ಭೋಜನಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದುದು : ಭೀಮ-ಬಕಾ ಸುರರ 
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ಹಾಹಾಹಾ * ) ದ 
ದ್ರುಪದನ ಯಜ್ಞ: ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ-ದ್ರೌಪದಿಯರ ಜನನ 1082 
ಪಾಂಚಾಲನಗರಕ್ಕೆ ಕುಂತಿಯೊಡನೆ ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಯಾಣ 
ವ್ಯಾಸರಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಪೂರ್ವಜನವತಾಂತ ಕಥನ 
ಪಾಂಡವರ ಪಾಂಚಾಲದೇಶಪ್ರಯಾಣ : ಚಿತ್ರರಥನೊಡನೆ 


ಹಟಸಂಖೆ 


ಕ್ರ ಅಂಗ ಆಆ 


ಕ್‌) 
ಯುದ್ದ; ಗಂಧರ್ವನ ಪರಾಜಯ: ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ 1094 
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ಗಂದರ್ವನಿಂದ ವಸಿಷ್ಠರ ಮಹತ್ತ್ವದ ಕಥನ 

ವಸಿಷ್ಠರ ಅದ್ಭುತಕ್ಷಮಾಗುಣ : ಬೆಲಗರ್ವಿತನಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಪರಾಭವ 
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ಪಿತೃದೀವತಿಗಳಂದ ಓರ್ವನ ನೋಪೋಪಶಮನ 

ಔರ್ವ ಮತ್ತು ಪಿತ್ಸದೇವತೆಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆ : ಔರ್ವ 
ನಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧಾಗ್ತಿಯ ವಿಸರ್ಜನೆ 
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ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ರಮಮ್‌ | 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ಪತೀಂ ಚೆ ವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ 1 


ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವ ; ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟ 


೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಂವತ್ಸರಾಣಾಮಯುತಂ ಶತಾನಾಮ್‌ 
ಕಿಂ ಕಾರಣಂ ಕಾರ್ತಯುಗಪ್ರಧಾನ 


ಹಿತ್ಲಾ ಚ ತಂ ವಸುಧಾಮನ್ನಪದ್ದಃ |೧| 
ವ ವ ವ 


ಕೃತಯುಗದ ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನನಾದವನೇ! ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ 


ಹ ಎದ ಫು ಪ ಷು ಎರ್‌ Rk 
wolf ಮನಬಂದಂತೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಾಮಥಣ್ಯವಿದ್ದ ನೀನು 


ಅನೇಕ ಲ ಲಕ್ಷವರ್ಷ ೯ಗಳ ಕಾಲ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕಳಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಯಲವೇ? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಸುಖಮಯವಾದ ನಂದನವನ 
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ಬ Ch ಆಟ್‌ Gru Nod ಓಲ ೬ SE ಓಟ ಓಗಗ ಎ CAA CAS ಆಲ UA ANS ಲ್ವ ಸ್‌ dN TU Ned 
ಕಾರಣವೇನು? ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು. ಕೇಳಲು ನಾವು 
ಬಹಳ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದೇವೆ 
ಯಯಾತಿ ೬- 
ರಾ ಜರ್ಷಿಸತ್ತಮರೇ! ಈಗಾಗಲೇ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಯೇ 
ಇದ್ದೇನಲ್ಲವೇ? 
ಜಾತಿಃ ಸುಹತ, ಜನೋ ವಾ ಯಥೇಹ 
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ತಥಾ ತತ್ರ ಕ್ಷೀಣಪುಣ್ಕಂ ಮನುಷ 

ತ್ಯಜನ್ನಿ ಸದ್ಯಃ ಸೇಶ್ದರಾ ದೇವಸಜ್ಜಾಃ oll 
ಮಾನವರು  ಕ್ಷೀಣವಿತರಾದ (ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ) 


೨ಣ್ಣ-ತಮ್ರುದಿರನ್ನೂ, ಸುಹೃದರನ್ನೂ, ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ 
(*ದಾಸೀನ್ಯದಿಂದ ಕಾಣುವಂತೆ)-ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಕ್ಲೀಣಪುಣ್ಯನಾದವನನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ 
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ಅಷ್ಟಕ :- 

ತಸ್ಮಿನೃಥಂ ಕ್ಷೀಣಪುಣ್ಮಾ ಭವನ್ನಿ 


ಸಮ್ಮುಹೃತೇ ಮೇೀತ್ರ ಮನೋತತಿಮಾತ್ರಮ್‌ | 
ಕಿಂ ವಾ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಕಸ್ಕ ಧಾಮೋಷಪಯಾನ್ನಿ 
ತದ್ದೈ ಬ್ರೂಹಿ ಕ್ಷೇತ್ರವಿತಂ ಮತೋ ಮೇ lla ll 


“ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ನೀನಾಡುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 


€ ನಿದ ಲವ NA ಹೇ EVP ON Se EV ಲಷ ಹೇಳಿದುದು ಬಾಲನ ಛಿ ಇಲ್ಲಿ ಖಾ. ದರಗಳ 
ಯು ರಿ SWS Ne Mi ONTO NVI Y್ಲ NOW 


ಅರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹುವಾಗಿ 


ಮೋಹಗೊಂಡಿದೆ. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಪುಣ್ಯವು ಹೇಗೆ 
ಕೀಣಿಸುತದೆ? ವಿಶಿಷರಾದವರು (ವಾಜರಾದವರು ಯಾವ ಕರ್ಮವನಮು 


ರ್ಸ್‌ ಕೆ ಒಯ್ದ ಸ್ಸ್‌ No ಗತದ ರ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ 'ವಗವ್‌ೌತ್‌ ೬ ಕ್‌ು 


ಮಾಡುತಾರೆ? ಯಾವ ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳನ್ನು ಅವರು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ? 
(ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರುವುದೇ? 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದ್ದರೆ ಯಾವ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ 
ಲೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ 
ಹೇಳು.)” 


ಇಮಂ ಭೌಮಂ ನರಕಂ ತೇ ಹತನ್ಮಿ 
ಲಾಲಷ್ಕಮಾನಾ ನರದೇವ ಸರ್ವೇ | 
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ಕ್ಷೀಣಾ ವಿವೃದ್ಧಿಂ ಬಹುಧಾ ವುಜನ್ತಿ loll 

“ನರದೇವನೇ! ಅಹಂಭಾವವಿರುವವರೆಗೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯು ತಪ್ಪು 
ವುದಿಲ್ಲ. 'ನಾನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಯಜ್ಞಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯಗಳಿಸು 
ತ್ತೇನೆ'-ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದರೆ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಆ ಪುಣ್ಯವೂ 
ಹಣದಂತೆಯೇ ವ್ಯಯಿಸಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರು "ನಾನು' 
ಎಂಬ ಅಹಂಭಾವನೆಯಿಂದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ 
ನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತಾರೆಯೋ- ಅವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೆಂಬುದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದವರು ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯಫಲವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಇದ್ದು ಕ್ಲೀಣಪುಣ್ಕರಾಗಿ ಪುನಃ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಭೌಮವೆಂಬ ಈ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 
ರಣಹದ್ದು-ನರಿ-ಕಾಗೆಗಳ ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ದೇಹಗಳನ್ನು 
ಹೂಂದುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

ತಸ್ಮಾದೇತದ್ವರ್ಜನೀಯಂ ನರೇನ್ಹ 


ಮಮ ನೆ ಹಾಲೆ ಹಾಘೆ ಜ್ಯ ಭಾ 


ದುಷ್ಪಂ ಲೋಕೇ ಗರ್ಹಣೀಯಂ ಚ ಕರ್ಮ 1೨11 
ಆದುದರಿಂದ, ನರೇಂದ್ರನೇ! ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಾಗ ದುಷ್ಟ 
ವಾದ, ನಿಂದ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು 
"ಅಹಂ' ಭಾವವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯ ಮೂಲಕಾರಣವನ್ನು ನಿನಗೀಗ ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ 
ನಲ್ಲವೇ? ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಹೇಳುವುದಿದ್ದರೆ ಕೇಳು. ತಿಳಿದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 


ಅಷ್ಟಕ ನ 


ಯದಾ ತು ತಾನ್ನಿತುದನ್ನೇ ವಯಾಂಸಿ 
ತಥಾ ಗೃಧ್ರಾಃ ಶಿತಿಕಣ್ಗಾಃ ಪತಜ;] | 
ಕಥಂ ಭವನ್ಲಿ ಕಥಮಾಭವನ್ನಿ 


ನ ಭೌಮಮನ್ನಂ ನರಕಂ ಶೃಣೋಮಿ lll 
\ 
(9) 
೧) 
ELE 


5೦6 ಮಹಾಭಾರತ 
[eS ಕಿ ಹಾವ ಹ ಕ ಹಸಾತ ಕನ್ನಾ ಲ ಲಾವ ಲ್ನ ಘಾ ಶಾಲೆ ನ್ನ 
eM COO ಎ ಧಂ ಲ ಘು WU, eevee AEN ಇಯ 


೦ು 
ಕಾಲ್ಗೆ ಬೃ ಇಸಾಕನ ಸಾಲ 4) ಹಾಲ ಇ ಸಾವು ನಿ ಬನ ಗ್ರ 0೦ ಇರ ಕಾಲ ಷ್ಣ ಖಿ (ಲ ಶಫಿ ಕ ದಾ ಡಾ ರ್‌ ೧ ತ್ಮ ರಫೀ ಲ ಷ್ಣ 
೬ ಅಲ್ಲಿ ತ ವ್‌ ಕ್ರ Ned ASA ಟಟ! | ಆ ಅಲ್ಲ : Bs NOUN 


ಮೇಲೆ ಬೌಮವೆಂಬ ಬೇರೆಯ ನರಕವಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಇದುವರೆಗೂ ಕೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಾರ್ತಾ ಗ್‌ 


ಯಯಾತಿ : 


ಊಧನ್ಸಂ ದೇಹಾತರ್ಮಣಾ ಜ ಜೃಮ್ಮಮಾಣಾ- 


J 
ದ್ಲಕಂ ಪೃಧಿವಾಮನುಸಂಚರನಿ, । 
A A A ಮೋ ಯ 
Rew COW ಲಅರು ಈ! ಉಳಿ 
ವಾನಿ ಲಂ ನಲ್ಲಿ ಸ್‌ಗತಣ ನ್‌ಣನೇಹಾನ್‌ Ile [| 
NORE ೦೬೮ ಉ್ರಲ(ಸ3ಿ೦ಂಉಣ೬೪ಂ೧ Pa 


“ಶರೀರದ ವಿನಾಶದಿಂದ ಜೀವನ ವಿನಾಶವಾಗಲಾರದು. ಹರಿದು 
ಹೋದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಕಳಚಿಹಾಕುವಂತೆ ಜೀರ್ಣವಾದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು 
ಕಾಲನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಜೀವನು ತೊರೆದುಹೋಗುತಾನೆ. ಅಂಗಿಯ 
ವಿನಾಶದಿಂದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟವನು ಹೇಗೆ ನಾಶವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲಪೋ- ಹಾಗೆಯೇ ಜೀರ್ಣಶರೀರದ ವಿನಾಶದಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಜೀವನು ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ 
ಫಲದಿಂದ ಅನುಲಿಪನಾದ ಆ ಜೀವನು ಅಶರೀರನಾದರೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆಯೇ-ಮತ್ತೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಾನು ಹುಟ್ಟಿ-ಬೆಳೆದು, ಜೀವನ ನಡೆಸಿದ ಸಳದಲ್ಲಿಯೇ- 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತಾನೆ. 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ೯ಂ ೨೦1 
Nm ರ್ಯ ಎ ಇಳ ದ ಬಂಧಿ ಅಕಾಲ ಸಾಲ ಲಾ ಲಾ ಸಾ ಸಾಸಾಲೆ ಕ್ಟ ಕಾಣಾ ಸಾ ಕ್ರಾ ಸಾವನ್ನ ನ್ನ ಇಲ್ಲೆ ನ್ನು ಲ್ನ 
(UNM OMG ಊಟ ೧೨. ೦20 ಅಲ್ಲು ಭಟಟ WOU NIV WS 1 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅವನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ ಅವನ ಕರ್ಮಫಲವು ಅವನನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಯೋನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುತದೆ. ಸೂಕ ರೂಪದಲಿರುವಾಗ ತಾನಾರು? ತಾನೆಲಿ 
ನೈ ಹಗೆ ಆ ಖಲ ಸೊ CWE AS 3 ಆಲ (ಬ್ಲ 
ದ್ದೇನೆ?-ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಸೂಕ್ಮ್ಮರೂಪದಿಂದ ಶಿಶುರೂಪ 
ನಾಗಿ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಭೌಮನರಕಕ್ಕೆ ಬಿದೆ ಇಡನೆಯೇ 
ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ವಜನದ ವಿ ಸರ್ಮಣೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ತಾನು ಹಿಂದೆ ಅನೇಕಾ 
ಹಾ 
ನೇಕ ಜನಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹ್ಮ ಸ್ಟಾ ಹಾದ ಕನ್ನಾ ನ್‌ ಹಾಸ್ನ ಛಿ ನ ಘಾಲ್ಲಿ ಸಾರ ಇ ಗಿರ ಭಾಲಿ ಇ, ಹಣ ಸಾ ಸನಾ ಕ ಲಾ ಜಾನ ಷ, 
ಗು ಆಲಜಒಟ್ರಲಲಲಛ ವಾಗಿ ಊಟ ವಿಯ NS ತ್ತಾನೆ. ಪುನಃ ೧೨ ಲೀ ಕಿ ಲ್‌ 9 


ನ"ಮವರು - ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೇ ಜೀವನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ.) 


ಎ ಪ್‌ 


ON ಇಷಾ ಲೈ" ೃಷಾ de, ಸಾವೆ ಮಾನಾ ಮಾಸಾ 


ತಥಾ ಅಶೀತಿಂ ಪರಿವತ್ಪರಾಣಿ 
ತಾನ್ಪೈ ತುದನ್ನಿ ಪತತಃ ಪ್ರಪಾತಂ 


ಬೀಮಾ ಭೌಮಾ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ಟೀಕ್ಷ ,ದಂಷ್ರಾಃ |1೮|| 
OO ಲ್ಲ ತಾಲ ಕಾಲ ಜಾನೆ ತಾ ಲು ಇರೇ ಜಾ ಬಾಣನ) ನ್ನ ಬ್ಯಾ ಇನ) ಇರಿ ದಹ ಕ್‌ ದಲಿ ಗಾಳ್ಗ್ಮ ಇರ ಕಾಲಿ ಎ ನಾ 
ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ರಲಲ ಬ್ಲ ಅಲ) 


ಜೀವರು ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅಥವಾ ಎಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಪುಣ್ಯಫಲವು 
ಮುಗಿಯಿತೆಂದರೆ ಅವರು ಭೌಮವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನತಾಳುತಾರೆ. ಅಂತ್ಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಭೌಮನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆ ನರಕದಲ್ಲಿರುವ ಭಯಂಕರರಾದ, ತೀಕ್ಷ ವಾದ 
ಕೋರೆದಾಡೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ. ರಾಕ್ಷಸಿರು ಜೀವನನ್ನು ಪೀಡಿಸಲು 


-ಬಂಧುಗಳೇ ಈ ರಾಕ್ಟಸರಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
4 KR 
| 
598 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 
ಕಥಂ ಭವನಿ ಕಥಮಾಭವನ್ನಿ 
ಕಥಂಭೂತಾ ಗರ್ಭಭೂತಾ ಭವನ್ನಿ ll 
“ಜೀವರು ಮಾಡಿದ ಯಾವ ಪಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮೇಲಿನ 


೧% ಗಾಂತರ್ಮಾಾಗು ಹೇ ರೆಗೆ ೧೫೦೮೨ ರುವ ಉನ್‌ ANN ತ್ರಿಷು ವಾರ್‌ 
ಲೋಕಟಂದಿ ಕಳ ಗಿ ಬೀ ಉಲ WU RN NOU MOY MASE ಆಲು 


ಕೋರಿದಾಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಭೌಮರಾಕ್ಪಸರೆಂಬುವರು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ? 


ಅಷ್ಟು ಮೇಲಿನಿಂದ ಜೀವರು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದರೆ ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಈ 
ಜೀವರಿಗೆ ಇಂದಿಯಗಳ ಸಂಕರ ಜ್‌ ಹೇಗೆ ಕಲಿತವಾಗುತದೆ? ಈ ಜೀವರು 


ನ್‌ A Nef | Lads) Ne Nef NV We Ne ಓಟ್‌ ಆಲ್ರ/ ಕು! ತೆ 


ಗರ್ಭಕೋಶವನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ 59” 
ಯಯಾತಿ :- 


ಅಸ್ರಂ ರೇತಃ ಪುಷ್ಪಫಲಾನುಪೃಕ್ತ- 
ಮನ್ಸೇತಿ ತದ್ವೈ ಪುರುಷೇಣ ಸೃಷ್ಟಮ್‌ | 
ಸ ವೈ ತಸ್ಮಾ ರಜ ಆಪದೃತೇ ವೈ 
ಸ ಗರ್ಭಭೂತಃ ಸಮುಷೈತಿ ತತ್ರ ೧೦! 
ವನಸ್ಪತೀನೋಹಧೀಶ್ವಾವಿಶನ್ಮಿ 
ಆಪೋ ವಾಯುಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಚಾನರಿಕ್ಷಮ್‌ | 
ಚೆತುಷ್ಠದಂ ದ್ವಿಪದಂ ಚಾಪಿ ಸರ್ವ- 
ಮೇವಮೂತಾ ಗರ್ಭಭೂತಾ ಭವನ್ನಿ call 
“ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಾಗ ಜೀವನು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಜಲರೂಪವಾಗಿರುವನು. ನೀರಿನ ರೂಪವಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುವ ಜೀವನು ದುಃಖಿಸುತಾನಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖಸೂಚಕ 
ವಾದ ಅಶ್ರುವಾಗಿ ಜೀವನು ಉಳಿಯುವನು. ನೀರು ಓಷಧಿಲತೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಾಗ ಓಷಧಿಲತೆಗಳು ಅದನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವುವು. ಮಾನವನಾಗಲೀ, 
ಪಶು- ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಲೀ-ಆ ಓಷಧಿಲತೆಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ವೀರ್ಯವು 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದು. ಆ ವೀರ್ಯವು ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲ ಸೇರಿದರೆ 
ಗರ್ಭವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಜೀವನಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅವಸ್ಥಾಭೇದ 
ಗಳಿದ್ದರೂ ಅವನ ಕರ್ಮಗಳು ಅವನನ್ನು ಅಂಟಿಬರುತ್ತವೆಯೇ ಎಂಬ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೦ 599 


x x 


ಅದನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನಂತರ ಗಿಡವು 


ಸೂಕ್ಮರೂಪದ ವಾಸನೆಯು ಹೊರಸೂಸುತ ವಾ 

ಮ Ce Nee ಅಂಕಗಿ 7೮೧ ಬಲ್ತ ಸದ್‌ ಸ್‌ wed Cd oe 
ಕೇವಲ ಭೂಮಿಯ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಬಂದಿತೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ 
ಸಾ ಲ್‌ EN ಲಾ ನಿ ನ್ನ ನಾ ಾನ್ಲ ಸಾ ಸಲಾ) ಸಾ ಇ ಇಲಿ ") 
ಆಲ ಟಖ Cowl Vo ಆಟ ಟಂ ಎಲಿ WONNUAY - ಆ ಲೂ 4 
ಆದುದರಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವಾಗಿರುವ ಬೀಜದಲ್ಲಿ ಅದರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವಾಸನೆಯೂ ಇರುವುದೆಂಬುದೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಅದೇ ರೀತಿ 
ARAN Dn ಣ್‌ ಉಂ, ನವ್‌ ಪರ್ಯಾಾಾಗಲು ಎಂಗೆ 
Ad | 1 Aaa und NN Ne ACS AC ILO AAS A AA 
ಅಂಟಿರುತವೆ. ಅವನ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನು ಮಾನವರಲ್ಲಿ 
ಅ ಇ SS SRS ಬಿಇ ಭರಿಸಿ EN ಕದ A ಕೆ ಇಲ್ಲಾಸ್ಟ್ಮಾ ಕದ ಬೌ ON ON 

ಉಯಲ್ರW! ಇಲ ಪಿಲಿ ಯಲಿಲ, ಅಬ್ಬು CNX ಅ ್‌ಂಿ(ರಉಲಟಿ( 
ಮುಂತಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 

ae) ಹಾದ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುತವೆ." 
ಅಷ್ಟಕ :- 


ಅನ್ಮದ್ದಪುರ್ಮಿದಧಾತೀಹ ಗರ್ಭ- 

ಮುತಾಹೋಸ್ಪಿತ್ನೇನ ಕಾಯೇನ ಯಾತಿ 1 
ಆಪದ್ದಮಾನೋ ನರಯೋನಿಮೇತಾ- 

ಮಾಚಕ್ಷ ಮೇ ಸಂಶಯಾತ್ತಬವೀಮಿ 11೧.೨! 


ೇತ್ರಜ್ನಂ ತ್ತಾಂ ತಾತ ಮನಾಮ ಸರ್ವೇ laa ll 

“ತಂದೆಯೇ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆವು. 
ನೀನು ವಿಶದಪಡಿಸಿದಂತೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಸಂಶಯಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಸೂಕ್ಸ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನು ಪುನಃ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೊರಬರುವಾಗ 
ತಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂಪವನ್ನೇ ದರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಥವಾ 


ಬೇರೆಯ ವಿಧವಾದ ರೂಪವು ಬರುವುದೋ? ರೇತಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಲುಪ್ತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


6000 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾ ಲ್ಸ ಫು ನು ದಿನಾ ಕ ಡಾಲಿ ಘಾಳಿ ಲಿನ ತಾ ನಾ ಜ್ಯ ನ, ಹಾಸ] ನಾ ಇ ಡರ ಇ ಇ ನಿ ಲಔ 
woof KN Uu VI ಸಲ! 11 IY CO! Rx of Hug) ಆಖ ಅನಲ 1 


ಕ 


ಸ್ಪರ್ಶವಶಕಿಗಳು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುವುವು? 
ಯಯಾತಿ : 
ವಾಯುಃ ಸಮುತ್ಕರ್ಷತಿ ಗರ್ಭಯೋನಿ- 


ತಿಲ ದಕ ಸಲಿ ಮೈ tT ಓಸಿ 


ಮೃತೌ ರೇತಃ ಪುಷ್ಪರಸಾನುಪ್ಕಕಮ್‌ | 


ಣಾ ಪ್ರಾ ಹಾಕಾ ಫಳ ಲ 


ಸ ತತ್ರ ತನ್ಮಾತ್ರಕೃತಾಧಿಕಾರಃ 

ಕ್ರಮೇಣ ಸಂವರ್ಧಯಶತೀಹ ಗರ್ಭಮ್‌ |1೧೮॥ 
ಸ ಜಾಯಮಾನೋ ವಿಗೃಹೀತಮಾತ್ರಃ 

ಸಂಜ್ಞಾಮಧಿಷ್ಠಾಯ ತತೋ ಮನುಷ್ಯ | 


ರ್‌ ತ್‌ ತ್‌ ಇ kd ಟ್ಟ 
ಬಿ 


ಸ ಶ್ರೋತ್ರಾಭ್ಮಾಂ ವೇದಯತೀಹ ಶಬ್ದಂ 


ಬ 


ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗಂಧರಸಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿ, ಶ್ರವಣಶಕ್ತಿ, ದರ್ಶನಶಕ್ತಿ, 


4 


SS PRE ಬಾ Ila coll 
ಹಮ ಎಚ್ಚ WIC WIV ಮು ಆಫ NO ಆಆ IK 20೮788 
ಫ್ರಾಣೇನ ಗನ್ನಂ ಜಿಹ್ನಯಾಥೋ ರಸಂ ಚಿ 
ತ್ನಚಾ ಸರ್ಶಂ ಮನಸಾ ವೇದ ಭಾವಮ್‌ | 
ವಿಚ್‌ ಮೋನ ನೀನ್‌ ನಿಸ ಶನ ನಹ 
ಳಿಳ ಲತ ಹಳಳ ಕವ್‌ ಸಪ್‌ ಕಳ್ಲಿ 
ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ಪ್ರಾಣಭೃತಾಂ ಶರೀರೇ ೧೬! 


ದಲ್ಲಿಸೀಯರ ಗರ್ಭದೊಳಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯುತದೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅದೇ ವಾಯುವು 
ಬಲು | ಸ್ಟ್‌ 0 ವ 
ಗರ್ಭಗತವಾದ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವನ 
ಇಳಿ ಕಾಹು ನ ನಾ (ತರಳೆ ರಾರ ಹಾ ಇ, ಬಾಲಿ ಇ ಇದಾರ 7ಾಲ ಸ್‌) 
ಗಲ ಆಲಂ ಟ್‌ ಹಬ ud NIN, ಲಲ! 1 ಲ್ಲ ಟಟ ಲ MOAN 
ಸೇರಬೇಕಾದರೂ ಅದು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಫಲಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ 

ಸೇರುತ್ತದೆ 
( ಸೂಕ್ಷ ರೂಪವಾದ ರೇತಸ್ಸು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 


ಶುಕ್ರಾತಿರೇಕೇ ಪುಮಾನವತಿ 1 ಶೋಣಿತಾತಿರೇಕೇ ಸೀ ಭವತಿ | 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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( 
ನಾ ಗ್ನಾನ ನನ ಬವಣೆ, ಸಣ (ಛಿ 0 ಫಷಾಲ್ರ ಲಿ | ನಿ A ಎ ೧] 
ಅಲಲ ಲ್ಬ aed \ Od ಗಾಲಾ ಆಜ ಲ ಆಲಾ || SANS hehe Wd OA eu WD 
ಏಕರಾತ್ರೋಷಿತಂ ಕಲಲಂ ಭವತಿ | ಪೇಣರಾತ್ರಾದುದ್ದುದಾಃ | 
me) ed ee eee ಹಾಡ ಯಲ್ಲ a | CON a A med. | md mm ON md Oe md a ಹಾಲೆ ಲ ಹಾರಿ NN 
ಯ LEN OK | ಆಟ ೦ಂಸುಯಟಲ Je CT SYN 1 ಯ ಇ ಊಉಲಿಈಟಲ ೪) APACS OL 

kd ದರಿ pe ಪ ಬ ವಧ 

ಘನೋ ಭವತಿ | ಮಾಸಮಾತ್ರಾತ್ಕಠಿನೋ ಭವತಿ | ದ್ವಿಮಾಸಾಭ್ಮನರೇ ಶಿರಃ 
ಸಂಪದೃತೇ | ಮಾಸತ್ರಯೇಣ ಗ್ರೀವಾವ್ಯಾದೇಶಃ | ಮಾಸಚತುಷ್ಟಯೇನ 
ತಗಾ ದೇಶಃ |! ಹಣವೇ ಮಾಸೇ ನಖರೋಮವಾದೇಶಃ |! ಹಹೇ 
ವ ವಲಿ ಬ ಬಿ © 
ಮುಖನಾಸಿಕಾಕ್ಷಿಶ್ರೋತ್ರಂ ಚ ಸಂಭವತಿ | ಸಪ್ತಮೇ ನವಮೇ 
ಚಲನಸಮಥೋರ£ ಬೆವತಿ | ಅಷಮೇ ಬುದಾ ದವಸತಿ |! ನವವಮೇ 
ನಿ ಗಿ ಆ ಟ್‌ ೬ ನರ್‌ ಭಳ ಹ್‌ | | QC eo re A 


ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಶುಕ್ರ-ಶೋಣತಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬನೀರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ೦ಡುಮಗುವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಶೋಣತವು ಹೆಚ್ಚಾ 
ವರೆ ಹೆಣುಮಗುವೆ ಹುಟುತದೆ. ಎರಡೂ ಸಮವಾಗಿದರೆ ವ 


ಆ ಗಟ್‌ ತವ್‌ 8 ಗರ ಗವ ಲು ಗಚ್‌ ಊಟ್‌ ಜಗದ್‌ ಜ್‌ VY wd Wl ॥ 


ಬ ನಾ ದ 
ಶಿಶುವು ಹುಟುತದೆ. ಶುಕ್ರವು ಒಡೆದಿದರೆ ಅವಳೀಮಕ್ತಳು ಹುಟ್ಟು ರೆ. 
ದ 


el 

ಸ 
ಲ 
ತ್ರಿ 
೪೬ 


ತ್ರಿ 
© 
p- 
K 
C 
೯ 
(೨ 


1 1” 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ರಾತ್ರಿಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಘನರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಾಸವು 


Amd ಸಾರ ಭಲ ಭಾರ (ಕ್ರ ಇಟು ಘಾಲಿ ಇಲ ಷ್ಟು ಕಾಕರ ನಾ ಜ್ನ ಸಾಕಾ ಬನ್ನ ಬಾನ PND ಹಾದ ಜ್ನ ಸಾಲೆ ಲು». ಸಾಸ SD ಸಹಾರ ರೆಗೆ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಇಷ್ಟ ಭಾಗ್‌ 
ಅಟ! WRAL IY QOL OFAN YY) ಅಟಟ) ಅಖಲಗುಟೂ್ಲಿ WANS 
ಕಣ್ಣು, ಮೂಗು, ಕಿವಿಗಳ ರಚನೆಯಾಗುವುದು. ಏಳನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಲನಸಾಮಥ್ಥ್ಮ, ) ಬರುವುದು. ಎಂಟನೆಯ ತಿಂಗಳ ಬ್ಲ ಬುದ್ದಿಯ 
ಹ AORN 9 ಎಂಸಿಎ ಲ ಗಾದಗಿ ತೊಡ 
Ay NN UNI nd hy Cag) Weis o NAN te Nf I ರು Ad N\ Ned Cd Ch 
ಸರ್ವಾಂಗಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬುದ್ದಿಯ ಸಂಯೋಗವಾದೊಡನೆಯೇ 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 
4 
ಹ EK 


೨ 
CS 


6002 ಮಹಾಭಾರತ 
NOAH ov MANN OCI ಓಲ ಟರ ಉರು ಅಟ್ಟ ಆಂ ಆರು AULA 
ಕೊಳ್ಳುವುವು 


ಬಳಿಕ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ತನ್ನೆರಡು ಕಿವಿಗಳಿಂದಲೂ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹೊರಗಿನ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಮೂಗಿನಿಂದ ಆಘ್ರಾಣಸಾಮರ್ಥ ವನ್ನೂ, 
ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ರಸಗಳ ರುಚಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ, 
ಚರ್ಮದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟಕ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ ರೂಪದ 
ಜೀವವು ಪ್ರಾಣಧಾರಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.” 


ಅಷ್ಟಕ : 
ಯಃ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಪುರುಷೋ ದಹತಶೇ ವಾ 
ನಿ ಹಾ ಗ್ರಿ ಉರ ಹಾ) ಣಿ ಹಾಸನ | 
SN ಆ ೧ಜೃಂ್ಯ ೪ 1 
ಅಭಾವಭೂತಃ ಸ ವಿನಾಶಮೇತ್ಕ 
ಕೇನಾತ್ಮನಾ ಚೀತಯತೇ ಪರಸ್ತಾತ್‌ lll 
“ಶ್ರಾತ! ವನ ಮೂ ನಾಂ ಮು ಇ9ಸ8ಿಿಣೆ೧ಗಗನೆೆ೧ಗೋ ತೊಡಗ 
Wee ಸ ಆಲ್‌ ಆ bu had hee baa hand Ad NN CT Nes Noh Ne 
ವಾದ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಸುಡುತ್ತಾರೆ, ಳುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ಕಾಗೆ, 
ಕಾಫ ನ್ನ ದಾ ಜಾನ ಎ ಗುೀ ವಿ ಎಲಾ NS, ಹಾಣಿಗಳು Om ON (ಲ ಲ್ಯ a RN, ED 
ಆಬಾ ್ಬುು ಗು ಜಲಲ ಊಲ್ರಲಲ Nv ರಶ್ದಿ ಉರು 
ತಾರೆ.* ಅವನ ಶರೀರವಂತೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಹಾದಿ ae) 
ಈ ಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದನಂತರ ಆ ಜೀವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


ಶರೀರವೂ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ; ಠೇ? ಒಂದು ವೇಳ ಇರುವುದಾದರೆ ಯಾವ ವಿಧ 


* ಪಾರಸೀಕರು ಇಂದೂ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಬದುಕಿರುವಾಗ 
ಮನುಷ್ಯನು ಇತರರಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆಯೇ ಸತ್ತಮೇಲೂ ಅವನ ಶರೀರವು 
ಹತ್ತಾರು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ- ಎಂಬುದು ಇವರ ತತ್ವವಾಗಿದೆ. 
ಹೆಣಗಳನ್ನಿಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಎತ್ತರವಾದ ಮಂಟಪಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅದರ" ಮೇಲೆ 


ಹೆಣಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲಿಯೇ ರಣಹದು ಮುಂ ಎಂದ ಖೇಚರಗಳು 


೧೨ 6 
ಹೆಣವನ್ನು ತಿಂದು ಮುಗಿಸಿಬಿಡುತವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅರ ಐ ಏವ 
ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತಾ ಎನೆಯೇ? ಹಾಗೆ ಬೇರೊಂದು ವಿಧವಾದ ಶರೀರ 


ದ್ರಾ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಾದರೆ ಅವನು ಮತೊಂದು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಾದತೆಯು ಹೇಗೆ? ಮತೊಂದು ಶರೀರದಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇದಿಕೊಳುವಾಗ ಆ 


ಗಾ ಜ್‌ ite nd ಆಸ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ hd UN 1 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾ ಿಪ್ತವಾದ ಶರೀರವೇನಾಗುವುದು? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


ದ್‌ 
ಹ ಇ 
ಲು 


ಹಿತಾ ಸೋತಸೂನ್ಸುಪವನ್ನಿಷನಿತ್ತಾ 
'ಪುರೋಧಾಯ ಸುಕೃತಂ ದುಷ್ಟತಂ ವಾ | 


ಅನ್ಕಾಂ ಯೋನಿಂ ಹವನಾಗ್ರಾನುಸಾರೀ 


ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಲ್‌ ಸ್ತ ಸ್ವ ಡ್‌ 


ಹಿತ್ಹಾ ದೇಹಂ ಭಜತೇ ರಾಜಸಿಂಹ llacll 


4) 

ಹಾ, ಮಾ ನ್ನ್ನ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಖಾ ಈ ಕಾಲ ಕಾಥ ಭಇ ಹಾಲೆ ಗ್ರ ಲಿ 

ಅಕ್ರ ಅಲ್‌ 0.೦ ೀನಿಂ ಪ್ರಣಕೃತೋ Cd) 
Bol 


ಹಾಹಾಂ ಯೋನಿಂ ಹಾಪಕೃತೊ 
ಕೀಟಾಃ ಪತಜಾಶ ಭವನಿ ಪಾಪಾ 


ಸೇಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳು ವೆ ; ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತೇವೆ ; ; ಕಲವೊಮ್ಮೆ 
ವೆ 


ರತಿಸುಖವನೂ ಅನುಭ ತೇ 


ಕ್‌ (ರ್‌ ಆ ಟಟ ಲ್‌ Ne ಸ ಆಟ್‌ es ee 1 ಗೇಟ್‌ 


ಗದೆ 4 ಶರೀರವು ಯಾವುದು 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಾವು ಉತರಿಸಲಾರೆವ. ಪ್ರಾಣಯು ಸತ್ತಮೇಲೆ 
ಪ್ಲಶರೀರದಂತೆಯೇ ಒಂದು ಶರೀರವು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. 
5ರೀರದಲಿ ಸಜೀವನಾಗಿರುವಂತೆ ಅನ್ನಶರೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗಲೂ 


ನ್‌ ಸರ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ ಗ. NN ಇ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಂಸರಾರ್ಹ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ "ಡಾಕ್‌ ಸಾ ॥। ರ್‌“ ಸರನ್‌ ಇರ್‌ &ಷ ಸಾರಕ ಇರ್ತಾ ಇರಾ 


ಪ್ರಾಣಸಹಿತನಾಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. (" ಹಿತ್ನಾ'-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾ ಶಾ ಜಾಲ ಎ ವಾ ಘಾ ನಲ ನ್ನ ನ್ನ ಜಾವ ಲ್ನೌ ಲ್ರಿ ಎಂದೇ 0 ರ್ಥಾಲ ಲಾ ನಿ ಘಾಲ್ಗ ನ್ಮ ಥಾಲಿ ಇಳ ಯಿ 
NA SW AS pA WN Gd ಕೈ ಳಿ Wc SSO ಲಳ ಹುಳ 
ವಾಕ್ಕ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತಮುತ್ಕಾಮನ್ನಂ ಪ್ರಾಣೋನೂ 
ತ್ಕಾ ಮತಿ | ಪ್ರಾಣಮನೂತ್ಕಾ ಮನಂ ಸರ್ವೇ ಹ್ರಾಣಾ ಅನೂ 
TI ANS ತಂದು AEE NAN ಗು 
Jy J hed fe ಓ ff {whe MC UN US Die ಓ eld TUNA ಹ್‌ 
ತ್ತಾ ಆದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರದಲ್ಲರುತ್ತಾನೆ ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪು ಸ್ವ 
ಳಿ ಕ ಬೋ ದಸ ಭಾಸ ಇಳ ಜಾಲಿ ಜಾಲಾ ಇಲ್ದಾ. ಇಲ್ಲದ್ದ ಗ್ಯಾಂ್ಮ ಇಲ್ಲದ 6 ಇಡಾ ES ದು ಷು ಸದ್ದು ಗಾಳಿ ಅತಿಯಿ್ಥಾಛ ಸಾಲ 
Wow ಉಪ. ಲಯ ಅ್ರೀಲ್ಯ (1೬ ಓ ಸ ಭಘಭಲಟಧಿ( ಯಊಉಟಿಉಟಲುಿು 
ಗಾಳಿ ಸಲ್ಲ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾ ಠಿ ಜೀವನ ಕರ್ಮಪಲಾನಸಾರವಾಗಿ ಲೋಕ 


ಗಾ ಗಾ ಳಿ 
(Mo Wey (ಸಲು ಅಪಾರಾ ಅಲ್ವಣ “ಲಲ ಲಸ! 


ದರೂ ಕರುವು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೇ ಹುಡುಕಿ ಅದರೊಡನೆ 
ಲಷ —) ಹಾ ———— eA A ಸಾರ ಎರೌ ಬಾರಾ PA ಇಂ ಇಸ್ರಾ ಲಾ ಶಾ ಗಿದ ಸೌ ಷೆ ED 
ನ ರೆಲಳ್ಳಬಲಲು- ಅಣ್ಣು ಯಲಯರಂ NOU he, ಉಲ Ne 
ಅವನಿಗೆ ನಿಯತವಾದ ಸ್ನಾನಕ್ಕೇ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊ ಲ್ರಿವೆಲ್ಯ - 

ಯ 


ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಪುಣ್ಕ್ಯಯೋನಿಗಳಲ್ಲ ( ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ 


ರಾಗಿ ) ಜನ್ಮತಾಳುತ್ತಾರೆ. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಪಾಪಿಷ್ನರಾಗಿ 


ಇರಾ ಲಿನ್ಗ ಕಾ ನ ಘಾನ ಎ ದಿ po 
AJC ಭ್‌ಲಕ ಲಲ ಆಟ TU ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದವರು AA Tvl IT Yl ೧" 


ಪತಂಗಗಳಾಗಿಯೂ, ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಗಳಾಗಿಯೂ, ಎರಡು 
ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಗಳಾಗಿಯೂ, ಆರು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಗಳಾಗಿಯೂ 
ಜನತಾಳುತ್ತಾರೆ. (ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವೂ ಇದನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಅನ್ಕಂ 
ನವತರಂ ಕಲ್ಮಾಣತರಂ ರೂಪಂ ಕುರುತೇ | ಪಿತ್ಮಂ ವಾ ಗಾನರ್ವಂ ವಾ 
ದೃವಂ ವಾ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ವಾ. | 

ಹಚ್ಚು ಪುಣ್ಯವಂತನು ನವನೂತನವಾಗಿಯೂ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಪಿತ್ಥ-ಗಂಧರ್ವ-ದೇವ- 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ-ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳಿಗೆ, ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ರಮಣೀಯಾಚರಣಾ ಅಭ್ಯಾಶೋಹಯತ್ತ್ರೇ ರಮಣೀಯಾಂ 
ಯೋನಿಂ ಪುತಿಪದನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋನಿಂ ವಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಯೋನಿಂ 
ವಾವ ಶೈಯೋನಿಂ ವಾ - ಸುಂದರವಾದ ಅಥವಾ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಆಚರಣೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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PRS ND ಅಾಲಗಳಿಷ ಭಗ ದಷ್ಟು ಅಲ್ಲ ES ES NS SN ಗುದ ಹುರಾಳು ಕೌದಿ ದಲಿತ ED ES NS Ty SD) 
ಹಮಹಿ ಕ್ರ (ಇ USN J) > wd ರಟ್ಟ MV WWW {MUN Y 
ವಾದ ) ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿ ಅಥವಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ 
ಪಾಪಕೃತೋ ನಾರಕೀಂ ಯೋನಿಂ ಭುಕ್ತಾ ಕಪೂಯಾಚರಣಾಃ ಕಪೂಯಾಂ 
ಯೋನಿಮಾಪದನೇ ಶ್ರಯೋನಿಂ ವಾ ಸೂಕರಯೋನಿಂ 

ಲಿಂ ವ 

ಚಣ್ಣಾಲಯೋನಿಂ ವಾ ! ಕುತ್ತಿತವಾದ ಆಚರಣೆಗಳುಳ್ಳ ಪಾಪಿಷ್ಠರು ನರಕದ 


ಯಯಾತಿಯು ಅಷ್ಟಕನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ರಾಜಸಿಂಹ! ಹೇಳಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಪುನಃ 
ಮತ್ತೇನನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಬೇಕಾದುದಿದೆಯೇ? ( ಅವರವರ ಕರ್ಮಫಲಗಳೇ 
ಅವರನ್ನು ತಕ್ಕುದಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಬೇಪಿಸುತ್ತವೆ. ಭತ್ತದ ಯಂತ್ರವು ಭತ್ತದ 
ಕಾಳನ್ನು ಸುಲಿದು ಅದರ "ಹೊಟ್ಟು, ತೌಡು, ನುಚ್ಚು, ಉಂಡೆ, ಕಾಳುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಅದರದರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಷೇಪಿಸುವಂತೆ ಕರ್ಮವೆಂಬ 
ಮಹಾಯಂತ್ರವು ತನ್ನ ಒಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಜೀವಕೋಟಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ 
ಅವರವರ ಕರ್ಮಫಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. )” | 


ದ್ರಿ ಫ್ರಿ 
ಕೊಂ ಕಾಂತೆ ಗೀೀಹಾನ್‌ ನ್‌ ಳಂ ಇ 11 anal 
CU STS IN CINCY IOIV YG, VNC del 
ಭ್‌ ಕಾರಿ ಛ್‌ 
66 ಹಾ ಹಾ 
ತಾತ! ಮನುಷ್ಯನು ವ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯ 
ಗುಳೆ ನಿಮ್‌ ಹಾ ಸಾನೆ ಫಾ ಫಿ 6) ಸ್ಸ ಹಾಲಲ್ಲ ನ ಬಾವ ಇ ON ee RN ರಾ 
Die] | 1 ಆಟಂ ಟಟ ಅಲ್ಲು ತ ಮಾನವನು ಆ ಆಟಿಲ್ಟ ಲ್‌ ೧೨ ೬... ಆ ಓಟ) 


ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುವೇ? ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪದ ರುಬೇಕಾದರೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು? ಈ ವಿಷಯ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ರ್ನ 1 ಇರ್‌ ಇರ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು.” 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


COS NL) 
(To ೮೭೫) 
1)( Ms 
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) ( 
ಯಯಾತಿ :- 


ತಪಶ್ಚ ದಾನಂ ಚ ಶಮೋ ದಮಶ್ಚ 


ಗ 


ಶ್ರೀರಾರ್ಜವಂ ಸರ್ವಭೂತಾನುಕಮ್ಮಾ 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ ಲೋಕಸ್ಕ ವದನ್ನಿ ಸನ್ನೋ 
ದ್ವಾರಾಣಿ ಸಪ್ತೈವ ಮಹಾನ್ತಿ ಪುಂಸಾಮ್‌ | 
ನಶ್ನನಿ ಮಾನೇನ ತಮೋಇಭಿಭೂತಾಃ 
ಪುಂಸಃ ಸದ್ಭವೇತಿ ವದನ್ನಿ ಸನಃ ೨೨11 
“ರಾಜಸಿಂಹ! ಸ್ವರ್ಗದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಏಳು ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆಯೆಂದು 
ಸತ್ಪುರುಷರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ಶಮ, ದಮ, ಲಜ್ಜೆ, ಯಜುತ್ವ 
ಮತು ಸರ್ವಭೂತಾನುಕಂಪ-ಈ ಏಳೂ ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಗಿಲುಗಳು. ಈ 
ಏಳರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಏಳು ವಿಧವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವರಿಗೆ 
ಅಹಂಭಾವವಿರಬಾರದು. ಅಹಂಕಾರವೆಂಬುದೇ ಒಂದು ಗಾಡಾಂದಕಾರ. 
ಯಾವುದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದರೂ ಈ ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೂಂಡವರಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಹಾದಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮದಾಂಧರಾದವರು ಬಹಳ ಬೇಗ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ತಪಸ್ಸು ಮೊದ 
ಲಾದುವು ಮನುಷ್ಯನ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ವಿನಾಶಹೊಂದುವು 
ದಂಬುದು ಸತ್ಪುರುಷರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಅಧೀಯಾನಃ ಪಣ್ಣಿತಂ ಮನ್ಯಮಾನೋ 


ವಿದ್ಯೆಗೆ ತಕ್ಕ ವಿನಯವಿರಬೇಕೆಂಬುದು ನೀತಿಯೇ ಹೊರತು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಡವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಸಂಪತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿ 
ದಂತೆಲ್ಲಾ ದುರಭಿಮಾನವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದುಂಟು. ಯಾವನು 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಹಂಕಾರಪಡುವನೋ, ಇತರರು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಬಿದದ | "5 
ಮಾಡಿದರಿಂದಲೇ ಅವನಿ ವಾರ್ಣಪಲವ್‌ ಸಿಕುವದಿಐಲ ಗಳಿ 
ಜು ಓಡ ॥ ಖಲ ಕಲ A ಬ್‌ ಆಗ್ರ ಟ್ರಾಲ್‌? NE dS A 
ಹೊರತಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿನ ದರ್ಶನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಚತ್ನಾರಿ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಭಯಂಕರಾಣಿ 

ಭಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ನಯಥಾಕೃತಾನಿ | 
ಮಾನಾಗ್ಲಿಹೋತ್ರಮುತ . ಮಾನಮೌನಂ 

ಮಾನೇನಾಧೀತಮುತ ಮಾನಯಜ್ಞಃ || ೨೮॥| 


ಸಿಂಹ! ನಾಲ್ಕು ಕರ್ಮಗಳು ಕತಣ್ಯವಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳಿ 


ದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. "ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಯೇ ಜಾಗ 


ಕಳ ಕಾಜ ಛ್‌ AON ಸ್‌ ಅಗಸರ ಸ ಶ್‌ ಶಿರುತವೆ. ಆದರೆ ಈ ವಾ್‌ ಗ್ರ ನ 


Ned UY ಓ AF | ಬ್ರಿ ಅಲಿಯ ್ರರಿಆಲಿಣಖಲರಯಿತ್ರಿರಿು ತ್ರಿ WU 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅಹಂಭಾವವನ್ನು ತೊರೆದು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಹಂಭಾವ 


ವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅಭಯಂಕರಗಳಾದ ಅದೇ 
ಕರ್ಮಗಳು ಕತಣ್ಯವಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ಮೌನ 


ದುರ ಮುದುದ ದುದು ಉದದ ೮ dd ಸ್‌ ೨ ಇಸ್‌ ಕ್ರಿ 


ಅಧ್ಯಯನ, ಯಜ್ಞ; ಇವುಗಳೇ ಉತ್ಕಷ್ಟವಾದ ನಾಲ್ಕು ಕರ್ಮಗಳು. 


೪ *್‌್‌ 


[ಮಾನಕ್ಕಾಗಿ, ಇತರರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ, ದಾಂಭಿಕವಾಗಿ 


ಶಿ (> 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ದಂಬಾಚಾರ, 
ಕ್ಯಾ 


ಕೇವಲ ಮಾತನಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಮೌನಿಯಾಗಲಾರನು. ಮನ 


ಸ್ಸನ್ನೂ ಮೌನಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಾತನಾಡದೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಅದು ಹೋದೆಡೆಗೆ ಬಿಡುವುದು ಮೌನವ್ರತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 


ಮಾತನಾಡದೇ  ಕೈಬರವಣಿಗೆ,  ಕೈಸನ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ 
ಮೌನವ್ರತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮನಶ್ಚಾಪಲ್ಯದ ಗತಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಿರೋಧಿಸಿ, ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುವುದು 
ಮೌನವ್ರತವೆನಿಸುವುದು. ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಾತನಾಡದೇ ಕೈಕರಣ- 


x pr ಈ AN 


ಆಗಲಾರದು. (ಮೌನ - ಲಾಗಿ) 

ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು ಅಹಂಭಾವದ ದಮನಕ್ಕಾಗಿ. ಕಾಮ- 
ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭ-ಮೋಹ-ಮದ-ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳ ನಿಜಸ್ತರೂಪವೇನೆಂಬುದು 
ವಿದ್ಯಾವಂತನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. 

ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು 


ಶ್ರೇಷ್ಠಕರ್ಮ. ಸ್ವರ್ಗಕಾಮನಾದವನು ಯಜ್ಞಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ 


ಪಡೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಇತರರ ( ಶತ್ರುಗಳ ) ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಯದ್ಯಪಿ ಶತ್ರುಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕೆಂದು ಯಜ್ಞಮಾಡಿದರೆ ಶತ್ರುಗಳ 
ವಿನಾಶವಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯವಾದರೂ- "ಶತ್ರುಗಳನ್ನು. ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡಿಯೇ ವಿನಾಶಮಾಡಬೇಕು. ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಾದಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಶತ್ರುವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಾರದು. ಆತ್ಯೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಯಿಜ್ಞಮಾಡಿಬೇಕು. ಇತರರ ಉಕತಿಗುಗಿ ಯಿಜಿಯಾದಿುಿಬದಿ೦೦ಬ 
ಸದ್ಯಫಲವು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಕಡೆಯಲ್ಲ ಇ 
ಹಾಮಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತವೆ.] 
ನ ಮಾನಮಾನ್ಕೋ ಮುದಮಾದದೀತ 
ನ ಸಂತಾಪಂ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾಚ್ಛಾವಮಾನಾತ್‌ | 
ಸನಃ ಸತಃ ಪೂಜಯನೀಹ ಲೋಕೇ 
ನಾಸಾಧವಃ ಸಾಧುಬುದ್ದಿಂ ಲಭನ್ನೇ ॥೨೫॥ 
ಅಷ್ಟಕ! ಯಾರೋ ಕೆಲವರು ಇಂದು ನಮನ್ನು ಯಾವುದೋ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರೆಂದು ಹಿಗ್ಗಬಾರದು. ಅಂತೆಯೇ ಇಂದು ನಮನ್ನು 


ನಾ ಗಾಲ್ಗಿಷ್ಟು ಓದಿ ಇಾಲ್ಲ ಅಲಾ ಲ್ನ ಲ, ಘಾಲಿ ಅನಿ ಲಾಲ ಬ ಹ ಲಾಲಾ ಗಾಳಿ ಗಿರ್‌ ನ್‌ ನಾ ನಾ ಸಾ। 
CWA ಆಆ) ಲ ಲ NAVAS | (ಚಲ ಲ ಟ್‌ ಲ ಆಟ್‌ ಲ್ಲ ಆಖಲಉಲಲಯ 


ಮಾನಗಳೆರಡೂ ಕ್ಷಣಿಕವಾದುವುಗಳು, ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ ಉಳಿಯತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ. 
ಸತ್ಪುರುಷರಾದವರು ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದು ನಿಜ. ಅದು 
ಅವರ ಸ್ವಭಾವವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ನಾವು ಹಿಗ್ಗುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 


ದುಷ್ಟಾತ್ಮರಾದವರು ಸಾಧುಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರನ್ನು ಅಥವಾ ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ೯೦ಂ 0೦೦ 
ನಾ ಮ್ನ ಘಾಲಿ rR ಾಫ್ಲ ON ಲು, VN ಹಾ ಸಾಜಾ ಇ ಭಾ ಭಾಳ ನೌ ಜಾಲ ಬಾವ ಶಾಲೆ ಇ, ಅಕಾ ಶಾಲಿ (ದಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಹ ಲಿ. ಲ ಘಾಲ್ಲೊ 
ಊಟ! 1) {WPAN UY ನೌ ಗು ಆಂಟ್‌ ಭ್‌ { Mca 15 ಲ್ಲ KAS 


ಕ 


ದೋಷವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬಹುದಾದ 


x x ರ್ಮ 


ಚಿಕ್ಕ ದೊಂದು ದೋಷವನ್ನೂ ಶೊಡದನ್ನಾ 


ದರ ತೆಗಳಿಕೆಯಿ೦ದ ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ಕುಗಬಾರದು. ಹೀಗಿರುವುಮ ನಮ 
Nes ಗಟ್‌ ಎಿಆೀ್‌ಕಮಲಿಖಿಲಿಖಬಿಿ ಆಗ ಹ್‌ ್‌ ಓಟ್‌ NI Ne wg) ಆಗಲ್‌ ಕಳಿ 


ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಸುಗಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಇತಿ ದದ್ಮಾಮಿತಿ ಯಜ ಇತ್ಯಧೀಯ ಇತಿ ವ್ರತಮ್‌ | 
ಇತ್ಯೇತಾನಿ ಭಯಾನ್ಮಾಹುಸಾನಿ ವರ್ಜಾನಿ ಸರ್ವಶಃ |1೨೬|| 


"ನಾನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ದಾನ 
ಕೊಟ್ಟೆನು; "ನಾನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು': “ನಾನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಓದಿದ್ದೇನೆ”; "ನಾನು ಇಷೊಂದು 


ಗ್‌ ಎ ಡಿಪ್‌ ಇಲ್‌ ಬ್ಯ ಪ್‌ ಯ್‌ ವ್‌ ನ್‌ ಬ್ಯ ಪ್‌ ಷ್‌ ಬ್ಯ ಶ್‌ * ಶ್‌ ರ್‌ 


ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ' - - ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಅಹಂಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ONO ಲನ ವದು ರಿಕಾ ಸಾಗಾ ಗೂಡೆ ಉನಿ ಲ 


Wow NB ಶುಲ WA WUC TY AG ಆಸ್‌ ್‌ ರ ್‌್‌್‌ಲ್ಮ Neuer hd 


ತ್ಕಾಜ್ಯಮಾಡಬೇಕು. (ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು "ನಾನು' ಎಂಬ 
ದುರಬಿಮಾನಪೂರ್ವಕವಾದ ಪದದೊಡನೆ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ 
ಮನಸಿನಲಿಯಾದರೂ ವಬಾವಿಸುವುದರದಿಂದ ಸತಾರ್ಯದ ಫಲವು res) 


ae Ar ಗರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ 7 ಕನ್‌ ಗಪ್‌! ಆತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಆತ್‌ Md ಫ್‌ ರ್ಶ 


ಗ್‌ 


ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ಮಹಾಶತ್ರುವಿಗೆ ನಾವು 
ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಲಗೊಳಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ "ನಾನು' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಹೇಳದಿರುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ; ; 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯಾದರೂ ೧ಣ- ನಾನು ದಾನಮಾಡಿದೆನು : ವಾನ 
tee ಗು Nd Ne Ne dN de Cee ed Cd ed Ke py) ಮಲ {whe 


ಯಜ್ಞಮಾಡಿದೆನು ; ನಾನಿಷ್ಟು ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು' ;-ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯೂ ಇರಕೂಡದು.) 


ಹೆ ಗಾನಾ ಜಾರ್‌ ೊಾ ಹಾರ್‌ ಲಿ ಎ ೧೩% 11 ೧೧ ll 
ಉಳಂಳ ಲಲ್ಲಿ ಉಲ್ರಳ್ಪ್ರಾಲಿಘಪ೨6 ಉೃಟತ್ಯು ಅ Hill 
[30]-2 
ೆ \ 
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( ( 
AUR Ah 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ದಾಗ eV ಓಕ ೧ ನಿಷ್‌ ಣ್‌ 


td TF ಓಟ್‌ ಅಲ್ರೀೀಲ್ಯ ಲ vl IG ಬಲ್ಲಿ 4 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದುದು.'' 


(ಈ ಹಿಂದೆ ಯಯಾತಿಯು ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪಿಗೆ ಏಳು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿರುತಾನೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಭಯಂ ರವಾ ವಾದ ನಾಲ್ಕು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


we ಯಸ್‌ ಸ 'ಟ್‌ ದ್‌ ಸವ್‌ ಓಟ್‌ ಜಗದ್‌ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಹವಗ ಸಪ್‌ `ಓ ಸಿದ್‌ ಪದ್‌ I lw ಳ್‌ 


ಸೂಚಿಸಿರುತಾನೆ. ಕಡೆಯದಾಗಿ ಎಲ 2 ಕರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾದುದು 


ಎಲ ಕರ್ಮಗಳ ಮುಖ್ಯಧ್ಯೇಯವೂ ಆತಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಕಾರವೆಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೃತ್ಯಮಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರನಾದ ಪುರುಷನಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಾನವನು 
ಅಂತರ್ಮುಖನಾಗುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿಷಯ. ಹೃತ್ಕ್ಯಮಲ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷಮಾತ್ರನಾದ ಪುರುಷನಿದ್ದಾನೆಂದು ವೇದೋಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳು ಘೋಷಿಸುತವೆ. ಆ ಪುರುಷನು ಅಂಗುಷಮಾತ್ರವಿದ್ದಾನೆಯೇ? 
ದೀಪದಂತಿರುವನೇ? ಮುಂತಾಗಿ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಆಧಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಚರ್ಚಿಸಲೂಬಹುದು. ಆದರೂ ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿ ಪ್ರಮಾಣಸಿ 


ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವರು ಬಹಳ ವಿರಳ.) 


೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅಷ್ಟಕ-ಯಯಾತಿಯರ ಸಂವಾದ 
ಅಷ್ಟಕನು ಮುಂದೆ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡು 


೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಓಲ NI ಓಟ © No ಓಟ್‌ ಈ he Noo | IO ಜ್‌ ಧೆ A uu ಓಟ ಸ್‌ ಓಟ್‌ ರರು ರಿ ಊಉಲಲರ್ಟಿ 

ಹೋಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶುಶ್ರೂಷಯನ್ನು 

ಲಿ ೦0 ೦ ಐ ಜಲಸ್‌ ಹಾಲಾ ಸಾಲ ಗೌ ನೆ ಬ್ರಾನ ಶಾಲಿ ಇ, ಫಾಲಿ ಘಾಲಿ (ದಿ ಇಲ್ಲಾ UNO ಗಿ ಭಲಾ 

ಲಸಿಕ ಖಲ ಬುCಯದು ಗುದಿಗಿಳ Gd “VU “ಆಕ್ಟಾ ಟ್‌ 
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ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಮಾಯ-೯೧ 011 


ತಾತ! ವೇದಜ್ಞರಾ ರಾದವರು ಉತಮಲೋಕಗಳನು ಪಡೆಯಲು 


೦ ಲ್‌ 
ದ ಗದೆ ಲೆ 
ಛಿ. So ಕ © \ 


ಪತಿಯೊಂದು ವತಕೂ, ಹೇಳುತಾರೆ. ಈ ಅಸಂಖಾತವತಗಳಲಿ ಮತು 
ಈ ಫ್ರ ೦ ಶಿ ವ hd 
R 


ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಉತವೆ ೋತಮವಾದುದು? 
ನಿರ್ಧರಿಸುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಆಶ್ರಮದವರು ಯಾವ 


ಅನಿ ಗು ಇಲ ಗಾನ ವರ ನಾಲ ಶಾಲೆ ಇ್ಮ ವಾನ ಧಿ ಗಿ NR ಸಾಲೆ ಇ 
ಓ) ACN SDS) ಪ್ರಾಪವಾಃ Ved O WH 


ಮದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


A 


ಆಹೂತಾಧ್ಯಾಂ ಯೀ ಗುರುಕರ್ಮಸ್ತಚೋದ್ಯಃ 
ಪೂರ್ವೋತ್ಕಾಯೀ ಚರಮಂ ಚೋಪಶಾಯೀ । 
ಮೃದುರ್ದಾನೋ ಧೃತಿಮಾನಪ್ರಮತಃ 


ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಶೀಲಃ ಸಿದ್ಧತಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ||೨|| 


ಅಷ್ಟಕ! ಆಲೂ! । ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಳ. 
ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಯಾದವನಿಗೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಬೇರೆಯ ವ್ರತವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಲ್ಲರುವಾಗ ಅಜಯ ಕಲಿಲ) ಎಯಿಯಿಗಿಳನ್ನು 
ವರಿಪಾಲಿನಬೇಕು ಕನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗುರುಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 


ಪುನಾ 
SLO SINS NSU LoD ಲಿಜ್ಯಯ ಉತ್‌ ಇಸ್‌ ಗ್‌ ಗೌಡ್‌ ಗ್‌! 8 ಸ್‌ ಗಪ್‌ ಸ್‌ ee ಸ್ಮ 


ಕೊಂಡು ಭಿಕ್ಬಾನ್ನದಿಂದ ಜೀ ವಿಸಬೇಕು. ಗುರುಗಳು ಕರೆಯದೆಯೇ ಪಾಠಕ್ಕೆ 


$ 


ದದ TNO ಗರಿ ಗು ರುಗಳು ಸೌಮನಸ AT ಹಾ ಸಇಳಿೀಕೆ ಗಳನ ನಾಗೆ 


€6 


೨ 
CS 


ಪಾಸ್‌ ಬಲ್‌ ಇಲ ಕಾಲ್ನ OA ಗುರುಗಳ 
ಆ೮ಟಿ ಟ್‌ BIT CANN Te ಲಖಿ ಆಟ್‌ ಲ್ಲ ( { \ 
ಶಿಷ್ಕನು ಮಲಗಲು ಹೋಗಬೇಕು. ಮದುಸ್ತಭಾವದವನಾಗಿರಬೇಕು. ಕಠಿನ 
ವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿರಕೂಡದು. ಯಾರ ಮೇಲೆಯೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 


ಕೋಪಿಸಿಕೊಳಬಾರದು. ಜಿತೇಂದಿಯನಾಗಿರಬೇಕು. ಸರ್ವದಾ ಅದಯನ 
Wd GNA ಗಟ ಹ ಆಲಿ/ ಸಗ No hf ಆ AAG wd hed nd 


ಆಗ್‌ ೪ Ne A 'ಆ್‌ of thd Nef ef 
ಶೀಲನಾಗಿರಬೇಕು. ಕೃಣಕಾಲವನ್ನೂ ವ್ಯರ್ಥಮಾಡದೇ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಲ್ನ ರಾ ಇಲಿ ಕ್ರ ಹೂ NS ES ಉಮ್ಮ ಬ್ಬ A NE ಜಟ್ಟ ಹಾಲ ಜು ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಷ್ಟ ನಾನಿ 
ಸಗ ಮು 5 ಇಜ೦ಿಮಿಟು೦ಉಿಯಿುತಿಲ್ಲಿ ಬದ್ಯೂಯಖಲ್ನು ರಲಲ ಜಟಿಲಿಯ 
ಮಹಾಧಾರ್ಮಿಕನಾಗುತಾನೆ. ಇಂತಹವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಸಿದ್ದಿಸುವುವು 
ಧರ್ಮಾಗತಂ ಪ್ರಾಷ್ಠ ಧನಂ ಯಜೇತ 
ದದ್ಧಾತೃದೈವಾತಿಥೀನ್ನೋಜಯೇಚ್ಛೆ 1 
ಅನಾದದಾನಶ್ಚ ಪರೈರದತ್ತಂ 
ಸೈಷಾ ಗೃಹಸ್ಫೋಪ ನಿಷತ್ತುರಾಣೀ |೩.|| 
ಸಿರವಾರ ದಾಸತನಗ್‌ ಗಣಾಸಾಗಧೂರ್ಣ್ಯಗ್ಗು ಗನ್ನಾಸಮೂಾಗಿಸೂದಾಗ ಸಡ ಇ೧ದು 
ಆಗ್‌ hehe tg) Ne ಆಸ ಶಲ್‌ ಓ ಆ ಆಗ್‌ ಆಗ hd ಲ್‌ td had end ನಿಲ 


ಹೀಗಿದೆ : ಧರ್ಮವಿಹಿತವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜಿಸಿದ ಹಣದಿಂದಲೇ 


ಯಜ್ಞ; ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ದಾನಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು 


ಆಗಮಿಸಿದ ಅತಿಧಿ-ಅಬ್ದಾಗತರಿಗೆ ಭೋಜನವಿಓ& ವ್ರ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು 


ಅದತ್ತವಾದ (ಕೈಯೆತ್ತಿ ಕೊಡಲ್ಪಡದ) ಇತರರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಇದಿಷ್ಟು ಗೃಹಸನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಿಯಮಗಳು. 


ಹಃ ||೪|| 

ಮುನಿಯಾದವನು ( ವಾನಪ್ರಸನು ) ಇತರರಿಂದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡ 
ಬಾರದು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸು 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಪಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ತಂದು ಭುಂಜಿಸಬೇಕು. ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು. ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯೧ 013 

೧% ಲಾ ಲ್ನ ON ರಾ ಆಹಾರದ ರ್ಥ ಉದ್‌ ಸಲಬಾಗವನು 
StS ಲ ತಿ ಯಲ Was DH Nd SNM ಇಟಟ?! ಓಲ) ಹಲ | ಹ 
ಕೊಟ್ಟು ತಾನೂ ಬಂಜಿಸಬೇಕು. ಇತರರಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 


ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. ನಿಯತಾಹಾರ-ವಿಹಾರನಾಗಿರಬೇಕು. 


ವ ರ್ಹ ವಾಗಿ ಕಾಲಹರಣಮಾಡದೇ ಹೆಚುಕಾಲ ದಾ ವ ನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಜಾ ಕಾ ho 

ಕಳೆಯಬೇಕು. ಇಂತಹವನು "ಮುನಿ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಈ ನಿಯಮ 

AARNE 6. ತೊ ಷ್ಟ ಓಕೆ ನವನ ಹಂಗ ಸಾ ಎರಾ 

ಜಾರ ಗ NOX OB I ಆಗುವ. 


ಅಶಿಲ್ಲಜೀವೀ ಗುಣವಾಂಶ್ಮೈವ ನಿತ್ತಂ 
ಜಿತೇನ್ಷಿಯಃ ಸರ್ವತೋ ವಿಪುಯುಕ್ತ | 
ಅನೋಕಶಾಯೀ ಲಘುರಲ್ಲಪ್ರಚಾರ- 


ಶರನೇಶಾನೇಕಚರಃ ಸ ಬಿಕುಃ |೨| 
ಟ್ರ `ದ (wh 
೨ ಬರ ಡಿ ಕಾಹ್ಕಾಯ್ಕ ಣ್ಣ ಹಾಲೆ ಹಾಹಾಸ್ಮಾ ಹಾಸ್‌ me ಗಿ ಜ್ನ ಹಾಗೆ ಇ ಹಾಹಾ ಸಾ amd mk ತಡ ಲ mdm ded me) ee ಸಾಸ 
ENS LeTA DIA NN OUD IY ಲ್ಭ ೨ ಮೀ No AANA OV ANG WOU ese NAT 


ಇದ್ಳ ಲ್ಲ ನಯತವಾಗಿರಕೂದದು ಅಭಿ (್ರ ನ ನಾ ದಾಲ ಲಾಲು 
ಳು  ಉಯಿತಿವಾಗಿರಕೂಡಿಬಿ. ದೀಬಸ್ತಾನಿ, ಚಾರಿ, 


ಮರದಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಬೇಕು. ತನ್ನದೆಂಬ ಪದಾರ್ಥವೇನೂ ಇರಬಾರದು. 
ಸ್ನಲ್ಪ-ಸ್ನ್ವಲ್ಪದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಒಂದು ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದಿನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ತಂಗಬಾರದು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ 


ರಾತ್ಮಾ ಯಯಾ ವಾಭಿಜಿತಾಶ್ಚ ಲೋಕಾ 

ಭವನ್ನಿ ಕಾಮಾಭಿಜಿತಾಃ ಸುಖಾಶ್ಚ | 

ತಾಮೇವ ರಾತ್ರಿಂ ಪ್ರಯತೇತ ವಿದ್ದಾ- 
ನರಣ್ಯಸಂಸ್ಥೋ ಭವಿತುಂ ಯತಾತ್ಮಾ lle I 
ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥಾವಿರಬೇಕು. 
ಅಂತಹ ಉತ್ತಮಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದ ಸುಖೋಪಭೋಗ 
ಗಳು ಅಶಾಶ್ವತಗಳೆಂದು ಅನುಭವದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವೇದ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ರ ಮ * ಶಿ ಹಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾವ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸುವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಇನ್ನೂ 


ಹತಾರು ವರ್ಷಗಳು ಸಿಲ೦ಸಿಲಲರಿಸುಖಬಿಲ್ಲಬ್ಬು ಅಪಾರವಾದ ಉಪ್ತಿರ್ಯೀ ವನ್ನೂ 
ಗಳಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೋ-ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದವನು, 
ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಮನೆ-ಮಠ-ಹೆಂಡತಿ- ಮಕ್ಕಳು-ಐಶ್ತರ್ಯ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಬಿಡಬೇಕು. ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುನಿಯಾಗಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. ಒಂದು ದಿನ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದರೂ ಇಲ್ಲ-ಸಲ್ಲದ 
ಬಂಧನಗಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. “ಯದಹರೇವ ವಿರಜೇತ್‌ 


ತದಹರೇವ ಪ್ರವ್ರಜೇತ್‌- ಎಂದಿನ ದಿನ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 


ವಿರಾಗವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ-ಅಂದಿನ ದಿನವೇ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಬಿಡಬೇಕು'-ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ವಚನವೂ ಇದನ್ನೇ ಸಾರುತ್ತದೆ. 


ಜ್ಞಾತೀನಥಾತ್ಮಾನಮಥೃಕವಿಂಶಮ್‌ | 
ಅರಣ್ಯವಾಸೀ ಸುಕೃತೇ ದಧಾತಿ 
ಎಮುಚ್ಕಾರಣ್ಕೇ ಸ್ವಶರೀರಧಾತೂನ್‌ EN 


ಯಾದ ಅವನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸಂನ್ಕಾಸಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದುಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವಸಾನಹೊಂದಿದರೆ ತಾನು ಅರ್ಜಿಃ 

ಹಿಂದಿನ ಹತ್ತು ತಲೆಮಾರಿನವರನ್ನೂ ( 
ಲಾದವರನ್ನೂ ) ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ತಲೆಮಾರಿ ವರನ್ನೂ (ಮಗ- 
ಮೊಮಗ ಮುಂತಾದವರನ್ನೂ ) ಮತ್ತು ತನ್ನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಟ್ಟು 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ತಲೆಮಾರಿನವರನ್ನೂ ಪುಣ್ಯವಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೧ 015 
ಅಷ್ಟಕನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಕತಿಸಿದೇವ ಮುನಯಃ ಕತಿ ಮೌನಾನಿ ಚಾಪ್ರತ | 
ಭವನ್ನೀತಿ ತದಾಚಕ್ಷ್ಯ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ |1೮॥| 


ಅತ! ನಿಸ ಗಾ0ಷಗಗಳಿ ಬನು ನ್‌ ಗ ಮುನಿಗಳಿದಾ ದಾರೆ ಹಾಲ ಫ್ರಾ ಲ 


hd ಕ್ಸಿ td Ai ಸಿ) SASS hd AAAS IC 


ದ್ದಾ 
ವಿಧವಾದ ಮುನಿವ್ರತಗಳಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸು. ನಾವಿದನ್ನು 
ಕೇಳುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೇವೆ.” 


ಹಾಲೆ ಮುದಿ ಹಹ ಜು ಇಸಿ ಎ ಮು ಹೆಬ ಹಾಸಿ ಹಾಯ್ದು ಎ ಹಾ ಧಿ ಹಹಗೆ ಹಾಡೆ || 
ಅದ್ಯ ಊನ ಅಲಿ ಊಖಸ್ಳು Det ww ಯೃಲ್ಲುಈಂ I 
ಗ್ರಾಮೇ ವಾ ವಸತೋತರಣ್ಯಂ ಸ ಮುನಿಃ ಸ್ಮಾಜನಾಧಿಪ lll 
€6 
ಅಷಕ! ಅರಣ್ಣದಲ್ಲಿ 


) ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಾವನಿಗೆ ಗ್ರಾಮವು ತನ್ನ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಇರುವುದೊ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿರುವ ಯಾವನಿಗೆ 


ಕರೆಯುತಾರೆ. 


ಕಥಂಸ್ಪಿದ್ದಸತೋತರಣ್ಣೇ ಗ್ರಾ ಮೋ ಭವತಿ ಪೃಷ್ಠತಃ | 

ಗ್ರಾಮೇ ವಾ ವಸತೋತರಣ್ಯಂ ಕಥಂ ಭವತಿ ಪೃಷ್ಠತಃ loll 
“ತಾತ! ಮರ- ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ 

ಕೂಡಿರುವ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲ 'ಗ್ರಾಮವಿರುವು 

ದೆಂತು? ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಗೃಹಸ್ತನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯ 

ವಾದರೂ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ? ಇರಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ ವಾಗುವುದು? ಒಂದು 


ಫಿ OO ಖು ೧ ದಲು RR 
ಬ್‌ ಕು ಇರುವುದಾಗಿ ಬಭೌಖಸಿದಿರೂ ಅದರಿಂದವನು ಬಿ ೆಬಿಉಿಉಿ 


ಹೇಗಾಗುವನು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು.” 

ನ ಗ್ರಾಮ್ಯಮುಷಯುಇಗ್ಯೇತ ಯ ಅರಣ್ಯೋ ಮುನಿರ್ಭವೇತ್‌ |! 

ತಥಾಸ್ಕ ವಸತೋ*5ರಣ್ಕೇ ಗ್ರಾ ಮೋ ಭವತಿ ಪೃಷ್ಠತಃ ॥೧೧॥ 
“ಅಷ್ಟಕ! ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ 


ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಪಭಂಜಿಸಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮುನಿಗೆ ಗ್ರಾಮವು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದಂತೆಯೇ ಸರಿ. 
ಗ್ರಾಮವಾಗಲೀ, ಗ್ರಾಮದ ಸುಖವಾಗಲೀ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರ 


616 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾಲಾ ಫಲ ಲ್ಲಿ ಯ್ಮ್ಮ ಗ್ರ OT ಲ ಸಾಲ ಇಷ್ಟು ರದ್ದಿ ಷು ಪ್ಯು. ಸಾಧ ಸಲ್ಲ ಕಾಡ 
ಉಲ! ಎಒಎ. ಉಲಿ ಲಸ್ಸಿ ಖಲ ಬೀಯ ಟಿಯು ಟಿ ಉಂ 
ಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಗ್ರಾಮವನ್ನು (ಗ್ರಾಮಸುಖ 
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ವನ್ನು) ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕುವವನು (ಸಂಪೂರ್ಣವಾ 


NAY 
ಕ್‌ ಓತ ಸಮದ್‌ ಈ 
ಅನಗ್ನಿರನಿಕೇತಶ್ಲಾಷ್ಯಗೋತ್ರಚರಣೋ ಮುನಿಃ | 
ಕೌಪೀನಾಚ್ಚಾದನಂ ಯಾವತ್ತಾವದಿಚ್ಛೇಚ್ಚೆ ಚೀವರಮ್‌ 11೧೨1 
ಯಾವತಾಣಾಭಿಸಂಧಾನ ತಾವದಿಚೇಚ ಭೋಜನಮ್‌ ।ಟ 
ಈ 4 ಕು ಚ 4 
ತಥಾಸ್ಕ ವಸತೋ ಗ್ರಾಮೇತರಣ್ಯಂ ಭವತಿ ಪೃಷ್ಠತಃ ೧೩ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ, ಗೋತ್ರ-ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ 
NNEC ದ ಕಾಣ ಇಸಾಲಿ ಸಾಲೆ ಷ್ಟು ನ ಮ್ನ SUNG ಹರ ಗಾಧ ನ ಾಾಾ್ನಾ 7 00 ಕಾಳ ಗಾರ ಇಲಲಿ ಭಾಲಿ ಅ ಸಕ್ಲಾ ND ಘನ್ನ 
ಆಬಾಲ ಕಾಜ ಫ್‌ ಅಟಿ ಅಲ್ಲ WOU 1 AA 
ಬೇಕೆನ್ನಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ 


ವನ ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 


ಸದ್‌ ವ್‌ ಸ ತೆ ಹ್‌ ಗಟ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ಕಪಪ) toll 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೇನು? ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗದು ಅರಣ್ಯಸದ್ಭಶವಲ್ಲವೇ? 
ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮುನಿಯು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಅರಣ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೂ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೂ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹವನನ್ನು ಬಹೂದಕನೆಂದೂ 
ಕರೆಯುವರು. 


ಯಸ್ತು ಕಾಮಾನ್ನರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಕಕರ್ಮಾ ಜಿತೇನ್ಹಿ ಯಃ! 

ಅತಿಷ್ಮೇಚ್ಚ ಮುನಿರ್ಮೌನಂ. ನ ಲೋಕೇ ಸಿದ್ಧಿಮಾಪು .ಯಾತ್‌ ISvll 
ಯಾವನು ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಕಾಮ್ಯಫಲ 

ದಾಯಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಅಥವಾ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗ 

ಮಾಡಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಮೌನವ್ರತಸ್ಥನಾಗಿರುವನೋ- ಅಂತಹ ಮುನಿಯು 


ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ( ಮೋಳ್ಷಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ) ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
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ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯೧ 017 
ಶಾಸ) ವಾ ರಾವಾ ನ ಕ್ರ ಸಕ್‌ ವಾರ ೧ ನ ನಾರಾ ಸಾತಮಲಂಕತಮ್‌ | 
A, ಕ್ರಮವ ವಲ 64 ಲಲ ವಲಲ I 
ಅಸಿತಂ ಸಿತಕರ್ಮಾಣಂ ಕಸ್ತಮರ್ಹತಿ ನಾರ್ಚಿತುಮ್‌ 11೧೫ 


ಶುದ್ಧವಾದ ದಂತಪಂಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಕತರಿ ಸಿದ ಉಗುರು 
ಳಾ oR ಮ ಲಾಗಿ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಾ ವಾನ್ಸ್‌ ನ ಸರಾ ಯಮ-ನಿಯ 


Il ಲಾರ! ಯಾ ಅ್ರಕಾಲಗಿಳ 1೪೫೯ ಗಾಲ್ನ್‌ ಲ ಥಲ ಗೇಟ್‌ 


ತೆ 
ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿಯೂ ಶೀತೋಷ್ಠಗಳ ಸಹಿಷ್ಣುತೆಯಿಂದ 
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ಮುನಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸದಿರಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಮನಸ್ಸು ಬರುವುದು? 


(ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೂ 
ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಧೌತದನಂ-ಆಹಾರವು ಶುದವಿಲ್ಲದಿದರೆ ಹಲ್ಲುಗಳು 
ದುರ್ವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಧಾತದಂತನೆಂದರೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಆಹಾರವುಳ್ಳವನು. ಆಹಾರಶುದ್ದ್‌ 
ಸತ್ತಶುದ್ಧಿಃ| ಕೃತನಖಂ —ಜಿಗುಟುವುದು, ಪರಚುವುದು ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ 


ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ತೊಂದರೆಮಾಡುವುದು ಉಗುರಿನ ಲಕ್ಷಣ. ಎಲ್ಲ 


ಜು CASRN Ar SS EES ಇಲ್ಲಿ 
ಖಬ್ಬುಜಲ್ರಲ ಅ ವಲ VU MU VVUNA ಎದುರಾಗಿ ಬಂದವರನ್ನು 0) ವಿಸಿಬುಲಿಬ. 


ಆದುದರಿಂದ ಕೃತ್ತನಖಂ-ಎಂದರೆ ಅಹಿಂಸಾಪರನು ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸದಾಸ್ನಾತಂ -ಸರ್ವದಾ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಶಾರೀರಕವಾದ ಕೊಳೆಯು ಮಾತ್ರ 
ಹೋಗುವುದು. ಮುನಿಯಾದವನಿಗೆ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಕೊಳೆಯೂ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಸದಾ ಸ್ನಾತಂ-ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಲ್ಮಷವನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಿರುವವನು ; ಶುದ್ಧಚಿತ್ತನು ; ; ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಶುದ್ದ 


ಸಾ 
ಲಂಕ್ಬತಿಣ ನೆಂದರೆ ಮುನಿಯಾದವನಿಗೆ 


ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ರಾಪವಾದ . ತೇಜಸ್ಸೇ ಒಂದು. ಆ ಅಲಂಕಾರವಸ್ತುವು. ಅಂತಹ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವವನು.) 


ತಪಸಾ ಕರ್ಶಿತಃ ಕ್ಷಾಮಃ ಕ್ಷೀಣಮಾಂಸಾಸ್ಥಿಶೋಣಿತಃ | 
ಸ ಚ ಲೋಕಮಿಮಂ ಜಿತ್ತಾ ಲೋಕಂ ವಿಜಯತೇ ಪರಮ್‌ ॥೧೬॥ 
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WORN ಗು ಆಲು. ಆಲಿ Ww AU ಆರು wd wT US KAS 
ಅವನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ-ಮಾಡಿ ದೇಹವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ಮಾಂಸ, ಮೂಳೆ, ರಕ್ತಗಳೂ ಕ್ಷೀಣಿಸಿರುತವೆ. ಚರ್ಮವೂ ಗಾಳಿ- 
೦೫೨, ಇಸ ಳಿಗ ೦,2 ಇಷಾ ಜಾ ONT DAS 60 
INVA TUN TI ITI) ನಿರ್ಬ “ರ್ಯ! oi WOW. ss SCENT Y NW 
ಷಡ್ಡರ್ಗ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಲ್ಲದೇ ಉತ್ತ 
OR ನ ಎ ಎವಿ ANA 1 ದಾಗಿ 
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ಯದಾ ಭವತಿ ನಿರ್ದನ್ನ್ಹೋ ೀ ಮುನಿರ್ಮೌನಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತಃ 
ಅಥ ಲೋಕಮಿಮಂ ಜಿತ್ನಾ ಲೋಕಂ ವಿಜಯತೇ ಪರಮ್‌ lal 


ಮುನಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿದ್ದಂದ್ಷನಾಗಿರಬೇಕು. ದ್ರಂದ್ರಗಳೆಂದರ 
ಇಂಡೆ ಸಂ ೨೬ ಸುಖ-ದುಖಗಳು : ನ ಮಾನಾಪ ಇವಲ್ಲ * “ಯಾವ 


ಲ IO 9 wads Oe! IO 9 ಹ್‌ ದ್‌್‌ hh! IO ೨) ANS ೬ 


ಜಯಗಳು ; ನಿಂದಾ-ಸುತಿಗಳು-ಇವುಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರಬೇಕು. ರಹಿತ 


ಎರಾ ಲ್ಲ ಗಾಲ ತಾಳ ತಳ್ಳಿ ನಳಿನ ಉಬಿ ನಿಪ ಕಾಳ ಗಂ 
ಎರೆ PNAS ag) ಆಆ ಗಡ್‌ ಇಲ್ಲ! ರಯ ರದು ಜೇ hed Gad \ 


ಯಾಗುವುದೆಂದು ಸಂಕಟಪಡಬಾರದು. 


ದು ಬಾನಿ ಎ ಮಾ ಲ್ನ ಲ 
ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಪರಿತಾಪಪಡಬಾರದು. © WUೋWಹಬWಬಲ RW 
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ಚ 
ದೇ ದೃಢಚಿತ್ತರಾದ ಮುನಿಗಳು ಶೀತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊರೆಯುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 


“ಕ್ರ 


ಸ \ A P 
ವದು ಅಥವಾ ಎರಡನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಸಾಧನೆಯಿಂದ 
ಸಾದ ನೋ ಸಾಗು. ಹಮಾಗೆಗನಂ ಸುಖವು 9ಸಿಗಿಗಾಗ ಶಿಗಂಣಾಡಗೂ * ದುಃಖವು 


ಕ್‌ೆ ೬ (ಆಟ್‌ Ad ॥8 ಗಗ್‌ ಓ ಹಿಗ್‌ ಆಲ್‌ I! sl NN 9) wd ಈ 


ಬಂದಾಗ ಕುಗ್ಗಲೂಬಾರದು. ಸುಖಬಂದಾಗ ಒಗ್ಗುವುದೂ ದುಃಖಬಂದಾಗ 
ಕುಗ್ಗುವುದೂ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಗುಣಗಳು. ಮುನಿಯಾದವನು 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಸುಖಬಂದಾಗ 
ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ಹಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ದುಃಖಬಂದಾಗ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಮಾನ ಮತ್ತು ಅಪಮಾನ-ಎರಡನ್ನೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕು. ಮಾನಾಪಮಾನಗಳೆಂಬುದು ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ 
ಒಂದು ಅಂಗವೇ ಆಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಾನಿತನಾದರೆ ಸಂತೋಷ 
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ನ 0 ದಿದ ಇರಲಿ ನಾ ಲ ಧಿ ಕಾಲಂ NN ಲ ಇ ಇರ್ತಾರಾ, ಸಾಧ ಾ ಸಾಲಾ ಸಾಧ ಇದ್ದಿ ಹಾ ಕ್ರ ಪ 
WU DOV ಆಆ OVO WUC KANSAS AU ಲಲ ಲ ೦ ಅಟ 


ಲ್‌ಿ 

ದಲಿಯೇ ಆಗಲೀ ಜಯವಾದರೆ ಸಂತೋಷಪಡುವುದು, ಅಪಜಯವಾದರೆ 

ಕ್‌ "ಆಗ As ಆಗ್‌ gy wae ಫ್ರಿ ಸ್‌ (ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ 
ಸಂಕಟಪಡುವುದು ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಜಯಾಪಜಯ 
ಪಾಲೆ ನಿ ಮಾ ಸಾ ನ OO ನಾ ಸ ನ್ನ ನ್ನ ಸಕಾಲ ಇದ್ದ ಎ SD DD ಹಾಸಾಸಾ ಹಾಸ ಪ್ಪ ಸಾಸ ಹ್ಮ ್ರ್ರ 2 
(Vv Veuwuy) How WA ಆಲಲುರಿ ಲಿಂ (1ನ ತೆ  , (Neg ಊಲ "೮ 
ಸೋಲುತಾನೆ. ಸೋತವನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸೋಲು- ಗೆಲುವುಗಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಕುಗಿ-ಹಿಗ್ಗ! ೀಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಸಮತ್ತವು 
ನಾ ನಿ ಲಿ ಎ ಶಾನ್‌ ಜಾ ಇತ್ರ ನಿ ನಾ ರಾಸ ನಾ ಳ್ಳಿ ಗನಿ Na ತಗ್ಗಾದ ಶ್‌ 
NSE MSCS AA 'ಆ್‌ id ASS Ne \ Ne! dd Ci ಹ Wd A ಹ್‌ | ॥ ಈ wh 


ಅತೀತನಾಗಿರಬೇಕು. ನಿಂದಿಸಿದರೆ ಸಂಕಟಪಡಬಾರದು. ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದರೆ 
ಸಂತೋಷಪಡಬಾರದು. 

ಮನುಷ್ಯನು ಎಷ್ಟೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಹುಳು 
ಕನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗಳುವವರೂ ಇರುತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಹೊಗಳುವವರೂ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ಎಂತೆಯೇ ನಿಂದೆಯನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಉದ್ವೇಗಗೊಳ್ಳಬಾರದು. ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂದೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತತ್ತ 
ವಿರುತ್ತದೆ. ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. ವೃಥಾ ನಿಂದೆಯನ್ನು 
ಯಾರಾದರೂ ಮಾಡಿದರೆ ಅದನ್ನು ಸುತಿಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. 
ಆತಂಕಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಹೀಗೆ ದ್ವಂದ್ರಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದ ಅಥವಾ 
ದ್ವಂದ್ರಗಳಿಂದ ಅತೀತನಾದ, ಮೌನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ, ಧ್ಯಾನಪರಾಯಣ 
ನಾದ ಮುನಿಯು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸುವುದೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇತರ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುತಾನೆ. 


ಯಾವನು ತ 
ಹಸುವಿನಂತೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 


ದಿನನಿತ್ಯದ ಆಹಾರವೇನೆಂಬ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೇ 


ನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟು ಆಹಾರವನ್ನು ತಿಂದು ಸುಮ್ಮ 


020 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮತು ನಿದೆಮಾಡುತಲೇ ತಾಯಿಯ ಸನವನು ಕುಡಿಯುವ 
ನಿರುವನೋ ಆಟ ಛ್‌ ಟಾ ಆಟ್‌ VAAN ಉಕ UDA WU 
ಮಗುವಿನಂತೆ-ರುಚಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಲವೂ ಯೋಚಿಸದೆಯೇ 


et 
ದವ 
ಇರುವನೋ-ಅವನು ಪ್ರಪಂಚದ ಆತ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವುದೆಂದೂ ತಾನು 


ಗ್‌ 


ಪಪಂಚದ ಆತಗಲೆಲದರಲಿಯೂ MR ವೆನೆಂದೂ ಸಾದನಾನುಭಬವವನ 


ಭಲಿ ಲ ಜ್ರ, [me] ಸಲ “NS ಉಟ 


ಪಡೆದು ಅಮೃತತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದುವನು.” 


೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಅಷಕ-ಯಯಾತಿಯರ ಸಂವಾದ 


ಅಷ 
ಕತರಸ್ತನಯೋಃ ಪೂರ್ವಂ ದೇವಾನಾಮೇತಿ ಸಾತ್ಮತಾಮ್‌ | 
ಉಭಯೋರ್ಧಾವತೋ ರಾಜನ್ಸೂರ್ಯಾಚನ್ಹ ಮಸೋರಿವ 11೧] 


ತರಾ ಧಾ ನಿವ್‌ ಇ. ಜಾರ್‌ ಷ್‌ = ಬೂತ ಕಾ ಇ ಇ. ರ್ಣ ಜಮ ಹಾ ಹಾ ಭು ಫ್‌ ಹಾ ಹಾ 


“ತಾತ! ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಂತೆ ಹಗಲಿರುಳೂ ಪರಮಪದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಾಧನಮಾಡುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಯಾರು 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು?” 


2 


೨ವಿಹೇಂೆ ೧6 ಗಳೋ ಕಾನ ಕಳ ಹಂಕ್‌ ಇಗಿ ಕಂ | 
Ne ರಟ ಈ OIA ರಂ ಸು ಅಲಂ ವ) ಆಖ ಸರಲ 1 
ಗ್ರಾಮ ಏವ ವಸನ್ಠಿಕ್ಷುಸ್ತಯೋಃ ಪೂರ್ವತರಂ ಗತಃ || ೨॥| 


ಅವಾಷ್ಯ ದೀರ್ಥಮಾಯುಸ್ತು ಯಃ ಪ್ರಾಪೋ ವಿಕೃತಿಂ ಚರೇತ್‌ | 
ತಪ್ಪತೇ ಯದಿ ತತ್ಸತ್ನಾ ಚರೇತ್ಸೋತನೃತ್ತಪಸ್ತ್ಪತಃ ||೩.|| 
“ಅಷ್ಟಕ! ಮೇಲೆ” ಹೇಳಿದವರಲ್ಲಿ 'ಭಿಕ್ಷುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂದು ಪರಿ 
ಗಣಿಸಬೇಕು. ಭಿಕ್ಸುವು ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಸಾರ-ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲ ಖಚಿತವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ' ಹೊಂದಿರುತಾನೆ. ಅವನು ಗೃಹಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಸಚಿದಾನಂದಸ್ಪರೂಪನಾದ. ಪರೆಬ್ರಹನಲ್ಲಿಯೇ "ನೆಲೆ 
ಸಿರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಸಾರ 
ವಾಸನೆಯೂ ಅವನಿಗೆ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ಜ್ಞಾನಾ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೨ 


NN ಕೃಷ್ಣ. ಕ್ಳಾಸಾ) ಸಾವನ್ನ ಸಾನೆ. ಸಾ ಕಾ ಹಾ ಕಾಸಾ ಹಾಸ ಕನ್ನಾ ವಿನಾ ಇ ಇಲಿ ಹರರ ಗ್ಯ ಇರ ಇಷ್ಟು ರ್ತಿ ಭಾಲಿ ಇ ಇಲಲ ಧಾವಿ ೯ 
(AM AMOS NAV WOT ಇಲ { WO ಅಲ ಹ WY 
ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೂ ತನ್ನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಲು 
ಕಮಲದ ಎಲೆಯ ಮೇಲಿರುವ ನೀರಿನ ಬಿಂದುವಿನ ಹಾಗೆ 
ಇಲದೇ ರಿಸ ಇಲ್ಲ ಪರಮಾತನನು ATER TON ಗಣಿ 
ಮೆ ಪ್ರಿ ಗ್‌ ಜ/ Ad ಜ/ | Ned © 


ನಾ SD ಕಸ NNN ಹ ಸಳ ವ್‌ ನಾ ಶಾಸ 
“ಲಲ WY ಆಟಂ ಅಸುರ ಜುಲ್ರಲಟುಎಿಲ ಛಿಲಟು 

ಧ್ಯಾನ-ಧಾರಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಟಿ ಸಮಾಧಿಯ ಅವಸೆಯನು ಹೊಂದ 
ಎಎ EL A ಮಮಾ ಮ AA ಇಇ್ಲ ಎವಿ ವಾಂ 
AKT YEN UN ಸಾಧನೆಯ ೨ ಕಲ ಲಲ್ಲಿ RU NOW ಈ) ಲರ 
ಗಳೂ ಅವನಲ್ಲುಂಟಾಗುತವೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಸಾಯುಜ್ಯ-ಸಾಮೀಪ್ಕ- 

ಭ್‌ ಶಿ ಶಿ 
ಸಾರೂಪ್ಯಾದಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದ ಯೋಗಿ ಸಕಾಲ 


ಲ CANAL TN ಶ್‌್‌ಸರ ಮಾರ್‌ ಳಿ ಇಲಿಷ ಇಹ ಲ್ಲ ಲ ಎ 
bed ಸ) Wd AE ky Cad MC oid GAIT kad Ue ೧1 1701 1 ASC ಆಲ 
ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವನು. ಮುಂದಿನ ಜ ಜವ ಯೂ ಅವನು ಶ್ರಿಯರ 
ಮನೆಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ ಯೋಗವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕು. ಒಂ ಳೆ ತನಗೆ 
ಮದಕಾಲದಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಶಕಿಯನು ಯೋಗಿಯು ಪಯೋಗ 

1 ಬೊ re) if ತ್‌ು ee EA I 1 Nee Nee ತ್‌್‌ ಸಡಕ್‌ ಗನ್‌ ಸ A! ॥ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನಾದರ ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬುದು ಜನ್ವ ನಾಂತರ 


>) 
ತ 
ತ 


೧೦ರ ಇಾಲ್ಕ. ೧೦ ಹಾಸನ ಲಾಲ 


ಜ್‌ ್ಪಪ೦ಿ್ಷಯ್‌ ಜಿ ಹ 
ಬಿ [ಶಿ ಸರ್ಕಲ. 010, ಆಲೂ ಒಟು ಉಲ ಅಲಲಿ ಘಟ. ಗಟ ುಲ ಆಟ 
ಮದದಲೇ ಇರದರೂ ಕಳಂಕರಹಿತವಾ ಗಿರುತಾನೆ. 


ವಿ ನ್‌ 
md ರಾ ಬಾ ಇ ಸಾಲ ಬಾನೆ ಕಾ = ಜ್ನ ದಿ ವರಾ ಹಾಲೆ ನಾ ಕಾ ವ ಬ ಪಾಲೆ ಸಾರ ಎ 
AWS ಉಳ ಉಲ್ಯೀತಲಣ್ಣ 4 ಹಲ ಆ್ಮಿಬಳ WSS VN GS ON 
ತದೆ , ನಶಂಸಂ ತದಸತಮಾಹು- 
ಎ Kf hd ಇ) 


ಸ 
ರ್ಯಃ ಸೇವತೇಂಧರ್ಮಮನರ್ಥಮುದ್ಧಿಃ 


ಸ್ತುವನ್ನು 
lll 

1 

ಗ 

ಎ 

BB ಶೆ 


622 ಮಹಾಬಾರತ 
೦ ಇರಿ ತಾ ಘಾ ಸ್ರ ಲಾ ಕಾಗೆ ಲಸ ಬಾರ ಹಾಲೆ ಜಾನಿ ದವ ಕಾ ಗಾ... ಎ ಭಾ 
Ned Gy [oy NIN) ಅಟ್ಟ LO OSV / 
ಸದಾರ್ಜವಂ ಸ ಸಮಾಧಿಸದಾರ್ಯಮ್‌ |2| 


ರಾಜಸತ್ತಮನೇ! ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದುದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮತ್ತು ಯೋಗಿಗಳ 
ವಿಷಯವಾಯಿತು. ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಲು ಅಥವಾ ಯೋಗಿಗಳಾಗಲು ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪಭೀರುಗಳಾಗಿ, ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಾವುದನ್ನೂ 
ಮಾಡದೇ ವೇದವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು 
ಧರ್ಮಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಜೀವನ ವನ್ನು 
ಸುಖದಿಂದಲೂ, ತೃಪಿಯಿಂದಲೂ ನಡೆಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


೨: ಸ್ರ 


ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಕಾಮನೆಗಳ ಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಇತರರ ಮೇಲಿನ ಅಸೂಯೆಯಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞ; ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದೂ ಉಂಟು. ಇಂತಹ ಕಾಮ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಪರಹಿಂಸಕವಾದ ಯಜ್ಞ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪಶುಹನನವು ಕ್ರೂರವಾದುದೆಂದೂ, ನಿರ್ದಯದಿಂದ. 
ಕೂಡಿದುದೆಂದೂ ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಸತ್ಯ ಅಥವಾ ಯಜು 
ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಒಪ್ಪಲಾರರು. ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಸುಖಸಾಧನೆಗಾಗಿ 


ಎ ಗಾಳ ಪಲ ನ್ನ ವಾಯ NS ES ER 
“ಇ ರಂ ಅಭಿಮಿ£ ಯು ಮಾಡುವವನನ್ನು ಆರಲು ಒುಟ್ಟಯುಖಣಂದಯು 


ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದ ಇವನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವೂ ಪಾಪ 
ಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಜಾನಿಗಳ ಅಥವಾ ಯೋಗಿಗಳ 
ಮಾರ್ಗವು ಸರಳವಾಗಿಯೂ, ದೋಷರಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಯಜುತ್ತದಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ಸಮಾದಿಸ್ಥಿತ ಗಿ ಒಯ್ಯುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದಿ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಮಾರ್ಗವ ಪರಮ ಕೌ ೧ ಕವಾದುದು. ೨೨ 


Ned a NN NN NS TI gy ಲಲ ಪ್ರೀ ಉಳಲು 


ಅಷ್ಟಕನು ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ : 


ಕೇನಾಸಿ ಹೂತಃ ಪ್ರಶಿತೋಸಿ ರಾಜ- 
ನ್ಮುವಾ ಸಗ್ನೀ ದರ್ಶನೀಯಃ ಸುವರ್ಚಾಃ | 
ಕುತ ಆಯಾತಃ ಕತರಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ತ್ನ- 


ಮುತಾಹೋಸ್ತಿತ್ತಾ ತ್ವಾರ್ಥಿವಂ ಸಾ ಸ್ವಾನಮಸ್ಕಿ || || 
“ಮಹಾರಾಜ! ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಹಾ್ಪಾನಿಸಿದಾರೆ? ನಿನ್ನನ್ನು 
ಲ್‌ ದಂ ್ಮ್‌ 
(4) 
4, 
| of) 
TERY 
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ನಾ ಯಾನ ಪಲ OO) ಲಾ ಹಾಲಿ ಭಾ ಗೌಿಮಿರಾರಾ ಸಾಹಾ ಇರದ ಕಾಲಿ ಗಾಲ 
ANd OLAS Md ಭಂ ರಯ ದ : ೦ ೧೨೨೮೬ ಟರ ಓಂ) NY ಛಲ" ಲ... 
ಪುರುಷನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿರುವೆ. ವಕನಾಗಿರುವೆ. ದೇವಮಾಲೆಯನ್ನು 


ಯು 
ನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವೆ. ಸುದರ್ಶನೀಯನರಾಗಿ 
ೀಹುತಲೇ ಇರಬೇಕೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ನೀಮ ಎಲ್ಲಿಂದ 


ಹ ಉಲಿ ್ಬ ಕಮ ಆಂ ಉಲ bed Nd ANEW 
ಬಂದೆ? ಮುಂದೆ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಿಂದಿರುವೆ? ನಿನಗೆ 
ಈ ಗಾರ ND ಹಾಲಿ ಗ ಬಕರ ಕಾಲ ಬ್ರಾ ಲೊ ಲ್ಯ ಕ್ಯ ತಾಸೆ ಹಾಲೆ ಜಾ ಹಾಸ ಹಾಸಿ ಜಾವ) ನಾ ನಾ ಬಾ ಖಾಸಾ ಶಾಸನ. ನ್ನ 
ಆ.2೮) ತಿ ಕಲಕ ಆ ಅವ್ರೂ ಲಲ) ಯಾವುದಾದರೂ 
ಇರುವುದೇ?” 
ಇಮಂ ಭೌಮಂ ನರಕಂ ಕ್ಷೀಣಪುಣ್ಣಃ 
ಪ್ರವೇಷ್ಟುಮುರ್ಮೀಂ ಗಗನಾದ್ದಿಪ್ರಹೀಣಃ 
ಉಕ್ಷಾಹಂ ವಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಮ್ಮನನರಂ 
'ತರನ್ನಿ ಮಾಂ ಲೋಕಪಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಯೇ lz ll 
A ee A ಕಾಲ ಇಂ ಇ ಕಾಣಾ ಇ 
94 ಅಲ NTIS De ಇಂ ಊಂಊಲ ಅ 
ಸೇ ಸಂಗತಾ ಗುಣವನಸು ಸರ್ವೇ | 
ಶಕ್ರಾಚ್ಲ ಲಬೋ ಹಿ ವರೋ ಮಯ್ಮೆಹ 
ಕೌ ಲಿ ಕು 0ಕೆ.೧ನಿಾಹೋೀಣಿಗಿ ಣೋ lee ll 
ಈತ ದ್‌ ಈಳ್ಬಪ್‌ ಸ ಜಪತ ಆ 'ಆ್‌'ಆ'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಜನ್ರ Hes IR 
“ರಾಜಸಿಂಹ! ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ಅಹಂಕಾರಪಟ್ಟಿದ್ದ ರಿಂದ 
ನನ್ನ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಷೀಣಿಸಿ ದೊಡನೆಯೇ 
ಭೌಮನರಕಕ್ಕೆ ದೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮುಂದಿನ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಬೂಮಿಗೆ ಬೀಳಲಿದೇನೆ. ಆದರೆ ವುಣಾತರಾದ ನಿಮ ಗಳೊಡನೆಯೇ 


ಆದರೆ ಪುಣ್ಕಾತದ ನಿಮ್ಮ । ಯೆ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಲು 


ಲಾಸ ATR Aಳೊೋಲ ಹೇಗೆ 06065 ಷೋ 
ಈ) ಈ) A AC e 


ವಾ ಘಾಲ್ಲಿ ನ್ನು ಛಿ ನಿ PR 
ನಿಲಿ! We NVWINTDUANS CI ಹೂಜಡನಿಯಿೀ 


ಸ್ರ 
ಈಗಲೂ ಬ್ರಹನ ಲೋಕಪಾಲಕರು ನನ್ನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾ ಗಿ ಕೆಳ 


O0೦ ಲ ಜಾಲ್ಲಿ ನ್ನು ಇಲ್ಮಾಲ ಷ್ಟು FE ಬಿಮಿ್‌ನ ಕಾಲಿ ನಾ ಲ ಷು ೧ರ ೮೧೮ 'ಲಿಹದಾಗ ಹಾ ಇ ಸಾದಾ ಡಾಲಿ 
ಬಗಲ ಲ್ಲಾ Ne dS OO NOH ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲಿದಾಗಿ ಗು ಟ್‌ 


ು 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನನ್ನೂಡನೆ ಸೇರಿರುವ ಸಕಲರೂ 
ಗುಣವಂತರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ನೂಕುತಿದಾಗ ನಾನವನನು ಪಾರ್ಥಿಸಿ ಇದೇ ವರವನೇ ಅವನಿಂದ 


ಷ್‌ ಇರಾ “ಇರ್‌ ನ್‌ಂ ಧಿ Me ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಟೆ ಜಗದ ರ್ರ ಇರ್‌ ಇರ್ಫಾ ಇ ಇ ಇ WW ಇ ಇ ಷಾ 


ಪಡೆದೆನು 3 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


024 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ನಾಂ ಮಾ ಪ್ರಪತ ಪ್ರಪಾತಂ 
ಯದಿ ಲೋಕಾಃ ಪಾರ್ಥಿವ ಸನ್ನಿ ಮೇತತ | 
ಯದನರಿಕ್ಷೇ ಯದಿ ವಾ ದಿವಿ ಸ್ಥಿತಾಃ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ತ್ಹಾಂ ತಸ್ಕ ಧರ್ಮಸ್ಥ ಮನ್ಯೇ [all 


ತಾತ! ನೀನು ಪಾರಲೌಕಿಕಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯೆಂದು ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿ 


ಭಾವಿಸಿದೇನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಿನಗೆ ಪುಣ್ಣಾಪುಣ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪಾಪ 


es a | | Abie I Mh ್‌ಹ್ಯ wk I IW | hi hr 


ವಾಗುವ ಲೋಕಗಳಾವವೆಂಬುದೂ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಮಾಡಿರುವ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳಿಂದ ನನಗೇನಾದರೂ ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ, 
ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ-ಯಾವದಾದರೂ ಪಣ ಲೋಕಗಳು ಲಬಿಸು 


ಓಹ್‌ ಜ್‌ ಇವ್‌ವ್‌'ವ್‌ ಹ್‌ ಆ” ವ್ರ ಜಾಗೇಷ್‌ ಜ್‌ ಸವ್‌ ವ ಓ/ Ma ಬಾನ್‌ ವ ಓಟ್‌ ಬ ಜ್‌ 


ವುವೇ ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಂತಹ ಫಲವು ನನಗೆ ಲಭ್ಯವಿರುವುದಾದರೆ ಆ ಫಲದ 
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ಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಬವಿಸು. ನಿನ ಬ ಈಗ ಉಂಟಾಗಿರುವ 


( 
9 ೬ 
Fl 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪಾಶಾ ON ಸಾಜಾನ್ಮಾ ಪಾಸಾದ ಇನ್ನ ಸಾ ಇನ್ನ ೧೧ ರ್ಯಾ 
ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ನ್ಯ 


'ಸಧಾದದಂ 'ಪೂರ್ವಮಹಂ ನರೇನ್ನ lla೨1l 


ನಾಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕೃಷಣೋ ಜಾತು ಜೀವೇ- 
ದ್ಯಾಣ್ಣಣಾ ಪಿ ಸ್ವಾದ್ದಾ ಹೃಣೀ ವೀರಷತ್ಲೀ | 
ಚ ಬಿ ಬ್ರ ಛ್ರಿ | 
ಸೋಹಂ ನೈವಾಕೃತಪೂರ್ವಂ ಚರೇಯಂ 
ಎಧಿತ್ಸಮಾನಃ ಕಿಮು ತತ್ರ ಸಾಧು Ila ll 


“ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠನೇ!  ನನ್ನಂತಹವನೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ನಾನಿಯಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ನಾನು ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಯರದಡಾಯೋಗ ವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿರು ಜಮ ಬಾಹಣನಲದವನು ದೀ ನನಾಗಿ 


I ಕ್ಷ ಆ ॥ | weed ಆಗ ಓಟ್‌ Wed ಈ. ಹಟ್‌ ಟಂ0 ಳ್‌ ಲರಿಎಯ 


ಇಂತಹ ” ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನಿಟುಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು ಹಿಂದೆ 


ಲ್ಲ ಲಾ ಛಾ ಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾಮ್‌ ಲ್ಲಿನ ನಾ ಣಾ ಭಾರ ನ್ನ ಲನ್ನಿಗಿ ಶ್‌ 
Gad ಭ್ರುಅ್ರಿಲಿಬಂ್ಲ BI | ch ANSTO AAAI TY ಆಲಾ ಧ ಆಟ್‌ ಸ್‌ು 


ಸಾಧುವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವವನು ಬೇರೇನು ತಾನೇ 


ತ್ರ 
Sl 
91 
C 
ಸ 


ತಮ್ಮ ಅಗ್ರಜನಾದ ಅಷ್ಟಕನ ಮತ್ತು ಯಯಾತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಕೇಳುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದ ಪ್ರತರ್ದನ, ವಸುಮಂತ, ಶಿಬಿ-ಇವರುಗಳು ತಮ್ಮ 


ಸತ್ಕ್ಯರ್ಮದ ಫಲಗಳನ್ನು ಯಯಾತಿಗೆ ಕೊಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದರು. ಪ್ರತರ್ದನನು 
ಮೊದಲು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


[40]-2 


60260 ಮಹಾಬಾರತ 
CN A! ನಾನೂ ಲಾ ಮದನ ಛಿ. ರ್‌ು 
ad UAT ಟಿ, ಹಲಲಲ ಳ್ಳ ! ೧೨೨೮ ಉಲ ಒಬ) WS WVU 


ಶಿ 


೧೨೮ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಸೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವನ್ನು ನನ್ನ ಹೆಸಃ 


2 
Ug 
"(8 
GL 
ಲ್ಲಿ 
| 7?) 
೬ 

ಇ 
ಲ 


“ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಲೋಕಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು 


ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲವೂ ಅಮೃತಮಯವಾಗಿವೆ. ದುಃಖ 
ಶೂನ್ಯ ವಾಗಿವೆ. ಏಳೇಳು ದಿನಗಳು ನೀನು ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹೋದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಲೋಕಗಳು ಅನೇಕ ಕಲ್ಪ- 
ಕಲ್ಲಾಂತರಗಳವರೆಗೂ ಮುಗಿಯಲಾರವು. 


“ರಾಜೇಂದ್ರ! ನನಗೆ ಉಪಲಬವಾಗಿರುವ ಆ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿನಗೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನವು 
ಗಳಾಗಲಿ. ಆ "ಮಹಾಲೋಕಗಳು ಅಂತರಿಕದಲಿರಲಿ ಅಹವಾ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಇವರ್‌ ಇರ್‌ ಇಳ ಇ ಇತ್‌ ಸ್‌ ಇ ಅಂ ಅಪ್ಪ ಯ್ಯ ದೌ ಜಾ ಜಾಸ್‌ ಜಾನ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಶ್‌ ~~“ 


ರಲಿ-ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ಸುಖೋಪ 


ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಬೇಡ. ಭೌಮನರಕಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 


ಬಿಡುತ್ತೇನೆಂಬ ನಿನ್ನ ಭ್ರಾಂತಿಯು ನಿರಸನಹೊಂದಲಿ.” 
ಯಯಾತಿಯು ಪ್ರತರ್ದನನಿಗೂ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ 


ಧರ್ಮಂ ಮಾರ್ಗಂ ಯತಮಾನೋ ಯಶಸ್ಸಂ 
ಕುರ್ಯಾನ್ನ ಪೋ ಧರ್ಮಮವೇಕ್ಷಮಾಣಃ | 


೨ 
CS 
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ರಾಜರಲ್ಲಿ ಒಬರು 


©) ಬ 
ಕ್‌ 


"ಕೈ ಕಾರ್ಯ oR ಸಂಪದದ ) ಗ ರಾಸ ಗಾಲ ಷ 
ಇಲ್‌ WY WU SUVA NOU LW se 


ರ್ವಿದಿಯ ಕಾರಣದಿಂದುಂಟಾ 


ಯನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನೆಂದಿಗೂ 
ಅನುಸರಿಸಬಾರದು. ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜನಾದವನು ದರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವ 
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ee ಧ್ರ KH. Nd ಛ್‌ ಸ್‌ ಆ ಗ್‌ ಸೈ ಗ್‌ ದ್‌್‌ ವ್‌ ಗೈ ಆಟ್‌ 


ಇೆಗ್ಗೆಗುತೆಗಟಿಗೊ ಲಗಾ ಗ ಮನಾ ಹೇಗ್‌ ಸಾವೊ ನೆಗ್ಗೆಸತ ಇಲ ಗಿ 9 
[ ಓದ ಇ ಓಗಿ \ Cd ಸ ಅ 


he ಲ ಸ್ಟ il Nw ke’ | ಲ ಭೃ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ನೃಪತಿಯಾದ ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೃಪೋತ್ರಮ 
ನಾದ ವಸುಮಂತನು ಹೇಳತೊಹ।! ದನು. 
೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವಸುಮಂತ ಮತ್ತು ಶಿಬಿಗಳೊಡನೆ ಯಯಾತಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆ: 
ಯಯಾತಿಯೊಡನೆ ಅಷ್ಟಕ ಮುಂತಾದವರ ಸರ್ಗಾರೆ ೋಹಣ 


ುಷದಶನ ಮಗನು. ನನನು 
ವಸುಮಂತನೆಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. ಅಷ್ಟಕ- ಪ್ರತರ್ದನರು ಕೇಳಿದಂತೆ 
ನಾನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಿಚ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿರುವೆ. 
ಪರಲೋಕದ ಧರ್ಮವು ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದೆಂದು ನಾನೂ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿ, ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಷ್ಟು ಪ್ರದೇಶಗಳು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವುವೋ-ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟು ಲೋಕಗಳೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರತೀಕ್ಟೆಯಲ್ಲಿವೆ. ನಿನ್ನ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ 
ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರುವ ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಗಣನೆಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಂತ್ಯವೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ, ವಸುಮಂತ'!' 

“ತಾತ! ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾರಾಜ! 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬೀಳಬೇಡ. ನನ್ನ ಪಾಲಿನ ಆ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನವುಗಳೇ 
ಆಗಲಿ. ಪ್ರತಿಗ್ರಹದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟೆಯಲ್ಲವೇ? 
ನೀನು ಅವುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವುದು ದೋಷಯುಕ್ತವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಮೌಲ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ನೀನು 
ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ.” 


ನ ಮಿಥ್ಕಾಹಂ ವಿಕ್ರಯಂ ವೈ ಸ್ಮರಾಮಿ 
ವೃಥಾ ಗೃಹೀತಂ ಶಿಶುಕಾಚಜಮಾನಃ | 


ಕುರ್ಯಾ ಆ ೧ ಚೈವಾಕೃತಪೂವಃ ಮನೆ ನಿಲ 


ರ್ವಿಧಿತ್ಸಮಾನಃ ಕಿಮು ತತ್ರ ಸಾಧು || 


“ವಸುಮಂತ! ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಜಾಪಿಸಿಕೊಂಡರೂ ನಾನು ಬಾ ಗ ತಕುದಾದ ಬೆಲೆಯನು ಕೊಡದೇ 


ಆ ಲಗ ಲಲ ಸಲ NWI | ನ್‌್‌ ಜ್‌ ಳೆ ಆ ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಓ. 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಸಃ ಯೇ ನನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಸಮಾನವಾದ ಮಾಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಅಥವಾ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಕೊಡದೇ ಇರುವುದು- ಎರಡೂ 
ಒಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ತಪಃಫಲವನ್ನು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಡೆದರೆ 
ಸುಮನೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮವಂಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೆ ಯಾರೂ 
ಈ ವಿಧವಾದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ಸಾಧು 
ಯಾವುದು ಅಸಾಧು ಯಾವುದು-ಎಂದು ವಿವೇಚಿಸಲು ಶಕಿಯಿರುವ ನಾನು 


ನೀನು ಹೇಳಿದಂತಹ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಇ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೩ 020 
VUNG eI OK TINO WEN, WOO 
ಯ ಅ ರಿವ 
ನಯಾ ದತಾನದಿ ನೇಷಃ ಕ್ರಯಸೇ | 
ಲ್ರ ಎದಿ ು 
ಅಹಂ ನ ತಾನೆ, ಪ್ರತಿಗನಾ ನರೇನ 
ಭಿ ಅ ೧ನೆ ಗ್ಯಾಸ್‌ ಫಸಾಳ್ಗೆ ಇಂ ಇಳಿ 0 ಕಲ್‌ 110011 
ಕೌ ಟಟ ಟಟ A ಸ್‌ ಆ ಗ್‌ kL 3 ಅತತ lle II 


“ತಾತ! ದರ್ಭೆಯ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳ 


ಶಿ ಲ ಲ 
ಪ್ರಾಪಕವಾದ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ನೀನು ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸು 


ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಾನೆಂದಿಗೂ ಆ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನವುಗಳೇ ಆಗಲಿ.” 


ವಸುಮಂತನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ಶಿಬಿಯು ಯಯಾತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


Hell 

“ತಾತ! ನಾನು ಉಶೀನರನ ಮಗನು. ನನ್ನನ್ನು ಶಿಬಿಯೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ- 
ಇರುವ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿರುವ 
ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದ ಪಡೆದಿರುವೆನೇ? ತಿಳಿಸು. ನಾನೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 
ನೆಂದೂ ಪಾರಲೌಕಿಕಧರ್ಮಜ್ಞನೆಂದೂ ತಿಳಿದಿರುವೆನು.” 


ಗಸಿ 
aL 
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೧ 
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ವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ, ಬಹುಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾಗಿರುವ, ಸುಮಧುರಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅನಂತವಾದ ಮಹಾ 
£2 AERTS ವರಗ NETRA ೩ಒಗೆಣಾಗಿವ್‌ 

Ne SN wl IO A [le ಅ Cdl IG | Qa [AC 


ey) 
ಯತ್ರ ಗತ್ತಾ ನಾನುಶೋಚನ್ನಿ ಧೀರಾಃ sll 


“ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. 
ನಿನಗೆ ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾನೇ 
ನಿನಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನೀನವುಗಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲೇಬೇಕು. 
ನಾನು ದಾನಮಾಡಿದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಹೋಗಲಾರೆನು. ಯಾವ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಧೀರರಾದವರು ( ಆತ್ಮಜ್ಞಾಧಿಗಳು ) ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಆ ಒಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ಹೋಗಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಷಯಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಬೇಕಾಗುವ ಯಾವ 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ನಾನು ಹೋಗಲಾರೆನು.)” 


ಶಿಬಿ! ನೀನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವ. 
COPPA APN ಯದಿ. ANON ALTER A CN ಛೈ ಹಳೇ ಸಿದ 
ಅಂಟು ಇಲ್ಲ ಆಟಲುಟುಟಲ((1ರಲ್ವ(1 Yd MON WoT ಅ 
ವಾಗಿವೆ. ನೀನು ಆ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋದರೂ ಅಥವಾ ಹೋಗದೆಯೇ 
ಇದರೂ ಮಾ ನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸಿದ್ದನಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾವು ನಾಲ್ದರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಫಲಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ನಾವು ಸಾಧಿಸಿರುವ 


ನಳ “Me 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೩ 031 
ಅಳೆ ನಿಪ ನ ಕಾ ಮಾವ O RA BALIN I ನಳಿನಿ 
ON OI 15 CI 1 a ಲಲ ಲಿ ೧೨ ೧೬೨! ಉಲ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸದಿದ್ದರೆ ದತ್ತಮಾಡಿದನಂತರ ಅವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆಯಲು ನಾವೂ 
ಸಿದ್ದರಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ನಿನಗೇ 
ದಾರೆಯೆರೆದು ಬೌಮನರಕಕೆ ( ಬೂಲೋಕಕೆ  ಹೊರಟುಹೋಗುತೇವೆ.'' 
ಗಿ ಕ \ ME J hd FN thd TF NI Mo 


“ರಾಜರ್ಷಿಗಳೇ! ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯಸಂಧರೂ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠರೂ, 
ಸತ್ಪುರುಷರೂ ಆಗಿರುವಿರಿ. ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಡಿರಿ. ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಸಾಧುಪುರುಷನಾದವನು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುದನ್ನಷ್ಟೇ ಸ್ಲೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದೆಂದೂ ಮಾಡದ ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇಂದು ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು 


ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ.” 


ತ್ರಿ 
ಲಸ 
ಕ 
G 
ಬ 
ನೆ 
C 
0೨ 
ಕ 
| 
ತೆ 
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| ದ 
ವಿಮಾನಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಅಷ್ಟಕನು ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವ ದಿವ್ಯರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮನುಷ್ಯನು 
ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿಚ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆ? ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಐದು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರಥಗಳು ಯಾರವು?” 


“ಅಷ್ಟಕ! ಆ ಐದು ಸುವರ್ಣಮಯ ರಥಗಳೂ ನಿಮಮ್ಮ ಶಾಶ್ಚತ ವಾದ 


ಸ್ನ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ. ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಐದು ರಥಗಳು ಅಗ್ನಿಗಳ 
ಜ್ಞಾಲೆಗಳಂತೆಯೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು ಶಿವೆ.” 


“ತಾತ! ರಥವನ್ನು ಆರೋಹಣಮಾಡಿ ಆಕಾಶದ ಮೇಲ್ಭಾಗಕ್ಕೆ 


ದ್ದ 





“ಐಸಿ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ 
ವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಧೊಳಿಲಿದ (ರಜಸ್ಸುದ 
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ವೆಯಲವೇ?' 

ml) ಲ್‌ಿ 


ಜನಮೇಜಯ! ಐವರೂ ಐದು ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧರ್ಮದ 


ಬಲದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೂಮ್ಮಂತರಿಕ್ಷ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ದಿವೃಪ್ರಬೆಯು ವ್ಯಾಪವಾಯಿತು. 

ಆ ಐದು ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಬಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥವು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ 
ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಅಷ್ಟಕನು ಯಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಇಂದ್ರನು ನನ್ನ ಪರಮಮಿತ್ರನಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ನಾನೇ ಮೊದಲು ಸ್ನರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವೆನೆಂಬುದು ನನ್ನ 
ಭಾವನೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂದುಳಿಸಿ ಶಿಬಿಯೊಬ್ಬನೇ 
ಬಹುವೇಗವಾಗಿ' ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಿಬಿಯು ಇತರರ 
ರಥಗಳನ್ನು (ವಾಹನಗಳನ್ನು) ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ವೇಗದಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ?” 

ಯಯಾತಿ : 
ಆದದದ್ದೇವಯಾನಾಯ ಯಾವದ್ದಿತ್ತಮಮಿನ್ನತ | 
ಉಶೀನರಸ್ಕ ಪುತ್ರೋಆಯಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೇಷ್ಟೋ ಹಿ ವಃ ಶಿಬಃ ಗ 


ದಾನಂ ತಪಃ ಸತ್ತಮಥಾಪಿ ಧರ್ಮೋ 


ಸ್ಮಾಚಿಬಿರತ್ಯಗಾದ್ದೆ ರಥೇನ lll 

“ಅಷ್ಟಕ! ಶಿಬಿಯು ತನ್ನದಾಗಿ ಏನೊಂದನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ದೇವಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲೆಂದೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಇದು ಮಹಾದಾನವೇ ಸರಿ. ( ಮೇಲಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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ಬೆ ದ 
ಬೇಡವಾದುವು.) ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ನಿಮ್ಮೆಲರಿಗಿಂತಲೂ 


ತ ಮಚೆ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬುದರಲ್ಲ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ, ಸೌಜನ್ಯ, ಕ್ಷಮೆ, ದಯೆ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶಿಬಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿವೆ. ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾದವರು ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶಿಬಿಯು ಸದಾಚಾರಸ ೦ಪನ್ನನಾಗಿಯೂ, ಲಿಜಾಶೀಲನಾಗಿಯೂ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಳ್‌ ಇರ ಡ್‌್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ bp ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಫ್‌ ಇರ್‌ | ಇರ್ಥ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರ್ಥ ಇಸ್‌. ವ 


ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಹಿಂದುಳಿಸಿ ಅವನು ಮುಂದೆ ಹೊರಟುಹೋದನು.” 


ಉಮ ಗಿಳೂ 1! ಗದಗ ET ಸಂಗ ಣಗ ಸಾಗಿಗ್‌ 
ಆಂ ಒಟು ಟ್ಟಿ: HW) ಇಟು ಸ್ತು ಗುಲ! 


ನಿಮಾನನಾದ, ತನ್ನ ಮಾತಾಮಹನಾದ ಯಯಾತಿ 


(] 
ತ 
1. 
೭ 
ಖೆ 
೧ 
(1. 
©) 
ಸಿ 
2 


Cov | ಉಪ್ಪ ಸ್ಟ ಎಷ್ಟು AND ಪಿಷ ೬ ಧಂದಸಾಾ ಇಷ್ಟಿ ಕಳ್ಳು ಷು ಕರ್ಮ ಧಾಳು ಷ್ಟು ಎಫ. 
ಊಖಲೂಲಅಲಲಮು'! ಲು ಗೆ ಎಂ ಬ್ರುಲ್ಲಿಗಿ ಬರಲು OUNMWVUW WY W 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪಶಿಸಿದರೂ, ನಿನಿಂದ ಅನೇಕವಾದ ಉತರಗಳನ್ನು ಪಡೆದರೂ ನನ 
ಕ್ಮ ದು » ೩ ೨ ನನ್ನು M1 


ಅನೇಕಸಂಶಯಗಳು ನಿವಾರಣೆಯಾಗದೇ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿವೆ. ನೀನು 
ಮ್‌ 


ಲ್ಲಿ ನಲನ NR NEPAD ಯೌ 
Nd ! ಓಟ) TY * AACS ಟಿ €್ರ/ LAS 4 dN ಓ/ 


ಇ ವ) ಅ. | 

ಕತಿಯರಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ಮಾಡಿದಾರೆಯೇ? 
A ವೌ ತ್ರಾ 

“ಅಷ್ಟಕ! ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವುದೊಂದು ಸುಳ್ಳನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನಾ 
ನಹುಷನ ಮಗನಾದ ಯಯಾತಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಪೂರುವಿನ ತಂದಿ. 
ನ್ನ ಹಾಸ ನ್ನ ಕಾಫ ON ನಿ my) wg NR ನ ಣನ ಎ ವ ಅಭಿ ಫ್‌ 
ಉಲ ಪ್‌ ಆಲಂ ಟಿ ಲ್ವ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದನು. ನೀವು OMAN 


ಆದುದರಿಂದ ರಹಸ್ಯವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿಮೊಡನೆ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ತಂದೆ. ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿದೆನು. 
ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಸ್ತ್ರದಾನಮಾಡಿದೆನು. ಸರ್ವಶುಭಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನ 
ವಾದ ನೂರು ಅಶ್ಚಮೇಧಾಶ್ಚಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆನು. ನೂರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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೦.೦1೪ EBS NE Dp RS ET 
ಅಲ್ರಿ ಲ್ರಿಗ ಕ್ಲಿ ಉಲಉಿಲುಲಅಿಟಲ ಅಲಲ ಊಂ ಅಲ್ರಿ! 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನುಷ್ಕರೂ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾ ದೇವತೆಗಳೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ 


ಸಕಲವಿಧವಾದ ವಾಹನಗಳಿಂದಲೂ, ಗೋವುಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣ 


APRON ಸ ೧ಿಗಿತ ಗಿಗಾ ದ ಗಗ A ಸಮೃದವಾಗಿದ್ದ ಬೂಮಿಯನು ೦ ವೇ 
wd Ne ಗಟ್‌ ಓ wd ಟ್‌ ಹಿಗ್‌ 


Ned ಪ್ರಿ ಹಪ್‌ ಸಯ್‌ ಹ ಬ Wa wd 61 | "ಜೆ es ಆ A A ಳು ಆಆ) <4 
ರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದೆನು. ಅಷ್ಟಕ! ನೀನು ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು 
6 9 6 6 Doda AEN LAN 
ಬಳು ವ್ರ [ಅಕ UMN ' ಉಲ) ವ್ಯ ್ರಳಲWಿ ಬ್ಲ ಆ ಲ್ಲ! WU 
ದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಯವಲ್ಲದುದನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ 

ಸತ್ಯೇನ ವೈ ದ್ಕೌಶ್ಚ ವಸುನ್ನರಾ ಚ 
ಚ ಲ 
ತಥೈವಾಗ್ದಿಜ್ವಲತೇ ಮಾನುಷೇಷು | 
ನ ಮೇ ವೃಥಾ ವ್ಯಾಹೃತಮೇವ ವಾಕ್ಯಂ 
ಸತ್ಯಂ ಹಿ ಸನ; ಪ್ರತಿಪೂಜಯನ್ನಿ || ೨೫| 


ಸತ್ಯದ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಪ್ರಜ್ನ 
ಲಿಸುತ್ತಿರುವನು. ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಅಥವಾ 

ಸುಳ್ಳಾದ ಮಾತೆಂದಿಗೂ ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟಕ! ಸತ್ಯವನ್ನಲ್ಲವೇ 
ಸತ್ತುರುಷರೂ ಕೊಂಡಾಡುವುದು? ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿರುವ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತರ್ದನ, ವಸುಮಂತ ಹಾಗೂ ಶಿಬಿಗಳೂಡನೆ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ಕಾಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುವುಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಗಳೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ, ಅವರು ಸತ್ಯಸಂಧರಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಪೂಜಾರ್ಹರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ನಾನು 'ಭಾವಿಸಿದೇನೆ. 


ಅವರು ಸತ್ಯನಿಷ್ಠರಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಮುನಿಗಳೆಂದೂ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ; 
ದೇವತೆಗಳೆಂದೂ 'ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತು 


NN RT, ಹಾಕಾ ಗಾಲ ಗ್ಯಾ್ಮಾ ನಾ ಸಾಲ ಬ ೮ ಎಲ್ಲಿ ರಾನಿ ಈ ಸಕಾರ ಕ್ಯ ಕಾಸಾ ಇ ಸಾರಾಲ ಇರಾ 
[ 1 ಛನ್ನು NV ತಳಕ ANS Wd ಕಾರಣವಲ್ಲ. ೮೧ ೪೨ ಟ್ರೂ ಆ ಕ್ಟ 


ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇವು ಅನುದಿನದ ಪಾರಾಯಣಕ್ಕೂ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. 


ಯೋ ನಃ ಸ್ಪರ್ಗಜಿತಃ ಸರ್ವಾನ್ಯಥಾ ವೃತ್ತಂ ನಿವೇದಯೇತ್‌ | 
ಅನಸೂಯುದ್ದಿಜಾಗ್ಕೇಭ್ಯ ಸ ಲಭೇನ್ನಃ ಸಲೋಕತಾಮ್‌ ೨೭11 
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ಈ ಕ್‌ 
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ಶ್‌ ಠಿ ಇ ಆ © 
ನೆಯೋ- ಅವನು ನಾವು ಮುಂದೆ ಪಡೆಯಲಿರುವ ಪುಣ್ಯಲೊ €ಕಗಳನ್ನೇ 
ಸಸ 5 
ಅಉಟಿಟಖುಅಿಲ್ಲಬ 


ಜನಮೇಜಯ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ, ಉದಾರಿ 
ಯಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯಯಾತಿಯು ತನ್ನ ದೌಹಿತ್ರರಿಂದ ಭೌಮನರಕ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಸತ್ಸತಿಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಹರಡಿ, ಅಷ್ಟಕಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು.” 
೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಪೂಜ್ಯನೀ! ನಾನೀಗ ಪೂರುವಿನ ವಂಶಪ್ರದೀಪಕರಾದ ರಾಜರುಗಳ 
ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನೂ, ಅವರ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಎಷ್ಟು ವೀರ್ಯವಂತರಾಗಿದ್ದರು? ಎಷ್ಟು 


ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದರು ಮತ್ತು ಅವರ ಸಾಧನೆಗಳೇನು?-ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ಪೂರುವಿನ ವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ಶೀಲಹೀನರಾಗಲೀ, 
ರ್ನೀರ್ಯರಾಗಲೀ, ಅಪುತ್ರವಂತರಾಗಲೀ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನರಾದ, ವಿವೇಕಸಂಪನ್ನರಾದ, ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, 
ಸಕಲವಿದ್ಯಾಸಂಪನ್ನರಾದ ಪೂರುವಂಶದವರ ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ 


ಶಿ 


“ಜನಮೇಜಯ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಈ ಸುಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆನಂದ 
ದಿಂದಲೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಪೂರುವಂಶಪ್ರದೀಪಕರಾದ, ವೀರರಾದ, ಇಂದ್ರ 
ಸಮಾನತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ, ಅಷ್ಟ ಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನರಾದ, ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನ 


036 ಮಹಾಭಾರತ 
— ಗ್‌ ಕಾಸ್ಟಾಕಾಸ್ಮಾ ಖ್ಯ ಕಾಸಾ ಎ ಪಾಲೆ ಸ ಇಲ mm Om ಹಾಸ! ಹಾಸಾಫ್ರಾತಿ' ಹಾಸಾಲೆ ಲ್ನ ON ಪಾಲ ee en EN ಬ್ಬ ಇರ ಎ. ಕಾ Dn ಹಾರಿ ಇ ಸಾಧ 
ರಾದ ಆ ರಾಜರುಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಎಶದವಾಗಿಯೀ ಹೇಳುತ್ತೀನಿ. 


ಪೂರುವಿಗೆ ಪೌಷ್ಟೀ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀರ, ಈಶ್ವರ ಮತು 

N ee) ವಂ ೦ 

ರೌದ್ರಾಶರೆಂಬ = ಸಕ ಷ್‌ ಹುಟಿದರು. ಅವರೆಲರೂ ಮಹಾ 
ಯ ಮ 


೨. 
ಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಕು ಎಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಕಮಲನೇತ್ರನಾದ, 
ಚಾರುದರ್ಶನನಾದ ಮನಸ್ಕುವು ಸಮುದ್ರಾಂತವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದನು. ಮನಸ್ಕುವು ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಾದ ಸೌವೀರಿ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ 
ಶಕ್ತ, ಸಂಹನನ, ವಾಗ್ಲೀ-ಎಂಬ ಮೂವರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾರಥರೂ ಮಹಾಶೂರರೂ ಆಗಿದರು. 


ಪೂರುವಿನ ಮೂರನೆಯ ಮಗ ರೌದ್ರಾಶ್ಪನೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ 

ನಲವೇ? ಅವನು ಮಿತಕೇಶೀ ಎಂಬ ಅಪರೆಯಲಿ ಅನಗಾನುವೇ 
ವ ತ್‌, ಗೆ ಗಿ ವ 

ಮೊದಲಾದ ಹ ೦ದಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಕ್ತಳನ್ತು 
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ಟಿ 
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ಗಿ ಕಾರವಿರಾಾಸ್ಮಾ ಹ್ಹೆ ಇಲ್ಲೆ ಲ್ನ ಲ ನಿಸ ON ಸಾಸ ಶಾ ಇ ಣೌ ನನ್‌ ಗಚ್‌ 
ಹ್‌ ಲ್ರಣ ಆ ಆ // ಓಟ! ಆಹಿಟ್ಟುರಳ ಇ ಇಲ ಓ//| ಕಜ ಲ್ಯ ವಲ 


ಅನಾದಧದಷಿಯು ಉಳಿದವರಿಗಿಂತಲೂ ವಿದ್ದಾಂಸನೂ ಮಹಾಪರಾಕಮಿಯೂ 


ಅಟ ಅದ್‌ 
ಆಗಿದನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇಂದ್ರನು ರಾಜನಾಗಿರುವಂತೆ 


೬3 ಯಜಚೇಯುವು ತಕವರ್ತಿೀಿಯಾಗಿವನು ಶಿವಾ 


ಳ್‌ ಹ್‌ Noe ಆಗ ॥ pd ಈ ದ್‌್‌ ಊಟ್‌ 


6 


ಕ್ಕೊ 
ನೆಂಬುವನು ಅನಾಧಷಿಯ ಮಗ. ಅವನು ಅಶ್ಚಮೇಧ-ರಾಜಸೂಯಯಜ್ಞ 


೪) 6 ಯ : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕು 
[ಮ 


ಗಾ 


ತಂಸುವು ಪೂರುವಂಶದ ಉದಾರಕನಾದನು. ಪ್ರಪಂಚೆವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಗ ತ ಗೆ 


ರಿಷ ಪಂಗಿಸನೂೂ ದಗ್‌ಂ೧ತದಿೀಂ ಎಎ ದರ್ಧ್ಯುಣತಿಗಿಗಾಛಿ 

ಆಟ (ಆ) ಓಲ EC ANI YY Che ಅ Ned ೨ CC he Ned de Ned Ned 1 td ಆಗ ಆಗ td AC ಕ್ಲ 

ಪಂಚೆಭೂತೋಪಮರಾದ ದುಷ್ಕಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಐವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 

A a ಜೃ ಇಾಧಾಲದಿ ನ್ನ ಸಾಫ್‌ ಇಲೆ ಸ್ಪಾ ಧಾಳಿ AON dd  ಹಾಸಾಲಸ್ನ ಸಬಾ ಬ್ಹು... ಾಸಾರ ಸರಾ ವೃ “ನಿ 

ಪಡದನು. ದುಷ್ಕಂತ, ರ, ಭೀಮ, ಪ್ರವಸು ಮತ್ತು ವಸು- ವರೀ 

ಈಲಿನನ ಮಕ್ಕಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ದುಷ್ಕಂತನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ee 


ಎ ಎವೆ ಮ ವಾವ ಗಳಿ 
ಇಂ ಲ 
ವಖಾತವಾಯಿತು. ಬರತನು ತನ ಮೂವರು ಬಾರ್ಯೆಯರಲಿ ಒಂಬತು 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವರಾರೂ ತನಗೆ ಅನುರೂಪರಾದವರಲ್ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


038 ಮಹಾಭಾರತ 

ST ಚ್ಮ ಷ್ಣ ೦.೦೪೯ ನಾಲಿ ಲಲಿ ಘಾಲಿ ಗ್ರಾ ಭಾಲಿ ೧೦ ಲಿ ಲಿಸಾ ಮಿ 
wo, ಜಲಕ್‌! | ಆಲ ಲ (ಟು ೬೮ ಟಿ) ಬಸಿ! ೪ ಖಿಲ 
ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸ ಸಾಗರಾಂತವಾದ, ಆನೆಗಳಿಂದ ಲೂ, ವುಗಳಿಂದಲೂ, 


ಅಖಂಡಬೂಮಂಡಲಕೂ, £ pe ದಿನ ವು ಸಾನ್‌ ನೀಡು ರಾಗ್‌ 
\ ಥ್ರ NC Need ಆಗ ಓಟ್‌ Che MSN ್‌ ed hh & dN 'ಆಗ್‌ಆ್‌ 
ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ-ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಾಗಲೀ, 
ಇ (ಕಳಂಕ ಕಾರ್ಕಾಕಾಾ ದ ದ್ನ ಎಲ ON a ee ಜಾಲ ANN ನಿವ ಗಾ me AO 
Wee No NA Uwow WWW YUN I WWM GY. 
ದೇಶವು ಸುಭಿಕ್ಷವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಆಗಲೀ, ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಆಗಲೀ 
ಅಕಾಲಮರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಹಸ್ತಶ್ಚಾದಿ 
ಲಗ ನಂಕೆಗಟು ನೌ ೧ಗಿಗೂಣಡ್ದೀ ಲಗ ವ್‌ ಲೆಸನ್‌ 
ಉಲ) wo ಶಿ ಆಆ) ಆಟ್‌ | ITE WA tad Ne ಅ ಆಆ) ಆಟ | Ie ಕಿ 
ಪಶು-ಪ್ರಾಣಗಳ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ವೃದ್ಧಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಭಾರದಿಂದ 
PS NS ED RNS NS ಯ್ಯ ಕಾಸರ NED. ED ED ಸ್ಮ ರಾ ಷೆ ಕಾಾಲಷ್ನ ಇಂ ಸ್ನ 
ಆಲಂ ಟು ANNI NON Vay ಆ WOW ನಲು * ಭ್ರ ಊಟಿ 
ಪಶು-ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸುಹೋತ್ರನು ಭೂಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲ 
ಗ್‌ 


ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವು ಸಾವಿರಾರು 


ಲ್‌ ಲಡಿಇಾ ರ್ರಿ PN DA ಯ ಇಸ್‌ ಕೆಳ 
WSN No ಸಸ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯಿದ್ದಿತು. ಯಲಿ! Wow 


ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಕೂಂದಿದರೂ ಆಹಾರದ. ಕೂರತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅವನೇ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು " ವಹಿಸಿ ಕೊಂಡನು. 


ಅಜಹಮೀಡನು ತನ ಮೂವರು ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಆರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ತಾ 


ಎಂಬುವಳಲಿ ಒಜಮುಕನನೂ. ನೀಲಿ ಎಂ ುವಳಲ್ಲಿ 
ಸ್‌ ಟಿ ಕ್ವ ಸ್ಕಿ 


ಸ್‌ a Ne ಹ್‌ ಗಟ್‌ OC 


ಷ್ಠಿಂ ಗೆ 
ಸಿದ್ದರಾದರು... ಅಮಿತತೇಜಸ್ಮಿಯಾದ ಜಹುವಿನ 


ತ್ರ 
ಬ್ರ 
(ಡಿ 
ಛಃ 
ತ್ರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
1 () 
ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೪ 639 
) ( 
೦.೧೦ರ ಹಾಸಧಸಾಗರೊರ್ಗಾಳಿ ದ ಜಾಲಿ ದ್ರ ಧಾಳಿ ರಾಕಾ ಸಾಲಾ ಏ.೨೦. ಉನ್‌ ಣನ ಲೌ 
WANN TI MAN WAY ISD VY UY ಭ್ರುಗಲ ಲಬ CAORAAANN UOC ಸು ಒರ್‌ 
ವ್ರಜನ-ರೂಪಿಣರಿಗಿಂತಲೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ಖುಕ್ಬನೇ ಅಜಮೀಢನ ನಂತರ 


ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಯಕ್ಷನಿಗೆ ಸಂವರಣನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಸಂವರಣನು ರಾಜ 
ನಾಗಿರುವಾಗ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಕ್ಲಾಮವು ತಲೆದೋರಿ ಲಕ್ಷ-ಲಕ್ಷ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಮೃತರಾದರು. ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಅಕಾಲಮರಣ, ಅನಾ 
ವೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಧಿ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಜನರು ಪೀಡಿತರಾದರು. ಶತ್ರುಸ್ಸೆನ್ಯ 
ಗಳೂ ಭಾರತವಂಶೀಯರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದುವು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಚಾಲದ ಅರಸನು ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬಂದು ಸಂವರಣನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮುತಿಗೆಹಾಕಿದನು. ಎರಡು ಪಕ್ಷ 
ಗಳಿಗೂ ನಡೆದ ಘೋರಯುದದಲ್ಲಿ ಸಂವರಣನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಹತ 
ರಾದರು. ಹತ್ತು ಅಕ್ಲೌಹಿಣೀಸ್ಸನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ 'ಪಾಂಚಾಲರಾಜನು 
ಸಂವರಣನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ರಾಜ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಕಡೆಗೆ ಸಂವರಣನನ್ನೂ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯ 
ದಿಂದ ಬಹುಭೀತನಾಗಿದ್ದ ಸಂವರಣನು ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರ-ಮಿತ್ರಾಮಾತ್ಯಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ರಾಜಧಾನಿಯಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. ಸಿಂಧೂನದದ ತೀರ 
ದಲ್ಲದ್ದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲವನು ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರಸಹಿತನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. ಸಿಂಧೂನದದ ತೀರಪ್ರದೇಶದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 
ಪರ್ವತವೂ ಇದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಒಂದು ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂವರಣನ 
ಪೀಳಿಗೆಯವರು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬಾರತರು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠರು ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಭಾರತರ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಆಗ 
ಮಿಸಿದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಆಗಮಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಭಾರತ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಮೇಲೆದ್ದು ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ವಿನಮ್ರರಾಗಿ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಅರ್ಫ- 
ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಸರ್ವಸ್ನವನ್ನೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗರ್ಪಿಸಿದನು. ಸುವರ್ಚಸ್ಕರಾದ ಮಹರ್ಷಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 


640 ಮಹಾಭಾರತ 
ಜಾಲ್ಲಿ ೧ರ) ಕಾಫಿ ಘಾ ದಾ ವ ಹು ಇದ್ದಾರ ಲ ನ ಔನ ಸನ್ಮಾ © Nm ತಟ ರ್ಟಾ ತಾಃ 
{Nv VY WOM ole, ಭಟ ಊಟ! ASSIS DT MAM WUD ANDY 
ಕ್ಮ 6) ಗಂ ನ್ಮ ಪ್‌ 
ಹೇಳಿದನು 
ತಮಾಸನೇ ಚೋಪವಿಷ್ಟಂ ರಾಜಾ ವವ್ರೇ ಸ್ವಯಂ ತದಾ | 
ಪುರೋಕಹಿತೋ ಭವಾನೋಸು ರಾಜ್ಕಾಯ ಪ್ರಯತೇ ಮಹಿ ॥ 
ಕ್ರ 4 ಇ ರಿ ವಿ 
~ nN ಹಾಲಿ ಬಾರ್‌ ಡೌ ಸಾರೆ —ಲ್ರ J —— a=) ಹಾಬಿ ಬಾಧೆ ವಾ ಸ್ಸ್‌ ಈ. ಇಂ ತಾಘ ಇಸುನ್ಸಾ ಖಯ 
ಅಸಲು ರು ಲು ಊಗಿಟ್ನು ಸ ಅಲಂ ಸ ರಿಅಿಲಉಲ್ಲ!! 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನೀವು ನಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತರಾಗಿರಿ. ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಾವು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ.” 

ಸಂವರಣನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾ ವಸಿಷ್ಠರು "ಓಂ' 
ಎಂದು ಪ್ರಣವೋಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂವರಣನಿಗೆ ಪುರೋಹಿತ 


ರಾದರು. ಪಡಿಯ ರಾಜರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶೃಂಗಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ ಪವಾರುವಂಶೀಯ 


ಸಲ್‌ ಆ ಗ್‌ ಸಿದ್‌ ಈ ಜ್‌ ನು ಸ್‌ 8 ಗ) Neue ಸ of te ॥ ಅಗತ) ತ ಆಟ್‌ ಪತ್‌ ಇದ್‌ ಇಂದ್‌ ಇ. ದತ್‌ 


ಸಂವರಣನಿಗೆ ಸ ಮಗಳಾದ ತಪತೀ ಎಂಬುವಳಿಂದ ಕುರು ಎಂಬ 


ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಕುರುವು ಮಹಾಧರ್ಮಜ್ಞನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
(ಸಂವರಣನಿಗೆ ಒರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಿದ್ದರೂ ಸಹ) 


\ Me yf ಇಫ್‌ ರ್ಕ ಗಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ ರ್‌ ಸಿರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ 


ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅವನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ದೇಶವು ಕುರುಜಾಂಗಲವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಯಿತು. 


ಸ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಲಲ್ಲಾ ಲವ ATS ಏಣ 
CAS WY 9 ಅಬೀಬ್ರಳಲಿಬಬು೦ಲ AANA AU ಹ Ne AH 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಮನನ 


ಶೀಲಳಾದ ವಾಹಿನೀ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವವಂತ, ಅಭಿಷ್ಯಂತ, ಚೈತ್ರರಥ, 
ಕಾಲಿ ಮತ್ತು ಊಉಮಧಂಂ ೧೪೨.೧9೬ SN ಮಕಳು ಹುಟಿದರು. ಲಾ 


ಪ್‌ತ್‌ಲ್‌'ಳ್‌ ಸ್ಮ 'ಆ್‌ ಪ್‌ ಓಟ್‌ ಹ್‌ ಓತ ಪ್‌ವ್‌ ೬. ಹಲ್‌ ಗವ್‌ a ಗಲ್‌ ಹವ ಟ್‌ ಸಪ್‌ bd dd *್‌್‌್‌್‌್‌ ಸದ್‌ ಟ್‌ 


ರಲ್ಲಿ ಜನಮೇಜಯನು ಬಹಳ ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. ಅಶ್ರವಂತನಿಗೆ ಅವಿಕ್ಷಿತ 
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ಣಾ ನ ರ್‌ ನ್ನ ನಾನಿ ಗ್ರ ಗಗ ಇಲ ಜೃ ವಾ ಗಾ NR ಏ.೦ ಇಾಲ ರಿ ಇಲ್ಲಿ ಲು ಇರ್‌ 
೧೨೬ ಊ/ ಆ ಅಲ್ಪ (Ad uM YN AN UY Ue wi 1 NS ೨ 
ಶಬಲಾಶ್ರ, ಆದಿರಾಜ, ವಿರಾಜ, ಶಾಲಲಿ, ಉಚೆ ಃಶವಸ, ಭಂಗಕಾರ ಮತು 

ಕ್ರ? > > ಆ” 2 ಕಲವರು > kd 


ಜಿತಾರಿ-ಎಂಬ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಲಿ. 


ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ವಿಖ್ಯಾತ 


CAAT ಮಾಸ ಸಾಸಸಗ್ರಮಾಾಳ, ಲಿ ಲಲ ಗಾಳ 
tend aid whi ted Cd A 


ನಿಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಪಾಂಡು, ಬಾಹ್ಲೀಕ, ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ನಿಷಧ, 
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ಪ್ರತೀಪನಿಗೆ ದೇವಾಪಿ, ಶಾಂತನು, ಬಾಹ್ಲೀಕರೆಂಬ ಮೂವರು 
ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು.  ಬಾಹ್ಲೀಕನು ಮಹಾರಥನೆಂದು ಪ್ರಸಿದನಾಗಿದನು. 


ಗರಗ 


ಮೊದಲನೆಯವನಾದ, ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದ ದೇವಾಪಿಯು ಧರ್ಮಾ 


i 


3 


ಚರಣೆಯಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಉತ್ಕಟೆಬ್ಬಯಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಶಾಂತನುವಿಗೂ, 
ಬಾಹ್ಲೀಕನಿಗೂ ಸೇರಿತು. 

ಜನಮೇಜಯ! ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ಭರತನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖ್ಯ 


[41]-2 
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ರಾಗಿದ್ದ ಲಲಂಜದಿಗಿಳ ಉಳಿ ಬ್ಲ JUSSI -Le 0) ಟ್ವಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವರೇ ಓ 
ಸತ್ತಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ ದೇವರ್ಷಿಸದೃಶರಾಗಿಯೂ ಇ ರರು. 

ದೇವಕಲ್ಪರಾದ ರಾಜರು ಮನುವಂಶದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ ಐಲವಂಶವನ್ನು 
(ಪಾರುವಂಶವನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿದರು.” 


೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪೂರುವಂಶ-ಭರತವಂಶ-ಪಾಂಡುವಂಶಗಳ ವಿವರಣೆ 
ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಪತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಮನುವಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಪೂರುವಂಶೀಯರ 
ಅಥವಾ ಭರತವಂಶೀಯರ ಸುಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಆ ಮಹಾತರಲ್ಲರ 
ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಪುಣಪ್ರಾಪಕವಾದುದು. ಅಂತಹವರ 
ಸುಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಿಸದವರು ಯಾರು ತಾನೇ ಇರುವರು? 
ಸದ್ದರ್ಮ-ಸದುಣ-ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳಿಂದ ವೃದ್ದಿಹೂಂದಿದ ಆ ರಾಜರ 
ಅಕಳಂಕವಾದ . ಯಶಸ್ಸು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಪ್ರಸರಿಸಿದ್ದಿತು. 
ಸದ್ಭುಣ-ಪ್ರಭಾವ-ವೀರ್ಯ-ಒಜಸ್ಸು, ಸತ್ತ್ವ-ಉತ್ಸಾಹ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಉತ್ತಮಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನನ್ನ ಪೂರ್ವಜರ ಅಮೃತೋಪಮವಾದ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕೇಳಿದರೂ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ.'' 


೧ ಸಾಸ್‌ 


“ಮಹಾರಾಜ! 
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A ೫ ATOAN AS AREER RASA ಮೋನ 
ಅ)ಲರ್ಬ ಊಟ) ಸಂಪೂಃ ಆ ಉಕ ಆತಟಲಿಲ್ಲ ಭಲ vi Mai COAT MA 
ನಾನೀಗ ಹೇಳಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಜರ ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಾವಧಾನ 


ಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು : 


ದಕ್ಷನಿಗೆ ಅದಿತಿ ಎಂಬ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಕಶ್ರ ೈಪನಿಗೆ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ 


ವಿವಸ್ತಂತನು (ಸೂರ್ಯನು) ಹುಟ್ಟಿದನು. ವಿವಸ್ತಂತನ ಮಗ ಮನು. 
ಮನುವಿನ ಮಗಳು ಇಲಾ. ಇಲಾ ಎಂಬುವಳ ಪುತ್ರ ಪುರೂರವಸ್ಸು. 


ಪುರೂರವಸ್ಸಿನ ಮಗ ಆಯು. ಆಯುಷನ ಮಗ ನಹುಷ. ನಹುಷನ ಮಗ 


ಯಯಾತಿ. ಯಯಾತಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರು. ಶುಕ್ರರ ಮಗಳಾದ 


ದೇವಯಾನೀ ಮತ್ತು ವೃಷಪರ್ವನ ಮಗಳಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ. ಯದು ಮತ್ತು 


ತುರ್ವಸು ಎಂಬುವರು ಯಯಾತಿಗೆ ದೇವಯಾನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ದ್ರುಹ್ಮು, ಅನು ಮತ್ತು ಪೂರು ಎಂಬುವರು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಯದುವಿನ ಪೀಳಿಗೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾದವರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ರಾದರು. ಪೂರುವಿನ ವಂಶದವರು ಪೌರವರು. ಪೂರುವಿನ ಭಾರ್ಯೆಯ 
ಹೆಸರು ಕೌಸಲ್ಯಾ. ಅವಳಲ್ಲಿ ಪೂರುವಿಗೆ ಜನಮೇಜಯನೆಂಬ ಮಗನು 


ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನನ್ನು ಪ್ರವೀರನೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಿದರು. ಪೂರುವು AN OW 


ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ, ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 


ಅನೇಕವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 


ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿ. ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಜಗು ರ 
ಜನಮೇಜಯನು ಮಧುವಂಶಸಂಭೂತಳಾದ ಅನಂತಾ ಎಂಬ ಕನ್ಕೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿದನು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಜನಮೇಜಯನು ಪ್ರಾಚಿನ್ಹಾನನೆಂಬ 
ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. "ಪ್ರಾಚಿನ್ಹಾನ'-ಎಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಅನ್ವರ್ಥ 


ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಸೂರ್ಯನ ಉದಯಾಚಲಪರ್ಯಂತವಾದ 


NN DD ಳಾ ಕ ಭಿಸಾಳಿವಲ ಷು. ಭರ್ಗೊಳಾಂ * ದನಾ ರಾಸ ಲು ರ್‌ 
ಇಲಲ ಆರ್ಟ NE ಭೂಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಅಜಯ ಗಿದ್ದುಒಂ ಆಲ ಟ್ರ ತಿ 


ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಚಿನ್ಹಾನತ್ತವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಉಳಿಯಿತು. ಪ್ರಾಚಿನ್ಹಾನನು 


ಯದುವಂಶಸಂಬಭೂತಳಾದ ಅಶಕ್ರೀ ಎಂಬುವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಂಯಾತಿ ಎಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಸಂಯಾತಿಯು ದೃಷದ್ದಂತನ ಮಗಳಾದ ವರಾಂಗೀ ಎಂಬುವಳನ್ನು 


644 ಮಹಾಭಾರತ 

ರಾಲಿ ಬಾ ಲಿ ಂ೨-ಳನಿನೌ್‌ ಎಂವಿ AMON ಕಾರು ಇಲ್ಲ ರು | ಜಾ ವಾಲ ಲ್ಲಿ 
UM UN UA 11 ಸಲ್ಲ ಆ. ಎಿಎಿಲಲು WV WwW ಆ ಪ್ರಣ ಊಟವು 
ಅಹಂಯಾತಿಯು ಕೃತವೀರ್ಯನ ಮಗಳಾದ ಭಾನುಮತೀ ಎಂಬುವಳನ್ನು 


ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು. 
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ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅರಿಹನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. 
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ಸದ್‌ ಸವ್‌ ತಗದ WE ದ್‌ ದ್‌್‌ ಪಹುಶವ ಸೃ ನಟ! ಬ್‌ ನಾದ ಹರಿ ಭ್ಯ ಉು ಸಿಸ್‌ ಬಗ್‌ we 
¢ ಕ್ರ ಲು ( M1 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ರೋಧನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು 
೧೦ ಗಾನ ಬಾವ ಹಾಲಿ ಎ ಅನ ನೌ ರ್‌ ಗ) ರ ವಾ ಉಮ್ಮ ಸ್ಪಾ ಇಲಕಾರನ್ನಾ ವ ರ್‌ ಗಿ ಾ್ನಾ ನಾಲ ಸಾವೆ ಗ್ರನ್ನೆ ನ್ನ 
YoY SLO IVOHNBNWOH ಲಿ ರಲರಿಳುಲ ಲಿಂ ಲೀಲ 
ಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳಲ್ಲಿ ದೇವಾತಿಥಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಗನನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ದೇವಾತಿಥಿಯು ವಿದೇಹರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಮರ್ಯಾದಾ 
ನಂತೆ ಅರಿಹನ ಗಿಂ ವನೂ ಮು 
ಪ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ಈ dS NN Kd Ne ಕ್‌ ಕಲುಲ ee ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓ ಘಟ್‌ 
೦ ದೃ ದಾಖ ದಲ್ಲಿ PS ಅಘ ಮುಷ್ಟಿ ಸಾಲ್ಲೂಖ್ಮಾ ಯ್ಯ ಸು ಭಲಾ ರಾರು ದಪ ಧಾಧ ಲ ಇಷ್ಟಾಶ್ನಾ ಎ ಇಷ್ಟು ರಾಧ ದ್ದ ದಾಲ 
WOW ಟು (ಸಟ ಲ ಊರ ಲ ಟುಟ IDO ಎರಿ (ಉಂಟ ತತ UST 


( 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಯಕ್ಸನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಯಕ್ತನು 
ತಕ್ಷಕನ ಮಗಳಾದ ಜ್ಞಾಲಾ ಎಂಬುವಳನ್ನು ಮದುಎವಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲ ಮತಿ 
ನಾರ ಎಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಮತಿನಾರನು ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಗುಣಯುಕ್ತವಾದ, ದ್ಹಾದಶವಾರ್ಷಿಕವಾದ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


COS NL) 
( pie, ot ) 
1 
ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ 9 045 
) ( 
ನಾ ನಿ ರಾ ವಾಲ Pe ಸಾಲಿ ಜ್ನ ನಾ ೧ನ ಭಾಲಿ PN, ನಾನಾ ರಾರ ಬಾ ಕರ್ನ ಇಲ ಷ್ಟ 
ಖರಲಂದಿದಿಮಿ. ಲಿಏಬಿಯಿ ಖಿಲೆಿರಿತಿದಿ ಯುದ್ದುಂದಿ “ಬ್ರ ಲತ ೆಲಯ NIN ee 


ತಂಸುಂ ಸರಸ್ಸ್ಪತೀ ಪುತ್ರಂ ಮತಿನಾರಾದಜೀಜನತ್‌ | 
ಈಲಿನಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಕಾಲಿಜ್ಸಾಂ ತಂಸುರಾತ್ಮಜಮ್‌ 11೨೭! 


ಸರಸ್ಪತಿಯು ಮತಿನಾರನಿಂದ ತಂಸುವೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಳು. 
ತಂಸುವು ಕಲಿಂಗರಾಜಕುವರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಈಲಿನನೆಂಬ 
ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಈಲಿನನು ರಥಂತರೀ ಎಂಬುವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಅವಳಲ್ಲ ದುಷ್ಕಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಐವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ದುಷ್ಕಂತನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮಗಳಾದ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಭರತನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಭರತನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ದುಷ್ಕಂತನು, ಮಗನಾದ 


ಭರತನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಡುತಾನೆ.* ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ದುಷ್ಕಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಶರೀರವಾಣಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಭಸ್ರ್ರಾ ಮಾತಾ ಪಿತುಃ ಪುತ್ರೋ ಯೇನ ಜಾತಃ ಸ ಏವ ಸಃ 
ಜೈ ಪುತ್ರಂ ದುಷ್ಕನ ಮಾವಮಂಸ್ಥಾಃ ಶಕುನ್ನಲಾಮ್‌ lla oll 


“ದುಷ್ಕಂತಸಾರ್ವಭೌಮ! ಮಾನವನು ಪುತನೆಂಬ ಅಭಿದಾನದಿಂದ 


We Fu ರರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಬಿರ ರರ ಸ್ಥಿ ತರ್‌ ಫೊ ತದ ದದ ದೆ ಸಳದ ಕಳು ನ ಇತ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ದ 


ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭಕೋಶವೆಂಬುದು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತನ್ನದೇ ಆದ ರೇತಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪತ್ನಿಯ ಗರ್ಭಕೋಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ವನಃ ತಾನೇ ವತರೂಪವನಾಗಿ ಮಾನವನು ಹೊರಬರುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಕ್ರ ೬ ಆಲ. ಸ್‌ “೮ ಸ್‌ ವ್‌ ಕೈ ಟ್‌ | ಆಖಲಿಉಿ ಬೂ ತೆ ಅ ಸದ್‌ ಗದಗ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಊಟ್‌ 


ಪತ್ನಿಯಾದವಳು ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾನಳು. ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಕ್ಸತಿಯಂತಿರುವ ಪುತ್ರನ 


ಇ ಸದ್‌ ಛ್ರ 


ಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಬೇಡ. 


* ಶಕುಂತಲೋಪಾಖ್ಯಾನ : ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟ, ಪುಟ ೪೨೮ ರಿಂದ ೪೯೩- 


646 ಮಹಾಬಾರತ 
ರೇತೋಧಾಃ ತ ಉಪ್ನಯತಿ ನರದೇವ ಯಮಕ್ಷಯಾತ್‌ 


MS ೨ ಸು ಖು ವ್ರ 


ಗರ್ಭಾದಾನಮಾಡಿದವನು ನೀನೇ "ಆಗಿರುವೆ. ಶಕುಂತಲೆಯು 
ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತಾಳೆ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ! ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ದುಷ್ಕಂತ 


ನಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಭರತನು ಕಾಶೀರಾಜನಾ ದ ಸರ್ವಸೇನನೆಂಬುವನ 


ನ್ನ ಪಾಲೆ ಲ್ರಿ್ನಾ ಫಾಸ್‌ ಕಾ ಮ್ಮ ಶೌ ಇವಾ ಲಿಸಾ ನಾ ಇ ಇಲ್ಲಾಹ್ಮಾ ಛಿ ಇದಿ ಕಾಲ (ಲಿ ಹಿ ಣೌ ಗ ಇಲ್ಲಿಷ್ಟು ಹಾಸಾಲ ಇ ಇಧೆ 
wil OW ಗು!) ಆಟ ಲ ಎಟ್‌ ಇಲಿ ಮದುವಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲ HUM 


ಎಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಭುಮನ್ಯುವು ದಶಾರ್ಹಕನ್ಕೆಯಾದ ವಿಜಯಾ 


0 ಬ ಗೆ ದದ ಗ ಗದ್ದ ಖ್‌ aa TE 


AS RS ND NED ಛಿ ಇಬ. ಕಾ RD SD NS RD ತ್ಸ ON ಲಾ ಜಾ ಲಾ 
ಮಗನಾದ ಆ ಹಸಿಯೀ ಕುರುವಂಶೀಯರ ರಾ ೨ಣಯಾದಿ ಹಾಸಿನಪುರಿಬ 
ಸಂಸಾಪಕನು. ಈ ಫಘಪಟಣ ಕೆ ಾಸಿನವರತವ ಹನಿಯು ಸಾಹಪಿಸಿದ 


ಸ 
ತ 
ಗೆ 
ೆ 
) 
| 
ತ 





6ಇ೪ನ೫ೃ ಕಮರ್‌ ಲಿ ಸ 
ಇಸ Gd We NSCS CN hd 


ಹಾರ ಗ್ರಾ ಸಲ ಲಿ ಜಾ) ಹಾ] ಸಾವ ಜಾನ) ಲ್ಲ ಎ ೧ ಕಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಭೊ ಕಾಲ ನಾನು ಇ ನ ರಳ ೦% 

ಲಿ ಇ ಈ) ಉಳ ಉಊಟರಿಲಟಂು. ಅಟ ತಲ ಉಟಲಅಂಂಉಟಆಎ!ಇ 

ರಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸಂವರಣನು ಕುರುವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು 
ವರಿಸಿದನು. ಅವನು ಸೂರ್ಯನ ಮಗಳಾದ ತಪತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಸಟಗ) ಹೊರು ಎಂಎ ನನನು ನನು ಹಾರು. ಔಗತಕ್ತಾರ್ನ್‌ 
hee AAAS RAN tA ಇಲಲ ಲ್‌ Cs tA CAS ಆ ಹಗ್‌ ಗೆ ag) WSU ASC 


NS 
ELEY 


| 


ವಾ ವ 
ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. ವಿದೂರಮು ಮದುವಂಶಸಂಬೂತಳಾದ 
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ರಿ 


ವಾಲ್ಸ್‌ ನೆಂಬ ವತನನು ಪಡೆದನು. ಪತಿ 
ಆಎಂುಲಟಆಊ ್ರುಳ ಪ್ರಣಯ್ತ ಉರಿ. ಬ್ರಿ 


ಶಿಬಿದೇಶದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಸುನಂ ಎಂಬುವಳನು 


EL EL 
(ಲ (೨ 
೯. 


ಕ್ರ 
nt 
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ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದನು. ಶಾಂ ತನು ಎಂಬುದೂ ಅನರ್ಥನಾಮ, 


reo I ತ್ನ 


ಜನಮೇಜಯ! ಶಾಂತನುವಿನಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಶಕಿಯಿದಿತು. 


ಯಂ ಯಂ ಕರಾಭ್ಭಾಂ ಸ್ಪೃಶತಿ ಜೀರ್ಣಂ ಸ ಸುಖಮಶ್ನುತೇ | 


ಪುನರ್ಯವಾ ಚ ಭವತಿ ತಸ್ನಾತಂ ಶಾನನುಂ ವಿದುಃ 
ಇತಿ ತದಸ್ಕ ಶಾನ್ನನನುತ್ತಮ್‌ ॥೪೬॥! 


ಯಾವ-ಯಾವ ವೃದ್ಧನನ್ನು ಶಾಂತನುವು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 


ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದದೋ ಆ ಮುದುಕನು ಅನಿವಾ ೯ಚ್ಯವಾದ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದನು ಶಾಂತನುವಿನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಆತನಲ್ಲದ್ದ ವೃದತ್ತದ 
"ದ್‌್‌ ೦ ಸಚ್‌ ಏರ್‌ 


ಅವನನ್ನು "ಶಾಂತನು' ಎಂದು ಕರೆದರು. ನುತನ ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪವಾಯಿತು. ಶಾಂತನುವು ಭಗೀರಥನ ಮಗಳಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲ ದೇವವ್ರತನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು. ದೇವವ್ರತ 
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648 ಮಹಾಭಾರತ 

NE ಸೂ ಪ್ರ ರ್ಭಾಳತ್ಪಷಳ NE ರ ಲಿ 
೦೨ LU OU ್‌್‌ 48 Ke ed HU dew OVE Ww! 
ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು, ತಂದೆಗೆ 


ಮದುವೆಮಾಡಿಸಿ, ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದನು. 
ಗಂಧಕಾಲೀ ಎಂದೂ ಕರೆಯುತಿದರು. ಸತ್ತವತಿಯು 
| ಶು ಕೆ 


ಕನ್ಯಾವಸ್ನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಪರಾಶರರ ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ದ್ವೈಪಾಯನರಿಗೆ 


ಲಕ ಲ್ನ ಎಲಾಲ ಹಾ (ಲಿ ನಾನ ರ್‌ ಕಹಾ ಲ po 
ತಾವ ಗಿ ಖ್‌ ಲ ೦ಿಲಟವಂ ಊಂ (ಸ ಊಟ CMT 
ಚಿತ್ರಾಂಗದರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಎರಡನೆಯವನಾದ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಅಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಗಂಧರ್ವನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲ 
ತಾ ಫಾ ಧಾ ದನ ನ್ನ ರಾಂ 7ರ ಕ್ವಾ0ಗಾಳರ್ವ ಲಕಿ ಮಲನ ನ್‌ ಷೆ 
ಲು CU / ho Ch Wd Cd Nes Cd ಆಗ Ne Nd Wad Ad Nd NAC Che hed a 
ರಾಜನಾದನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀರಾಜನಿಗೆ ಕೌಸಲ್ಮಾ ಎಂಬ ಪತ್ನಿ 
MS NN NL ಲ SSSR ೫ ಲ್‌ 


ಲ 
ಹುಟ್ಟಿದರು ಅವರಲಿ ಅಂಬಿಕ ಮತು ಅಂಬಾಲಿಕ 


ದ ರಮ ವಿಚೆತ 
ಗುಗ 4 ಉದ ನಡದ ಇದ್ದು 00 ಗೆ ನಗದು ಬಡಗ ದಗ ದೆ ಗ ತಗ ದೆ ಗುರುಗೆ a, 
ವೀರ್ಯನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಆದರೆ ಪುತ್ರಹೀನನಾಗಿಯೇ ವಿಚಿತ್ರ 


NANT ಳಾ ಲಿ ಭಾಲಿ ವಾಲ ಇ 00 = 
Gad \ ANS C CA NS aA TU DIC AS ಆಂ Ne Cad 


ಷವಾಗಿ ಹೋಗದಂತೆ ನಡೆದು 


ಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆಂಬ ವಿಷಯ ಕಾಲಿಯು ಬಹುವಾಗಿ 
ಯ 

ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ದ್ವೈಪಾಯನರನ್ನು ಸತ್ಯವತಿಯು ಮನಸಾ ಧ್ಯಾನಿಸಿದಳು. ವ್ಯಾಸರು 

ರಿ ಧಾರ ಳಿತ ಲ. ಐಪ್ರರಾಲ್ಲ DS JC ES ES NY REE 

VORTEC TS ಆ ಟುಯ್‌ WANVVGY WOU ಊಂ ಯಲಿಲ: — ಗ ಲ 

ವಿನೀತರಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು 


“ಮಗು! ನಿನ್ನ ಅನುಜನಾದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು ಅನಪತ್ಯನಾಗಿಯೇ 
(ಪುತ್ರರಹಿತನಾಗಿಯೇ)  ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 


ನ್‌ 


(ಅವಸಾನಹೂಂದಿದನು.) ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ವಂಶದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಂತಾನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು.” 

ವ್ಯಾಸರು- “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಮ) -ಎಂದು ಹೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, 
ಪಾಂಡು ಮತ್ತು ವಿದುರ-ಈ ಮೂವರ ಜನಕ್ಕೂ ಕಾರಣರಾದರು. ವ್ಯಾಸರ 
ವರದಾನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಅವನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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4 ಛ್ರ 


ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನ, ದುಃಶಾಸನ, ವಿಕರ್ಣ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಸೇ 
ನಾಲ್ವರು. ಪ್ರಮುಖರಾಗಿದ್ದರು. ಕುಂತಿಭೋಜನ ಮಗಳಾದ ಪೃಥಾ 


ರಾದರು. ಅವರು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೇ ರತ್ತಪ್ರಾಯರಾಗಿದರು. 


ು 


ಒಮ್ಮ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಹೋಗಿದನು. ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಯಪಿದಂಪತಿಗಳು ತಮ ಮೇಷ ಗಳನ್ನು ಮರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು 


ery ened We ಊರ್‌ ಬ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌್‌ ಸಪ್‌ "ಡ್‌ ಇದ್‌ 8 id ಆ ಯ | ಕ್‌ Nar ಗರ್‌ 


ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಸುರತಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಾದರೂ ಸುರತದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಭಂಗಪಡಿಸುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ 


ವೆಂಬುದನ್ನು ಪಾಂಡುವು ವಿವೇಚಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ವಿಧಿಚೋದಿತ 
ನಾದವನಂತೆ ಕಾಮಕೇಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ 


ತೃಪ್ತಿಯನ್ನಿನ್ನೂ ಹೊಂದದಿದ್ದ ಹರಿಣಯುಗಕ್ತೈೆ ಬಾಣದಿಂದ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಹೊಡೆದನು. ಬಾಣದ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಯಷಿಯು ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು 


ತೊರೆದು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಾಣಿಯೇ ಆದರೂ ಅದು ಸುರತಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ ಅದನ್ನು ತೊಂದರೆಪಡಿಸಕೂಡದೆಂಬ ಅಥವಾ ವಧಿಸಕೂಡದೆಂಬ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. ಆದರೂ ನೀನಿಂದು 
ಕಾಮಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ 
ಘಾಸಿಪಡಿಸಿದೆ . ನಾನಿಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ 
ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಈ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಶಿಕ್ಬೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. ನೀನೂ ಸಹ ಕಾಮಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವಾಗ, 
ಕಾಮರಸವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಸ್ಥ್ಪಾದನೆಮಾಡುವ ಮೊದಲೇ ನಿನ್ನ 


AAT ನ ಅಗುವವ್‌ ಎನದು NTS OAR ವಾಲ ಇದೂ 
ಖಲ! wd ho ೦1೨ Al hg ಆ. Hd ಗ Reh CANS CAN NANA ಆಲಯ 


ಪತ್ನಿಯೊ ಡನೆ ಪ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟನು. ಪಾಂಡುವಿನ ಮುಖವು ವಿವರ್ಣವಾಯಿತು. 
೫ುಷಿಂ ಲಸ ಇ ಸ್ಮ ಇ ಭಾಶಾ ಏರ್ಯ ENN ಪಾಂಡುವ ER 


ಉಖಿಖುಲಿಖಿ ಶಾಪದ ಬಯದಿಂದಾಗಿ ಒಟುಟ VU WOVEN YY ಆಲ ೯ MN 
ರೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವನ್ನೇ ತೊರೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಸಮಾ 
ನು ಪುತ್ರವಂತನಾಗ 


de ee ಹ್ಞಹಭ ~~ NN ಸಾಲೆ ಹಾ 


ಗಮಮಾಡುವ ಸಾಧ ತೆಯಿರದಿದರೂ ಪಾಂಡುವಿಗೆ 


ಹಾ 
ಪತಿ 
; ಅಲ 


""ಪ್ರಿಯಳೇ! ನನ್ನ ಚಪಲತೆಯಿಂದ ಶಾಷಪಗ್ರಸನಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ನ್ನ ಶಾಲೆ ಬಾವು ಇ ವು ಎನಿ /್ರ ರ್ನ ನಾ ನಾ ಲ ಸಾ ಲಿ್‌ಲ ಅನಿ ನಾ ಹಾಲ ಇ ಹಾಲ ಇ ಹಾಲ (ಲಿ ಸಾಲ ಇ 
"2೦೨೨೮! 1ಎಎಿಎಲ್ಲು ಆಖಲಲಟುಿುಲಿಅಿಲಬುಳು. ಅಂಟು ಲ ಆರ್ಭಟ 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅಪುತ್ರ 
ನಾದವನಿಗೆ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳು ಸಿಕ್ಕಲಾರವೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುವುದನ್ನು 

ಹಾಸ ಎ ಬದಿ ಲಘ ಬಿಮ್‌ ಇ ಲಾವ ಭ್ಯ ಘಾಟ ಮಾ ಇ ಹಾಡ ನಾ ಲ್ಸ ಲಿ ಬಾ ಜಾನು ನ ಷ್ಟ 
ಕಣ್‌ WOON AM ಉಲ್ಲ ಸಿಲಿಖಿಜಲ() ಲ್ರುತ್ರಿಲಯ್ಟು 


ಸಾಧದ್ದಿಯಾದ ಕುಂತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಯಮಧರ್ಮನಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನೂ, ವಾಯುವಿನಿಂದ ಭೀಮನನ್ನೂ, 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು. ಕುಂತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಪಾಂಡುವು ಪುನಃ ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಕುಂತಿ! ನಿನ್ನ ಸಪತ್ನಿಯಾಗಿರುವ ಈ ಮಾದ್ರಿಯೂ ಅಪುತ್ರವತಿ 

ಎ್ಮ್‌ ಪ್‌ ಆರು 
ಯಾಗಿಯೇ ಇರುವಳಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಸಿದ್ದಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾ 
ಲಳ ರಿ ON 3 ಇ A ಲಿನ ಗಳ 
ಆಲಿ ಅWಳಲ್ಲ “wT Moe ಲ ಟಿಯು ಯಧಯಿಸು. ಅಕ್‌ | ಇವಿಳೂ ಅಟ 


ಪಡೆದು ಪುತ್ರವತಿಯಾಗಲಿ.” 
ಕುಂತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಮಹಾವಿದ್ಯೆ ಮ 


ಮಾದ್ರಿಗೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದಳು. ಮಾದ್ರಿಯು ಮಹಾಮಂತ್ರದ ಪುನಶರಣೆ 
ಮಾಡಿ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃರಿಸಲಾಗಿ ದಿವ್ಯರೂಪರಾದ ಅಶ್ರಿನೀ 


ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ಮಾದ್ರಿಗೆ ನಕುಲ- ಸಹದೇವರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


Onda dO OO PN WR ಇ ಇರಾ ಲಿ ನ ನಾ EN ನಾ 
WM b \O೦Nಿಭಿ WwW. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅಲಂಕೃತೆಯಾ! ಲ ಮಾದ್ರಿ ಆಯ 


ನೋಡಿ ಪಾಂಡುವು ಕಾಮವಶನಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಉಯಷಿಯ 
ಶಾಪಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆದನು. ಗಂಡನೊಡನೆಯೇ ಸಹಗಮನ 
ಮಾಡಲು ಚಿತೆಯೇರಿದ ಮಾದ್ರಿಯು ಕುಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : 
“ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವಾ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೫ 051 
ತಾವೆ ಉದ್‌ ರಾ ಲಲ ನುನ 1 ಜಾಲೆ ಲ ಜಾ ಹಾರ ರಾಧ ಷಭ ನಿಲಿ ಇ ಸಾಧನ 
{ WA ೮! RAO Tv of 1 ೬ಟಲಲ್ವ. ಬಾ ಉಲ್ಲ DUDA ನಿಲಿಖಯ್ಟು 


“ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ”-ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ ಕುಂತಿಯು ಮಾದ್ರಿಯನ್ನು 
ಸಂತ್ರೆಸಿದಳು. 

ಪಾಂಡು-ಮಾದ್ರಿಯರ ದಹನಕ್ರಿಯೆಯಾದನಂತರ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತಪಸ್ಸಿ 


ಇ ವ 
ಗಳು ಕುಂತಿಯನೂ ಮತು ಅ ೨ವಳ eee Ta Ue CU Te ೧ = ತಿ 
(1ಎ ಲOಹMಲ್ಲ ಅಟ್ಟು ಜಬ ಕಹಿ ದ್ಯ ಇಯಲ್ಲ)  ಉಗ್ಯುಣಿಲಂ ಆ 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಭೀಷನಿಗೂ ಮತ್ತು ವಿದುರನಿಗೂ ನಡೆದ ವಿಷಯ 


NO ರಾ ದ್ರ ಉಾರಾಲ(ಲಿ ಇಷು ನ್ನು ಘಾಳಿ ದಕ ವಪರಿಚಯವನು ಗಿರ. ಕಾಕಾ ಕನ್ನ 
ಲ ಉಗ KA CROAT I 150” ಷವಯ wd I’ WS WAN ಬಮ. WW ಹ್‌ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ- ಭೀಷಾದಿಗಳು ಪಾಂಡುವಿನ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದ 
ನಂತರ 'ಪಾಂಡವರು- ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಹಾಸಿನಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದರು. 


ಕಿನ ವಾಸಮಾಹತೆ ಥಾ ರ್‌ನ ಛಿ ರಾಸು ಹಾಂಡವರೊ 
Ned ted ಲ್‌ A 


ASE NS ahd U his Nod Ul Ia UN Ad ಊಟ್‌ Nod 


ಳು ಬ್ರ 
NN ತಾತಾ me) ee EN LD ಳಾ ಹಾಹಾಹಾ ಹ್ಯಾಲಿ ಎಟಿ ಉರ ಹಾಲಿ ದು ಇಂುಲೆನ್ಟ ಸಾಲೆ ಸಲಾ ಕಾಣಾ 
ಅಧಿಲಿಲಿ. ಉೆಲಖಕಮರ೯ಿ ಗಳ UOC ಆಸಕನಾಗಿದ, : ಆಟಲಿಘಧುಟ(1 ಈ ಯು 
ಎ ಗ್‌ ಗನಿ ಪ ಐ © 

ು ು 


ಇಂ 
ವರ್ಧವಾಗಿ ಹೋದುವು. 


ಥು ುಖವು 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ವ್ಯಾಜಾಂತರದಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು 


3 ಎಎ. ಉ್ತ ಣ್ಣು ಇರಿ 


ವಾರಣಾವತಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಯದ್ಯಪಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆಶಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ವಾರಣಾವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲ ಅವರನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭಸಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಕಲ "ಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಗಿದಿತು. ಆದರೆ ವಿದುರನ 


“ಲ IT CW eS ಆ 
ಲ "ಜ್‌ 


ತಂತ್ರದಿಂದಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ಆ ಅಪಾಯದಿಂದಲೂ ಪಾರಾದರು. ಆ 


೦ಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಪಾಂಡವರು ಪಾಂಚಾಲನಗರಕ್ಕೆ 


O A ಇಾಡಾವಿ ಕ್ಕು ಲಿ ದಾಲ ಇಲಾಸ್ಟ ಚಾಲಿ ಇರು ಪಾ ಕೌ 
ಅಟಟ). KY ದೃಪದಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಎಲಸ್ವಣಯು ಆರ್ಕ 5೨೨. 
ಖಾ ಉಲ) ವ 


ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು ಯು 


9 
ಅ 
NA ಧೆ ಘಾ (ರಿ ಕಾಜ ಇ ಸಾಧ್ಯ ಖನ್ನಾ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶ್ರು ಹಾಲಲ್ಲ (ರ ಉದ್ಯಾನದ ಕಾ 
ಓರಾ ಟಲಯ ಯಯ ಲಿ್‌ಲ ೨ Ned GAAS C ICY 1 


ಶತಾನೀಕನೂ, ಸಹದೇವನಿಗೆ ಶ್ರುತಕರ್ಮನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು... 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶಿಬಿದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಗೋವಾಸನನ ಪತ್ರಿ ದೇವಿಕಾ 
ಎಂಬುವಳನ್ನು ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಯೌಧೇಯನೆಂಬ 
ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಭೀಮಸೇನನು ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕಳಾದ 
(ವೀರ್ಯಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಕವಳಾಗಿದ್ದ) ಕಾಶೀದೇಶದ 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಬಲಂಧರಾ ಎಂಬುವಳನ್ನು ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕದ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಗನನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಅರ್ಜುನನಾದರೋ ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸುಭಾಷಿಣಿಯಾದ, 


PD 


ವಾಸುದೇವನ ತಂಗಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಕರೆತಂದು ಅಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯಾದನು. ಅವಳಲ್ಲಿ `ಬಹುಗುಣಸ ಸಂಪನ್ನನಾದ, 
ವಾಸುದೇವನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ನಕುಲನು ಚೇದಿದೇಶದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಕರೇಣುಮತೀ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ನಿರಮಿತ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೫ 653 
RON A NAN 
Cus CONC ಇ ಪ್ರಣಯ ಲತ ಯಲಿ ಗುಯು WAY RA ಅಟ್ಟು ಲ ಲ) 
ದ್ಯುತಿಮಂತರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ವಿಜಯಾ ಎಂಬುವಳನ್ನು 


ತ್ವ ೬ ಗ 


ಸ್ನಯಂವರವಿಧಿಯಿಂದ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸುಹೋತ್ರನೆಂಬ 


MN NE ಲಿ ಗಧೆ ಜನ್ಮ 
ಉಕಾ ಕಳ 4 ಎಲಿ ಛೋ ಓಟು ಗಟ! © fed 


ಹುಟಿದುದರಿಂದ ಶಿಶುವಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಚೆತನ್ನವೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ. 





ಓಂ ೦ €) ಶಿ [ee 
ಮೇಲಾಗಿ ಆ ಶಿಶುವು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದಾಗಲೇ ಅಶ್ರತಾಮನ ಅಸಾಗಿಯಿಂದ 
೧ಉ ಎ ವದ fo 

ದಹಿಸಲಟಿದಿತು ಅಂತಹ ಶಿಶುವನು ಸಜೀವಗೊಳಿಸಿದನಂತರ 

ಬಟ ಐ ಕ 
ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳಿದನು : 

ಪರಿಕ್ಷೀಣೇ ಕುಲೇ ಜಾತೋ ಭವತ್ತಯಂ ಪರಿಕ್ಷಿನ್ನಾಮ |1೮೪॥ 

“ಕೀಣಿಸಿಹೋಗುವುದರಲಿದ ಕುಲದಲಿ ಹುಟಿ ಈ ಕುಲದ ವದಿಗೆ 

ಲ hud ಲಬ ಗ್‌ ಓಕೆ ಲ ಎ 


ಕಾರಣನಾದ ಇವನು ಪರಿಕ್ಷಿತನೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದನಾಗಲಿ.” 
ಪರಿಕ್ಷಿತನಾದರೋ ಮಾದ್ರವತೀ ಎಂಬ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು 


ಮದುವೆಯಾಗಿ ಕುಲದೀಪಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದನು. ನೀನು ವಪುಷ್ಪಮಾ 
ಎಂಬುವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಶತಾನೀಕ ಮತ್ತು ಶಂಕುಕರ್ಣ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಶತಾನೀಕನಿಗೆ ವೈದೇಹೀ 


ಎಂಬ ಕವೆಯನು ತಂದು ಮದುವೆಮಾಡಿರುವೆ. ಅವಳಲಿ ಶತಾನೀಕನಿಗೆ 


ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್ತ ಗುರು ತ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್ಯಇಫ್‌ ಇಂತಸ FN ಈ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇತ್‌ ಇಚ್‌ ರ್ತ ಇರ್‌ ಸ್ಟ ಇತ್‌ SE ಓ% 


ಅಶ್ಚಮೇಧದತ್ತನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


054 ಮಹಾಭಾರತ 


ಜನಮೇಜಯ! ಇದೇ ಪೂರುವಂಶೀಯರ ಅಥವಾ ಪಾಂಡು 
ಯರ ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ವಂಶಾವಳಿಯ ಕೀರ್ತನವು ಧನಪ್ಪಾ 

ಕವೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ ಆಗಿರುವುದು. ನಿಯಮನಿಷರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಜಾಪಾಲನತತ್ಪರರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಂದಲೂ, ವೈಶ್ಯ 
ರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಈ ಮೂರು ವರ್ಣದವರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವ 
ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳಾದ ಶೂದ್ರರಿಂದಲೂ ಇದು ಸತತವಾಗಿ ಕೇಳಲ್ಪಡಬೇಕು. 
ನಿಯತಾತರಾದ, ಮಾತ್ಸರ್ಯರಹಿತರಾದ, ಎಲ್ಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೃತ್ರೀಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ವೇದಪಾರಾಯಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ 
ನಿರತರಾದ ಯಾರು ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ 
ಹೇಳುತಾರೆಯೋ ಅಥವಾ ಕೇಳುತಾರೆಯೋ- ಅವರು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿ 


ರಂ ರ್‌ ddd ಗಡ್‌ ಬ dd Nad nea ಹ್‌ ದ ಸಾಸ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ು ಗವ್‌ ಸಿಗಡಗದ್‌ 


ಅನೇಕಾನೇಕ ಪುಣ್ಯ್ಣಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರನ್ನು 


SD ಸಾ 


೦ಶೀ 


ಇರ್‌ ಲಾರ್‌ ನಾನ್‌ ವಾ್‌ ಳಾ ಮಾ ದ ಹಾ 

Wl (ಆಲ ಲಿ ಆಲು (ಆ) ಆಲ ಆ ಲ) ೦ WU DUO ಧಿ SN 

ಶಿ ಹಾಗ ಸತ್‌, ಧಿ ಕ್ರ) ೨ 

ವಾದ ಈ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಶ್ರದಾವಂತರಾದ, ಮಾತ್ಸರ್ಯರಹಿತರಾದ, 
Ww 


ಮತ್ತು. ಕೀಛುತಾರೆಯೋ-- ಅವರೂ ಸಹ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವರಾಗಿ 
ಸುಕೃತಿಗಳಾಗಿ ಶೋಕರಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆಕಸ್ಲಿಕವಾಗಿ ಅವರು ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ 
ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ತಪ್ಪಮಾಡದವರಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅರಿವಿಲ್ಲದೇ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿನ ದೋಷವು ಅವರನ್ನು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲ ನಿಂದ್ಯರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ.) 


ಇದಂ ಹಿ ವೇದೈಃ ಸಮ್ಮಿತಂ ಪವಿತ್ರಮಪಿ ಚೋತ್ತಮಮ್‌ 
ಧನಂ ಯಶಸ್ಕಮಾಯುಷ್ಮಂ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ನಿಯತಾತ್ಮಭಿಃ lle oll 


ಈ ಮಹಾಭಾರತವು ವೇದಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು ; ಪವಿತವಾದುದು; 


ಮವ ರಾ ದ ದಾ ದ್‌ ೧. ಡ್‌್‌ ಹ್‌ ಹಹ 9 


ಉತ್ತಮವಾದುದು; ಧನಪ್ರಾಪಕವಾದುದು;  ಯಶಃಪ್ರಾಪಕವಾದುದು; 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೬ 055 
ಆಯುಃಾರಕವಾದುದು ಜಾನೆ ಬ ನ ವಾನ ಗ್ರ ನನ್ನಾ ಗಾ ಇನ ಬ ವ ಜ್ನ ಹಾಣಿ ಖಾಸಾ ಜಾ) ಭಾವು ಜ್ನ 
Nes NA NAGS Dt OB ud ಓಟ ಪ್‌ ಆಖಲಾಲಲಳಲಲಳಿಬಯ್ಟು dU CUA 


ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು.” 
೯೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಮಹಾಭಿಷನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪ: ಶಾಹಪಗಸರಾದ 
ವಸುಗಳೂಡನೆ ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆ 


ಗಗ ರುತ ವ 10ರ ದೇ 

“ಜನಮೇಜಯ! ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಮಹಾಭಿಷನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ರಾಜನೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನು ಸಾವಿರ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ನೂರು 


ರಾಜಸೂಯಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ದೇವೇಶನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ಒಮ್ಮ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 


ಈ 


ಮಾಡುತ್ತಿದರು. ಆ ಪೂಜೆಗೆ ಅನೇಕ ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ ಆಗಮಿಸಿದರು. 
ಮಹಾಭಿಷನೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದನು. 


( 


ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ) ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶಂಕೆ 
ಯಾಗಲೀ ಸಂಕೋಚವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೇ ವಿವಸ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು 


ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯಷಿ- 


ಅ" 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ದುರ್ಮತಿಯಾದ ಮಹಾಭಿಷನೇ! ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿ 
ತ್ಯಜಿಸಿದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಪುಣ್ಯಲೋಕವಿದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನೀನು ಕಾಮಭೂಯಿಷ್ಠ್ಯನಾದೆ. ನಿನ್ನ 


ಮನಸ್ಸು ಅವಳ ರೂಪಿನಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿರಲು ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು 


ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನೀನು ಮರ್ತಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನಿನ್ನ ಕಾಮನೆಗಳೆಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಬಹುದು. ನೀನು 


ನ್ನನ್‌ oN 00 NN ೩ ಉಲ 
Vel Nfld TS ಅಖರಾಧಿಕ್ಕಾ। } ev WIT ಓಟಬೂಟುಯಿಉ ಯ ಲ 


ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಳು. ಅವಳು ಅಪ್ರಿಯವಾದ 


ಸಗಿದರೂ ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾದ ನೀನು ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿ 


ಈ 
ತ 
> 
ಪ್‌ 
2% 


ಶ್ವ 


ಶಾಪ-ಪ್ರತಿಶಾಪಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನಂತರದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಮಾತ 
ನಾಡುವುದೇನಿದೆ? ಮೇಲಾಗಿ ಮಹಾಭಿಷನ ಮನಸ್ಸು ಕಾಮದಿಂದ 
ಕಲುಷಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ತಾನು ಯಾವ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂಬುದರ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಹಾಭಿಷನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದನು. ಆಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರುಗಳನ್ನು 


ಸದಧಿಸಿಕೊಂಡನು... ಅನೇಕ  ತಪೋಧನರನ್ನೂ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡನು. 
ಭರತವಂಶೀಯನಾದ ಪ್ರತಿಶ್ರವಸನ ಮಗನಾದ ಪ್ರತೀಪನೇ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯಾಗಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಧೀರನಾಗಿ ಕುಳಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೬ 057 
ಮಾನಾ ಗ್ರ ದೆ ನ) ನ ವ ಮ್ನ ಹಾಲ) ತ್ಮ ಟಿ ಕ ದ್ನ ಲಿ. ಇಾಾಲ ನಿ ಕ್ರ ಲ್ನ ಹಾಲ ಲ್ರಿ ಇವ pe ಲ್ನ ಹಾಹಾ? ಇ ಹಾಸ್ಟಾಕಾನ್ನಾ ED ಇ ಷ್ಣ 
ಧು) ಲಲ್ಲಿ ೧೨೨೮೬೮೦) ಮವ ಯ eee A ಲ್ಯ ಲ { Wf WAAAY 


ಹಿಂದಿಯೇ ವೇಗವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಿ ಶಿದ ಮತ್ತು 
ನ್‌ಾನಿಸ್‌ AAT NORE AT ಹಗ್‌ ECE NENT 
ದ್ರು ರದ ರಿ ಐನ್‌ ್ಥ್‌ೃ್ಹ ಕ್‌ 
ವಸುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಕುಂದಿದ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅವರನ್ನು 
ಇ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇ ಫೊ ಳು ಷ್ಟ. ಲಲನ 


ನೋಡಿ ಅನುಕಂಪಿತಳಾದ ಗಂಗೆಯು ಪಶಿಸಿದಳು : 

“ವಸುಗಳೇ! ನಿಮ್ಮ ದಿವ್ಕರೂಪಗಳು ನಾಶವಾಗಿವೆಯಲ್ಲಾ! 
ಕಾರಣವೇನು? ನಿಮ್ಮ ಮುಖಗಳು ಏಕೆ ಬಾಡಿಹೋಗಿವೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದರೂ ಏನು? ಸರ್ಗವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೌಖ್ಯದಿಂದಿರುವರಲ್ಲವೇ?” 

"“ಮಹಾನದಿಯೇ! ನಾವು ಮಾಡಿದ ಅಲ್ಲವಾದ ಅಪರಾಧದಿಂದಲೇ 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಕುಪಿತರಾಗಿ ನಮಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತರು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ನಾವಿಂದು ವಿಮೂಡರಾಗಿದ್ದೇವೆ.” 

“ಅಲ್ಪಾಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ. ಸತ್ತಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಶಪಿಸಿದರೇ?” 

“ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 
ನಿಗೂಢವಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಮಹಾತರು ಅಲ್ಲಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೇ ನಾವು 
ಆಶ್ರಮದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆದುಕೊಂಡೆವು. (ಅವರ ಹೋಮ 
ಧೇನುವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದೆವು. ) ಮಹರ್ಷಿಗಳದನ್ನು ಮಹಾಪಚಾರವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಕುಪಿತರಾಗಿ ಯೋನಿಜರಾಗಿರೆಂದು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತರು. 

ನ ನಿವರ್ತಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಂ ಯದುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾ | 
ತ್ಹಮಸ್ಮಾನ್ಮಾನುಷೀ ಭೂತ್ವಾ ಸೃಜ ಪುತ್ರಾನ್ವಸೂನ್ನುವಿ 11೧೫! 


ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಜನ್ಮತಾಳಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ 
[4.2 [-.2 


05೨8 ಮಹಾಭಾರತ 

ರಾ ಶಾಲೆ ಗ್ರ OO ನಿನ ವಾಲಾ ನ್ನ ಹಣಾ ಬಾ, ವಾ ರಿ ನ ವ್‌ ರಾವನ ಲ್ಲಿ ನಾನ ರಂ ಇಲ್ಲಿ6 
ಆಟ INA ಲೋ ಅಟ ಟೀಯ ಲು ಲ೮೦ಯಖ್ರ Ned A ಆ ಒಟ ಫು CACY 

ಮನುಷ್ಯ್ಕಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಜನನಿಯಾಗು. (ಅಷ್ಟ 


) 
9 


ಕ 
ಗಿ 
ಆ C 
೫೬ ಮ್ರ 


ವಸುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಂಠದಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ, 
ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವಸುಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದವಳಾಗಿ ಪುನಃ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು : 

“ನಾನು ನಿಮನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ದರಿಸುವೆನಾದರೂ ಗರ್ಭಾಧಾನ 
ಮಾಡಲು ಒಬ್ಬ ಮಹಾಪುರುಷನ ಅಗತ್ಯವಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಭೂಲೋಕ 


೧ಬ 
ಬ್ರೂ 


ಯಾರಿದಾರೆ? ಈ ವಿಷಯವನೂ ನೀವ ಆಲೋಚಿಸಿದೀರಾ 7” 
ದಿ ದಿ 





ಇಡ ನಾವಲ್ಲ ೧೪ ಗುಳಿ ಜನಪ 6.೨ ೮ಎಎಲ್ಲಿ( ವಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಜ್‌ ದ್ರ ತಳ್ಳಿ 
ಆ! 1A MA ಹೋ ್‌ ASS A ರ್‌ Need Rad CN ಮಲ್ಟಿ YY ! 
ಕಾರಣನಾಗುವನು.” 
ಲ್ಪ ದ್‌ 
ವಿವಸ್ತಳಾಗಿದ್ದ ತನ್ನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪಕ್ಕೊಳಗಾದ 
ಮಹಾಭಿಷನೇ ಶಾಂತನುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಗಂಗೆಯು 


ತ 
y 
GL 

$ 


“ವಸುಗಳೇ! ಪಾಪರಹಿತವಾದ ನಿಮ್ಮಅಭಿಮತವೇ ನನ್ನ ಆ 
ಆಗಿರುವುದು. ಶಾಂತನುವು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾಗಲು ಅಂದರ 


ನ ಗಾ OO ಕಾ ನ ನು ಬನು ಇ ನಾ ನಾ ರಾ ಸ್ನ ©, ನ) 
ADAMS OI INA Ned OT (0೮! ಓಲ ಲ oY DEW WI ಓಲ ಆ de 


ಮಾಡುವೆನು. ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನೂ ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು.” 


“ಗಂಗಾದೇವಿ! ನೀನು ನಮ್ಮ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೂ 
ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾವು ವಸಿಷ್ಠರ ಶಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಅವರ ಶಾಪಾನುಸಾರವಾಗಿ 


CO 
aL 
cL 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೬ 0೨೨ 
ಲಾಲಾ ನ ನಿರ್ಗಮ ವಾ ಲಳ (ಕಿಕ್ಕು ವಾಲ ಉಲನ್‌ ಹಾವ ರ್‌ 
ಆಹಹ NAM ಉಬಿ ಲ... ಎಲ್ರ) ಇಟ್ಟು ಲಜ್‌ Nees 0೮S 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಬದುಕಿರುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿಲ್ಲ 
ಆದುದರಿಂದ 
ಜಾತಾನ್ಕುಮಾರಾನ್ಲ್ಹಾನಪ್ಪು ಪುಕ್ಷಪ್ಣುಂ ವೈ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ | 
ಯಥಾ ನ ಚಿರಕಾಲಂ ನೋ ನಿಷ್ಟತಿಃ ಸ್ಮಾತ್ರಿಲೋಕಗೇ lal 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಗಂಗಾದೇವಿಯೇ! ಹುಟ್ಟಿದ 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ನೀನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಡಬೇಕು. ನಾವ 
ಚಿರಕಾಲ 'ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರದಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ನಮಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಾಹಣಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯು ಬೇಗ ಆಗುವಂತೆಯೂ ನೀನು 


ವರ್ತಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 3 
“ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು. ಆದರೆ ನಿಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 


ನಾದರೂ ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾಗಿ ಚಿರಕಾಲ ಉಳಿದುಕೊಳಬೇಕು. ನಾನು 


Fe ರ್‌ ದ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟಿ ಫ್‌ ಡ್‌್‌ ಬಿದ್‌ ee ॥ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಡ್‌ ಸಲ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಆ) ke A 


ಅವನೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಸಂಗಮವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದು. ಸತ್ತುತ್ರರಾಗ 
ಬೇಕನ್ನುವ ಕಾಮನೆಯಿಂದಲೇ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರ ಸಮಾಗಮವು ನಡೆಯುವು 
ದಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮತ್ತು ಶಾಂತನುವಿನ ಸಮಾಗಮದ ಫಲವಾಗಿ ಒಬ್ಬನಾ 
ದರೂ ಪುತ್ರನು ಉಳಿಯಲೇಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ನೀವು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ...” 


“ಗಂಗಾದೇವಿ! ನಿನ್ನ ಆಶಯದಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ 


ಶಕ್ತಿಯ ಎಂಟನೆಯ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೂಡಿಸಿ ಶಾಂತನುವಿಗೊಬ್ಬ 
ಮಗನು ನಿನ್ನಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಅವನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಮಾಗಮದ 
ಫಲವಾಗಿ ಚಿರಕಾಲ ಮಿಯ ಉಳಿಯುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ 


EO ₹ಔ_ಥ್ಧ ಸ್‌ ಗಡ್‌ ಇಡಾಕ ಸಾಫ್‌ ಲ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಗು ಇದ್‌ ಬದುದ ಸಾಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇರಾ ದೂ) ಸಾರ್‌ ಗಾರ್‌ ಗೌಟ್‌ ರ್‌ ಆತ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ LL dd 


ಶಾಂತನುವಿನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕನೂ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟನೂ ಆಗುವನು. ಆದರೆ 
ಮರ್ತಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಂತತಿಯು ಮುಂದುವರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ನಿನ್ನ ಆ ಪುತ್ರನು ಅಪುತ್ರವಂತನಾಗಿಯೇ 
ಅವಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೂ ನೀನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು, ದೇವಿ!” 

ಜನಮೇಜಯ! ಗಂಗಾದೇವಿಯು ವಸುಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 


ಶ್‌ ಸ್ಮ ತ್‌ ಗವ್‌ ೬. ಗರ್‌ ಸವ್‌ ದ್‌ ಇ He! Ne ಘಟ್‌ ಒಟ ಕ್‌) ಗ್‌ 


ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಳು. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ವಸುಗಳು ಗಂಗಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಪರಸ್ಪರ 


660 ಮಹಾಬಾರತ 
PS NN RS RD ಲಾ ON ರಾ ಲಾ ನಾ ನಾರಾ ಬ ನಾರಾ ಲ್ಸ ೧.೧ ಈಾಸಾಲ ಈಾಲೆ ಸ್ಟಾ ಸಾಧ 
SH ODUM eNO NOV ET ಭ್ರೂ AU ! ೮11 ಲದರಂತ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು 3 

೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


“ಜನಮೇಜಯ! ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದ 


ರಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರತೀಪನೆಂಬ ಕುರುವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ 


ರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನು ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಗಂಗಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ 


ಆಶ್ರಮವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳ ಜಪದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾ 
ಗಿದ್ದವು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಪ್ರತೀಪನು ಜಪಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯು ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಂದು, ಕಮನೀಯವಾದ ಸ್ತ್ರೀರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳಾಗಿ, ಸಾಲವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರತೀಪನ ಬಲ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ನಿರುದ್ದಿಗ್ನನಾದ ಪ್ರತೀಪನು ತನ್ನ 
ತೂಡಯ ಮೇಲ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಗಂಗಾದೀವಿಯನ್ನು 


“ಕಲ್ಯಾಣಿ! ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 


ಆಕಾಂಕೆಯೇನು ೧)? 


ಲು 


“ಮಹಾರಾಜ! NE ಮಾರಾ NO, ONAN MS ಪಡು 
ಇ CoH Ww ! Hak ೦ ಲ) Grd No ad KA Cad Cd * ೦ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ದೆ. 
ತ್ಕಾಗಃ ಕಾಮವತೀನಾಂ ಹಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸದ್ದಿರ್ವಿಗರ್ಶಿತಃ ||: 


ಕಾಮಾಭಿಲಾಷಯಿಂದ ಬರುವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿ 
ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ ನಿಂದ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. | 


“ಕಲ್ಯಾಣಿ! ನಾನು ಕಾಮೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪರಸ್ತೀಗಮನವನ್ನು ಮಾಡ 
ತಕ್ತವನಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗುವಂತೆ ನೀನು 


ರ “~~ ಈ ಹಾರ್‌ ಇಷ ಇರ ಸಾರ್‌ ನ್‌್‌ ಇರ್‌ ಜರಾ ಇರು ಇರ ಸ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಹ. ಹಾಫ್‌ ಇರು ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇಂಡ ಇ ಹ್‌ ರ್‌ 


ಹೇಳಬಹುದು. ನಾನು ನನ್ನ ವರ್ಣದವರನ್ನು ( ಕೃತ್ರಿಯರನ್ನು) ಬಿಟ್ಟು 


ಜು ot ) 
ಗ () 
ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೭ 001 
ಫಿ ( 
೧ನೆ ಲಾಲಿ ವಾಲಾ ನ್ನ್ನ PN FR ಶಾಲ ಜ್ಮ ಇ ವ ಸ್ಮ ಟ್ಟ ಜಾಲೆ ಇ ಹಾಹಾಧ್ರ ವಾ ಜಾ 
ಆ ುಎಂಟಆಂಯ್ಟು WU LOO UYU ಇ ಇ ಉಲ್ಲ ೧.೪ OD wd (ad 
ಧರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 3 


“ಮಹಾರಾಜ! ಯದ್ಯಪಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಜಾತೀಯಳಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಅಶುಭಾಂಗಿಯಲ್ಲ ( ಕುರೂಪಿಯಲ್ಲ .) ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯಳಾದವಳಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಪಾವಿತ್ರ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ-ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಘುವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲಾರರು. 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕಾಮಿಸಿ ಬಂದಿರುವ, ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಳಾಗಿರುವ, ದೇವಕನ್ಕೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನಾಗು (ಪರಿಗ್ರಹಿಸು.)” 

“ಕಲ್ಯಾಣಿ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾಗಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಪ್ರಚೋದಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಕ್ರಿಯೆಯು ಮಾತ್ರ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಕೂಡದೆಂಬುದನ್ನು ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸುತದೆ. ಈ ಸಮಯದಲಿ ವಾನೇನಾದರೂ ನನ ಪಘಪತಿಜಾತವಾದ 


ಬಲಿಟಬಿ ಹವ Ree vA ALY wd Ne ಜ್‌ a ಪ್ರತಿ &/ te ಓಜ! ಹಗ್‌ 


ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನೀನು ಕಾರ್ಯತಃ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ. ಸೂಚನೆ 
ಯನ್ನೂ ಮೀರಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡೆನಾದರೆ ಈ ಧರ್ಮ 
ವಿಪರ್ಯಾಸವು ನನ್ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕೇಳಿಕೆಗೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ನೀನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಅದಕ್ಕೂ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳುವ ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನೇರವಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನ ಬಲತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 


ಕುಳಿತೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಪ್ರಾಷ್ಮ ದಕ್ಷಿಣಮೂರುಂ ಮೇ ತ್ವಮಾಶ್ಲಿಷ್ಟಾ ವರಾಜುನೇ | 
ಅಪತಾಾನಾಂ ಸ್ನುಷಾಣಾಂ ಚ ಭೀರು ವಿದ್ದೇತದಾಸನಮ್‌ lI 


ತಸ್ಮಾದಹಂ ನಾಚರಿಷ್ಟೇ ತ್ವಯಿ ಕಾಮಂ ಪರ |॥೧೦॥ 


ವರಾಂಗನೆಯೇ! ನನ್ನ ಬಲತೊಡೆಯನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿ ನೀನು ಕುಳಿತೆ. 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಸೊಸೆಯರು ಮಾತ್ರವೇ ಬಲತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


002 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಲತೊಡೆಯು ಅವರಿಗಾಗಿಯೇ 
ಮೀಸಲಾದುದು. ಎಡಭಾಗದ ತೊಡೆಯು ಕಾಮಿನಿಗೆ ಅಥವಾ ಪತ್ನಿಗೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಕೃತಿಯೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ 
ನೀನು ಎಡತೊಡೆಯನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅದನ್ನು ನೀನು 
ವಿಸರ್ಜಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮಿಸಲೂಬಾರದು ; ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಹಿಸಲೂಬಾರದು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದರೆ 
ಧರ್ಮದ ವಿಪರ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಧರ್ಮದ ವಿಪರ್ಯಾಸವೇ ನನ್ನನ್ನು 


ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕಾಮವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ ಸೂಸೆಯಾಗಲಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಮಗನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಬಂದು 


ನನ್ನ ಬಲತೊಡೆಯನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿ ಕುಳಿತೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನನ್ನ 


ಸೊಸೆಯಾಗಲು ಅರ್ಹಳಾಗಿರುವೆಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ.” 


ANA A ORR ಗ್ಯ HAST ಇನೆ 


ಆಶಯರಾ ಓರ ಓಟ್‌ ಆ ್‌ [6 ಜ್‌ ಯಲ್ಲಿರುವ ಸ 
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pa ಹಾವ) PR PN \ 00m 
NN AM ಓ! 11 uN WAYS} ಸ್‌ ಆ 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ವೃದನಾದ ರಾಜನಿಗಿನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೊಸಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಗಂಗೆಗೆ ಪ್ರತಿವಚನವನ್ನಿತ್ತಿದುದರಿಂದ 


ಪ್ರತೀಪನಿಗೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಮಗನನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಪ್ರತೀಪನು ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತಪ 
ಫಲವಾಗಿ ವೃದ್ಧದಂಪತಿಗಳು ಮಹಾಭಿಷನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದರು 


ಶೇ ಸನಾ _ನಸ್ತಸ್ಮಾದಾಸೀತ್ಸ ಶಾ ಶಾನನುಃ 1೧೯॥ 
ವಂಶವು ಶಾಂತವಾಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ( ಕ್ಷಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ) 

ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಅಹವಾ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದು ಶಾಂತ 

ನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರತೀಪನಿಗೆ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶಾಂತನು 

ಎಂದೇ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

ಶಾಂತನುವು ತನ್ನ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಉತ್ತ 


ಗೆಲಿ ಗಾಣ ಕಾಸಾ ಬೃ ಮಾನಾ ವು ನ್ನ ನಾ ಜು pe ಗ್ಯಾಕ್ಸಾ (ಗಿಲಿ ಧಾ 
aNd UN ಟಾ GaAs UE kad hed ಆ ಕಳವ ಹಲ ಅೀೀಲ್ಯ ಉಲ 


ರಿ 


ಶ್ರೀಲ ಕ್ಯ ಲೇ 


ಶಾಂತನುವು ಯುವಕನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರತೀಪನು ತಾನು 
ಸ್ತ್ರೀಯೋರ್ವಳಿಗಿತ್ತಿದ್ದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಧಿಸಿದವನಾಗಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಗು! ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು 
ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮಳಾಗಿ ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. 'ವರವರ್ಣಿನಿ 
ಯಾದ, ದೇವಕನ್ಯೆಯಾದ ಅವಳೇನಾದರೂ "ಪುತ್ರಕಾಮನೆಯಿಂದ ರಹಸ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನೀನವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. 


ಲ 
ಯೆಂದೂ ಶಿಸಕೂಡದು ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ನನ ನಿರ್ದೇಶನ 
ದಂತೆ ನೀನವಳನ್ನು ಪ ಸರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಪ್ರತೀಪನು ಶಾಂತನುವಿಗೆ ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಶಾಂತನುವು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದನು. ದೇವಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಬೇಟೆಯಲಿ ಹೆಚಿನ ಆಸಕ್ಕಿ 


ಕ್ಷ ಚ ಬ & ಕೈ ಆಕ್ಸಿ ಆನ್‌ ಬ್‌ ಇ ಒಫ್‌ ಡೈ ಘ್‌ 1 ॥ ಆಸ ಸ್‌ ಲ್ಲ ಜ್‌ 
ಯಿದಿತು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಮಾನ್ಗವಾಗಿ ಜಿಂಕೆಗಳನೂ, ಕಾಡುಕೋಣ 
ಶಲೆ (ದಕ ಹಾಲ ನಾ ಎನಲು ಘಾ ನ ವಾ ೧೦ ಭಾಲಿ ಲೌರ್ಯ್ಯೊೋಾಳಿ ಷಲ ಕಾ ಘಾ) ಇ ಗ್ರ ದಿ ಭಾರ ಇ. ದ್ದ ಭಾರ ಸಾಲ 0೦ ಲ 
(1ರ ಲ್ಲ Gad Kad AAS HUA DU ಓ/ ೮ dN ANN ಉಟ ಯಂ ಅಯಲ. Gud 
೨೦ ಶಿ ದ್ರಾ ಯು 
ನೊಮ್ಮೆ ಸಿದ್ಧ-ಚಾರಣಸೇವಿತಳಾದ ಗಂಗಾನದಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿ 
ಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದನು. ಅಲ್ಲವನು, ಜಾಜ್ನಲ್ಲಮಾನವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿ 
ಯನು ದೆ ಗಾಗಿ ಸಾಕಾತ್‌ ೧ 0ಗಳೊತಕ್ಳ ಗಳ ಸ ಡೆಗಿಳೆ 6 NAA ಯಿ 
Me bir, ಅಟಲ್‌ Me had © C CAs Nod wd 


— ಛು 
ನಯನಮನೋಹರಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವಳು ದೋಷ 


ರಹಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಬೆಳದಿಂಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವ, ಮುಕ್ಕಾಫಲಗಳಂತಿ 
ರುವ ದಂತಪಂಕಿಗಳಿಂದ ಸುಶೋಬಿತವಾದ ಮುಖಾರವಿಂದವನು ಹೊಂದಿ 


ಾರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ HST Ew ಫ್‌ ಊರ್ಚ್‌್‌ಪ್‌ ಗ ಕರ್‌ ಸರ್‌ ಆ ಇಂ ಬ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ದ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ಗರ್‌ಗರ್‌ ಓಟ್‌ ಆತ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರರ ಸ್ಥಿ ಡದ ಇರಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


ದಳು. ದಿವ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದಳು. ಕಮಲದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ 


ಯವ ON NN ಬವನ ON ನ್ನ 


OTE wi) New NwdW ಭಲಿ ಪಟ ಟುಟ ಲರ C9 SU kd ಬಗ್ರಿಯ 
ಧರಿಸಿ ಸಿದಳು. ಮೇಲಾಗಿ ಅವಳು ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕಸ್ಸಿಕವಾಗಿ ಅಂತಹ 
ಸೊಬಗಿನ ಸುಂದರಯುವತಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಶಾಂತನುವು 
೨೪ ಇಗೆ ೧ಗಿಗತುವ್‌ಿ 0ನ ಡೆ ೧ಂದುೂಗ್‌ಲೂಾ ನಿಮಿರಿನಿಂತುವು. Tatas 

ಅಚ್ಚರಿ I hi Ny wy ಫ್‌ ಅ ಸ್‌ Kd Cd eo SA ddl IO Ce ಗಗ್‌ Nf ಕೈ ಚ Ne ತ್‌ ಕ 


ಕಣ್ಣುಗಳಂಬ ಜಭ್ರಮರಗಳಿಂದಲೇ ಶಾಂತನುವು ವರವರ್ಣಿನಿಯ 


ಸೌಂದರ್ಯಮಧುವನ್ನು ಹೀರತೊಡಗಿದನು. ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಮ ಮುಖ 
ಕಮಲದ ಮಧುವನ್ನು ಸವಿದರೂ ನೇತ್ರಃ 


ರ್‌ ಕ್‌ HF une ಇರ್ಫ್‌ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಫ್‌ ಸ್‌ ೇತ್ರಜ್ರಮ ಇರ್‌ ಔ. ಔ WOE ಓ& ತೃಪ್ತಿಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಉಂಟಾಗಲಿಲು Pe Wo) ಗಾ ಲ್ನ ರಾ ಸಾವ ಕಾನಿ ಗರಿ ಘಾ ಗುಲ ಸಾಲ EN ಇಸಾ ಇನಿ ಲಪ ಇ?) ಇಾಲ್ಲಷ್ಣ 
ಆಟ wd ಆಬ್ಸ್‌ Ne) ಲುಲಿಲಿ ! WMO ಆಲಿ WOH ಭು ಯೀ 
ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡು ತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಪರಸ್ಪರ ನೇತ್ರಭ್ರಮರಗಳು ಒಂದಾಗಿ 


ೃ1 ॥8 ಭಾ ಟಬು NUN YY) 


ಅಂಗಿ ರಲವರಾರಿ ಬಐಲುಜಿಗಿಳರಿಗಿ 6 ಇಲ ಲಲ 1 VG 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ಳು ಖರ್‌ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜನು 
ಹಾ ತೀ 


೯೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೯೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
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“ಭೂಪಾಲನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
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066 ಮಹಾಭಾರತ 
pS ಬ ಹಾಲೆ ಇ ಮಾ ವಾ ಬಾ ನಾ NS ಕಾಸಾ ಹಾಕಲೆ ಇ ಛದ್ಮ ನ ಸ್ಟ್‌ ೧ ಘಾನ ಇ | 
ಆಅ ಭೂ 0 ೧೪೫ Ho a ್‌್‌ ಲ [| ಟಂ OW VY I 
ನ ತದ್ದಾರಯಿತವ್ಮಾಸ್ಮಿ ನ ವಕವ್ಮಾ ತಥಾಪ್ರಿಯಮ್‌ lls. 
ಏವಂ ಹಿ ವರ್ತಮಾನೇತಹಂ ತ್ಹಯಿ ವತ್ಸಾಮಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ವಾರಿತಾ ವಿಪಿಯಂ ಚೋಕಾ ತಜೇಯಂ ತ್ರಾಮಸಂಶಯಮಾ್‌ ॥೪!| 
೨ ವ 
SS SS NS NS RS NS NS NS SS TS RS ಇಷ್ಟಾಲ್ನಾ 
ಎಮು ಶುಭವಾದ ಅಥವಾ ಅಶುಭಿವಾದಿ, ಇನಗಿಷ್ಟವಾದ ಅಥವಾ 

ep ಕವ ೧. ನಿಕ 5 [eR ಔವಿ ರು ೯ವನೆ ವ ಡಿವರದ. e ಸದಿ ೨೨ ನು ನನನು 


ಹೇಳಿ ಅವಳ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತನು. 


ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತುದಕ್ಕಾಗಿ ವರವರ್ಣಿನಿಗೆ ಅತುಲವಾದ 
ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಪ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮನಾದ ಶಾಂತನುವನ್ನು ವರಿಸಿ 
ದಳು. ಶಾಂತನುವೂ ಸಹ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅತುಲವಾದ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಪಡೆದನು. ತಾನಿತಿದ ಮಾತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಶಾಂತನುವು ಅವಳೇನೇ 
ಮಾಡಿದರೂ- “ನೀನೇಕೆ ಈ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದೆ?” - ಎಂದು ಅವಳನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಂತನುವು ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಸೌಶೀಲ್ಯ-ಸದಾಚಾರ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ರೂಪ-ಔದಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಸೇವೆಯಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿದ್ದನು. ಸ್ವರ್ಗ-ಮರ್ತಃ-ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಗಂಗಾದೇವಿಯಾದರೋ ದಿವ್ಯಮಾನುಷ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿ, ದೇವರಾಜಸಮಪ್ರಭನಾದ, ನೃಸಿಂಹ 
ನಾದ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಶಾಂತನುವನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಪರಮ 


ಕಾ ೦.೦ ೧೯ರ ೫೪೧ 
ಪಂಟ ಒಲ WIA NT 


ಪಾವನೆಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು 


ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡನು ಕಾಮಕೇಳಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾವ- 
ಭಾವಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸುಮನೋಹರವಾದ ನೃತ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಗಂಗಾ 
| ಂ ಲ 

ದೇವಿಯು ಶಾಂತನುವಿನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಶಾಂತನುವೂ ಸಹ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಚತುರೋಕಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅನರ್ಪವಾದ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಆನಂದಭರಿತಳನ್ನಾಗಿ 

ು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ತನಗೆ. ಅನುರೂಪಳಾದ ಭಾರ್ಯಯು ಸಿಕ್ಕದಳಂದು 
ಶಾಂತನುವೂ, ತನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಪ್ರಿಯತಮನು ಸಿಕ್ಕಿದನೆಂದು 
ಗಂಗಾದೇವಿಯೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆನಂದಿಸಿದರು. ಉತ್ತಮಸ್ತೀಯ ಸದ್ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತನಾಗಿ ಅವಳೂಡನೆಯೇ ವೂ ರತಿಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತಿದ ರಾಜನಿಗೆ ದಿನ-ಪಕ-ಮಾಸ-ಖುತು-ಅಯನ-ವರ್ಷಗಳು 
‘ ಇಂ © 

ಕಳದರೂ ಕಾಲದ ಪರಿವೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ವರ್ಷಗಳು ಕ್ಷಣದಂತೆ 
ENN PT AO ee Oe ರ್‌ ಲವ್‌ ಲ್ಸ ನ ರ್‌ ರ್‌ NR ರಾನಿ 
Nd (ಗ TU AMUN tah Rag) UAC UY ಲ್ಭ | | 1/1 RO dN BAAN O ಆಲಿ) 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲ ಅವಳಲ್ಲಿ ದೇವಸುತೋಪಮರಾದ ಎಂಟು 


ಆದರೆ ಒಂದೊಂದು ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೂ ಗಂಗಾದೇವಿಯು 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ-"ತ್ಹಾಂ ಪ್ರೀಣಾಮ್ಯಹಂ'-“ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸುಪ್ರೀತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 


ಲಾ ನಿ ನಿರಾ ಮೆನಿ ಳ್‌ ಲಾ ಯಾ ಬಾನಿನ ಮ್‌ 
ಆಉಖಲಮಿ ೪ “ಆ ಆಫ ON (1(1 ಬಲಲ ಲರ ಬಯ ಪ್ರ ಲಾ” e KAUN 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಏಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ 
ಮಗುವು ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಆ ಕಾರ್ಯವು 
ಶಾಂತಮವಿಗೆ ONENESS CANT EON ನಿಗ ಹಾಸಯ 

೧೨೨! ಉ್ರ ಅಲಗ ಲಲ್ಲಿ ಅದಟ ಅಂಟಿ ಲಯಿಲ್ರೂಿ ಕಲರ್ಟೀ ದ್ಯ 
ಶಾಂತನುವು ಅಡಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ತನ್ನ 


ಭಯವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. 
ಶಾಂತನುವಿಗೆ ಗಂಗಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ವಕಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವನ್ನು 

ಗಂಟಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ದುಃಖಪೀಡಿತನಾಗಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
“ಈ ಮಗುವನ್ನೂ ಕೊಲೆಮಾಡಿಬಿಡಬೇಡ. ನೀನಾರು? ನಿನ್ನ 
ಕುಲ-ಗೋತಗಳೇನು? ನಿನ ತೆ ಹುಟಿದ ಮಕಳನೇ ಏಕೆ ಕೊಲೆ ಮಾಡುವೆ? 


ಕ್‌ ಬ್‌) “uy 6 *್‌ ಶು hu id * ಕ್ಮ ಿರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರರರ್‌ ಇದ್‌ ಇತಗರ್‌ರ್‌ ಇ'ರೌರ್‌ 


ಪುತ್ರಫಾತಿನಿಯೇ! ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಹಾಪಾಪವಂಟಾಗಿರುವದು. 
ಪ್ರಪಂಚದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೀನಿಂದು ಬಹುನಿಂದ್ಕಳಾಗಿರುವೆ.'' 
ರಾಜನು ಮುಖವನು ಗಂಟಿಕಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಕಠೋರವಾದ 


ಸಾಟ್‌ ಶ್‌ ಗತ್‌ ಸ್ಕಿ ಪಟ್‌ PLD ಅಯ್ದು ಶ್ತ ಲ್‌ ಇಟ್‌ ಷ್‌ ಲ್‌ ಫ್‌ ಗರ್‌ ಗತ್‌ ಇಿತಗರ್‌ ಓ್‌ ee ೪೫ಟ್‌ೇೌಷ್‌ 


ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರೂ ಗಂ ಗಾದೇವಿಯು ನಸುನಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಅವಳ 
ಅಲೂ ಉಲ ಕಕ್ಕ ಇಲ್ಲಾ ಲ ON a x ಇಲ ON me ಗಾಲ್ಗೆ ಎಾಾಲ್ಯಳ್ಳಾ OANA ಸ್ಥ ಓಸಿ ಢಾಕಾ ಛಿ ಸಾ ಸಾಲ ಇ 
ಆಎಿಎಿಎಿಟು(ಯ್ಷೆ ಲಿ ಎಪಿರುಂಎಿಲಿವ್ಟ ಇರಲಲಲ VOW LY. ಲಉಣಯ್ಸ್ದಿ 
ಕುರಿತು ಸಾವಧಾನದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದಳು : 
“ಪುತಕಾಮನೇ! ವತವಂತರಲಿ ಶೇಷನಾದವನೇ! ನಾನು ನಿನೀ 
ನಟ್‌ ಲ್ನ ಗತ ಸ್‌ Ne ನಾ ಪುನಿ ಆ ಓಟ್‌ ಸ ಘಟ್‌ a 
ಮಗನನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡುವುದಿಲ. ಆದರೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಂಬಂಧವು ಮಾತ್ರ 
ಘಾತ ಉಲ ದಧಿ ಭಲ ಕಾ ಹಾಸ ಹನ್ನಾ ಪಾಲ ಎ ಹಾ ~~ ಖಾಸಾ ಹಾಸ ಲ್ನ ಪ್ರಾಸಾಲ ಬಕ್ರ ಛೃ ಹಾಧ್ರ ಜಾಣಾ ಲ್ನ ರಛ್ಮ್ಮೂ ಉೃ ಜಾ RT ಎ, ಖಾ 
ಇಇ (1 ಳಟ್ಯಿಲಿ MOU . ಉಲ್ಲ eNO MG MUN CAV NUM 
ಇದಾಗಿದ್ದಿತು. ನನ್ನ ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ನೀನಿಂದು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಅನವರತವೂ ಸೇವಿತಳಾಗಿರುವ ಗಂಗಾ 
ನೊರ ನವಂ ಮಾಮ್‌ ಉನ ಇ ಲಿ ಕ  ಸಾಳಸದದ ಶರ ಗಿಳೆಸಿಲಆಿ. ಹಮ್‌ ಶಾಗೆ ಜಾ ಮಾಲಿ ಮಾಲೆ 
ಆ೨(ಪಿಟುಎಿಲೀ ಉಲಿಯಲಿ, ಉಟ್ಟು ಜಲಧಿ. ಬುಲಿ OQ ಇಲ್ಲು ಅಲಿ. ಇಲಣ್ದುಯ್ದಿ 
ಜಾಹ್ನವೀ ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ದೇವಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಉಲ್ಲ ರ೦ಗಿ ಇಯು ಕಾಲವಿದ್ದನ ( ಲ್ನ ಸಂಖಿಲಿಗೆಯಮು ೦ಡಿ ಎಲಣ್ಲಲ್ಲಿ ಯು ಭ್ರ 55 
ದಾಹ ಲರ ಸಾಮಾನರಲ ದಾನಾ ಗಾ ದ್‌ ನವಲಿ ನಿ ಗಲ್‌ 
hid dd FY oe a ಜ್‌ “ಜಿ he ಕ್‌ dS ಕ್ರಿ ef off MR IV ww 
ಅಷ್ಟವಸುಗಳೇ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜನತಾಳಿದರು. ಆಪವರಿತ್ತ ಶಾಪದ 
A CN ಚ್‌ PS ಅಪ ಕಾಲಿ SEED ಲರ ಪಿಸ ಫಿದಾ 
ಲಲ! ದಿಂದಾಗಿ ಅಬದು ಮಾನವರಾಗಿ ಉಯ್ದು ಲಿ AS WNT 


ಗಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಮಹಾಭಾಗರನ್ನು ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುವ ಅರ್ಹತೆ 
ಯುಳ್ಳವನು ನಿನ್ನ ಹೊರತಾಗಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬರಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೮ 009 

೦.೧ ಲ ಘಾಲಿ ON ea) ನಗ ೦ಬಿ ಗಾರ ಬಾ ವ ಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲೆ ನ್ನು ಜಾಲೆ ಬ ಗಿ ಕದಲಿ ಜಾ 
ಆ) ೪) ಆಂಗುಆುಲಳ್ಳ ೦೨೮ `ಕಲಟು)ಬಟ 1.) ಸಾ (ಓಟ ೬ರಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲ 
ಹೂರತಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬರಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ತಾಯಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ನಾನು ಮಾನುಷಸೀಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ನಿನನು ವರಿ ಕಾಯಿತು. 





ಏರದ ವಾನಿ ಗ್ಯಾಣ್ಮು (ಖಿ ಸಾರಾ ಲಿ ೧ಡಿ ಇಳಿ ೧೯ ೫ /ಗುಳಿ ಚ್ಯಾ ಲ೧ವರ್ಪಾಳ ಫಿ ಇಲ ವುದ ಮು ಪಾಲೆ (ಲಿ ಇಷ್ಟ 
ಆರ್‌ WAS WYN ಜಲ WO BL ಲಂ Wf Nv 
ಜೀವಿಸಲಿಚ್ಛಿಸದ ವಸುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಶಾಪದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾನವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅವರನ್ನು ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಗೆ 
ನಾಯ ES NAT RRO AOI ಗ 
ANI EU © WY Ad W MMSE we SA STTOUNT Mauer Jad 
ಒಪ್ಪಂದವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 

Q RON ಲರ್‌ ಮಾ ರಲಿ RS -) 
೦೮ರ, ಮುಟಟ ಉಟ ಟುಟಲ ವ ಹಾ ಜ್‌ ಆ.20 
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ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಲಾ ಶಾಲ ಗ್ರಿ ಇನ್ನಾ ರಾಸ ಅನಿ ರಲ್ಲ ಖನ್ನಾ ENON ಸ ವಾ ಗಾಲ ರಿ ೧೫ಸಿ ಹಾಸನ ಇ ಗಾಲಿ ಬ್ಬ 
ಹ್ಯೂ ಛಿ 6/1 1/6 ಓ/ rd hid U ಶಿ ಆ ಒಟು OC ಆಅ ಟ್ರ ಹ ಲ್‌ ಉಳ ಆ ಲ್‌ 
ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂದೂ ನಾನು ವಸುಗಳೂಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದುದರ ಫಲವಾಗಿ ವಸುಗಳ 
ಅಂಶಗಳಿಂದ ಈ ಮಗನು ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟಿರ ವನು. 

ಮತ್ರಸೂತಿಂ ವಿಜಾನೀಕಿಂ ಗಂಗಾದತಮಿಮಂ ಸುತಮ್‌ || ೨೪1 


ನನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಮಗನನ್ನು ಗಂಗಾದತ್ತನೆಂದು ತಿಳಿಯುವವ 
ನಾಗು.” 


೯೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


GQ 
EK 


070 ಮಹಾಭಾರತ 


೯೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


“ಜನಮೇಜಯ! ಗಂಗಾದೇವಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು 


ಹೋಗುವಳಂಬುದು ಶಾಂತನುವಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ದೇವರಹಸ್ಕಗಳನ್ನು 


ಲಾ ಉನ್ನು ೦) ೦೦ ೫ಾಲಇ ಹೆ ಘಾ ದಿದ ೧ರ ಗಾಳಿ ಷು ಇಲ ಏಕಾ ಲಿಸಾ ಘಾಲಿ ಕಾಲ್‌ ಭಾಲಿ (ಲ ರ ನಾನ್ನ 
ಗುಳು ೮11 ed ಅಯಾ ted CH NANG kad ಟು) [Wl NAN 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 


ಆಪವೋ ನಾಮ ಕೋ ನ್ಹೇಷ ವಸೂನಾಂ ಕಿಂ ಚ ದುಷ್ಟತಮ್‌ | 
ಯಸ್ಕಾಭಿಶಾಪಾತ್ರೇ ಸರ್ವೇ ಮಾನುಷೀಂ ಯೋನಿಮಾಗತಾಃ loll 


“ಜಾಹ್ನವಿ! ನೀನು ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಪವರೆಂದೆಯಲ್ಲಾ? ಅವ ರಾರು? 
ಅವರಿಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ವಸುಗಳು ಆಪವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಅಪರಾಧವಾದರೂ ಏನು? ಆಪವರ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ವಸುಗಳು 
ಮನುಷ್ಯಜನವನ್ನೇಕೆ ಪಡೆದರು? ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಸಪ್ಪವಸುಗಳೂ 


ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಶಾಪದಿಂದಲೂ, ಮಾನವಜನದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷ 


ಹೊಂದಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಒಬ್ಬ ಮಗನೇಕೆ ಚೆರಕಾಲದವರೆಗೂ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಜೀವಿಸಿರುವನು? ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಮಾಗಮವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗ 
ಕೂಡದೆಂಬ ಒಂದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವನು ಚಿರಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರುವನೇ? 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಕ್‌ ಹ್‌ ಸರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ ಸರ್ವಾ ಸರ್ತ್‌ ರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಗ್‌ ಇರಾ್ಯಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್ತಾ ರಾರ ರ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಇರ ೯ 


ದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಿನ ರ ನ ಮಾಡಿರುವನೇ? ವಸುಗಳೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 

ರಲ. ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅವರು ಅಧೀಶರರಾಗಿರುತಾರೆ. ಅಂತಹವರು 
ಧ್‌ ಗ kf 

ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲು ಕಾರಣವೇನು? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


ಸವಿಸರವಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳು, ದೇವಿ! [?? 


ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ, ಪತಿಯಾದ ಶಾಂತನುಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಯಥಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ 


dN UNA ಲಕ್‌ ಆಸಿತ ಈ ದ್ರಿ ಲಹರ ಲ್‌ 


ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು : 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೯ 011 
ಯಂ ಲೇಭೇ ವರುಣಃ ಪುತ್ರಂ ಪುರಾ ಭರತಸತ್ತಮ | 
ವಸಿಷ್ಠನಾಮಾ ಸ ಮುನಿಃ ಖ್ಯಾತ ಆಪವ ಇತ್ಯುತ 11211 


“ಭರತಸತ್ತಮ! ಹಿಂದೆ ವರುಣನು ಯಾವ ಪುತ್ರನನ್ನು 


ಉರಾಳ ಇಲ್ಲ ಧಾ ಗೀ- ೮ NAO ಲಔ 0 3 ANNA NN ಳು 
MY A aA CANA NAN da da ಉಸುಟಣರಿಯಲಊ ಆ ೮ UC 


ನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಪವ- ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಖ್ಯಾತನಾಗಿದನು. ಆ 


ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮವು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಪಾರ್ಶದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಆ ಪುಣಾ 
ಶಸಮವು ಮೃಗ-ಪ ಕ್ಸಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಿತು. ಆಶಮದ ಸುತಲೂ ಇದ ಮರಣ- 
ು 


ಹ್‌ ನ್‌್‌ ್‌ರ/ ಆಗ್‌ ಟಗ್‌ ರು ಸ್‌ು ಪದರ್‌ ಊಟ್‌ 1 We Ne ವ್‌ ದ್‌ ತ 


ಗಿಡ- ಬಳ್ಳಿಗಳು ಎಲ ) ಯತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಸುಮಿತವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ದಕಬ ಹನಿಗೆ ಸುರಬೀ ಎಂಬ ಮಗಳೊಬ್ಬಳಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನೂ 


ದನವ 
ಕಶಪನೇ ಮದುವೆಯಾಗಿದನು. ಕಶ ಪನಿಗೆ ಸುರಬಿಯಲಿ ಸರ್ವಾಂಗ 
be ಕ್‌ or ee Wd NN Meda MH | Qe ಜ್ರ ್‌್ಪ ಇ ಜಾಲೆ ಸ್‌ ॥ | 
ಸುಂದರವಾದ ಗೋವು ಹುಟ್ಟತು. ಅದರ ಹೆಸರು ನಂದಿನೀ. ಸರ್ವಕಾಮ 


ಪ್ರದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಲೆಂದೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಆ 
ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ, ವರುಣಪುತ್ರರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಹೋಮ 
ಧೇನುವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಹಿ ಸಿದರು. ಶಾಂತಮನಸ್ಕರಾದ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಸಂಸೇವಿತರಾಗಿದ್ದ ವಸಿಷ್ಠರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಂದಿನಿಯು 
ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಮತ್ತು ರಮ್ಯ ವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಯಾರ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಒಂದು ದಿನ ದೇವರ್ಷಿಸೇವಿತವಾದ ಆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪೃಥುವೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಸುಗಳೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಆಗಮಿಸಿದರು. ವಸುಗಳಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಅವರು ಅಲ್ಲಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ವನ-ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆ ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಸುವಿನ ಪತ್ನಿಯು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 


ಪ್ರಾ ಪ್ರಾ _ ಇ ಹಾಸು ೧ 
ಸಿಕಲಖಧಿಖವಿಂದಿ ಮಾ ರೂಲಂಎಟಲ್ಲು ಉತ್ತಮಳಣಸಿದ್ದಿ OVA 


ಹಾಗ 


ಎಂಬ ಆ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ನಂದಿನಿಯ ಶೀಲ ಮತ್ತು 


ಅವಳಲ್ಲದ್ದ ಅತ್ಯಮೋಘವಾದ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತಳಾದ 


ಆ ವಸುಪತ್ನಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನಾದ ದ್ಭುವನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಹಸುವನ್ನು 


ತೋರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು : 


೦12 ಮಹಾಭಾರತ 
46 Nn DN! ನಿ 
5 ನಂದಿ ೧2 ಆ ಟೂ) ಯು) ಲಾಜ ಇಯ ಆಲ! NAS Ad 1 ಇಯಂ 


ವ ು 
ಕೆಚ್ಚಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹಾಲುಕೊಡುವಳೆಂದು ಕಾಣುತದೆ. 
ದೆ. 


ಇವಳ ಬಾಲವೂ ಬಹಳ ಚೆಲುವಾಗಿ 
ಇವೆ. NE ಮನ ಗ 


ಹ O) 
ಆಟ? TU Nw ಮಿಲಲರ್ಟಃ IT \w 


ಒಳ್ಳಯ ಶೀಲವತಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ನಾನು ಇಂತಹ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನೇ 
ಇದುವರೆಗೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ.” 


AR RANA 
ಜನಮೇಜಯ! ಆ. ದಟ ಲ ಟು 


ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಪತ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ವರಾರೋಹೇ! ಈ ಉತಮೋತಮಳಾದ ನಂದಿನಿಯು ವಾರುಣಿಗೆ 
(ವರುಣಪುತ್ರರಾದ ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ) ಸೇರಿದವಳಾಗಿದ್ದಾಳ. ನಾವು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಅರಣ್ಯವು ಅವರಿಗೇ ಸೇರಿದುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಲ್ಯಾಣ! 
ಈ ನಂದಿನಿಯಲ್ಲಿ ಮತೊಂದು ಮಹತ್ತವೂ ಇರುವುದು. 


ಸ್‌ ಫ್‌ ವಿ 
ದಶವರ್ಷಸಹನಾಣಿ ಸ ಜೀವೇತ್‌ ಸ್ಥಿರಯೌವನಃ ೯! 


ಬಹಳ ರುಚಿಯಾದ ಇವಳ ಹಾಲನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪಾನ 
ಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಯುವಕನಾಗಿಯೇ 
ಜೀವಿಸಿರುವನು.”' 

ಪತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವಸುಪತ್ನಿಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯೊಬ್ಬಳ ಸದರಣೆಯಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಸುಮಧ್ಯಮೆಯಾದ, 
ಅನಿಂದ್ಯವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವಸುಪತ್ನಿಯು ದೀಪ್ರತೇಜಸ್ಕನಾದ 
ದ್ಯುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : 

“ಪತಿದೇವ! ಮನುಷ್ಕಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗೆಳತಿಯೊಬ್ಬಳಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು 
ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಉಶೀನರರಾಜನ ಮಗಳು. ಜಿತವತೀ ಎಂದು ಅವಳ 
ಹೆಸರು. ಈಗೇನೋ ಅವಳು ರೂಪ-ಯೌವನಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಮುಂದವಳು ಮಾನವಧರ್ಮದಂತೆ ಬಹಳಬೇಗ ವೃದೆಯಾಗಿಬಿಡಬಹುದು. 
ಅವಳು ವೃದ್ಧೆಯಾಗಕೂಡದೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಅವಳು 


ಕಾ ಹಾಲಿ ವಾಗಲ PN pS ಜ್ನ ಕ್ಮ 


ಲೂ ಯುವತಿಯಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಅವಳು ನನ್ನ ಬಹುಪ್ರಿಯ 
ಳಾದ ಗೆಳತಿಯಾದುದರಿಂದ ನಾನವಳಿಗೆ ಈ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕು. ಮೇಲಾಗಿ ಅವಳು ಸಾಮಾನ್ಯನೊಬ್ಬನ ಮಗಳಲ್ಲ. ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ, 

ಮಹಾಭಾಗ! ಅವಳಿಗಾಗಿ ನೀನು ಕರುವಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಈ 
ಹಸುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. ಬಹುಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ನಾವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅವಳು ಇದರ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದು, “ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಿತವತಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಜರಾ-ರೋಗವರ್ಜಿತಳಾದವಳು'-ಎಂಬ 
ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಬೇಕು. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ 
ಕೊಡಲು ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಕಳಂಕರಹಿತನೇ! ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಕರವಾದುದು ನನಗೆ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ.” 
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ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಎಂದಿನಂತೆ ನಂದಿನಿಯು 
ಕರುವಿನೊಡನೆ  ಬಾಲವೆತ್ತಿ ವಸಿಷ್ಠರ ಬಳಿ ಒಡಿಬರಲಿಲ್ಲ. ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ 
ಮಗಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ವ್ಯೃಥೆಯಾಯಿತು. ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದರು. 


[43]-2 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ಫೆ 


074 ಮಹಾಭಾರತ 


ಲಿವ್‌ ಸಾ ea 


ಅಲೆದಾಡಿ ನೋಡಿದರು. ನರದಿನಿಯ ಸುಳಿವಿ 


ಧಾ 


ಬಂದರು. ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಆಚಮನಮಾಡಿ ಪದಾಸನದಲ್ಲಿಕುಳಿತು 
ದ್‌ NA ಮನಸನು ಅಂತರ್ಗುಹೆಯಲಿ ದಿ ೨. € 


ಘ್ರೀಳಲಬುಳ್ರಲರ್ರ dT | ಆಖ ಡ್‌ Ne Ned | ಜಿ NAN NY NS ಈ. ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ 


ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ನಂದಿನಿಯಿರುವ ಪ್ರದೇಶವು ತಿಳಿಯಿತು. ವಸುಗಳು 


ಬಿಧಿ ಕಾರಾ) ಸಾಕಾ Om ಕಾಫಿ ಬ್ಬ ಗಿ ಹೌ AOC ಸಾರಿಸಿ ಷ್ಟ md ಅ ಕಾರ ಧಾಧ್ಯ ಫಡ ೮ ಕಡ ಕಾಜ ಷೃಷ್ಟ್ಯ ಗಾ ಲಾಮ ಶಾಕ ಭಾಸ ಇಲ್ಲೆ ಇ, 
ಅಖಿಹಟಸಿರುಿಉವಿರಿಂಬ ಅಟಖವಾಯಿತು. ಓರಡೌಣಯೀೀೇ ಬಯಮುಮಿರಾದಿರು 
ಕೋಪವು ಉಕ್ಕೇರಿ ಬಂದಿತು. “ನನ್ನ ಹೋಮಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ, 
ಅಮೃತವರ್ಷಿಣಯಾಗಿದ್ದ, ಸುಂದರವಾದ ಬಾಲದಿಂದ ಕೂಡಿ ರುವ 
ನಂದಿನಿಯನು Pe Ee ವ ಳಂ ಸಿನ್‌ ಕಾ ORR NAAT 
Cd Ne Ghd Cd ಆಗಲ್‌ Chef ಕ ಉಊಉಖವಯಿಟಿಸಿಟುಖಟ Gad hf I Mo edd 


ಜನತಾಳುವರು. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ.” 


ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಆಪವಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕ್ರೋಧವಶರಾಗಿ ವಸುಗಳಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತರು. ಶಾಪಕೊಟ್ಟನಂತರ ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳು ಪುನಃ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾದರು. ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಃಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳಾದ 
ವಸಿಷ್ಠರು ತಮನ್ನ ಮನುಷ್ಕಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಶಪಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಭ್ರಾಂತರಾದ ವಸುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಪವರ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ತಮನ್ನು ಶಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿದರು. 


ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಗಳು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸುಳಾಗಲಾರವು. ಸರ್ವಧರ್ಮವಿಶಾರದರಾದ, ಖುಷಿ 


ಇ 
A ಸಾ NA — ಹಾ ೮ ಎಲಿ ಗಿ ಷಾ ON ಕ್ಸ 
ನುಿುಲಲಟ ಊಖಖಟ ಟಟ ಲಿಲಯಲಿ ಬ ಖುಕಿಯ SNe (| ಊ 
ವಿಧವಾದ ಆಶ್ವಾಸನೆಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಶಾಂತರಾಗಿದ್ದ ವಸಿಷ್ಠರು ವಸುಗಳನ್ನು 
ಶ್‌ ಬಿ ಥಿ ಶು 


ಕುರಿ ಸಾವದಾನವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದರು : 


“ವಸುಗಳಿರಾ! ನಾನಿತಿರುವ ಶಾಪವನ್ನು ನೀವು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕು. ಆದರೆ ಮಾನುಷಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಒಂದು ವರ್ಷದೊಳಗಾಗಿ 
ನನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. ನೀವು ಯಾವನ 
ಅಪರಾಧದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಶಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಿರೋ-ಅವನು ಮಾತ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ನಾಳ ಲಳ ನಾಯಿ) ೨೧೦9೩ 7ಇಗ್ಗ ೧ ೨ರ ನ್ವಾಗಿದ ವಾಗಿ ಗಿಗೆ ಉಮ 

wait IIS ಲ ಸ್‌ Need ಓಂ Ne ಗಟ್‌ [ಚಲ್‌ 
ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನಾಗಿ, ಪಿಠ್ಫವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲಕನಾಗಿ 
೦ ನ ದ ಕಾಲ ಅಲ ನಾನ ಮಿ ಮಾಲಾ AT 
ಗ್ರ ಉಂಟ ಊಟವು ವ್ಯ ಖೀ ಆ೦ಟಿ ಲ ಗುಲ ಬ್ರeಖWಟHಲ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಚಿತ್ಸೆಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಗಂಗೆಯು ಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು : “ಅನಂತರ ವಸುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜನನಿಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಮತ್ತು ತಾವು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕೂಡಲೇ ತಮನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಮಾನವಶರೀರದಿಂದ 


ಗೌ 

NO ೧ ಫದ ಧಾಲ್ಲ ಖಾ ಹೋಗಿವೆ ರ್‌ 0೧.೦ ಸಾಲಾ ಮೆ 
ಇಅರಬೋಪಟಚಿದಿಮಾಡಬಕಂದೂ OAT WU ಬ್ಲ kN eo tus Gad hd WUT CMAN \ ed 
ಮನುಷಲೋಕದಿಂದ ಅವರನ್ನು ವಿಮುಕರನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಹುಟಿ 

ದ್ರಿ ೨೦ ದ ಲ 
ದೊಡನೆಯೇ ಅವರನ್ನು ನದಿಗೆ ಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಮಹಾರಾಜ! ಈಗ ನೀನು 
ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿರುವ ಶಿಶುವು ದ್ಯುವಿನ ಅಂಶಜನಾಗಿರುವನು ವಸಿಷ್ಠರ ಶಾಪದಂತೆ 
ee CU ಕಾ ಔಳ್‌ I ಇ ದ್ವಗುಳ ಸನ ಗಾಳೆಸ್ವಿಆ ೦3೨ ಗಲಿ ಜಾರ ಲ್ಸ 
ಇಲ) ಇಣಟೆಲ್ಪ ಅಟ ರಲ್ಲ ಲ CON WANA ಉಲ್ಲ 

9೨ 

ಹೋಗಿಬರಲೇ? 

ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಮೇಲೆದ್ದಳು. ಶಾಂತನುವು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯು 
ಲ್ಲ ಭಾಲಿ ನಿ EN ಸ್‌ ವಾ್‌ ORTON ೦೨೦ NAT 
eH WOT 111 (10/1 ೨! Wwe ov ಅಟ್ಬುಲ್ಯಿ ಕಲ! lw ರಳ. ND IVI 
ಪುತ್ರನೇ ದೇವವ್ರತನೆಂದು ಪ್ರಸಿದನಾದನು. ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಶಾಂತನು 

C2 


ವಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಗುಣವಂತನಾದನು. 


ಶಾಂತನುವಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಹೃದಯವೂ 
ಬಹಳ ಭಾರವಾಗಿತ್ತು. ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತಾ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ಜನಮೇಜಯ! ಶಾಂತನುವಿನ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಲ್ಕಾಣ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ನಾನು ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಭರತವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜೊ ದುದು ದ್‌ 
ಆ ೮ ಆಪ ೧೨. NeW ಎಮ 
೨೨ 


ಸ 
ಳ ಇತಿಹಾಸವೇ ಮಹಾ ಭಾರತವೆಂದು. ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 
೯೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ನೆಯ ಅಧಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


NU OR ನಿಮ್‌ ೧೨ ES RES J 
CW CUA A - WD IVA 0 war [ITV AY, 
ಸತ್ಕೃತನಾದ, ಧಿ ಧೀಮಂತನಾದ, ರಾಜನಾದ ಶಾಂತನುವು ಧರ್ಮಾತನೆಂದೂ, 


ಸತ್ಯಸಂಧನೆಂ ದೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದನಾಗಿದ್ದನು. ದಮ, 
ದಾನ, ಕ್ಷಮೆ, ಬುದಿ F ಲಜ್ಜೆ, ಧೈರ್ಯ, ಉತ್ತಮವಾದ ತೇಜಸ್ಸು” ಇವುಗಳು 
ಮಹಾಸತ್ನನಾದ, ಪುರುಷಷ ೯ಭನಾದ ಶಾಂತನುವಿನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ 
ನೆಲೆಸಿದ್ದುವು. ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದ ಶಾಂತನುವು ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಕುಶಲನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಭರತವಂಶದ ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ- ಸರ್ವಜನರಕ್ಷಕ 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 


ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಶಂಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವು 
ವಿಶಾಲವಾಗಿದಿತು. ಹೆಗಲು ಉನ್ನತವಾಗಿದಿತು. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತೆಯೇ 
ಅವನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಹೆಚ್ಚೇನು ಹೇಳಲಿ, ಜನಮೇಜಯ! 
ಸಕಲರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಕಳಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುವುಗಳಾಗಿ ಆ 
ರಾಜನಲ್ಲಿಯೇ ನಿವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾದ 
ಶಾಂತನುವಿನ ಸದಾಚಾರ-ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ 


ಎ೦ತನುವಿನ 'ದಾಚಾರ-ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ 

ಕಂಡ ಪ್ರಜೆಗಳು 

ಧರ್ಮ ಏವ ಹರಃ ಕಾಮಾದರ್ಥಾಚ್ಛೇತಿ ವೃವಸ್ಥಿತಾಃ 11911 
ಕಾಮ ಮತು ಅರ್ಥಗಳಿಗಿ೦ಂತಲೂ ದರ್ಮವೇ ಶೇಷವೆಂಬ ನಿಶಯಕೆ 
WE ಊಟ್‌ Uh Ned de | | ೮ | Nee ES AG ASN Koda Dad 


ಬಂದರು. ಮಹಾಸತ್ವನಾದ ಶಾಂತನುವಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸದ್ಗುಣಗಳೂ ಇದ್ದು 
ಧರ್ಮಮೂಲವಾಗಿ "“ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ 


ಲ 


ರಾಜನು -4ಈ ಸದಿಯಲಿಯೇ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬನಿರಲಿಲ. 
ee 


ಇರ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಸ್ಥಿ ' ಪೌರ್‌ ಖು ಜು ಜನ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇ 


ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಿದನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮರಲ್ಲಿ 


( 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೦ 077 
ಶ್ರೇಷನೆನಿಸಿದ್ದ ಮಹೀಪಾಲನಾದ ಶಾಂತನುವನ್ನು ಪುದ್ದಿಯ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ 
SN ಶೂ ೨೫೦ ಶ್‌ 7 
ಸೇರಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದರು 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗ 
ಬೇಕಾದ ಶಮವಾ ಇಲವಾಯಿತು. ಕೇವಲ ದರ್ಮದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಅವನು 

ಕ್‌) “ಈ A WSN AN NN ಟ್‌ ಆಗ್‌ (ಆಲ್‌ 
ಸಮಸ್ತರಾಜರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಗೆದ್ದನು. ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ 
EN ಬೃ ಘಾಲಿ OO ಸಾಧ ರಾನಾ ಶಾಲ ಲ ಸ್ನ 68 OO Po ಗಾ ಕಾಸಾ TD 
NON WVU ಅಲ್ರಿ ಆಲ! NH ಉಲ ಅಈಬವನನ್ನು 
ಚಿಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಆಶ್ರಿತರಾಜರಿಗೆ ಸದ್ಯಃಫಲವೇ 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅವನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಅಥವಾ ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಭೂಮಿ 
ತಾತಾ ಎ ವಾಯು ಕ್‌ ಬನಿ ಜು ಇತ್ತಾ ಇದಾರ, ಸಾಸ ೩ಶಸಂತಾಪಗಳಿಂದ ಉಮ 
AU ಆಲ್‌ No CAEN VU ೨) Ad AA head ahd CAINS INS hE Gad IT hd A 
ರಾದರು. ಸ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಭೀತಿಯೆಂಬುದಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಂತಮನಸ್ಕ 
ಹಾ ಕನ್ನಿ ರಾವ ಲಾ EN Ne ಸಕಾಲ ಸ್ನ: ೮5 ಸಾಲ್‌ ಇ ತಾ 6 RN ಇಧೆ 
ಅಲಿ! ಆಟಿ!) UewWn ದ ಗಲ್ಲ! ಆಗುತ್ತಿದ್ದು. ಕ ಯಿ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಶ್ರಿತರಾಜ 


ರೆಲ್ಲರೂ ಧಾರ್ಮಿಕಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
NO Na ಹಾರ ಕ್ಮ ್ಸದ್ಮ ಕಾಲ NAA ವ ರಾ ON ರ್‌ 
ANUS CAV [oS ಕೀರ್ತಿ ಮಂತನಾದ ಆಲ ಆರಿ ಲು THN 


ದ 
ಶಿಷ್ಟರೂ, ಯಜ್ಞ;ದಾ ದಾನ- ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರೂ ಆಗಿದರು. 
ಶಾಂತನುಪ್ರಮುಖರಾದ ರಾಜರಿಂದ ಭೂಲೋಕವು ಸಂರಕಿಸಲಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣದವರೂ ಧರ್ಮವನ್ನೇ 
ಪ್ರಧಾನವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು 
ಶಿದರು. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿದ್ದರು.* 
ಶಾಂತನುವಿನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲ ಕೃತ್ರಿಯರು ಬ್ರಾಹ್ಣಣರ ಪರಿಚರ್ಯ 


* ಧರ್ಮಮೂಲವಾಗಿ, ಧರ್ಮಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬು 


i i 


ಬಹಳ ರಣ ಉಣಿ ಬಾರತದೇಶದಲಿ ಎಗ್‌ ಕಾಜ ಡಡ ರಾಗಿ ರಲಿಲ 
ಲ್‌ಿ 


NN ಊಟ್‌ ಈ ed fed Ne eff Ned Se Ned ಛ್‌ ಜ್‌ ರು ದಾಗಿ NY 


೦ತೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ಅವರನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಿ 
. ವೇದಮೂಲವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನೂ ಯಾರೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸ ಹೋಗುತ್ತಿರ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಾಗಲೀ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಾಗಲೀ ಯಾವುದೇ ವರ್ಣದವರಿಗಾದರೂ 


ಮವಾಗಿ ಆತ್ಮವಿಕಾಸವಾಗುವಂತೆ ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು 


ಛಂಗ್ಲಿ ಚಿ ಕ 
ಲ 6 4 6 


ತ್ರಿ 
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ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


678 ಮಹಾಬಾರತ 
pS ಇ ಹಾಸ ಇ ರಾ ತಾ ನ್ನ ೦ ಜಾ ಘಾ ಇ ಹಾಲಿ ನ ಶಾಲ ಷು ೧ಿಠ್ಕಿ ನ್‌ ಪು O A NS RD ED 
ಆತ್‌ ಆಲ ಪ ಟ್‌ ಬ್ಯ ಆಲೂ ಲಳ ಲಿ dS (Ad Lo ede 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರರು. ಶೂದ್ರರು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಸೇವಿಸುತಿದರು 

— ಕಾ 


ಚತುಸ್ಸಾಗರಪರ್ಯಂತವಾದ 
ರಾಜಸದೃಶನಾಗಿದ್ದ ಶಾಂತನುವು 


ು 
ನ್‌್‌ CO ER AAT ಣು ಸಸ ಸಗಮಾಗಿಗಗ/ ೧ ಸರಸರ ಡಷವಾಗಿ ಗಗ. ೧ 
ed ಆಗ ಓ.. ಹ್‌ Ul ಗ್ರ ಆ ರಿ/ ೨ NS Ne ಕ್ರಿ 


ಹಾಸ ಇ, ಬಾ ಕನ್ನ ಬಿವಿ ರ್‌ ಷು PN ಹಾ] ತಾ ಾ್ನಾ ಧಾನ) ನ್ನ ನ ಲಾ ಜಾ ye DAN ಕ್ಭ್ಮಾ ಶಾಲ 
NANI | | ನ ದ tue ಛೂ) ಛೃ) ಆಲ ಕುಕ ಲ್‌ UND AAs ಆಗ kad 
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ಊ —0 ೧೧ .. ಛು 
ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಯಮಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದನು. ಕ್ಷಮಯಲ್ಲ ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಸಮಾನನೆ 
ಸಿದನು. ಶಾಂತನುವು ಪದಿಯನು ಆಳುತಿರುವಾಗ ಪಶು-ವರಾಹಗಳ 

ಫಾ ದ ದ್ನ ಎ 
ಮತ್ತು ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳ ಎಥೆಯೂ ನಿಷೇಧಿಸಲಟಿದಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಸಂರಕಿಸುವಂತೆಯೇ ಶಾಂತನುವು ದ್‌್‌ ವಾಣಿ-ಪಕಿಗಿಳನೂ fee 

ಈ ಜಗತ) ಖಲ ಊಲ್ರೇ೪ ್‌ ಥೈ ಅಕ್ರ ಗ್‌ ಥ್ರ 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಶಾಂತನುವಿನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲ ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮ ಗಳೇ ಪ್ರಮುಖಸಾನ 


ವನ್ನು ವಹಿಸಿದುವು. ರಾಜನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳೂ ನುಡಿದಂತೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿನಯಶೀಲನಾದ, ಕಾಮ-ರಾಗವಿವರ್ಜಿತನಾದ 
ಶಾಂತನುವು ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ದೇವ- 
ಯಷಿ-ಪಿತೃಯಜ್ಞಗಳು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದುವು. ಅಧರ್ಮ 


ದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಯಾರೂ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದುಖಿಗಳಿಗೆ 


ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಇಂದೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮದ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಉಪವಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ಇಂದೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಏಕಾದಶೀ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಧರ್ಮದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಕಾಯಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕೇವಲ 
ರಾಜದಂಡನೆಯಿಂದ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೦ 0709 
ಅನಾಥರಿಗೆ, ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಶಾಂತನುವು ರಾಜನೂ 
ಆಗಿದನು ; ತಂದೆಯೂ ಆಗಿದನು. ಕುರುಪತಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶಾಂತನುವು 
ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾಗಿರಲಾಗಿ ಮಾತು ಸತ್ಯದೊಡನೆ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 


ನಾದ ಶಾಂತನುವು ಮೂವತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸ್ತೀಯರೊಡನೆ ಯಾವ 
ರಲಿ 


ವಿಧವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿ ಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹಚ್ಚು 
ಕಾಲ ಇದ್ದುಬಿಡುತಿದ್ದನು. ಶಾಂತನುವಿಗೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ವಸ್ತಂಶ 
ಸಂಭೂತನಾದ ದೇವವ್ರತನಾಮಕನಾದ ಪುತ್ರನು ರೂಪ-ಆಚಾರ-ನಡೆ-ನುಡಿ 
ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆ-ಈ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತನುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದನು. 
ದೇವವ್ರತನು ಸರ್ವಾಸ್ತನಿಪುಣನೂ, ಮಹಾಬಲನೂ, ಸತ್ತಪೂರ್ಣನೂ, 
ವೀರ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಮಹಾರಥನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


0 ್ಯಾರ್ಸಾಲ್ಗ ಲಾಲ ನ್ನ ಕಳ್ಳಾ ನ ಜಾನ ಜೃ ಬಾನ, ೧೯೪ ಇ ಗ ಜಾ ಘಾ ನೌರ್‌ಾ ಥಾಲಿ 0 ರ್‌ 
Ad Ny LAA dC UDC UY WAN ಆ. ಆಪು ಟು. (ಟ್ಟ ಲ wOl Il GAAS 
ಹೆಂಕೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣಹೊಡೆದನು. ಬಾಣವು ತಗುಲಿತಾದರೂ 
ಜಿಂಕೆಯು ಬಹಳ ದೂರ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಗಂಗೆಯ 
ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತಿದಾಗ, ಎಂದಿನಂತೆ ಪವಾಹದ ಭೋರ್ಗರೆ 
|| ಕ್‌ "೨ tt Ne Re Cd Ne ಊಟ್‌ ಆ ಟ್‌ ಟ್‌ ಆಟ್‌ ಹಕಗ ಜೈ ಸ 18 [ಬ ಶ್‌ 
ಯುವ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿನೋಡಿದನು. ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ನೀರೇ ಇರಲಿಲ. ಎಲಿಯೋ ಸಲ ನೀರು ಜಿಮಗುತಿತು. ಶಾಂತನುವಿಗೆ 
ಮ ತ ಬೊ” ಎ ಯಿ ರು ಖು mf 
ಬಹಳ ಆಶರ್ಯವಾಯಿತು. ಕೆಲ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತಿದ 
—“ WM 


ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಾ ನಡೆದನು. ಮುಂದೆ ಅವನತಿ 


ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಂದರನಾದ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದ ನಿಂತಿರುವುದು ರಾಜನ ದಷಿಗೆ ಗೋಪಿ ರಮಯಿತು ಆತುರದಿಂದ 


ಗಿಲ್‌ of ಟಚ್‌ ಓಟ ಆಗ್‌ ಸಹ ಆಗ್ರ) wd ಆ ಉ್ಭುಜ್ಯು!! | RASA ಕಗ dS Nh No ಈ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ಹಗ್‌ ಗ್‌ ಹೆ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತಿದ ಬಾಲಕನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ವೀಕ್ಬಿಸಿದನು. ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ ನದಿಯನ್ನು ತಡೆದಿರುವ ಬಾಲಕನ 
() 
\ 
A, 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪ್ರಯೋಗದ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಬಾಲಕನು ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಒಂದು ಅಣೆಯನ್ನೇ 


ಪ 
ಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟಿದನು. ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮತ್ತು ಅಮಾನುಷವಾದ ಅಂತಹ 


ಳಿ 
ORR OAR AT AONE ಮಿದು ತಾ ರಾಜ ಳೂ NEN ಬಿಂತಮ 007೯೪ ಳೆ 
ಆಆಆ ಲ ಆಆ) ಟ್‌! Muay ಊಂ wf No CE Ws ಸೈ ಗ್‌ ಗ್‌! I Cd es ಓಟ್‌ ಓೌ ಘಟ್‌ ಈ Nee ಸ್ರ ಗ್‌ ಓಲ್‌ 


ಬಾಲಕನಾರೆಂಬ ಅರಿವು ರಾಜನಿಗುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಮಾತ್ರ 
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ನೋಡಿದ್ದ ವ ಮಗುವಿನ ಸ್ಮೃತಿಯಾದರೂ ಇರುವದೆಂತು? ಆದರೆ ಬಾಲಕನಿಗೆ 


ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಸವ ಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವವರಾರೆಂಬ ಅರಿವುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ 
BOT ಹೇಲಿಕೊಲು ೧೧೦೧ರ ಗೊ ರಾನ್‌ 
es ಹಚ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಆಯು we ಓ/ ಥು Mua Ne Ce 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಬಾಲಕನು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 
ರಾಜನಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಬಾಲಕನನ್ನು ಪುನಃ ನೋಡ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ರ ಪ 
ರಾಜನು ಶಂಕಿಸಿದನು. ಮಗನನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಜಲರೂಪಳಾಗಿ 
ಇದಗಿಗಿಗ ತಗೆ ಗಣಗಿದಗಂಕ್ಯ೧ಗಿಗಾವಾ ದ್‌ ಗಗ ಹೋಲಿ 
Mw 1 Mel de ಕ್ರ PA ಸ'ಗಟ್‌ಸೈಿ'ಆಲ್‌್‌ ಅ 


ಸುಮಂಗಲಿಯಾದ ದೇವಿಯು ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳಾಗಿ 
ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದ ಸುಂದರಬಾಲಕನನ್ನು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ರಾಜನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 


ನಿಂತಳು. ಗಂಗೆಯೊಡನೆ ರಾಜನು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಳದಿದ್ದ 


ನಾದರೂ, ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿದ್ದ, ಧೂಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿರದ ಸ್ವಚ್ಛ 


ವಾದ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ, ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ 


ಯುವತಿಯು ಗಂಗಾದೇವಿಯೇ ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಗುರುತಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಹಿಂದೆ ಮಾನವನೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮಾನುಷ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಗಂಗೆಗೂ, ಮಗನನ್ನರ್ಪಿಸಿಹೋಗಲು ಬಂದಿರುವ 
ಗಂಗಾದೇವಿಗೂ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸವಿದಿತು. 


ರ್ಮ ಫೆ PRD SRD ಎ, PR 


ು 
ಗಂಗೆಯು ಶಾಂತನುವಿನ ವಿಸ್ನರಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವಳಾಗಿ ತಾನೇ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಎಂಟನೆಯ ಪುತ್ರನೇ ಇವನು. ಈ ಬಾಲಕನು ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತ 
ನಾಗಿರುವನು. ನಾನಿವನನ್ನು ಇದುವರೆವಿಗೂ ಸಾಕಿ ಸಲಬಿರುವೆನು. ನೀವಿನ್ನು 


3 ಎರಿ ಎಂ ಎ ಎಮ ಮಪ ತಕ 


ಇವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು 


ರಾಜನ ಮುಖವು ಪ್ರಫುಲ್ಲವಾಯಿತು. ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಮುಂದು 
ವರಿದು ಹೇಳಿದಳು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಇವನು 
ವಸಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವನು. ಅಸ್ತವಿದ್ಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ಇವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ “ಇಂದಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ಬಲ್ಲನು. ಸುರಾಸುರರೂ ಇವನನ್ನು ಸಮಾನಿಸುವರು. ಅಸುರರ ಗುರು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ತಿಳಿದಿರುವನು ಸ್ಸ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ತ್ರಿ ಸ 1 ತಿಳಿದಿವೆ ಜಮದಗ್ನಿಯ 


ON ಮ ಷ್ಟ. ಸಾ ON ON ಸಸಾರ ವ ವಾ ಬನ ಎ mm on ಹಾಸ ಹಾಸ್ಟಾಹಾ) Ad mm ON ನಾ ಬಾ ೮೧ ಫೆ 
AW ಲ್ಲಿ of Nw ಇಟ ರಯ AGW ಆಭ್ರ ಟವಲು ಲ್ಲ 
ನಿಜಸುತನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ನೀಕರಿಸಿ, ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು, 
ರಾಜೇಂದ್ರ! 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗಂಗೆಯು ರಾಜನಿಗೆ ಮಗನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಮಂದಸಿತನಾಗಿ ಒಂದೊಂದೇ 
ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನಿಡುತ್ತಾ ರಾಜನ ಕಡೆಗೆ ಬಾಲಕನು ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಪಗಳು ಉದುರಿದುವು. ಮಗನ 
ಮಂದಗಮನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ರಾಜನ ಹೃದಯವೇದನೆಯನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ರಾಜನ ಕಾಲುಗಳು ಮಗುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಒಡನೆಯೇ 
ಧಾವಿಸಿದುವು. ಮಗನ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು ತಾನು ಮೊದಲು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅತ್ಯಾಸೆಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ರಾಜನ ನೀಳವಾದ 
ಕೈಗಳು ಗಂಗಾಸುತನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿದುವು. ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಅದೃಶ್ಶಳಾಗಿದ್ದ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯು ನದಿಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಹೋಗಿ ಪಿತಾ-ಪುತ್ರರ ಸಮಾಗಮವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಿಲ-ಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಗಂಗಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮಗನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಗನನ್ನು 


ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸೂರ್ಯದೇವನಂತೆಯೇ ಬ್ರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದ 
ಹೇ; ವತನನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಾಜನು ರಾಜದಾನಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು 


ಆ) ಮಾ La TOU WOR WOE Ni IASC 
ಪುರುವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ ಶಾಂತನುವು ಸ್ಪರ್ಗೋಪಮವಾದ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ ತನ್ನ ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದುವೆಂದೂ, 
ಇಂತಹ 


ದೇವಸುತೋಪಮನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದ ತಾನು ಮಹಾಪುಣ 


ಶಾಲಿಯೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 


i 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೦ 083 
ಲದ ಗಿ ಇಲ್ಫಳ್ಳಾಕಾಲಿ ಲಾ ನಾ ಬಾ ನಿ ಗ್ರಾ ಭಾಗಾ ಇ, ಹಕ್ಕಾ ದಾ ದ್ನ ವಾ ಸ್ನ ಫ್‌ ಹಾ ಜಾಲ) ನ ಸಾವಾಸ ಜಾ) ಜಾ್ಯಾನ್ನಾ ಜಾ ಮಜ) 
MAN WN NTO NO NAC CSO VODA ಊಟ, ಆಆಆ ಲ ಇ 


ಪ 
ವತನಾದ ದೇವವ ತನು ಸದ ತಿ-ಸದಾಚಾರಗಳಿಂದ ಪಟಣಗರನೂ 
ಅಲ್‌ ಛ್‌ hdd ಬಸದ Qa Sr Nuc Wot IT Wl ಕ! ಲೂ 
ತಂದೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು 
0.೨ ಕನ್‌ ವಪ ಯ ನ್ನು ಲಾಭ ಸ್ಯಾ ಸದಾ ನ ಷ್ಟ ಬಾನ, ಸಾ ನಾ ಧಾ ಕರ್ಮಿ ವಾ ನ್ನು ಕಾ ಹಾಚಾ ಬಾನ) ನ್ನ ಪಾಭ ಬಾಲಿ 

ಅಲುರ್ರಲಬYಿಉಲಟರೂೂ ಅಲಲ ಅಯ ಉಟ ಲ್ಯ ರಲು ಇಲಿ ೧೮೮೨ ಆಖ! 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಸುಖದಿಂದಲೂ-ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೂ 
ಇದ್ದನು 


ಶಾಂತನುವಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಚಿಂತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯುವರಾಜ 
ನಾಗಿದ್ದ ದೇವವ್ರತನೇ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಗಾಂಗೇಯನ ರಾಜ್ಯಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ. 
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TR ಆ ರ ೪ ಭ್‌ MN Wu ರಿ ಣ್ಸಿ SN ಪ ಲ್ಲ 
ied EAN ಲಕ Ad tid hs OO AI SNS wei Ch oe whl | Ai Ye ಖಲಿಬುGSಿ ಲ್ಲ 
ರಾಜನನ್ನು ಒಂದು ದೋಣಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯಿತು. ರಾಜನು 
ನನ ಎಎ 2 


ee (0 
Nk ದಿ PN ಇ ನಿಸಿ ರಾರ ಲು 
ಸೂಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದೋಣಿಂ ಲರ 11 wl 


ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಂಡನು. 
ರಾಜನಿಗೂ ತಾನರಸುತ್ತಿ; ] ವಸುವು ಸಿಕಿತೆಂ ಬ ಸಂತೋಷ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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084 ಮಹಾಭಾರತ 


ee ON ಇ ಸಾನೆ ಷಾ ೧೦೧ ೫ಾಲ ೧0) ಕಾಲ ಹಾ ನ ಶಾ € ವ ನ ಸ್ಟ ದ್ದ ಣಿ ಸಾ 
೮ NAAS Ne ರ ಟು WAV UNM WY ಆಆಆ WAD MYO Iv VY 


ಬೆಳದಿಂಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಶಾಂತನುವು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
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ವೇ ನೀನು ಯಾರು? ಯಾರ ಮಗಳು? ಇಲ್ಲೇನು 
ಮಾಡುವೆ?' 


“ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ಬೆಸ್ತರ ರಾ ರಾಜನ ಮಗಳು. ನಮ್ಮ 


ಕಾಸಗಾಿಗುಸಿದುಳಿಗಗೆ SED alana Aba Sa Wane ml esc au ಣಿ ವಸ ಮ 
tad ಡೆ ಆಯೆಲ್ಸಎಲ ಒಟ ರ ೮/1 | ಓರ 0ಲಆ dC ವಾಗಿ CMC ಉಯ್ದು ಓ ಆಗ್‌! ಲ Wad 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ನು ಮೀಟಿದಳು. 


ಅದರೊಡನೆಯೇ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳು ರಾಜನ ಹೃದಯವನ್ನೂ 


Y ( 


ಜು ot ) 
ಗ () 
ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೦ 08೨ 
ಫಿ ( 
ರಷ ಲ ನ ಇಳೆ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ೧ ಾಲರ ಭಧ DS ಇ ಸಾಧ ಷು ON x ಸಾರಾ ಕಾಸಾ ಫಲ ಗ್ರ ಲದ ಛಿ 
AANA OU VA UY) ev WAI of WW AMO ಬಲ TOW ler BU Wd 
ಆಸಯುಂಟಾಯಿತು 


ಶಾಂತನುವು ಚಕ್ರವರ್ತಿ. 'ರತ್ನಹಾರೀ ಚ ಪಾರ್ಥಿವಃ' ಎಂಬ 
ಪ್ರವಾದವೂ ರಾಜರಿಗಿದೆ. ಗಂಧವತಿಯು ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವಂಬುದೂ ನಿಜ. ಆದರ 
ಅರಸನು ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಗಂಧವತಿಯ ತಂದೆಯಾದ ಬೆಸರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಗಳನ್ನು ತನಗೆ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ನಿಷಾದರಾಜನು ವಿನೀತನಾಗಿಯೇ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಜಾತಮಾತೈವ ಮೇ ದೇಯಾ ವರಾಯ ವರವರ್ಣಿನೀ | 
ಹೃದಿ ಕಾಮಸ್ತು ಮೇ ಕಶ್ಲಿತಂ ನಿಬೋಧ ಜನೇಶ್ನರ 191೨11 

“ಜನೇಶ್ವರನೇ! ಈ ಕನ್ಯೆಯು ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದಲೇ ಇವಳನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ವರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಚಿಂತೆಯು ನನಗಿದ್ದೇ ಇದೆ. 
ನಿನಗಿಂತಲೂ 'ಉತಮನಾದ ವರನು ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದೂ ನಿಜ. ಆದರೆ ನಾನು ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆಸೆಯೊಂದನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಸತ್ಕವಾದಿಯಾದ ನೀನು 
ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆಯಾದರೆ... ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ವಾಗ್ದಾನಮಾಡುವೆ 
ಯಾದರೆ.. 

ರಾಜನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ರಾಜನು 
ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದರೂ ದಾಶರಾಜನ ಆಸೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿಬಿಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

“ದಾಶರಾಜ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಆಸೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಇರುವ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ ಹೇಳು 
ವೆನು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನ್ನ ಆಸೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಾನು ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಿ?” 

“ನನ್ನ ಆಸೆಯು ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನ ಮಗಳ ಮಗನೇ 
ಮುಂದೆ ರಾಜ್ಯದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಬೇಕು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ನನ್ನ 
ಅಬಿಲಾಷೆಯಾಗಿದೆ.” 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ರಾಜನ ಇರಿವಾರದವರು. ಕೆ ಗಡಿ ಎದೆಯ ಬಂ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗಚ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ SHORTLISTED NS wa ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇ 


ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ದಾಶಕನ್ಮೆಯನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತಾ, ಕಾಮೋಪಹತನಾಗಿ 


೮ ಇ ರ್ರ ರಾಳ KAA ಜಾ 0) ಜಾಲ್ಲಿ ಲ €೨ ಎದಿ ಶಾಳಾ ನಿ ಲಾ 
ಉನಿ ಬಿಲ್ಲ J) ಎಸಿನಪುರದ ಭಲಬುNದNಯ್ಲು AXON. 


ಗಾಂಗೇಯನು ರಾಜ್ಯಾಂಗದ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಶಾಂತನುವಿನ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಹಲವಾರು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ತಂದೆಯು ಹಚ್ಚು ಮಾತನಾಡದೇ 
ಮಾನವಾಗಿದ್ದುದು ಗಾಂಗೇಯನಿಗೆ ಬಹಳ ಬೇಸರವೆನಿಸಿತು. ರಾಜನು 
ದೈನಂದಿನವಿಹಾರವನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳು ರಾಜನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಸ್ಥ ವಿಲ್ಪದಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಗಾಂಗೇಯನಿಗೆ ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳನಂತರ. ತಂದೆಗೆ ಯಾವುದೋ ಚಿಂತೆಯು ಆವರಿಸಿರಬಹುದೆಂದು 
ಬಾಸವಾಯಿತು. 


ವಿನ್‌ ಗಲೂ ಶ್ರೀಧಿ ಗಾಳ ಸಿತಾರ ಇದಿ 
ಅಂವ ಕಹಬ ಮಲ 


ರಾಜನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾ 


ಪೆ ಸ ಕ್ಕ ಕ್ಕ meee 


ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ಜುನಕನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಮ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ನ ಉಮೆ ಕಳ 


EP ua ಣ್‌ ಉಮೆ ಕಳಿ ಗ್‌ ಫಾ ವಾ ky NNER 2 OTN 

Seeded Nd * ಆಆ! Iv MANS ಲ/ Rad CdS UIE ud Nd WS ರ” ಯತ್ರ ಲ 

ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ವಿಧೇಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಬ ? 


ಧ್ಯಾಯನ್ನಿವ ಚ ಮಾಂ ರಾಜನ್ನಾಭಿಭಾಷಸಿ ಕಿಂಚನ | 
ನ ಚಾಶ್ಲೇನ ವಿನಿರ್ಯಾಸಿ ವಿವರ್ಣೋ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ Ileal 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೦ 087 
ನಿ ಧಿಮಿ AV ಹಾಲ ಇ ನಾ ಲ್ಲ ಅನಿ ಬ ಗ್ರಿ ೧H ಗಾದಿ೦ ಸಾರಳು ಇಸ ಲ ಸ್ಥಿ 
ಸರ ಯ್‌ ್ಪ ಜು ಆಲ ್ರಆು.ಲ೬ MON WC ಬಿ ell 

ನಾಗಿರುವಂತಿದೆ. ನಾನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಕುದುರೆ ಸವಾರಿಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಈಗ ನಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
AN ಹವಮೆಲಂ ಸನ್‌ ee SEV IN ಧರ್‌ ನಿಸಿ 
SUE Ne GAA ಗಟ್‌ (೬ ಆಲ ಆಲ್‌ ಯೌ td Cd bd d Suda MA 
ಯಲ್ಲದೇ-ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಹೀನತೆಯೂ ಎದುಕಾಣುತಿದೆ. ಅಪ್ಪಾ! ನನ್ನಲ್ಲಿ 


ವಿಷಣ್ಣವದನನಾಗಿದ್ದ ಶಾಂತನುವು ಮಗನ ಮುಖವನ್ನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ನೋಡಿದನು. ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸಂಜ್ಞೆಮಾಡಿ ದೀರ್ಪವಾದ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದನು : “ಗಾಂಗೇಯ! ನೀನು ಹೇಳಿದು 
ದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜ. ನಾನು ಒಂದು ಸಂಕಟದಿಂದ ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅದು 
ಮಾನಸಿಕವಾದ ವ್ಯಥೆ. ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು.” 


ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳು ಕಳೆದುವು. ತಂದೆಯ ಬಾಯಿಂದ ಏನು ಬರು 


ಲ್ಲ ಭಾಲಿ ನ ರ್ಟ ಖಾಲ ಇಡು CN ಹುಲಿ ಯ್‌ ದ್‌ ನಿಸಾನ್‌ ದ್ನ 
ಆ) A ಓಟ No we ಅಬರಗಿಬಅಲ್ಲ Ad TU ತಿದ್ದ ಗಂ | IEPA No Cd dude UE Cd UA) 
ಸವರುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 

“ದೇವವತನೇ! ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವವನು 


ನೀನೊಬ್ಬನೇ. ನೀನಾದರೋ ಯಾವಾಗಲೂ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ, 


ಟು ಉಲ ಆಸಕನಾಗಿರುವೆ. ಅದೂ ಅಲದೇ ಮಾನವ 


ಶರೀರವು ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ. 


ಕಥಂಚಿತವ ಗಾಜಯ ವಿಪತ್ತೌ ನಾಸ್ತಿ ನಃ ಕುಲಮ್‌ | 

ಅಸಂಶಯಂ ತ್ಹಮೇವೆ ಕಃ ಶತಾದಪಿ ವರಃ ಸುತಃ |1೭_೨1|| 
ಅಪಮೃತ್ಯುವು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲಾದರೂ 

ಸಂಭವಿಸಬಹುದು. ಅಂತಹ ಅಪಮೃತ್ಯುವು ದುದೆನ್ಸವವಶಾತ್‌ ನಿನಗೆ 


ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ನಾನು ಅಪುತ್ರವಂತನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮ 


ರತವಂಶವೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದು. ಆದರೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನನಗೆ ನೂರು 
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ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಮನಾಗಿರುವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಪುನರ್ವಿವಾಹವಾಗಲೂ ಇಚ್ಛಿಸ ವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ದೀರ್ಫಾಯುಷಂತನಾಗಿ ಬಾಳಿ ನಮ್ಮ ವಂಶವೃಕ್ಷವ ಶಾಖೋಪ 
ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಬೆಳಗಲಿ-ಎಂಬುದೊಂದೇ ನನ್ನ ಹಿರಿಯಾಸೆಯಾಗಿದೆ.” 


ಪುನಃ ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳು ಕಳೆದುವು. ದೇವವುತನಿಗೆ ಶಾಂತನುವು 
ಮಾತು ಮುಗಿಸಿದನೆಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದಿದೆಯೆಂದು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ 
ಯಂತೆಯೇ ರಾಜನ ಬಾಯಿಂದ ಮತ್ತೂ ಕೆಲವು ನುಡಿಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದುವು. 
ಅನಪತೃತೈಕಪುತ್ರತ್ಹಮಿತ್ಕಾಹುರ್ಧರ್ಮವಾದಿನಃ | 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ತ್ರಯೀವಿದ್ದಾ ಸಂತಾನಮಪಿ ಚಾಕಯಮ್‌ | 


ಇಿರಗರ್‌ತ್‌ ಕೃ ಗಿರ್‌ ಇಟ್‌ ಇ. ತ್‌ ಶ್‌ “ವ TT 'ರ್ಜ್‌್‌ತ್‌ ಆ ದ್‌ ಅತ್‌ 


ರ್ವಾಣ್ನೇತಾನ್ಮಪತ್ನಸ್ಮ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹನ್ನಿ ಷೋಡಶೀಮ್‌ 11೭ cll 


PR 
೬ ೬ 


“ಆದರೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನ ಇರುವಿಕೆಯು 


2೬ 


ಅಪ್‌ ಆತ್‌ ಹಪ್‌ ಆಸ್ಕ್‌ / ಹ್‌ ಇದ್‌ 'ಆ್‌ ಸಪ್‌ ಇದ್‌ ಆ ೨ ್‌್‌ ತದ್‌ ಸ. 'ಪಗಿಪ್‌ಗದ್‌ ₹೯ ದ್‌ ಸರ್‌ ಚ್‌" ಇದ್‌ ಸತ್‌ 

ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳ ಸಾಧನೆಯಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯ ಆದರೆ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 

ಪಲಕೆ. ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅವಗಳಿಂದ ಪಾಪವಾಗುವ ಪಲವ ಅತಲವೆಂದು 

es ಗ್‌ ಹಲ ಸಹಗ SG NA ಊರ್‌ NY ಓಟ್‌ Nf ಸಪ್‌ ಭ್ರ) 1 US ww ಜಾ! he he ಕ್‌ ಆಗಲ್ರ/ ಜು 

ಪರಿಗಣಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವು 
ಜಾ ್‌್ರ್ರ ಗ್ಯ ಸಾ ಹಾಲ 4ನ್ನು ಇಲ್ಟಾಶ್ಮಾ ನ್ಗ ನಿ ಇ ರಾ ೧ ಭಳ್ಕಾ 

ಅಲ ್ರಳಕಲ್ರ ಬ್ಲ ಪೊಮಹಳುಿ ಕಹಬ ಹದಿನಾರನೆಯ ಓಂದು ಆಲ! 1 ಸ 

ಸಮಾನವಾಗಲಾರದೆಂದು ಧರ್ಮಜ ಜರು ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಷಯವು 

ಪ್ರಾಣಸಾಮಾನಕ್ಕೂ ಅನ್ರಯಿಸುತದೆ 

ಊಲ್ರ ಗ ಲ್ಯ ಥ್ರ ಲ್ವ mf) 

ಯದಪತ್ಮಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ತತ್ರ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ 

ಏಷಾ ತ್ರಯೀ ಪುರಾಣಾನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚೆ ಶಾಶ್ಚತೀ 1೭ ೯॥| 


ಕೇವಲ ಪುತಪಾಪಿಯಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಸ್ನರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವು 


ಜಲ್‌, 


ದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಮೂರು. ವೇದಗಳ, ಪುರಾಣಗಳ 
ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಸನಾತನವಾದ ಅಬಿಪಾಯವೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ 


ಳಗ್‌ ಮ ಗರ್‌ ಇದ್‌ 1 'ಈೆಕ್ಕಿ ಫ್‌ 


ವಂಶವು ಬೆಳೆಯುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಹಚ್ಚು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೦ ೦೬9 


ಅಭಾ ಸದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವು 
ಾ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಬ ಹುದಾದ ಸಮರದಲಿ ನೀನು ಪಾ 


ಗ 
Cc eA Need ಆಗ ಓಟ್‌ CN ಆಆಆ 


ಗಮಾಡಲೂಬಹುದೆಂಬುದೊಂದೇ ನನ್ನ ಮಾನಸಿಕಚಿಂತೆಯಾಗಿದೆ. 
ಿ ೧೦೮೧ ಶೆ ನಿದೆ 


ಶಾಂತನುವಿನ ಮುಖವು ಅಧೋಮುಖವಾಯಿತು. ಪುನಃ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ 


ಮಗ್ಗನಾಗಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಮತ್ತಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ತಂದೆಯ 
ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳುವ ಸೂಚನೆಯು ಗಾಂಗೇಯನಿಗೆ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. 


“ಹೋಗಿ ಬರುವೆನಪ್ಪ!''-ಎಂದು ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳಿಸದಂತಹ ಸಣ್ಣದನಿಯಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಂದ ತೆರಳಿದನು. 


ಸಮಾಲೋಚನಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ  ಗಾಂಗೇಯನೊಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತು 
ತಂದೆಯ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಮೃತಿಪಥಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಲೋಚಿಸಿದನು “ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನಿರುವುದು ಮಕಳಿಲದಿರುವಿಕೆಗೆ ಸಮಾನ. 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನನಗೆ ನೂರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಮಾನ. ಈ ಕಾರಣ ದಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಪುನರ್ವಿವಾಹವಾಗಲೂ ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಕಾರಣವೂ ಇರಬಹುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


ಒಡನೆಯೇ ಶಾಂತನುವಿನ ಹಿತಚಿಂತಕನಾದ ವೃದ್ಧಮಂತ್ರಿಯನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ತಂದೆಯವರ ಮನೋವು,ಡೆಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 


[44]-2 
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NE NARA RA 
ಲಿರು! SSK UNNYS ley ಲಲ 


ತೆ ] ವ 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗಂಧವತಿಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಳ ತಂದೆಯು 
ಹಾಕಿದ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನೂ ಸವಿಸರವಾಗಿ ಗಂಗಾಸುತನಿಗೆ ಹೆ 


ಪಾಷಾ ಇ PRS ಷ್ಟ ಗ 


ನರಿ; ನಿ ಕಾ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಒಡನೆಯೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 


ದಕ 


ದನು. ತಂದೆಯ ಮನೋಭೀಷವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು 
ಿದನಾಗಿ ವದಕತಿಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ದಾಶರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ 


™ we 8 1 “ಶು ಇಸ್‌ ಗಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಗರ್‌ಗವ್‌ ಶ್‌ ಗರ್‌! Ro ೫ರ್‌ಗಟ್‌ ಗರ್‌ ಗನ್‌ ಟ್‌ ಇರ್‌ 


ತಂದೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಕನ್ಶ ಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


ಮನೆಗೆ ಬಂದ ರಾಜಪರಿವಾರವನ್ನು ದಾಶರಾಜನು ಸಮಾನವಿಸಿದನು. 
ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾದುವು. ದಾಶರಾಜನು ಗಂಗಾಸುತನ ಆಗಮನದ ಕಾರಣ 


ಜಾಲ ವಾಲೆ ಲಿ್‌ಲ ಸಾ ಳಾದ ಜಳ ( 
ಅಲ್‌ ted UT had ICU ॥ MEN AE ಆಟ್‌ \ 


ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗಾಂಗೇಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಭರತಕುಲತಿಲಕನೇ! ನೀನು ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿರುವೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಶಾಂತನುವಿಗೆ ನೀನು ಏಕಮಾತ್ರಪುತ್ರನಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸಕಲರಿಗೂ ನಾಥನೆನಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕೆಲವು ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವೆನು. ಕನ್ಯಾಪಿತೃವು ಇಂದ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಶಾಂತನುವಿನಂತಹವನನ್ನು ಅನಾದರಣೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಕ್ಕೆ ಒಳ 
ಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕನ್ಕೆಯು ಆರ್ಯಪುರುಷನೊಬ್ಬನ ಸಂತಾನವು. ಸತ್ಯವತಿಯ 
ನಿಜಜನಕನು ಉಪರಿಚರವಸುವು. ಅವನು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಧರ್ಮರಕ್ಟಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಸಮಾನನು. ಅವನೇ ನನಗೆ ಅನೇಕ 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ-ಶಾಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ ಸತ್ಯವತಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ 
ವರನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಸಿತರು ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ನಾನು ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಶಾಂತನುವಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಸಮತಿಯಿದೆ. ಆದರೆ : 
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ಇಲ ನಾಸಾ ಬ್ರಿ, ಹಾಲೆ ಹಾಸ ೮ ಗ ರಾರ ವಕಾ Na a ed | 
ಆಲು ದ್‌ ಉರ ಲ್ಲ ೧ಾಆಲಲ್ಯಾಊ | 
ಬಲವತ್ಸಪತ್ನತಾಮತ್ರ ದೋಷಂ ಹಶ್ಶ್ಕಾಮಿ ಕೇವಲಮ್‌ Ilsa ll 


ನಾನು ಕನಯ ತಂದೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲೇ 
ಬೀಕಾಗಿದಿ. ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಳಸುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದೀ ಒಂದು ದೋಷ 
ವಿದೆ. ನನ್ನ ಮಗಳು ಸೇರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಸವತಿಯ ಮಗ 
ನೊಬ್ಬನಿರುವನು. ಅದೊಂದೇ ದೋಷ. ನೀನಾದರೋ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯು. ನಿನ್ನ ವಿರೋಧಿಗಳಾದವರು ಅಸುರರಾಗಲೀ, ಗಂಧರ್ವ 


ರಾಗಲೀ-ಸುರಕ್ಷಿತರಾಗಿರುವರೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ 


ಮಗಳ ಮಕ್ಕಳ ಪಾಡೇನು? ಒಂದೇ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ 
ಸಹೋದರರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ವೈಮನಸ್ಯವುಂಟಾಗುವ 
ಸಂಭವವುಂಟು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಸಪತ್ಲಿಯ 
ಮಗನೊಬ್ಬನಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಮಗಳ ಮಕ್ಕಳು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ? ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೂ ದಾನ 
ಮಾಡದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇರುವ ದೋಷವು ಇದೊಂದೇ ಆಗಿರುವುದು, 
ಗಾಂಗೇಯ?” 


ದೇವವ್ರತನು ದಾಶರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಂದೆಯ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇ ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ 
ಮತು ರಾಜರೂ ಕೀಳುತಿರುವಂತೆ ದಾಶರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಹಾಸ ml) 
PSS SS ಹಾಲೆ ಹಾಲ ES ಹಾಲಿ ನ ನ ಹಾಡ ಹಾಲೆ ಬಾವಣಾ ೩ ಬವನ | 
edd RA ಲ್ರುಳಲಜಿಲಬಲ್ಲು ಳು ನ್ಯ AW Www | 
ನೆವ ಜಾತೋ ನ ವಾ ಜಾತ ಈದೃಶಂ ವಕುಮುತ್ಸಹೇತ್‌ lls ll 


“ಸತ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟನ! ನಾನೀಗ ಮಾಡುವ ಸತ್ಯಪ್ಪತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಹಿಂದೆಯೂ 
ಲಾರನು. ದಾಶರಾಜ! ನೀನು ಹೇಳಿದು 


ಜು ot ) 
ಗ () 
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ಫಿ ( 
ಧಾ ಸ್ನ ನ್ನ ರ ಮ್ನ ರಾ ಣಿ ಇ ಫಷ ನಿ ಲ ಮ್ನ ಬಾ ಕಸಾಲಿ ಘಾಲಿ ಈಸ್ಮ ವ ಹಾಸ ಇ ಪಾರ (ಲಿ ಇಲ್ಲ 
ಆ ಪೂೂಟಲ್ಲ ಅ ೮ ೬” ಆಲಂ ಲ್ವ DLA UCAS ಲ Gadd ಲ್ಪ Qa } 


“ಸರ್ವಮಾನ್ಯನೇ! ನೀನು ಕೀರ್ತಿವಂತನಾದ ಶಾಂತನುವಿನ ಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿಯಾಗಿ ಅವನ ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆಯೇ 
ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೂ ಆಗಿದ್ದು ನನ್ನ ಮಗಳ ಹಿತಚಿಂತನೆಯನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿಮಾಲೋಬಸು. ಕುಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕತ್ತಿರುವವರು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿಯೇ 
ಹೇಳುವರು. ಸತ್ಯವತಿಯ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಈ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವೆಯೆಂಬ ಸಂಶಯದ ಲೇಶವೂ ನನಗಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. "ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವರೇ?” 


ದೇವವ್ರತನು ದಾಶರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಯೋಚಿಸಿದನು. ಅವನ ಅಂತರಂಗವೇನೆಂಬುದು ಗಂಗಾಸುತನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಒಡನೆಯೇ ನಿರ್ಥರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ತಂದೆಗೆ ಹಿತವುಂಟುಮಾಡುವುದೇ ದೇವವ್ರತನ ಏಕೈಕವ್ರತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಗಂಭೀರವದನನಾಗಿ ದಾಶರಾಜನಿಗೆ 

ಹೇಳಿದನು : 
ದಾ ಶರಾಜ! ಈ ಮೊದಲೇ ತಂದೆಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 


ಲ್ಯ ಲಾ ಛಾ ಲಿನ ಇರು ದಿ. ತಗಳ ಕ್ಯ ಕಲುಷ ಹ ಟ್‌ ಕ್‌ ಇ ಮೆನೀರಿ್‌ನಸ 
ಲಲ AS ನುಿಲಿಯೌನಿನಿಬಲ೦ಳಂ 1 IAAI AD kd ಯಯ ಟದ ಲಾ ಪ್‌ OAT AAS 


ವಿರಲ್ಲವೇ? ಈಗ ನಾನು ಸಕಲರಾಜರೂ  ಕೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಂದುಂಟಾಗಬಹುದಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸಲು ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವನು. 


NS ಗೌ 


ಅದ್ಯಪಭೃತಿ ಮೇ ದಾಶ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ಅಪುತ್ರಸ್ಯಾಪಿ ಮೇ ಲೋಕಾ ಭವಿಷ್ಯನ್ನಕ್ಷಯಾ ದಿವಿ ||೯೬| 
ದಾಶರಾಜ! ಇಂದಿನಿಂದ ನಾಮ್‌ ನನ ಆಯುಷವೆಲವನೂ ಬಹ 
ತೆ <u A ಫ್‌ ತೆ ಶ್ರ ಇದ್‌ ಸವಗರ ಕಳಳ ್‌ಾ್‌ಾ್‌ ್‌್‌ ್‌ೇೈ “ಖ್‌ 


ಚರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುವೆನು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಅಪುತ್ರವಂತನಾಗುವೆ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಭಾ ಹ್ಮ ಸಾಲ ಸಾಲೆ ಎದದ ಟ್ಯಾಲಿ ಪಾಇ ಹಾಸ ಬಾ ಕು 
ಲಿಟುಟುಲ ಲಗ ಆ ಇಲ) SUDAN ON OI Iv 
ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ.' 


ದೇವವ್ರತನ ನುಡಿಗಳು ಕಂಚಿನ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಪತಿದನಿತವಾದುವು. ದಾಶರಾಜನ ಶರೀರವ ಆನಂದದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ 


(ನ್‌, 


ಣ್‌ 
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WAY ಭಟಟ. 
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5 ತ 
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ಹೋಯಿತು. ರೋಮಕೋಟಿಗಳು ನಿಮಿರಿ ನಿಂತುವು. "ದದಾನಿ' ಎಂಬ 


ಹ್‌ 


ಶಬವು ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ದಾಶರಾಜನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಹೊರ 


ಈ NR ND ಇ 


ದೇವವ್ರತನ ಧೀರಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಷಿಗಳೂ, 
ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ಹೂವಿನ ಮಳೆಗರೆದರು. ತಂದೆಯ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವ 


| ಗ 
No aN 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 
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ಹತಾ ್ನಾ ಬಾನು ಬಾನ ಸಾನ ಕ್ರೌ NN ನೌ ತಟ್ಟಿ ಕ ಇರೆ ಗಧ್ಯ ಘಾಲೊ ಕಾ ಘಾಲಿ ನನ್ನಾ ಬಾನ) 
ಕು ನೂತ ed ಬಿ ಸರುವ ೨ ಆ ಆಅ ಟು ಲು 


ಅನಂತರ ಭೀಷ್ಠಮ ಸತ್ಯವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ- 
“ತಾಯೇ! ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೋ ; ನಮ್ಮಮನೆಗಿನ್ನು ಹೋಗೋಣ? ಎಂದು 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಬೇಡಿದನು. 


ಸುಲಿ ಗಂಧವತಿಯನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಚತುರಂಗಬಲ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಮಂಗಳವಾದ್ದಗಳೂಡನೆ ಭೀಷನು ಪಟಣವನ್ನು ಸೇರಿದನು 


ಬ ಈ ಲ ಲ 
ಶಾಂತನುವಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತ 
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ಸ ಜ ಸ್ರ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಮೃತ್ಯುಃ ಪ್ರಭವಿತಾನಘ 1೧೦೩ 


ನೀನು ಬದುಕಲು ಇಚ್ಛಿಸುವವರೆಗೂ ಮೃತ್ಯುವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮೀಪಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಘನೇ! ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದನಂತರವೇ ಮೃತ್ಯುವು ನಿನ್ನ 


ಮಲು 


ದಾ ಮ 


ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬಲ್ಲುದು.” 


ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಶಾಂತನು-ಸತ್ಯವತಿಯರ ವಿವಾಹವು 
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೧೦೧ನೆಯ ಅದಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸೌದ್‌ ಇದ್‌ ಸಗದ ಫಟ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಅಚ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದ-ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯರ ಜನನ: ಶಾಂತನು-ಚಿತ್ರಾಂಗದರ 
ನಿಧನ : ವಿಚಿತ್ರ ವೀರ್ಯನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಿಷೇಕ 
“ಜನಮೇಜಯ! ಶಾಂತನುವು ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಸ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ ಪಪ್‌ 'ಪಗಪ್ರ್‌/ ಕ ರ ಇಲ್‌ ಇಟ್‌ 


ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳೊಡನೆ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸುಖ 


ದಿಂದ ಕಳೆದನು. ಶಾಂತನುವಿನ ಆನಂದಮಯವಾದ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ 


ಎರಡು ಪುತ್ರರತ್ನಗಳು ಉದಯಿಸಿದುವು. ಅವರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೇ ಹಿರಿಯ 
ಮಗನು. ಎರಡನೆಯವನಾದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ 
ಶಾಂತನುವು ತನ್ನ ಪಾರ್ಥಿವಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದನು. 


ಸತ್ಯವತಿಯ ಅಬಿಷವಾಯದಂತೆ ನೆನೆ 


ಜ್ರ ಸ್‌ ಕ) ಸ್‌ ಜಿ ರ LOM 
ಚಿ ್ರಂಗದನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಬಹಳ 


ಇಗ ಗಭ ಬಾಲಿ ನಾಸ್‌ ಖಾ (ದಿಯ ಸ ದಲ ಲಿ ರಾಲಿ 
ಆಆ ಟ್ರ ಬ Il NAGASE CANA NANI ಆ UY Kuda dE Gad NS Ad Cd 9 
ಚಿತಾಂಗದನೆಂಬ ಹೆಸರನು MENT ATCO ಅವ 
ಅ Cd ಆಲ್‌ ಓಗ್‌ ಆಗ್‌ ಟ್‌ ಕಲಳ I Ned dC ಸ © fd Cdl | Nu Kd Cd 
ದರ್ಪವನ್ನು ಕಂಡು ಅಸಹನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು 
ದವೇ ವಾಜವನಾಗಿಟುಕೊಂಡು ಕುರುರಾಜನನು ಯುಪಕ್ಕೆ ಆಹಾನಿಸಿ 
ಪ ಜಿ ಜ್‌ ್‌ದ | ಎಕ ವ 
ದನು. ಸರ್ವರನೂ ನಿರ್ಲಕಿನಿದ ಚಿತಾಂಗದನಿಗೆ ಗಂದರ್ವನ ವಿಷಯ 
vy AS ವ ಸ್ಯ ರು ದಿ ಹೆ ಸ್ಯ f\ ಸ್ಯ 
ದಲ್ಲಯೂ ಅಲಕ್ಷ್ಯವೇ ಇದ್ದಿತಾದ ಕಾರಣ ಯುದ್ಧದ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಅವನು 
ಲಿವ್‌ ಕರ್ಮ ಲಾಲಿ ಳಿ ೦. ನಿಪ ಪಾಸ ಹಾಕಲ್ಲ ಇ ಪಾಸ ಇಷ ಛದ್ಮ ಉಷ ಕಾಫ ಗಾ ಸಾನು ಸಾಲ ಘಾಲಾ ಲ್ನ ಘಾಲಿ ಖಾ ಕಾರ್ಯ ಘಾಲ್ಲಿ ಷ್ಣ 
ಓಟ) Ned ಓಟ / ಓಟ Nd (ಜಗ್‌ ಅ ಕಾ CS ಲ (| WUC ೧೫! M ಓಟ 


ಅಲ್ರ 
ದರೂ ಯುದದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಪಕಿಯೆಯನುು ತಿಳಿದವನಾಗಿರಲಿಲ 
A ನೊ ್‌) ಆ) ಆಟ್‌! ಹಜ್‌ ನ್‌ ಶಭ 
ಗಂಧರ್ವನು ಮಾಯಾಯುದ್ದದಿಂದ ಕುರುಭೂಪನನ್ನು ಮೃತ್ಮುವಿಗೀಡು 
AS RS SD ND ND ಇರ ಖಾದಿ JD ಅ ಪಾಸಾಘ ED ಎ 
ಖಲಿ ಅಲ್ಲು ಲರ ಅರಿ ೪ಳದಬಿವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


696 ಮಹಾಭಾರತ 


PD ದಲ್ಲಿ ಡಿ ಡಾ 
N 


೬ ಲಗಿ 
ಭೀಷ್ಮ ್ರ್ರಾ 


ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದ ವಿ ಚಿತ್ರವೀರ್ಯನನ್ನೇ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 


ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಭೀಷ್ಮನ ಸಲಹ 
ಯಂತೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ ಭೀಷನಲ್ಲಿ 


ಅಪಾರವಾದ ಭಕ್ತಿ-ಗೌರವಗಳಿದ್ದಂತೆಯೇ ಭೀಷಮೂ ಸಹ ಬಹಳ 
ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುತ್ತಿದನು.” 


೧೦೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭೀಷ್ಮನಿಂದ ಕಾಶೀರಾಜಪುತಿಯರ ಹರಣ : 
ಶಾಲನ ಹರಾಜಯ : ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ವಿವಾಹ: ನಿಧನ 


ವ 
€6€ ವನ ಎಎ ಭಾ ಕೆ ರಾ ಧಿ ಎಲಿ ಕ AA AD 
ಜನಮೇಜಯ! ಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು ಪ್ರಾಪ್ರವಯಸ್ಕನಾಗುವ 
ವರೆಗೂ ಭೀಷ್ಮನ ರಾಜ್ಯಭಾರವೇ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಭೀಷನಿಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಿರದಿದ್ದರೂ ತಾಯಿಯಾದ 
ನ ಬಲಿ ಸಾ ಇಛಷೂ PE ಗ ಗ ಲ ಲ PE ಕ್ಯ ಅಶಾ ಹಾಸಾಲ್ಯ ಹಾಲಿ ಬೀಷನು ಹಾಲ ರಾಧಿ ಸಾಲ ನಿ 
NASA ಆ \ ud ಲಿ ಉಯ್ದು WN ಎಟ್‌ ಲಾಟರಿ) ೬. dN UU 


ವಿವಾಹಮಾಡಲು ಭೀಷ್ಮನು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಲೋಕಸುಂದರಿಯರೆನಿಸಿದ 0೨ ರೋಪ ಷಸ ಗಳ ಗಾ? FN DOTN OH 
ಪ್‌) ಉಳಲು NSO ಯಜ ಟು WO Wd ಹಲ NG Wud 


ಮೂವರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಸ್ವಯಂವರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರಂಬ ವಾರ್ತೆಯು 


* ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಪರಾಜಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಭೀಷನ್ಸೇಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಗಂಧರ್ವನಿಗೂ ಚಿತ್ರಾಂಗದನಿಗೂ 
ಉಂಟಾದ ಸಮರವು ದೇಶ-ಕೋಶಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಲ್ಲ. ಕೇವಲ ವೈಯ್ಯಕ್ತಿಕ 
ವಾದುದು. ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಬ್ಬರು ಚತುರ್ದಶಭುವನಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಕೂಡದೆಂಬ ಛಲದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ದ್ವಂದ್ರಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಮೂರನೆಯವರ 


ಯ ಐ 
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ಈ ಡ್ಯಾಡಿ, ಎ ಕಾ ಇ me) me) ಪಾಪಾ 
ಈಜು ರು). WOON ಲರ್ರ Wud UN 


ಸ್ಯ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ವಾರಣಾಸಿಗೆ 
ತೆರಳಿದನು. 


COA ON ಇಡಾ ತಾಳ ಲಿವರ್‌ನ ಲ್ಲ ೧ ಗೀರಿ 
ಲಗNಲಯಲ್ಯ ಅಟುಲ ಅಟ ತಾ ಯಿ, WAN 


ಸ್ನಯಂವರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ಸ್ನಯಂವರಮಂಟಪವು ತಳಿರು-ತೋರಣ 


ದವ 


ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ವಿಪವಾದ ಆಬರಣಗಳಿಂದಲೂ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂ ೦ಕೃತರಾಗಿ ಠೀವಿ 


ಗರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇರ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ ರ್ಕ ವ್‌ ಔ TY ew ಊಫ್‌ 'ಫ್‌ ಶ್‌ ಇಸ್‌ ee ಊರ್‌ ಇಫ್‌ ಗ್‌ 


ಯಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಮೂವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದರೂ ತಮ್ನ್ನು ವ ಬಹುದೆಂಬ 
ಆಶಾಬಾವನೆಯು ಎಲ್ಲರ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎದ್ದು ತ್ತ, ಅಂಬೆ, 
ಅಂಬಿಕೆ, ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರು ಸ್ನಯಂವರಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಹಡಿದು. ಸ್ವಯಂವರ 


ಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, “ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಜನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಾಗಲೂ 
ರಾಜಭಟರು ಆಯಾ ರಾಜರ ಕುಲ-ಗೋತ-ಕೀರ್ತಿ-ಪತಿಷೆಗಳನು 


ಲ- ಕ ಖೋತ್ರ ಓಹ್‌ ಓೃ್ಪ “ಲಿ Mr 


ಹಾಡುತಿದರು. ಭೀಷನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಾಗ ಪರಮಶೋಬಭನೆಯರಾದ 


ಆ ಮೂವರು ರಾಜಕನ್ಶೆ ಯರೂ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, ವೃದ್ಧನಾದವನೊಬ್ಬನು 
ತಮನ ವರಿಸಲು ಬಂದಿರುವುದನು ಕಂಡು ಉದ್ದಿಗ್ನರಾಗಿ ದೂರಸರಿದು 


ದ ಇರಾ 7 ಈ ಇಲ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ನಗ್‌ ಇ ಜ್‌ ರ್ರ್‌] ಈರ್‌ ಬೃ | ಸಾಟ್‌ ಶ್‌ ಸಹ್ಸ್‌ಸರ್ಪಾ್‌್‌ ಗಂ NN ಸರ್‌ 


“ಮೇಲಾಗಿವನು ಧರ್ಮಾತನೆಂದೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮದುವೆ 
ವಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವನಂತೆ. 
೧ಬಿ ಕೆ 


“ಇವನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ನಿರರ್ಥಕವಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಭೀಷಮ ನಿತ್ಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಬಿಟ್ಟದೆ. 
ತನಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ಖ್ಯಾತಿಗಾದರೂ ಬೆಲೆಕೊಡಬಾರದೇ? ಈ ಯುವಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


09೪ ಮಹಾಭಾರತ 
ಶಾ ಘಾಳಿ ಹಾ ಇ ಡಾಲಿ ಸಾಲ ನೌ ಗಸಿ ಗಾರ ್ಕಿ OR ಕಾಸಾ ಐಸಾ ಷ್ಟ ಮಿ ಗ್ರಾ ಭಿ ನಾ ಜಥ ಟ್ರ ಇಂಗಿ ಲಿ 
wd ಆಹ ಬ್ಲ Ns, ಲ ೮೧೮೮11 ಇಂ CN! ಲಂ ಆಅ) 
೨೨ 
ಕೊಂಡನು? 


“ಆಸೆಯೆಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ... ವೃದ್ಧರಾದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 


ಆಸೆಯಿರಕೂಡದೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಆಸೆಯು ಮಿತಿಮೀರಿದರೆ ತಾನು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೂ ಮರೆತೇಹೋಗಬಹುದು. ಆದರೆ ತಾನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ದೇವಕನೈೆಯರಂತೆಯೇ ಅನುಪಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಕನ್ಕೆಯರು ತನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವರೇ?- 
ಎಂಬುದನ್ನಾದರೂ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಬೇಡವೇ?” 

ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಾ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ; 
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ಡನೆ ತನ್ನ ರಥವನ್ನೇರುವಂತೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದನು. 
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ಅನಂತರ ಭೀಷ್ಮನು ತಾನೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಸಾವಿ 
ರಾರು ಮಂದಿ ರಾಜರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರೇ! 
ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಲಾಲಿಸಿರಿ. ಧರ್ಮಜ್ಞರಿಂದ ವಿವಾಹಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು 


N,N ಮಾನಂ 


ಉಲಉಲಿಬಭಳುಬಲಗ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಆಹೂಯ ದಾನಂ ಕನ್ಮಾನಾಂ ಗುಣವದ್ದಃ ಸ್ಮೃತಂ ಬುಧೈಃ | 
ಅಲಂಕೃತ್ಯ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರದಾಯ ಚ ಧನಾನ್ಮಪಿ | 


ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ಯಹರೇ ಕನ್ಮಾಂ ಮಿಥುನೇನ ಗವಾಮಪಿ lla ll 
ವಿತ್ತೇನ ಕಥಿತೇನಾನ್ನೇ ಬಲೇನಾನ್ಯೇ5ನುಮಾನ್ಕ ಚ | 
ಪ್ರಮತ್ತಾಮುಪಯನ್ನನ್ನೇ ಸ್ವಯಮನ್ಶ್ಯೇ ಚ ವಿನ್ನತೇ lawl 
ಆರ್ಷಂ ವಿಧಿಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಕ ದಾರಾನ್ನಿನ್ನತಿ ಚಾಪರೇ | 
ಅಷ್ಟಮಂ ತಮಥೋ ವಿತ್ತ ವಿವಾಹಂ ಕವಿಭಿವಣ್ಣತಮ್‌ lls 
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ಸ್ವಿಯಂವರಂ ತು ರಾಜನ್ನಾಃ ಪ್ರಶಂಸನ್ನುಪಯಾನ್ಮಿ ಚ | 
ಪ್ರಮಥ ತು ಹೃತಾಮಾಹುರ್ಜಾಯಸೀಂ ಧರ್ಮವಾದಿನಃ 11೧೬ 


ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ವರನನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ 
ಿಷಿತೆಯಾದ ಕನ್ನೆಯನು ಯದಾವಿದಿಯಾ ದಾನೆ ಾಡುವದು ಕೆಲವರ 


es FU ಗಟ ಕಟ್‌ Lf ಧ್ರ Nees wd ತ ಹೌ ಗ | I ಗ್‌ ಸಗ ಗತ ಮ್‌ ಬಗ್‌ ಜಗಿತ್ರೆ) ಹೇಟ್‌ ಸ್‌ ಊಟ್‌ ಆಟ್‌ ಸ್‌ 


ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿದೆ ( ಬ್ರಾಹ್ಮ ). ಎರಡು ಹಸುಗಳನ್ನು ಕನ್ಮಾಶುಲ್ಕವನ್ನಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಕೆಲವರಲ್ಲಿದೆ 
(ಆರ್ಷ). ಕೆಲವರು ನಿಶ್ಚಿತಧನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
(ಆಸುರ). ಕೆಲವರು ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎಳದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿಯೂ ಪಾಣಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ (ರಾಕ್ಷಸ). ಕೆಲವು 
ವಿವಾಹಗಳು ಕನ್ಮಾ-ವರರ ಪರಸ್ಪರ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯುವುದು. 
(ಸ್ನಯಂವರ ಅಥವಾ ಗಾಂಧರ್ವ). ಕೆಲವರು ಅಚೇತನಳಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ವಿವಾಹವಾಗುವರು (ಪೈಶಾಚ). ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ಕೆಯ 
ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳು ತಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದ ವರನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೂಡುವರು ( ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ ). ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲ ಸಹಕರಿಸಿ 


ರಾಳ್ಮಾಲಿ ಯ್ಯ ತಳ್ಳಿ ಫಿ ಸಸ ಷು ಸಾರೆ ಎಾಯಿರಿ,ಮರಾಕಾಾಧ್ಮ್ಯ ಇಷ ಕಾ ನ್‌ ಕೌ ದೃ ದಾಲ ವಲ್ಲ ಎದೆ 
ಸ CAs ಸ್‌ [ 1 ಕ್ಲ EDL OTL SOILS DNNeAhfhd THY IY ih Wid NA dE A Gr {wd 


(ದೆವ). ಈ ವಿಧವಾದ ಎಂಟು ರೀತಿಯ ವಿವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ ಸಂಪ್ರದಾಯ 


2 


ಸತ್‌, 


ಬ ನಿ 
ವನ್ನು ವೀರರಾದವರು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಜರು ಐದನೆಯದಾದ ಸ್ನಯಂ 
ವರ ಅಹವಾ ಗಾಂಧರ್ವಪದ್ಧತಿಯ ವಿವಾಹವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರು ಮತ್ತು 
ಅದರಂತೆಯೇ ಆಚರಿಸ ವರು. ಆದರೂ ಸ್ನಯಂವರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಎಲ್ಲ 
ರಾಜರನ್ನೂ ಪರಾಜಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪಡೆಯುವ ಭಾರ್ಯೆಯು ಅತಿಪ್ರಿಯ 


ಕನ್ನೆಯರನ್ನೂ ನಾನು ಬಲಾತ್ನಾರದಿಂದ ನಿಮೆಲರ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ 

ಕ್‌ು ತೆ ದ್‌ ತೆ ಥ್ರ ಕೆ ಅಮೊ ದೊ 

ಸೆಳೆದೊಯುತಿದೇನೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧವಿದರೆ ನೀವೆಲಃ ಸೇರಿ 
A (Ad ಓ 

me ಇಲಿ aa wD Ue oe ದಾ Ba ಜಾಲ್ಯಾ ಗತ್ತು ಶೇ ಸಳ ೪ ಸೋರ್‌ ರಣೆ ೧ರ ಗಿ 
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ಇಲದಿದರೆ ಪ 


ಬ ರಾಜಿತರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. ನಾನಂತೂ 
ಯುದಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ 
ಹಣಾ. 
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ನ್ನ ಲ್ನ ಜ್ನ ಸಾ) ಸ್ನ ಚಾಲ ಸ್ಯ. ಸಾರ ೦ಡಿ) ಲು ಲ ಲಾ ಮಾ ಬ್ಬ ಹಾಸ್ಯ ಣಾ ಲ್ನ ಪಾಳಿ ನ ಲ ಮಾ ಸಸಾಧ ಸ 
ಕುಮಾರಿಯರು ಕುಳತಿದ್ದ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ನಡಸುವಂತ ಸಾರಧಿಗೆ ಹೀ ಐ 
ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತನು 


ಆ ಘಟನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 


1 
ತಕಿತರಾದರು ತಮ ಭುಜ ಗಭ ಹಿತಕರ ಗಲೂ ಈೆ.ಗೇೀರಣಾನಾಣಣಾಗಿಿ 


wr wf ಓಲ ಕ್ವ ಗ್‌ ಈ ನಿಟ್‌ ಓಟ ॥ ॥ ಟೆ ಸೈ ಗ್‌ ಸ್ರಿ ಸ್ವಿಸ್‌, ಕ್ರ ಈಗ ON Nd ed ಓ/ ಓ ef Wl | 
ದ ಲು ೪2 [20 


ಆಸನಗಳಿಂದೆದ್ದು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧಕವಚಗಳ 
ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ದರಿಸಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾದರು. ಆಭರಣಗಳ ಮತ್ತು 
ಯುದಕವಚಗಳ ವಿನಿಮಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಕಾಂತಿಯು 


ನಭೋಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಪರ್ಯಟನದ ಹೊಳಪಿನಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಡವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ, 
ಸಹನೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ಕಾಲಿನ ಸಪ್ಪಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವರು 


ಧರಿಸಿದ್ದ ಯುದಕವಚಗಳು ರುಣ-ರುಣ ಎಂದು ತಾಳಹೊಡೆಯು 
ತಿರುವಂತೆ ಬಾಸವಾಗುತಿತು ರಾಜಕುಮಾರರ ಮುಖದರ್ಶನಮಾತ 
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ಬ i NR ಬೀಷ್ಮ ಟ್‌ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ರಾಜರು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು-ಮೋಡಗಳು ಪರ್ವತವನ್ನು ಉರುಳಿಸಲು 
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102 ಮಹಾಭಾರತ 

ತ್ತಿತ್ತು. ರಾಜಕುಮಾರರ ಧನುಸ್ಸು, ತುರಗ, ಪತಾಕೆ, ಕವಚಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಧ್ವಂಸವಾದುವು. ವೀರರ ತಲೆಗಳು ಚೆಂಡುಗಳಂತೆ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಗುರುಳಿ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿದುವು. ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಳಿದುಳಿದ ರಾಜರು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಭೀಷನಿಗಿದ್ದ ಕೈಚಳಕವನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಾಜಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಭೀಷನು 
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ಶ್ರ 
ಲ್ಲ ಕಾಂ ಕ್ಸ ಜಾಲ್ಲಿ ಲ ಮ್ನ 
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ನಲನ ರಣನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೀಷನ ಮುಖವು ಕೆಂಪೇರಿತು. 


ನ್‌್‌ ರ್ಕ '್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ UN ಸ್ಮ ಡ್‌ ಬೀಷನ ಗರಗಗರ್‌ರ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್ದಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗೌರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಅ 
ಧೂಮರಹಿತನಾದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ 
ಶಾಲ-ಬೀಷರ ಯುದವನು ಉತುಕತೆಯಿಂದ ನೋಡುವ ಪೇಕಕರಾಗಿ 

Sn ದ್‌್‌ ಸು ಅ 
ನಿಂತರು 


ಅಲೆಬಂದಿರುವ ಹಸುವಿಗಾಗಿ ಎರಡು ಮದಿಸಿದ ಹೋರಿಗಳು ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುವಂತೆ-ಭೀಷ್ವಶಾಲ್ದರು ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಘೋರ 
ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಶಾಲ್ವನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವನ ಶರಪ್ರಯೋಗ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಉಳಿದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಜಯದ್ದನಿ 
ಗೈದರು. ರಾಜನ ಜಯಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಷ್ಮನ ಕೋಪವು ಇಮಡಿ 
ಯಾಯಿತು. “ಗರುಡನು ಹಾವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ-ಶಾಲ್ದನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು; 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಬಿಡು!''-ಎಂದು ಭೀಷನು ಸಾರಧಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಅನಂತರ ಸರ್ಪವನ್ನು ಕಂಡ ಗರುಡನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಟದಿಂದ 


ಹ ನಾ ಲಿ ವಾ್‌ ಎನಿ EN 

ಲಜಬರಿಖಯಲಲಯಿಲನ್ನು ಹಲಸಿಬಲ್ರುಲರ್ಕಿ ರಡಿತಿ೦ಉ ಉರು ಉದಶ 
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ಕೆಳಗಿಳಿಯುವಂತೆ ಭೀಷಮ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಶಾಲ್ದನ ರಥವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ 
ಮಾರುಣಾಸ್ವವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಶಾಲ್ಪನ ನಾಲ್ಕು 
ಕುದುರೆಗಳೂ ತತ್ತರಿಸಿದುವು. ಅದನ್ನೂ ನಿರ್ಲಕ್ಸಿಸಿ ಶರವರ್ಷವನ್ನೇ 


mu ನಾಸಾ [a ಸಾ SS SD SD Jem ಖು 


ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲ ಬಾಣಜಾಲವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕತರಿಸಿದ ಬೀಷನು 
ಪುನಃ ದಿವ್ಯಾಸ್ತವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶಾಲ್ವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಯಮಪುರಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಐಂದ್ರಾ ಸ್ರಫ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಶಾಲ್ಪನ ರಥದ ನಾಲ್ಕು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಸಾರಥಿ 
ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾದ ಶಾಲ್ಪನು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 


ತೋರದೇ ಬ್ರಾಂತನಾಗಿ ನಿಂತನು. 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭೀಷ್ಮ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ಶಾಲ್ಪವನ್ನು 
NE RRNA SO ONE EOE NA 
Ae hd No (ಗಗ. IN GANS Ad No ASU NAAN ಆಟ್‌ 1 ಆಟ ಲ ಲ್‌ Nd OE ಆ IE (ಆ ಗ್‌ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಪರಾಜಿತನಾದ ಶಾಲ್ಪನೂ ಭೀಷ್ಮನ ಮೇಲೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನೂ ತಾಳದೇ, ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಲಾಯ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಶಾಂತಮನಸ್ಸನಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ನಗರಿಯನ್ನು 





ಅಥವಾ ಮಾವನು ಸೊಸೆಯನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ- ಭೀಷಮ 
ಅಂಬೆ-ಅಂಬಿಕೆ-ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರನ್ನು ಹಾಸಿನಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದನು. 


104 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಹಾ ಹಾಸ ಹಾಹಾ ಹಾಸಿ ಇ ಹಾಸನ ಪಾಾಸಾಲ ರ್‌ ಡಿಲಿ ರ್ಮ ನ್‌್‌ ಲ್‌ಿ ಬಿ ಕಾ ಣಾ ಮ್ನ ಇ mS ನ್ನ ಜಾನ ಇ ಬಿ 
ಅಲ್ಲು ಅಪ್ರ ಆ ವ್ರ ANT C4 |} ಜಟ ರಲ RAS aA Ad 


Ad Cad ಈ/ No A No Ch © od ef ಓ ಹಟ್‌ Ne Re Nd 


"“ಸರ್ವಮಾನ್ಯನೇ! ನಾನು ನನ್ನ ನಲ್ಲಿ ಸೌಭಪುರದ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಶಾಲ್ಪವನ್ನೇ ವರಿಸಿದ್ದೆನು. ಶಾಲ್ಪನೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದನು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮನೋನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ 
ಅನುಮೋದನೆಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನಾನು 


ಸೌಭಾಧಿಪತಿಗೇ ಸ್ನಯಂವರಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ 
7ನ ಉಮ ದರ್ಮಸೂಕವನು ತಿಳಿವವನಾಗಿರುವೆ ದಾವ್‌ ಕೇಳಿದ 


ಗಟ್‌ ಓತ ಈ ಓಟ್‌ Ae ed ef NAS ಊಟ್‌ ರ್‌ Ow! Nd ಈ tte ಚಲ್‌ 


ಜ್ಯಾ) & 


ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮನಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಧರ್ಮತತದಂತೆ ಆಚರಿಸು.” 
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ಮಾಡಿದನು. ಬೇರೊಬ್ಬ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಅಂಬೆಯನ್ನು ತನ್ನ 


ತಮನಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನುಚಿತವೆನಿಸಿತು. ಅವಳ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ಸಕಲರಾಜಮರ್ಯಾದೆಗಳೊಡನೆ ಅಂಬೆಯನ್ನು ಸೌಭದೇಶಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


ಉಳಿದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನಾದ ವಿಚಿತ್ರ 


ವೀರ್ಯನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಒಪಿಗೆಯನ್ನಿತರು. ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 


ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಅಂಬಿಕೆ-ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರೊಡನೆ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ 
ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವು ನೆರವೇರಿತು. 

ಅಂಬಿಕೆ-ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರು ರೂಪದಲ್ಲಿ ರತಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿದ್ದರು. 
ನೀಳವಾದ ಶರೀರ, ಮೇಘದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿ, ಸ್ಲಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಗುಂಗುರು-ಗುಂಗುರು ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ನೀಳ 
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ಕೇಶರಾಶಿ, ಲಾಕ್ಸಾರಸವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ್ದ ಕೈಗಳ ಉಗು 
ದುಂಡಾಗಿದ್ದ ನಿತಂಬಗಳು, ತಾವರೆಯ ಮೊಗ್ಗಿನಂ ತ್ರಿ ರ ( ಪುಷ್ಪ 
ಕುಚದ್ದಯಗಳು- ಇಂತಹ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯರಾಗಿ ಗಿದ್ದ. ಭಿ 


ಲ್ನ ಖಾ ಡಿ ಎಲಿ ಗಟ್ಟಿ ಚ್ಯಾ ಕಾಲೆ RD 


ಮದುವೆಯಾದನಂತರ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಉಖಲಿಕ್ರಿಜರ್ಯಿ 


ಹಾವಾಗಿ ಸಸಯ ಹಸವ ಹಾ 


ಸೌಂದರ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಕಲಯುವತಿಯರೂ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂದರೆ-ಅವನನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ ಅಂಬಿಕೆ-ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರ ಸಂತೋಷ 
ವೆಪ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ವರ್ಣಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ತಮಗೆ ಸಕಲವಿಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುರೂಪನಾದ ಪತಿಯೇ ಸಿಕ್ಕಿದನೆಂಬ ಆನಂದದಿಂದಿದ್ದರು. 


ಸುಖಮಯವಾದ ಸಂಸಾರವು ು ವರ್ಷಗಳ 


ಜ್‌ ಜ್‌ ಪಾ ಇ ಚ್‌ 


ಸಾಗಿತು. ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಅತಿ 


ಕ್ಲೂ ಒಂದು ಮಿತಿಯಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಅವನ ಅತಿಯಾದ 


~~ ವವ ಎ ವಾವ ವಾವ ವಾವ 


ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಕ್ಷಯರೋಗವು ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. 
ರೋಗನಿವಾರಣೆಗೆ ಎಂತಹ ದಿವ್ಯುಷಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದರೂ 
ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರ ಮತ್ತು ಗೆಳೆಯರ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥ್ಹವಾಗಿಹೋದುವು. ಸೂರ್ಯನು ಅಸುಂಗತನಾಗುವಂತೆ- 
ಆನಂದಮಯವಾಗಿದ್ದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ದುಃಖಕ್ಕೀಡುಮಾಡಿ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು 
ಯಮಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1700 ಮಹಾಭಾರತ 


೧೦೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಣಾ ೧೨ ದ್‌ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ತತಃ ಸತ್ಯವತೀ ದೀನಾ ಕೃಷಣಾ ಪುತ್ರಗೃದ್ಧಿನೀ | 
ಪುತ್ರಸ್ಕ ಕೃತ್ವಾ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸ್ನುಷಾಭ್ಕಾಂ ಸಹ ಭಾರತ lll 


ಬಳಿಕ 'ತಪಿಯಳಾದ ಸತ್ಯವತಿಯು ತ 
ಈಜು 5 ಪುತ್ರ 


ವಿಯೋಗದಿಂದ ಬಹಳ ದುಃಖಿತಳಾದಳು. ಆದರೂ ದೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸೊಸೆಯರೊಡನೆ ಮಗನ ಅಪರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಬಿಕೆ-ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಷ್ಠನನ್ನೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಾಂತ್ಸವಚನ 


ಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದಳು. "ಕುರುವಂಶದ ದೀಪವೇ ನಂದಿಹೋಯಿ 
ತಲ್ಲಾ?-ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯು ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ಹಗಲಿರುಳೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇಂತಹ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಿತೃವಂಶ, ಮಾತ್ಸವಂಶ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ 


(ಗಾ ಗ ನಾ ಬಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ರೋನಿ ಗ ಜಾನಿ ತಳ್ಳಿ ಅ ರರ ಘಾ ಲ ರ್‌ 
“ಸಬ ಬಾವ] ಸಂಪೂರ್ಣ ಇಲಗ WANN ಕಹೆ? MO ಯ ನಿದಾನ nd ಟು 


ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭೀಷನನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದಳು 


ಇ 
ಶಾನನೋರ್ಧರ್ಮನಿತ್ಮಸ್ಮ ಕೌರವ್ಯನ್ಮ ಯಶಸ್ವಿನಃ | 
ತ್ಹಯಿ ಪಿಣ್ಣಶ್ಚ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಸಂತಾನಂ ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ ||೩.|| 


“ಮಗು! ಧರ್ಮನಿತ್ಯನಾದ, ಯಶೋವಂತನಾದ ಮಹಾಮಹಿಮ 
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ದಾ ಹಿ bY ಹಿ bY x 


ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ, ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಶಿ 
ಸ್‌ದಿಸಬೇಕಾ ದರ್ಮಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ನಿನಗಿರುವ ಜಾನವು 
f ಮುರು he 


Ile ted ಗಟಿಟ್ಟ Nee ಟ್‌ Cl Nev we wd © 


ಭೀಷನಿಗೂ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಸಾವಿನ ದುಃಖವು ಅತಿಯಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ತಾಯಿಯಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಮೌನದಿಂದ ಕುಳಿತಿದನು. 
ಸತ್ಯವತಿಯು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದಳು : 

“ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಮದುವೆಯಾಗದೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗವ 
ನ್ಸೈದಿದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಯೌವನಾವಸ್ದೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ನಮವ್ನಗಲಿದನು. ಅವನ ಮೇಲೆ ನೀನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು.” 

ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳು ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಳು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮಾತೇ 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಭೀಷ್ಠವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಅಶ್ರುಬಿಂದುಗಳು 


ಉದುರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಣ್ಣೀರೊರೆಸಿಕೊಂಡು ಸತ್ಯವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


108 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹೆ ವಿ 
ಹೆಂಡತಿಯರ 'ನವತಾರು ಣವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನನ್ನ ಹೃದಯದ 


ಹ ಹ್‌ ಗಳ ಗಾಯಿ ಧ. 1 pe Cat Ne ಣ್‌ 
WN UW WS 1 ಉಲ ಜಲ ಬ್ಲ ಇಂ) ಅ್ರ)ತ್ರಿಜಊಲ್ರW 10(1 
ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಪುತ್ರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಖಾಗುವುದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ? ನಮ್ಮ ಕುಲವು ವಿವಾಶ 
ವಾಗದಿರಲು ನಿನ ಮೂಲಕ ಇವರಲ್ಲಿ ಮೊಮಕಳನು ಕಾಣುವ ಅಬಿಲಾಷೆ 
1 ಜೂ ಆ ಲ್ಲ $ 
ಯಿಂದಿರುವನು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲದೀ ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲ ಕುಳಿತು 
0೧ ಸಾಥ ಸಾಲ ಭಾಲಿ 1 ಕಾನ ಕಾಲಿ ಸಾಲಿ ಎ ಘಾ ನ ಎ ನನ್ನಿ ನಾನ ಪಾಲಿಸುವ ರ ಇ ಭಾ ರಾಲಿ ಭಾಲಿ PN 
ಆಲ ಅಟ ಒಟ್ಟ ಗ ad TNA ಗರಿ) ಆರ್ಟ ಲಲ ಉಲ A ್‌ Ned | Ih / 


ಉಗಿ ಸೌ ಮೋಲನಿಗ್‌ಳೊಮನೆ ಕಂದಾ ಹಾ ದಾ 
Ma A te Ad ಈ A 


8 
Ca ೦ಎಲ! 1 ಆಲಟರಿ ಟು 


ಇ (ಎ ು = 
ಪೂರ್ವಜರು ವಂಶವಿನಾಶದಿಂದ ಪಿಂಡೋದಕಾದಿಗಳನ್ನು ನೀಡುವವರಿ 


ಎಸ್‌ ಎಂ ಬಿಎ ಎನ ಎ 
ಲರ ಬೀಳುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ನೀಮ ಲರಿಣಣಿಂಗಹೀಡಿ, ew 


ಸುಹೃದರ ಮತ್ತು ಸತ್ಯವತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಭೀಷನು 
ಗಂಭೀರವಾದ ಮತ್ತು ಅಸ್ಪಲಿತವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಧರ್ಮಸಮತವೆನಿಸಿದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಾಯಿಗೆ 'ಉತರಿಸಿದನು : : 


PP ER ಖಾ ಹಾ ಜಿ ರಾನಾ ಲಾ ಣೆ ಕ್ಕ ಸಲ್ಲ ಇನ್ನಾ ಹಾಲೆ ನಾ ಬಾರಾ ಬಾನ ಹಾಲೆಲ್ರ | 
Nes ಛ% ಗ hed ಆ ಆಟ್‌ ಆಲಿ bd ಲಲ ಗಲ ಆಲ ಆ ಕತಲ ಆ ್ರ ಆಂ ಕ್ಷ 
ರಾಜ್ಮಾರ್ಥೇ ನಾಭಿಷಿಣಿಕೇಯಂ ನೋಪೇಯಾಂ ಜಾತು 
ಧ್ರ } ತ ಮೆ ಮ್‌ 
ಮೈಥುನಮ್‌ 
ಶಕಮಪಹತಂ ಪತಿ ಚೆ ಮೇ ಪಪತಿಜಾಂ ಹೇತ ವೆ ಹರಾಮ್‌ IAs [| 
ತ್‌್‌ ಚಳ ಚ್‌ತಗದ್‌ ಬ. ಈ್‌ತೆ)ಸದ್‌ ಆತ ಲಪ್‌ ee A ಟ್‌ we ಪ್‌ ಸಿದ್‌ ಆ ಪತ್‌ 88ಸಿ wu 
ವ ರಿ ನ್ಗ ಅ "ಲೆ 
ಜಾನಾಸಿ ಚೆ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಶುಲ್ಕಹೇತೋಸದನ್ನರೇ | 
=) ded dO ee A ಸಾಧ ಲ| Oe ಬ ಸಲ್ಲಾಕಾಲೆ ಬ್ರಾ». ಸಾರಾಲೆ, ಹಾಲೆ ಕಕ್ಷ ಎಸ 
9. ಸವ್ಯಂ ಸವ್ಯ ಈಟಿ ಕುಳ ಅಲಬಉಲಲಖ್ಮಿಲಲಲ ಣಂ 11()%'1॥ 


() 
“ತಾಯೇ! ನೀನು ಹೇಳುವ ವಿಷಯವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆಪತ್ಕಾಲ 
ದಲ್ಲ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೩ 100 

ಘಾಶ್ಸಾಕ್ಮ್ಮ ಗ್ರ ಬ್ರಿ ವ ಸ ಹಾಸ ಸ್ಸ್ಮಾ ಲಿ ನ್ನ 0೧ ೧ರಿ 0 ಶಾಲಿ ಲ, ಮಮ ನ್ನ ಜಾನ ಇ ವಿ 

ಲ 5 ಲ. ಎ.ಬಿ ಅರಿವಿ 1 ೧೮೮೮೨ WR vf ಅಟ ಚ Qa kad Cad 

೦೧% re 

ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಸ್ತ್ರೀಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸಲುವಾಗಿ 

ನಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ನಿನ್ನ 

MONTE TION NA ಮಯ್‌ 0ರ ಾಮಯನ 6 ಊತ ಸರ ತ೧ಗಗೆೊದಗಿಗೂ ಗ) 

NN We ಆ ಓಗಟ್‌ ಗಟ್‌ ಆಗ Wd WIG ಮ! ೬ bid Key Sud he 

ಕಳೆಯುವೆನೆಂದು ಅಂದಿನ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವೆನಲ್ಲವೇ? 
NS SS ಗ್ರ ಚಾರ್ಯ ಕ್ರಾ ಇ ಷಾ ಎೃ ಹಾ ಭಾ ಕಾಧಿಷ್ಟು ಸಾ) ದಧ ಲ್ಲೆ ಸಾಲಾ ಕನ್ನಾ ಭಾಸಾರ ಇ ಹಾರಿ ಉ ಹಾಧಿ 
೨ಯೀೀ ಈಗಿಲೂ ಮತ್ತೊಮೆ ಯಂ ಆಖಲಯಿ ವಲ. 

೬ ಲ್‌ "ದ - 


ಪರಿತ್ತಜೇಯಂ ತೈಲೋಕ್ಕಂ ರಾಜ್ಯಂ ದೇವೇಷು ವಾ ಪುನಃ | 
ಯದ್ದಾಪ್ಯಧಿಕಮೇತಾಭ್ಯ್ಕಾಂ ನ ತು ಸತ್ಯಂ ಕಥಂಚನ 11೧೫ 
ತೃಜೇಚ್ಚೆ ಪೃಥಿವೀ ಗನ್ನಮಾಪಶ್ಚ ರಸಮಾತ್ಮನಃ | 

ಜ್ಯೋತಿಸಥಾ ತೃಜೇದ್ರೂಪಂ ವಾಯುಃ ಸರ್ಶಗುಣಂ ತ್ಯಜೇತ್‌. ॥೧೬॥ 


ತೃಜೇಚ್ಛಬ್ಬಂ ತಥಾಕಾಶಂ ಸೋಮಃ ಶತಾಂಶುತಾಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ 1೧೭1! 


ವಿಕ್ರಮಂ ವೃತ್ರಹಾ ಜಹ್ಮಾದ್ಧರ್ಮಂ ಜಹ್ಮಾಚ್ನ ಧರ್ಮರಾಟ್‌ | 
ನ ತ್ವಹಂ ಸತ್ಯಮುತ್ಛಷ್ಟುಂ ವ್ಯವಸೇಯಂ ಕಥಂಚನ las! 
ತ್ರಿಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತ್ಮಜಿಸಿಯೇನು ; ದೇವತೆಗಳ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿಯೇನು ; ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚನಿಸಿದ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ಯೇನು. ಆದರೆ ಸತ್ಮಚ್ಛುತನೆಂದಿಗೂ ಆಗಲಾರೆನು, ತಾಯೇ! ಭೂಮಿಯು 
ತನಗೆ ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯವಾದ ವಾಸನೆಯನ್ನೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬಹುದು ; ನೀರು 
ರಸಭಾವವನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸಬಹುದು ; ; ತೇಜಸ್ಸು ರೂಪವನ್ನೇ ವಿಸರ್ಜಸಬಹುದು; 
ವಾಯುವು ಸ್ಪರ್ಶಗುಣವನ್ನಾದರೂ ಬಿಡಬಹುದು ; ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಭೆಯನ್ನಾದರೂ ವಿಸರ್ಜಿಸಬಹುದು ; ಅಗ್ನಿಯು ಸುಡುವಿಕೆಯನ್ನಾದರೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬಹುದು ; ಆಕಾಶವು ಶಬ್ದೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನಾದರೂ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಚಂದ್ರನು ಶೀತರಶ್ಲಿಯೇ ಆಗದಿರಬಹುದು ; 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಬಲಹೀನನಾದರೂ ಆಗಬಹುದು ; 
ಯಮಧರ್ಮನು ನ್ಯಾಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡ 
ಬಹುದು-ಆದರೆ ಭೀಷನು ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯಚ್ಛುತನಾಗಲಾರನು.” 


110 ಮಹಾಭಾರತ 
“ಲ AAAS ಎಮ ನನಲ ತು ಐಲ ಎಷು ಧಾ 
ಈ 121 ಜ್ರ ಜು ಲ್ರ(1 ಆಲ ಟ್ಟು ಅ WANS SSO 
ವಿಂದದಿಂದ ಬಂದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸತ್ಯವತಿಗೆ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ತನ್ನ 


ಮಾತಿಗೊಪ್ಪಿಸುವ ಆಸೆಯುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು 
ಜಾನಾಮಿ ತೇ ಸ್ಥಿತಿಂ ಸತ್ತೇ ಪರಾಂ ಸತ್ಕ್ಯಹರಾಕ್ರಮ | 
ಇಚ್ಛನ್‌ ಸೃಜೇಥಾಸೀಂಲ್ಲೋಕಾನನ್ಯಾಂಸಂ ಸ್ನೇನ ತೇಜಸಾ ॥೨೧॥! 


ಸ್‌ 
ಶ್ಹ್‌ 
ಜಾನಾಮಿ ಚೈವ ಸತ್ತಂ ತನ್ನದರ್ಥೇ ಯಚ ಭಾಷಿತಮ್‌ । 
ಆ. ಈ ಇದ್‌ wd 
ಲಿಮಾ ಘಾಢ ನಾವಾ ಹಾಲೆ ಕಸಾಲಿ ಇನ್ನಾ ಧಿ ಲ ಇರ ಕಸಾ ಜಾನ) ಹಾದ ಣಾ ದ್ರಿ (ನ್ಯಾ ಶಾಲೆ ಇ ಘಾಲಿ ಹಾಲೆ ಇಕ್‌ Ila all 
Ne bed ಲ ಲಲ ಆ ಅ ಲಾಟ ಲ್‌ ಆಆ ಉಕ ಟ್‌ ಟಲ್‌ ಆ ಆಟ್‌ a Nl 
SSS EE ED RS NE 
ುಲ್ಯಿಲ ರ್ರ - ಸವ್ಯ ಲ್ಲ ec WW ಫ್ರಿ ಅಹ ೧೮೧೬ 


ಈ 
ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ. ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸ್ವರ್ಗ-ಮರ್ತ-ಪಾತಾಳ 
೧ಿ% ಕಾದಿಹರಷಳಿಂಗದಲಷ್ಳಷ OPN ರಾ ಯಷ ಕಸಾಲಿ ತೆ ನನ್ನಿ ರಲ ಇಲ್ಲು 
Ned UN I IPN ಗ್ರ 14 ಆಗ್‌ UY NAST ಉಲ IAA Cad oe ಲಲ NAKAI WH 1 CHA Ch 
ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿ ಸ್ಲಯೂ ನನ್ನ ಸಧಣೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೂ ಇದು ನಮಗೆ 
ಆಪತ್ಕಾಲವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನು 
ಸರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಪಿತೃ-ಪಿತಾಮಹರು 
ಹೂತ್ತಿದ್ದ ಈ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನೀನು ಹೊರಲೇಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರ 
9 ಲ್ಲಾ ಮ್ಲ ಕೋಲಾರ . ಘಾಳಿ ವಾ ಸಾ 
COD wD 1೮11 ಆಖ ಓಲ) ಟ್‌ SNe ಲೃ! | KNOW SS ರಲು ಅಯ್ದು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಯಥಾ ತೇ ಕುಲತನ್ನುಶ್ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚ ನ ಪರಾಭವೇತ್‌ | 
ಸುಹದಶ ಪ್ರಹಷ್ಟೇರಂಸಥಾ ಕುರು ಪರಂತಪ ||.೨.೨!! 
ಲ ಬ್ರ ನ್‌್‌" 5% 

ಜಾ ರಾ ನಿ ಕ್ಷೆ ಇ ನ ಮ್ನ ಹಾಹಾ ಇ ನಾನ DS ಎಲಾ ಹಾವ) ಪಾಸ ಲಾ ಬಾ ಪಾಸಾದ 

WHYS WA! ೧೦ ಬೋಲ) Wಬಳಲಲಿಬಲ! WH, eT 
ಅವಹೇಳನವೂ ಆಗದಂತೆ ಮತು ನಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಮತು ಸುಹ್ಗದರೂ 

Wa ಎಂ ಅ್ರ ಲ kd ಲ 

ಸಂತೋಷಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ." 
ರಾಜ್ಞಿ ಧರ್ಮಾನವೇಕ್ಷಸ್ತ ಮಾ ನಃ ಸರ್ವಾನ್ಹ್ನನೀನಶಃ | 
ಶ್ಹ್‌ © ಶ್ಹ್‌ ಕೃ ಕ್‌ಕ್‌ಕ್‌ 
ಸತ್ಕಾಚ್ಚು ತಿಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಮ ನ ಧರ್ಮೇಷು ಪ್ರಶಸ್ತತೇ [೨೩.1 


“ರಾಜಮಾತೆಯೇ! ಆಪತ್ತೊದಗಿರುವುದೆಂದು ಭ್ರಾಂತಳಾಗಬೇಡಮ್ಮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲಾ ಸಾಲ ೧ ಲ್ಲಾ ಜಾ ಜಾವ far ಲಿ ೧ ಪಾ ಕಿ 
ಅಪತ್ಕಾಲದಿಲ್ಲ ಒಲ ಗು ಟುಗುಟು ಒರಲು ಓಟ ೯ 11 CV UN WO, ST UNCON UY 


ತಾಯೇ! ಅಧರ್ಮಬೋಧನೆಯಿಂದ ನಮೆಲರನೂ 


ಎಂತಹ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯಬಹುದೆಂಬ 


ಶಿ 
ಇರತವ ನು ಚಕ್‌ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಾ ಕಾಣಸಿಗದು. ಕ. 


'್‌ಆ್‌ ಆಗ್‌ (ಆ ಗ್ರೆ ಕಳಿ! ರ fd ಗ್‌ T/C 4 


AD ಮಲ ವ ನ ಎ 


ೇೀಧವನಿಸದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದು ಯುಕವೆನಿಸುವುದು.' 
೧೦೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೦೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


“ಜನಮೇಜಯ! ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಬಾರಿ- 


ಶತಾನಿ ದಶ ಬಾಹೂನಾಂ ನಿಕೃತ್ತಾನರ್ಜುನಸ್ಕ ವೆ, | 
ಲೋಕಸ್ವ್ಯಾಕರಿತೋ ಧರ್ಮಸೇನಾತಿ ಕಿಲ ದುಶ್ಚರ loll 


“ಮಾತೆಯೇ! ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶುರಾಮನ ಇತಿಹಾನವನು ನೀನೂ 


NN ಇರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ರ ಗಡ RN NNN the GA © f Fr ಸ್ಟ ಇರ್‌ | ಸ್ಯ ಚ್‌ 1೬. ಸ್ಯ TN 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪೆ 


ಹೃಕೃರ್ಪೇದಹಾರಗ ? 


ಮಕ್ಕ 'ಆಂದೇ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಎನಾಶಮಾಡಿದನಂತರವೂ 


ಸರ್‌ ಸ್ಥಿ ರಗ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಇಕ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸತಿಯರ ಜಿಳೆಯಿತ್ತು.” 


ತಿ ವೇದೇಷು ನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ 
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“ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮತೊಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳಮ್ಮಾ! 


ಹಿಂದೆ ಉತಥ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯತನಾದ ಮಹರ್ಷಿಯೊಬ್ಬ 


ನಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಮಮತಾ ಎಂಬ ಮಡದಿಯಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು 
ಮಹ ಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಖೀತಿಸುತಿವನು. ಒಂದು ದಿವ ಉತಹನ ಕಿರಿಯ 


'ಚ್‌'ರ್‌ಆ್‌ ಆಟ್‌ ಡ್‌ ಓ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ae ರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಪ್‌ ಇ ದ್‌ [7 ಪ್ರೋ re ಈ ಸಿರ್‌ ಇರಗರ್‌ ಗಡ್‌ ಸ್ಕಿ ಕ್‌ ಕಂಜ ಯ್‌ ಜಂ ky ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ತಮನಾದ, ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃ ಹಸ್ಟತಿಯು ಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿ ಮಮತೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ದೇವಗುರುವಿನ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಮಮತೆಯು ಹೇಳಿದಳು : “ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನಿಮ್ಮಣ್ಣನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ಗರ್ಭಧರಿಸಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ರಮಿಸಲು ಅಪಾತ್ರಳು. ನನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಗುವು ಈಗಾಗಲೇ ವೇದಾಂತಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ರೇತಸ್ಸೂ ಅಮೋಘವಾದುದು. ಎರಡು 
ಅಮೋಘಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಲು ನನ್ನ ಗರ್ಭಕೋಶವು ಸಮರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ರಮಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು 
ತೊರೆಯುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 5, 


ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಮಹಾಮಹಿಮನು. 
ಅಘಟಿತಘಟನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥನು. ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮ ವನ್ನು ತಿಳಿದವನು. 
ಆದರೂ ತನ್ನ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ ಕಾಮೇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಮತೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾಮೇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದವಳೊಡನೆ  ರಮಿಸಕೂಡದೆಂಬ ಸ್ಮೃೃತಿವಾಕ್ಯವನ್ನೂ 
ಪರಿಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಾಮಬಾಣದ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆ- 


ರಿ 
ಧರ್ಮಮರ್ಯಾದೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಮಮತೆಯೊಡನೆ ರಮಿಸಲು 


ಸ ಇಷ್ಟ ಶ್ರಿಗೆ ಜಾನ ಇನ ಕನಾ ಛಿ ಹೆಗೆ ತಾಟು ವಾನ ವ್‌ ಇ ಕನ ಕಾಸಾ ಮ್‌ ನಾನ ಗ್ರ ಗಾನ್‌ ಣ್ಕಂ ಶಿಯಲ್ಲಿ 


ಲಿ ಎಳ! I Noted ಓಟ್‌ ed 1 | ಕಜ ಲಿಲಿ ಲ ಓಲ್‌ GA ಓ ಅತೆ ಜ್‌ Ned NA Need Se Ned 


ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಜಗನ್ನಂಗಳಕಾರಕವಾಗಿಯೇ ಆಗುವುವು. ಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗೆ ಇದು ಅನುಕರಣಯೋಗ್ಯ 
ವಲ್ಲವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವುವು. 
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“ತಂದೆಯೇ! ಕಾಮಕೇಳಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. ಶುಕ್ರೋತ್ಸರ್ಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಡ. ಇಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ರೇತಸ್ಸೂ ಅತ್ಯಂತ ಅಮೋಘವಾದುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಸರ್ವಥಾ 
ಯುಕವಲ್ಲ.” 


ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನ ಇಚೆಯ ಅಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
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ಅವಳಲ್ಲಿ ದೀರ್ಪತಮಸನನಿಗೆ ಗೌತಮನೇ. ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪುತ್ರರು 


TNO ರಾರಾ ಹಾ ದಾರಾ ಲ್ಲಿ ಲ ONAL ಮಂ ಚಾ ವಾಗ್ಲೆ ನಾನಾನಾ 
ಆಲ ಗುರು. WANT UNM COUN VOUW UNCON ಓಟು ude ಸಂತಾನಪ್ರಾಪಿ 


ಗಾಗಿ ಸುರಭಿಯ ಮಗನಿಂದ ಗೋಧರ್ಮವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಅದರಂತೆಯೇ ಆಚರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆದರೆ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅದು 
ಮಾನವಧರ್ಮದ ಅತಿಕ್ರಮಣವೆನಿಸಿತು. ಅವನನ್ನು ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದಲೇ 


ಬೆ ಆ Ad CA AC USNS OO DANN 


ಹೊರಡಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಯೂ ಬಿಟ್ಟರು. 


ನನನ ರೂಪಸುಪನ್ನೆಯಾದ ಸೆ ವಾ Ka 
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ಶೆ 
ಪತ್ನಿಯ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಬೇಸತ್ತ ಮಹರ್ಷಿಯು ಪ್ರದ್ದೇಷಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು : “ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವೆಯಾ?” 


ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಉತ್ತರ ಬಂದಿತು ; 
ಭಾರ್ಯಯಾ ಭರಣಾದ್ದರ್ತಾ " ಹಾಲನಾಚ್ಚ ಪತಿಃ ಸ್ಮೃತಃ ||೨೦| 


“ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪೋಷಣೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಗಂಡನು “ಭರ್ತಾ' 
ಎನಿಸುತಾನೆ. ಸಾಲನಮಾಡುವುದಂಂದ ಗಂಡನನ್ನು "ಪತಿ'ಯೆಂದು 
ಕರೆಯುವರು. ಆದರೆ ನೀನು ನನಗೆ ಭತ್ಳಿವೂ ಅಲ್ಲ ; ಪತಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ನೀನು 
ನನ್ನ ಪೋಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ; ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುಕುರುಡನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನಾನೇ 


ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯು ನನ್ನಿಂದಾಗದು.” 


ಕೋಪವೇ ಬಂದಿತು. 


ದೀರ್ಥತಮಸನು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಕರೆದು ಕೇಳಿದನು: 
“ನಿಮಗೆ ಹಣವೇ ಹೆಚ್ಚಿನಿಸಿದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೃತ್ರಿಯರಾಜರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿರಿ. ನಿಮನ್ನು ಹಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುವೆನು.” 

ಆ ಮಾತುಗಳೂ ಪ್ರದ್ದೇಷಿಗೆ ಹಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. “ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ 
ಮನೇ! ನೀನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಹಣವು ಮತ್ತಷ್ಟು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗು 
ವುದೇ ಹೊರತು ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಹಣವನ್ನು ಇಚಿಸುವವಳಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕಿದಂತೆ ಮುಂದೆ 
ಸಾಕಲಾರೆನು. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದಂತೆ ಇರಬಹುದು”-ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಳು. 

ಪತ್ನಿಯ ಇಂಗಿತವನ್ನು ದೀರ್ಪ್ವತಮಸನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದನು. 
ಪ್ರದ್ದೇಷಿಯು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ. ಮುಂದುವರಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ 
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ಸದುಹಾಕಬೇಕೆಂದು ರ ನಿಶಯಿ ಸಿದನು. 
ನೂತನವಾದ ಒಂದು ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸಾರಿದನು. ಅವನ ಧರ್ಮವಾಣಿಯು 


ಅದ್ಕ ಪ್ರಭೃತಿ ಮರ್ಯಾದಾ ಮಯಾ ಲೋಕೇ ಪುತಿಷಿತಾ | 
ಏಕ ಏವ ಹತಿರ್ನಾರ್ಯಾ ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ಪರಾಯಣಮ್‌ | 


ಮೃತೇ ಜೀವತಿ ವಾ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಪರಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾನ್ನರಮ್‌ 11೩.೫]! 
ಅಭಿಗಮ್ಮ ಪರಂ ನಾರೀ ಶತಿಷ್ಠತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಅಪತೀನಾಂ ತು ನಾರೀಣಾಮದೃಪ್ರಭೃತಿ ಪಾತಕಮ್‌ 11೩ ೬|| 


ಯದ್ಯ್ಮಸ್ತಿ ಚೇದ್ದನಂ ಸರ್ವಂ ವೃಥಾಭೋಗಾ ಭವನ್ನು ತಾಃ | 
ಅಕೀರ್ತಿಃ ಹರಿವಾದಶ್ಚ ನಿತಂ ತಾಸಾಂ ಭವನ್ನು ವೆ || 
ಬಜ ಕಿ ಇವಿ 


“ನಾನು ಈ ದಿನದಿಂದ ನೂತನವಾದ ಒಂದು ನಿಯಮವನ್ನು 


ಸಾರುವೆನು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸೂ ಅವಳ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ 
ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿರಬೇಕು. ಗಂಡನು ಮೃತನಾದನಂತರವೂ. ಹೆಂಗಸು 
ತನ್ನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಸೇರಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಕಾಮೇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು, ಗಂಡನು ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದಾಗ ಅಥವಾ 
ಮೃತನಾದಮೇಲೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಅನುರಕಳಾದರೆ ಅವಳು 
ಪತಿತೆಯಾಗುವಳು. ಗಂಡನನ್ನು ತೊರೆದ ಸ್ತ್ರೀಯು " ಪಾಪಿಷ್ಠೆ' ಎನಿಸು 
ವಳು. ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವಿದ್ದರೂ ಖಹಿಕಾಮುಷಿಕಸುಖ 
ಪ್ರಾಪಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಸಂತಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಪತಿಯಿಲ್ಲದಿದರೆ ಅದು 
ವರ್ಥವಾಗಲಿ. ಅಪಕೀರ್ತಿ-ಅಪವಾದಗಳು ಪತಿವಿಹೀನಳಾದ, 


NS RS YS SS SS ಸಾಘಿ ಸಾಲಿ ತಾಳ €. © Am ಎ AO ೨೨ 


ಪರಪುರುಷನನರಸಿ ಹೋಗುವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಲಿ. 


ಅವನ ಪತ್ನೀ-ಸುತರಿಗೆ ಆ ಮಾತುಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 


ಸಹ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರದ್ವೇಷಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪವೇ ಬಂದಿತು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


ಕರೆದು ದೀರ್ಪತಮಸನ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಡು 
ವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದಳು. ತಾಯಿಯ ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ-ತಾಯಿಯ ಅಂಕೆ 
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ಹ ಬಸ್ಯ ಯ್‌ ್‌್‌್ಪೃ a ಗಿರಿ ರಾರಾ ಉನ್ನಿ ಜಾ ಕಾ ಸಾವ ಷು . ಎ 
HMA ಅಪ್‌ ಊಧದ್ವ!! ಲರ ಹ ಟಹENಲ!Yು ಅಟಟ WOU 


ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಗೌರವವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಗೌತಮಾದಿಗಳು 


ಗ್‌ 


ದುಷ್ಟರಾಗಿಯೂ, ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿಯೂ 


ನನ್ನು ನಾವೇಕೆ ಸಾಕಬೇಕೆಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲರೂ 


PR AH 
ತ್ರ 


ಸನನ್ನು ಗಂಗೆಯ ದಂಡೆಗೆ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ದೋಣಯೊಂದಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟ, 
ದ 


ಸ ಆ 
ಪರಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ಲೀಕ್ಷತವಾಗಿದ ಮನಃಪ್ರವತಿಯುಳ 
ವ್‌ ಮುಸು ಬ ಆವ ವ ಇ) 
ದೀರ್ಫ್ಥತಮಸನಿಗೆ ಪುತ್ರರು ಮಾಡಿದ ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗಲೀ, ದುಃಖವಾಗಲೀ, ಕೋಪವಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪರಬ್ರಹ 
ನೊ ಮೆಮೆನಿಸುತಾ ಸೃಣಗೆ೧ ೪, ೆಣಗಜೆಗಳೂ ಗಣವಧಗಗಿಗ್‌ ವಾನ 
hed ud Man ॥ 10/8 8 ಗ್‌ te ಓಂ ಹಗ್‌ ಸ್‌ ಓ/ ಗ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ hud 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಗಂಗೆಯು 
PRN ES ಖಾಸಾ SD ED ನ್ನು a © ನ್ನ ಸಾಲೆ ಸ್ಟಾಕ್ಸ್‌ ಸಶ್ಯಾಲ ಲಾ ೭೭ NS ಕಡಿ ಹಾಹಾ ಹಾಸ ee ಸಾಕಾ) ಸಾಸ 
Nec Sew Nev! aN ೮ ಯಬ ಲು ಎಲಿ! ಆ ಅರು ಲ್ಲ ಅಣ್ಣು ಯು ಲಲಿ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಬಲಿರಾಜನು 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಹೋದನು. ಶೌಚ-ಮುಖಮಾರ್ಜನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ, ನಡುಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೀಯಲು ಇಳಿದಾಗ, ದೀರ್ಫ್ಥತಮಸನಿದ್ದ 
ದೋಣಿಯು ತೇಲುತ್ತಾ ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಅನೇಕ ದಿನಗಳು 
ಅನ್ನ-ಪಾನಗಳಿಲ್ಲದೇ ಕಳೆದಿದ್ದರೂ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮುಖವು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಕುಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ಬಲಿರಾಜನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ, 
ದೋಣಿಯನ್ನು ಎಳೆದು ದಡಕ್ಕೆ ತಂದು, ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಬಿಗಿದಿದ್ದ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಬಬ್ಬದನು. ಮಹರ್ಷಿಯ 
ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದನಂತರ, ತಾನು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸಮಸ್ಯೆಯು ಪರಿಹಾರವಾಯಿತೆಂದು 


ನಳ “Me 


“ಮನನ ರುಷ ಇಷ್ಟ ರಾಲಿ PRD A RRA ಎನೋ 
ಊಖ ಶೆ ಪ ಮಲ (ಲ ಸಟ ರರು FO ಸಿ ಲ ಆಟವ 
ಸ್ಸ ನಾಬಿ ಲಿ ಗೋದರ್ಮ ್ಮ-ಪರುಷದರ್ಮಗಳೆರಡ 


ಒಂದು ದಿನ ರಾಜನು ದೀರ್ಫತಮಸನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ-“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರಮರೇ! ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜನಿಸಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ  ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಆಶೀರ್ವದಿಸಿರಿ”- 


ಎಂದನು. ದೀರ್ಫ್ಥತಮಸನು ಒಮ್ಮೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು- “ಮಹಾರಾಜ! 
ಇವರು ನಿನ ಮಕಳಲ Wi ಫೆಲೊ ಐನ ಅಣ್‌ ನೀವ 


ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕಳು. ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟಹೀನ 
ಪತ್ನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕುರುಡನೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು "ನಡೆಸಿ 
ಕೊಡಲು ತನ್ನ ಚೀಟಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. ಅವಿವಾಹಿತೆಯಾದ 
ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ವನ್ನ ಮಕ್ಕಳು”- ಎಂದು 
ನಡೆದ ವೃತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದೀರ್ಫ್ಥತಮಸನು ರಾಜನಿಗೆ. ತಿಳಿಸಿದನು. 
ರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಪುನಃ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ, ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸುದೇಷ್ಟೆಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಪರಮಕಾರುಣಕನಾದ ತಪಸ್ಸಿಯು ರಾಜನ ಮಾತಿಗೆ 


೨ 
CS 
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ವಾ ಇ NA ಇ ಸಾವನ್ನ ಸಾ ಯನ್ನ PN, ವ್‌ PNR 
ಆಟ ಘು ANCA AN ANC 


ಈ) (\ ಕ 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ-“ನಿನಗೆ ಅಂಗ, ವಂಗ, ಕಳಿಂಗ, ಪುಂಡ್ರ ಮತ್ತು ಕುಂಭರೆಂಬ 


BY 


ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಲಿಗಳಾದ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸುವರು. ಅವರು 
ತಮ-ತಮ, ಹೆಸರಿನಲಿಯೇ ಪತ್ನೇಕವಾದ ರಾಜಗಳನು ಕಟಿ ದರ್ಮದಿಂದ 

ಆ Nc ಲ್‌ ಶ್‌ 
ರಾಜ್ಯವಾಳುವರು''-ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಸತ್ಯವ್ರತನಾದ 
ದೆ ಮ ಎನ್ನ ಹಾಲೆ ಬ ಘೆ ಷ್ಟ pS a dL CY PRD ED ಲ್ನ ರಾ ಬ್ಬ ಸಾಧ ಜಿ ಕ್ರ 
of ಟುಟ ಪ ! ಯಲ CXS WU SUA 


ಸುದೀಷ್ನಗಿ ಗಿ ಕ 
ಕಳಿಂಗ, ಪುಂಡ್ರ, ಕುಂಭಗಳಂಬ ಐದು ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರು. 


ಸರನ್‌ OO 
UCONN ley AN WO AO 


ಫಲಭರಿತವಾಯಿತು. 


ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕಕ್ಟತ್ರಿಯರಾಜರು ವಂಶವು ಕ್ಪೀಣಿಸಿ ಹೋಗುವಂತಹ 
ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಪರಮಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ, ವೀರ್ಯವಂತರಾದ, ಮಹಾಬಲರಾದ ಕೃತ್ರಿಯ 
ಪುರುಷರನ್ನು ಪಡೆದ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. ಅಮ್ಮಾ! ನನಗೆ ತಿಳಿದುದನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳಿರುವನು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಯಿದ್ದಂತೆ 

ಮಾಡಬಹುದು.” § 
೧೦ ೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


" 


ಸತ್ಯವತಿಯ ಆಹ್ಹಾನದಂತೆ ವ್ಯಾಸರ ಆಗಮನ : ವ್ಯಾಸರು 
ಕುರುವಂಶದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ತಾಯಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಶತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಸಂತಾನೋತ್ಪಾದನೆಗೆ 


ಸಮ ತಿಸಿದುದು 
ಆ 
ONAL Ne ರಾಲ್‌ ಮೋರಿ ಷು 
ಆ (ಛೂ /೬ CANA - NLS GRA No hd Rad Nod ahd CANT CAS ೨ 
ಹಾ ಹಾ ಜಾರೆ 
ಪುನರ್ಭರತವಂಶಸ್ಮ್ಥ ಹೇತುಂ ಸಂತಾನವೃದ್ದಯೇ | 
ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ನಿಯತಂ ಮಾತಸನ್ನೇ ನಿಗದತಃ ಶೃಣು loll 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗುಣವಾನಶ್ಲಿದನೇನೋಪನಿಯನ್ನ ತಾಮ್‌ | 
ಜಂ ಮಿರಿ 


ವಿಚಿತ್ರ ವೀರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೇಷು ಯಃ ಸಮುತ್ನಾದಯೇತ್ತಜಾಃ |1 ೨1 
“ಅಮ್ಮಾ! ಭರತವಂಶದ ಸಂತಾನವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗಲು ನಾನು 
ಕೊಡಲಿರುವ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾ ದ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಾದ 


ಅವನ. "ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಭಾರ್ಯಯರಲ್ಲಿ ಸಂತಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಹುದು.” 

ಭೀಷನು ಹೇಳಿದ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಸತ್ಯವತಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಮಗನೊಬ್ಬನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸತ್ಯವತಿಯು ಸರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಒಡನೆಯೇ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೂ, 
ಸ್ಲೀಸ್ತಭಾವಜನ್ಯವಾದ ನಾಚಿಕೆಯೂ ಮುಖವನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ವಿಷಯವು 


೫ ಭೀಷನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಯೋಗದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ನಿಯೋಗದ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ನಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ :ಃ 


Gash Che FJ ಲ್‌ dN hd TC 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯-ಶ್ಲೋಕ ೬೦ 

ಪತಿವಂಶದ ಗುರುಜನರ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಂತೆ ವಿಧವೆಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಗೆಲ್ಲ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಏನೊಂದನ್ನೂ ಮಾತನಾಡದೇ 
ಸೀಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿಧವಾದ 'ನಿಯಮದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ 


ಬಾಗಿ 


ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೇ ಹೊರತು ಎರಡನೆಯವನನ್ನು ಪಡೆಯಕೂಡದು. 
ವಿಧವಾಯಾಂ ನಿಯೋಗಾರ್ಥೇ ನಿವಣೃತೇ ತು ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಗುರುವಚ್ಚ ಸ್ನುಷಾವಚ್ಚ ವರ್ತೇಯಾತಾಂ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ ॥ 
- ಅಧ್ಯಾಯ ೯ ಶ್ಲೋಕ ೬೩ 


ಧವೆಯಲ್ಲ ಕೇವಲ ಸಂತಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿ ಸಂತಾನವು 
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ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೫ 721 
ಶಲೆ ಗಾ ಕಾಲಾ ರಾರ ಘಾಲಿ ಉಮ್ಮ ರಾರ ಇಾರಾಾಲಿ ಸಿದ 6ರ € NA ನಲಸ ವ ಲಿ ಸಾರಾ ರ್ಯಾಲಿ ಕಾಲಿನ ಗ್ರ 
{Mev ಲ NA ಲರ CON TU AA ಹಿ ಆರು! ಲಲ ಆ! Nu 

¢ 

ಆದರೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳದೇ ವಿಧಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. "ಭೀಷ ಎಂ ದಳು. 

ಮುಂದೆ ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳು ಮಾತು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 

ಸತ್ಯವತಿಯ ಮುಖಲಕಣಗಳನು ನೋಡ ಭೀಷ್ಠಮ ಅಲನ) ನಮೋ 

ಎವ eee ಕು ಕ್ಷ kde Cd ಈ A we dN ಸ್‌ ಗ್‌ ಫೆಸ್‌ Ad A Dv wif 

ಯವು ಅತಿಗೋಪ್ಯವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿದನು "`ನಾನು 

ಹಾದಿ ೮ ಪಾಸ ಎ A umm mn ರಿಸಿ PND RD RD pL RD, ವಾ ಮ್ನ ಮಾ 

ಹೇಳಿದುದೆ ಲ್ಲವೂ ಆಪ ನಲದಲ್ಲ ನುಸರಿಸಬೀಕಾದ ಧರ್ಮ 

ವಮ್ಮಾ!”-ಎಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಿ ಸತ್ಯವತಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಭೀಷಮ ಪೀಠಿಕೆ 
ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟನು 


“ನಿಜ. ಮಗು! ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜ! ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ ವಂಶವು ಬೆಳೆ 
ಯಲು ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ನೀನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾರೆಯೆಂಬ 
ಭರವಸೆಯು ನನಗಿದೆ. ಈಗ ಹೇಳಲಿರುವ ವಿಷಯವು ಸಕಲವಿಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಧರ್ಮಸಮತವಾಗುವುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ, ಸತ್ಯಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿರುವ ನೀನೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯ 
ಭೂತನಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತತೆಯನ್ನು 
ವಿವೇಚನೆಮಾಡಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು.” 


ಮತ್ತೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳು ಕಳೆದುವು. ಭೀಷನೂ ಮೌನವಾಗಿಯೇ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಸತ್ಯವತಿಯು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದಳು : 


“ನ ತಂದೆಯ ಯು ದರ ರ್ಮಾಣತನಾಗಿಲ ೧ ಸತಪಿಯನಾಗಿಯೂ 


ನ್ದ he Ne Re Ne hs ಆಆಆ GC ಜ್ರ! IAs TG ಫ್ರ ಸವ್ಯ ಓಟ Need (/ 


ಇದ್ದನು. ಪ್ರಯಾಣಕರನ್ನು ಯಮುನೆಯ ಒಂದು ದಡದಿಂದ ಮತೊಂದು 


ದಡಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲು ದೋಣಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನೇನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊ ಳ್ಳು ತರಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಡ್‌ ಕಾರ್ಯವನವನು ಮಾಡು 


ಟ್‌ ಜ್‌ ಆಆ ಇ Nee ಸ-೯್ಮ ಸಾಚ್‌ ಲ್‌ ರ್‌ uu re ಸ್ಟ ಫ್‌ kd NT 7 ಇಫ್‌ 


ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ವೇಳೆಯಿಲ್ಲದಿದಾಗ ನಾನೇ ದೋಣಿಯನ್ನು ನಡೆಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಯತುಮತಿಯಾದನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ದೋಣಿಯನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಪರಾಶರರು ಯಮುನೆಯನ್ನು ದಾಟಲು 


[40-32 
1 1 
(9) (9 
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122 ಮಹಾಭಾರತ 


ದೋಣಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. ದೋಣಿಯು ನದಿಯ ಮಧ್ಯ! ). 
ಅಂತೆಯೇ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮನಸ್ಸೂ ನನ್ನೆಡೆಗೆ... ಪ್ರವಹಿಸಿತು. 
ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ನನ್ನೊಡ 
ತಮ್ಮ ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ಕುಲಗಳ 

ನಿಷಾದಪುತ್ರಿಯೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ""ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದು.. ನಾನು 
ಪ್ರೌಢೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದನಾದ ಕಾರಣ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಡೆಯಲು ಭಯಪಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಶಾಪಕೊಡಬಹುದೆಂಬ ಭೀತಿಯೂ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವರಿಂದ ಅಮೋಘವಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ನಾನು ಅವರ 


ಇಚ್ಛೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅವರು 


ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ವಶಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟರು. ನಾವಿದ್ದ 


ಯಮುನಾನದಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಂಜುಕವಿದು ಅಂಧಕಾರವಾಗುವಂತೆ 


ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಆಸೆಯನ್ನು ಪೂರೃಸಿಕೊಂಡರು. ಅವರಿತ್ತ ವರದಿಂದ ನನ್ನ 


ಶರೀರದಲ್ಲಿ  ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಿದ್ದ ಮೀನಿನ ವಾಸನೆಯು ಹೋಗಿ 
ಸುಗಂಧವುಂಟಾಯಿತು. ನವಮಾಸಗಳ ಗರ್ಭಧಾರಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ 
ತೇಜಃಪುಂಜಪೂರ್ಣನಾದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದೆನು* ಪುತ್ರವತಿಯಾದ 
ಮೇಲೆಯೂ ಹಿಂದಿನ ಕನ್ಯಾವಸ್ಥೆಗೆ ಕಳಂಕವುಂಟಾಗದಂತೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ನನ್ನ ಮಗನು ನದಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿದನಾದ ಕಾರಣ ದ್ವೈಪಾಯನನೆಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟನು. 


ಯೋ ವಸ ವೇದಾಂಶ್ಚತುರಸ್ತಪಸಾ ಭಗವಾನೃಷಿಃ | 


ಬಿ 


= ಣ್‌ ಣ್‌ 
ಲೋಕೇ ವ್ಯಾಸತ್ನಮಾಪೇದೇ ಕಾಷಾಣ್ಸತ್ಸೃಷ್ಠತ್ತಮೇವ ಚೆ 11೧೫! 
ಹಾಲಿ ಬರ್ಸ ಕಾಳ ಳ್ಳ ಸಾಲ A Ne ನಾ ಧಾರ ಛಿ ರಾವ ಹಾಸ ಗ ON ಶಾಲಿ 
RATA ಸ ಖಕ! ಲಭ ನಿಲ್ಳಬಲಲರ್ಬ cof Nv VU ಲಿ ww! 
= 


* ಕಾಲ-ಕರ್ಮಸಂಯೋಗಗಳು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಹಾವಿಭೂತಿಯ ಅವತಾರಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕುದಾಗಿದ್ದುವು. ಅದಕ್ಕೆ ಉಪರಿಚರವಸುವಿನ ಪುತ್ರಿಯಂತಹ ಸುಪಾತ್ರವೂ ದೊರಕಿತು. 


2 


ಸತ್ಯವಾದೀ ಶಮಹಪರಸ್ಪಷಸ್ತೀ ದಗ್ಗಕಿಲ್ಲಿಷಃ | 
ಸಮುತ್ತನ್ನೂ ಸ ತು ಮಹಾನ್ಸಹ ಪಿತ್ರಾ ತತೋ ಗತಃ ||೧೬!! 
೦ 
ಸತ್ಯವ್ರತನಾದ, ರಾಗರಹಿತನಾದ, ತಪೋನಿಷ್ಠನಾದ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ತಪಶರಣೆಗಾಗಿ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದನು 
ಊಂ 
ಅವನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ 


ಕಾರಣನಾಗಲು ಒಪ್ಪುವನೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ನನಗಿದೆ. ಅವನು ನನ್ನನ್ನಗಲಿ 
ಹೊರಡುವಾಗ “ಸ್ಮರೇಃ ಕೃಚ್ಛೆ ಷು ಮಾಂ” “ತಾಯೀ! ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು. ನೀನು ನಿನೆದೊಡನೆಯೇ ಬರುವೆನು” -ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ದ್‌ 
ಸೂ ಜ್‌ A ಗಳಿ ಇರಾ 


© €! ಜೀಯಿ ಇಬಿರ್ದಿ ಉಲ್ರಬಟಖುಲಟುಲ ಊಬುಲಲ್ರಿ 
ನಾನು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸೃರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಆ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಿಂದ 


ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಮಡದಿಯರಲ್ಲಿ ಸಂತಾನಪ್ರಾಪಿಯಾಗುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 


ಸತ್ಯವತಿಯು ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಭೀಷ್ಠಮ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಧರ್ಮಮರ್ಥಂ ಚ ಕಾಮಂ ಚ ತ್ರಿನೇತಾನ್ಯೋನುಶಶೃತಿ | 
ಕ್ರ 


é 


0೨೫೮೮೧ ನನನ ರಾ ಲ್‌ ಗಿನ ನಿ ೧ನೆ ಶಾಳಾ ಕಗ ಗ್ರ ಧಾಸ್ಗಣಾಲ್ಲಾ ಲಾದ ಕರ್‌ ಪಾಲ್‌ Ilaall 

ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಆ. ಈತ ಓಟ್‌ ಆ ಎ ಕಳ ಕತ ನು ಆತ ಓಟ್‌ 'ಈ್‌ತೌತ ಇ. ಸ್‌ ಟಪ್‌ ಈಚ್‌ ಆ ಎ ಕಳ ಈತ ತಲೆ Hees ಗಟ್‌ IR 

a A ವ ನವಲ್‌ ಮಧ ಮಫ ₹ 

ರಂಊಟ 0 ಕಂ ಉರ ಊರಿ ಉಟ (ಅಂಲ್ಬ ಕ್ಸ 2 ತ್‌ I 

PRS ಗಿ ಗೆ ಅನಿ ಗಾಯಿ ನಾನಾ ಲ ಕಾ ೧ ಯಮ್ಮ ಹಾರಿ ಇಕಾ ಹಾ ID aml] 
wot ಯಊಉಯಊಸಘಈ ಸೃ ಆಲಿ IC 


“ತಾಯೇ! ಮೇಧಾವಿಯಾದವನು ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು ಬಹಳ 


ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಇಂದಿನ ಧರ್ಮಾನುಸರ ಣೆಯು 
ಮುಂದೆಯೂ ದಾರ್ಮಿಕವಪ ವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಬೇಕು. ಅರ್ಹ- ಕಾಮಗಳು 


ಇರರ್‌್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇವರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಬದುದ ಆಖ್ರುತ್ಟಾ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ೬ ವ್‌ ಇರರ ದ್‌ 8 ದ ವ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ರೌಡ್‌ರ್‌ ಓಟ್‌ 


ಧರ್ಮದ ಬೆಂಗಾವಲಿನಿಂದ 'ಕೂಡಿದಾಗಿರಬೇಕು. ಅವೂ ಸಹ 


ಶ್ರ ಧ ಕುಲಕ್ಕೆ ಹಿತವೆನಿಸುವ 

ಉಣ NBT ನಿ pe EAA ONT ENT HE 

CC Ned a ಡ್‌ ಆಟ್‌ ಆಗ್‌ NS Nees hd | ॥ ಕಳಿತು Ne CU wd © wd Ne Ce ee ಊಟ್‌ 
೨. 

ಯಿರುವುದು 


ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸತ್ಯವತೀ-ಭೀಷದಿಗೆ ವಂಶವು ಬೆಳೆದಷ್ಟು 
ಸಮಾಧಥಾನವೀ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸಮತವಾದ 
ಮಾರ್ಗವು ತೋರಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿ ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ನಿವಾಸಗಳನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ . 
“ಮಹಾರಾಜ! ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಭೀಷ್ಠಮೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತ ನಂತರ 


ಗ ಗಾಲ ಕ ಷ್ಣ ON ತಾಕಾ ರಾಲಿ ಹಾಲಿ ಇಳಾ ದ ಲಲಿ, 9 ಗಾರ್‌ ದಿ 
VU AAAS ಸಿತ್ಯೈಲಜ್ನರಂಬ ಕೃಷ್ಣದ್ದ ಲಲ್‌ ಗು MIO LA UV eo 


ಸತ್ಯನಿಷ್ಠರಾದ, ಧೀಮಂತರಾದ, ವೇದ-ವೇದಾಂಗತತ್ವ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 


ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದ ವ್ಯಾಸರು ತಾಯಿಯು ತಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿದಳೆಂಬು ದನ್ನು 
ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಬೇರಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


ಆಗಮಿಸಿದರು. ಮಗನ ಆಗಮನದಿಂದ ಸತ್ತ ವತಿಯು ಆನಂದ 
ತುಂದಿಲಳಾದಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ಕಾರಮಾಡು 


ವಂತೆ-ವ್ಯಾಸರಿಗೆ-ಅರ್ಫ,- ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಪುತ್ರನನ್ನು 


ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದಳು. 
ಬಹಳ ದಿನಗಳನಂತರ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದಳಾದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯವತಿಗೆ ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ 
ಆನಂದಬಾಷ್ನಗಳು ದಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಪವಹಿಸುತಿದುವು. ವ್ಯಾಸರು 


ಕಮಂಡಲುವಿನ ನೀರಿನಿಂದ ತಾಯಿಯ ಕಣ್ಣೊರಸುತ್ತಾ, ಅಭಿವಾದನಮ 


ವಿನೀತರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು : 


ಭವತ್ಕಾ ಯದಭಿಪ್ರೇತಂ ತದಹಂ ಕರ್ತುಮಾಗತಃ | 
ಶಾಧಿ ಮಾಂ ಧರ್ಮತತ್ನಜ್ಞೇ ಕರವಾಣಿ ಪ್ರಿಯಂ ತವ |1೨೮॥ 


“ಅಮ್ಮಾ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಆಶಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೫ 125 
ಇಲಿ ARN ವ ಮ್ನ Vo ವಾ ನ್ನ ಕಾಸಾ ಹ್ಯಾ ಹಜಾರ ಗ್ರ ನಾ ಲ್ನಿ ಭಾಳ ವಿ ಹಾಸ್ಯ ಸಾ ಸ ವಾಲ ಎ 
WVU ಬಂದಿರು ಬಬ ಉರಿಯ WUT DW Tol AN se ಲಲ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು.” 

ಮಗನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ, ಸತ್ಯವತಿಯ ಆದೇಶದಂತೆ 
ಅರಮನೆಯ ಪುರೋಹಿತರು ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಫ- 
ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸತೃರಿಸಿದರು. ವ್ಯಾಸರು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿಯೂ, 
ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಆ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ವ್ಯಾಸರು ಬಹಳ 
ಸುಪ್ರೀತರಾದರು. ಸತ್ಕಾರವಾದನಂತರದಲ್ಲಿ ಸೌಮನಸ್ಕದಿಂದ ಸುಖಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಗನ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ, ಮಗನನ್ನೊಮ್ಮೆದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, 
ಸತ್ಯವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು : 


ರಊ BO ಅಳ ಸಲ SS AN ಳ್ರಳಿಲಂ ಲಲ್ಲೂಲಳ Ye Buk ॥8 
ತೇಷಾಂ ಪಿತಾ ಯಥಾ ಸ್ಥ್ನಾಮೀ ತಥಾ ಮಾತಾ ನ ಸಂಶಯಃ ೩೧! 
“ಹಾಜನೇ! ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳಿಬರ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಪುತರು 
ಲ" ಬ ಅಲ 
ಜನಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ತಂದೆಗಿರುವ ಸ್ಪಾಮ್ಯವೇ 
ತಾಯಿಗೂ ಇರುವುದೆಂ ಯುದರಲಿ ಸಲವಾ ಸಂಶಯವಿಲ. ವಾವೆಯಳಲಿ 


ನೀನು ನನಗೆ ಹಿರಿಯ ಮಗನು. ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ 


A ದ್‌ೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಲಿನ ಸ 
of hUAT SOUR UN ಆರಿ ಟು ಟಟ ಫು UN 


ನಾಗಿ, ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು ಭೀಷನ ತಮವನಾಗುವನು. ತಾಯಿಯ ಕಡೆ 


3 
ಛಃ 


BN NNSA  ಸಾಲ್ಗಸಗಳ್ಳ 
Che Wd \ 


AAs OO GAs | 


Oa md NS ಪಾಳೆ ಸ್ಟಾ ರರ ಡಿ ಸಾರ ರಸ ಸಾಲೆ ಇ ಥಾಾಹಾ ಹಾಸಗೆ ಇ ಹಾಸ್ಯ ವಾ ನ್ನ ನಾಗುವನೆ ಎನ ಹಾಲೆ ಜ್ನ ಹಾಸ ಷ್ಟ Am ON 
WAAAY CYC No ಬಟತ್ರಎರ್ಯೀಿ ಯಿ ಅಯ್ಯೂನಿಲ NದವANOಯ ಬೆಂ ಲಿಲಿ ಸುಖಿ 


ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾನರಿಯೆನು. ಪ್ರಕೃತ ಶಾಂತನುವಿನ ಹಿರಿಯಮಗನಾದ ಭೀಷಮ ಸತ್ಯ 
ಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿ, ಸತ್ಯಚ್ಯುತನಾಗಬಾರದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆ 
ಯಲು ಮತು ಸಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನ ತಮವಾದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, 
ನಮ್ಮ ರಾಜವಂಶದ. ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಭೀಷ್ಮನ ಪ್ರಾರ್ಥನಾನುಸಾರ 


ವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆಯೂ, ಅನಾಯಕತ್ತದಿಂದ ತೊಳ 


130 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಸ್‌ ಮಾವಿ RR A ಹಿತರಕಣೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ 
eA Wd ಇ ( |] ಆಖ cof ರುದ ಸಂಚ ಭಲ (ಲ ಟಎಂದಬಿಲೂ, ನಿನ್ನ 


ಮನಸ್ಸಿನ ಉದಾರತೆಯಿಂದಲೂ (ದಯೆಯಿಂದಲೂ) ನಾನು ಮುಂದೆ 


ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಕಿರಿಯ ಯ ತಮನಾದ 
NOLS ಕಾಂಗಿದ]ರ ವೂ ತ್ರಿಲೆ ೋಕಸುಂದರಿಯರಾದ, ದೇವಕನೆ.ಯರಂತಿರುವ 
ಆ ಟಸ್‌ ಕಲ್‌ ಒಸಿ ಆ ಯ ಛ್‌ ಡೀಖರಕಣ್ಯಲಿಖಿ ಸ್‌ ಹ್‌ \e್‌ Ne WH ಪ್ರಿ 
ಅಪುತ್ರವತಿಯರಾದ ಇಬ್ಬರು ಮಡದಿಯರನ್ನಗಲಿ ಪರಂ ಧಾಮವನ್ನೆದಿ J ದಿದನು. 
ಸಾಪ ಹಾಸಾಫ್ರಾಲೆ EN Ne OD ಮ ನಾಸ ನ್ನ ನಿ ಲಿ ಇಳ ದಾರಾ ಯೈ ರಾನಾ ಜನಿ PRD JD 
Wer ೪ ಔಲಲಂಲ ef | ಆ ಓಟ ಊರಿ ಟು ಅ ಅಲ್ರಜುಓ ಭ್ರ! ರ್‌ (we. ಆಯ) 
ಪುತಪಾಪಿಗೆ ನೀನೊಬನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ, ವಂಶಕ್ಕೆ 
ಜ್‌ ಕ ಗಿ ಹಿ ಗ 
ಅನುರೂಪರಾದ ಪುತ್ರರು ಅವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ನಮ್ಮ ವಂಶವು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ನನ ಉತಟೇಚೆಯಾಗಿದೆ ೨೨ 
ಈ a ಕಲುಲ! Wend 
ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುತಾರೆ 
ವೇತ್ತ ಧರ್ಮಂ ಸತ್ಯವತಿ ಪರಂ ಚಾಪರಮೇವ ಚ | 
ಲ್ಸ ೧ನ ನ ನಿರಿ ಲಿ Ila «ll 
9 dT ke wd OH dS NA W)C F ಆ I ಅಳ ಘ್‌ ಛಿ HNAS ॥8॥ 
ed ee ed ಎಲ್ಲಾ dO me ed ed ON ಜಾಲೆ ee wed a ed ಕಾರ್‌ || 
ಅಲ್ಪ ಅಲ್‌ ೬ 1ಲ ಎಂಎಂ NW Toto | 
ಈಷಪ್ಲಿತಂ ತೇ ಕರಿಹ್ಕಾಮಿ ದೃಷ್ಟಂ ಹೇತತ್ಸನಾತನಮ್‌ | 
ಣು ವಿ ದಿನಸಿ) ಬಿ wal 
ಭ್ರಾತುಃ ಪುತ್ರಾನದಾಸ್ಮಾಮಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋಃ ಸಮಾನ್‌ lv oll 
ar 


“ಅಮ್ಮಾ! ನೀನು ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷವನ್ನು ತಿಳಿದವಳಾಗಿರುವೆ. ಪರಾ ಮತ್ತು 
ಅಪರಾ ಎಂಬ ಎರಡು ಧರ್ಮಗಳೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿವೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮದ ಮಾತುಗಳು ಸೇರುವುದಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವೇ? ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞಾಧಾರಕನಾಗಿ ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನ 


ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು. ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸುತಿ] 


ಲಾವ ವಾವ ಮಾ ವಾವ ಲಾ ಘಾ ND ಇ ಹಾಸ್ತಾ ಸಾಲೆ ಕ್ರೌ್‌್ಯ ಸಾಲ ಮ ವಾ ಸಾಲೆ ಹಾಸಲಾ 


ಸಮವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ತಮ್ಮನ ಮಡದಿಯರಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಾ-ವರುಣರಿಗೆ ಸಮಾನ 
ರಾದ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸುವರು. ಆದರೆ ಅವರು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ನಿಯಮ 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಅನಂತರ ಅವರು ಪರಿಶುದರಾಗುವರು. 


ಏಕೆಂದರೆ : ವ್ರತನಿಷ್ಠಳಾಗಿರದ ಸ್ತ್ರೀಯು ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರಲಾರಳು. 3 


ನಳ “Me 


() ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


ಅರಾಜಕೇಷು ರಾಷ್ಟ್ರಷು ಪ್ರಜಾನಾಥಾ ವಿನಶೃತಿ | 

ನಶನಿಿ ಚ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾ ನಾಸ್ತಿ ವೃಷ್ಟಿರ್ನ ದೇವತಾ ॥|ಲ೪॥| 
ರಾಜನಿಲ್ಲದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನರು ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದೇ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳು ನಡೆಯಲಾರವು. ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆ-ಬೆಳೆಗಳಾಗು 

ವದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಸಾನ್ನಿಧ್ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆ 

ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಪಾಮ-ಡಾಮರಾದಿಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವರು. ರಾಜನಿಲ್ಲದ 

ದೇಶವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಯೋಚಿಸು. 
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೮ Nd RED ಎರ್ಲಸಿಸ೪ ನೀಂ 
WAN ಇ ದ ವಾ ಒಡನೆಯೇ ಗಿಂ 


x3 
© 
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DS 9೨ 


ಸ ಕ 
ಲಿ ರಾ ಇ —— ಇಾಾಹಾಲ್ಳ ನ ಶಾಲ್‌ 
ಆ ೈವಾಸಿಯ ವೇಷ- ಭೂಷಣ, ರಬಲ್ಪಟ ಮತ್ತು ಒರಟಾದ ಶ 


ಸಹನೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ವ್ರತವೆನಿಸುವುದು. ಇಂತಹ ವಿರೂಪವು ಅವರಿಗೆ 


ಗಳ 
ಸಹ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ ಕೌಸಲೈಯು (ಅಂಬಿಕೆಯ) ಇಂದೇ ಗರ್ಭಧಾರಣೆಗೆ 
ಸಿದಳಾಗಲಿ. ರಾಜಕುಮಾಂಯು ಶುಭ್ರವಸ್ತ ಧಾರಿಣಿಯಾಗಿ, ಸರ್ವಾ 


ಸರ್‌ ಆ ಗಲ್‌ ನಗದ್‌ ಪಗ್‌ ಗನ್‌ ಇದ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ಗಿಷ್‌ 


ಇ ಮಾ 


ತ ಈ x x KN KN x 
ಭರಣಭೂಷಿತೆಯಾಗಿ ಶಯನಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತಿರಲಿ. ನಾನಿನ್ನು ಹೋಗಿಬರುವೆನು”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ತ್‌ ಕ ಲ | |] ಶ್ರ 
ವ್ಯಾಸರು ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯರಾದರು ಸೇ 


ಸಪ್‌ ಹಿಮವದ್‌ ಸಮನ) 


ಲಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿಯೇ ಅವರ ಏಕೈಕಧ್ಯೇಯವಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು 
ಕಾಮವಾಸನಾಲೇಶವೂ ಅವರಿಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾನರೂ ಸಹ ತಾಯಿಯ ಕಡೆಯ 


ವಂಶವು ಬೆಳೆಯಬೇಕೆಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಧರ್ಮವಿಹಿತವಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರೊಡನೆ ಸೇರಲು ಒಪ್ಪಿದರು. ಅಪ್ಪರೆಯರಿಗೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾಸರ 


* ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪಿಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ರೀತಿಯನ್ನೇ ಸೂಚಿಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


728 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾ) ಇಲಲಿ ಕಾಜಲ (ಸ್ಸ ಬ್ಬ ಇಲ ಷಷ್ಟ 9 ಛಉನ್ಮ ರಲು ಸ್ನಾನ DANN IN ಕಶ ಫಾ ಭಾಲಿ 

ಟಖ ಅಟ್‌ ಓಟ) ಓಗಿ ಲ ಗು ೮೪) EAN ಲಕ) ಆಳಲ್ಲ 
ಕರೆದು ಹೇಳಿದಳು : “ರಾಜಕುಮಾರಿ! ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ದರ್ಮಾರ್ಥ 
a) ON ಸಾಕಾಹಾಲಿ! ಹಾಕ ಹಾಸಾಸಾಯಾಸ್ಸಾ ಕಾಸಾ)! A ಎ ಹಾಸ್ತಾ) ಎ ಗ್ರ a ಸಸಾರ ee ಹಾಸಾಲ್‌ ಎ ಸಕಾಲ ಸ ಇಲ್ಲೆ ಕಾಸಾ ಎ ಹ ಜಿ ಹಾಸ ಐಸಾಲೆ 
ಯ್ರು ಲರ ರಬ ಲಟು ಎಮು ಉ೨ರಟುಟಲಿ RODS OTA ಶ್ಲ [oN ON ಇಲ್ಲು 
ದುರ್ವಿಧಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ವಂಶವೇ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿದೆ. ವಂಶ 
ವಿನಾಶದಿಂದುಂಟಾದ ನನ್ನ ಆರ್ತಪ್ರಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಷ್ಮ 
ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮವೊಂದನ್ನು 


ಆ 
){ | 
ಹ 


ಹೇಳಿರುವನು. ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯ ್ಸಿ ತರುವ ಭಾರವು ನಿನ್ನದಾಗಿದೆ. 
ತಾಂ 


ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುವದರಲಿರುವ 


ಓಫ್‌ Nod ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ Nod ಓಟ್‌ ಲ Che AU wd Ns Wed ಆ A wd Cd TG Ged Ad ಘಿ! ಆ್‌ 


ಭರತಕುಲವನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸು, ದೇವಿ! ದೇವರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಪಡೆಯುವವಳಾಗು. ಆ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ಈ ರಾಷ್ಟ್ರದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ವಹಿಸಲಿ. ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಉದಾರಕನಾಗಲಿ. 3 


ಸತ್ಯವತಿಯು ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳಿಂದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು 


೦, ಇಾಷ್ಮಾ ಘಾಲಿ ನ್ನ ಇನ್ಸ್‌ ಗ ೨ ಖು” ಲ್ಸ ಲು ನಲಿವೆ ಳ್ಳಿ ಲಿನೆ ವ ಘನ್ನ ಮತ್ತು 
ಒಖ್ರಸಲು Ne I ಜಂ Nes CYA ಓೂ Wd TAC Gad A Cdl ರಲ್ಲ 


ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಬಹಳ ಕಷದಿಂದ ಸೊಸೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಸರೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹಣರನ್ನೂ 
ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿ 
ಪಡಿಸಿದಳು.” 


" 
ತ್‌ ಲ ತ್ತ ಹಾರ ತಾಸೆ ಷ್ಟ ಷಡ ಶ್‌ pS ೌ ಹಾಗ ಎಬ 6) ಇಲ ಸಾಲಾ ಸಾದಾ ಕಾ ಕ್ರೆಸಾಸಾಲ ಇಷ್ಟಾ ಲಾಭ ಇ ಐಸಾಲ ಕನ್ನ ್ಥಉ್ನ ಭಾಲಿ ಸೃ 
{IU ಓಲ ಟಟ) ಲ್ಯ “ಟಟ ಖಯಯಂ ಹ ಬಿಬಿ ಬಯ J 
ಫೆ ವಿನಾ ಪಾರ ಹಾಗ ಲ್ನು ಖಾ ಘಾ, ಫಾರ ಬಾಲಾ ಹಾಸ 
WOM Ns Cl Veo ಅಟ ಬು ಆಲು 


ಪಾಂಡು ಮತ್ತು ವಿದುರರ ಜನನ 
“ಜನಮೇಜಯ!  ಯತುಸ್ಥಾತೆಯಾಗಿದ್ದ ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಸತ್ಯ 


ಶಿ 


ವತಿಯು ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿ, ಶಯನಮಂದಿರಕ್ಕೆ 


ಕಾರ್ಯವು ದುಸ್ತರವಾದುದು. ಮಗನನ್ನು ' 


ಶು 


ಒಪಿಸಬೇಕು. ಎಷೇ ಧರ್ಮವೆಃ ಕ್‌ ಗ. ದೋಶಷಹಾಗಿರಾರಗಲುೂ ನವಗೆ ನಾಗೇ 
ಒಪ್ಪಿಸಬೀಕು Lo ಜಿ Reef ಭೇಲ್‌ ಓ Gad C4 ಗ ಓಹ್‌ OY Ch hk Il Cd te ॥ ॥ Mau un eff NL 
ಇರಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಎಲಿ ನಿನ ಗ ರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನ ರ ಇಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. 
ೆೇಾಗಾರ ಜ್‌ ರಾಗ್‌ ಹುಲಿತಿದು. ಕ 


Nes A CO A SINS UU WS AST 


ಹೇಳಿ ತಲೆಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸವರಿ ಶಯನಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲೆಳೆದುಕೊಂಡು 


ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


ಅಂಬಿಕೆಗೆ-“ಬರುವವರಾರು? ಹೇಗಿರುವರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರು 
ವರು?'-ಎಂಬ ಅರಿವಿರಲಿಲ್ಲ. ಎದೆಯು ಡವ-ಡವನೆ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆದರೂ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡಳು. ಭೀಷನೇ 
ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ವಂಶದ ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಳು. ದೀಪವು 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸತ್ಯನಿಷರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶಯನಮಂದಿರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅವರ ಜಟೆ, ವಲ್ಕಲ, ಕಪ್ಪಾದ ಶರೀರ, ಕೆಂಪಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳು, ಎದೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ ಗಡ್ಡ-ಮೀಸೆ-ಇವುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಭಯದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಳು. ಆದರೆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವ್ಯಾಸರ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಕೇವಲ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಾಗಮ. ಕಾಮಕೇಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಕಾಮತ್ಭ್ಛಪ್ತಿಗೆ ಅದು 
ಸಾನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸರು ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣುಬಿಡುವಂತೆ ಕೂಡ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಮಾತಿನಂತೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಹೂರಬಂದರು. 

ಮಗನನ್ನು ಕಂಡ ಸತ್ಯವತಿಯು ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದಳು : 


“ರಾಜಲಕ್ಷಣಯುಕನಾದ ಕುಮಾರನ ಜನನವಾಗುವುದೇ?” 
“ಅಮಾ NE  ಯಧಿ0ಿಕೆಗಿಳ ಸ ಗಣದೆಗಿಳೆಷೆಲ(್ಬ್ಣ ಧರ ಹಾ ಗನ ಎ೧ 
ಛಾ HY, . ಲೇ baad Ad Nee AE Gud ed YI IS ಮ ಕ್ರಾ 


೬ 
ಸಮಾನವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ವೀರಪುತ್ರನೇ ಜನಿಸುವನು. ಅವನು ಸ ಕ್ಯ 
ಪಾರಂಗತನಾಗುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ರಾಜರ್ಷಿಯೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾಗು 
ವಮ ಮಹಾಪ 'ರಾಕ್ರಮಿ ಯೂ ಹೆಚಾದ ಮೇದಾಶಕಿಯು 


a he ಈ ee Nf Ne ಊ್‌ ಆಸ್‌ ಸಪ್‌ವ್‌ತ್‌ತೆ ಪ್‌ ಲ್ಯ dad \ ಹ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ 


ಆಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಹುಟ್ಟುವರು. ನಿನ್ನ 


ಮಗುವು ಕುರುಡಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದು. 


ಸತ್ಯವತಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. “ಈ ಕುರುಡುಮಗುವು 
ರಾಜನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೇ? ತಾಪ ಪಸೋತ್ತಮ!”-ಎಂದು ಬಹುದುಃಖ 
ದಿಂದ ಗಡುಸಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಳು : 


ನಾನ್ಯಃ ಕುರೂಣಾಂ ನೃಪತಿರನುರೂಪ ಸ್ತ ಪೋಧನ | 


್‌ಿ ಬ 
ಮೊಣ ಸಾವೇ ಕಾಗ ಸಾ ಣಂ ) ಕುಮಾರ a ಷು ee Sole AN ಳ್ಳ 
OXY oan ಅಸ್‌ ಆಳಿ ರಾಶಿ) ಇಟು NY ಥೆ ಸಿಲರ್ಯಿಲ। \ 


ಜ್ಞಾತಿಕುಲರಕ್ಷಕನಾದ, ಪಿತ್ಠವಂಶವರ್ಥಕ 
ರುಟುಂಲಿಲಿ "ಜೋಗ ಬಿಲದ ಖಯಿತ್ತೂರ್ಬಿ ಉತ್ರಿ೧ಯ್ಬು 
ಸ್‌ ೧ ಎತಮ 


ಜಿ 
ಕುರಾಕದಿಸ್‌ಜೇಡ '' 


ಉಎರಾಂಕಂನ Ju ಕ್ಲ 4ಿ 


ನ ಹಾ ಕ್‌ 


ಕ್ತ 
ಸಾರ್‌ ಬಿ 


| 
ತೆ 
| 
| 


ತವತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಆತಂಕವು ಕ ರವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಿಶುವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ತವಕಿಸಿದಳು. ವ್ಯಾಸರ ಅಭಯಪ್ರದಾನದಿಂದ ನಿರಾಸೆಗೆ ಕಾರಣವಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಈಸಿ 
ವಿಚೆತವೀರ್ಯನ ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯ 


hee he ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸದರ್‌ ಗಡ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಸ್‌ 


ಅವಳನ್ನು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, 
ವ್ಯಾಸರೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ | ಒಪ್ಪಸಿದಳು. 
ಶಯನ 


ಕ್ಯಾ 
ಸಪ್‌ ಅ ಸ್‌ ಸಗದ 


ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ವ್ಯಾಸರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಭಯದಿಂದ 


೯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದರು : 


ಯಸ್ಮಾತ್ಪಾಣ್ಚುತ್ತಮಾಪನ್ನಾ ವಿರೂಪಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಮಾಮಿಹ | 
ತಸ್ಮಾದೇಷ ಸುತಸ್ತೇ ವೈ ಪಾಣ್ಣುರೇವ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ನಾಮ ಚಾಸ್ಕೈತದೇವೇಹ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶುಭಾನನೇ ೧೭! 


=) 0 
ER ಗಣ್ಣ ವಾ ನಾಳ ಸರಾಗ ಸರಳತೆ) ಸಷುೆ;ರ್ಜತಾ್ಣ್‌ ಕೋಡಿ ಇಗಿಳ ಸುರತ ಇದಾಗಿ 
Ghd ದ್ರಿ oy teh ಎಗ್‌ ಲ್‌ hd ಓ Sad CHU Cashed Wd €ಿ/ [ de nd Ad Ne Wiehe AN OE NS Cd Ch ಆಲ್‌ wd ಓಟ್‌ 
ದಿಂದ ಹೊರಬಂದರು ಸತ್ಯ ತಿಯನ್ನೂ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಕಂಡರು. ಮುಂದೆ 
——) ಹಾಣಿ ಹಾಲೆ“ ಹಾಳೆ ಎ TN ಈ ಇ ಗ, ಕ ್ನು ಜ್ಯ ರ ad NAN ಎ್ಟ್ಟು ಕುಲೆಷ್ಟ ಎ್ಹಾ ಹಾಲಿ ಹಣ್ಣಾಲೆ ತ್ರ ಹಾಣಾಲೆೆಸ| ಗ್ರ ಹಾಜಾಜಾಲೆ ಇ ಇ ತ್‌್‌ ಪ್ರ ಜಾಜಿ ——_ ಹಾಲಿ 
ಯಲ eM Vue ಆಅರಣ(ಅ(ಸಇಯಲ್ಲು SHULL TB COU WON WN! 
ನನು ಕೇಲಿಗಲ «ಇನಸರಂಸಿಕಣಗಲಿಗಿದ ಹಣದ ಶಿಶುವು ಇವಿಸುವು ೨೨ 
ಇರ್‌ aL a WF Y ನ್‌್‌ Iw ಟ್‌ ಜ್‌್‌್‌ ರ್ಕ ಟ್‌ ಸರ್‌ ತಗದ ಇದ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ಹಸಿ ಈಚ್‌ ಹತ್‌? ಕವ್‌ ಚಪ್‌ ತ್‌್‌ ಸ 
ನಾ ಲಾ ANE ಲ ಕಾಲಗಾಲ್ಗಿಷು CCAR! © ನ ಇದಿ ತ್ಮಲಿ ಕ್ಯಾ ಗ ಧಾಳ್ಗೆ ಸಾಲಾ ಶ್ಮಾ ಭಾಲಿ 
ಲ್ಯ YU SNM ಆ ASU ANG \ ಆಲು ್ಟ್ರ ib © wd 


ಶಿಶುವು ಹುಟ್ಟುವುದು. ಆದರೆ ಶಿಶುವಿನ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಬಿಳುಪಿನ 
ಛಾಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಅದರ ಹೆಸರೂ ಪಾಂಡುವೆಂದೇ 
ಆಗುವುದು. ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ಕಂಪಿಸಿ 
ವಿವರ್ಣಳಾದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಮ್ಮಾ!” 


ಸತ್ಯವತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಆತಂಕವು ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ. “ಇಂತಹ 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನನಾದ, ನಿಷ್ಕಳಂಕ 
ನಾದ ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ!” ಎಂದು 
ಹಲುಬಿದಳು. ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಕೇಳಿದಳು : “ವ್ಯಾಸ! ಮತ್ತೊಂದು 
ಮಗುವನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಾರೆಯಾ?” 

ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞರಾದ ವ್ಯಾಸರು ತಾಯಿಯ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಮರುಗಿದರು. ಉದಾತ್ರಹೃದಯರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ತಾಯಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಪುನಃ 'ಅಸು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ೇಳಿದಂತೆ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಬಿಳಿಯ 
ಹುವೆಂದೇ ಕರೆದರು. ಮುಂದೆ 


ಇ ld ಅ. Ah ಕ್‌ hd 


ಪಾಂಡುವೇ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲ ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದರಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ 


ಸತ್ಯವತಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ಶಿಶುವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಕಾಲನಿರೀಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಖುತುಸ್ನಾನಮಾಡಿದ್ದ ಅಂಬಿಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ವ್ಯಾಸರೊಡನೆ ಸಮಾಗಮದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನೆತ್ತಿದಳು. ಆದರೆ ವ್ಯಾಸರ 
ವಿರೂಪವನ್ನು ನೆನೆದೊಡನೆಯೇ ದೇವಕನ್ಯಾಸದೃಶಳಾದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ 
ಹೃದಯವು ಕಂಪಿಸಿತು. ಅತ್ತೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ; ಸತ್ಯವತಿಯೂ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ; ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. 


ವ್ಯಾಸರೊಡನೆ ಸಮಾಗಮದ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಂತೆಲ್ಲಾ 


ಅಂಬಿಕೆಯ ಹೃದಯವು ಹಚ್ಚು ಕಂಪಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ತು. ಅವರೊಡನೆ 
ಸೇರಲು ಸಾಧದವೇ ಇಲವೇದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ 


ಸೇರಲು ಇಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಒಡನೆಯೇ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ, ಅಪ್ಪರೆಯಂತಿದ್ದ ಚೀಟಿಗೆ ತನ್ನ ಆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ 
ಸಿಂಗರಿಸಿದಳು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು `'ಬರುವರೆಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನಿತ್ತು ಶಯನ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಚೀಟಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. 


ಹಿಂದಿನ ವಿರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಾಸರು ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅವರ ವಿರೂಪ 


ನ್ನು ನ ೧ಂದ್ರಿ ರಾಣಕುಮಾರಿಗಕು ಮೇವು ನವಮ ದರಿಸಿದ ಚೇಟಿಯು ಸ್ಪಲ್ಪ 


ಲ ಸ್ಸ we Ne ಗರ್‌ ಸಲ್‌ ನ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ ಡವ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಸವಗ A NN ಲ್‌ ಸ ಪ Na 


ವಾದರೂ ಭಯಪಡಲಿಲ್ಲ. ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದಲೇ ಸ್ನಾಗತಿಸಿದಳು. ಸೇವಾ 
ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಹಂ ಸತೂಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಉಪಚರಿಸಿದಳು. 
ವರಾಂಗನೆಯ ಸಂಗಮದಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅವಳ ವಿಷಯದಲಿ 


eff ಓಟ್‌ Ihe Ue! eae we Ne af Neff of Nb ಇನ್‌ ಪದ್‌ ಈ ಆಯು ಲ್ಲ 


ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು. ಪ್ರಸನ್ನವದನರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು : “ಶುಭಾಂಗಿಯೇ! 
ನೀನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಚೇಟಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಶಿಶುವು 
ಪ್ರೆ ಯಃ-ಪೇಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಾಗಿರುವುದು. ಅವನು ಮುಂದೆ 


ಹ ಸ್‌ ವ್‌ ಕ್‌) ಹ ವ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ ್‌ಬ ಹಪ್‌ ವ್‌ ವ್ರ ಜ್‌ವ್‌ವ್‌ ಹ್‌ ನ್‌್‌ %ಷ್‌ 


ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ವಿದ್ದಾಂಸನೂ, ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯೂ ಆಗುವನು.” 


ಗ) 
ಸಂಪನ್ನನಾದ, ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು 
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೨) ಕಾಲಿ ಇಲಿ (ಉಲಿ ಹಾ ತ್ಮ ಶಾಧಿ ಲ್‌ಿ ಸಾ ಘಾಲೆಂ ರಾಲಿ ರ್ಮ ಘಾಲಿ ಇ ತಾಲ ಇಂಧ ಭಾಧ 
ಆಲ). ಊಟ : AAS ud ಸಲ್ಲ CM AEN VIN WANS CI Ad 

ಪ್ರಸಿದನಾದನು. ಯದ್ಯಪಿ ಅವನು ರಾಜವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಕೃಷ್ಣದ್ದೈೆಪಾಯನರ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಅನುಜನೆನಿಸಿದನು. ಅವನು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿ 
ಸಿದವನೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ಸತ್ಯಸಂಧನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಯಮ 
ಧರ್ಮನೇ ಮಾಂಡವ ಮಹರ್ಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ವಿದುರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು 











ವ್ಯಾಸರು ಶಯನಮಂದಿರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬಂದೊಡನೆಯೇ 
ಸತ್ಯವತಿಯು "ಮಗು!' ಎಂದು ಮುಂದೆ ಬಂದಳು. ಆಶಾಭರಿತಳಾಗಿದ್ದ 
ಸತ್ಯವತಿಗೆ ವ್ಯಾಸರು, ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ತಮ್ಮನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದ 
ರೀತಿಯನ್ನೂ, ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ವಿದುರನ ಜನ್ಮವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅದೃಶ್ಯರಾದರು. 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
734 ಮಹಾಬಾರತ 


EDR ಹ ಫಹ ಎ 
ರಫ್‌ ರೀ ೨೮) ಇಲ” 
ಊ ಠಿ 


ಮಾತೃಹಖುಣದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತರಾದರು. 
ಜನಮೇಜಯ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನರಿಂದ 


ಲ 


ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ (ಅವನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ) ದೇವಕುಮಾರಸದ್ಭಶ 
ರಾದ ಕುರುವಂಶವರ್ಧನರಾದ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು.” 


೧೦೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೦೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಅಣಿಮಾಂಡವ್ಯೋಪಾಖ್ಕಾನ 
ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತಾನೆ : 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! 
ಧರ್ಮೋ ವಿದುರರೂಪೇಣ ಶಾಹಾತಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಹಾಲ ಇನ್ನಾ ಉಕಾ ಹಾಲೆ ಸಾಹಾ ಶಾಲಾ ಪ್ರಾ ಗಿ ಕಾಕ್ಕಾಸಾಲಬೃಹ್ತೆ ಗಾ ಅಕಾಲ ಬಲ್ಲಿ ರಾ 11 ae ll 
wd COS ತ್ಲ ದವ ತಂ ಅಲಲ ಲತ ಶತ ಆ್‌ಆ ಆಆ ಹಪ್‌ ೦ 88: ಆ | 


ಮಾಂಡವ್ಯಮಹರ್ಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಯುಮದರ್ಮನು ಶೂದ್ರಯೋನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿದುರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಧರ್ಮಸ್ತರೂಪನಾದ 
ಯಮನು ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಯಾವ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 
ಜನತಾಳಬೇಕಾಯಿತು? ಯಮಧರ್ಮನನ್ನೇ ಶಪಿಸಿದ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ 
ಮಾಂಡವೃನೆಂಬುವನಾರು? ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ತಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು.” 

“ಮಹಾರಾಜ! ಮಾಂಡವ್ಯನೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬ 
ನಿದನು. ಅವನು ಸತ್ಯಸಂಧನಾಗಿಯೂ, ಸದಾ ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, 
ಧರ್ಮಜ್ಞನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವೃಕ್ಷಚ್ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಯೋಗನಿಷ್ಠನಾಗಿ 
ಮೌನವ್ರತದಿಂದ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. 


ಒಂದು ದಿನ ಅವನ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹಲವಾರು ಮಂದಿ ಕಳ್ಳರು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 
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ನನಾ ರಾನಾ ಹಾ ಶಾಲೆ ನಾ ್ನಾ ಶಾಫಿ ನಿ ಸಾಲ ನಾರ್‌ ನ 9X 
ಲ್ಭ ಲಯ ಲ cf 1 NOT sl ಹ ಗುಂಂುಘ ಬಟು WA ಅಟ್ಟ COU Ww 
ರಾಜಭಟರು ಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸುಳಿವನ್ನು ಅರಿತ ಕಳ್ಳರು ತಾವು ತಂದಿದ್ದ 
ನಗ-ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಶ್ರಮದೊಳಗೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ತಾವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿ 


ರಾಜಭಟರು ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಮೌನ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ವಿನೀತರಾಗಿಯೇ ಕೇಳಿದರು : 
''ಬ್ರಾಹ್ಮತೋತ್ತಮರೀ! ಇತ್ತಕಡೆ ಬಂದ ಕಳ್ಳರು ಎಲ್ಲ ಹೋದರು? ಕೂಡಲೇ 
ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅವರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಹೋಗುವೆವು. ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ.” 

ಅವರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯಷಿಯಿಂದ ಉತ್ತರವೇನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕಾರು 
ಬಾರಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಶ್ರಮದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಪರಿಶೋಧಿಸಿದರು. ಕಳ್ಳರು ಕೊಳ್ಳೆಹೊಡೆದಿದ್ದ ನಗ-ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ 


w ದ್ರ * ಇ ಆ ಇ ಇದ್‌ 
ಕೊಳೆಹೊಡೆದ ನಗ-ನಾಣ್ಗಗಳೂ ಮತು ಕಳರೂ ಆಶಮದಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಫೃ) ನ ನ ಶಿ ೨0 5 ಖೈ) ತ್‌, ಮು ನ) 
ದುದರಿಂದ, ಮಾತನಾಡದೇ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ೦ಡವ್ನನೇ ಕಳರ 
ಕಳಸಗಳ ಕ ರಾಸಿ ನಮಾ ಲ್ನ ಕಾಗಿ ONE ನಯಗಳಿ ರಾ ಯ್ಕ್ಯಘಧ್ಯ ಲದ 
| ಓ/(ಓ / Qed Nd Grd CA id \ Cd NV TUN UY ಓಲ wo Md ue I Ne ಆಟಂ ಲ/| MAMAN 


| 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಕಳ್ಳರೊಡನೆ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನೂ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಸಳದು 


Hed (| ಕ್ಲ dd ಅನ್‌ Qe © 
ರಾಜಬಭಟರೂ ರಾಜಾಜೆಯನು ಉನರಾರ9, ಗಡ ಸೀಗೆ ೧7ನೆ 
\ ಗಟ್‌ ಜ್ಜ ದನ್ನು ಓಟ್‌ dk od TY ಹಟ್‌ Ne ಷ್‌ [Sada 


* ಕೇವಲ ಕಳ್ಳತನಕ್ಕೆ ಮರಣದಂಡನೆಯೇ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯು ತೀಕ್ಷ _ವಾಗಿದ್ದರೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಮಾಡುವುದೇ 


PS RS ಜಾತೆ ಲ್‌ 


ನಿಂತುಹೋಗುವುದೆಂಬ ಒಂದು ಅಬುಪಾ ಎಯವೂ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಮೋಸದ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡಿದವರನ್ನೂ, ದೇಶದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನೂ ಕಠಿನಶಿಕ್ಷೆಗೆ 


ಹ ಲಲ್‌ ನೀನ್‌ ೧ *7ಾಳಿಿ ವಳ ಲಿ, -ಪಾಸಿ 7೪೦ನೆ ಿ * ಇಲ್ಲ ನಲ್ಲಿ ENTER 
(MUNN ಟು ಅಟಟ ಟ್ಟಿ CNV AN HWY ನ್ಯು ಲ| ಜ್‌ ಒಟು! ಇರಿ ಕಟಕಿ 


ಹಾಕಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿ ಕಠಿನ ಶಿಕ್ಷೆಗಳು ಈಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಅಮಾನುಷವೆನಿಸಿದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಂ ದು ದ ಗಳ 
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ನಳ “Me 
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EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
1) () 
ಕ A 
7360 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 
ನಾ ಖಾ ಲು ಜಾಲಾ ನ್ನ ಇನ ಗ್ಯಾರಿ *ಹೌ ನಿದ 6. ಸ್‌ ಹಾಣೆ ಕಾಷ್ಟ ಸಾ ಸಾ ಕಾನಾ ಹಾಣೆ ಸಾನಾ ಸಸಾರ ಷ್ಬ  . ಸಾಸಾಲಸಾಲ್ನಾಊ ಉಮ್ಮು ಧಾ 
ಖಲ ೦ ಲಲ್ಲಿ MON NN ಅಳಿ ರ್ರಿ ಟ್ಟ ಆಲ ಟಿ ೮) 
ಭಟರು ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಆದರೆ ಯೋಗನಿಷ್ಠನಾದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ 
ಆಹಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶೂಲಾರೂಢನಾಗಿಯೇ ಜೀವಂತನಾಗಿ ಉಳಿದಿದನು. 
ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ- 
ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ತಾನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಆಮಂತ್ರಿಸಿದನು. ಆತನ ತೀವ್ರತಪಸ್ಸಿನ ಸಂತಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಬಂದು ಶೂಲಾಧಿರೂಢನಾಗಿದ್ದ, ಯೋಗನಿಷ್ಠನಾದ ಮಾಂಡವ್ಯನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
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ತಿಳಿಸಿದವರಾ 
“ಬಾಹಣೋತಮ! ನಿನ್ನೀ ದುರವಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು? 
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ಕಳ್ಳಾ ಕಾಲಾ ಲಾ ರಾ EE ಯು ಸ ಲ ಳಗ್‌ ಣಿ ದಾ 
dew UA COO WOU (ಆ) ಊಟಿೀಆಲಿಲ್ಬ! 1 NeW ರಾ ಛಲ WY ಆಂಟಿ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆ?” 
೧೦೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೧೦೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಳಾ ಮೆ ಲಸ ತಾಲಿ 
WOM ಅಆ Ww ಲ 
ತತಃ ಸ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲಸಾನುವಾಚ ತಪೋಧನಾನ್‌ | 
ದೋಷತಃ ಕಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ನ ಹಿ ಮೇತನ್ನೋತಪರಾಧ್ಯತಿ lal 
SS NS ER ನ ನಿನ ಹದ 
ಓಟ ರ ಟ್ರ RAISE kA ಅತ್ಯಾ ಟೋ AAS ತಪೋಧನರನ್ನು hd ಓಲ ಓಟ CAA 
ಸತ್ರಮರೇ! ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಲಿ? ನನಗೆ ಯಾರೂ 


ಹಾನಿ ಅ] 
ಅಪರಾಧಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ” -ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಅನುದಿನವೂ ನಗರಪರ್ಯಟನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಭಟರು ಶೂಲಕ್ಕೇರಿ 
ಬ್ರಿ, ಶಾಲಿ ಸಸಾಲಸಾಕಲ್ಟ್ಯ ಇ ಧಾಸಾಲ ಕಸಾಲಿ ಲಾ ರ್‌ ಗಾಲಿ ಖಾ ಸಾರಾ ಲ್ಲಿ 


ಲ ರಾಲಿ 
ಗಾಟು ಮಾಂಡವ್ಯನನ್ನು ನೊ ಟಾಟ. SICTNY AMON RON OY 1 ಸಜೀವ 


ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜಭಟರಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯಾಯಿತು. ಆ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ರಾಜನಿಗೂ ನಿವೇದಿಸಿದರು. ರಾಜನೂ ಸಹ ಕೂಡಲೇ ಮಂತ್ರಿ- 
ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಿ, ಮಿತಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಬದ್ದಾಂಜಲಿ 
ಯಾಗಿ ನಿಂತು ಮಾಂಡವ ಎನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪ್ರಿಯೋಕ್ರಿಗಳಿಂದ ಸುತಿಸಿ 
ತಿಳಿಯದೇ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪಮಾಡಕೂಡದೆಂದೂ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿದನು. "ನನಗೆ ಬೇರೆ 


ಗಾ ರಾ EE, ನಾರಾ ೧ ೮ ೦ ೫ಾಲ ಹಾಸ ಸಾರಾ ಲಿ ಕಾನಾ ಛಿ) ಸಾಲ 
MAM Gd ಓಲಗ ಲಿಖಿರಾಟ] IP ಎಂದು WU UN wd AMOUNT HAN ಓಲ WC 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಸನ್ನಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 


ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಿದ್ದ  ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು-ಮಹರ್ಷಿಯ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಕುಂದುಂಟಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ-ಶೂಲದಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ರಾಜನ 
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ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹರ್ಷಿಯ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಉಳಿದಿದ್ದ ಒಂದೇ 
 ವಿಚ್ಛೇದ. ಮಹರ್ಷಿಯ ಶರೀರದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿ 


ದಷ್ಟು ಶೂಲದ ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬುಡವನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಲಾಯಿತು. ಶೂಲವು 
ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿತಾದರೂ ಮಹರ್ಷಿಯು ಯಾತನೆಯಿಲ್ಲದವನಂತೆಯೇ 
RAE © ರ 0)ಗ್ದಿ ಕಾಸರ ಇಾಾಲ ಷ್ಣ ೦.0 ಅಕಾಲ ಲ ಇಲಾದ ಬಾನ) ನ್ನು ನ್ನ ನ ಖಾಸಾ ಬಾಸ) ಸಾಸಾಸ್ಟಾತಾನ್ನಾ ಜಾನ) ee ಹಾಣೆ 
BM DW } ಮವ - ಅಲಲ ಖಂ ್ರಲ ಆವಿ ಆಟ ಅಲಗು 

ದ ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನೂ 


ಣಾ ( © 
headed Gah Ne td WAS OO WT ಸಿಸ್‌ ಜಲಂ ಲ ಟ್‌ ಲ್‌ \ ಹ್‌ CUO 


ಮೊಳ, "ಶೂಲಾಗ್ರ ) ಅನ್ವರ್ಥನಾಮದಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಹೊಂದಿದನು. 


ಅಣಿಮಾಂಡವ್ಯನಿಗೆ-" ನಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಫಲವಾಗಿಯೇ 
ಇದು ಸಂಭವಿಸಿದೆ'-ಎಂಬ ನಿಶಯಜ್ಞಾನವಿದಿತಾದರೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ಮಹಾಪರಾಧವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು ಬಹಳ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಮಾನವನು, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧ ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯ 


೧೯ ಖಕಾಕ್ಕಾ ಲಾಲ ಶಾಲಿ ಷಾ ರಾ ಹಾಲೆ ಇ ಕಾಸಾ ಇವು ನೌ ಬನಿ ಕ್ಮ ಗಿ ಶಾಲೆ ೧ ಇಲೆ ಕರಣ, ೦೨.೫೫ 0೦ ಲ್ನ ಪಾಲಿ ೦. od 
AN DWI UN ಯ ಸತಿ [| 1೬ ಹೋ] ಬೀಕು. ಅಲ್ಲ ee WI I DTU 


ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧ, ತಿಳಿಯದೇ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧ, ತಿಳಿದೂ 
ತಿಳಿಯದವನಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು, ಇಚ್ಛಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿದ್ದು- 
ಇವೆಲ್ಲದರ ಅರಿವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಅಣಿಮಾಂಡವ್ಯನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಾನವರಂತೆ ತನ್ನ ಅಪರಾಧವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 


ಖಾ ಲಾ ಸಾಸಾಧ ಸಾಸ ಲ ಧಾಧಿ ಜಾಲಿ 
ದೇಹಾವಸಾನದವರೆಗೂ ಕಾಯಿಹೀಕಾಗಿರಿಲಲ್ಲ. ಪರಮಾತತತ್ನವಿದನಾದ, 


ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷನಾದ ಅಣಿಮಾಂಡವ್ಯನು ತಪಃಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ 
ಯಮಧರ್ಮನ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಡನಾಗಿದ್ದ 


ಕಿಂ ನು ತದ್ದುಷ್ಟತಂ ಕರ್ಮ ಮಯಾ ಕೃತಮಜಾನತಾ |! 

ಯಸ್ಕೇಯಂ ಫಲನಿರ್ವತ್ರಿರೀದೃಶ್ಯಾಸಾದಿತಾ ಮಯಾ | 

ಶೀಘ್ರಮಾಚಕ್ಷ್ನ ಮೇ ತತ್ತಂ ಪಶ್ಶ ಮೇ ತಪಸೋ ಬಲಮ್‌ ॥ 
“ಧರ್ಮರಾಜನೇ! ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಆದ ಯಾವ ಮಹಾಪಾಪದ 
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ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೮ 139 


“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನೀನು ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗದೇ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನನುಭವಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. 
ಪತಚೈೆಕಾನಾಂ ಪುಚ್ಛೇಷು ತ್ವಯೇಷೀಕಾ ಪುವೇಶಿತಾ | 
ಕರ್ಮಣಸಸ್ಥ ತೇ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಫಲಮೇತತಪೋಧನ 1೧೧॥ 
ಸ್ನಲ್ಪಮೇವ ಯಥಾ ದತಂ ದಾನಂ ಬಹುಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಅಧರ್ಮ ಏವಂ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಬಹುದುಃಖಫಲಪುದಃ ||೧ ೨! 





ಕೆ ಫೆ 


ಟ್‌ ಬಜ್‌: pe NS ' ಟ್‌ ಸ ತ ಮ್‌ ಜಸು ಸಾಸರ್‌ 1 
ತಪೋಧನನೇ! ನೀನು ಪತಂಗಿಕೆಗಳ ( ಚಿಟ್ಟೆಗಳ) ಪೃಷಭಾಗಕ್ಕೆ 
೧ ೧೧ 
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140 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾ ಲಾ ಲಾ ನ ಸಾಲಿ ಪಾ ಹಾರ ಕಾಳ ಗ್ಯಾಕ್ಮಾ ಕ್ಮ ಲ್ಸ ಭಾಲಿ ಪಾಲೆ ಬಾ ಎ ಕಾ ತಾಲ್ಗಿ ಸಾಲಿ ಖಿ ಬಾವಿ ಸ್ಟ್‌ 
NM CASA DUS 0 JOVI 1 Doc gf 1 ಕ ತ ಕರುಗ್ಯುಟು 


೨೦ ಜಿ | 
ವಾಗುವಂತೆ, ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಅಲ್ಲವಾದರೂ ಅದರ ಪ್ರತಿಫಲವು 
ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಬಹಳ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು.” 


ಅಣಿಮಾಂಡವನಿಗೆ ಯಮಧರ್ಮನ ಉತ್ತರದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಪತಂಗಿಕೆಗಳನ್ನು ತೊಂದರೆಪಡಿಸಿದ್ದ ಸ್ನರಣೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕೇಳಿದನು : 

“ಯಮಧರ್ಮ! ನೀನೀಗ ಹೇಳಿದ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು 
ಯಾವಾಗ ಮಾಡಿದೆನೆಂಬುದನಾದರೂ ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆಯಾ?” 


Cl 


“ಮಹರ್ಷೇ! ನೀ ಜಾಲಿ ಬಾಲಕನಾಗಿದಾ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾದವಿದು (3 
ಗ ಕ್ರ 


€ಮ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವಿದು 
ಬಾಲೋ ಹಿ ದ್ದಾದಶಾದರ್ಷಾಜನ್ಮ್ನತೋ ಯತ,್ಯರಿಷ್ಠತಿ | 

ನ ಭವಿಷ್ಠತ್ತಧರೋತತ್ರ ನ ಪುಜ್ಞಾಸ್ಸನ್ನಿ ವೈ ದಿಶಃ ॥೧೮॥ 
ಅಲ್ಲೇ5ಪರಾಧೇ*ಪಿ ಮಹಾನ್ಮಮ ದಣ್ಣಸ್ತಯಾ ಕೃತಃ | 
ಗರೀಯಾನ್ಸಾಹ್ಮಣವಧಃ ಸರ್ವಭೂತವದಧಾದಪಿ ೧೫॥ 


ಶೂದಯೋನಾವತೋ ಧರ್ಮ ಮಾನುಷಃ ಸಮೃದಿಷ್ಯೂ | 
ಮರ್ಯಾದಾಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮೃದ್ಧ ಲೋಕೇ 


ಆಚತುರ್ದಶಕಾದ್ದಷಾ ರ್ಹಾ 


ಕಾಸಾ ಶಾಲೆ ಹಾಳೆ ಲಿ ಸಲ್ಲ ಹಾಲ್ಗಕಾ ವಾ ಹಾಲಿ ಇ (ಐ ಹಾಲ್ಗಿ 
ಆಆಹ್‌ ೬ SIT OWS WY 


ಷ 
“ಯಮರಾಜ! ಮನುಷ್ಯರು ಹುಟ್ಟಿದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 


9 
ತ್ರ 
EL 
ಓ “Gs 
¢ 
GL 
) 


ಯಿ ವುದಿಲ್ಲ. ಆ ವಯಸಿನವರೆಗೆ ಆ ಬಾಲಕರಿಗೆ ದಿಕು-ದೆನೆಗೆಳೊಂದಮೂ 


WV YY ಆಗಾ! I ws Ns | bude ರವ ಆಆಆ ಈ/ 


ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ - ( ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ) ಮೇಲಾಗಿ ನಾನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಿಕ್ಷೆಯು ತಪ್ಪಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲು ವಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ರ ವಿಲ. ಬಾಲದಲಿ ತಿಅಲಯದೆ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇ ಸ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಡ್‌ ಇ ಪಿ ರ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ನಿ ಸ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ನ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ 


ಮಾಡಿದ ಅಲ್ಪಾಪರಾದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರಂತರಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೇ? 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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ಲಿಗಾಶ್ಯಾ ಸಾ ಉ್ಯಾಳ್ಕಾ ಕಾಸಾಲ ಸಾಧ ಸ್ಪಾ ಇಲ್ಲ ಜೃಷ್ಣು NON — ಇರಲ! ಬಾ ನಿಲ್ಸು ನಾ) ಬನ ಾಫ ಬಾವಿ ಮ ಲ 
ಅಲ್ಲು WUHAN ಅಟಟ Wc ವದೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಖಊಲಬಿಕರಿವ೦ಬ 


ಅಂಶವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ? ಆದುದರಿಂದ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೇ ಮಾಡಿದ 


ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಮಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕು. ನಾ ಲೃನಿಯ ವರ್ಣದವಳು 
(PN, ಯು ಉಣಿ ಜನದಾತೆ ಸಾವಲ್ಲ ದಿದ್‌ ದಲ್‌ ನಗಿ 


ಆಆಅಟಟ್ರಗ್ನು Ned ee I ॥ wd Neh ಈಯಿಪಿಲಿ। he Ad OS TU he a4 
(ರೊಪ) ಲಂಗ ಬಲ ಟು ಜಿ 


(ವ್‌ 


ಯಮಧರ್ಮ! ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು ನೂತನವಾದ ನಿಯಮವೊಂದನ್ನು 





ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದೊಳಗಿನ ಬಾಲಕರು. ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು 


ಅಧರ್ಮವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗದು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದ 
ನಂತರ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವು ಪಾಪವೆನಿಸುವುದು 'ತವಲದೇ ಅಂತಹ 


ಸ್ವ ಡ್‌ ಓಫ್‌ ಊಹ್‌ RN ಗಪಗೌದ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇಪಗತ್‌ ಸಿಗದ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಸವ್‌ ಗಲ್‌ ಊಿಲಊWಿ ಕೂ ಕ ಲ್‌ ್ರ್‌್‌ಸ್ಮ್ಮಿ್‌ ಜ೬ ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
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142 ಮಹಾಭಾರತ 
ಎಲ್ಲ ಷು ಧ್ರಿಜೆತಳ ಕ ಗಳೆ NS ಗಾಗಾ ತಾಕಿ ದಾಲ 7್ಳ ಷಿ) ವ್ಲರ್ಜೂಾಸಷ್ಮ ££) ಲಾಸ ಬಾಲ Ar 
WAY SO VO Uo Ol ಬಾ 6 ಯ ಬಿಬಿ CNX ೮೪ ಲ ಆವಿ ಲಲಿ 


ಯಮಧರ್ಮನ ಆಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಯಮಧರ್ಮನು ಮಹರ್ಷಿಯ ಶಾಪದಂತೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ವದುರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಯಮಧರ್ಮನ ಅಪರಾವತಾರವಾದ್ದರಿಂದ ಅವ 


ನಲ್ಲಿ ಸಕಲವಿದ್ಯೆಗಳೂ ನೆಲೆಸಿದ್ದುವು. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತಕುಶಲನಾಗಿದ್ದನು. ದೀರ್ಫ್ಥದರ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಕಾಮ- 


ವ್ಯಾ ಟ್‌ ಓಳ ಜ್‌ ಜಾಲಿ ಗಾ ಸಮ್ಮ ಏಿ.೧ಿ%ಯ ಇಲಲಿ ಲ್ಲಾ ಫಾಲಿ ಸ್ನ 0೦ ಲ ಹಾಲ ಗಿ EO ಜಾತ್ಕ 
ಆಲೂರ ಲರ De a ಆಲ ic 1150 ಯುಂ ಬಳಿ ಸುಳಿಯು 


ರಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವದಾ ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕುರುವಂಶದ ರಾಜರ 
ನೆಯಲಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದನು.” 
೧೦೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೦೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ತೇಷು ತ್ರಿಷು ಕುಮಾರೇಷು ಜಾತೇಷು ಕುರುಜಾಜಲಮ್‌ | 
ಕುರವೋಈ*ಥ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ತ್ರಯಮೇತದವರ್ಥತ loll 


“ಜನಮೇಜಯ! ಹಾಸಿನಪುರದ ರಾಜಗಹದಲಿ ದತರಾಷ್ಟ- 
ಲು 


wl ue ೬. ೫೪ ಇದ್‌ ಹ! 8 ಸ್ಟಾಲ್‌ Ne” ಳು 
ಲ ಊ [0 


ಪಾಂಡು-ವಿದುರರ ಜನನವಾ ಡನಯೇ ಕುರುವಂಶ-ಕುರುಜಾಂಗಲ- 


ಜ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಹ 5 ಗೌಟ್‌ ಹ ಇಲ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಶ್ರಾಫ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಟ್ರೂ? ಕ್ರಿ ಜ್ರ ಜ್ರ ಸ್ವರಾ ಇಲ್‌ ಇಟ್‌ ಇರಾ he ಜತ್‌ 
ly eo) NS & ರ್ರ) ಹಾಗ 


ಮಳೆಯು. ಬತುಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತಪ್ಪದೇ ಬರುತಿತು. 


i 


ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳಿಗಳು ಫಲ-ಪುಷಬರಿತವಾಗಿದುವು. ಪಶು-ಪಕಿಗಳೂ 


ಹ್‌ ಓಟ್‌ 1 [ಗಟ್‌ 3) IO ಬು | ಬ್‌ hod ಜ್‌ ತ್‌್‌ ಶಟ್‌ 


ರಾಜಕುಮಾರರ ಜನನದಿಂದುಂಟಾದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವೂ ಸಹ ಹೆಚ್ಚಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದುವು. ಹೂಗಳು ಸುವಾಸನೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಹಣ್ಣುಗಳು ಸುಮಧುರರಸದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಪಟ್ಟಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ತರಿಂದಲೂ, ಕಲೆಗಾರರಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದವು. 


ಈ ಕ್‌ 
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ರ್ನುಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯು ತ್‌ ಸ್ಮ ಪಾಸಾಾನ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಅ ಲ್ನ ಫಸ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಖಹ್ನಾ 


ಜ್‌ ನಾಭಿ ಕ ಡಾಲಿ ಪಾಸ ಖಾ ಶಾ ಗ್ರ ಸಾ) ಹಾಸ ಯ € 
ಟು ಪಟಲ ANT ಲ! Ivo | ಆಲ ಬಲ್ಯ wD AHS YW 


ಐ ಶ್ರಿ 
ಪಾತ್ರರಾಗಿಯೂ, ನಿತ್ಯತುಷ್ಟರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ನಾಭವನ್ನಸ್ಥವಃ ಕೇಚಿನ್ನಾಧರ್ಮರುಚಯೋ ಜನಾಃ | 


ಪ್ರದೇಶೇಷ್ಟಪಿ ರಾಷ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಕೃತಂ ಯುಗಮವರ್ತತ [Al 
ಧರ್ಮಕ್ರಿಯಾ ಯಜ್ಞಶೀಲಾಃ ಸತೃವ್ರತಪರಾಯಣಾಃ | 
ಅನ್ನೋನ್ಯಪ್ರೀತಿಸಂಯುಕ್ತಾ ವೃವರ್ಧನ್ನ ಪ್ರಜಾಸದಾ |೬| 


ಮಾನಕ್ರೋಧವಿಶೀನಾಶ ನರಾ ಲೋಭವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 
ಮೆ ||೭ || 

ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರ, ಅಧರ್ಮಿಗಳ ಮತ್ತು ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವವರ ಸುಳಿವೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾಷ್ಟ್ರದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೃತಯುಗವು ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗಿದೆಯೋ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಠರಾಗಿಯೂ ತಪೋನಿಷ್ಠರಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠರಾಗಿಯೂ, 
ಯಜ್ಞಶೀಲರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲ ವರ್ಣದವರೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದಲೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆ 
ಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನರು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ- -ಲೋಭಾದಿಗಳೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನೇ 
ಅರಿಯದವರಾಗಿದ್ದರು. ತ ದರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ದೇಯವಾಗಿಓ 


ಸ್ಯಾ ಟಂ 


ಲ ಕಾಲ ರನ್ನ ಗರಿ ಘಾನಾ ನ್ನು ಲ್ಲಿ <೨ ಣಾ ಮ ಸಿ ಲು ಲ್ಲಿ 
ಜನಿಎಬುಡದಿಂ೦ಂಗ ಸಃ 
ದ್ದಿತು. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ದ್ವಾರಗಳೂ, ಗೋಪುರಗಳೂ ಮತ್ತು ತೋರಣಗಳೂ 
ಮೇಘಮಾಲೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದುವು. ಹಸಿನಾಎತಿಯು ಸುಂದರವಾದ 


ವ ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚಿನ ಆನಂದವನ್ನು 
ಇಸಡೆ೧ಗುದುಗದಂಗಿ ನೇಯುವ ಗಷಿಂಕಾಡುಗದೋಗ್ಸಗ್‌ ಜನು ಗೋಪ 
ಜೈ NV, ಓ he head A Ld Ne ed ೬. ಗಟ್‌ 
ಮುನಿ-ಸಿದ-ಚಾರಣರಿಂದ ಕೂಡಿ ನದೀ-ನದ-ತಟಾಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವನ- 
ಮಾದ ದಸಂಸ ರಾರಾ ಸಾ ನಾ NNO ಕಾರಾ ಇಲ್ಲಿ. ಐ ಸುಖ ಘಾ ರ್‌ ರಾ 
ಕಲಲ ಜುಟ್ಟು. ಅಉಬಲಿಲರುಲು IME ( ನಿಖದಿ ಉಂಟು 
ದಲ್ಲಿ) ಸರ್ಧಿಸುವಂತೆ "ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ಜನರಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಅಥವಾ 
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ಪಾಇ ಗ ಲದ ಫಾರ ಲ ಇ ಬಿಬಿ ಇಾಾಲೆಷ್ಟಿ ಗ್ರ ಇಲ್ಲೆ ಹಾಸಾಲ ND ಸಂ ಇಾಲಧಿ ಸಸಾರ RE ED A DD EN ಪಾಲ ಬರಸ 
ಯೂಮಿಗಿಳ ಭವಿಷ ಮುರಿತಿಹೋ"ಯುತಿು. ದೀಶದಿಲ್ಲ ಟೀಣಿರಾಂಗಿಲೀ, 


ನಿನ್‌ © ಶಾ ನ ಲ್ಲಾ _ ಲಿ. ಸಿ00) 7೯೦ಡ್ರ ರಾಳ 
ಸ UMN OI I ಲಿ ಅಳಲು ಲಲ ೮ ANS I ಬಳ್ಳ! Iv Wl 
ನಿಬಿಡವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸಭೆಗಳು ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದಲೂ, ವಿದ್ದಾಂಸರಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ತಪೋನಿಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ 
ಜಾಲ ರಾಜ ಇಲಾದ ಲಿನ ಮೆ ಗಾ ಕ್ಯಾ ಕಾಲ ಕಾಕಾ ಮಿಣಿ ಘೊ, ಕಾಲ ಧೋ ಇಲ ಇಷ್ಟು ಲಿ ಗಾಲ ಕೃ ಕಾಲ, ರ C೦ 
eN Wo af Povo Qed Revd ovo MAA ಉಳ 
ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳೂ ನಿತ್ಕಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಿದರು. 
ರು ಜಿ ಲ ಇಂ 
ಭೀಷ್ಮನು ರಾಜಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಹಳ ವಿಚಕ್ಷಣ 
ಯಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಜ್ಯದ ನಾನಾಭಾಗಗಳಲ್ಲ ಯಜ್ಞದ ಯೂಪ 
ಸಂಭಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. ಭೀಷ್ಮ ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ರಮಕ್ಕೆ” ಧರ್ಮವೇ 


ಮೂಲವಾಗಿತು. ಇತರ ದೇಶಗಳ ಜನರು ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕುರು 
ರಾಜ್ಯದ ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ನೆಲೆಸು 
ಲಿ ಶಾ ಲ್ಸ ಜ್‌ ೦07 05 ನ್‌ ಮ ನಾಸಾ ಾಸ್ಗ ಗಾಸ್ಸ ಆಟ- ಸರಸದ ಸ್‌ 


ಜಂಪ್‌ ಛು Wel lO Ne © ಓ Ad ಆಗ UE No No Ad Rs UA 1ರ We hd ಪ್ರಿ 


ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ನಡೆಸಿದ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಕಿಯೆಗಳನು ನೋಡಿ 
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ಸಿ 
ರಗಳು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಬಾಲಕರು 


Nef ಊರ್‌ 


ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಅವರು ವ್ಯಾಯಾಮದಲ್ಲಿ ಕುಶಲ 


ರಾದರು. ಜಾಳಿ ನಿನ್‌ ಗಾಳ (ಗಾ ಸುದುರೆಸ ) ವಾ ಛಿ ಎನ ಲ್ಲಿಯ ೧ ಷರಿದ 
WW KU 


Neu NAPs © 9 ದುದಿರಿನಿಬಿಲಂಲ ಯಲ ಆ) ಆ ಆ (ಸಿ 


ಯಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳ ತತ್ನದಲ್ಲಿಯೂ, ಗದಾಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಗಜಶಿಕ್ಛೆ- ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇತಿಹಾಸ -ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತ 
ರಾದರು. ಎಲ್ಲ "ನಿದೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ- 'ಇದಮಿತ್ತಂ' -ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನವು 
ಅವರಿಗಿದ್ದಿತು. ಮೂವರು. ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ “ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
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AN AACE ಖ್ಯ ಉದ್ದ ಇಷ್ಟಿ Nm OO AON ONAN ಮಂ 
SSSA ಲ್ಯ ಹ ಆಎಆಟತಲ್ಪ ಶ್‌ ಆವು ಟು ಲ (ಟು. dd ಇ ಲೂ 
ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು ಪಾಂಡುವು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ರತಿಮನೆನಿಸಿದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ದೇಹಬಲದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯನೆನಿಸಿದನು. 
ವಿದುರನು ದರ್ಮನಿಷನಾಗಿ “.ಸಗನಾಗವಾಗಿ ಖೂ ಪಿಪಿ ೯ 
ಕ್‌ ಕ್‌ ಓಟ್‌ ed a ಆ. ಸ್ರ &/| 19 ಜ್‌! 139 ನ 
ಅಸಮಾನನೆನಿಸಿದನು. ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಶಾಂತನುವಿನ ವಂಶವು 
ON ನಿ ವಾನಿ ಲಿ ಎ SS ತಾರು A 7ಳಂದ 4 ವೆಂ ್ಯಾ 

ಲ) ಎ ಬಜ 


ವೀರಸೂನಾಂ ಕಾಶಿಸುತೇ ದೇಶಾನಾಂ ಕುರುಜಾಜಲಮ್‌ | 
ಸರ್ವಧರ್ಮವಿದಾಂ ಭೀಷ್ಮಃ ಪುರಾಣಾಂ ಗಜಸಾಕ್ನಾಯಮ್‌ |1೨೪॥ 


“ವೀರಮಾತೆಯರಲ್ಲಿ ಕಾಶೀದೇಶದ ಇಬ್ಬರು ರಾಜಕುಮಾರಿಯರು 
ಮೊದಲಿಗರು. ಸುಭಿಕ್ಷಯುತವಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕುರುಜಾಂಗಲವು ಮೊದ 
ಲನೆಯದು. ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನೂ ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಭೀಷನು ಮೊದಲನೆ 


ಡ್‌ ಸಾಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇನ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ OT ಇರ ಇರ ಇ ಇನ್‌ ರ್‌ ಇಷ ಇರ ಇರ ಇ ಇ ಷರ್‌ ರ್ಥ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ ರ ಇರ ಇರ್ಥ ಚ್‌ ಇತ್‌. ಇರಾ ಇರ ಇನ್‌ 


ಯವನು. ಸುಂದರನಗರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸಿನಪುರವು ಮೊದಲನೆಯದು.” 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕುರುಡನಾದುದರಿಂದಲೂ, ವಿದುರನು ಚತುರ್ಥವರ್ಣ 
ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಾದುದರಿಂದಲೂ-ಎರಡನೆಯವನಾದ ಪಾಂಡುವೇ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದನು. 


ನೀತಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮನೊಮ್ಮೆ ಧರ್ಮತತ್ನಜ್ಞನಾದ 


ತ್ರ 


ವಿದುರನೊಡನೆ ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಶಿ 
NA 0ರ ಗಳ್‌ ಜಾಬಾಲ ಕರಾಳ ಸರಿದಳು (ಎಸಕ ಗಾಗಾರ ಸಗ Ca¥ ಸ್ಕಿ 
ಓ 4ಓ 6 ಆ ಲೈ! ಗಲ್‌ ಜ್‌ ad Oe ಟಲ್‌ Ad Ghd ಭಟ ಲ ಬ ತುರುವ add WAS Nd Ad had oJ 
ಧೃತರಾಷ್ಟರಾಜನ ವಿವಾಹ 
4 ಆ) 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಗುಣೆ ಕ ಸಮುದಿತಂ ಸಮೃಗಿದಂ ನಃ ಪ್ರಥಿತಂ ಕುಲಮ್‌ | 
ಅತ್ಕನ್ಯಾನ್ಸ ಥಿವೀಪಾಲಾನ್ಪ ಥಿವ್ಯಾಮಧಿರಾಜ್ಯಭಾಕ್‌ 11೧1 


“ವಿದುರ! ನಮ್ಮ ಭರತವಂಶವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಂಶವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ 


746 ಮಹಾಭಾರತ 

NS SS SS SS SS ರಾಧ ಕ್ಯಾ ಕಾರ್ಲ ರಿ ತಾಳಿತು ಸಧಿಭಾಳಿತ ಕಾಣ ಸಧ್ಯ ಕ ರಾವು ರಾಳ ಅಸಾ ಯ್ನಾರ್ಪಾಳ ಪ ಘಾಲಿ 
CVU UNS UY UN + ಉಳಿ ಕವ ಇ್ರುಲWೂ {Ad Neo Wc Ng 
ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ. ಈ ನಮ್ಮವಂಶದರಸರು ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲರಾಜರನ್ನೂ 
ಗೆದ್ದು, ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನೀ 


ನಮ್ಮ ಕುಲದೀಪಕರಾದ ಅನೇಕಾನೇಕರಾಜರು ಧರ್ಮದಿಂದ ಈ 


ಪೃಥ್ದಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಮ್ಮ 


ಕುಲವಾಗಲೀ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯವಾಗಲೀ ವಿನಾಶಹೊಂದಕೂಡದೆಂದು 
ಅಭಿಲಾಷಿಸಿ ನಾನೂ, ಸತ್ಯವತಿಯೂ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸರೂ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದೆವು. ಇಂದು ನಮ್ಮ ಭರತಕುಲದ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಯೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮರಾಜ್ಯದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯೂ ನಿಮನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. 
ನಮ್ಮ ಈ ಭರತವಂಶವು-ಹುಣ್ಣಮೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲ ಸಮುದ್ರವು 
ಉಕ್ಕುವಂತೆ- ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಹೊಂದಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೂ ಮತ್ತು ನೀನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಎದುರ! ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮೂವರು ಹುಣ್ಣು 


ಡಿ 
ಜಾನ ಲರ ನಿ ರಾ ಕೇಳಿರುವೆನು. ನ್‌ ನಿಸ ಪಾನ ಇಫ್‌ 


bed ddd WAT NN ಆಆ © tnd Ne Cd A ಆಗ್‌ UN Ne Ae Wiehe Ghd 'ಆ್‌ Cd id 


ಶೂರಸೇನನ ಮಗಳು. ಎರಡನೆಯವಳು ಸುಬಲರಾಜನ ಮಗಳು. 


ಮೂರನೆಯವಳು ಮದ್ರರಾಜಕುಮಾರೀ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಲೀನೆಯ 
ರಾಗಿಯ ೧, ರೂಪವತಿಯರಾಗಿಯೂ ಮತು ಕತಿಯರಾಜರ ಕನ್ನೆಯ 


8 Nee Ref NOW SUN YT! 8 Nee Ne SEC ಖಳು ಗ್‌ ದ್‌ ಕ್‌ ಇಸ್‌ ಇಸ್‌ 


ರಾಗಿಯೂ, ನಾವು ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸಲು ಯೋಗರಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ 


ತ! ನೀನೇ ನಮಗೆ ತಂದೆ, ತಾಯಿ ತು ಆಟ ಚಾರ್ಯನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಹಿತವೆಂದು 
ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. » 
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ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುವಾದನು. ಕವಾ ನ್ವೇಷಣಕ್ಕೆ ಹ 
ರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಶಿವನನು 


Ces ಈ! NA ರನು ಬಡ! ಶಿ Ne AUD KAS MN 
ಕೇಳಿದನಂತರ ವಂಶಾಭಿವೃದಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಭೀಷನು ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನೇ 
ು ೧೨ ಇಂ ಫಾ ಆ = 
ದ ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ವಾಹಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನದಿಶಯಿಸಿದನು 


ಸುಬಲನು ಮೊದಲು ಕುರುಡನಿಗೆ ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಹಿಂಜರಿದರೂ ಕುರುವಂಶದ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೂ ನಡೆ-ನುಡಿಗಳನ್ನೂ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಕನ್ಮೆಯನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಕೊಡಲೊಪ್ಪಿದನು. 
ಗಾಂದಾರಿಗೂ ವಿಷಯವ ತಿಳಿಯಿತು. ತನಗೆ “ಸಂಡನಾಗುವವನು ಹುಟ್ಟು 


ಗ್‌ ರ್‌ ಬ್‌ ಇರ್‌ ॥ ಇರ್‌ 'ರ್‌'ಚ್ರಿ ಸ್‌ ಆಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಈ er! RF Ue 'ಪ್‌ಟ್‌ 


ಕುರುಡನಾಗಿದರೂ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿರುವ ಅಂಶವೂ 
ತಿಳಿಯಿತು. 


ಇದರಿಂದ ಭಾರತಸ್ತ್ರೀರತ್ನಳಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಕೋಪ-ದುಃಖಾದಿ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳೂ ಉಂಟಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಹಿತಚಿಂತನೆಯಿಂದಲೇ ಈ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿರುವ 


ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಳು. ತಾನು ಸೇರುವ ಅಂಧಪತಿಗೆ ಗೌರವತೋರಲು ತನ್ನ 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕಾಣದಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 
ಗಂಡನು ಅನುಭವಿಸದ ದರ್ಶನಸುಖವನ್ನು ತಾನೇಕೆ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬುದು 
ಗಾಂಧಾರಿಯ ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು. 

ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಶೋಭಿತೆಯಾದ ಕನ್ಮಾರತ್ನವನ್ನು ಗಾಂಧಾರಿಯ 
ಅಣ್ಣನಾದ ಶಕುನಿಯು ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಹಾಸ್ತಿನಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆ 
ತಂದನು. ಭೀಷ್ಮನು  ಪುರೋಹಿತಪುರಸ್ಸಿರನಾಗಿ ಸಕಲವಿಧವಾದ 
ಮರ್ಯಾದೆಗಳೂಡನೆ ರಾಜಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಅರಮನೆಗೆ ಕರ 
ದೊಯ್ದನು. ಶುಭಲಗ್ನದಲ್ಲ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ-ಗಾಂಧಾರಿಯರ ವಿವಾಹವು ನೆರವೇ 


ಇ ನ ಲನ ಹ ೧ ರಾಲಿ ಕಮ್ಮಿ ನ ಹಾಲನ್ನ ಕನ್ನ ಲರ. ಇಕಾ) ಇಲ್ಲ ೧ 
eo AU ಟ ಟಟ ಟಲ NY WW DVO! NAY 


ತು 
ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಗಾಂಧಾರಿಯು ವಿನಯ-ಸೌಜನ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹಿರಿಯರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ 

ಪಾತ್ರಳಾದಳು. ಸರ್ವದಾ ಗಂಡನ ಸೀವಿಯಲ್ಲಯೀ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಪತಿಯ ಹೊರತಾಗಿ ಪರಪುರುಷರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪತಿಯೇ 

ಪರದೈವವೆಂದು ತಿಳಿದವಳಾಗಿ ಸದಾ ಪತಿಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನ ೨೨ 


ನ 
ಾಲಕಳೆಯುತಿದ 


೧೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಜಾರೆ ಸಾರಾ ಇವ ಮಿ ರಳ ೨೦ತಿ 


ಮಂತೆ ಗ ೀಹಡೇಶ ಮೇಲ್‌ ಉನ 


ಈ 
ಓಂ 9 Weve ke ಆಕಳಿಕೆ ಅ 


ಕರ್ಣನಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕವಚ-ಕುಂಡಲಗಳ ಪ್ರದಾನ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಶೂರೋ ನಾಮ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠೋ ವಸುದೇವಪಿತಾಭವತ್‌ | 

ತಸ್ಕ ಕನ್ನಾ ಪೃಥಾ ನಾಮ ರೂಪೇಣಾಪು್ರತಿಮಾ ಭುವಿ llall 
“ಜನಮೇಜಯ! ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಶೂರಸೇನನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 

ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ವಸುದೇವನೆಂಬ ಮಗನೂ, ಅಪ್ರತಿಮರೂಪವತಿ 


ಯಾದ ಪೃಥಾ ಎಂಬ ಮಗಳೂ ಇದ್ದರು. 
ಕುಂತಿಭೋಜನು ಶೂರನ ತಂದೆಯ ತಂಗಿಯ (ಸೋದರತೆಯ) 


ಹಾಫ್‌ ಸ್ನ ಜಾವ He AMR ಬ್ಬ ಉಲ ರಯ ಘಾಳಿ ಲಾ ನಾ ರಾ ಧ್ಯ ಭಾಸಾರ ಷ್ಣ ನಾ ನ ನಾವಿ 

ಖಗ. ಕು೦ತಿರಭೋಜಣ!? Wolf ಲಲಿ ಯ ಅಉಖಲಪ್ರಬ ಲೂ 

ವಿಶೇಷವಾದ ಮೈತ್ರಿಯೂ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ಕುಂತಿಭೋಜನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾದಿ 


ಕುಂತಿಭೋಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಮೊದಲನೆಯ 
ಶಿಶುವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಮತೆಯದಾದರೂ ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ 
ಶೂರನು ಹುಟ್ಟಿದ ಸುಂದರಸ್ತೀಶಿಶುವನ್ನು ಕುಂತಿಭೋಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 
ಕುಂತಿಬೋಜನು ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ 
ಕುಂತೀ' ಎಂದೇ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದನು 


ಈ ಕ್‌ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೧ 149 
ಹೆಣುಮಗುವು ಶುಕಪಕದ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಬೆಳೆಯಿತು. ಸಲ 
8 ದೊ" ಸು ಅ ಹಸು 
ವಯಸ್ಸಾಗುತ್ತಲೇ ಮಗಳ ಭವಿಷ್ಯವು ಶ್ರೇಯಃ-ಪ್ರೇಯಗಳಿಂದ ಡಿರ 
PD ಹಿ (್ಕ mms ON ರಾ a Ma ಎಲು ಗಗ ಉೃ ೦ ಕಾಸ್ಟ ನಾವ ಸ್ರ ಇ)! ಬಾನ ಪ್ರಾಕಾವಧ ಕಾ ಬಾ) ಪಾಲಿ (ಕ ಇಲ್ಲ ಸಾಧ) 
[SU WelOrS0 74 ಬ್ರಹ WUD NAN Ww eM Io’ ಶೆ RSCTA ಲಲ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮಿಸಿದನು. 

(ತಪಸ್ಸಿಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದಮಂತ್ರದಿಂದ ಒಣಮರವೂ ಚಿಗುರುತ್ತಿ ಬ 

ಹಾ ಲ sR ನ್ನ ನಾಇ ಎ ವಾಸಾಲ RD (ಗ್ರ ಇಲ್ಲ ದ್ರಿ 


PR NO ಲ್ನ ಲ್ರಿ ಪಾಸಾಲಿ 
ಲು) ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕೊ NV ಗುಟ್ಟು 


©) 6೮) 
ದುರ್ವಾಸರು ಕುಮಾರಿಯಾದ ಕುಂತಿಯ "ಅತಿಥಿಗಳಾದರು. ಹೊರಗೆ 
ಕೊ ಪವನ್ನು ತೆ ೋರುತ್ತಿದರೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಿಶ್ಚಯ 


ಬದ್ದ ಮವ ರ್ವಾಸರನ್ನು ಕುಂತಿಯು ಯಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆ 


ಆಗ್ರಿ ಬ್ಗ 

ಸಾಕೆಂದಿದವಳಿಗೆ ಅನುಗಹವ ೬ ದೆ NN ವ೧ಗಣಾಗಿದಂ ಸಾಗು! 
ಔ & we ॥ 8) ಗಪ್‌ ಹವೆ) Od hd 6 Ne Ld Ne a a | NN we we de 

me mm) mm) 

ದುರ್ವಾಸರು ಕುಂತಿಯ ಬವಿಷ್ಠವನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ ಆಪದರ್ಮಕ್ಷೆ 
ಬ್‌ ಕ led uw 

OANA ರಾ ಸ್ಸ 0.೧೦೧ ಡಾಾಗಳ್ಳ NNT ದಾ EN 
ಆಧ Ad ಆ ಭಲ ಆಆ ) Ne ಆಲ ಆಟ್‌ ಆಆ ಟೆಲ್‌ AA ಆಆ Hd U ಓಟ kd \ ಕಲುಲ AH J 


ಯಂ ಯಂ ದೇವಂ ತ್ಲಮೇತೇನ ಮನ್ಯೇಣಾವಾಹಯಿಷ್ಯೂಿ | 
ಆ 
ಹಾ ಹಾ) ಹಾಹಾ ಹಾಸನ ಹಾ wd) 
ಸ್ಕ ತಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದೇನ ಪುತ್ರಸವ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೭ || 


“ಶುಭಾಂಗಿಯೇ! ನೀನು ಯಾವ ಯಾವ ದೇವನನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರ 
ಪುನಶ್ಚರಣೆ ಮಾಡಿ ಕರೆಯುವೆಯೋ ಆಯಾ ದೇವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು''-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಹರೆಯದ ಪ್ರಾಯದವಳಾಗಿದ್ದ ಕುಂತಿಯು ದುರ್ವಾಸರಿಂದ ವರ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಹೀಗೆಂದು ಯೋ ಸಿದಳು : “ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವುದು! 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮಕ್ಕಳಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತು ನಿಶ್ಚಯವೇ? 
ಖಂಡಿತ ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಬಿಡಲೇ?'-ಇತ್ಕಾದಿ ಅನೇಕ 
NO ನಳನ ಪ ದ ಗಾ ಷ್ಳು ಲಿನ ENN ೦ ಗಾಲ ನ 
ಖಲ ಲಿ ಅಟುಟಿ(ಸ!15 ಎ ಲಲ ಬಹಉಗ್ಬು೧ನ್ಲಿ ಅಟಿ 

ಅವಳು ಮಹರ್ಷಿಯು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುನಶ್ಚರಣ 


ಮಾಡಿದಳು. ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದಳು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ ಫಾ ಬಾ ಎ 
WD 
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— 
ನಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಂದನಿತನಾಗಿ ಕುಂತಿಯನು ಕುರಿ 


yd ಸಾಫ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಕ್ಮ Rr ಟೆ ewe WN Re ಗರ್‌ [ “ಆ ್‌ಥ ಕ್ಷ 


ಹೇಳಿದನು : 


GL 





ಶಿ 
ಸದಾ ರಕ್ಷ್ಯಾಃ ಸಾಪರಾದ್ದಾಪಿ ನಿತಶಃ |೧೨॥| 


ನಿನ್ನನ್ನು ವೃಥಾ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವಂತೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ಬೇಡುವೆನು. ಹೆಂಗಸರ ಅಪರಾಧವು ಎಷ್ಟೇ ಗುರುತರವಾದರೂ ಅವರು 
ಕ್ಷಮಾರ್ಹರೆಂಬ ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದಲ್ಲವೇ?” 


“ಶುಬಾಂಗಿ! ದುರ್ವಾಸರು ನಿನಗೆ ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ ವಿಷಯವು ನನಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ ಮತ್ತು ಇದರ ಕಾರಣ 
ವನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ನಿನ್ನ ಭಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ರತಿಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸು. ನನ್ನ ಆಗಮನವೆಂದಿಗೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗಕೂಡದು. 
ಹಾಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಾದರೆ ಅದರಿಂದ ಮಹಾದೋಷವೇ 
ಉಂಟಾಗುವುದು.” 


ಈ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ದಿಂದಲೂ, ಲಜ್ಜೆಯಿಂದಲೂ ತಾನಿನ್ನೂ 


ದಾ EAN ಮರ್ಣಾ ಶ್ರ ಗ್ಗಾಳಕ್ಕ್ಕ ಇ 
ಲ್ಯ ಬಲ ತಲ AU SUNY AM 


ಸೂರ್ಯನೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು: 


“ರಾಜಪುತ್ರಿಯೇ! ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ದೋಷವೂ ಅಪವಾದವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳಿದ ಕಡೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಕುಂತಿಯು ಒಪ್ಪದಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕುಂತೀ-ಸೂರ್ಯರ ಸಮಾಗಮದ ಫಲವಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ, ಕವಚದಿಂದಲೂ ಸುಶೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರವಾದ ಶಿಶುವು ಜನಿಸಿತು. ಶಿಶುವು ಹುಟ್ಟಿದನಂತರ ಸೂರ್ಯನು 
೨ ಕವ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅಂತರ್ಕಿತ 


೫% 
ಸಾರ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ಇರಾಕ್‌  ಔ| “ಘೌ ಸಾರ್‌ ಇ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ A ಇರ್‌ Ne hd kd ರ ಇ 


ನಾದನು. 


ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕುಂತಿಯು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿ 
ದಳು. ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಆ ಅಪಚಾರವನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಳು. 


ಗ ಗತ ತ ಚಡಗ ತ ಒಡನ UW | 


ಅವಳು ಮಗುವನ್ನು ಸುಭದ್ರವಾದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಳು. ಬಹುದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೂತ 
ನಾಯಕನಿಗೆ ಮರುದಿನವೇ ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಸಿಕ್ಕಿದ ಮಗುವನ್ನು 


ಸೂತಪತ್ನಿಯು ತನ್ನ ಮಗುವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಆದರದಿಂದ ಸಾಕಿದಳು. 
ವಸುನಾ ಸಹ ಜಾತೋ$ಯಂ ವಸುಷೇಣೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ lol 
ವಸುವಿನೊಡನೆ ( ಕವಚ-ಕುಂಡಲರೂಪವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯದೊಡನೆ ) 


ಘಾಲಿ ಛ್ಮ ಘಾಲಿ ಲ ರಾ ಹಾಲ = ್‌ಲಗ್ಯಾಳಾ ಸಾಧ್ಯಾ ಲಾಲಿ ಕಾರೆ ಸಾ) ಯಸ್ಬಲ್ಲಿ Co ND ಗಾ ಇ ಕಾ 
ಆ ಟಾ AY AMUN WANA CI ಲು ಆಟ NUH (WNW ) 


ವಸುಷೇಣನು ವನಾಗುತ್ತಾ ಧನುರ್ವಿದೈೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತ 
ನಾದನು. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ತಂದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಸ್ಟಾಭಾ 
ವಿಕವಾಗಿಯೇ ವಸುಷೇಣನು ಸೂರ್ಯಾರಾಧನೆಯನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆದುರಾಗಿ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
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ಹಾಸ) ನಾ ಘಾಲಿ ಹಾಲ ್ಸ್ಸಾ ಸ್ನ ಸಾಧ ಇ ಅಕಾ ಸಾಧ ಇ ಹಾಸ್ಯ ಹಾಸ ೧ ಇಧಿ ಸಾಲ ಇ ಸಾಲ ಘಾಲಿ ಉ ಸಾಲಿ ಇ ಹಾಸ ಕಾಸಾ ಘಾಲಿ ಪ್ಯಾಲಿ ಖನ್ನಾ ನಾ 
ಲಾಟ) ಗಲ CU ಅಲ್ಲ ಊರಲು ಆ.0೦) ಆ! | RAIMA GANN CUO 
ಮೇಲೇಳುತಿರಲಿಲ. ಈ ಸಮಯದಲಿ ಅವನು ಕೊಡಬಾರದೆಂಬ ದಾನವೇ 


ಲ್ನ ಪ್ದ 
ಪ್ರಾಣಾಗ್ಗ ಉನ್ನಿ ಲಿ) ಬಿದಿ ಕಾಣಾ ಸಾ J ರಾ ಸಾಲಾ ನಾ ಹಾಸಗೆ ಬ್ಲಾ ಲ್ನ wD ಏಡಿ) ವಾ ಬಾನ ಎ ಬಾ ನ ಕಾ) 
ಧರಿಸಿ ಅವನ ಕವಚ-ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. ಮುಂದೆ 

ಯಲಿರುವ ಯುದದಲಿ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಒಳೆಯದನು 


ವೇಷದಲಿ OSMAN ನಲ್ಲ ಇಲಿ ನನಾ ಇಲಾದ NE AAACN 
ಆಯ id ಸೈ SS ಟಫ್ಟು Gad Md CAN C TU Che he © AN CO Cd Ney td 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡನಾದರೂ-"ಯಾಚಕನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ'-ಎಂಬ ಒಂದೇ 


ವ್‌ ಸಸಾರ 


——— ಲಾ ಹಾಸ ಹಾ ಕಾಡಾ ಕ ಖ್ಯ ದ ಜಾ ಹಜ್ಜ್‌ ಹಾಳೆ 
ಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ Me ಅಟಟ ಎಟೆಲ೦ರಿಲ. OO ATVUANKN NY FE 
ಭಲ 


ಆ ಆ ಗಿ 





ಎ SU nA NP QIAN MN Ad ಜ್‌ ಹಾಗಾ 
ಆಟ ಲ ಟಟ ಲಲ) ಲ i kd ಅಸುಪಷೀ ಣದಿಗೆ Ned No had (ಗ ಓಗಿ CUT Cadi Aid 
ಯಿತು. ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ತಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ದಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲರೂಪವಾಗಿ 
ಶಕ್ಲಾಯುಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಆಯುಧವು ದೇವಾಸುರ-ಮನುಷ್ಯ- 
ಗಂಧರ್ವ-ನಾಗರಲ್ಲ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಆಹುತಿಯನಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕ ೧೨ 

ಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಪ್ರಾಜಸ್ನಾಮ ತಸ್ಕ ಕಥಿತಂ ವಸುಷೇಣ ಇತಿ ಕ್ಲಿತೌ | 

ಕರ್ಣೋ ವೆಕರ್ತನಶ|ವ ಕರ್ಮಣಾ ತೇ ಸೋಂಭವತ್‌ 11೩.೧॥ 


ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಕವಚವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ- 
ರಾಧೇಯನಿಗೆ ಮೊದಲು ಅವನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ವಸುಷೇಣನೆಂದು 
ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ, ಕವಚವನ್ನೂ ಶರೀರದಿಂದಲೇ 


ಕತ್ತರಿಸಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಣನೆಂದೂ, ವೈಕರ್ತನನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ದ 


ನಾದನು ೨ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧೧೨ನೆಯ ಅದಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಕುಂತಿಯ ಸ್ವಯಂವರ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಯೌವನದ ಹೊಸ್ತಿಲನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದ ಕುಂತಿಭೋಜನ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯಾದ ಪೃಥೆಯು ಧರ್ಮಪರಾಯಣೆ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾಗಿಯೂ , ಸಕಲಸದ್ಗುಣಸಂಪನ್ನೆ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. ತೇಜಸ್ವಿನಿಯಾಗಿಯೂ ರೂಪ-ಯೌವನ-ಗುಣ 
ಶಾಲಿನಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಅನೇಕ ರಾಜರು 


ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕುಂತಿಭೋಜನು ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಸ್ವಯಂವರದ 


ದವ 
ವಾ ಕಾ ಗಿ ಸಿಮಿ ಎರು ಗನ? ON x ನಾ ಶಾಲೆ ಗ್ರ ಸ್ನ NO, ಖೂನ್‌ 
CaN €/ hs RAS YY | | ್ಭ್ರಲು! 1 Gad AST Ad ANd © LA Neo Cd ಧಗ NASON ರ HI Ie 


ಪ ದ * } ೪2 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜಕುಮಾರರು ಉಪಸಿತರಿದ್ದ ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ಪೃಥೆಯು ಸ್ವಯಂವರಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಗಮಿಸಿದಳು. ಭರತ 
ಸತ್ರಮನಾದ, ಸಿಂಹದರ್ಪನಾದ, ವಿಶಾಲವಕ್ಷನಾದ, ವೃಷಭದಂತೆ ವಿಶಾಲ 
ಹಾಸ ಫ್ರಿ ಇರಾದೆ ಸಾಸ ಹನ್ನಾ ವಾಸಾ NR ed ಮಾ ಲಾಭಿ ಲ ನ ನಿ ರಾಕಾ ಕಾ ಘಾಲ್ಸ ನಾ ಲಂ ಘಾ ನೆ ಘಾಲಿ 
೧೬ ್ರ೮೮೨) eM OOM ಲಿಲಿ ಟಖ) ಗುಲ ಒಲದು ರಟ ರು ROY ಲ ಕ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಮಲಿನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ 


ರಾಜನನು ಇಲ್ಲಿ ದಾಗ ಅರಸ ಗಳಿಸಿ 0.್ರಇಾಲ್ಫಇಾಲ್ಲ ಇಲ್ಲಲ. ದಾ  ಇಾಗು ಶತ ಗಳಾದ A ಸಾಗಣೆ ಗಳ 
Made Ch UN ಹಗ hd UA Cd ANS NO hea (ಶ್ರ bd 1 ಊಟ 
ಬೇಕೆಂದು-ಕುಂತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ವ್ಯಾಮೋಹವುಂಟಾಯಿತು. ಕಾಮ 


ವಿಕಾರದಿಂದ ಶರೀರವು ಪುಳಕಿತವಾಯಿತು. ಮನಸ್ಸು ಮಾಲಹಾಕಲು 
ಕಾತುರತೆಯಿಂದಿದರೂ ಸಹಜವಾದ ಗಾಂಬೀರ್ಯವಮು ಮೀರಿ ರಓಡಿ 


ಕಜ ಹಜ್‌  ್ಥ್‌್ಫದ್ದ್ರಿಟ್‌್‌ ಚಲ. ಲಂ 


ನ ಕ 
ಹೋಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ, ಮನಸ್ಸು ಉದ್ಲ್ದಿಗ್ಗವಾಗಿದರೂ ನಿಧಾನವಾಗಿಯೇ 


ye Ne ದಾನ ಖರ ಎಗ್‌ 
ರಲಲ ಊಲರಿಯಿಬುಲ ಇಸು? 


ಹಾರಹಾಕದಳು. 
ಕುಂತಿಯು ಪಾಂಡುವಿನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿದೊಡನೆಯೇ 
[48]-2 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಭೋಜನು ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಕಾನಣಾಸರಾಾಗ ಗದಾ. ನೊಗ TATA (೧ಗಿಗಮಯ್‌್‌ ಹೊವಗ ವಹನS೧ವ 
td ಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌ Ad ಆ ಓಟ್‌ od ಓ ಆಲ್‌ ಈ ಓಲ Rd ಸ ಸಗ Nf Nee ಕಜ ade 1741೬ No ಓಟ್‌ No ಹಟ್‌ Reef Nes ಊಟ್‌ Ne 
ಪಾಂಡುವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಕುಂತಿಭೋಜನು ಮಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಳಿಯ 
೮ೌೃ ಹಾಳೆ ಭಾ Od ಲ್ನ Nm ಪಾಸಾದ ಲಾ ತ್ಯ ಸಾಲ ಕಾಸಾ ನಾ ನಾ ಟ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸಾಫೆ ಣ್ಣು ೮ ಇತಿ ಇ ಘಾಧ RS RD ES ಬನ್ನ ಲಿ 
ef *ಖೂಲ್ಯ ಲಟ ಟು ಫ್ಲೌಬುರಿಣಗಿಳನ್ನೂ df Nf YAN ಆಲ್ವ 





ಎ ಕ “ 
ಶಿ w . 
K ೫. 1 
ದಾರಾ 
M - ಡಾ ಹ pau ಸ 
ಸಿ | ಬ PN ಇ 4 ಸ್ರ ” ps ( 
SN ಸ 
ಕೆ " oN 
ಕ್‌ 





ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪಾರಿತೋಷಿಕವನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹಾಸಿನ 


ಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ನಾನಾವರ್ಣಗಳ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 


ಚತುರಂಗಬಲವೂ ವಧೂ-ವರರ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟಿತು. ಹೊಗಳುಭಟರು 
ಪಾಂಡುವಿನ ಗುಣಗಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಖಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೩ 1೨5 
ಹಾಸ ಷಾ ಷ್ಟ [ee ee N ನೆ ನಾ ಥಾಫ್ಲ ೧ ೧೧ರ ಗಾಗ್ರಾ ನ್ನ ನಾನ ಪಾಲೆ ನಾ ಹಾಕಾ? ಎ ಸಾಲ್ಸಾ ಹಾಸ ಬಾ ಕ್ಸಿ 
ಆಖ ಬಲಲ KAY ANT ಆಲು. fl 15 “Md ಅಳ್ಯೂಳಳ'! | 


೧೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಕಾಲಾಯ ಸಾನೆ ರಾ ವಾರ್‌ ಲಿನ ನು ಕಾಕು ಣಾ . ನಾಸ ಲ್‌ ದ-್ಣ೧ುಣ ೧0 
pape ಆಳ್‌ ಸ್‌ ಟಫ್‌ ue 6 Ww Ne LW ಹೀಟ್‌ ಆಳ ಗದತ 


ಯ ಇ ಲಿ ಎ ಓಂ mde? A ಲಾ ಹಾಡಲಿ ಇ ಹಾಸ್ಯ ಎ ರಾ ಭಾಫೆ ಂಸಾಭಷ್ಬ 
ಬ ಟ್‌ ಬ್ಲ ಟಿ। 


ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉದ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಮಾದ್ರಿಯನ್ನು ಕುರುವಂಶ 


ಠಾ ಠಾ ತ್ತ 
5 ಓಡ 


ಶ್ರಿ ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆಯೂ, ಬ್ರಾಹಣರೊಡನೆಯೂ, ಮಹರ್ಷಿ 


ಮೀವ ವಮ ಭಾ ಸಾ ಸೆ ಮೌ. 


ಗಳೊಡನೆಯೂ ಮದ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

ಮದ್ರರಾಜನು ಬೀಷವ ಆಗಮನವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನಾಗಿ ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮರ್ಯಾದೆಯೊಡನೆ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸಿದನು. ಭೀಷ್ಮನನ್ನು 
ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಅರ್ಯ-ಪಾದ್ಮ-ಮಧು 


ಪರ್ಕ-ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಸರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತನಂತರ ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯು ವಿನೀತನಾಗಿ-"ತಮ್ಮ ಆಗಮನದ 
ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಬಹುದೇ?'-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

ಕುರುವಂಶಕ್ಕೆ ರತ್ನಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮನು ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : “ಮದ್ರೇಶ್ವರ! ನಾವಿಲ್ಲಿಗೆ ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರು 
ವೆವು. ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯು ಸಕಲಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ವಿವಾಹ ಯೋಗ್ಯ 
ಛಾಗಿರುವಳೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆವು. ಅವಳನ್ನು ಪಾಂಡುವಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡು 


೨ 
CS 


ವಾಗಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು "ನುತ ಾಗ್ಯದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿ ನಾವು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು 


ಶಲ್ಯನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : “ಭೀಷ್ಮ ಬಾಂಧವ್ಯಕ್ಕೆ 


ಈ 


ನಿಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ವಂಶವು ಮತ್ತೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ 


೧೨ 
ಮಾ ದಾರ 


ಸಂಶಯಲೇಶವಾದರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ. 


ಪೂರ್ವೆೈಃ ಪ್ರವರ್ತಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್ಕುಲೇ೩ಸಿ ನ್ಪಹಸತ್ವಮ್ಮ 
ಸಾಧು ವಾ ಯದಿ ವಾಸಾಧು ತನ್ನಾತಿಕ್ರಾನ್ನುಮುತ್ಸಹೇ lel 


9 ಲಸ ಹಾಲನ್ನ ನಿ ಡಾಲಿ ಷ್ಟ ಹಾಲ ಜಾ (ಲಲಿ ನಾ ೮ 00 ಕಾಕ ಸ್ಕಾ ೧ ರರ 
ಓಟ) N\A Ad ಮಾಡಿ Ad ಧ್ರ) ಆಟ್‌ ಲ್‌ ಓರ ಗಡ) ಉಗ! Ad (೬ ಓಟ ಧಗ ಅ 


ಕ್ಟ 
ನಮಲ್ಲಿ ಅನೂಚಾನವಾ ನಡೆದುಬಂದಿರುವ ಸಂ ೦ಪ್ರದಾಯವೊಂದಿದೆ. ಅದ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಪದ್ಧತಿಯು ದೋಷರಹಿ 
ವಾಗಿದರೂ ಅಥವಾ ದೋಷಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯುವ 


ಧೈರ್ಯವು ನನಗಿಲ್ಲ. ಅದು ನಿನಗೂ ತಿಳಿದಿದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಉನು ಇಂತಹುದನು ಕೊಡು ಎಂದು ನನನು ಕೀಳುವದೂ 


ಗರ್‌ I Fe! | ಸ್ಸ ಚ್‌ uy 'ರ್‌್‌ ದುದು ದುಡು ತ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತಗರ್‌ರ್‌ ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಆಕ್‌ ಗವ್‌ 


ಯುಕವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕುಲದರ್ಮವು ನಮಗೆ ಪರಮಪಮಾಣವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿಃಸಂಶಯವಾಗಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರದವ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಕುಲಧರ್ಮಃ ಸ ನೋ ವೀರ ಪ್ರಮಾಣಂ ಪರಮಂ ಚ ತತ್‌ ॥೧೧॥ 


ನಮಲಿ ಯಾವ ಕುಲ ಧರ್ಮ ಕಾಗ ಗೆ ಇಂ ಸಕುಲಪದತಿಯಿದೆಯೋ 
ಉಂ ಬ್ಲ ಖಿಲ 


ಹಾಲಿ ಬ್ರ ಕಕ್ಕ ಹಾನಿ RR 


ಓಗಿ Whe CO Ad AS GN ೨ Neus ಗಗ ಆಗಲ್‌ ಗಟ್‌ Ne Ne ಊಟ್‌ ಆ UN 


ಅದೇ ನಮಗೆ ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾದುದು ಮತ್ತು ಪರಮಶ್ರೇಷವಾದುದು.” 
ಶಲ್ಯನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ 


ಗಿತವೇನೆಂ) Wek ಭೀಷನು ಅರಿತು" "ಮುಜೆ ಶರ! ನೀಮ ಹೇಳು ವುದು 


ಗಿತವೀನಂಬುದನ್ನು ತ್ರ“ ಜ್‌ ಆಸ್‌ ಗಟ್‌) ೬ ಷ್‌ * ನ್ದ ಟ್‌ ಓ ಹೈ ಘಟ್‌. dN 


ಧರ್ಮವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸ್ತಯಂಭುವೂ ಹೇಳಿರುತಾನೆ. ಹಿಂದಿನವರು 
ಮಾಡಿಟ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದೋಷ 
ಯುಕವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಸಾಧುಗಳೂ ಒಪ್ಪತ್ತಾರೆ''-ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಹೇರಳವಾದ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಗಜ-ರಥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತಾಜಾ ಇ, ಘಾಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾರ ಪಾಲ (ಇಲ್ಲಿ ವಾ ಷ್ಟ ನು ಸಾಲ ನಿ ಭಿ ಲಿಸಾ ಇಬ್ಬ. ನಗ ಬಾ ಯ್ಕಿ ಹಾಸ್ನ ಹಾಸ ಷೂ 
ಲಾಟ! Mf 1೮ ಉಲ್ಲ ೧೨ ಕ! 15 ಉಲ್ಲ ಲ 


ಇರು ಕಿ ಹಾಲ ೦೨೬೯ ೦, ಭಾಳ 
೧೫11 ಅಂಲ್ಯಲ ರ. ಚಲ! | ಗುರು ಲ NON e 


ವಿವಾಹವಾದ ಬಳಿಕ ಪಾಂಡುವು ಮಾದ್ರಿಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ಒಂದು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅಸೂಯೆಯು 
ಉಂಟಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುವು ಕುಂತೀ-ಮಾದ್ರಿಯರೊಡನೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದಲೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದನು. 


HO 


ವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, 
ಸಕಲರಿಂದಲೂ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ, ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ದಶಾರ್ಣರೆಂಬ ದುಷ್ಟರ ರಾಜಧಾನಿಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಕೌರವರ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವ, ಮನುಷ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಾಂಡುವು ಮೊದಲು 
ವೈರಿಗಳಾದ ದಶಾರ್ಣರಾಜರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದನು. ಸೋತುಹೋದ 
ದಶಾರ್ಣರಾಜರು ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ 
ದಶಾರ್ಣರ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಸೃನಿಕರನ್ನೂ ಜೊತೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮಗಧಾಧಿಪತಿಯಾದ ದೀರ್ಪರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಸಾರಿದನು. ದೀರ್ಫ್ಥ 
ರಾಜನು ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿ ಅನೇಕ ರಾಜರನ್ನು ತನ್ನ ಸಾಮಂತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಪಾಂಡುವಿಗೂ-ದೀರ್ಪನಿಗೂ ಘೋರಯುದ್ಧವೇ 
ನಡೆಯಿತು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫನು ಮೃತಿಹೊಂದಿದನು. ಪಾಂಡುವು ಅವನ 
ಬೊಕ್ಕಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗಣಿತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
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ON ಪ್ರಾ ಕಾ ಇಸ್ಟಾಹಾಲ ಹಾ ON. ಗಾ me. — wed) = me wee) ಪ್ರಾಣಾ RD ಪ್ರಕಾಲಿ PD ED wD ಪಾಲೆ md ಪ್ರಸಾದ 
ದೀಹ, ಕಾಶಿ, ಕುಂಭ, ಪುಂಡ್ರ-ಮುಂತಾದ ಬೀಶಗಿಳನ್ನು ಗಿದ್ದು ಕುರು 
ವಂಶದ ಕೀರ್ತಿ ಯನ್ನು ಸಿದನು. 


ಹೆ 
ಶತ್ರುಗಳ ವಿದ್ದಂಸಕನಾದ ಪಾಂಡುವು ಬಾಣಗಳನ್ನೇ ಜ್ಞಾಲೆಗಳ 


ದಂ 
NN ಇಗಿ7ಗತ. ತನೆದುರ ಗಾಗಿ 930೧7 ರಾಜರೆಲರನೂ ಯಜೇ 


ಕಳ! | “ಎಲಲಿರೂ ಚ್‌ ಲ್‌ ಹ್‌ ಶ್‌ ರಃ 1 ಕ ಸಮ್‌ ಹತ್‌ ಸ್‌ ಓೂ/ 


ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಾಂಡುವು ಗೆದ್ದ ರಾಜ್ಯಗಳ ಸೈನಿಕರೂ 


ಕೌ 
ಪಾಂಡುವಿನ ಸ್ಫನ್ಯದೂ ನೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಪಾಂಡು 
ವಿನ ದಿಗಿಜಯವ. ಬಹಳ ಸುಲಭವಾ ತು ಅವನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದ 


Sd ರ ದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಸ್ಕಿ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ರ್‌ ರ ಸರಾ ಸರ್‌ ಇರ್‌ 


ರಿಲ್ಲವೆಂದೂ- ಇಂದ್ರನು ಸ್ನರ್ಗಾಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವಂತೆ-ಪಾಂಡುವು 
ಭೂಲೋಕದ ಏಕೈಕಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದರು. ಪಾಂಡುವು ಯಾವ 


ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿಹೋದರೂ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜರು ಅವನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು 
ಎದೆ ಮೂಲಕ ಮೊದಲೇ ತಿಲಿದಿರುತಿದುದರಿಂದ ಕತಿ-ಗುರಾಣಿಗಳಿಗೆ 


ತ್‌ ಹ್‌ ಊಟ್‌ ಸಿದ್‌ ದ್‌್‌ ಓಂ ಊಟ್‌ ಹ್‌ ಟೇಟ್‌ ಧ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ಕ್ಮ bed aruda hd 8 Rew bl 


ಬದಲಾಗಿ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳೂಡನೆ ಪಾಂಡುವನ್ನು ಸ್ಟಾಗತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನೇಕ 
ರಾಜರು ಪಾಂಡುವಿಗರ್ಪಿಸಿದ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆಗಳು ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. 
ವಜ್ರ- -ವೈಡೂರ್ಯಗಳು, ಪಚ್ಚಿ-ಮುತ್ತು-ಹವಳ-ಪುಷ್ಯ ರಾಗ- ನೀಲಮಣಿ 
ಗಳು, ಸುವರ್ಣ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳು, ಉತ್ತಮವಾದ ಹಸುಗಳು, 
ಸುಂದರವಾದ ಕುದುರೆಗಳು, ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ರಥಗಳು, ಮದಗಜಗಳು, 
ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳು, ಒಂಟೆಗಳು, ಎಮ್ಮೆಗಳು, ಆಡು-ಕುರಿಗಳು, ಸುಂದರವಾದ 


ರತ್ನಕಂಬಳಿಗಳು, ಉತ್ತಮವಾದ ಉಣ್ಣೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶಾಲುಗಳು- 
ಇವೆಲವನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಾಂಡುವ ಹಾಸಿನಪು ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರ 


ie nd ಕ್‌ ಸ್‌ ಔ ರ್‌ ಇರ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಇವತ್‌ ಗವ್‌ ಪ್‌ ಸತ್‌ ಆಟ್‌ 'ಚಗಿಪ್ರೆ/ 


ಟಮ. ಪಾಂಡುವು ವಿಜಯಪತಾಕೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತಿರುವ 
ನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಹಾಸಿನಪುರದ ಜನಸೋಮವ 


ರಾಜರು 'ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು ಬೇರೊಬ್ಬ 


ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತು. ಅಳಿದುಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ 


ಶಾಂತನು ಮತ್ತು ಭರತನ ಕೀರ್ತಿಗಾಥೆಯನ್ನು ಪಾಂಡುವು ಪುನರುಜ್ಜೀವನ 
ಗೊಳಿಸಿದನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹಿರಿಹಿಗಿದರು. ಅರಾಜಕತೆಯಿದ್ದಾಗ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಜ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುನಃ ಸ್ನಾಧೀನಕ್ಕೆ ಬಂದುವು. 


ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಾಸ್ತಿನಪುರದ ನಾಗರಿಕ 
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No 


ಸಾ ಸಾಗತಿ: 
ಲಲ ಸಸಿ ಲಲ ಹ್ಹ (1 

ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಂಡುವಿನ ಪರಿವಾರ 
ಗಳೂ, ಏಶ್ತರ್ಯವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಿದ್ದ ಹೇಸರಗತ್ತೆ-ಒಂಟೆ-ಕೋಣಗಳೂ, 


ದ ಸ್ನ ೨೧೦ ೧ 
EE AINE ON A ODT ಗಾ ಇವೇ ಲ. 600 ನಗೂ AANA 
NAGE hd NEN Ol | de er ಜ್‌ Ne © Cd Nd ಓ ಲ we Ne Rf No ಓಟ್‌ 
ಸುದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿತ್ತು. ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪಾಂಡುವು 
ನಾ 6ನ್ನು EN ಅಸ ಹಾಸ ಎ a) em ee OS ವಾ ಜ್ನ Ah md ಹಾಸ ಇ me ON ಉಾಣಾಲೆಷ್ಟ ಉಲ 1 ಹಾಸ್‌! ಹಾಸಗೆ ಜ್ನ 
ರಧುಬಂ ದು ಪ್ರಣೌಮುಖಯಾದಟದನು. ಭೀಷ್ಮನು ಪಾಂಡುಎನಿ ಭುಜವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆನಂದಬಾಷಗಳನ್ನು ಸುರಿ 
0 [ವಿಳ 

ಸಿದನು ಭೇರೀ-ಮೃದಂಗಾದಿ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೊೂಡನೆ ಪಾಂಡುವು ಪುರ 
ವಾ ನಾ ಸ್ದಾ ೨ 
ASN ANSE SAIC NG o 

೧೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಪಾಂಡುವಿನ ವನವಿಹಾರ : ವಿದುರನ ವಿವಾಹ 


“ಜನಮೇಜಯ! ತಾನು ತಂದ ಬಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಾಂಡುವು 
ಮೊದಲು ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ, ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಭೀಷನಿಗೂ, 
ಸತ್ಯವತಿಗೂ, ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ತಾಯಿಯರಿಗೂ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟನು. ಭೀಷ್ಮನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ವಿದುರನಿಗೂ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಮಂತ್ರಿ-ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಗೂ, ಪ್ರಜಾಪ್ರಮುಖರಿಗೂ, ಬಂಧುಗಳಿಗೂ 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸನ್ಮಾನಮಾಡಿದನು. ಸತ್ಯವತೀ, ಭೀಷ್ಮ ಮತ್ತು ಅಂಬಿಕೆ 
ಯರು ಪಾಂಡುವು ಕೊಟ್ಟ ಪಾರಿತೋಷಿಕಗಳಿಂದ ಆನಂದಭರಿತರಾದರು. 
ಪುತ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಬಾಲಿಕೆಗಾದ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ 
ಇರಲಲ್ಲ. ಶಚೀದೀವಿಯು ಜಯಂತನನ್ನು ಮುದ್ದಿಸುವಂತೆ-ಅಂಬಾಲಕಿಯು 


ರಾ NANO, ಲಿ್‌ಲ ಗಿ ರ್‌ NATE ಮಿರ್‌ 
Gad © / hd Cd hf, ಗ್‌ ಕ್‌ of | 1೯೬ ಅಟಟ NT CU hs Wag) ted ಗ hd Wn ted Ny ಓಟ) 


A 


ಲ್‌ ನಾ 6 Oe ಲಾ ಲ್ನ ರಾಧಿ ವಾ ಲ್ಸ 
heed ಸಲ ಖಲಿ, ಸಾವಿರಾರು  ಬ್ರಾಹಣೆ. ಓವ!) ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಕಾ 
ದಾನ-ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಾನಂತರ ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜಯಿಸಿದ್ದ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


100 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾ ನಾ ಡದ ಇ ಹಾಸ್ಯ PN ರಾ ಚ ಧಾರ ಇಲ್ಲಿ ವನವಿಹಾರಕಾಗಿ ರಾಲಿ ವ ಕಾಲ 
Ue) EUW WOLN O ಉಂ ೦ಎಲ( ಲ್ಯ CVU OW 


[1 
ಉತ್ತಮವಾದ ಅರಮನೆಯನ್ನೂ, ಹಂಸತೂಲಕಾತಲ್ಪವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 


ಹಾ 
ಅರಣ ಕ್ಕ ಬಂ ಬಂದ ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬೇಟೆಯಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಕ್ತಿ 
ದನು. ಅವನ ಅರಣ ಪವಾಸವ ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲಿ ಮುಗಿಯು 


9 
Nd hs ೪ ಓಟ್‌ dd ಆಲೇಲ್ಯಭ್ರುಳಲಗು ಲ Ad ಗಗ No wd Cl MN ಸವ್‌ ॥ OND 


, © 2b 


> LCL 
ಲ್ಲಿ 
db 
2 
ಲ್ಲ 
O 
; 


_ಗುರಾಣಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ. 'ಅನೇಕ ದಿವ್ಕಾಯುಧ 


(6 2 
೧.೫% 
9 ಲ್ಲಿ 
ಲಿ ಈ 
= 
1 
G 
(© 
ಎ ಊ 
CH 
GL 


ಕ 
AANA A ತಿನ RS ES) ವ 
ಲೀಳಲ ಲಿಲ್ಲ ಕಡುಚೆಲುವೆಯಾದ ರಣ್ಯ 


ಇ ಉಲ 
ಯೊಬ್ಬಳಿರುವಳಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ 'ದವನಾಗಿ, ಅವಳನ್ನು ಕರೆತಂದು ವಿದುರನಿಗೆ 


ಅವಳಲಿ ೦ತೆಯೇ ದಾರ್ಮಿಕರಾ ೨ 
PR x ತ ಇಇ 
ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಆ 
೧೧೪ನಯ ಅಭ್ಯಾಯಿು ಮುಗಿಯಿತು. 
~~ ಎವೆ ಇಲ ~~ ಹಾಾಜಾವಿ RS ಸಾ ಸಾ ಸಾವೆ ವಾ ಸ್ಟೆ ನಾಡಲಿ NS SS RD ಕ್ಮ 
೧೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಗಳ ಜನನ 


ವೈಶ ೦ಪಾಯನರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ : 


pl ದಿಕಿತ! ನಾತದಾಷನನು ಗಾಂ ೦ಧಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೂರು ಮಕಳನೂ 


ಮಗನನ್ನೂ ಪಡೆದನು. ಪಾಂಡುವು ಕುಂತೀ- 


) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರೆಂದರೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸೋಜಿಗ 
ವಲ್ಲವೇ? ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾದ ಉತ್ಪುಕತೆಯಿಂದಲೇ ಜನಮೇಜಯನು 
ಪುಶ್ಲಿಸುತಾನೆ : "“ಯಷಿಸತ್ರಮರೇ! ಗಾಂಧಾರಿಯು ನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದಳೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


ಆ 


ಸ್ತೀಯಲ್ಲಿಯೂ ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಮಗನೊಬ್ಬನು : ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. 


i ಲ್‌ಿ ie) ಲು ವಿ) 
ವಾಗಿಯೇ ಇತಲ್ಲವೇ? ಸ್ತ್ರೀಸಂಗದಿಂ ಲೇ ಮರಣವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬ 
ಯಷಿಯ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಮ ಹೇಗ? 

ು 


ಮಾಭಿಪರಿಮ್ದಾನಂ ದ್ದೆ Jಹಾಯನಮುಪಷಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಷಯಾಮಾಸ ಗಾನ್ಜಾರೀ 'ವಾಸಸಸ್ನೆ ವರಂ ದದೌ । 
ಸಾ ವವ್ರೇ ಸದೃಶಂ ಭರ್ತುಃ ಪುತ್ರಾಣಾರ. ಶತಮಾತ್ಮನಃ 11೮1 


ಇಬ್ಬ 
ಗ » the 
ಹ್ತ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಒಮ್ಮೆ ಹಸಿವಿನಿಂದಲೂ ದೇಶಪರ್ಯಟನದ 
ಆಯಾಸದಿಂದಲೂ ಬಳಲಿಬಂದಿದ್ದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಗಾಂಧಾರಿಯು 


ಫೆ ಗೀಚಿ 9 ಾನ್ಲ ಲ್ಲ ನಿಲಿ ನ NN ನಾರಿ ಸಾ ೦ ಭಾಲಿ ಲಕಷ ಕಾ ರಾ ನಿನ NN ಲಾಸ 
SANS MAS ON Ad ಅಗುಅಲ್ಬಲ! ಉ೦ದಿ ಸ ಓ/ಧ್ರ CA No Ahad 1/9 | 1೮೬. ಓಲ NAA ತ್‌ YW WKS 


ದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತರಾದ ವ್ಯಾಸರು ೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ ಗಾಂಧಾರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. 

ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಿದ್ದ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಪತಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾದ ನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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RY Se ಗವಿ ಶ್ಯ ರಾ ಲ್ನ ಕೃ ಷ್ಪು ಶಸ ೧ ಸಗ 7ಲ್ಳಿ ಕಾಲ ಮಾಲಿ ರಿನ್‌ ಮ್ಯಾ 
ಕೊಂಡಳು. (ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಜೂದಿಲೀ ಗೌಂಭಾಟಿಯು ಈಶ್ವರಿಣನ್ನು ಆರಾರು 
ನೂರು ಮಕ್ಕಳಾಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಳಂಬುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲ ಸ್ಮರಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ .) 








ಸ 0 ಔ | ಹ 
ತಿ ಕ್ಸಿ NW | | x ನ ಳ್ಳ 
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ಶೆ - 
ಶೆ 4 - 
4 ತಿ 
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ಸುಪ್ರೀತರಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಗಾಂಧಾರಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 


ಮನ್ನಿಸಿ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯಾಗುವಂತೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 
ಮಕ್ಕಲೇುರೂ ದತರಾಷ ಕಾಗೆ ಸಮಾನಯಿಂವದುಳಛಳವರಾಗಿರುವರೆಂದೂ 


ಭಿ ಸ್‌ ಗ ಉ್ರರಆಳಲ್ಟ್ರಾಣ! | ನಿಯಾನಿಒಬಲು Su We OOO 


ಹಲವಾರು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೊೂಡನೆ 
ಮಾಡಿದ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಗರ್ಭವತಿಯಾದಳು. ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ಕೀಯಂತೆ 
ಗಾಂಧಾರಿಯು ನವಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಎರಡು 


ಹಾಜರ್‌ 
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ತ 


ಪಡೆದಳಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಗಾಂಧಾರಿಯ ದುಃಖವು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಹೆಚಿತು ಶನ್‌ ಗರ್ಬದಲಿದ ಮಗುವನ್ನು ಇನ್ಸ್‌ ಣ್‌ ತಾ ಹಾಂ) 


ed hoof ಈ ಸ್‌ Cd I ed ಓಲ್‌ | hf dC we ಇಓ ಗಿ ಕ ಹಸ? uid ಸಧು ರ್‌ 
= ಜ್‌ ಎ ದ್ದು ಇ 


೫ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಸಹ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 





(₹ 

ಸ 
) 

ತ್ತೆ 

4G 

"ಲ 
ಇಂ 


ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ, ಪ್ರಾಜ್ಞೆಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ 
ಮಾತ್ರ ದಂಬ ಶತ್ರುವಿನ ವಶಳಾಗಿ ಗರ್ಭವನ್ನೇ ವಿಸರ್ಜಿಸಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಿದಳು. ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತ  ಅತಿಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಘಾತಮಾಡಿ ಗರ್ಭಪಾತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಎರಡು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಿದ್ದರೂ ಗರ್ಭವು ಲೋಹದ ಉಂಡೆಯಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 


ತಮ, ಯೋಗಶಕಿಯಿಂ 


€ 
ಷಾ 
ಸರ್ವಾಂಗಸು ಅದರವಾದ, ಸೂರ್ಯ೯ನಿ ವಾ್‌ ವಾ 7 


ಆರೂ wi ಓಟ್‌ ॥ ₹8 Ys Lh ಊಟ್‌ 


ಕೂಡಿರುವ ಶಿಶುವನ್ನು ಪಡೆದಳೆಂದು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಬಹಳ ಸುಂಕ 


ವಾ ವಲ ಳಂ “ದ ಸಾ ಲ್ಹುಹೆ ಸಗದ Ne 7೧! ಲ್ಸ ಗ್‌ ಯೆ ರ 
CHU Ch [ UE ಖಲ kes ಇಿಲಲತಿರಲಿಇರಿಯಿ . ಕಲ * ಓರ A bed 


ತಾಯಿಯಾಗುವಂತೆ ನೀವು ನನಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿದಿರಿ. ನೂರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಈ ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆಯು ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು.” 


ಚ 
ತಿ) 
O 
ಲಿ 


ಗ್‌ ರ್ಶ್‌೪ ೧ ೧೦ ವನ್ನ ನ್‌ 
OW Gadd TU kd Cd ಮಂದಿಲಾಃ We Ned’ ಆ A OS (Ad 


\ \ 
1) 9) 
(ಎ೦ QA 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು EK 


ಜು ot ) 
ಗ () 
764 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 
mad ಯದ ಹಾಸ ಹಾಸಿ ಷ್ನ CN ES NR, A NED ಲ್ನ (N09 ANd 
AAS NH oe ಅಹಿ ಹವ ~NIN ಓಟ ಗಂ ೬! Ned ud ಊಹೂ ಹಲವ ಲ್ವ ಬದ್ಧ 
ಳು. 


“ನೀನು ನೂರು ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯ, ಸೌಬಲೇ! ನನ್ನ 
ಮಾತೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾದರೂ ಈ ಹಿಂದೆ ನಾನು 
ಸುಳ್ಳಾಡಿದವನಲ್ಲ. ತುಪ್ಪದಿಂದ ತುಂಬಲ್ಬಟ್ಟ ನೂರು ಮಡಕೆಗಳನ್ನು ಒಡನೆಯೇ 
ತರಹೇಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಜೋಪಾನವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ನೀನು ಒಡನೆಯೇ ಶೀತೋದಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಈ 
ಗರ್ಭಪಿಂಡವನ್ನು ಪರಿಷಿಂಚಿಸು”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಸರು ಪದಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತರು. 


ಶೀತೋದಕದಿಂದ ಮೋಕಿಸ ಗರ್ಭಪಿಂಡವ 


ಇ ಯಜ್‌'ಫ್‌ ಟ್‌ ೬. ರ್‌ ಇಟ್‌ ಶರ ಇದ್‌ ಗರ್ಜ್‌ “ವಿನು ಲಾಗಿ | 1 ಇರ್‌ ಆಗಪ್ರ್‌/ ಲ್ವ ಕ್ರ ಒಂ? 


ಗಳಾಗಿ ಒಡೆಯಿತು. ಒಂದೊಂದು ಚೂರೂ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನ ಗಿಣ್ಣನಷ್ಟು ದಪ್ಪ 


ಆ 
ವಾಗಿದಿತು. ಪತಕುಂಬಗಳಲಿ ಒಂದೊಂದೇ ಚೂರನಿಹುವಾಗ ನೂರೊಂದು 


wl "ಜ್‌ yuan MN ಹ೦ದಬೋೊಂ೦ಂದಬಲ ಯೊರಣ್ಲಯಿರಾಗಿ ಲಲಿ 


ಫೃತಕುಂಭಗಳು ಬೇಕಾಯಿತು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ನೂರು ವಿಭಾಗವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಪಿಂಡವ ಫೃತಭಾಂಡಗಳಲ್ಲಿಡುವ ವೇಳೆಗೆ ನೂರೊಂದು ವಿಭಾಗವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಂಡವನ್ನು ತರಿಸಿ ನೂರೊಂದನೆಯದನ್ನು 
ಅದರಲ್ಲಿಟ್ಟರು. ಆ ಘಪುತಭಾಂಡಗಳನ್ನು ಗೋಪ್ಕವಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಡ 
ಲಾಯಿತು. ಅವುಗಳ "ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೂ ಸರಿಯಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು "ಮಾಡಿದ 
ನಂತರ ವ್ಯಾಸರು ಗಾಂದಾರಿಗೆ. ಹೇಳಿದರು : “ಗಾಂಧಾರಿ! ಈ ಭಾಂಡಗಳನ್ನು 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದ 
ನಂತರವೇ ಈ ಭಾಂಡಗಳ ಮುಚ್ಚಳಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕು. ಅಲ್ಲಯವರಗೂ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಲೂಬಾರದು”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಪ ಮಾಡಲು 


ಹಿಮವತ್ರರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


OD NS 7 


ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಫೃತಭಾಂಡದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಜನನವಾಯಿತು. ರಾಜಕುಮಾರ 
ರಲ್ಲ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹಿರಿಯವನಾದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಎರಡನಿಯವ 
ನಾದನು. ರಾಜಕುಮಾರನ ಜನವಾರ್ತೆಯು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ-ಭೀಷ್ವ-ವಿದು 
ರಾದಿಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಅದೇ ದಿನ ಭೀಮಸೇನನ ಜನನವೂ ಆಯಿತು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ಇಸಾಕನ ಬ ಲ 9 ಾಲಿ ನಿ ಬ್ರ ಹಸರ ಇ ಸಾಕ (ರ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ ಏ.೦ ೧ಳ್ಳ ಕಾಲ ಗ್ರಾಮ ತಿ ಕ್ಮ ತ್ಮ ಸಾಫ್‌ ಸಾ ನಾ ಸಿ ಪಾಪಾ ಬಾವ ಹಾಸ ಮ್ನ 
Ce SUV UM ಸು ಸಿಯ ಆಜ ಆಟ ದುಯೊನಂ (ಉಂ 


ಹುಟ್ಟಿದೊಡನಿಯೇ ಕತೆಯು ಅರಚುವಂತೆ ಅರಚಲು ತೊಡಗಿದನು. ಆ 


ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕತ್ತೆಗಳೂ ಕಿರುಚಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುವು. 


ವರದಿಗಳೂ. ರಣಹದುಗಳೂ. ಕಾ ಲಾ ನಿಗಾ ಣೆ ನಂ ಪಗಗೆಗ್‌ಟ) 
ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ॥ 1 ಆಲ) ಇದದ [NA ಆತಿ Wel Il IO ! Weise Ag) ಸ್‌ ಗತೆ) we ॥ MN 
ಸುಂಟರಗಾಳಿಯು ಎ ತು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯು ನಾಲ್ಕು 
PND ES SS NN RN NED ಇ 
WU Ne AAW ರPಲಂಲN WoL 
ಅದನು ತಿಳಿದ ಧತರಾಷನು ಭಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ಬಾಹಣರನೂ 

ಚ ಸ್ರರಟಲಬ್ಟುು ಐ ಸ ಲ್ರಲರ ಟ್ರ ಅಲ್ಲು 

ಭೀಷವನ್ನೂ, ವಿದುರನನ್ನೂ, ಶಕುನಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದರನ್ನೂ, ಇತರ 


ಕುರುಪ್ರಮುಖರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಸಮಾಲೋಜನೆ ನಡೆಸಿದನು. ಮೊದಲ 
ನೆಯದಾಗಿ ಆಹ್ವಾನದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ಅಯಂ ತ್ತನನರಸಸ್ಮಾದಪಿ ರಾಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ಹಾಗ 


ಏತದ್ದಿಬ್ರೂತ ಮೇ ತಥೈಂ ಯದತ್ರ ಭವಿತಾ ಧ್ರುವಮ್‌ ||೩.೨| 


“ಆದರಣೀಯರೇ! ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿ 


ರನು ನಮ್ಮ ವಂಶವರ್ಥಕನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಅವನು ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಜೇಷಪತನಾಗಿ ಹುಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ, “ನಾಶೀಲಾದಿ ಸ ಸಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 


“BE ಸ್ಯ Te ಇಷ 8 ದುರ ಗುಳ್ಳೆ. ರ್ಟ ಇರ್‌ ಶ್‌ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇದ್‌ “ಇ ಇದ್‌ ಕ್‌ hdd rye ಇರ್‌ ಔ& ರ ಇರಾ ಇಫ್‌ 


ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನವು ಅವನಿಗೇ ಸೇರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗಾವ 
ಸ್‌ ಸಂಶಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ ನಂತರ ಹುಟಿರುವ ಈ ನನ ಮೊಡ 


Ne Gad (ಲಿ Le Ne ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಕ್‌ ಲ್ರುವ ಸ್‌ ಈ ಮ! ಕ್ರ 


ಮಗನೂ ರಾಜನಾಗಲು ಸ "ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೇ? ನಾ ನ್ಯಾಯ-ನೀತಿಗಳನ್ನೂ, ವಂಶದ 
ಪದ್ಧತಿಯನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


* ಇಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸಂಶಯವಿಷ್ಟೇ : ಕುರುವಂಶಕ್ಕೆ ತಾನು ಹಿರಿಯನು. ಜನಾ 


ATI ಗಾಣ. ಎ ಸಾದ ತನಗೆ ಶಿಕದೇ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆದ 


ಹ (ಹಟ್‌ ಹಸ ಹೇಟ್‌ ಲ್‌ ಶ್‌ಟ್‌ Nes AY es he YR gj ಸ್‌ 8 8 ಓಜ ತ್‌್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌ ದ್‌್‌ 8 


ನು 
ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದುದರಿಂದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಹಕ್ಕು ತನಗೇ ಜನಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ 
ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗಾದರೂ ಸಿಂಹಾಸನವು ಸಿಕ್ಕಲು ಅವಕಾಶವಿರು 
ವುದೇ? 


ನ್ಯಾಂಧನಾದ 
ರೆ ತಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


100 ಮಹಾಭಾರತ 
= ye ಸಾಜಾ) ಹಾಲೆ ಇ ಇ) ೧ರ) ಕಾಲ ನಾನ್ನ ವಾ ನ್ನ ನಿ I ಅನಿ ಖಿನ್ನ ಲ್ಲ, ನ ಬಾ ಸಾಲಿ ಪೌಸಾಕಾಸ್ಮಾ ಲಲ 
ಬಳ ಅಲಲ CNN TU OO MT IT JUHA ಆಖ OTT 1೮! NAAN 


ಹೆಣ್ಣುನರಿಗಳೂ; ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕಪ್ರಾಣಗಳೂ ಅಪಸ್ವರಗಳಿಂದ ಅರಚ 
ತೊಡಗಿದವು. 


ಆ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮತ್ತು ವಿದುರನೂ 
ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು : 


ಯಥೇಮಾನಿ ನಿಮಿತಾನಿ ಘೋರಾಣಿ ಮನುಜಾಧಿಪ ! 
ಉತ್ಲಿತಾನಿ ಸುತೇ ಜಾತೇ ಜ್ಕೇಷ್ಠೇ ತೇ ಪುರುಷರ್ಷಭ || 


ವೃಕ್ಷಂ ಕುಲಾನ್ಷಕರಣೋ ಭವಿತೈಷ ಸುತಸ್ತವ | 
ತಸ್ಕ ಶಾನಿಃ ಪರಿತ್ಕಾಗೇ ಗುಪಾವಪನಯೋ ಮಹಾನ್‌ lls. ೬|| 


ಶತಮೇಕೋನಮಹಷ್ನಸ್ತು ಪುತ್ರಾಣಾಂ ತೇ ಮಹೀಪತೇ | 
ತೃಜ್ಯನಮೇಕಂ ಶಾನಿಂ ಚೇತ್ಕುಲಸ್ನೇಚಸಿ ಭಾರತ 11೩ ೭.|| 


ಖು 
ಗ್ರಾಮಂ ಜನಹದಸಾರ್ಥೇ ಆತ್ಮಾ ರ್ಥೇ ಪೃಥಿವೀಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ಲ! 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಉಂಟಾದ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಈ ನಿಮಿತಗಳಿಂದ ಇವನು ವಂಶವಿನಾಶಕನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಈ ದುಷ್ಪರಿ 
ಣಾಮಗಳ ಶಾಂತಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇವನನ್ನು ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲೃದಿಂದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಕುಲಕ್ಕೇ ನಾಶಕನಾಗುವನು. ಇವನನ್ನು ಪರಿ 
ತ್ಯಜಿಸಿದರೂ ನಿನಗೆ ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಉಳಿಯುವರು. 
ನೀನು ವಂಶದ ಹಿತವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತವನ್ನೂ ಬಯಸುವೆ 
ಯಾದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಈ ಒಂದು ಶಿಶುವನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 
ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ : ವಂಶದ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು 
ವಿಸರ್ಜಿಸಬಹುದು. ಒಂದು ಗ್ರಾಮದ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಕುಲವನ್ನಾ 
ದರೂ ದೂರಮಾಡಬಹುದು. ಒಂದು ದೇಶದ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಒಂದು 
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೦) ಳ್ಳ ಸಾರ ಇ ಸಾಲಾ ಹನ್ನಾ ನಾ ಫಾ ಸ್ನ ಇಲಿ ಗರ್ಗ ಘಾಘ ED ED Po ಖನ್ನಾ 60) ಘಾಕಾಕಾಹ್ಮಾ ಕಾಫ ಜಾ ಳಾ ಥೆ ಾಸ್ನಾ ಾ್ನಾ ಲಿ 
ಲಾ UN VY WANS Ow UD Md CA AAS ಯ ೮ ಓಟ) ಲಂ ಭಲ )/1 
ತ ಪ್ಲ ಲ ಅ" ರ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಬಿಡಬಹುದು | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮತ್ತು ವಿದುರನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟನು 
ಎ ಲ ಲು 


ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನ ಸಭೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ವಿಸರ್ಜಿಸಿದನು. 

ಜನಮೇಜಯ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 

ra 


ಜಾನ ಲನ ನ್‌್‌ ON ೦A ರ್ಯ ಿಾ 
heed ಆ ್‌್‌* ಆ ದ್‌ 0) kai ಹ | |” 


ಹಣ್ಣು ಮಗುವೂ ಜನಿಸಿತು. 


ಗಾಂಧಾರಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೃಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ 'ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 


ದ | ೪ 
ಯುಯುತುವೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಕತ್ರಿಯಪುರುಷನಿಗೆ ವೆಪ್ಸಸೀಯಲ್ಲಿ 
ವ ಬಿ SN ಪ್ರ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣ ಅವನನ್ನು ಕರಣನೆಂದೂ ಕರೆದರು. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗಾಂಧಾರಿಯಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ 
ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥರಾದ ಮತ್ತು ವೀರರಾದ ನೂರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ 
ದುಃಶಲಾ ಎಂಬ ಕನ್ಕೆಯೂ ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯಸ್ತೀಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಯುಯುತ್ಸುವೂ ಜನಿಸಿದರು.” 


(ನ್‌ EN LAAN 7 ರ ಶಿ ಗಾತ 

(ಉಲ್ಯಗ ಆ ಲೂ © Ad td UD 1 Ie GA Ney LA 
ಎನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಉಳಿಸುವ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವ ಒಂದು 
ಎಜ್ಞಾನವು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಿಗೆ ತಿಳಿದಿತೆಂಬ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು 
ಮಾಂತ್ರಿಕವಾದ ಅಭಿಮಂತ್ರಣಾದಿಗಳೂ ಚಿಷಧ-ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳೊಡನೆ 
ಸೇರಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಉತ್ತಮವಿಜ್ಗಾನವು ಇಂದು ಲುಪಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿದೆ.) 


೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


708 ಮಹಾಭಾರತ 


೧೧೬ನೆಯ ಅಧಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ದುಃಶಲೆಯ ಜನ್ಮಕಥೆ 


ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಶಯವು ತಲೆದೋರಿತು. ವ್ಯಾಸರು 
ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ನೂರು ಮಂದಿ "ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರು. ಅಂತೆಯೇ 
ಗರ್ಭಪಿಂಡವೂ ನೂರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಒಡೆಯಿತು. ಆದರೆ ಫೃತಭಾಂಡ 
ಗಳಲ್ಲ ಹಾಕಿಡುವ ವೇಳೆಗೆ ಅದು ನೂರೊಂದು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತ 
ವಾಯಿತು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು ದುಃಶಲಾ-ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳೆಂದೂ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳಿದರು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುಃಶಲೆಯು ಹೇಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದಳಂಬ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ 


ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ನೂರು 


ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅನುಗಹಿಸಿದರೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಿರಿ. ಆದರೆ ಆಗ ತಾವು 
mm) 


ಣು \ಖ ಎ 

ಯಣ ನ್ನ ನಸ ವ್‌ ನಿ ೦TA = ಕ ಲನ ಇರ್ಗದದ ವಾಗ್‌ 
ದ್‌್‌ tee No Neo ef ಟ್‌ ಶ್ನೆ ತು ಗಳ್‌ ನೈ ರಗ: ವಿ Mes dd 
ಯುಯುತ್ತುವೂ ಮತು ದುಃಶಲೆಯೂ ನೂರ ಕ್ಕಿಂತಲೂ 'ಿಧಿಕರಾಗಿರುವರು. 
ED ED ಎ. yO ಪಾಧಿ ಬಾ ರ ಬಾ ಸಾಘಾಸಾರೆ ಮಾ ನಾ ಸ್ನ ED ಎ RN 
ಲ್ಯ !1ಲಿಟ ಓಲ!) ಲ, ಲಲಿಖಬೆಂರಡುಂಲಿಲಿಗಿಲಿ/ ಲಲ) ಊಟ ಟ್ಟ 
ಮಕ್ಕಳಾ ನಓವರೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಈಗ ನೀವು ಕನ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳೂ ಹುಟ್ಟಿದಳಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿ ನೀರಿ. ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು? ವ್ಯಾಸರು ಗರ್ಭಪಿಂಡಕ್ಕೆ 

Ve ಧುಘಾಳ ಇಲ್ಲಿ EON ಗಾ ವ್‌ ಜಾಲಿ ಫಾ ಶಾಸ್ಗ್ನ NO NO ಗ್ಯ 
೬ ಲ WU ಗಲ ಕ್ರಗಿ ತಲ! Ned © Nes Khe! Ch OU LAG Rad WV WIT Ol! 
ಒಡೆಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿದಿರಿ. ಗರ್ಭಪಾತದ ನಂತರ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಪುನಃ 
ಗರ್ಭಿಣಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ; ಹೆಣುಮಗುವನ ಪಸವಿಸಲಿಲ. ಇಂತಹ 

ಕ ಲ್‌ಿ ೧ು | ರ್‌) ಲ್‌ಿ 
ಹಾಸ 


ತಿ 
€ 
“ಪಿ 
q 
> 
ಕ 
ತೆ 
ಸೆ 
ಕ್ರ 
CH 
1 
ಲಿ 


“ಪಾಂಡವೇಯನೇ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಾಧುವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಇದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವನು. ಕೇಳು : 
ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗರ್ಭಪಿಂಡದ ನೂರು 


೨ 
CS 
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ಜಿ 
ಲಾ ಡನೆಯೇ ಡಿ “ಏಂಡವ ಅಂಗುಷಮಾತ 


wy [ ಲ ಪ್‌) 


ಗಳಾಗಿ ಒಡೆಯಿತು. ಅರಮನೆಯ ಸೇವಕಿಯೊಬ್ಬಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಡಕೆ 


ಇಳಿವ ENಸIITINATIವ ೦ಟಾಗುವ ಆನಂದವನೂ ಸದಿಸಿದಳು. ಮನಸಿ 
ಲ್ಲ MOOV YELOOKNHOWO HU ಉಲ್ಲ ಗಟಗಟ. ಉಣ 


ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿದಳು : 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ನನಗೆ ನೂರು ಮಕ್ಕಳಾಗುವುದಂತೂ 
ಇಷ್ಟ ಸಾಲ್ಪಷ ಸಾದ ರ್ಟ್ರೀರ7ಗ ಶ್ರ ದ್‌್‌ ಲಿ ರೆ 


೮ Pa ೦೦ ಬಾ ನಾ ಾಫ ಶಾನು ಭಿ 
ಇಲಲಿ. ಎಲಿರ ಗಳ ೦ಬ ಬು ಟತಿಜಎಂಆಜಟಲ್ಲಿ. VW 


ಸಿ ಸಿ ಲಲ ಟು ಆಲಿ ಯಂ 
ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಮಗುವಾದರೆ ನನ್ನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೆಲ್ಲಿಯದು? ನನ್ನ 
ಪತಿಯೂ ದೌಹಿತ್ರಸಂತಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಆಮುಷಿಕಫಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ 
ಅಧಿಕಾ ಕಿಲ ನಾರೀಣಾಂ ಪ್ರೀತಿರ್ಜಾಮಾತೃಜಾ ಭವೇತ್‌ ||.೨|| 


ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಅಳಿಯನಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂತೋಷವೇ ಹೆಚ್ಚಿನದು. 
ಆ ಮಮತೆಯ ಅನುಭವವನ್ನೂ ನಾನು ಪಡೆಯಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ 
ನೂರು ಮಂದಿ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳ ನಂತರ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವೂ ನನ್ನದಾಗಿ 


ಬಿಟ್ಟರೆ ಪುತ್ರ -ದಾಶಿತ ರಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳಾಗಿ ವಾಮ NATE AAT IM 


ಗ್‌ೆ ಇತ್‌) ಇದ್‌ ಹ್‌ ಗವ್‌ ಓರ್‌ ಗವ್‌ ಪದ್‌ ಈಗ್‌ [| Lee ಸ್ಕಿ de Mu 1 Nee 


ಧನ್ಮಳಾಗುವನು. ನಾನು ತಪಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯವಾದರೆ, 
ದೀನ- ದಲಿತರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯವಾದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಮೂಲಕ ಅನೇಕಹೋಮ-ಹವನಾದಿಗಳನ್ನು 'ಮಾಡಿಸಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾದರೆ, ನಾನು ನನ್ನ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಕಂಡು 
ಸತ್ಕರಿಸಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯವಾದರೆ-ಎಲ್ಲ ಫಲಗಳೂ ಸೇರಿ ನನಗೊಂದು 
ಹೆಣ್ಣುಮಗುವೂ ಜನಿಸಲಿ.” 


[49]-2 
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EK ಕೃಶ) 
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ಲ 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ನೂರು ಭಾಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗರ್ಭಪಿಂಡದ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರದ 
ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಇಡಲಾಗಿತ್ತು. ವ್ಯಾಸರು ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


“ಗಾಂಧಾರಿ! ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ 
ಈಗ ಲಾದರೂ ಅರಿವಾಯಿತೇ? ಈ ನೂರು ಭಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನೂರು 
ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸುವರು. ನಿನ್ನ ಮನದ ಇಚ್ಚೆಯಂತೆ ಈ ಗರ್ಭಪಿಂಡದಲ್ಲಿ 


ANN A Om me mn) ಖಾಾಸಾಲಲ್ಟಾ su mE mem med ON ಈ ಎಸಾಲೆ ಹಾದಿ ಶಚಿ 


ಎ೨೨ ೨.೦೨ ಕಡೆಯ ಆಖ ಲಲಿ! ಬಲ ಉಳಿದಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಲ! ಚೆಲುವೆ 


ಯಾದ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿ ದೌಹಿತ್ರಸಂತತಿಯೂ ಬೆಳೆಯುವುದು. 


ವ ಎವಾ ಜವವನ 


ಸ್‌ಬಲೇ! ಈ ಬಾಂಡಗಳ ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರವೇ 


ತೆರೆಯಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವೂ ನಿನ್ನ ಸರಣೆಯಲ್ಲಿರಲಿ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಘೃತ 


ಇ 


ಪೂರ್ಣವಾದ ಮತೊಂದು ಭಾಂಡವನ್ನು ತರಿಸಿ, ಅದರೊಳಗೆ ನೂರೊಂದ 


0 
RAYS NORE NEL ಬಾಂಡಗ ನ್‌್‌ ರರ NENT CE A 
Cd ಟ್‌ wef Ne Cf 


Note ui TS wu Wl 1S ಛಿ ಸ್‌ Gf ಬೇಲ್‌ Ne ಓಟ್‌ ಇಕೋ ಪ್‌ ಇ ರಟ ಟಟ ಓ WAG | 
ಶ್‌ ಟಿ ( Na ಸ್ರ 


ಊಂ ಮ 
ಆಚ್ಛಾದಿಸಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಗುಪ್ಪಸಳದಲ್ಲರಿಸಿದರು. ಜನಮೇಜಯ! 


೧೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸ್ರಿ ಅಲಟ್ಟು 


ಹೇಳುವಂತೆ ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು 'ಏನೀತನಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಸ್ನರಣೆಮಾಡಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 


“ದುರ್ಯೋಧನ, ಯುಯುತ್ಸು, ದುಶ್ಶಾಸನ, ದುಸ್ಸಹ, ದುಶ್ಶಲ, 
ಜಲಸಂಧ, ಸಮ, ಸಹ, ವಿಂದ, ಅನುವಿಂದ, ದುರ್ಧರ್ಷ, ಸುಬಾಹು, 
ದುಷ್ಪಧರ್ಷಣ, ದುರ್ಮರ್ಷಣ, ದುರ್ಮುಖ, ದುಷ್ಕರ್ಣ, ಕರ್ಣ, 
ವಿವಿಂಶತಿ, ವಿಕರ್ಣ, ಶಲ, ಸತ್ತ ಸುಲೋಚನ, ಚಿತ್ರ, ಉಪಚಿತ್ರ, ಚಿತ್ರಾಕ 


ಭನ್‌ 


ಚಾರು, ಚಿತ್ರಶರಾಸನ, ದುರ್ಮದ, ದುರ್ವಿಗಾಹ, ವಿವಿತ್ಸು, ವಿಕಟಾನನ, 
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ತ 
ಸುವರ್ಮಾ, ' ದುರ್ವಿರೋಚಿನ, ಅಯೋಬಾಹು, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 


ಚಿತ್ರಾಂಗ, ಚಿತ್ರಕುಂಡ, ಭೀಮವೇಗ, ಭೀಮಬಲ, ಬಲಾಕೀ, ಬಲವರ್ಥನ, 
ಉಗ್ರಾಯುಧ, ಸುಷೇಣ, ಕುಂಡೋದರ, ಮಹೋದರ, ಚಿತ್ರಾಯುಧ 
ನಿಷಂಗೀ, ಪಾಶೀ, ವೃಂದಾರಕ, ದೃಢವರ್ಮಾ, ದೃಢನಕ್ಷತ್ರ, ಸೋಮಕೀರ್ತಿ, 
On ಘಾ ಲಾಳ ಭಾಲಿ ಜಾಳಿ ಅಾಜ ಇ ಇ ಘಾಳಿ OS ಎ ಡಾಾಇ ಹಾ ಇಲ್ಲಾರಿ ಸ್ವಲ ಬ ಘಾ ಹಾ ಕಾಲ ಗ್ರ ಸಾಲ ಷಂ ಸಾಷ್ಟಾಖ್ಮಾ ದರದ 
ಯೂರಿ೦ಿ, ದೈಿಢಿಸಿ೦ಭಿ, ಆಂಸಿ೦ಧಿ, ಸಿತ್ಯಸಿ೦ಧಿ, ಸಿಬಃನಿಲಂರ್‌ , 
ಗುಿಗಪ್ರವಸ, ಉಗಸೇನ, ಸೇವಾನೀ ದುಷರಾಜಯ, ಅಪರಾಜಿತ 

ದ್ರ) ಶಿ Wp) v9 Md ಬಕ ಶಿ ಶಿ 
ಪಂಡಿತಕ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಟ. ದುರಾಧರ, ದಡಹಸ್ತ್ವ ಸುಹಸ್ತ್ವ ವಾತವೇಗ, 

೦, | ಲ. ಂ 0 

ಇರದ ಧದ ರಿ ಪಣ ಇಗ “0.0 ಖಾ ಹಿತ NEE ಧ್ಮಿಆ RE  0.ಎಗಳ್ಳಿ ಗಾಳದಾಾಗಿಡಿಇ 06 ಹ್ಯೇವ 
OMG AIC ON ೨ Ny MN y Ol Hs ಸಕಲ್‌ y WAS MN 
ಕ್ರಥನ, ದಂಡೀ, ದಂಡಧಾರ, ಧಮರ್ಗಹ, ಉಗ, ಭೀಮರಥ, 
ವೀರಬಾಹು, ಅಲೋಲುಪ, ಅಭಯ, ರೌದ್ರಕರ್ಮಾ, ದೃಢರಥಾಶ್ರಯ, 
ಅನಾಧೃಷ್ಠ, ಕುಂಡಬೇದಿ, ಚಿತ್ರಕುಂಡಲನಾದ ವಿರಾವೀ, ಪ್ರಮಥ, 
ಪ್ರಮಾಧೀ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ದೀರ್ಫರೋಮ, ದೀರ್ಫಬಾಹು, 
ಹಾ) ಕ್ಯ ಸಾಾವಾಹಾಸ್ಸಾ () ನಾ ಸ್ಯಾ ನ್ನ ಸಾಲ್ಸಾ ದಾಲ) ಕ್ಮ ಘಾಲಿ ಗ್‌ ಗೆ ಐ ಭಾಲಿ ೧) ಎ ಸರ್‌ ಗಿ ರ್ಯಾ ಶಿ 
ಖುದಂಬಯಂದು ನಂದ ವ್ಯೂಢೋರು, ಕಣಕದ್ವಿಜ, ಕುಂಡಚಾಪೀ, ವಿರಜಸ- ಈ 


ಈ ನಾಮಧೇಯಗಳು ಅವರ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿವೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಆ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಅತಿರಥರಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧವಿಶಾರದರಾಗಿಯೂ, 
ವೇದ- ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾಸ್ತಕುಶಲರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. 


ಅವರು ಪಾಪವಯಸರಾದನಂತರ ದತರಾ EN ಏನ ಧಿ ಮಿ 
WAU ಯಲ ಉಂಟ ಲಲ OH LISD ಯ್ರು ಆಯು! ಊಟ ಟಲಯ(ಟಲಟುಂ 


ಕ) 
ಕನ್ನೆಯರನು ತಂದು ವಿವಾಹಮಾಡಿದನು. ದುಃಶಲೆಯೂ 
ಪ್ರೌಢೆಯಾದನಂತರ ಅವಳನ್ನು ಜಯದ್ರಧನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


೧೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಲವಕ್ಕೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳೂ ಇವೆ. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು 
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ENS ಸ, ಟ್‌ ಊಟ್‌ ತೆ ್ಗ Sd FV es esd ಗೇಟ್‌ es Ns ಹ, ef ee ff ಈ 


ಪಾಂಡುವಿನಿಂದ ಮೃಗರೂಪಧರನಾದ ಯುಷಿಯ 
ಸಂಹಾರ ಮತ್ತು ಹುಷಿಯ ಶಾಪ 
ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳ ಈ ಜನಕ್ರಥೆಯು ಉತ್ತ 
ಮೋತ್ರಮವಾದುದು. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಇದು ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದು. ಈ 
ವಿಧವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಗೇ ಹೊರತಾದುದು. ಇಂತಹ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಅವರ ಜನಚಿರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ನೀವು ನನಗೆ 
ಹೇಳಿರುವಿರಿ. ಅವರ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಿರಿ. 
ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ನಾನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. 


0 

೧ SSO ಲ ಹ ಜಾಲಿ 

ONTO WUT NO NTI DOWe LCN wVvId RLV Y NANeowodNWHIHW 
¢: ಛಿ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡುವು ಕುಂತೀ-ಮಾದ್ರಿಯರೊಡನೆ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ 


FN 6) ») _ 


ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಗಳ ಒಂದು ಸಮೂಹವು ಕಾಣಿ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೮ 113 


ಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿದ್ದ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮ ಕೆಯ ೦ದ 
ತೆಗೆದು ಹೆದೆಗೇದಿಸಿ ಮುಗಯುಗಳಕೆ ಗುರಿಯಿಟು ಬ. ಹೊಡೆದನು. ಆದರೆ ಅವನ 


॥ [ಸ್ಮ ಖು" MA * ್‌ೃ್‌ Che © ಊಟ್‌ 


ಡೆ 
ಲಕ್ಷ್ಯವು. ನಿಜವಾದ ಮೃಗಯುಗವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯಾದ 





ಯಷಿಕುಮಾರನೊಬ್ಬನು ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಮೃಗೀರೂಪಧಾರಿಣ 


ರಾ NARA EE ND RS SS ರಾಕಾ ಯ್ಯಳಾಳ ರ್‌ ರಲ್ಲಿ 
UNI ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ನುಲಲಿರ್ರ, UNUM ಆಸಕ್ಷನಾಗಿದನು. ಊಈಲ೦ದಯಿಖಣ 


ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳು ತಗುಲಿದೊಡನೆಯೇ ಜಿಂಕೆಯು ಮಾನುಷದ್ದನಿ 
ಯಲ್ಲ ಆರ್ತನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆಳಗುರುಳಿತು. 


ನಳ “Me 


೨ 
CS 


1714 ಮಹಾಭಾರತ 
ಣಾ ಹಾಲ ಎ ಸಾಲಾ ನ ದೌ ಇ ಇಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯ ಬು. ದ್ರ (ಲ 0) ಭಾಲಿ ಘು ಭಾರ ಇಲ ನಿ ನಾನ್ನ ಉರಿ ಇಲಿ 
ಆಲಂ ಯಟ್ಟೂಂ ಹಹ ಭಟ ಆಟ ಲಟರಿ ಲ ಟ್ಟ VU UY) WVU ಆ ೮! 1 
ಓಡಿದನು. ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಷಿಕುಮಾರನು ಪಾಂಡುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 
ಕಾಮಮನ್ಯುಹರೀತಾ ಹಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿರಹಿತಾ ಅಪಿ | 
ವರ್ಜಯನ್ಮ್ಕಿ ನೃಶಂಸಾನಿ ಪಾಪ ಹೇಷ್ಟಪಿ ರತಾ ನರಾಃ lll 
ನ ವಿಧಿಂ ಗ್ರಸತೇ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ತು ಗ್ರಸತೇ ವಿಧಿಃ 1 
ವಿದಿಪರ್ಯಾಗತಾನರ್ಹಾನಾಜೋ ನ ಪಪತಿಪದತೇ Ila a ll 
ಓಕೆ ಟಚ್‌ ಗ ಆ. “ಲ್‌ Lk ಈವ್‌ ಆಳ ಚಕ್‌ ೬ 88೬ 4/4 wy 868 
CoN ವಾರದ ಷ್ಣ ಧೌ ನರಳು ಯನ NOONAN RRದBAರ್ಟ 
೦ /(ಓ€/ಓ/ಲ/ Wd: OURAN ಆಲ್‌ ಆಲ ೬ ಟ್ಟ Gadd UN ಓಟ) Gah kid MOMMA 
ಗಳಿಗೆ ದಾಸರಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಸರ್ವದಾ ಪಾಪಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುವ 
ಮಾನವರೂ ನೀನು ಮಾಡಿದಂತಹ ಕ್ರೂರಕರ್ಮವನ್ನೆಂದಿಗೂ 
ಮಾಡಲಾರರು. ಆದರೆ ಪಜೆಯು ವಿದಿಯ (ಮಪಾರಬದ  ನಿಶಯವಮು 
ಮೀರಲಾರದು. ವಿಧಿಯು ( ಪ್ರಾರಬ್ಧವು ) ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರುವುದು. 
~~ ಕಾಸಾಲಿ ಹಾಕಾ] —— ಉಗ mmm ee ಲ್ಲಾ NE ಕ್ಯಕಾಲೆ ಇ ಕ್ಕಿ ಘೂ ಸಾಲೆ ರಾ ವಾ ಜಾ mS Cm mde ಹಾಸ 
ಎಂತಹ ಪ್ರಾಜನಾದರೂ ವರಯ ಣಯಮಾನುಸಾರ ಉಂಟಾಗುವ 
ಅಹಾಃ ಗ ುಲಾರನು. ಆದರೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮರ ುಲದಲಿ 


NORE ANE ARAVA ೧? 
ವಿವೀಚನಾಶೂವ್ಯವಾಗಿ NAAN NSN ಕ 


ಶತ್ರೂಣಾಂ ಯಾ ವಧೇ ವೃತ್ತಿಃ ಸಾ ಮೃಗಾಣಾಂ ವಧೇ ಸ್ಮೃತಾ | 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಮೃಗ ನ ಮಾಂ ಮೋಹಾತ್ತಂ ಗರ್ಹಯಿತುಮರ್ಹಸಿ ೧೨॥ 
ಅಚದ್ಮನಾ ಮಾಯಯಾ ಚ ಮೃಗಾಣಾಂ ವಧ ಇಷ್ಟತೇ | 
ಸ ಏವ ಧರ್ಮೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ತು ತದ್ಧಿ ತ್ವಂ ಕಿಂ ನು ಗರ್ಹಸೇ ೩ 
“ಜಿಂಕೆಯೇ! ರಾಜರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆಯೇ ಜಿಂಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದು ರಾಜವಂಶದ ಪದ್ರತಿ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಅಥವಾ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ನಿಂತು ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಬಹುದು. ಇದು 
ರಾಜಧರ್ಮ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು. ಮೋಹಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸು 


ವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತರು ಮಹಾಸತ್ರವೊಂದನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದರು. ೮ ೦) 
ಮೃಗಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಶಂಮಾಡಿದರು. ಬೇಟೆ 


ಯಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲರ ವಧೆಯಾಗತಕ್ಕುದೆಂಬುದು ಪ್ರಮಾಣ 
ಳಳ ದೊಹೆ ಇಂವಾ NA ಸುವೆ? 


ಇದ್‌ ER ೨೧ 
ed ಲ ಸ್‌ hE ಗಟ್‌ ed eC ಆಗ್‌ (/ Nd ಅ ಕ್‌ \ | ೧1 1 a--s Ce A Che ಲ WANG Wd 


ಖಿ 
ನ 
J 


ಅಗಸರ ಅಭಿಚಾರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಾಗಿ (ಪಶುಹಿಂಸನಯಾಗದಿಂದಾಗಿ) ನಿಮ್ಮ 


ಕ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ವಿಮುಇನ್ನಿ ನರಾಃ ಶರಾನ್‌ | 
ರನ್ಸ ಏಷಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ವಧಃ ಕಾಲೇ ಪ್ರಶಸ್ಕತೇ loll 


“ರಾಜನೇ! ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಬೇಕಾದ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ-ಶತ್ರುವು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿದಾಗಿ, ಅವನು ಯುದಕ್ಕೆ 


ರ್‌ ನಾ ನ ಇ ಜಾಲ್ಲೆ po 
ೋಗಮಾಡುವುಓಲ್ಲ. 


ದನಾ AN CON ON ಷ್ಟ ಸನ್ನ 


ಇಶಾ ಗಾ ಇದಾವ ಗು 
ಅಲ ಗಿರದಿದ್ದಾಗ oY DW! WAAAY ಬಾಣಂ 


ಯುದಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನ ಸಂಹಾರವು ಪ್ರಶಸವಾದುದು. ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ದುರುದ್ದೇಶದಿಂದ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೋಗಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಯಾವ 


ಪ್ರಮತ್ತಮಪ್ರಮತ್ತಂ ವಾ ವಿವೃತಂ ಫನ್ನಿ ಚೌಜಸಾ | 
ಉಪಾಯೈವರ್ವಿವಿಧೈಸ್ತೀಕ್ಷೈಃ ಕಸ್ಮಾನ್ಭೃಗ ವಿಗರ್ಹಸೇ ೧೭1! 


“ಮೃಗವೇ! ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಳಿದ ನೀತಿಯು ಅನು 
ಸರಣೀಯವಾದರೂ ಜಿಂಕೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : 


ಜಿಂಕೆಗಳು ಭಯದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ಕುಳಿತಿರುವಾಗಲೂ, ಹುಲ್ಲು 


ಮೇಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಎಚ್ಚರಿಸಿದರೂ ಅವು ಹೆದರಿ ಓಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಬೇಟಿಯಾಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಶತ್ರುಗಳಂತೆ ಜಿಂಕೆಗಳು ಯುದನನ್ನದವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುವೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯ ವಿದೆಯೇ? ಆದುದರಿಂದ ನಾನು "ವಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದೂಷ್ಠ ನಲ್ಲ,” 


ಮಹಾರಾಜ! ನೀಮ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡುವ ದಕ್ಕೆ ವಾಮ 


ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇಿಪ್‌ವ್‌ ಸ್ಸ ತ್‌ ಸ್ಸ ಪಟ್‌ w ನ್‌ | ಸಲ್‌ ಬ ಗವ್‌ ಇಪ್‌'ವ್‌'್‌ 'ಆ್‌ ಆಸ್‌ ಆಸ್‌ ಆಶ್ರಾ ಸ್ಸ ತ್‌್‌ he 


ದೂಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನು ಯಾತನಪಡಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ದೂಷಿ 
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ಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾವಿಬರೂ ಸುರತಕಿ 
ಗಾದರೂ ಕಾದಿದ್ದು ಅನಂತರ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಬಹುದಾಗಿತಲ್ಲವೇ" 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಯಾವ ಮಾನವನು ತಾನೇ ಸುರತಾಸಕ್ತವಾದ ಯುಗಕ್ಷೆ ಬಾಣ 


ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವನು? ಸುರತವೆಂಬುದು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಇಷ್ಟ 
ವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಅರಿಯೆಯಾ? ಕಾಮತ್ಛಪ್ತಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿ 


ಯೊಡನೆ ನಾನು ಸೇರಿದ್ದೆನು. ನಾನು ತೃಪ್ತಿಹೂಂದುವ ಮೊದಲೇ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಘಾಸಿಪಟ್ಟಿನಲ್ಲಾ! ಕುರುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸುಚರಿತ್ರನಿನಿಸಿದ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ 
ಕ್ರೂರಕರ್ಮವು ಸರ್ವಥಾ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ನಿನ್ನೀ ಕ್ರಿಯೆಯು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೂರವೆಂದೂ, ಹೀನವೆಂದೂ, ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಠವೆಂದೂ, ಅಧರ್ಮಯುಕ್ತ 
ವೆಂದೂ, ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುತದೆ. ನಿನಗೆ 
ಸುರತಕ್ರಿಯೆಯ ಆನಂದವೆಷ್ಟೆಂಬುದು ತಿಳಿದಿದೆ. ಸಕಲ ವೇದ-ವೇದಾಂಗ 
ಪಾರಂಗತನಾಗಿ, ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. ದೇವಸಂಕಾಶ 
ನಾದ ನೀನು ಇಂತಹ ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯ 


ವಾಗಿಯೂ ನಿಂದ್ಯವೇ ಸರಿ.” 


ಆ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಏನು ತಾನೇ ಹೇಳಿಯಾನು? ನಿರು 


ಪಕಾರ ಹಾಕಲೆ ಇ SNA ಸಾದಾ ಲ್ನ ರಾ ಬಾಬಿ ನ ೌ 
WIC oe Go ಟಿ ಗಂ NOH EL OC ಲ್‌ಿ ೨ 


ತ್ಲ್ತಯಾ ನೃಶಂಸಕರ್ತಾರಃ ಪಾಪಾಚಾರಾಶ್ಚ ಮಾನವಾಃ | 
ನಿಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಪಾರ್ಥಿವಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ರಿವರ್ಗಪರಿವರ್ಜಿತಾಃ lll 


“ವಾ ೦ಹುರಾಜನೇ! ಸೂರದಿಗಳಾಗಿರತಕ ಹವಾಪಕರ್ಮ; ಡೆಸಗುವ 


we ಊಟ್‌ dN ಜ್‌) el ITU GI ಕ್‌ ಕ್‌ ಅಂ he 


ಶ್‌ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ- ಕಾಮಹೀನರಾದ ಮಾನವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. 
(ನೀನೇ ಇಂತಹ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದೇ? ) 
ನಾನು ನಿನಗಾವ ಅಪರಾದವನು ಮಾಡಿದೆನು? ಪಾಪರಹಿತನಾದ 


Cw Se Cue Ib ಲ್ಲ ere ಈ wie we {ef ) ಬ್‌ ಲ್‌ 3) 


ನಿಷ್ಕಳಂಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು. ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲವೇ? ಕಂದ- ಮೂಲ-ಫಲ 
ಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ಕೊಡದೇ 
ಜೀವಿಸುವ ಖಷಿಯು ನಾನು. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾನು ಮೃಗವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯನಾದ ನಾನು ನನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
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ದ್ವಯೋರ್ನ)ಶಂಸಕರ್ತಾರಮವಶಂ ಕಾಮಮೋಹಿತಮ್‌ | 
ಜೀವಿತಾನಕರೋ ಭಾವ ಏವಮೇವಾಗಮಿಷ್ಟತಿ 2೭11 


3] 
ಲಸ 
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ತ 
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tl 
QL 
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"ಪೆ 
ಗ್ಕಿ 
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೪ 
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ತ ಲೆ 
3 
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ವ್ರ 
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ಕ್ರಾ 
Gl 
( 
O 
ತ್ರಿ 


. [ 
ರ್‌ ಜ್‌, EF UN ಇರ್‌ 


ಶ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ಯಮಾಲಯವನ್ನು ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 


ನ್ನ ಸಾಲ ನ್ನ ೦ರ ಇರಾ NE ಘಾನ eV 
UCAS ON A ಲ್ಲ ಲ್ಲ( 1 CAA CAS 
ಸ್ಕಿ 


ಮಾಡಿರುವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನಗೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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AVN ON AN ಚಾಲ ಲಷ ತಾಳ ಗ್ಯಷ್ಣು ಸಂಬವಿಸುವುದು 9 ಗಿ 
ಹಳ್ಲಿ ಲೆ!) ಲಿಟುಲಲಆಲಟು ಆಖಭC: ಹ ಬಿ ಬ ಯಯ] ಇಯು) OX 


NON ಛೀ RAS AE AE AAN 
Cd Ase AY Ge | INA Noho 6 


೧೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಪಾಂಡುವಿನ ಅನುತಾಪ : ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಸ್ವೀಕಾರ 
ಜನಮೇಜಯ! ಪಾಂಡುವು ಸತ್ತುಹೋದ ಮೃಗರೂಪನಾದ 
ಯಷಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಆಪ್ರಬಂಧುವೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡವನಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಮಡದಿಯರೊಡನೆ ಶೋಕ-ದುಃಖಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಲಾಪಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು 
ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ ಹಳಿದುಕೊಂಡನು : 
“ಅಯ್ಯೋ! ದುರಾತ್ಮು ಸದ್ದಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಕಾಮಜಾಲ 


ತಾತಾ ಇಂ. ಡವಗ ಷಸ 


ANAT ಇ ಡಿ 
wd Ne ಓಟ್‌ rd ಪ್ರೌ! A hd ಹ್‌ of ೮/1 1 Ahan Ne ॥ ॥ೃ॥ ಈ wld Ne NA wae | ॥ ಜೇ Ad © Noy wale 


ವರು. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದರೋ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಕಾಮವಶನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕ್ಷಯರೋಗಪೀಡಿತನಾಗಿ ತಾರುಣ್ಯ 


6 


ಬಂದಿತು. ಕಾಮಮೋಹಿತನಾಗಿ ಬೇಟೆಯಾಡಲು 
ಕುತ್ತಾ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವುದೇ ನನ್ನ ದೈನಂದಿನಕ್ರಿ ಯೆಯಾಯಿತು. ಈ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹೇವತೆಗಳೂ ನನನು ಆಪತಾಲದಲಿ ೫ಉುಷಿಯ ಶಾಪ 
ಲೆ 


led’ | [TOMY ಯು ಅಖತ್ಕಾಲಬಲ್ಲ 


ದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲು ಲು ಮುಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನಾದರೂ ನಾನು ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗ 
ವನು ಅನುಸರಿಸುವನು. ಪತ್ನೀ “ಪುತ್ರ-ಸು ಸುತಾಲಯಾದಿಗಳು ಸಂಸಾರದ 
ಬಂದನಗಳು. ಬಹಳ ದುಃಖದಾಯಕವಾದುದು. 


ಡಿ ೫1 
ಕ್‌ ಇನ್‌ ಇಜ್ಯೇತ್‌ ಕ ಇಫ್‌ ಚ್‌ ಇಲ್‌ ಇಟ್‌ ಸಿ ಇತ್‌ ಇ Ne Te wR RN RN FN Ne NN 
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೦ ಲ್ಲ EET ದಾರ್‌ ರಾಲ್‌ ಖಾ ONE ನಲಿವೆ ಕಾ 

ಭಬನಿಲಿನNುಬಯಬಿಂ ೨೦ UMM WS OHS SVEN YAN 15 ಬಲ್ಲ 

ಜಯಿಸಿ, ತಪಶ್ಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗುವೆನು. ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ 

ವಿಸರ್ಜಿಸಿ, ಮುಂಡನಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು 

ವನಸ್ಪ ತಿಗಳಿಂದ ಭಿಕ್ಸೆಯೆ ತ್ರಿ ಜೀವಿಸುವೆನು. ಪ್ರಿಯವಾದ ಮ ಯು 


ನಾಲ ೧ ಲಿ 


ವಾದ ವಸುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ. ವರ್ಜಿಸಿ, ಭಸವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
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ಹಾಳುಬಿದ್ದಿರುವ ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ-ಮರದ ಸರಳಿನಲ್ಲಾಗಲೇ ಎ ವಾಸಿಸುವೆನು. 
ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಅಳದೇ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಿಸದೇ, ನಿಂದಾ-ಸುತಿಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಪರಿಗಣಿಸದೆ... ಕಾಲಕಳೆಯುವೆನು. ಯಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೂ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಂದಲೂ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಖಲ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
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ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಗೃಹಸ್ಪಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪುನಃ 


ಗ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೯ 181 
ಸತ.ತೋ*ಸತ.ತೋ ವಾಹಿ ಯಮೋನಾಂ ಕಪಣಚಕುಷಾ | 
“ಇಳ ಅೂಲಒ ವಸುವ್ಬು IO ೪೦೪ USN ನ್‌ ರ್ರ್‌ ೪ ೪ 1 
ಉಪೈತಿ ವೃತ್ತಿಂ ಕಾಮಾತ್ಮಾ ಸ ಶುನಾಂ ವರ್ತತೇ ೨೨1! 


ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಸತ್ಯೃತನಾಗಲೀ, ಅವಾಗಲೇ ಯಾ 
ಹೀನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯ (ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ) 
ನಡತೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹ ಕಾಮಾತನು ನಾಯಿಗೆ 
ಸಮಾನನೆನಿಸುವನು.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರುವ ರಾಜ 


ASN i ಸ್‌ ಸ 
= 


ವುದು ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. 
ಪತ್ನಿಯರ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 


“ನನ್ನ ತಾಯಿ, ವಿದುರ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಸತ್ಯವತೀ, ಭೀಷ್ಮ, ಪುರೋ 
ಹಿತರು, ನಮನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಬೃತ್ಕರು, ಪ್ರಜೆಗಳು-ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
"ಪಾಂಡುವು. ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 


ಹೊರಟುಹೋದನು'-ಎಂಬ ವಾರ್ತೆಯು ತಿಳಿಸಲ್ಪಡಲಿ.” 


(ವ್‌ ಹೋಲಿ ಹಸನಿ ಶತೀ-ಮಾದಿ ARNT NFA ದಾರಾಾಗಾಲ್ಗ ಸಾಹಸ) 6 
ಕೇ AAT ಓಟ್‌ \ RAAT WM (ಟ್‌ 


“ಮಹಾರಾಜ!” ಎಂದರು ; ಮುಂದೆ ಮಾತು ರಡಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
ಕ್ಷಣಗಳನಂತರ ಗದ್ದದಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಿದರು : 


ಬಿ 


ಅನ್ನೇಆಪಿ ಹ್ಯಾಶಮಾಃ ಸನ್ನಿ ಯೇ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಫಾಲ್‌ ಹಾಲಿ 
ಧ 


ಹ 5ರ ನೆ 
ತ್ರ 


ಯದಿ ಚಾವಾಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ತ 
€ ಜೀವಿತಂ ನಾತ, ಸಂಶಯಃ lla oll 


ಕ್‌ ಕ್ಯ ಸರ್‌ ಸಹಾರ ಹ್‌ ಸ್ಟಾ ಇರ್ತಾ 


ಅದ್ಕೆ ನಾವಾಂಶತ್ರು ಹಾಸ್ಟಾ ಣ್‌ 


“ತಪಶ್ಚರಣೆಯನ್ನು, ಮಾಡಲು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ, ಮಹಾ 


ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಉ ಮುಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹು ಅಥವಾ 
ಪತಿ 


೨೫೧1 ಯರಾ ಗಿದುಕೆ NEN ಗಾಂ ಸನದು 
ವಾಡು 


bead ಎರ ಸತ್ಸು ಲಿ ದಿ ಕ NH WG 


ಪತ್ನಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಪಾಂಡುವಿನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪ 

ಬದಲಾಯಿಸಿತು. “ಧರ್ಮಸಮತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಿರುವುದಾದರೆ, ನಿಮ್ಮೊಡನೆಯೇ ತಪಶ್ರರಣೆಮಾಡಿ, ಅವ್ಳ ಯವಾದ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. ನಗರದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, 
ವಲ್ಕಲಧರನಾಗಿ, ಕಂದ-ಮೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ, ಬಹಳ ಘೋರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಹೋಮ-ಹವನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. ಅಲ್ಲಾಹಾರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನನ್ನೀ ದೇಹವನ್ನು ಕೃಶಮಾಡುವೆನು. ಜಟಾಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಹೊದೆಯುವೆನು. ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಸಿಲು-ಮಳೆಗಳಿಗೆ 
ಮರೆಮಾಡದೇ, ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೇ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ತಪಶ್ಚರಣೆಗಳಿಂದ ಸವೆಸುವೆನು. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನಮಾಡು 
ವೆನು. ಹಣ್ಣಾಗಲೀ, ಕಾಯಾಗಲೀ, ರುಚಿಯಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ- "ವಿವೇಚನೆ 
ಮಾಡದೇ ತಿನ್ನುವೆನು. ದೇವ-ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಅಭಿಷೇಕ- 
ತರ್ಪಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸು 
ವೆನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನಾಗಲೀ, ನಗರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಕುಲಬಾಂಧವರನ್ನಾಗಲೀ ನೋಡಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಜೀವನದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೂ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುವೆನು.” 


ಹೀಗೆ ಪಾಂಡುವು ಕುಂತೀ-ಮಾದ್ರಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಸಂತ್ರೆಸಿ, ತನ್ನ 
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೦ದು ಸೀವಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಪಾಂಡುವನಿಂದ ಹಾಸಿನಪುರಕ್ಕ 


ಹೋಗಲು ಆಜ್ಜಫಪರಾದ ಸೇವಕರೂ ಮತ್ತು ಪರಿಚಾರಕರೂ ಪಾಂಡುರಾಜನ 
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ಅನೇಕವಿಧವಾದ ದೈನ್ಯೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ-“ಆ 
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184 ಮಹಾಭಾರತ 


ನ್ನು ANC NS | ಹಾದಿ ಕ್ರಾ ಹಾ ಕ್ರಾ o 
ಯಲಿ ಲಲಿಟಿಉಯು ಊಟ) ೧೮೦೨೨ CSN AICPA ಲೊಂಲನು 


ಹೋಗೋಣ ?”-ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿ 


ಆದರೂ ಪಾಂಡುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ "ಅವರು ಹಾಸಿನಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಪಾಂಡುವು. ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಧನ-ಕನಕ-ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೂತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಭಾರವಾದ ಹೃದಯಗಳಿಂದ ಹಾಸ್ತಿನಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ನಿಗೆ ಸಕಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ, ಆಭರಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 


ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೂ ಶೋಕಾವಿಷ್ಣನಾದನು. ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ತಮನ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ಅನ್ನಾಹಾರಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ದುಃಖ 
ದಿಂದಲೇ ಕಾಲಕಳೆದನು. 


ವ ಪರಿವಾರದವರೆಲರನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನಂತರ ಇಬರು 
ನತ್ನಿಯರೊಡನೆ, ಕಂದ-ಮೂಲಾಶನನಾಗಿ, ನಾಗಶತಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ 
ONE ಮೊನ ಖ್‌ ಮಾಯಿ ಸಹ ಧಾನಿ 


ಓಟ್‌ Nes ಗೈ ಆ Ned ಊಟ್‌ “ರು ರಿಯ hed ANG ಕಾಂ 60] ಕಾಲಕೂಟ 
ನಡೆದುಹೋದನು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತವನ್ನೂ ದಾಟಿ, ಸಿದ 


ಚಾರಣರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾದ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕಕಾಲು ತಪಶರಣೆಯನು ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರರ 


ಸರೋವರವನ್ನು ಸೇರಿ ಹಂಸಕೂಟವೆಂಬ ಪರ್ವತಶ್ರೇಣಿಯನ್ನು ದಾಟಿ, 
ಶ್‌್‌ಸರ ೊಂನ ರಾವಾ ವಾಗ ನನ್ಗ 66) ಲಲDಶಪಲN ದ್‌ 
ಆಜು Ned ಆ ಯಯ ಆ ಟಟ) Hg ! WU! ಕ್ಸ Ne OS UT ಟ್ಟ) ಅಂಗ 


೧೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೧೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹಾಂಡುವಿನ ಪುತ್ರಾಷೇಕ್ಷೆ : ಕುಂತಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ 

ಪಾಂಡುವು ಸರ್ವದಾ ತಪಶ್ಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದನು. 


ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶತಶ್ಫಂಗಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿದ್ಧ- ಚಾರಣರ ಪ್ರೀತಿಗೂ 
ಪಾತ್ರನಾದನು. ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತ್ತಾ, ` ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
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ಗಳು ಪಾಂಡುವನ್ನು ಸಹೋದರನೆಂದ 
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ಒಂದು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನದ್ದ 
ರಾದರು. ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟಿದ್ದ ಯಷಿಸ್ತೋಮ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಪಾಂಡುವು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ- "ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿರುವಿರಿ?'-ಎಂದು 
ಎನೀತನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

“ಇಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, 
ಪಿತ್ಚದೇವತೆಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿರುವರು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹನನ್ನು 


ನೋಡುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿರುವೆವು”-ಎಂದು ವೃದ್ದ 
ತಪಸ್ಸಿಗಳೊಬ್ಬರು ಉತ್ತರವಿತ್ತರು. 


ಮಾನವರಿಗೆ ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ದುರ್ಗ-ದರಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುತಿ 


ದ್ದೇವೆ. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ದೇವಸಾಧಗಳ 


೪ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ದೇವತೆಗಳ, ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯರ ವಿಹಾರಗಳ ಬಯಲು 
[50]-2 
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ನನ ಸಾನ 
UC IV ಗಹಿ 


ದೇ ದ್ದೇವೆ. 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಹಳ್ಳ-ದಿಣ್ಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸರಿತವಾಗಿವೆ. ಮಹಾನದೀನಿತಂಬ 
ಗಳೂ, ಗಹನವಾದ ಪರ್ವತದ ಗಹ್ಹರಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಇನ್ನೂ 
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NN NN ಲ್ಲ ಲ್ನ ಗ್ನು (0 ಕ ದಿ_ದಿರ್ಭಾಲ ನಾಲಾ ಲಿ ET oR 
174 ಆಗ್‌! Ne AC Ul MU ಬ್ಲ Ness Ache td Nod ಆ ಆಗ CAN Ch NEM VO | ಕಲ್ಲ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಬರಬೇಡ.” 
ಪಾಂಡುವು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

ಅಪ್ರಜಸ್ಕ ಮಹಾಭಾಗಾ ನ ದ್ದಾರಂ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ | 
ನ ಭಿ ಲ ಧಿ ರಾ ಗಲ ನ (ಲ ಉಹು ನಾವ ಹಾಲ ಉರ ೧೩ NK ಎN ಹಾರ೦ | 
IC ASA ಆಆ ಗ wd) Wii ಅ We | 
ಹಿತ್ತಾದಣಾದನಿರ್ಮುಕಸೇನ ತಹ್ಲೇ ತಪೋಧನಾಃ 11೧೬! 

ಖ್‌ ಎಂ ಶಿ ಸ್ರ ನಿಸ 
ದೇಹನಾಶೇ ಧ್ರುವೋ ನಾಶಃ ಪಿತ್ಸಣಾಮೇಷ ನಿಶ್ಚಯಃ | 
ಖಯಣೈಶ್ಚತುರ್ಭಃ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಜಾಯನ್ವೇ ಮಾನವಾ ಭುವಿ 11೧೭! 
ಪಿತೃದೇವರ್ಷಿಮನುಜೆ ರ್ದೇಯಂ ತೇಭಶ್ಚ ಧರ್ಮತಃ | 
ಏತಾನಿ ತು ಯಥಾಕಾಲಂ ಯೋ ನ ಬುಧೃತಿ ಮಾನವಃ 11೧೮! 
ನ ತಸ್ಕ ಲೋಕಾಃ ಸನ್ನೀತಿ ಧರ್ಮವಿದ್ದಿಃ ಪತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ eal 
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NR Ne EA ಸಾಂಗ್‌ ಸುಮೋ 39 5 ಣ್‌.9) ಅಷ್ಟು ದುಇ 
ರಿಗಿ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಪೀಶವು ಹೀಗಿ ತಾನೀ ಲಬಸೀತು' ನಾನು ಅಪುತ್ರ ವಂತ 


ನಾಗಿರುವೆನು. ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಾನು ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. 
ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸಿರಿ. ನಾನು ಪಿತ್ಫಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸದಿರುವುದೇ ನನ್ನ 
ಇಂದಿನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಅಪುತ್ರವಂತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಪಿತ್ಫವರ್ಗದವರೆಲ್ಲರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವರು. ಅವರಿಗೆ 
ಸದ್ಧತಿಯು ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. ಮಾನವನು ನಾಲ್ಕು ಖುಣಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಹುಟ್ಟುವನು. ಪಿತ್ಚಯಣ, ದೇವಯಣ, ಯಷಿಯಣ ಮತ್ತು ಮಾನವ 
ಯಣ-ಇವೇ ಆ ನಾಲ್ಕು ಯಣಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ತೀರಿಸುವುದು ಮಾನವನ 
ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ನಾಲ್ಕು ಯಣಗಳನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೀರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಧರ್ಮಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯಜೆ ಸು ದೇವಾನೀಣಾತಿ ಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯತಪಸಾ ಮುನೀನ್‌ | 
ಂ ಆ ದ. ರಿ 
ಪುತ್ರೈಃ ಶ್ರಾದ್ಧೈಃ ಪಿತ್ಸಂಶ್ಚಾಪಿ ಆನೃಶಂಸ್ಕೇನ ಮಾನವಾನ್‌ | 
*ಷಿದೇವಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಪರಿಮುಕ್ಲೋಸ್ಮಿ ಧರ್ಮತಃ 11೨೦! 
ಯಜ-ಯಾಗಾದಿಗಳನೂ ಹೋಮ-ಹವನಗಳನೂ ಮಾಡಿ 
ನ ಠಂ ಕಿಂ wa EF ಒಟ 
ದೇವಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸಬೇಕು. ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನಗಳನ್ನೂ, ತಪಸ್ಸನ್ನೂ 


ದಿಗಳನು ಮಾಡಿ ಪಿತಖಯಣವನು 


ಸ್‌ | ರಳು ted TF ಹಗ್‌ ಉಳ್ಬಿಖೀಲಿಬಲಯ್ನು es 


ಮಾಡಿ ಯಷಿಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸಬೇಕು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ra po ಇ 


ಜಾಲಾ ವಾಲಿ ಬ ಉಕ ಇ ಡಿ, ರಾಜರ ದಲ್ಲಿ ಶು NNN TNO A ರ್‌ ಲ್ಸ ಲ್ಲಿ ೦ ಇಲ್ಲಿ 
UCAS AANA AN SMC ಟ್ಟು ಊರ೮ ೦/1 IT wl AM SO eC ud 
ಪಿತ್ಫಯಣದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಮುಕನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸು ಶಿದೇನೆ ಮಾನವನು ಪುತ್ರವಂತನಾದರೆ ವಿತೃ್ಛಖಯುಣದಿಂದ 
ನಾ ಸಾವನ್ನ ಸಾಲ ನ್ನ ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾ ಇ ಸಗ (ದಿ ಳ್ಳ ಸಾಲ ಬ ಭಿ ಅ ಜ್ನ ON PY 

ಲಲ! WUC eo ಅಖಿಲ ಆ) AD AA ಭಲಿ ಊಂ 


ಗಿಯೇ ಅನೇಕ ಮಹಾತರು ಯತ್ನಿಸುವರು. ನಾನು ತಂದೆ ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಪುತ್ರವಂತನಾದಂತೆ-ನನ್ನ 
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J 
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“ನರವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಂತಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ಯೋಗವಿದೆ. ನಿಷ್ಕಳಂಕವಾದ, ಸಕಲಸುಯೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ದೇವ 
ಸದೃಶವಾದ ಸಂತಾನವು ಲಭಿಸುವುದು. ಇದನ್ನು ನಾವು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ದೈವವು ತೋರಿದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡು. 
ಅಕ್ಕೆಷ್ನ್ಟಂ ಫಲಮವಗ್ರೋ ವಿನತೇ ಬುದಿಮಾನ್ನರಃ । 


CONAN “ದ Wa na 
ತಸ್ನಿನ್ಸಷ್ಟೇ ಫಲೇ ರಾಜನಯತ್ನಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಅಪತ್ಕಂ ಗುಣಸಮೃನ್ನಂ ಲಬ್ದಾ ಪ್ರೀತಿಕರಂ ಹೈಸಿ 11೨೨! 
WwW ಏವ ಬಿ 
ಯುದಿವಂತನಾದ ಮನುಷನು ವಗತೆಯನು ಬಿಟು ಕೇಶವಿಲದೇ 
ಎ ತೆ Meade ಬನ ಕ್‌ ಳಿ ಅಜ ಆಲು Sad 
ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಫಲ 
RS NS RS AS ದಲಿಷ್ದ( ಳೆ NS ES ES ES ಜಾಲೆ ಸ್ಟ ಇರಾಳಿ ES 
UHV WV UA ಮಹ WಜಲH ed ANNOY ಉಲ ಬ್ಲ ಅಂಕಿ ಕರಿ ಪೌಲ ಲ ಇ 


ವಂ pe 


ನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.” ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 


ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಮಹಷಿ ಈ ಸಗಿತಾನರಾ ೨.೧೮೨ ಗಿಳೆ ೧6 
WA ॥8 eke ™ NE heed UA ॥ 
ವಿದೆ. ಆದರೆ ಯಷಿಯ ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ 
Ame ಸಾಲೆ ON ಕಾಲ್‌ A ಎ. ಹಾಲೆ ಕಾ ಹಾಹಾ ಹಾಸಾಲೆ ಎ. ಹಾಸ್ತಾ ಉಕ ಕಾ ND SD AD a) ಕ್ಯಾ ಹಾ ಕೆಡು me me ಎಂ ಹಾಸ್ಟಾಲಿ mam) ಘಾ 
ಆಂುರಲಲಅಯಉಟ್ಲ- ಊಖಧದ್ವಾಲ {Wes ಟಟ ಖಿಲ ಟೆಲಿ OXI YS WoL KN 
ಯೋಚೆಸುತಾ ಕುಳಿತನು ಕುಂತಿಯನ್ನೂ ಏಕಾಂತದಲಿ ಸಮಾಲೋಚನೆಗಾಗಿ 


ಛ್ರ್ಮ ಆ (ಆಲಿ ಗಟಟ ಲ Ug WIE ಸ EU CAAA ॥ 
ಎ 
ಅಪತ್ಯಂ ನಾಮ ಲೋಕೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಧರ್ಮಸಂಹಿತಾ | 
ಇತಿ ಕುನ್ನಿ ವಿದುರ್ಧೀರಾಃ ಶಾಶ್ಚತಂ ಧರ್ಮವಾದಿನಃ || ೨೮|| 
ಇಷ್ಟಂ ದತ್ತಂ ತಪಸ್ಪಪ್ಪಂ ನಿಯಮಶ್ಚ ಸ್ನನುಷ್ಠಿತಃ | 
ಸರ್ವಮೇವಾನಪತ್ಕಸ್ಥ ನ ಪಾವನಮಿಹೋಚ್ಮತೇ |1೨೯॥ 
\ 
() 
ಎ 
$ END 
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ನಿಗಿ ©) ೯ PN ನು ಸಾ ಎ ಫಾ 4 PN ಇ) ಇನಿ ಗ್ರ ವ ON ರಾ ಪೌಸಾಲ್ಗಿ ಬಾವ ಎ 

ಟಟ ಲ | ಹ) ೨ ರತಿ ಲ್ವ ಅಪ್ರ GAA SN CU NAC TY ud ಬಹಲ ಲ್ಲ 
ರಾದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞ್ಯಯಾಗಾದಿಗಳು, ದಾನ-ಧರ್ಮಗಳು, 
ಇಲ RS SS ES PS SS ಕಾಳ PRS ES ನಿಲ ಫಿ ರಾ ರ್ಮ ಎಎ 
ವ್ರತ-ನಿಯಮಾದಿಗಳು-ಇವುಗಳಾ ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲದವನಿಗಿ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಎಷ್ಟೇ 


೫% 
ದೇವಿ! ನಾನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲ. ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯು. ತತ್ಪಲ 
ವಾಗಿಯೇ ಸುರತಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದು, ಮೃಗ 
ರೂಪನಾಗಿದ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಪ್ರಜನಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಕಳದು 


ವೇನೆಂಬುದನು ಕೇಳುವೆನು ೬: ಕೇಳು. ಯಾವುದು ನಿ 


ಹ್‌ ಮಿ ಗಮ್‌ ಆ ಆಟಗಳು ed ೬. OD ಹಟ್‌ ಸ ಆಟ್‌ 


ವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸು. 


ಇಮೇ ವೈ ಬನ್ನುದಾಯಾದಾಃ ಷಟ್ಟುತ್ರಾ ಧರ್ಮದರ್ಶನೇ |! 
ಷಡೇವಾಬನ್ನುದಾಯಾದಾಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತಾಳ್ಫುಣು ಮೇ ಪೃಥೇ lla sil 


ಸ್ವಯಂಜಾತಃ ಪ್ರಣೀತಶ್ಚ ತತ್ಸಮಃ ಪುತ್ರಿಕಾಸುತಃ | 

ಪೌನರ್ಭವಶ್ಚ ಕಾನೀನಃ ಬಭಗಿನ್ಮಾಂ ಯಶ್ಚ ಜಾಯತೇ 11೩೩ 
ದತ್ತ; ಕ್ರೀತಃ ಕೃತ್ರಿಮಶ್ಚ ಉಪಗಚ್ಛೇತ್ವಯಂ ಚ ಯಃ 1 

ಸಹೋಢೋ ಜ್ಞಾತಿರೇತಾಶ್ಚ ಶೀನಯೋನಿಧೃತಶ್ಚ ಯಃ lls. ೪॥ 


ತ 


Ila sll 

ಅಪತ್ಯಂ ಧರ್ಮಫಲದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ವಿನನ್ನಿ ಮಾನವಾಃ | 

ಆತ್ಮಶುಕ್ರಾದಪಿ ಪೃಥೇ ಮನುಃ ಸ್ಥಾಯಮ್ಮುವೋ *ಬ್ರವೀತ್‌ lla ll 
[ಪಾಠಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ : 

ಸ್ವಯಂ ಜಾತಃ ಪ್ರಣೀತಶ್ಚ ಪರಿಕ್ರೀತಶ್ಚ ಯಃ ಸುತಃ | 

ಪೌನರ್ಭವಶ್ಚ ಕಾನೀನಃ ಸ್ನೈರಿಣ್ಠಾಂ ಯಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದತ್ರಃ ಕ್ರೀತಃ ಕೃತ್ರಿಮಶ್ನ ಉಪಗಚ್ಛೇತ್ಸಯಂ ಚಿ ಯಃ । 
ಸಹೋಢೋ ಜಾತರೇತಾಶ್ಚ ಕೀನಯೋನಿಧೃತಶ್ಚ ಯಃ ॥] 
ಕುಂತಿ! ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ 


ಎದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆರು ರೀತಿಯ ನಹ ವ್ಸ ಜಾತಿಗಳೆಂದೂ ಆಸಿ-ಪಾಸಿ 


ಸ್‌ Ne ud he *್‌ As! ॥ ಆ ಹ್‌ ಆಆಆ ಈ ಕ್ರಿ 


ಗಳಿಗೆ ಹಕ್ಕುಳ್ಳವರೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದ ಆರು ರೀತಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕೇವಲ ಜ್ಞಾತಿಗಳೆಂದು ಮಾತ್ರ ಪರಿಗಣಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ವಂಶ 
ಪಾರಂಪರ್ಯವಾದ ಆಸಿ-ಪಾಸಿಗಳ ಅಥವಾ ಸ್ಥಾನ- ಮಾನಗಳ ಹಕ್ಕಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. (1) ಶಾಸ್ತೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ವಿವಾಹಿತಳಾದ "ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ದವನು (ಸ್ಚಯಂಜಾತ ) (2) ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪುರುಷ 
ನೊಬ್ಬನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು (ಪ್ರಣೀತ ) 
(3) ತಪೋನಿಷನಿಗೆ ಹೇರಳವಾದ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನ ಮೂಲಕ ತನ್ನ 
ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು (ಪರಿಕ್ರೀತ) ಅಥವಾ 
(ಪುತ್ರಿಕಾಸುತ] ಎಂಬ ಪಾಠದಂತೆ ಮಗಳ ಮಗ. (ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗನು ತನ್ನ ಮಗನಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಮದುವೆಗೆ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತು 


ಜಾಲಾ ಸಗದ ವೌ ರ್‌ ಏವ ಸೆ ಜ್‌ 9೯ ಜಾಲಿ ಸ್ಳಾಿ (A\ ನ್‌್‌ ೦ ವಾ 
ಲ (ಓಟ GN U No Ah Nes Ad Ned Nd Ned Ache wid ted ಲ | 1 J ೧೯) Kad Ned LAS Cd ಗ್‌ (Ad © Nd 


ಬ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡವಳ ಮಗ (ಪೌನರ್ಭವ) (5) ವಿವಾಹವಾಗುವ 


ಇಲಿ ಬ ಭಾರ ನಿ © ನಿ ಫು ನ್ನ ಬಾನ ಅವ ವಾ ಘಾ ಬಾವ ಎ ನ್ನು ಬಾ ಎ ನಾ ಬಾನ ಇ ಲಿದಿಾಾ್‌ಲN ಇ 
MVNA ದ್ರ ಊಭYುಜ ಬ ನುಿಲಖಲ![ ಆಟಿ ಆ! ಲ.) ಅವರಿಬ್ಬರ 


ವಿವಾಹದ ಮೇಲೆಯೂ ಪುತ್ರನೆನಿಸುವನು ೀನ ) ಅಥವಾ ( ಭಗಿನ್ಮಾಂ 
ಬ 


ಟ್ಟ 


ಮ್ನ ಸಾಲೆ A 


ಕಾರ ಸಹೋದರಿಯ ಮಗ) 
ವರ 


ಸೇರಿ ಗರ್ಭಧರಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ ನಂತರ ಸ ಮಗ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೦ 101 
(AEN LIAN Koodo NASAL ONS A ರಾಡಿ ಇಸಿ ದಾ 
(ಸಿಹೋಡಢ ) (12) ನೀಚಿಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದವ ಠಿರೇತಸ 
ಅಥವಾ ಜ್ಲಾತರೇತಸ.* 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದರಿಂದ ಉತ್ತಮರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಎರಡನೆಯದರಿಂದಲೂ , ಆಗದಿದ್ದರೆ ಮೂರನೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸ 
ಬಹುದು. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಂಶೋದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಮತ್ತು 


ಯಣಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಮಕಳಾಗಲೇಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ “ಮಾನವರು 


ದೆ ದು ೪.) “EN ಈ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್ಸ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ರ ಮ CE ಸ್ರ NN ಸ್ಟ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಮಾರ್ಗ 


ಊ J 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದುಂಟು. ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಬೇರೆಯವರಿಂದಲಾದರೂ ತನ್ನ ಧರ್ಮ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಮುಡಿದು ಮುನುಮ ನಗೌೇಲಿದಾನೆ. ನುಕ್ಕೆ೧ದರದೆ * ಮರಾ ಶಸ ನಷ 
ವಿಧವಾದ ಧರ್ಮಫಲಗಳನೂ ಕೊಡುವುದು. ನಾನು ಷಿಶಾಪಪೀಡಿತ 


ಬಾ ಲ್ನಿ ಲ್ನ ಮಾನ ಲ್‌ 
ಲಿಲಿ!) ಲ್‌ ೧೨ 1 ೦) 


[©) 
ಲ 
ಸಮಾನನಾದ ಅಥವಾ ನನಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಘರುಷನನು ಸೇರಿ 


2. 


* ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರ ಮಿತಾಕ್ಟರಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ : 
ಔರಸಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜಶ್ಚೈವ ದತ್ರಃ ಕೃತ್ರಿಮ ಏವ ಚ | 
ಗೂಢೋತ್ಸನ್ನೋಪವಿದ್ದಶ್ವ ದಾಯಾದಾ-ಬಾಂಧವಾಶ್ಚ ಷಟ್‌ ॥ 


ಔರಸ (ಸ್ವಯಂಜಾತ ) ; ಕ್ಷೇತ್ರಜ ( ಪ್ರಣೀತ-ಪರಿಕ್ರೀತರು ) ; ದತ್ತ ; ಕೃತ್ರಿಮ ; 


ಸತ್‌, 
ಗೂಢೋತ್ಪನ್ನ ( ಕುಂಡ ) ; ಅಪವಿದ್ದ (ಕ್ಕ 
ತಾನಾಗಿಯೇ "ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನೆಂದು” ಹೇಳಿಕೊಂಡು. ಬರುವವನನ್ನು. ಸೈಶಿಮನೆಂದೂ 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಬರುವವನು ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಂದ ವಿಸರ್ಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದರೆ 
ಅಪವಿದ್ದನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಇವರು ಪುತ್ರರೂ, ದಾಯಾದರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದ ಆರು 
ಮಂದಿಗೆ ಆಸ್ತಿ-ಪಾಸ್ತಿಗಳ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾನ-ಗೌರವಗಳ ಹಕ್ಕು-ಬಾಧ್ಯತೆಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತಭೇದಗಳೂ ಇವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಎಸೆ ಎಗ್‌ ಎ ಎ AD ಕೌ 


ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ 
ಪಾಂಡುವು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : : “ಶರದಂಡಯಾನಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರು 
ವೆಯಾ, ಕುಂತಿ! ಪತಿಯ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕಳಾಗಿ ಶರದಂಡಯಾನಿಯು ಖುತು 


ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಚೀಭೂತೆಯಾಗಿ, ರಾತ್ರಿಯ ಎರಡನೆಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ಬೀದಿಗಳು ಕೂಡುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದಳು. ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾಲದ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಲ್ಲದೇ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯೊಬ್ಬನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು 


ನೋಡಿ ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವಂತೆ ಅನುಗಹಿಸಬೇಕೆಂದು ವೀರಪತ್ನಿಯು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪುಂಸವನಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ 
ತಪಸ್ಪಿಯ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ದುರ್ಜಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರಥರಾದ 


ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಶರದಂಡಯಾನಿಯು ಪಡೆದಳು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ನೀನೂ ಸಹ ನನ್ನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಯೋಗ್ಯಪರುಷ ಷನೊಬ್ಬನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಪುತ್ರವಂತಳಾಗು.” 


೧೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


"ಶಿ 


`ಆ ಆಗ್‌ hee ಆರಿ ಜ್‌ ಜ್‌ ಆತ್ರ we ಜ್‌ ಛ್ರ 
ಲಾಗಿ, ಸಾಧ್ರಿಯಾದ ಕುಂತಿಯು ವೀರನಾದ, ಕುರುಶೇಷನಾದ, 
| ದ ~~ © 

ಅ ನಾ ಗ್‌ ಸರ ಸಾಕಾ ಲ್ಲ ಫಾ ee oR ಜಾ ಜಾನ ಧಾರಕ ಲ. ರ ಸಾಲದಾ ನು ರ್‌ ನ್ನು ಇನ ನ್ನ 

dW U SA ONVOU UW ಬ ರುಟಿಲು ರಲುಣಉಲಜಂರಬುಲದಿು ಣೆ ಖಲು 
ಗಳನ್ನಾಡಿದಳು 

CM! ವಾ್‌ ರ ಸಿವಾ ಧಾನ ಕಾಂತ ಎಕೆ ನಲವವ ವಾ್‌ 

WTA ICS ೬ 6 tad Tash C ಅ ಪ್‌ಟ್‌್‌ ಒಲ GAIN Cad Ned ON ಟಟ (ಲಲ 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಅನುರಕಳಾಗಿರುವ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ವೀರನೇ! ನೀನೇ 


ನನ್ನಲ್ಲ ಧರ್ಮಸಮತವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ವೀರ್ಯವಂತರಾದ ಮಕ್ಕ 


ಳನ್ನು ಪಡೆಯುವವನಾಗು. ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೧ 103 
de ಯು ಪ್ರಾಣಾ ಹಾಧಿ ಹಾನಿ! ಖಾಸಿ ee, ಹಾಸಾಲ ee) ಖಾಸಾ ಎ ED ಇ PS ED ಪಾಸಾಲ್‌ a) a md EN ನ್ನು ಪಾಲ 
ನ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡು. ಯಷಿಶಾಪದ ಹ್‌ 


ನೆನೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪೃದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೀರಿಸಿದವನಾಗಲೀ, ನಿನಗೆ 
ಸಮಾನನಾದವನಾಗಲೀ ಆಗಿರುವ ಬೇರೊಬ್ಬ ಮಾನವನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾತ್ಮನೇ! ವಿಶಾಲಾಕ್ಟನೇ! ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ 
ಕೇಳಿದ ಪೌರಾಣಿಕವಾದ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು : 


ವ್‌ ENE ಷಾ ಧಕದದರಾಗರಾರನಮಾಗ ವಾಶ್‌ ಮೆAಂ 
ಲಹಬ YOY ರಲಲ, ಜಟ ಲು ಇಲಲ, ಅಲ್ಯಿಲಖಿಲಲ್ರಬಲ 


ದ 


ಸಿದನಾದ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಧರ್ಮಾತನಾದ, ಮಹಾಭುಜನಾದ 


೦೨ 
ತಾಶನೊಮ್ಮೆ ಯಾಗವೊಂದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ-ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖ 
ದೇ "ವತೆಗಳ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ವ ಇತಾಶನ ಯಾಗಮಂಟ 


Ue ಕ್ರ ಗಗ್‌ ಇಿತಇಿದ್‌ ಟ್ರ wy ಲ್ಯ ಲ್‌ ್‌ hk ರ್‌ NF 


gd 


ಮಿ 
ಎದ 
ಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿ ಹೋದನು. ವಿಪುಲವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಸಂತುಷ್ಠರಾದರು. ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ, ಮಹಾತನಾದ ವ ಹಿತಾ ತಾಶ್ಪನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 


©) ಬಲಿ ಅ ಆಲ ಆತ್‌ ಬ್ರ 


ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಬ್ರ ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳೂ ಯಜ್ಞದ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ತಾವೇ 


ಮಾಡಲು ಉಪ ಪಕ್ರಮಿಃ 
ಶ್ರೇಷನೆನಿಸಿದನು... 
ಶಿಶಿರರ್ತುವು ಮುಗಿದು ವಸಂತರ್ತುವು ಪ 


ನ ಳ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇ NNN ಇ Nd ರ [7 ಗ್‌ ರ್ಯಾ eS ed ದ್‌ ರ್‌ ರ ರ ಸ್ಟಾ 


ಸೂರ್ಯನು ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಹೊರಬರುವಂತೆ-ಹತು ಆನೆಗಳ 


ರಾಜರೆಲರನೂ ಗೆದು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸಿದಮು 
್‌ಿ ಇ ಎ ೧ 
1 
@) 
ಕೆ 
(AD _ 
Ce 


J 
EK ಕೃಶ) 


194 ಮಹಾಭಾರತ 


ವ್ರುಷಿತಾಶ್ವೇ ಯಶೋವೃದ್ಧೇ ಮನುಷ್ಯೇನ್ಸೇ ಕುರೂತ್ತಮ | 
ವ್ರುಷಿತಾಶ್ನಯಃ ಸಮುದ್ರಾನ್ನಾಂ ವಿಜಿತ್ಯೇಮಾಂ ವಸುಂಧರಾಮ್‌ |॥೧೪॥ 
ಅಹಾಲಯತ್ಸರ್ವವರ್ಣಾನಿತಾ ಪುತ್ರಾನಿವೌರಸಾನ್‌ | 

ಯಜಮಾನೋ ಮಹಾಯಜ್ಞೈರ್ಬಾಹ್ಮಣೇಭ್ಕೋ ಧನಂ ದದೌ ॥೧೫॥ 


“ಯಶೋವೃದ್ಧನಾದ ( ಯಶೋವಂತನಾದ ) ವ್ರಷಿತಾಶ್ವನು ರಾಜ 


ರಿ AGN ರಾ ಸ NANA ಸೂಲ SR 
ಲ| 1) ಜಾಜ್‌ ಆಲಂ ತತ ಲ್‌ eM ಆ ಲ YU 


ಶಾ 
ಸ್‌ 
Ws 
4 ಭ್ಯ 
ಪಿ) 
ತಿ 
# 
( 
ಹಾ 
ಡ್ಡ 
11 
( 
eG 
pe ಸ 
ತೆ 


ಅವನಿಗೆ ಕಕ್ಷೀವಂತನ ಮಗಳಾದ ;ದೆಯೆಂಬ ಕಡುಚೆಲುವೆಯಾದ 
ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಳು. ಪತಿ-ಪತ್ನಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಹಳ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ವ್ರಷಿತಾಶ್ಚನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಅಗಲು 


NN an ಬ್ಬ ಕಾ NS ತೌ ಮಾ ಹ್ಯಾಣಾಜ್ಸಾಹಹಾ್ಬ 


ಅರಲಲ್ಲ. ಅತಿಯಾದ ಕಾಮೋಪಬೋಗದಿಂದಾಗಿ ರಾಜನು ಯಕ್ಷ ಎ ರೋಗಕ್ಕೆ 


ಗುರಿಯಾದನು. ಸೂರ್ಯನು ಅಸಂಗತನಾಗುವಂತೆ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನಗಲಿ ಪರಲೋಕವನ್ನೈದಿದನು. 

ಭದ್ರೆಯ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪಾರವುಂಟೇ? ಪತಿಯನ್ನಗಲಿದ ದುರ್ಭಾಗ್ಕಳಾದ 
ಭದ್ರೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಳ್ಳಲು ಮಕ್ಕಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ರೋದನವು 
ಹೃದಯಭೇದಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಪೋಲಗಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣೀರು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಹರಿದು ಬರುತಿದಿತು. ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕ್ಸಿ ಅಳುತ್ತಾ ಭದ್ರೆಯು ಎನು 
ಹೇಳಿದಳೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು : 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೧ 795 
CO me ny? ನಾ ಭಾ 1 ಕೈ ೧ ಹಾಸ) ಸ ಸಾಧ ಐಸಾಲ ರಾಮೆ PN RS 6) 
See DOD . ಉಲ ಲ ಟಟ. ಉಳಿಯಲ್ಲ ಗಳಗ ಊದಿ ಆಆ) (ಆಲ) ಲ! 
ಅಯ್ಯೋ! 
ನಾರೀ ಪರಮಧರ್ಮಜ್ಞ ಸರ್ವಾ ಭತರ್ತವಿನಾಕೃತಾ | 
ಪತಿಂ ವಿನಾ ಜೀವತಿ ಯಾ ನ ಸಾ ಜೀವತಿ ದುಃಖಿತಾ || ೨೧ 


ತಿಂ ವಿನಾ ಮೃತಂ ಶ್ರೇಯೋ ನಾರ್ಯಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಪುಜುವ | 
ದೃತಿಂ ಗನ್ನುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಪ್ರಸೀದಸ್ತ ನಯಸ್ಸ ಮಾಮ್‌ 11 ೨೨॥| 


ಪರಮಧರ್ಮಜ್ಞನೀ! ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಹಂಗಸು ಬದುಕಿದ್ದೂ 
ಲವೇನು? ಯಾವ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರಬೇಕು? ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ಹೆಂಗಸಿನ 
ಶೀವನವು ಜೀವನವೇ ಅಲ್ಲ. ದುಃಖದ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದಾರುಣವಾದ 


ಇಸಾ ಸ್ಮ ಇವರ ಸಾ ಇವಾ 


ರೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ನಿಷ್ಕರುಣೆಯಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ 
ನಾನಾದರೂ ನಿನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವೆನು ಪತಿದೇವನೇ! ನಾನು ನಿನನಗಲಿ ತ್ರ 


ತೆ ಸ್ವಿಸ್‌ ಜಗತ್‌ ಓಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಸತ್‌ ಅ ಪಳ ee Ae ಆಲ್‌ ಶ್‌ 


ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೋ. ನಾಥನೇ! ನೀನು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 


ನೆರಳಿನಂತೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವೆನು. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 


ಮನೀ ಕಾಂತೆ ಇನನಗಲಿರುವ ಳಳ ಸ್ನ ಇಂದಿನಿಂದ 


WA BA ಆಲ್‌ ಅ he) ತೀವಿ- ಬ್ರ| Wes Ne ಗಟ್‌ as-e 


ಹೃದಯಶೋಷಕವಾದ ಕಷ್ಟಗಳೂ, ಮಾನಸಿಕಚಿಂತೆಗಳೂ ಆವರಿಸುತ್ತವ. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಮಹಾಪಾಷಿಷ್ಠಳು. ಕಳೆದ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಪರಸ್ಪರಪ್ರೇಮಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಸತಿ-ಮತಿಗಳನು ಅಗಲಿಸಿದಿರಟೇನು ಆದುದ 


ಲ್‌ ಫು ಇ ಗರ್‌ 8 FW ಕಾರ್‌ NT ಇಂಕ್‌ ಔ 8% ಥೌ ಸ್ಕಿ ರ್‌ ನ್‌್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ಇಷ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ 


ರಿಂದಲೇ ನಾನಿಂದು ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ವಿಪ್ರಯುಕ್ತಾ ತು ಯಾ ಹತ್ಕಾ ಮುಹೂರ್ತಮಷಿ ಜೀವತಿ | 


de ದುಷ ಜಾ aD ಬಾ ಹಾಲಿ ಲಿ meee ಹಾಲೆ ಕಾಲೆ ಹ್ಯಾಲೆ ಹಾಡಿ ON ಜಾ ಹಾಲೆ ಕಕ್ಷ 88 
ಯಹ೦O ಹೀಯಂಿಅ ಸಂ ಉಂಂಯಿ ಬರಿಕಸ್ನೀಂ ಉಂಟ ಉಊ [Ol 
\ 
A 
ಲ NIL 


ನಿನ್ನ ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಒಡಿಯುವನು. ನನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಬರುವೆನು. ನನ್ನ 


ಮಾರ್ಗವು ದುರ್ಗಮವಾದರೂ ನಾನು ಅನುಸರಿಸಿಬರುವೆನು. ನಿನ್ನ 


೨ 
CS 


ಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವಂತೆ- ಪಃ ಯಿಂದ ಜ್‌ ಬಹುದುಃಖಕರವಾದ 
ಸಾಗಲು 9 ANE ಜನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಡದ 
Sof HVeugyew ಹಿಂದಿನ ಊಂ ಆಂ ಉಟನುಆ 


ಕ್‌ 





ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜೀವಿಸಿ 
ಲಾರೆನು. ಅನ್ನಾಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕುಶಾಸರಣದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವೆನು. ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ತೋರು. 
ನಿನಗಾಗಿಯೇ ದೀನಳಾಗಿ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿರುವ, ದಾರುಣವಾದ ದುಃಖದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿರುವ ನನಗೆ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನು 
ಕೊಡು.” 


ಹೀಗೆ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಾ ಭದ್ರೆಯು ಅನ್ನಾಹಾರಗಳನ್ನು ತೊರೆದವಳಾಗಿ 
ಇ 


ಮ್‌ ನೌ) ಹರಿದ 0) ನ ಕಾಲರಾ ಇರ್ತ ಇಲ್ಲಿ NEN AON ನಿನ್‌ 
EN ಆ ರ Nh ೨) ಸ್‌ Cd ರಿತಿಪೂ ಇಂಗಂ 16೮/1] EE ಕಳವ 
ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಶವವ ಕ್ತ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮುದಾಡುತಿದಳು 
ು ೫ (ಛು 
ಸತ್ತವರು ಬದುಕಿ ಬರುವರೆಂಬುದು ಅಸಂಭವ. ಆದರೆ ವ್ರಷಿತಾಶ್ವ 
ನಿಗೆ ತಾನು ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ಗಳಿಸಿದ್ದ ಫಲವು ಅಪಾರವಾಗಿತ್ತು. 
ಬದ್ರೆಯ ರೋದನ ನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗಿರಬಹುದು. ನಾಲಗೆಯ ಸಹಕಾರ 
ವಿಲ್ಲದೆಯೇ, ತುಟಿಗಳ ಪರಿಭ್ರಮಣವಿಲ್ಲದೆಯೇ ವ್ರಷಿತಾಶ್ಚನ ಹೃದಯಾಂತ 
ರಾಳದಿಂದ ಸಷವಾದ ನುಡಿಗಳು ಹೊರಹೆ AREER! ND 
ಸ SOO wd ಓಟ್‌ ಯ್‌ Weil 1 Ov As TF No Ad FN a 'ಆಳಕ್ರ/ WN ಸ್‌ ರಿದಮ್‌ 
ಬೇಡ! ಮೇಲೇಳು! ನಾನು ಕೊಡುವ ವರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಚಾರುಹಾಸಿ 
ನಿಯೇ! ಯತುಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಎಂಟನೆಯ ದಿವಸ ಅಥವಾ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 
ದಿವಸ ನನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲರು. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲ ನಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲ 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು.' 
(©) 
ಕ್ಯ 
QA 
| END 
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Gad Gad ANAS AA ON ex WOT’ Of 1 ಅಲ್ರಿ DON Ne DW OT ೮೭೦೮ 
ಗ್‌) ಹಾರಿ ಲ 
me) 


ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದಳು. ಭದ್ರೆಯು ವ್ರಷಿತಾಶ್ಚನ ಶವ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಮೂವರು ಶಾಲ್ಲಪ್ರಮುಖರನ್ನೂ 


ಜಾಇ ಘಾಲಿ ಇರ ಸಾಲಿ ಇಷ್ಟ ದಡಗಳ ನ ಕ್ಕ ವಹೆದು ಇಸ ಗಳ ಾರ್ಕಾಧಧಾಳಿ (ಸತ ಸೇ 
ಆ ುಬುಂಎಖುಂ ಟಟ] Cas A AN SYA NAS Yi Id TU 9 


ಭರತಕುಲ ಶಿರೋಮಣಯೇ! ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಯೋಗಬಲಗಳಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವ ನೀನೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾನಸಿಕ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ನನ್ನ 
ಗರ್ಬದಲ್ಲಿ _ ಪುತ್ರ ರನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ.” 


೧೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪಾಂಡು-ಕುಂತಿಯರ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆ 


ಕುಂತಿಯು ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಪಾಂಡುವು 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿ ಪತ್ನಿಗೆ ಧರ್ಮವಿಹಿತವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಪರಪನ A 
ಛು ಈಟಲರರಿ( 1೦. 


“ಭೋಜಪುತ್ರಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಚಯ. ವ್ಯಷಿತಾಶ್ವನು 


ನಾ ನ ನ್ಮ ದ /ಉ ಬಿಡ) ಗಾಲ ಇ ತಾಸ ಸಾಧ ಜ್ನ ರಾವ ಅನ್ಸಾರಿ ವಾ ಸಾಧ ಗ್ಯ AV 
ಲ್ಲ ಲಂ OAT hAS TAC * ಇಹ Sd CS AG Rnd thd GAS WUC hed 
ಆದರೆ ರೆ ಪೂ ರ್ವಾಚಾರವು  ಹೇಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು, ಕೇಳು. ಪೂರ್ವಾ 


* ಹೆಣದಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಅನೇಕರಿಗೆ ಅಸಹಜವೆನಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ವಾಮಾಚಾರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ವಿವೇಚೆಸಿದರೆ ಕುಂತಿಯು ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಅಸಹಜವೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು 


ಎಗಲಾರದು. ವಾಮಾಚಾರಕ್ರಿಯಯಲ್ಲ ಹೂಳಿದ ಹಣವನ್ನು ಮೇಲೆ ತೆಗೆದು 
ಅದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನಿಸುವ ಪ್ರಕರಣ ಉಂಟು. ಆದರೆ 
ಇಚಾರವಪ ಪ್ರಕ 


ಯೊಯನು ಇಂ ಹಗ್ಮೋಗೆ ಇಗ ಹ 


1 


ನೌ ಗಿಲ್‌) ಹಾಗೆ 
“ಜೀ I 


© Da 
ಳು ಸ್‌ ಈ ಕಯ ಟೂ ef df eed GN ಗೀಟ್‌ (' ಟೇಲ್‌ 


ಕಾ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಮಹಾಪಚಾರವೇ ಆದೀತು. ಹಣಕ್ಕೆ ಚಲನವುಂ 
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ಹಾ 
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le” 


ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವೆಂ ದೂ ಹೇಳುವರು. ಒಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


. ಸಂಸಾರವು ಬಂಧನವೆಂದಾಗಲೀ- 
ಸುಬೇಕೆಂಬ ಉಫ್‌ 7) ಇರಲಿಲ 
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ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸ 
ಸತ್‌, ನ್‌್‌ ವ ನಂ 


ವಿಧವಾದ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರಮಾ 


೪, 
L 
99 

ತ್ತೆ 

ತ 

(ಕ್ರಿ 

ತೆ 


(GL 


ಚಾರವು ಇತೀಚೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಈ ವಿಧವಾದ ರ್ಪಾಡಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ 
ವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು : ಉದ್ದಾಲಕನೆಂಬ ಮಹಾತಪಸ್ಥಿ 
ಯಾದ ಮಹರ್ಷಿಯೊಬ್ಬನಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಶ್ವೇತಕೇತುವೆಂಬ ತಪೋನಿಷ್ಠ 
ನಾದ ಮಗನಿದನು. ಇಂದಿನ ಪದ್ಧತಿಯು ಅವನ ಕೋಪದ ಕಾರಣದಿಂದ 


ನಿವರ್ಶನವಾಗಿ ಜಾ? ಇಲಿ yO ಸ್ಟ್‌ ಕಾಲ ಷ್ಟು PN) NS ಬನ್ನಿರಿ ಣಾ ಮಿ 
ATC VW 1 OWN ಹಹ W್ಬು Mun ed New CUNO ಆಲ್‌ 1 Yad ಇಯ AITO LD 


ಮಹತ್ತರವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು. ಆ ಅಮೋಘಫಲಗಳನ್ನು ಅಸಂಘಟಿತವಾದ ಈ 


(ಪಿ 
ಹಿಗ್‌ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ 


ಅಭಿಚಾರಿಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಹೆಣದೊಡನೆ ಸೆಣೆಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಗ ಸರಾ ರಾ ಜಾಲಾ ೨ ನ 


ಪಾ ಗಿ ಸಾನ) dO ಲ್ಸ mmm ಜಾಲ್ಲಿ ಇ (ಗ್ರ ಥಾ ಛಿ ee 

Gad ADNAN Ad Add tad had hd CAN Ad NS ಬಬ ಲ್‌ ೪11 ನರೇಶ ಇಲ್ಲಲ! [eV ಓಟ 
ನೂರಾರು ಸೋಮಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದ ಮಹಾಪುರುಷನ ಶಕ್ತಿಯು ಅಗಣಿತ ಮತ್ತು 
ಅಚಿಂತ್ಯ ವೆಂಬುದನ್ನು ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತಪರಿಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಮತು ಮಂತ್ರಶಾಸದಲ್ಲಿ 
ಲ ಎನ i hf ಘು ವಿ ೧ 


ನಂಬಿಕೆಯುಳವರೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪದೇ ವದ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ON ಯ್ಯ ಘಾಲಿ OE ನೌ ಹೋಮ ಇದ್ರ ಇಲ್ಲಿ. ಇರ್ರ ಾ ಭಾರ್ಯಾ ಲಷಕ್ಕಾಧಾಲ 
MWY! We ಟು ಟು CY ಆಂ ಲ್ಲ ಛ್ರ DOU) ಅಲ್ಲು WY ಟು 
ಉದ್ದಾಲಕನ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದು ಉದ್ದಾಲಕನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಪತ್ನಿಯ 
ಸೆಹಿಡಿದು-““ನಾವೀ ೧೧ ಹೆಣಣಟಹೆ ೧ನಂಗೆ೧ಗಂಊ * ಪಾವ ಎಂಗ) ಗೇಲುತಾ 
Made ಜೃ್‌ೆ್ಟ್‌ಳೆ hd TF ಓಟ್‌ a hd GNI RAS NAC ೨ we tf Ne Reef NS 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೃತ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಗರ ಸಾ ಸವರ eS ಎ, ಛಡಿ ಘಾಲ ಛಿ ನಿನ್ನಾ ನಾ ನ್ನ ನ್ನ ಅ) ನ) ಣ್ನಾ ನ್ನ ಪಾ ಸಾಪ ಕಾ ಜಾ) 
ಆಲ್ಲಿ ಆಂಟಿ ಲ್ಲ ರಲ್ಲಿಯ ಲ Od ಲೀಲ ರಲ ಆ! ಉಲ 
ಶ್ಲೇತಕೇತುವಿಗೆ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮಗನು 


AS 


ಲ ಸ ಲ್ಲ. ಮ 
ಕುಪಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಉದ್ದಾಲಕನು ಮಗನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ 


ಅನಾವೃತಾ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವರ್ಣಾನಾಮಜನಾ ಭುವಿ | 


ಕ್‌ಾಲ ೮ OOO ವ್‌ ಲಿನಸ್‌ ಷ್ಟು. ಗ್‌ 
WSN CONT KAO 1 WOW UYU TS ಇವಲ್ಲ &) Ad ಲ 
ನಿಬಂಧನೆಗಳಿಗೂ ಒಳಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸರ್ವಸ್ಪಿತಂತ್ರರು. ಪಶುಗಳು 


ಹೇಗೆ  ವರ್ತಿಸುತಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಣೆಯಾ? ಅದರಂತೆಯೇ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲೂ ಸಕಲವರ್ಣದವರೂ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಿಸ 
ಬೇಡ, ಮಗು!''-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಕ 


ಶ್ಲೇತಕೇತುವಿಗೆ ತಂದೆಯ ಮಾತುಗಳು ಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಇಲ್ಲಿ 


ಬ್‌ ಆಲ ಆಲಸಿ ಮೀ ಚರತ ಚರನ hs ಭೂ! U ನ್‌ ೨% 
ವ್ರುಚ್ಚ್ಛರನ್ನಾಃ ಪತಿಂ ನಾರ್ಯಾ ಅದ್ಕ ಪ್ರಭೃತಿ ಪಾತಕಮ್‌ | 
ಬ್ರೂಣ ಹತ್ಯಾಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಭವಿಷ್ಯತಸುಖಾವಹಮ್‌ ೧೭]! 


ಭಾರ್ಯಾಂ ತಥಾ ವ್ರುಚ್ಛರತಃ ಕೌಮಾರೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೀಮ್‌ | 
ಹತಿವ್ರತಾಮೇತದೇವ ಭವಿತಾ ಪಾತಕಂ ಭುವಿ |1೧೮॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


800 ಮಹಾಭಾರತ 

ee Nada mde np md ded de deme ed nd | 

ಊ ಲ್ಕ ಲ ತಲ ಓಘ YJ ಠೃ ಊ ಉಪ್ಪು ನರಳ ಲ್ಯಾ Wik OI | 

ನ ಕರಿಷತಿ ತಸಾಶ ಭವಿಷತ್ತೇತದೇವ ಹಿ lll 


ವ ವಿಟ 

ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರದಿದ್ದರೆ ದುಃಖದಾಯಕವಾದ 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಕಾಪಾಪವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಸಾರಿದನು. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಈ 
ನಿಯಮವು ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅನ್ಹಯಿಸುವುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿವಾಹ 
ವಾದಂದಿನಿಂದ ಪತಿಯೇ ಸರ್ವಸ್ಥವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ 
ವರ್ತಿಸಿದಲ್ಲ ಪುರುಷನಿಗೂ ಭ್ರೂಣಹಾತ್ಕಾಪಾಪವೇ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು 
ಕಟ್ಟಳೆಮಾಡಿದನು. ಪುತ್ರಾರ್ಥಿಯಾದ ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸದ 
ಸ್ತ್ರೀಗೂ ಸಹ ಇದೇ ವಿಧವಾದ ಪಾಪವುಂಟೆಂದೂ ಶ್ಲೇತಕೇತುವು 
ಹೇಳಿರುವನು. 


ಇಂದಿನ ಸತಿ-ಪತಿಗಳ ಧರ್ಮವು ಶ್ಹೇತಕೇತುವಿನ ಕಾಲದಿಂದ ನಡೆದು 
ಬಂದಿದೆ. ಸೌದಾಸನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮದಯಂತಿಯೂ ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ವಸಿ ಸಿಷ್ಟರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಶ್ಚಕನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಳಲ್ಲವೇ? ಪತಿಯನ್ನು 
ಪುತ್ರವಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸದಿಚ್ಛಯಿಂದ ಮದಯಂತಿಯು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದಳು. ಬೇರೆಯವರ ಉದಾಹರಣೆಯೇಕೆ? ರಾಜಕುಮಾರಿ! ನಾವು 
ಹೇಗೆ ಜನತಾಳಿದೆವು? ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣದ್ವ Jಪಾಯನರ ದಿವ್ಯಾನು 
ಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೇ ನಾವುಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುದು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರ್ಯಾ 
ಲೋಚಿಸಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಲ್ಲದ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವುದು 


ಯುಕವಾಗಿದೆ.” 


(ಒಬನೇ ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿ ಶ್ರೇತಕೇತುವು ಪಾಜಚೀನವೆನಿಸಿದ ಸೀ 
ನ ಉಲ ಸ ಪ ಲ ೨ 
ಸ್ಪಾತಂತ್ಯಸಂಪದಾಯಕ್ಕೆ ತಿದ್ದುಪಡಿ ಮಾಡಿ ಸ್ಲೀಸಾತಂತ್ಸವನು 
SRS a ಶ್ರ ಅ್ರು ಫ್‌ ಪ್ರ 
ಮೊಟಕುಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಇದರೊಡನೆ ಪುರುಷರ ಸ್ಥಾತಂತ್ರ್ಯವೂ 
nm ಎ ಕಾಲಿ ಕಾಘಿ ಹಾಚಾ me, mem) ee ಇಲೆ ಇಾಸಾಘೆ ಮ್ನ ಹಾಹಾ! ದಾ ಹಾ RS ಖಾಸಾ ಶೆ ಎ ಕಾಲಿ ಜಾಲಿ ಹಾ (ಲ ಜಾಣಾ ರಿ ಇಲ ಬಾರಿ ತ್ಯಾ 
ಆ ಪಟಟ ಅಂಬಿಲ್ರ/1ಲ ಸ೦ಸಲರದಿಒ೦ಧಿಎ೦ದಿರಿ ಸು “ಉಲ! ಲ 
ರಿಗೂ ಸೇರಿದಲ್ಲವೇ? ಮನುಷರನ್ನುಳಿದು ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದೂ 
ಮಮ ್‌ ಬ್ರ ಬ 
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0೦ ಲ ಹಾ ಸ್ವಾಮಿ ಬ ನಿ ಗ್ರ Ye LYS ಬಿ ಕೃ ಹಾಣಾಭ ಕನ್ನಾ ಲ ಎ ಬಾಲ ಭಿ ರಾರ © ರಾ ಮಿ ಳಿ ಸಾ ನಿ ಇಳ ಇ ಬಾನ 
ತ್ಯ ಉಗ್ಗು ್‌್‌್ಟು ಆ ಆಯು ಲವ) ಟಟು (02 ಲ ಕಲ್‌ ಧ್ರ ಟ್‌ 
ಮಾನವಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಡುಮಾಡಿದನು. 4 

ಪಾಂಡುವು ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 
ರಾ ಹಾಸ ಹಾಗ ಯ ಕಾಶ ಉಟ ಹಾಗ, ಲಿ ಲಾ ಲ್ಲ ಜಣಾನಿ | 
ರ ಆಅ” ಅಲ್ಟ್ರಾ ಈ) ಪ್ರಿ ಆಲಿ WSS I 
ನಾತಿವರ್ತವ್ಮ ಇತ್ಯೇವಂ ಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮವಿದೋ ವಿದುಃ 11 ೨೨1 
ಶೇಷೇಷನ್ಯೇಷು ಕಾಲೇಷು ಸ್ಲಾತಂತೃಂ ಸೀ ಕಿಲಾರ್ಹತಿ 1 

ವ್‌ ವ *್‌ ಪ್ರ 
ಧರ್ಮಮೇವಂ ಜನಾಃ ಸನಃ ಪುರಾಣಂ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ ||೨೬|| 


ಭರ್ತಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ರಾಜಪುತ್ರಿ ಧರ್ಮಂ ವಾಧರ್ಮಮೇವ ವಾ | 
ಯದ್ದೂಯಾತ್ರತ್ರಥಾ ಕಾರ್ಯಮಿತಿ ಧರ್ಮವಿದೋ ವಿದುಃ 1೨೭! 


ಸತ್ಕಾರ್ಯ ವಾಗಲೀ, 
ಡದು 5 ನೇ ದು ಮೀರಲೇಚಬಾರದೆಂದು 
ಧರ್ಮವಿದರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಾಗುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಲ್ಗೆ ಎ ಹಾಲ ಅಯಾ ಸಾ! ಮಕಳಾಗಬೇಕೆ 
ಲ ಇತಿ ರಿತ ರರು ಬಿ ೮1 lend 


ನನ್ನ ಇಬ್ಬಗೆ ವಿ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಕುಂತಿ! 


ಹಸ್ತದ್ದಯಗಳ ರಕ್ತವರ್ಣದ ಕೈಗಳ ಕೆಂಪಾದ ಸ ಜೋಡಿಸಿ 
ಕಮಲದ ವೊಗಿನ ಆಕಾರದ ಸಂಪುಟವನು ಮಾಡಿ ತಲೆಯ 


ಗದಗ್‌ ಸ್‌ ಹತ್‌ ad ಆ ॥ I ಇಟ್‌ Na ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ ಜ್‌ ಲ್ಪ td ಆ ಟ್‌ ಸ್‌ ಗರ್‌ ಹಡೆದ 


(\ ೨ 


ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೇಳುವೆನು. (ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 


SN ಏ.೧೧ ಮೌನ್‌ ನಾ ಕಲ್ಲ 
te GA AOU NN WI | 


೫ ಶಾಸನಗಳನ್ನು  ಮಾರ್ಪಾಡುಮಾಡಲು ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತೇ 


13 ಸು ಡು ಡೂ 3 


ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಾಸನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ 


ನನ್ನಿ ONT ಲೇ ಮವಣೀತವಾಗುತಿತು 971. ರಹಾ ಸ ROR 
WACO AAT NN ಯ ಅಲ ಹ ದ್‌್‌ ಒಬ್ಬರ ಗಲ್‌ ಆಲ್ವ | ಪನಿ Mae 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ ಪಾಂಡುವು ತನ್ನ ವಾದಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ತೀಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ 
ಬಗೆಗೆ ಸಲ್ಲ, ಉತೇಕಿಸಿರಲೂ ಸಾಧ್ಯ. 

ರ ಊ ©) WM ರಿ 


[೨1]-2 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಿರ್ಲಕಿಸದೇ ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯಾದ ಬಾಹುಣನೊಬನನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಸಕಲ 
~ ದವ ಭ್‌ Des ಕಳ ತ್‌ > 
ಸದುಣಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸಾಧು 


ಪತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಂತಿಯ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿತು. 
ಗಂಡನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ಒಲಿಯದ ಹೆಂಡತಿ ಯಾರು? 
ಅಲ್ಲದೇ ಕುಂತಿಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪರಪುರುಷನನ್ನು ಸೇರಬೇಕಾದ 
ಸಂಭ ವವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನದನ್ನು ಸರಿಸಿ ದೈವೀಸಂಘಟನೆಯ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ಲಾಖಸಿ, ಪತಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕಳಾದ ವರಾರೋಹೆಯಾದ ಕುಂತಿಯು ಪರಪುರಂಜಯನಾದ ಪಾಂಡು 
ಎಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


ನನಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅರಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ, 'ತಪಸ್ಮಿಗಳಿಗೂ ನಾನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಅರ್ಫ್ಥ- 
ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ, ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಿಷೃಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ದುರ್ವಾಸನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನಾನು 


ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿದೆನು. ತೀಕ್ಷ್ಣಷೃದಯನಾದ ಅವನನ್ನು 


ಹಾ್ಞಾಹಾಚ ಕ್ರ ಇ ಹೆ ಫ್ಮಾೊಾ್‌ 


ಬಕುಳ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಸಂತಸಗೊಳಿಸಿದೆನು. 


ನನ್ನ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಯು 


ಪ್ರಯೋಗವಿಧಿಸಹಿತವಾದ ಒಂದು ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ 

0೦ ೇಳಿದನು 

ಯಂ ಯಂ ದೇವಂ ತ್ರಮೇತೇನ ಮನ್ತೇಣಾವಾಹಯಿಷ್ಯ 

ಅಕಾಮೋ ವಾ ಸಕಾಮೋ ವಾ ವಶಂ ವ ಸಮುಪೈಷ ಹೃತಿ 

ತಸ್ಕ ತಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದಾತೇ ರಾಜ್ಞಿ ಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 11೩. ೪॥| 
“ರಾಜಪುತ್ರಿ! ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿ, ನೀನು ಯಾವ 


೨ 
CS 
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ON ಹಾಸ ಧಿ ಗ್ರಾ ಧಿ ವಾರ ನಿ ರಾ ಲ್ನ ಲಿವಿ ಭಿ 1 ಬಾಲ ಎನಿ ೧ಬಿ CR ON ಎಲ 
AMT WU ಆಂ ಅಟಟ ಲಿಳಸಿಖ೦ OX Ned ಓಟ ಟಾ ದ್‌ Ne dC 1 ಲ್ಪ 


ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಇಬ್ಛಯಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ನಿನ್ನ ವಶನಾಗುವನು. ಅವರ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಿನಗೆ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪರಾದ ಮಕ್ಕಳು 


ಇದಾದ 5 
bd id * 


ಭಾರತ! ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದನು. 


ದ್‌ _ 
ಎನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಕಾಲವೂ ಈಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ನೀನು 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ದಬೇವನೊಬನನು ೬ 


ಗದಗ್‌ ಹ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಗತ್‌ ಜ್‌ 8 ನಾಟ್‌ ಇ ಗತ್‌ 


ಗ್ರಹದಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹಿತಕರವಾದ ಸಂತಾನವುಂಟಾಗ 


ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡವನು ಅನು ಕ್ಲಿಯನ್ನು ನೀಡದಿರುವನೇ? ಪಾಂಡುವು 
ಅವಸರದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದನು : 


ಅದವ ತ್ಸಂ ವರಾರೋಹೇ ಪ್ರಯತಸ್ತ ಯಥಾವಿಧಿ ! 
ಧರ್ಮಮಾವಾಹಯ ಶುಭೇ ಸ ಹಿ ಲೋಕೇಷು ಪುಣ್ಮಬಾಕ್‌ ॥ 

"“ವರಾರೋಹೆಯೇ! ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಈ ಕೂಡಲೇ ಯಥಾ 
ವಿಧಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಯಮದಧರ್ಮನನ್ನೇ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಆಹ್ಹಾನಿಸು. ಸಕಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನೇ ಮಹಾಧರ್ಮಿಷನೆನಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ.* 


* ಪಾಂಡುವು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ : ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ 


ಇತರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು ಧರ್ಮವೋ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅಧರ್ಮೇಣ ನ ನೋ ಧರ್ಮಃ ಸಂಯುಜೃತಿ ಕಥಂಚನ | 
ಲೋಕಶ್ದಾಯಂ ವರಾರೋಹೇ ಧರ್ಮೋತಯಮಿತಿ ಮನ್ಯತೇ ॥೪೦॥ 
ಧಾರ್ಮಿಕಶ್ಚ ಕುರೂಣಾಂ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಧರ್ಮೇಣ ಚಾಪಿ ದತ್ತಸ್ಕ ನಾಧರ್ಮೆೇ ರಂಸ್ಕತೇ ಮನಃ llvall 
ತಸ್ಮಾದ್ಧರ್ಮಂ ಪುರಸ್ಪೃತ್ಕ ನಿಯತಾ ತ್ವಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ | 
ಉಪಚಾರಾಭಿಚಾರಾಭ್ಕಾಂ ಧರ್ಮಮಾವಾಹಯಸ್ತ ವೆ, || ೨ 


ಗ ನ 
ಮಾರ್ಗವೆಂದೇ ಸ ಲೋಕವು ತಿಳಿದುಕೊಳು ತ್ತದೆ. ಧರ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಕುರುವಂಶದಲ್ಲಯೇ ಅ 
ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮದೇವನಿಂದಲೇ ಜನವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವ ಆ ಪುತ್ರನ ಮನಸ್ಸು ಅಧರ್ಮದಲ್ಲೆಂದಿಗೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ್‌ ್‌ಿ 
೦-೦ ಆದುದರಿಂ APN NON ಗ್‌ ೯ಕದೃಷ್ಟಿಂ ಸಖುಳವಳಾಗಿ NATE ya ವಾಣೆ 


ಚ್‌ ಒಗೆ CAC es ಆಆಆ ಇ. | ಲ್ರೂಜ್ವುಯಿಖಿಳ್ಳು ಆ 1 189 ಅ ತ್ರ 


ಮತು ಪ್ರಯೋಗವಿಧಿಗಳಿಂ ದ ಧರ್ಮದೇವನನ್ನೇ ಆಹ್ಹಾನಿಸು ? 
ಜನಮೇಜಯ! ಪತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕುಂತಿಯು 


ಬಾನ ರ್‌ ಭಿ 00 NO mm ue ಸಾಸ) ed OS PN RN RS SED ಇ ರ) ಜಾನ ಎ ~~ wd ೧ ee 
ತಿಳಿ ಲ ಟ್ಟ WO WN ಅಮಿಜ್ದಯಿನ್ನು WSU ಉಶಾ 
ಮಾಡಿದಳು 


೧೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 





ಅಧರ್ಮವೋ ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು ಪಾಂಡುವು ಅನೇಕ 
ವಾದ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದರೂ ತಾನು ಹಳುತ್ತಿರುವುದು ಧರ್ಮ 
ಸಮತ್ರವಾಗಿರುವುದೇ ಎಂಬ ಸಂಶಯವೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಇಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದೇವತೆಯನ್ನೇ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ತನ್ನ 
ನಿರ್ದೇಶವು ಅಧರ್ಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮದೇವನ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಧರ್ಮವಾ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ef Needs a wf ed he ಕದ ತುಡುದುತ 0."ಐ್ಥ 


ಧಿಷಿರ, ಭೀಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನರ ಜನನ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಗಾಂಧಾರಿಯು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಕಳೆದಿತ್ತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಗರ್ಭಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ 


ಅಚ್ಚುತನಾದ ಯಮಧರ್ಮನನ್ನು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಳು. 
ಕುಂತಿಯು ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧರ್ಮದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, 


ಯಹಾವಿದಿಯಾ; ಬಲಿಪದಾನಮಾಡಿ ನಗೆ ಗಮಾರ NAT ದಾಗ ನಡ 


ಓಟ್‌ ಆ Need ಆಗ್‌ | | ಆಟ್‌ ಸ್‌ ಆಗ್‌) ಆಗ್‌ Cd Ate ಆಗ್‌ ಕ್ರಿ ಹಗೆಲ್‌ ಊಟ್‌ ಲ್‌ | ಗ್‌ಟ್‌ಲ್‌ '್‌ಟಟ್‌ಆ್‌ ಓ NV ಖಿ, `ಎ ಸ್ಕಿ ಘಟ್‌ | ಲ್‌ 


ವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಜಪಿಸಿದಳು. ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಆಕರ್ಷಿತನಾದ ದೇವದೇವನಾದ ಧರ್ಮನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ವಿಮಾನದಲಿ ಕುಳಿತು ಕುಂತಿಯು ಜಪಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಾ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ “ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್ತಾರ ರ್‌ NNN ಇರ್ತಾ 


ಆಗಮಿಸಿದನು. ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಧರ್ಮದೇವನು ಕುಂತಿಯನ್ನು 


೧೨೩ವೆಯ ಅದಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ Y 


ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
ಬಲ್ದಿಗಿರಉ 2 
MAN 2A ನ ರಾ ಸಲ ಷು ಕಾಜ ಾಳ 7? 
ಆಯು ರಟ ಅರ WON SOO 
€€6 ಧ್ಯ EN ು ಉಪ ುವಲ್ಬ್ಲಪ ಎಸ್ಟು OLA ೧೨೨ 
ಟಿಪ. ಊಲ cf We ರ.ಎತಿಲ! 


ಶಿ 
ಕುಂತಿಯೂ ಸಹ ಮಂದಸಿತ್ರೆಯಾಗಿ ಈ ವರವನ್ನೇ ಕೇಳಿದಳು : 
“ಪುತ್ರಂ ದೇಹಿ” - “ದೇವದೇವನೇ! ನನಗೆ ಮಗನನ್ನು 


ಯೋಗಮೂರ್ತಿಧರನಾದ ಧರ್ಮನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಪಡೆದು 


ಗ್‌ ಆ ಊಜ್‌ ಟ್‌ ಯ್‌ ಜ್‌ ಗ್‌ ರ್ಜ [ವ್‌ ವ್‌ ಗ್‌ಂ್‌ ಹ್‌ ಆ್‌ ದ್‌್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ 


ವರಾರೋಹಯಾದ ಕುಂತಿಯು ಸರ್ವಪ್ರಾ ಗಳಿಗೂ ಹಿತಕರನಾದ 


ನಾನ್ನ ಇ ಹಾಕಾ ಘಾ ಹಾ ಗಿರಿ ಇವಿ 
ಅ: (೦೦ ಯ 


ದಿವಾಮಧಗತೇ ಸೂರ್ಯೇ ತಿಥೌ ಪೂರ್ಣೇತತಿಪೂಜಿತೇ || || 


ಹಾಲ ಪಾಸ ನಾಭಿ ಲ | 
ಈ 


ಕಿ_ಈಛಬಿ 





ಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಪಾಂಡುವು ಧರ್ಮದೇವನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದುದರ 
ಕಾರಣವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮಾತುಗಳೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ 
ಕೂಡಿದುವುಗಳಾಗಿವೆ. 
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ಮಾ ಹ ತ CL 
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806 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾನ್ನ ನಾ ಎ ಇಲ್ಲೆ ಇ ಸ್ಟ ಸ್ವಾತಿ ಸೃ. ಶಲ ನಾ ಹಾ ಬಾವನೆ ನ ದ ಹಾರ ಹಾಲ್ಗೆ ಣದ Ila |] 
NEMS NSN ಎ ಕಿಟ Ow NAY ಅಯ್ಯ” lle 11 


ಳು 5 
ಆಶ್ಚಯುಜ ಶುದ್ದ ಪಂಚಮಿಯ ಶುಭದಿನದಂದು ಸೂರ್ಯನು 
ತುಲಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲದ ಅಭಿಜಿನ್ನುಹೂರ್ತದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ 
ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹುಯಶೋವಂತನಾಗುವ ಪುತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಕುಂತಿಯು 
ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 


ಆ ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತು : 


ಏಷ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನರೋತಮಃ | 
Nn ಹಾಳೆ ಲ|. ಕ್ರಾ ಹಾರೆ ಹಾಸ್ತಾ ಮ್ಮಾ ಹುಂ Ilaell 
ಕಲಿ ಸತ್ಯವಾಕ್ಷೇವ ರಾಜೂ ಪೃಥ್ನ್ಯಾ ರಿ ಭವಿಷೃತಿ loll 


ಯುಧಿಷಿರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಪಾಣ್ನೋಃ ಪ್ರಥಮಜಃ ಸುತಃ | 

ಭವಿತಾ ಪ್ರಧಿತೋ ರಾಜಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ । 

ಯಶಸಾ ತೇಜಸಾ ಚೈವ ವೃತ್ತೇನ ಚ ಸಮನ್ವಿತಃ [all 
“ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈ ಶಿಶುವು ಮುಂದೆ ಧರ್ಮಾತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಸತ್ಯಸಂಧನೂ ಆದ ರಾಜನೆಂದು 
ಪಸಿದನಾಗುತಾನೆ. ಪಾಂಡುವಿನ ಇದನು ಈ ಮಗನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 


ಕ್‌ ಅ re ರ್‌ ಶ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಇರ್‌ರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಸೀ ತ್‌ ಇವರ್‌ ರ್‌ 


ನೆಂಬ "ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬಹುವಿಖ್ಯಾತನಾದ ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಶಸ್ಸು, ತೇಜಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಸದಾಚಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ.'” 


ಕುಂತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಪ್ರಾಹುಃ ಕ್ಷತ್ರಂ ಬಲಜ್ಕೇಷ್ಠಂ ಬಲಜ್ನೇಷ್ಠಂ ಸುತಂ ವೃಣು |1೧೦|| 


ರುಳೇ! ಕತಿಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಲದಲಿ ಉತಮವನಾಗಿರ 


44 ೦, 
ಎಐ ನವ್‌) ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಸ್ಟ ರ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ef ef ಬಿತ್ತಿಮಿನು! 8 ಇಟ್‌ 


ಬೇಕೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತಾರೆ. ( ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಬಲದಿಂದಲೇ 
ಜ್ಯೇಷ್ನತೆ-ಹಿರಿಮೆ ). ಈಗ ನಮಗೆ ಧರ್ಮಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿರು 
ವನು. ಮುಂದೆ ನೀನು ಬಲಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಮಂತ್ರದ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಪಡೆಯುವವಳಾಗು. 


೨ 
CS 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೩ 807 
ತೆ ೨ ಐ ಎ ೨ ಈ ನಿ ಛು © ಇರಿ ನಿ pa ಳಂ | 
(ಅಶ್ಚಮೇಧಃ ಕೃತುಶ್ರೇಷ್ಕೋ ಜ್ಯೋತಿಶೈ £ಷ್ಟೋ ದಿವಾಕರಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದ್ವಿಪದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಬಲಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತು ಮಾರುತಃ ॥ 


ಮಾರುತಂ ಮರುತಾಂ ಶ್ರೇಷಂ ಸರ್ವಪಾಣಿಭಿರೀಡಿತಮ್‌ | 


ಎ 4 


PS SS NS ಬ್ಬ ಹಾಲಿ ES A J 
Ned ಆ 0 fo ಲೆ ವ್‌ (ಆ ಆಆಆ ಕ್‌ ಲಲ್‌ ' ಸ್ವ ಆಆ ಆಆ € 0/6" ಕಸಿ [| 


ಕ 


ಕೊಡುವವರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 

ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವನು ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಸುತನಾದ, 
ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಯುದೇವನನ್ನು-ಶ್ರೇಷ್ಠಬಲನಾದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ-ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಮಹಾಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಹ್ಹಾನಿಸು. ಅವನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಮಗನು 
ಮಾನವಕೋಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ.”* 

ಪಾಂಡುವು ಬಲಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ 
ನಂತರ ಕುಂತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 
ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಬಲಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಾರುತನನ್ನೇ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಳು. 
ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾಬಲನಾದ ವಾಯುದೇವನು ಮೃಗವಾಹನಾರೂಢನಾಗಿ 
ಕುಂತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


“ಜುಂ ವಾ ವನ್ನ 


ಆಶಯವನ್ನು ' ಸಷವಾ 


ಶ್ಲ ಸ್ರಷ್ಟಾ 


ಹೇಳು. 


ಗಿ 
ಯಾರೇ ಆ ಗಲಿ, ತಮಗೇನು ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಮನಸಿನಲಿ ಮಾಡಿ 


ಸರತ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಸ್‌ ಭ್ರ kd ಗವ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಗರ್‌ರ್‌ ಇತರ್‌ 


ಕೊಂಡುಬಿಡಬಹುದು. ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಕೇಳಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಕೋಚವಾಗು 


ನ ವ ಎ ಸಾ ಇ ರ ಇರ ON) ONC ನಿಷ ನಿಲಿ ಪಸಾಲ್ಸಿ ಬಾ ನಾವು 
ಉ್ರೂ ಈ Nಲ್ಯಯಖಲಬಲ ಆಟ ಲ್ರ೬ ಉಬಿ SAAS Wd UA vf 


ಲು ಕೆ ನಲ ು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಕುಂತಿಯು ಸಹ ವಾಯುವಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ 


* ಇದು ಅಧಿಕಪಾಠವೆಂಬುದು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಕ 
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EE (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇ, ಬಿವಿ ಕಾಳಿ ತ್ಮ ಲ ಹಾಲ ಲ್ರಿ ಬಾಲಿ ಫೌ ಜಾಲಿ ಎ ಲ್ಲ ನ ನ ಎ ನಿ ನಿಗಮ ರಾಲಿ Oe ತನ್ನಾ ಸಾಲೆ ಇ 
WUT WKN VO ಆಂಗ್‌ ಟದ CANT ಭಿ ಟಟ) ಲ 


“ಬಲವಂತನಾದ, ಮಹಾಕಾಯನಾದ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಬಲಿಷ್ಠ 
ರೆಲ್ಲರ ದರ್ಪವನ್ನೂ ಬಗ್ಗುಬಡಿಯಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಮಗನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸು.” 

ವಾಯುದೇವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಕುಂತಿಯನ್ನು 


ಲಾ ಮದಗ Ee ಜಾಲಿ ಜಾಲ. ಲಿ RL 
ಓ ಟಗ್‌ ಉಟ (ಗಈ ಅ ಅಲ್‌ ರಥ್‌ bed dad ಸ್‌ Cd Ce bd add IN U4 
€ ಶಿ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಬಲಿಷ್ಠರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಹುಟ್ಟಿರುವನು'- 
ಎಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು. 
ಎಂಬಾ ಉ ಕಾಡಾ ಲ್ನ ಗ್ರಾಸ ಅಳಿಲ ದು ೦ NED ಎಲ್ಲೇ ೦೨ಇಿ. RES SR RED 
ಆಲಿ ಟು (ಟಉಟಲಲಲ(1 MN ಯು wOWUS ಲ CSNUAMTt WO 


ಕುಂತಿಯು ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶುವನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆ ಬೀಳಗಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಹುಲಯೂಂದು ಕುಂತಿಯು ಕುಳತ 
ದೆಡೆಗೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಒಡಿಬಂದಿತು. ಹುಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ಮಗುವು 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ವಿವೇಚಿಸದೇ ಕುಂತಿಯು 
ಮೇಲೆದಳು. ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಶಿಶುವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಒಡನೆಯೇ 
ಘೋರವಾದ ಶಬ್ದವುಂಟಾಯಿತು. ಹುಲಿಯು ಭಯಪಟ್ಟು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಮಗುವಿಗೆ ಏನಾಯಿತೋ ಎಂಬ ಗಾಬರಿಯಿಂದ 
ಪಾಂಡುವು ಖುಷಿಗಳೊಡರೆ ಮಗುವಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲವರು 
ಕಂಡಿದ್ದೇನು? ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಜಜ್ಜಿಹೋಗಿ ಜ್ಞಾನಹೀನವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಮಗುವನ್ನಲ್ಲ. ಕಿಲ-ಕಿಲ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡರು. ಮಗುವಿನ ಕೆಳ 
ಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಂಡೆಯು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿತ್ತು. ಪಾಂಡುವು ವಿಸ್ಮಯ 
ಗೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಿನೆರೆದಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣೊರೆಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ನೋಡಿದರು. 
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810 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕ ಮೂ CY ಸಿ ಲ ಸಂ ಲ್ಲಿ LAAN OT NN 


ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದ ಮೇಲೆಯೂ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶೆಯು ಮೂಡಿತು. ತಾನು 
ಪಡೆದಿರುವ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನು, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅತ್ಯಂತ 
ಬಲಿಷ್ಠನು. ಮುಂದೆ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನೂ, ಅತ್ಯಂತಬಲಿಷ್ಠನೂ ಆಗುವ ಒಬ್ಬ 
ಮಗನನ್ನು ಪಡದರ ತಾನು ಧವನ್ಯನಾಗುವುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿರಬಹುದು. 
ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನೂ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಮಗನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಪಡೆಯುವುದು? ಪಾಂಡುವು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು : 


ದೆ ವೇ ಪುರುಷಕಾರೇ ಚ ಲೋಕೋಂಯಂ ಸಮತಿಷಿತಃ । 
ಲೆ ಕ್ರ ಈ) ಅ 
ತತ್ರ ದೈವಂ ತು ವಿಧಿನಾ ಕಾಲಯುಕ್ಷೇನ ಲಭೃತೇ loll 
(Da ಹಾ ಹ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯವೂ ಪರುಷಪ್ರಯತ್ನ ಮತ್ತು 
ವಿಧಿ-ಇವೆರಡನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡ 
ದಿದರೆ ವಿಧಿಯೇನು ಮಾಡೀತು? ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರುಷಪಯತವನು 
ಪಾ ಎ ೬೨) ದ್ದ ಇ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ದೈವಾಯತ್ತವಾದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 
ನ್ನು © A ಕಾಲ PR ಾಸಾಲೆ ಇ ON ಸಾ ನ್ನ್ನ PD ES RE, ಗ 
ಲ. ಲ್ಲಿ ಯ ಯ ANS CO ud UO UMN MAN CV UY ) WAAC AO 


ವೀರ್ಯವಂತನೆಂದೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೆಂದೂ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಅವನನ್ನು 


ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿಯೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
ದ್‌್‌ ಪಡೆಯುವೆನು. 


ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಪುತ್ರನು 
ಬಹಳ ವೀರ್ಯವಂತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅತಿಮಾನುಷರನ್ನೂ ( ದೇವ-ದಾನವ 


ತಾಳದ ಬಾ ತ್ಯ A ಲ ಸೀರಿ 
ಲ್ಲ J» ಊಖೀಬಯ್ಯುಲಂಯಲ್ಲ es TNO ಆಟ್‌ WHORL Now AKA 


ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮನೋವಾಕ್ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಶಚೀಪತಿ 
ಯಾದ, ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು.' 


ಪಾಂಡುವು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಜಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ತಪಸ್ಸಿನ 
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NE AT ಹಾ) ಕಾಲಾ ಫಿ ಸ್ತ ೧೦ ಫಾ ಲ ಶಾಲಿ ಖಾ RR ಹಾ ಸಾ ಕಾ ಸಾರಾ ಕ್ಯ 

WS ಟಟ (ಸಯ ಆಲ ಎಲ ಗು ಆಆ ಲು! | “ಎ ಟು ೦೪0೦ Do 

ವ್ರತನಿಷಳಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ತಾನೂ ಸೂರ್ಯೋದಯದಿಂದ 

ಸೂರ್ಯಾಸಪರ್ಯಂತವೂ ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಮಾಧಿಯೋಗ 
ದಿಂದ ಹಪೋರವಾದ ತಪಸನು ಮಾಡಲು ಉಪಕಮಿಸಿದನು.* 
ಗಿ ನ್‌್‌ thd Fd Ne ಟ್‌ UU SAMA TNS o 


ಪಾಂಡುವು ಅನೇಕಕಾಲದವರೆಗೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಘೋರವಾದ 


ಶ್ರ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬಂದು ಪಾಂಡುವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ಪುತ್ರಂ ತವ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಮ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಗವಾಂ ಚೈವ ಸುಹೃದಾಂ ಚಾರ್ಥಸಾಧಕಮ್‌ ॥೨೮॥ 


ದುರ್ಹ್ನ್ಹದಾಂ ಶೋಕಜನನಂ ಸರ್ವಬಾನ್ನವನನ್ನನಮ್‌ | 


ಬಸ್ರಾ ಕ ಜಿಲ್ಲೆ ಗೌ ಘಾ ಪಾ ಲ್ನ ಮ ತಹ ಉದ ಶ್‌ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ | 
೨ ಅಸಲು ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ “೦೮೯೮ WSK ಮೀಶಿನಿ ॥॥ 


“ಪಾಂಡುರಾಜ! ನಿನಗೆ ಮಗನನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವೆನು. ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗುವ ಪುತ್ರನನ್ನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. 
ಗೋ-ಬ್ರಾಹಣರ ಮತ್ತು ಸುಹೃದರ ಹಿತಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ 
ನಿರತನಾಗಿರುವ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವೆನು. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಆ ಮಗನು ದುಷ್ಟ್ಪರಿಗೆ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಶೋಕ 


ಪಾಂಡುವು ತಪಃಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ಕುಂತಿಯ ಮಹಾಮಂತ್ರದ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಮಗನನು. ಪಡೆಯ ಹುದಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ 


ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಇಚ್ಚೆಯಿದ್ದರೂ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕುಂತಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲೇಬೇಕು. ಇದು ಮಂತ್ರದ ಶಕ್ತಿ. ಇಚ್ಛೆಯಿ ರಲಿ ; ಇಲ್ಲದಿರಲಿ- ಅವರ 


ನ್ಸಿಯಿ 
ಲಾ ನಾ ಲ ಎ ಕನ್ನ ಜಾ ರ್‌ಾಲೆ ಬಾ ಭಿ TN ಲು, ದರಲಿ ಹಾಲೆ 
ಆಲೆ! Neuadd ಟಟ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಖಿಳ ಹುಟ್ಟುವುದ ಆ ಬ್ಲ ಗ್‌ 
ಹಾನಿ 


ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಲಕಣಸಂಪನ್ನರಾದ, ಪರಿಪೂರ್ಣರಾದ, 


0 ಚ 
ಯಾವುದರಲಿಯೂ ನೂನತೆಯಿಲದ ಮಕ ಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯು 
6 


Md ನ ಜರ್‌ ದದ ಕ” ಯವ ಧಿ ಟು wf QO tad Kd ಲ) ಶಟ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಸ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಗಟ್‌ಗಟ್‌ 


ಪಾಂಡುವಿಗುಂಟಾಗಿರಬಹುದು. ಆ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಹಿಂದೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಾಗ 
ಕುಂತಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೇಳದೇ ತಾನೂ ಇಂದ್ರನ ಸುಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. 


ಎ ಶಲೆ ಕಾ ಇರ ಛ್‌ 
೦ಶಯವಮವಿಲವಾದಿರೂ ಅಬದರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


812 ಮಹಾಭಾರತ 
NS ಘಾ ಇ ನಾ ಸಾಲ ಸತರ್ಮಗಳಿಂದ ೧ ಸ್ಕಾ ರಾಲಿಇ ಘಾಳಿ ೧ರ) ಶಫಿ ಲಿವ್‌ ಕಾ ಲಾ ಲ ದ್ದ ದು 
ಲುಭಲಲ! ಆ ಳು ಆ.೯೯ [I We ಆ ಓಟ! 1 ಮುಟಟ ಆ 


ನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಇ 


ಅಮೃತಧಾರೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಹಿತವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಡುವು 
ಪದ್ದಾಸನದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ದೇವರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಪಾಂಡುವಿನ 
ಕಣ್ಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಪಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ದೇವೇಂದ್ರನೂ 
ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 

ಆನಂದತುಂದಿಲನಾದ ಪಾಂಡುವು ಕುಂತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
“ರಾಜಕುಮಾರಿ! ನಿನ್ನ ವ್ರತವು ಫಲಿಸಿತು. ಇಂದ್ರನು ಸುಪ್ರೀತನಾದನು. ನನ್ನ 
ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ಅತಿಮಾನುಷಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಯಶೋವಂತ 


ನಾದ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಇಂದ್ರನು ಒಪ್ಪಿರುವನು. ಇಂದ್ರನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕುಂದ್ರಾ ಪಡೆಯುವ ಮಗನು ಶತುವಿನಾಶಕನಾಗುವ 


ಶಲ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ he Ah ಯುಟಿ ಊಂ ಹಾಟ್‌ 8 ಜ್‌ ಹಲ್‌) ee hf he! ಔಟ್‌ ಘಟ್‌ 


ನೆಂದೂ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮನಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವನೆಂದೂ, 
ನೀತಿವಂತನಾಗಿರುವನೆಂದೂ, ಸುಂದರಪುರುಷನಾಗಿರುವನೆಂದೂ ಇಂದ್ರನೇ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಕುಂತಿ! ಈ ಕೂಡಲೇ ನೀನು ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸ 


ಷ್‌ 


ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ.. ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಆಮಂತ್ರಿಸು”-ಎಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ, ಕುಂತಿಯೂ ಆನಂದಪರವಶ 
ಳಾಗಿ. ಪದಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಶುದ್ಧಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು 


ಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿದಳು. 


ONE ಜಾ ಲಾ ಎ ಹಾಧಿ ಕ್ಕ ಮು ಕಾಪಾ ಹಾಹಾಲೆ ಎ, ಹಾಲೆ ನ್ನು ಕಾಫ ಟ್ರ ಲಾ ಕನ್ನಿ ಈ ಗ ನಾ ಶಾಸಾಲೆ ಷ್ಟ 
ಅಲಲಿ ಯಬ WVU ಈ ಇಟ್ರು ಆ) ಹ್‌ of} WVU 
ು೦ತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ಅರ್ಜುನ: 


ಉತರಾಭ್ಕಾಂ ತು ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಫಲ್ಲುನೀಭ್ಕಾಂ ತತೋ ದಿವಾ | 
ಜಾತಸ್ತು ಫಾಲುನೇ ಮಾಸಿ ತೇನಾಸೌ ಫಾಲ್ಲುನಃ ಸೃತಃ 1೩.೫1 
ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸದಲ್ಲಿ ವೂರ್ವಪಲುನೀನಕತವ ಮುಗಿಯಲಿದಾಗ 


ದ್‌್‌ vu ಊರ್‌ ಪ್ರ) ಳ್‌ ಗರ್‌ ಮ್‌ eee 8 ಜ್‌ ್‌ ್‌ದ್ರಿ ಶ್ತ 


ಮತ್ತು ಉತ್ತರಫಲುನೀನಕ್ಷತ್ರವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ( ಸಂಧಿ 
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ಆ ಶಿಶುವು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೂ ಅಶರೀರವಾಣಯಾಯಿತು. ಅಶರೀರ 
ವಾಣಯ ಧ್ವನಿಯು ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದದಂತೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರತಿದ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕುಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿದುವು. 

“ಕುಂತೀದೇವಿ! ಈ ಪುತ್ರರತ್ನವನ್ನು ಪಡೆದ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಧನ್ಯಳು. ಇವನು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸು 


ನಂತೆ ಅಜೇಯನೆನಿಸುವನು. ವಾಮನನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಅದಿತಿಯ 


ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದಂತೆ-ವಿಷ್ಣುತುಲ್ಕನಾದ ಇವನು ನಿನ್ನ ಆನಂದವನ್ನು 
ತ್‌ು ವಾ್‌ ಕವ ಣು ಸುರುಗಳನೂ ಂಸೊನಿಣಾ ಜಣ 


Reh tod Fs the ನೈ ಚಲ್‌ ಈ te oN Cd ಆಗ We Novi | 1S hI ಕಿ RIN RIOBLANTOTNTN 
ಚ ಸ್‌, ಈ? ೨ ಈ? 


ಗೆದ್ದು ಕುರುವಂಶದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 


ಲು ೩ ಜ್ತ 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಕಲ ದಿವ್ಕಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ನಷವಾಗಿ ಹೋಗ 
ಈ ಇ ಲ 
ಲಿರುವ ಕುರುವಂಶದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸುವವನೇ ಇವನು, ಕುಂತಿ!” 


ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಕುಂತಿಯು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ವಾಗಿದ ಸಕಲರೂ ಕೇಳಿದರು. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಇಂದ್ರನೂ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪುಳಕಿತನಾದನು. ಅಗೋಚರವಾದ ಬೇರಿ-ತಾಳ-ಮೃದಂಗಾದಿಗಳು 
ಮಂಗಳದ್ದನಿಗೈದುವು. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೂವಿನ ಮಳೆಯು ಸುರಿ 
ಯಿತು. ಯಕ್ಷ- ಕಿನ್ನರ-ಕಿಂಪುರುಷ- -ದೇವ-ದಾನವರೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಸಕಲ 
ಭುವನದವರೂ ಪೃಥಾಸುತನಿಗೆ ಮಂಗಳಾಶಾಸನಮಾಡಲು ಧಾವಿಸಿಬಂದರು. 
ದೇವತೆಗಳು, ಕಾದ್ರವೇಯರು, ವೈನತೇಯರು, ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯರು, 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು, ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಮಂಗಳಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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a ee) ed ಹಾಸ ee ಉದ ಪ್ರಾಣಾ ಲ ಎ PN ED RD ED NL ND RL mE ಪಾಣಾಾಲ ಖಾಸಾಲ ಅಾಧಿ ಇ ಭಾಧ ES 
ಶಾಸನಮಾಡಿದರು. ಲಕ್ಬೋಪಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯಯಲ್ಲ ನಿರದಿದ್ದವರಿಲ್ಲರ ನಾಮ 


ಧೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಮುಖರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ಜನಮೇಜಯ! 


ಡ್‌ ಲಾ  ಶಗಗ್ಮೆಳುಣದ್ಗ. ಘೋ ಶ್ರಿಗಳು ಜಲ ಹಗಲನ 
ಕ್‌ು Nee, ಛ್‌ ಊಟ್‌ a ಗಟ್‌ ಸ 'ಆ್‌ he A ಕಳ್‌ RL ಕ್‌ 1% AR 


ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು : 


EU ಹಾ ನ ವಾದ ಗ್ಗ ಲಾ ಲುನಿ ಮಂ 
ರಿದ್ರ್ದಾಜ, VW | | hed ಭ್‌ ಶ್ರ » ಛ್‌ ಜಮದಗ್ನಿ, ಆಯ್ಬುು ಸ್‌ ಲ್‌) A) 


ದ a 


ಸಪರ್ಷಿಗಳೂ ಪಾರ್ಥನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಆ ವನದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಮರೀಚಿ, ಅಂಗಿರಸ, ಪುಲಸ್ತ, ಪು ಲಹ, ಕ್ರತು-ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗ 


ದ್ನ 


ಕ್ಷೆ ೯ (2 
ಕಿ 
ಆಲ 
fl 
ದ 

ಲ 

31 ಸ | 
1 
೫ 
NE 
ಲ 
8. 
ಲ 
ಲ 
ತ 
ಕ್ರೈ 
[ತ 


ಖರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅನೂಚಾನಾ, ಅನವದ್ಯಾ, ಗುಣಮುಖ್ಯಾ, 
, ಸೋಮಾ, ಮಿತ್ರಕೇಶೀ, ಅಲಂಬುಷಾ, ಮರೀಚಿ, 


ಶುಚಿಕಾ ಬಿದುತರ್ಣಾ ತಿಯೋತಮಾ.. ಅಂಬಿಕಾ ಲಕಣಾ, ಹೇಮಾ 


ಕ್‌ ಆಜ ಜ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ದಾಗ ದ್‌ ಶಿ ಣ್‌ ನ್‌ ಜತ್‌ ಜ್‌ 9 ದ್‌ ಶ್‌ಚ್‌ ಜ್‌ ಶ್‌ ಶ್ರಿ ರ್ಕ A 

ಕ ಲ ಇಳ rue Sen ಜಾ ವಾಜ್‌ 
ಪುಂಡರೀಕಾ ೨ ಸು) '೦ಭೆಲಿ, ಸುರಿಸಿಲಿ, ಊ್ರಊಬಲಟುೂ೧ ೫ ಕಲಲಖಲ 
ಮೇನಕಾ, ಸಹಜನ್ಯಾ , ಕರ್ಣಕಾ, ಪುಂಜಿಕಸ್ಟಲಾ 
ಫೃತಾಚೀ, ವಿಶ್ಲಾಚೀ, ಪೂರ್ವಚಿತ್ತಿ, ಉಮ್ಲೋಚಾ, ಪ್ರಮ್ಲೋಚಾ, 


ಉರ್ವಶೀ ಇ ತದ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಎಗ್ಗೆ. 9೧75 


Nef ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಓ ದ್‌್‌ ಸವ್‌ ಊಟ್‌ ಈ ಹೆ ಕ್‌ Ng) I Rl ॥ ಕ್‌ ಶು I ಹಿಗ್‌ ಗಮ್‌ ಗಹದ 


ಆನಂದಪರವಶರಾಗಿ- ಕೆಲವರು ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಕೆಲವರು ಗಾಯ 
ನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಅಭಿನಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಕೆಲವರು ನೃತ್ಯಮಾಡು 
ತೂ 6 ಗಾದ ಆನಂದವನ್ನು ದ ಕ್ರಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಧಾತಾ, 


Mf dd ಮಿಗ ರ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ ಸ್ಟ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ye ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ 7 ರಾರ ಇರ್ತಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾರ್ಸ್‌ 


ಅರ್ಯಮಾ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಅಂಶ, ಭಗ, ಇಂದ್ರ, ವಿವಸ್ಥಾನ್‌, ಪೂಷಾ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


816 ಮಹಾಭಾರತ 

ತ್ಹಷ್ಟಾ, ಸವಿತಾ, ಪರ್ಜನ್ಯ, ವಿಷ್ಣು-ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆದಿತ್ಯರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ನಡಾ. ಯ್ಯ ಅರ್ಜ್ಯ ತ ಡ್‌ 
ಬಂದರು. * ಮೃಗವ್ಕಾಧ, ಸರ್ಪ . ನಿರ್‌ಖುತಿ, ಅಜೃಕಪಾದ, ಅಹಿರ್ಬುದ್ದ $೨ 


ದಹನ, ಈಶ್ವರ, ಕಪಾಲೀ, ಸ್ಥಾಣು, ಭಗರೆಂಬ ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ 
ನನು ನೋಡಲು ಬಂದರು. ಅಶಿನೀದೇವತೆಗಳೂ ಅಘ 
ಕ್‌ 


ವಸುಗಳೂ, ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳೂ, ವಿಶ್ಚದೇವತೆಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಕರ್ಕೊೋಟ, ವಾಸುಕಿ, ಕಶ್ಯಪ, ಕುಂಡ, ತಕ್ಷಕನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸರ್ಪಶೇಷರೂ, ತಾರ್ಕ್ನ, ಅರಿಷನೇಮಿ, ಗರುಡ, ಅಸಿತದಜ, ಅರುಣ 

ಮುಂ > ರು. ಜಿ? ಬ > > ಹ್‌ > 
ಆರುಣಿ- ಮುಂತಾದ ವೈನತೇಯರೂ ಬಂದು ಪೃಥೆಯ ಆನಂದಕಂದನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. 


ಆದರೆ ವನದಲ್ಲಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗಗನದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ದೇವತಾಸ್ತೋಮ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು- ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಕಲದೇವತಾಸ್ತೋಮವನ್ನೂ, ಪಾಂಡುಪುತ್ರನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು. ತಾವು ಸಹ 
ಒಡನೆಯೇ ಶಿಶುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು.” 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಲ್ಲಾ ಜನಮೇಜಯನ ಹೃದಯವು 
ಆನಂದದಿಂದ ಉಜಬ್ಬಿಹೋಯಿತು. ಮುತ್ತಜ್ಜನ ಜನನವು ತನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗಿರುವುದೋ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯೂ, ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಆನಂದವೂ 
ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು : 


“ಆಸೆಗೆ ಮಿತಿಯೆಲ್ಲಿಯದು? ಮಹಾತೇಜಸ್ನಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಪಡೆದ ಮೇಲೂ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ 


ನಿವ HENS 0 ಎಗಾಣ ಗಾಲ ವಲಿ ಹಲಾ 
AANA ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಥಲ ಹೆಚ್ಚು ಖುಕ್ಕಿಳನ್ನು ಶ್ರಅಯಿರು WELW UY) 


ರಿಂದ ದೇಶವು ಸುಭದ್ರವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಪಾಂಡುವು ಭಾವಿಸಿದ್ದಿರಬಹುದು. 
ಪಾಂಡುವು ಕುಂತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಕೇಳಿದನು : “ಕುಂತೀ! 


ES ಇಲಿ ಘಾ ರಾ ಲಾಗಾ 
KAS tad 


ತಿಂಗಳುಗಳಿಗೆ 12 ಮತ್ತು ಅಧಿಕಮಾಸಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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ನ ಇ ಗಿ ಕಾಳಿ ಹಣಾ ಬಾ ಎ ೧ನ ೦ mn ON ಲಿ ನ ಜಾನಾ ನಿ 
ಆ ಅಟಲ್ಪಳಳ್ಳ ಕಸ ಹ್ಹ ಆ. ಕುಣಿ ಮ ಜಂ ಆ ಪ್ರಣಯ WALDMAN 
ಲಾರೆಯಾ?” 
ನಾತಶ್ನತುರ್ಥಂ ಪ್ರಸವಮಾಪತ್ಸಪಿ ವದನ್ನುತ 
ಅತಃ ಪರಂ ಸ್ವೈರಿಣೀ ಸ್ಕಾದ್ಧನಕೀ ಪಇ್ಗಮೇ ಭವೇತ್‌ ೭೭ 


“ಆರ್ಯಪುತ್ರನೇ! ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ (ನಿಯೋಗದ ಮೂಲಕ) 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಸವವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಪುರುಷರ 
ಸಮಾಗಮಮಾಡುವವಳು ಸ ಸರಣ ಎನಿಸುವಳು > ಐದು ಮಂದಿಯೊಡನೆ 
ಸೇರುವವಳು ಕುಲಟೆಯೊ (ವೇಶೈೆಯೇ) ಆಗುವಳು. ನೀನು 
ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆಯೇಕೆ 77% 

"ನಿನ್ನ ಮಾತು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇದೆ”-ಎಂದು 
ಪಾಂಡುವೂ ಸಮೃತಿಸಿದನು. 

೧೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಜನಮೇಜಯ! ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಭೀಮಾರ್ಜು 
ನರು ಹುಟ್ಟುವ ವೇಳೆಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ನೂರೊಂದು ಜನ ಮಕ್ಕಳೂ 


eC OD 
ಮಟ ಟು. 
ಊಟಿ 


ಮಾದ್ರಿಯು ಒಮ್ಮೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಗಂಡನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಹೇಳತೊಡ 
ಗಿದಳು : “ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯವಾಸ 


ಹಾಸಲಾ ಅನ್ನಾ ಅನ ಗ) ಇಲ್ಲ ಸ) ಹಾಗಾ ರಾರ ವಾ್‌ ಉಲ ಷು ಚ್ಮ ಗಿ ಡ್ರಾ, ಡದ ಕಾಸ ಕಾಲ್ನ ಉ್ನ್ನ ಛ್‌ ವ SOA 
ಆ.೬೮ ಓಟ Ad \ VU kad ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 1 ಲ) ಆಟಂ ಪೆಲಬರು ರಕಾರನಣ೦T 


ಸಂತಾನೋತ್ಪಾದನಾಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೂ ನಾನು ದುಃಖಿಸುವ 


* ದೂ ಶ್ಲೋಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೊಡ 
ಲಾಗಿದೆ. 


[೨2]-2 
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818 ಮಹಾಬಾರತ 
ದಿಲ ಕ್ಕ ಸಾಲಿ ಇ ಐಸಾ) ಮಿ i ಹ ಗಿಂತಲ PE PRS ಕಾಸಾಲ SD ED ಭರಿ, CO 
HN NOMA ಧಾ 1 ಛಾಯ ಲ Vv ಆಆಆ AW ಆ ಟ್‌ 


ದಿಲ. 
ಳಾದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಅಧೀನಳಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ-ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ನೂರು ಮಕ್ಕ 
ಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ : 


“NS HSS 


ಜಾ ತ್ಲ 7) 7 I 8111; 
Hs OGG lk 


GMM 





ನನಗೆ ಸಮಾನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವಳು ಪುತ್ರವತಿಯಾಗಿರುವಾಗ ನಾನು 
ಮಾತ್ರ ಅಪುತ್ರವತಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ನನ್ನ ಇಂದಿನ ಮಹಾದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ಕುಂತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತಾನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾನಳನಿಸಿದ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಅಪುತ್ರವತಿ 


1) () 
"(ಖಾನಾ DEK 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಧಾಯ-೧೨೪ 819 


© 


ಕುಂತಿಯು ಮಹಾಮಂತ್ರದ ಪುನಶ್ರರಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದಳೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅದೇ ಮಹಾಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ 
ನನಗೂ ಸಂತಾನಪ್ರಾಪಿಯಾಗುವಂತೆ ಕುಂತಿಭೋಜನ ಮಗಳು ಅನುಗಹಿ 
ಸಿದರೆ ನಾನೂ “ಪುತ್ರವತೀ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಬಹುಪುತ್ರಲಾಭದಿಂದ 
ನನಗೂ ಹಿತವುಂಟಾಗುವುದು. 

ಆದರೆ ಅವಳು ನನ್ನ ಸವತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ-"ನನಗೂ ಪುತ್ರ 


ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು'-ಎಂದು 
ನಾನೇ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಸಾಬಿಮಾನವ ಅಡ್ಡ! ಬರುವದು. ನಿನಗೇವನಾ 


* ಮೂವರೇ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದು, ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಅವರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಾಗದಿದ್ದರೆ ವಂಶಾವಳಿಯೇ ನಿಂತುಹೋಗಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪಿಂಡೋದಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


820 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾಂಡುವು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದನು : “ದೇವಿ! ನನ್ನ ಸಂತೋಷ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಯಶಸ್ಸಿನ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ-ನಿನಗೆ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿ 
ದರೂ-ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಯುಕವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ಸಿಗಾಗಿಯೇ ಸಕಲರೂ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವರು 
ಗು 
ಪ್ರಾಹ್ಠಾಧಿಪತೃಮಿನ್ಹೇಣ ಯಜ್ಞೆರಿಷ್ಟಂ ಯಶೋಂ9ರ್ಥಿನಾ | 
ಜು ತ 
ತಥಾ ಮನ್ನವಿದೋ ವಿಪ್ರಾಸಪಸ್ತಪ್ಲಾ ಸುದುಷ್ಕರಮ್‌ | 
ಇಗ ದ ಎನನ ವ ಕವಿ ಯಶಸೋಂರ್ಥಾಯ ಬಾಮಿನಿ Ila] 


ತಥಾ ರಾಜರ್ಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ | 
ಚಕ್ರುರುಚ್ಚಾವಚಂ ಕರ್ಮ ಯಶಸೋತರ್ಥಾಯ ದುಷ್ಕರಮ್‌  ॥೩॥॥ 
ಬಾಮಿನಿ! ಇಂದ್ರನು ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಯಶಸ್ಸಿ 


ಕ್‌ ಲ್ಸ TOS NN ರ್‌ ಸ್ಮ ಭಾಳ ಲಿನ್ಗ ಲ್ನ ಸಾ ಲ ಎ ನ ಗ್ರ್‌ಧಿ ಗ್ರ ರಾಳ ಇರಾ ದಧಿ ಲಿಗಾಶ್ಮಾ ಸ್ವಾದ 


ಗಲಿ 1೮11 NAAN Ae ಆಗ NANI OI IY tdi 1ರ ಖಲು NASER * ಆಲು 


ಇರು ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾಗಿದ್ದರೂ, ತಪಸ್ಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಲು ತಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ವಿಷಯಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರುತಾರೆ. ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಘೋರವಾದ 


ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಅಘಟಿತಘಟನಾಶಕಿಗಳನ್ನು 


ಸಂಪಾದಿಸಿದರೂ ಯಶಸ್ಕಾಮರಾಗಿ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಯಶಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹಚ್ಚಿನ ಸಂತಾನ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಅಯುಕ್ತವೆನಿಸಲಾರದು. ಮೇಲಾಗಿ ಇಂದು 
ಮಾದ್ರಿಯು 'ಅಪುತ್ರವತೀ' ಎನಿಸಿರುವಳು. ನೀನು ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ 
ವೆಂಬ ದೋಣಯಿಂದ ಅವಳನ್ನೂ ಬಂಜೆತನದಿಂದ ದಾಟಿಸಿ ಪುತ್ರವತಿ 


ಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ, ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸು. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ 


MN ~ ವಾಲ CN 
ಆಧ್ರೆ ಫಲಿಸಿದಂತಾಗುವುದು.' 


ಜನಮೇಜಯ! ಪಾಂಡುವಿನ ಮಾತಿಗೆ ಕುಂತಿಯು ಒಡನೆಯೇ 


ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಿಂತುಹೋಗಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಪಾಂಡುವಿಗಿದಿರಬಹುದು. 


ಕೌರವ- ನಾ ಬ ಶಾ್ಲ ನಾನ ಗ ನ ಲವಣ ಅರ್ಜುನನ ಜಾಲ್ಲಿ ಳ್ಳ ಗಾಳಿ ಸಿದ್‌ 


ed ಗಹ eT Ne Ne hd ಊಟ್‌ ರ Nes Ad ಓ Cd tel ೨ ಓಸಿ we ಆಲ್‌ ಒಲಿ Nd Ghd 


ಉಳಿಯುವನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಯುವೆವು. 


1 
O 
(4 
1; 
i 
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ಮಾದ್ರಿಯ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅವಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪುತ್ರರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಇಬ್ಬರ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಅಂತೆಯೇ ಮಾದ್ರಿಯು 
ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವಳಿ-ಜವಳಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಒಡನೆಯೇ 
ಪಡೆದಳು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಅಸಾಧಾರಣರೂಪ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ 
ದರು. ಅವರ ಜನನವಾದೊಡನೆಯೇ ಅಶರೀರವಾಣಯು “ಇವರಿಬ್ಬರೂ 


ವ ಖಾ (5 PAD ೧%, KOA 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ೨ ಪರಾಕ್ರ ಆಟ ಭ್‌) ಗುಣದಲ್ಲಯೂ ೨ ಅವ್ವಿಜೀದೀಖತಿ 


ಗಳನ್ನೂ 'ಮೀರಿಸುತ್ತಾರೆ”-ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರ 

ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ರೂಪರಾಶಿಯಿಂದ ಆ ವನವೇ ವಿರಾಜಿಸಿತು. 
ಪಾಂಡುಪುತ್ರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜಾತಕರ್ಮ-ನಾಮಕರಣಾದಿಗಳು ಯಥಾ 

ವಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಯಷಿಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಸ್ನಸ್ತಿವಾಚನ 


ಠಿ 


ಹಾಸ ಸಾಲಿ ಇ ಲ್ಲಾ ಸ ಲಾಲು ಧಾನ ನ್ನ ಮ DN ರ 0074 OO ರ್ನ ಲ್ಸ ಲ್ನ 9 ಕಾಳ 
ಆಲ್‌ ಛಿ UJ LAD Lid Ned * ಓಟ್ಪಾ 0 ಗ Nd ANS ರನು ಬ I CM YUM WO I ee Ne 9 


* ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಮಳರೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಎಂದರೆ ಅವಳಿ-ಜವಳಿಗಳು. 


ದ 
ಸ್ತಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅವಳಿ-ಜವಳಿ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯಿರುವುದೇ ಹೊರತು 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯಿರದು. “ದರೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗ 

ಏಕತೆಯಿರುವ ದೇವತೆಗಳು. ಒಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತೊಬ ನರ ಸಂಚಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆಯೂ. ಇಲ್ಲ. ಅಶ್ವಿನೀದೇವತಾತಕ್ರಮಂತ್ರಗಳೂ 
ದ್ವಿವಚನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಯೇ ಆಮಂತ್ರಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳೇ 
ಆಗಿವೆ. 
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ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಛೆದನಂತರ ಪುನಃ ಪಾಂಡುವು ಕುಂತಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು : “ಮಾದ್ರಿಗೆ ಮತೊಂದು ಸಂತಾನ 
ವಾಗಲು...” 

“ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ?” ಒಡನೆಯೇ ಕುಂತಿಯಿಂದ ಉತರ ಬಂದಿತು. 

ಪಾಂಡುವು ಅಧೀರಮುಖಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಕುಂತಿಯ ಮುಂದಿನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಮಬ್ಧನಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಕುಂತಿಯು ಮುಂದೆ 
ರೀಳತೂಡಗಿದಳು : 
ಉಕ್ತಾ ಸಕೃದ್ದನ್ನುಮೇಷಾ ಲೇಭೇ ತೇನಾಸ್ತಿ ವಣೆತಾ | 

ರಿಭವಾತ್ಕುಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಗತಿರೀದೃಶೀ } 


ನಾಜಾಸಿಷಮಹಂ ಮೂಡಾ ದನಾ ಹಾನೇ ಫಲದ್ದಯ ಮ್‌ ||೨೭!| 
ಇ 4 ವವ” 

ಕ್ರಾ ಸಾಸಹಗಿ ನೆ ಸೂಪಾ ಪನ ನೆ ನೀನನ ಕ್‌ಣಡೆ ಗಂ “z= [| ಗೀ! 

ಆಲ್ಟ್‌ ಲ್‌ ಓಟ ದ್‌ೆ ಓಂ ಆಂ ಅ ಆಲ ಟ್‌ 'ಆೆ ಆ ಓ. ಆಆಆ ಆಟ್‌ es ಚ್‌ ll 


ಪಿ ಪಡೆಯಲು ಒಂದು ಬಾರಿ ದೇವಾತಾಹ್ಹಾನಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದರಿಂದ ಮಾದ್ರಿಯು ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ 
ಪಡೆದಳು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದರಿಂದವಳು ನನಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ನಾನು ಪುನಃ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾದ್ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ ಅವಳು ಚತುರತೆಯಿಂದ ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ನನ್ನನ್ನೂ ಮೀರಿಸಬಹುದು. ಕುಸ್ತೀಯರ ( ಕೆಟ್ಟಹೆಂಗಸರ ) 


ರೀತಿಗಳೇ ಹೀಗೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವಳೇ ಸರಿ. 


ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ ಇಬಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬ ಅರಿವೇ 


ರಿಸಿ ಗಿಳ್ಳಸ ಕ| ಸ್‌ಂ೧.0೧%1 ದೃ ತಗಿಗಾಾಗ ಹಾಂಡುವಿಗೆ NN 
ಆಲಿ). DT AX WW 


Wy” 


ನನ! 


ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜನಿಸಿದರು. ಆ ಐವರು ಮಕ್ಕಳೂ ಸರ್ವಲಕ್ಟಣ 


ಸಂಪನ್ನರಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನರಾಗಿಯೂ, ಸಿಂಹದಂತೆ 
ದರ್ಪವುಳ್ಳಃ ಯೂ, ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ ಧನುಸ ಸ್ಪುಗಳನ ು ಧರಿಸಿದ 


ಜ್‌ ಟ್‌ ೬ ಕ್ರ es TE Nor ಭ್‌ ಅಳು vw ಹ್‌ 
ರಾಗಿ , ಸಿಂಹದಂತೆ ಗಮನವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಸಿಂಹದ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ 

ರಾಳ ಲ ವಾ್‌ ಶಿ 7ಗಗಾಂಗ 3 ಆಗ ಳಾ ರ್ಮ ಗಾಳಿ ಗು ಶಾಫಿ ಗ್ರೆ ಲ್ಲಿ ಣೆ ಸಾಗರವು ಲಲನ ಲ 
ಗುಟ್ಟಾ ಊಲಟು Wi M ಭವರಾಗಿ WwW, ರಿೀೀೇಟವಿಈಗಿಆ೦ಈ ಆಆ ಪ್ರ ಲ ಕ್ರ 
ರಾಗಿಯೂ ಇದರು ಮನುಷ್ಯರ ದ್ರರಾದ ಪಾಂಡುಕುಮಾರರು ದಿನ- ದಿನಕ್ಕೂ 


ವಾ ಲಿ 
ಪಾಂಡವರೈವರೂ, ತಮ್ಮಅ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಕ್ರೀಡಾವಿ ನಿನೋದಗಳಿಂದಲೂ. 


ಧನುರ್ವಿದೆಯಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತಪಸ್ಪೀಜನರಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತ್ರ ಐವರು ಪಾಂಡುಪು ತ್ರರೂ-ಅತ್ತ ಹಸಿನಾಪಟಣದಲ್ಲಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ನೂರು ಮಕ್ಕಳೂ- ಸರೋವರದಲ್ಲನ ಕಮಲಗಳಂತೆ 
NE ಉಣಿಂ ೧.೧೧೮ ಅ <A ಪ ರಾ ಎ ನಾರ್‌ ಇವಿ (೧0) 
ಲ... tad Cd ಆ ಕಬ್ಬ hd AN ಹ ed ahd ಆಟ. 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಅಂದಿನ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು 
ನಲವ AIF ಗಳಾದ ಸಾ್‌ಗಿಿಗಿರಿೂಹ 
¥ 4 ಹಾಸ್‌ ಇ“) ಫ್‌ Ne ಕ್‌ oe ॥ NN Na ಈ 
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824 ಮಹಾಭಾರತ 


೧೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಪಾಂಡುವಿನ ಮರಣ: ಮಾದ್ರಿಯ ಸಹಗಮನ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಮರುದಿನ 


ಎ ಹಾವೆ ಫ್‌ 


ಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದ 


ಪ್ರಣವೋಚ್ಚಾರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ರು: 


ಹಾಣೆ ಷಾ ಧನು ON ಣಾ ಹನ್ನಾ ನಾನಾರ ಷ್ಟ ಕನ್ನಾ ಸಾಲೆ ಇ 


ಪರಾಕ್ರ ಚಾತು 
ಗ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಪುನರುದಯವಾಯಿತೆಂಬ 
ಸಂತಸದಿಂದಿದ್ದನು. 

ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. ಮಾಸಗಳು ಉರುಳಿದುವು. ಕಳೆದುಹೋದ 
ಯತುಗಳು ಪುನಃ ಪುನಃ ಬಂದುವು. ವಸಂತನು ಪುನರಾಗಮಿಸಿದನು. ವನ 
ದಲ್ಲಿ ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಾಗಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ಲುವು. ವಸಂತಕಾಲವೆಂದರೆ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮನಮೋಹಕವಾದ 
ಕಾಲ. ಮನ್ಮಥನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿಸುವ ಕಾಲ. ಅಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡುವು ಮಾದ್ರಿಯೊಡನೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವನವಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪಲಾಶ, ತಿಲಕ, ಚೂತ, ಚಂಪಕ, ಪಾರಿಭದ್ರಕ-ಮುಂತಾದ ಅನೇಕವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ವನವು ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಿತು. ತಾಮರಸಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ದಟ್ಟವಾದ 
ಸರೋವರಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಯದ್ಯಪಿ ಅಂತಹ ಅನೇಕಮಧು 
ಮಾಸಗಳನ್ನು ಪಾಂಡುವು ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಕಳೆದಿದ್ದರೂ-ಆ ವರ್ಷದ ಮಧು 
ಮಾಸವು ಪಾಂಡುವಿನ ಕಣ್ಣಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಪಾಂಡು 
ವಿನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ 'ಉಲ್ಲಾಸಗೊಂಡಿತ್ತು. ಅನೇಕವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಯಾವುದೋ ಯೋಚನೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಕುಂದಿದ್ದ ಮುಖಾರವಿಂದವು 
ಅಂದು ವಿಕಸಿತವಾಯಿತು. ವನಕುಸುಮಗಳ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತ 
ಮಂದಮಾರುತ, ಕೋಗಿಲೆಯ ಇಂಪಾದ ಧ್ಹನಿ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಮಧು 
ಮಾಸದ ರಮ್ಯತೆಯು ಪಾಂಡುವಿನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ರಫುಲ್ಲ 
ಗೊಳಿಸಿತು. ಮಾದ್ರಿಯು ಶುಭ್ರವಸ್ತವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪಾಂಡುವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 


೨ 
CS 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ ೨೫ 825 
ಹಾಲಿ ಗ್‌ ಶ್ರಿ ಘಾಲಿ ಲಷ ON ತಾಲ ಕಾಸರ ಕನ್ನಾ UN me a ಲ್ಸುವ ಏ.೦ ಸ ಇ ಘಾ ಕಡಿ 
ee ರ್ಗ 1 ಆಆಎಲಯಉ್ರಲ ಆ ಆಲ ಅಟಲ್‌ ಟು) eM WN 
ಮದುಮಾಸದ ಒಡೆಯನಾದ ಮನಥನು ತನ್ನ ಖುತುವಿನ ಸೊಬಗನ್ನು 
ಪಾಂಡುವೂ ಅನುಭವಿಸುತಿರುವನೆಂ ಬ ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಪಂಚಕುಸುಮಃ ಲನ NEN ಸಗ) ಇಣಗಿಡೂ ನಿವ್‌ ಮಂತ 

ನಮಿ ೧೦/ [=] Mea ಆ ಆಜ ಟ್‌ we ಆಗ ಲ್‌ ee df ಕೈ ಚ್‌ we NN 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು... ಬಾಣದ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆಯು ಅತ್ಯುಗ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ಜಾ ON ಧಿ 0 AN ಬಾ ನ ಜಾ ರಸ್ಮ ಎ ED NS ED ಷ್ಟು PAD ED ಉನ್ನಿ ಲ್ರಿ 
WoL wl COV ಲಲಊಟಣ್ಬು ಲ್ಪ ಅಟ ಉಗ್ರ ಪು). ಆ ಛಿ ಗು ಟಗ) 
ಬರುತಿದ ನಸಾದಿಯ ಕಹಿಡಿ ಸಾದಿಯ ಎದೆಯು ನಡುಗಿತು 


ರಾ ಹ ಸಾಗರ ತ ಇ ಗಿಳೆ ಗಾಯಗಳ... “ಲ 
ಆಲ ಗಗ ಆಗ್ರ ಅಲ್‌ ಸ್‌ ಓ Ad © bh A Il ರ ಆಅ” 
ಕೊಳುವ ಸಿತಿಯಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾದಿಯ ಪಯತವೆಲವೂ ನಿಷಲವಾಯಿತು 

ನ್‌ 
ಲೃ) 6) ೧೨ ೧೨ ಲ್‌ ಗ್‌ ಲವು 
ದವನ ಅ ಇಷ DIORA ುಂಉಂಉೈೃ ವಮ ALA ಎವ ಅ ಎಂ ವಮ ವಮ ಎಎ ಚು ಎಇ 
ಲಖುುಉಊಟ) ಲಿಲಿಯಟ ಎಸ್ಟು) ಬಂಟುುಲುುುಮು ಆಲಿ) VY 9214 ler 
ವಿಧಿಯ ವಿಲಾಸದಂತೆ ಪಾಂಡುವು ನಿರ್ಲಕ್ಷ ಮಾಡಿದನು. ಮನಥನ 

\ ಕ್‌ ಪಿ ಆಃ 
ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಲು ಇಬ್ಬಸಿರುವನೋ ಎಂಬಂತ 
ಲಿ ಸರಿಗಾಕ್ಕಾ ಸ ಷ್ಟು. ವಿ೦ ಈಕ್ಕು ದ ಭಾಲಿ ಕಾಳ ನ ಕಾಸಾ 
AW! | CMOS ANC Ned Nee Ne | INS dC Gad © hey Ah Crd Cd WU 


ಮಾತ್ರ ಮನ್ಮಥನ ಪಂಚಬಾಣಗಳು ಪಂಚತ್ವವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಿದುವು. 
(ಪಾಂಡುವಿನ ಮರಣಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾದುವು.) 

ಸುರತಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದೂಡನೆಯೇ ಚೀತನಾರಹಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದ 
ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭೀತಳಾಗಿ ಮಾದ್ರಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳಲು ಮೊದ 
ಲಿಟ್ಟಳು. ಅವಳ ರೋದನವು ಕುಂತಿಯ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಅವಳು 
ಭೀತಳಾಗಿ ಐವರು ಕುಮಾರರೂಡನಿ ರೋದನವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಡಗೆ 
ಓಡಿಬಂದಳು. 


ಗಿಯೇ ಇರಲಿ' ಎಂದು ದೀನಳಾಣ 


ಕ್‌ ಸು ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇ ಸಾಟ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ೧ ಸ್ಮ 'ಫ್‌ ಟ್‌ 


ನುಡಿದಳು. ಮಕ್ಕಳ್ಳಿವರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಹೇಳಿ-" “ಅಯ್ಯೋ! 
ದುರ್ವಿಧಿಯೇ!?- ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕುಂತಿಯು ಪಾಂಡುವಿನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದಳು. ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪಾಂಡುವನ್ನೂ, 
ದುಃಖದಿಂದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾದ್ರಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 
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“ತಂಗಿ! ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ನಾನು ಸದಾಕಾಲವೂ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಮನ್ನಹನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಾದ ಇವನು ಯಷಿಯ ಶಾಪವನ್ನೂ ಮರೆತು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಬಂದನು? ಮಾದ್ರಿ! ಈ ಮಹಾನುಭಾವನನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತ 
ಲ್ಲವೇ? ಏಕಾಂತಸ್ಟಳಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ನೀನೇಕೆ ಆಕರ್ಷಿಸಿದೆ? ಆದರೆ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಅದೃಷ್ಟವಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಏಕೆಂದರೆ : ಸಾಯುವ ಕಡೆ 
ಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಮೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಫುಲ್ಲವಾದ ಪತಿಯ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು 
ನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯವು ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಿತಲ್ಲವೇ?'' 


“ಅಕ್ತಾ! ನನ್ನನ್ನು ಇಂತಹ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ನೋಯಿಸ 


ಏಣ 


ಕುಂತಿಯು ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮುಂದೇನೂ ಮಾತನಾಡಲಿ 
ಮಾದ್ರಿಯು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಬಹುದು. ಉಕ್ಕಿಬರು 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು : 

“ಮಾದ್ರಿ! ನಾನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯಳು. ಪಾಂಡುವಿನ ಹಿರಿಯ 
ಹೆಂಡತಿ. ಆದುದರಿಂದ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಹಗಮನದ ಫಲವು ನನಗೇ ಸಿಕ್ಕ 
ಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡ. ನಾನು ಪತಿ 
ಯೊಡನೆ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಯೇ ತೀರುತೇನೆ ಮೇಲೇಳು, ಮಾದಿ! 


ಇಷ್ಟ್‌ A ಇವಿ ಟುಟ NN A I ಇ ಸಬ“ ದ ದ್‌ ಇ ಈ TU NR ರುದ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ್ರ 


ಪತಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡು. ಈ ಐವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರು. 


ಸುಶೋಭಿತರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು ಲೌಕಿಕವಾದ ಮನೋರಥವನ್ನು 
ಪಣರ್ಣಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತೇನೆ. ಈಗ ನಾನು ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಹಗಮನ 


ಪ್ರ ಳಳ ವನದ ಡುಗ ದ ಬದುದ ಜಹಿ we ke he ಜಗದ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಇಟ್‌ ವ್‌ ಓಟ್‌ಸಟ್‌ ಬೈ ಫ್‌ 


ಮಾಡಿ ವೀರಪತ್ಲೀತ್ಸವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
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ನಾ ಸಾವಿ ಸ ಧಿ ಲ್ವ ವರಾ ನೌ ಇಇ ೋಗುತ್ತೆ 
ಉಲಿ ಉಟ್ಟ COV ಲ ಟು Quoi 


ಕಾಮನೆಯು ಪಣ ರ್ಣವಾಗದೇ ಅಸುವನ್ನು ತೊರೆದಂತೆ. ನಾನೂ ನನ್ನ 


ನಸ ಸೌಲ್‌ ಸ ಳಿಸಿ ಜಾನಿ ಅಸುವ ಹೋದರೂ ಫ್‌ ಲಿ್‌ಲ ಲ್ಲಿ 
Gd Ne Nee ಸ್‌ Nees Ne | (ಟ್‌ AMA Med ಓಟ Ned © ಶರೀರವನ್ನು 
ನಾನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ; ಬಿಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಪತಿಯೊಡನೆ 
ಚಿತೆಯನ್ನೇರುವೆನು. ಮೇಲಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪತಿಂ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ 
ಹೂಂದದೇ ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿರುವನಲ್ಲವೇ? ಪರಲೋಕಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗಿ 
ಲ್‌ಿ 

ಕಾ ಹಾಸ | ಜಾನು ಥ ಫಳ ದ್‌ 
ಅವನ ಇಬ್ಬ್ಛಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವನಕ್ಕಾ! ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಘಾಲ್ಲೊ ಭರ್ಟ್ಯೋಾರ ಇಬ್ಬ ಷು ಹಾಲ ಭಾಲಿ ದ್ರ ಇರೆ ಖಾ ಲಾಲೂ ಹಾಲ ಸಾವ) ರ್‌ ಲ್ದಾವೆ ್ನಾ ಲಾ ಛಿ 
AMAA AUT WO UA ಆಲ (Add ಲಕ ಲ| ಲಿಲ್ಲ ಲ! | 
ಹೇಳುವೆನು 
ನ ಚಾಪಂ ವರ್ತಯನ್ನೀ ನಿರ್ವಿಶೇಷಂ ಸುತೇಷು ತೇ | 
ವೃತ್ತಿಮಾರ್ಯೇ ಚರಿಷ್ಕಾಮಿ ಸ್ಪ ಶೇದೇನಸಥಾ ಚ ಮಾಮ್‌  ॥ ೨೭1! 


ನಾನು ಬದುಕಿ ನೀನು ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಹಗಮನಮಾಡುವುದಾದರೆ- 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ನನ್ನಿಂದ 


ಲ್ಲ ಳೆ ಸನಾ ಅ ಮ ಂನಿಸೆ ಗಯ NS) 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾ? ಲಾರದು. ನಗಿ" ಉಲ ಅ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಪಾಪವೂ ಸಂಘಟಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ನೀನು 
ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡುವೆಯೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ನನಗಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿಯೇ ಪತಿಯು 
ಪ್ರೇತಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಪತಿಯೊಡನೆ 
ಸಹಗಮನಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಬೇಡಕ್ಕಾ!'” 

ಮಾದ್ರಿಯು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತಳು. ಕುಂತಿಗೆ ಮಾದ್ರಿಯ 
ಮಾತು ನಿಜವೆನ್ನಿಸಿತು. ಕುಂತಿಯ ಮತ್ತು ಐವರು ಮಕ್ಕಳ ದಾರುಣ 
ರೋದನದೊಡನೆ, ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ಖಷಿಪತ್ನಿ 
ಯರ ಕಂಬನಿಗಳೊಡನೆ ಮಾದ್ರಿಯು ಧಗ-ಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಪತಿಯ 
ಚಿತೆಯನ್ನು ಏರಿ ಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದಳು.” 


ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದಂತೆ ಜನಮೇಜಯನ 


828 ಮಹಾಭಾರತ 

ಅರ್‌ ಲಿನೆ ಫೌ PN ವ್‌ PN rN ಇ, ರಾ ವಾರಾ SD ಬ ಹಾಣೆ ಷ್ಟ ಯಾ ಭಾಸಾಲೆ ಷ್ಟ 
ಭೇ ನ್ಗ Vo ್‌್‌್‌ CANVASS AA SWAN ಅಟ ಟಿ ಆ KS 
ವರಿಸಿದರು. 


೧೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಯಷಿಗಳು ಕುಂತಿಯನ್ನೂ-ಪಾಂಡುಪುತ್ರರನ್ನೂ ಹಾಸಿನಪುರಕ್ಕೆ 
ಕರೆತಂದು ಛೀಷ್ಮಾದಿಗಳ ಬಳಿ ಬಟ್ಟುದು 





ತೊಡಗಿದರು : “ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಪಾಂಡುವು ರಾಜ್ಯ- -ಕೋಶಾದಿಗಳನ್ನು 


i 


ವಪರಿತಜಿನಿ. ತಪಶರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗಿನಿಂದ 


ಜಾ ಳಗ 9 ಬಿಲ ಅಧ್ರಿ/ we! ₹8 ॥ WG ॥ ॥ಕ್ನ ಚ ಆಲ್‌ ಹಗ್‌ 


ಅನವರತವೂ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಹುಟ್ಟಿದ ಚಿಕ್ಕ 


ಜಾಲ ಇದು ಲಿನ ಕಾ ಇ ದ್ರಿ ಹ್‌ ಕ್‌ ಬಾಲಿ ಾಲ್ಲ- ಫೌ) ಇಶೇಷಪರ ರಾಗಗಳ, ಇತ 
ಆಟ್ರಾ ಕ ಉಲ್ಲ bedded ಆ ಲ್‌ ಆಬ್‌ ಆಲಂ ತ್‌ು " 1ಓ ಲ್ಯ 


ಹೊರಟುಹೋದನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ವಃ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, 

ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕುಂತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡು-ಮಾದ್ರಿಯರ ಅಸಿಗಳನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇವರ ರಾಷ್ಟ್ರವಾದ. (ಕುರುದೇಶದ) ಹಾಸ್ತಿನಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ. ಇದೇ ಈಗ ನಾವು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ದೇವಕಲ್ಪರಾದ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 


ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ದಯಾದ್ವೃಹೃದಯರಾದ, ದೇವ 
ಸಮಾನರಾದ ಆ ಮರರ್ಷಿಗಳು ಪಾಂಡುವಿನ ಇವರದು ಮಕಳನೂ ಮತು 


ಕುಂತಿಯನ್ನೂ ಭೀಷ್ಮ-ದೃತರಾಷ್ಟರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬಿಡಲು "ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವ 
ರಾಗಿ, ಮಕ್ಕಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಕುಂತಿಯೊಡನೆ ಪಾಂಡು-ಮಾದ್ರಿಯರ ಅಸ್ಲಿ 
ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು ಹಾಸಿನಪುರದಿಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟರು. ಕುಂತಿಗೆ 
ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಪಾಂಡುವಿನೊಡನೆ ವನದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವ ರೂಢಿಯಿತ್ತೇ 
ಹೊರತು-ಹಲವು ಗಾವುದಗಳಷ್ಟು ದೂರ ನಡೆಯುವ ಅಭ್ಯಾಸವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮುಂದಿನ ಸುಖವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುತ್ತಾ, 
ಹಾಸ್ತಿನಪುರದ ದಾರಿಯು ಬಹಳ ದೂರವಾಗಿದ್ದರೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಕೋಮಲ 
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ಲಾ ಕದ ಪಾಸ) ಗ ಕೈ ಇ ಶಾಲಿ 0) ಶಾಧಿ ಹಾರ ಗ್‌ ಕ್ಯು ಹಾಸ್ನ ಇ (ಧಿ ಇಲ್ಲಷ್ನ ಘಾ (ಲ ಇಲ್ಲ ರಾ ನ್ನು ಇ ಚಾಲ ಲ ಸಾವೆ ರಾ ನ ಹಾಲ) 
MS DUKA If 1 OAH ಳು! ಗಂ Quo DWV WO WOOT ಲಾಲು 
ಯಾಗುತ್ತಿ; ರರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ನಡೆದೇ ಬರುತ್ತಿ; ರಳು ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ 
ಕುಂತಿದೇವಿಯು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯೂ, ತಾಪಸರೊಡನೆಯೂ ಬಹುಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿಯೇ ಕುರುಜಾಂಗಲ ಕೆ. ಬಂದು. ವರ್ದಮಾನವೆಂಬ ಹಾಸಿನಪಟಣದ 
I | ಜ್ರ ಆಗ್‌ Ne ie ಪ್ರಿ sd ಓ.. a ಆಂ ಗೈ ಚ್‌ ಆಗ್‌ ಲ್‌ ಹ್‌ ಆಗ and 


ಮಹಾದ್ದಾರವನ್ನೂ ಸಮೀಪಿಸಿದಳು. ಕುಂತೀಸ ಮೇತರಾಗಿ ಮಹಾದ್ದಾರಕ್ಕೆ 


ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲಿ ಸಿದ್ಧ- ಚಾರಣಸಮೇತರಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 


ಬಂದಿರುವರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೂ ಮತ್ತು ರಾಜಪರಿವಾರದವ 
ರಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಹಾಸಿನಪುರದ ನಾಗರಿಕರೂ ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು. ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಪೌರರು ನೂತನ 


ದ್ದ ಧಾಸಣ ಲ ತಾಲ ರಲ್ಲಿ ಹ ಲ್‌ ್‌ ದ ಕ್ಮ ಕಾಲಿಕ ಕಾರಾರ್‌ 
ಆ ಓಮು ದರಿಸಿದವರಾಗಿ ಸುತ- NSONXOOA OC Vols ಆಲ 


ಕಡೆಗೆ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರತೊಡಗಿದರು. 


ತು ಾಹಣರೂ.. ಬಾಹುಣಸೀ 

ವೆ ವಂ ಅ್‌್‌ ೨ J) 
ಫಂದ್ದಾರಕೆ ನಡ: ಜಾರಣರನ್ನು ನೋಡ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರೂ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಬಳಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದರು. ( ಯಷಿಗಳ ಸಾನ್ನಿದ ದಿಂದ ) ಆ ಸಮಯದಲಿ ಯಾರೂ 
ಅಸೂಯಾಪರರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಯೇ 

ಲಉೀನವಾಗಿದಿತು. | 

ು 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಭೀಷ್ಮ ಸೋಮದತ್ತ, ಬಾಹ್ದಿಕ, ವಿದುರನೇ 


~ CN ಇ ಕ ಕ 


ತಾಕಾ ಗಿ ಎ ಫಾ. ಸಾ22 ದಾರ. 2227 ಇ 


ಚಿತವಾದ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಹಾದ್ದಾರದ ಬಳಿಗೆ 
ಬಿಜಯಮಾಡಿದರು. ರಾಜಪರಿವಾರದವರೆಲ್ಲರೂ ರಢದಿಂದಿಳಿದು ಪುರೋ 
ಹಿತಪುರಃಸರರಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 





ಧ್ವತರಾಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ದರ್ಶನಾಕಾಂಕಿಗಳಾಗಿ, ಪುರೋಹಿತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಸ ತರು. ರಿ ಜ 
ೌರಿಮರದವರನೇ ಅನುಸರಿಸಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಂತಿದಲ್ಲಿಯೇ 


ಕ್ಮ 
ಕುಳಿತು, ಮುಂದೇನಾಗುವುದಂಬುದನ್ನು ಕೌತುಕದಿಂದ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದರು. 


6೮) 
ನಂತರ, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಮೇಲೆದ್ದು ಆಗಮಿಸಿದ ಮಹರ್ಷಿ 


ವಯೋವೃದ್ಧರಾದ, ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧರಾದ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಜಟಾಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂಬ್ಬರು ಮೇಲೆದ್ದು, ಸಕಲಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು 


“ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಸಕಲರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿರಿ. ಸಾರ್ವ 


ಭೌಮನಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡುಮಾರಾಜನ ರಾಜ-ಕೋಶಾದಿಗಳನು 


ಡ್‌್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ತಗೌರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇಿತಗದ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಸ್ಥಿ ಫಟ್‌ hd ಇರ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ 


ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಸುಖವನ್ನೂ ತೊರದವನಾಗಿ ಶತಶ್ಪಂಗಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆಲೆ 
ಸಿದ ವಿಷಯವು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಪಾಂಡುವು ಶತ 
ಶೃಂಗಪರ್ವತದಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ದೈವಾನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 'ಯಮ 
ಧರ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಈ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ಅಂತೆಯೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾಂಡುರಾಜನಿಗೆ ವಾಯುದೇವನು ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ಇರುಹೂತನ ಅನುಗಹದಿಂದ ಕುಂತಿಯಲಿಯೇ ಈ ಧನಂಜಯನೂ 


ಇಸ್ರಾ ರ್‌ 'ಆ್‌ ಇತರ್‌ 'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಬೃ ಪ್‌ ಕ್‌) UF ಇಫ್‌ ರ್‌್‌ಟ್‌ ಜಿ ಇಚ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಗರ್‌ಗಡ್‌ ಬಿರ ದ್‌ ದರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಬಿ ತತ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಜನಿಸಿದನು. ಇವನು ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿ (ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ) ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾಗುತಾನೆ. ಪುರುಷೋತಮರಾದ 
ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳು. ಇವರು 
ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆ 
ಗಳಂತೆಯೇ ಸ್ಪುರದ್ರೂಪಿಗಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಾವೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾಗಿ ವನವಾಸಮಾಡುತಿದ್ದ, ಯಶೋವಂತನಾದ ಪಾಂಡುವಿನಿಂದ 
ಅಳಿದುಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಪಿತಾಮಹವಂಶವು ಪುನರುದ್ದಾರವಾಯಿತು. 


ದಿದನು. 


te fe ಊಹ್‌ Nf ಧ್‌ ಊಗ್‌ಟ್‌ ಕೈ ತ್ರ ಜತ್‌ 


ವೃಶ್ನಾ ನನ ರಾಗ್ನಿ ಲ್ಲ ಪ್ರವೇ ಯ । ಗ 
ತಂದಿರುವೆವು. ಮುಂದೆ. ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀವು 


> SS SN 7 _ ವಸ್ಮಾ ಜ್ಜ ೂಸಷಸ್ಯಾ 


ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿರಿ. ಇದೇ ಅವರ ಅಸ್ಥಿಗಳು. ಈ ಐವರೇ ಪಾಂಡುವಿನ 
ವರಪತರು. 


UES WH 


ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ಐವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ರಾಜರಿಗೆ 
ಉಚಿತವಾದ ಮರ್ಯಾದೆಗಳೂಡನೆ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಪಾಂಡು-ಮಾದ್ರಿಯರಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯಿಗಳನ್ನು ಯಥಾ 
ವಿಧಿಯಾಗಿಮಾಡಿ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸೇರುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದು ನಿಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
© 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಎಲ್ಲ ಸಿದರೂ, ಚಾರಣರೂ ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ 
ಲಾ ಅನಿ ರಾಲಿ ೧ ನ ತಾಕಾ ರಾರಾ 
[ ಆರಲು ಅದ್ಭಶ್ಶ್ಯ ಲು) 
ಸ್ನಲಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚಿ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಸಿದ-ಚಾರಣರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು 
ಛಿ ೦ ೬೨) ಎ ಬ 
೧ಎಕಾರಾವಗಣಹೆ ಸಮಾನಾಗಿತು ಹಣಾ ವದರೇದೂಂ 
॥ Ned Cdl Mu thd Cd ts | ಟ್‌ EE hed ಜ್ಯ್‌್‌್‌ 
ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ಹೋದರು. ಯಷಿಗಳನ್ನೂ, ಸಿದ್ಧ_ಚಾರಣರನ್ನೂ ನೋಡಿದ 
ಸಾಹಾ Oe ಲ ಅತೆ ಕಾರ ಇ ಎವ ಬಿ ಮೂ 
ಲಗಿ ಅಲಲ ಬ್ರ! ಅಧರ wUೋSHOLU WY. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 4 
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೧೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಪಾಂಡು-ಮಾದ್ರಿಯರ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಜನಮೇಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅತಿದುಃಖತನಾಗಿ ಪಕ್ಷದಲಿಯೇ 


ಪ ಅ Wi A ೧೧೨. 


ಪಾಂಡು-ಮಾದ್ರಿಯರಿಗೆ  ಸದತಿಯುಂಟಾಗಲು ಗೋದಾನ- 
ಭೂದಾನ-ವಸದಾನ- ಓರಣ್ಯದಾನಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕೊಡುವಂತೆ 


Re) 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ಯಾರು-ಯಾರು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಅಪೇ ಕ್ಲಿಸಿದರೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ 
ಹೇಳು. ಕುಂತಿಯೂ ಸಹ | ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದಂತೆ ಮಾದ್ರಿಯ ಉತ್ತರ 


ಹೊರಟುಹೋದನು. ಪಾಂಡು- ೨ದಿಯರ ಉ ತರಕ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿದುರನು 


ಕ್‌, ಂ 
ವಡೆದು ಉತಮವಾದ ಸಳವನು ಆರಿ 


ಜ್ಲಾತಿ-ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಪಾಂಡು-ಮಾದ್ರಿಯರ ಅಸಿಗಳಿಗೆ 


ಣಾ 


ಉತ್ತಮವಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ, ನೂತನವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 


ಹೊದಿಸಿ, ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿದರು. ಹೂವಿನ ಗುಚ್ಛಗಳಿಂದಲೂ, 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೭ 833 
ನ್‌ ದ್‌ ಲಕಿ ಕ ON ಲ್ಲಾ ನಿ ರಾ ನ್ನು ಸಾ 
OV bc OI 1) A ತ Yow YY AOA WUE ENO AM 


ಪೆ 
(೧೨ 
1 ಶಿ 
CQ 
Cb 


W 
ಗಳೂಡನೆಯೂ ವಾಹಕರಿಂದ ಹೊರಲ್ಪಟ್ಟಿದ ಶಿಬಿಕೆಯು ಗಂ 


ಊಟ ಬ 

ಹೊರಟಿತು. ಶಿಬಿಕೆಯ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತರು ಶುದವಸ 

ಈ ಗ್ರ ಆತ್‌ ಆ ಅ ಸ ಗೆಟ್‌ ಗಟ್‌ ಕಚ್‌ ಕ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ, ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆಜ್ಯಾಹುತಿ 
ಹಾಲೆ ಸಾ ಇ ಹಾಹಾ ಸ್ಲಾಕಾಸ್ಸ್ಸಾ ಹಾಸಾಸಾರೆ ಎ್ನ ಹಾಸ್ತಾ ರಾ ಧ್ರ ಭಾರ ಚಾಳ ಲ್ಲ ಗಡಡ ಣಾ ಇ ಧ್ರ ಬೃ ಕ ಇ AD ಛಡಿ ದಾ 
(ರಲ್ಲ ಖಲಿ ಲ್ಪ ಆಲ! ಟಟ ಟ್ಟ ೦ಲುುರಟ COUN EDs 
ಪರಿವಾರದವರೂ, ಅವರನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸಕಲಜನಸೋಮವೂ ಹೊರಟಿತು. 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ರಾಜನ ಗುಣಗಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
AON TNE 
ಆಆ ಗಾ ಗ ಯ್‌” 


ರಾಜನ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಜನರು 
ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಯಾಚಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸುವರ್ಣದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ರತ್ನ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಂಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನರ್ಫವಾದ ಅನೇಕವಸ್ತಗಳನ್ನೂ, ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಚಾಮರಗಳನ್ನೂ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಅರ್ಪಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಪುರೋಹಿತರು ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಶಿಬಿಕೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ವೈಶ್ಕರು ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರು ಸಾವಿರಾರು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಬನಿಯು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ತ್ತಾ ಚಾಸ್ಮಾನನಾಥಾಂಶ್ಚ ಕ್ಷ ಯಾಸ್ಕತಿ ನರಾಧಿಪಃ 11೧೫! 


“ಅಯ್ಯೋ! ಈ ಪಾಂಡುವು ನಮನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ದುಃಖಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ನಮನ್ನು ಅನಾಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದಾನೆ??'-ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದರು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿ ಐದು ಮಂದಿ ಪಾಂಡವರೂ, ಭೀಷ್ವವಿದುರರೂ 
[೨೨]-೨ 


834 ಮಹಾಭಾರತ 
4 ಇ ಣಾ ಲ್ಸ ಜಾ ಇ (ಿ ಅ.3 ಕಾಕಾ) ಇ ಹಾಸ್ಟಾಕಾಸ್ಸಾ ಲ್ನ ಗರ್ಗ ಬ ಬ ಲಷ ಹಾ ಹಾ) ಲ್ನ ಲಿ ಹಾ ತ್ಮಾ ್ಸ ಘಾಲ್ಲಿ, ಈ ಖಾಲ ಚಾಳ 
ಒಹುವಿೌಗಿ ಆ.6೦ ಗು) ಅಲ್ಪ ಎ ಲಲ! ಆಸ್‌ 


ಪುರೋಹಿತರು ಸ್ಪರ್ಣಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ತಂದು 
ಪಾಂಡು-ಮಾದ್ರಿಯರ ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿಷೇಚಿ 


೮. ಇಂ ಹಾಘೆ ಎ ಎವಾ ೮ ೮ 


ಇಟು. ಉತ್ತಮವಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಲೇಪಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 
ಉತ್ತಮವಾದ ದೇಶೀಯವಸ್ತಗಳಿಂದ ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ಆಚ್ಛಾದಿಸಿದರು. 
ವಸ್ತಾಚ್ಛಾದಿತನಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಬದುಕಿರುವಂತಯೇ ಶೋಬಿಸು 
ದ್ದನು. 

ಪುರೋಹಿತರ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಮಂತ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡೆದ ನಂತರ 
ಅಸ್ಲಿಗಳನ್ನು ಚಿತೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ತುಪ್ಪದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. 
ಚಂದನ, ಅಗುರು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅಸ್ಲಿಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದರು. ಪಾಂಡುಸುತರು ಯಹಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಚಿತೆಗೆ ಅಗ್ನಿಸ್ಪರ್ಶ 
ಮಾಡಿದರು. ಧಗ-ಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಚಿತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡುವಿನ 


ತಾಯಿಯಾದ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು-"ಅಯ್ಯೋ! ಮಗನೇ? ಎನ್ನುತ್ತಾ 


ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯಳಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಳು. ಕೌಸಲೈಯು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಹಳ 
ದುಃಖತಪ್ತರಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಆರ್ತನಾದವು ಪ್ರತಿದ್ದನಿತ 


ವಾಯಿತು. ಕುಂತಿಯ ಗೋಳಾಟವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುತ್ತಮುತಲಿದ್ದ 


ಪಶು-ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಕಣ್ಣೀರು ಕರೆದುವು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೈಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಭೀಷ್ಮವಿದುರರಿಗೂ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗ 


i 


ND eNO ಸಾಾಫೆ ಕಾಫ 


ಲಿಲ್ಲ. ಕಳಧಿವುಮ್ಯರಯೂ ದುಃಖಿಸಿದರು. 

ಅಳುತ್ತಳುತ್ತಲೇ ಭೀಷ್ವವಿದುರ-ದೃತರಾಷ್ಟರೂ, ಪಾಂಡುಸುತರೂ 
ಮತ್ತು ರಾಜಮಹಿಷಿಯರೂ ಪಾಂಡು-ಮಾದ್ರಿಯರಿಗೆ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಜಲತರ್ಪಣಮಾಡಿದರು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದನಂತರ ಪುರಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲರೂ 
ಪಾಂಡುಕುವರರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಊಲ 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನೇಕಪೌರರೂ 
ಅವರನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳ 


ಕಾಂ ೧ ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿ ಸಿದರು. 


Wud I ಜ್‌ Us sd Ce 


ಹ ಫೋ DA ಷ್ಟ REN ನಿ ಫಿ ಮಾ ಎ 
ಆಂಫ ಬ ef Wu Cu UT WA ಖೋಬಲ್ಲೂ೦ಯಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಹನ್ನರ ಡು ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ಅವರ ದುಃಖದಲಿ 

ಮಿ 
ಸಹಭಾಗಿಗಳಾಗಿದರು." 


ಹರು ದಿದ Ne, ಕ್ಮ ಇಲ ಪಾ ಮೀ! ಹಾಹಾ 


೧೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸಂಭವಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸರಸ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಇ ಲ ದಮೌಿಮುರುಲಿ 


ಮರಣದಿಂದ ಬಹುದುಃಖಿತಳಾಗಿದ್ದ, 
ು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನೂ ತಿಳಿಯದೆ? 


we we ಟ್‌ ೬ ಹ್‌ Ne es we ಓ್ಪಿ ತಳು ಸಗದ ಹವ ಓ 


೧) 
EK WP) 
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ಏ.೦ Nm ಲಿ ಕ್ಯಾ ಗಾನಾ ಲಿ ಇ ನನ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಭಾ ನ 9 | 

ಯರು ವಿ9 ve ಆಲಲ6 ಊಂ ಉನ ಲ್‌ ೮6 1 

ಶ್ನಃ ಶ್ಚಃ ಹಾಪಿಷ್ಯದಿವಸಾಃ ಪೃಥಿವೀ ಗತಯೌವನಾ 11೬ || 
“ಅಮ್ಮ! ಸುಖಮಯದಿನಗಳಲ್ಲವೂ ಕಳೆದುಹೋದುವು. 


ಳ್‌ 
ರಾ ನ ನ್ನ ದಾಲ ಉಪಸಿತವಾಗುತಲಿದೆ. ಎಾಾಲತ್ರೆ (ಮುಂದೆ) ಬರುವ 


ಹಾವ 
ON ಆ! A Ki) ಸನ! and he Ned ಗ್‌ WUT 


ದೈ (eM 
ದಿನಗಳು ಪಾಪಿಷ್ಠದಿನಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಭೂಮಾತೆಯ ಯೌವನವು ಕಳೆದು 


ಮುಪದ್ದರ್ಮಕಿಯಾಚಾರೋ ಘೋರಃ ಕಾಲೋ ಭವಿಷೃತಶಿ |1೭.1| 


ಫ್ರಿ 


ಚನೆಯೆಂಬುದು ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ. 


ವಂ 
ಪಂಚದ ಜನರು ನಾನಾವಿಧವಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲರಾಗು 
ಸದಾಚಾರ-ಸದ್ದರ್ಮಗಳಲ್ಲವೂ ಲುಪ್ತವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಈ 


| ನಿಯ ಶಾಖಾ“ ಲು ಮಿ ೧ನ ಹಾಕಾ ಸಾಲ ©) ಇಸಾ7್ಟ ದಿ 
cui ೪೦ I | ಆ \ kad Ad Nd Gad ಲ. ್ರ he NS ಯೀ ಸಲ ಓ ಯ [ |? ಓಟ 


ತ್ವಾ ಇರಾ ನಾ ಎನ ಸಮ ಮಾ 


ುಲಕಲೆಯುವದು ಯುಕವಾಗಿದೆ. 
ಭಿ ೮ 


ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಈ ವಂಶದ ಘೋರವಿನಾಶವನ್ನು 


ಡಬೆ Da 1) 


ರೋಡ ಬಸ ಬಲುಲ್ಮ; 


ವ್ಯಾಸರ ಆ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಸತ್ಯವತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಸೊಸೆಯಾದ ಅಂಬಿಕೆಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


“ಅಂಬಿಕೆ! ನಿನ್ನ ಮೊಮಕ್ಸಳ ದುಷ್ಕಾರ್ಯದ ಫಲದಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ವಂಶವೇ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಆದುದರಿಂದ. 
ಅಂತಹ ಘೋರದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಲು ಇಚ್ಛಿಸದ, ಈಗ ತಾನೇ 
ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಬಹುದುಃಖಿತೆಯಾಗಿರುವ ಕೌಸಲ್ಯ (ಅಂಬಾಲಿಕೆ ) 
ಯೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಕಾಲವನ್ನು ವ್ರತ-ನಿಯಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ಕಳಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು. ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಾ 2” 


ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಅಂಬಿಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು : 
“ತಾಯೇ! ಅಂತಹ ಘೋರದುಃಖವನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಈಗಲೇ ಸಂಕಟ 
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a wm = wee), wee) ಹಾಸ ಹಾ eee A ಸು an md ನಲ ಮ್ಯಾ ಕಾಾಾಘೆ A ಬು ಟಾ ಪ್ರಾಾಘ ಕಾ a meee) mem ಕೆಡಿ 
ಾಗುವುದು ್ಲಿ ಕಣ್ಣಣಂದ "ಡಲು ಸಾಧ್ಯಪೀ' 


ರ್‌ ಲವ NOS ಮಣೆ ನಾ ಓಳು. ಅ೨ನೌ) 


ಸಗದ ಹಗ್‌ ಹದ ದ್‌ ಈ | 1 Kae ud Aಜಲ೦ಸNಿದಿ್ಭಿ ಹ wid EN wd FE ಓಟ್‌ 


ಮೂವರೂ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವ್ಯಾಸರ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ವ್ರತ-ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದು ಪರಲೋಕವನ್ನೃದಿದರು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡುಪುತ್ತರಿಗೆ ಉಪನಯನಾದಿ ವೇದೋಕ್ತ 


ಹ್ಮ) ಎಸ್ಮಾ ಸ್ನಾನಾ (ದಾರಾ ಮ ನ ಮ್ನ ಲಾ ಮಿರ್‌ ಥಾ ರ್‌ು ರಲ ೦.೦ 7ಾಳೆ 
ಗು (15೪'ಲಎ)). ಆ ಆಇ ಟ್ಟ ಲ! ೫೪೨ ಅ೦ಲಿಯಯುಎಲಟು ಲಲಿ ಯು UO 


ರಗ 
ಮನೆಯಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ನು 


ಗ್‌ 


x ರ್ತ 


ಅನುಭವಿಸುತಾ ತ್ತಾ ದಿನ” ದಿನಕ್ಕೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಿದ್ದರು. 


ದೃತ ರಾಷ್ಟ್ರನ ನೂರು ಮಕ್ಕಳೂ, ಪಾಂಡುವಿನ ಐವರು ಮಕ್ಕಳೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರೀಡಾವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆಟದಲ್ಲಿಯೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪರಾ 


ಜಯವೂರಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜಯಿಂ್ರ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಉಳು ಯು 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ, ಧೂಳಿನ ಆಟದಲ್ಲಿ ತಿನ್ನು 
ವುದರಲ್ಲಯೂ ಕೂಡ ಪಾಂಡುವಿನ ಎರಡನೆಯ ಮಗನಾದ ಭೀಮನು ಉಳಿ 
ದವರನ್ನು ಮೀರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಹುಡುಗರ 
ಜುಟ್ಟುಹಿಡಿದು ದರ-ದರನೆ ಎಳೆದುತಂದು ಯುಡಿಷ್ಠಿರನೆಡೆಗೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ಹತ್ತಾರು ಬಾಲಕರು ಬಂದರೂ 
ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಅವರನ್ನು ಮುಂದೆಸಾಗಲು ಬಿಡದೇ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಜಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೌರವರನ್ನು ಹೂಡೆದು, ಜುಟ್ಟು ಹಿಡಿದು, 


೧೧ ಸಾಲ ಜಾವ SE ನಿ ದಾ ಸ್ನ ಇಬಿಷೆಕಾಲ ಬಹ ಾಾಿ ನ್‌ ರಾರಾ 
ಅಜಯ ಕಲ! ಲ ರುವ ಹಲ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಖಳಯಿಕೂಂರಾೀ ಆಲಾ (ಟಟ ಕ್‌ ್‌ 


ಅದರಿಂದ ಅವರ ಕೈಕಾಲುಗಳು ತರೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈಜಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಭೀಮನು ಹತ್ತಾರು ಕೌರವರನ್ನು ಹಡಿದು ಮುಳುಗಿಸಿ ಅವರು 
ಸಾಯುವಂತಾದಾಗ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನಂತಹ ಮಾನ 
ಧನರಾದ ಬಾಲಕರು ಎಷ್ಟೇ ಪೆಟ್ಟುಬಿದ್ದರೂ ರೋಷಾನ್ಹಿತರಾಗಿ ಪುನಃ-ಪುನಃ 
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ಲಿಡ./ಲಿ ಕಾಲ ನಾಲ ಎಲಿ ಎ ಗಿಳಿ PR ೧೦೮೧೯) ನ್‌್‌ ವಿ ಬಾಗಾ 6ಡಿ ಘಾಲ ಫಾ ಜಾ ಘಾನ ಇ 
ನು ಪಾಯು WON ರು ಬು ಮೂ ಬಬ ಲಳಿಲಲW 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದರೂ ಭೀಮನು ಒಡನೆಯೇ ಒದರಿ, ಮೇಲೆ ಕುಪುಳಿಸಿ, ಕೆಳಗಿ 
ದ್ರವರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಹುಪಾಶದಿಂದ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ 
ಹತಿರದಲಿದ ನದಿಯಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ. ಪಕ-ಪಕನೆ ನಗುತಾ ಮೇಲೆ ಬರು 
ಕ್‌ ಕ್‌ Dada ಆಅ! 17 ಖರೆಂ Cdl nd ತಾಲಿ ಓಗಿ No 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ದೌಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ದುರ್ಬಲರಾದ ಅನೇಕ ಬಾಲಕರು 
ಓ Aa Od 

WUD MUNG YW 

ಎಂ 


ಭೀಮನ ಸುಳಿವು ಕಾಣುವವರೆಗೂ ಹುಡುಗರ ಚೇಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಮಿತಿಯೇ 


ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೀಮನಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಮರವನ್ನು 


0 ್‌ಿ ‘ 


ಹತ್ತಿ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೀಳುತ್ತಾ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ, ಭೀಮನು ತನ್ನ 


ತಂದೆಯಂತೆಯೇ (ವಾಯುವಿನಂತೆ) ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತಿದ್ದು, 


ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬಂದು ಮರದ ಬುಡವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ 
ಹುತಿದನು ಹಣ್ಣುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪಿಪಿ 9ಕಾಂ0ಸಷಗ ೧ಎ 


wu wie Le ಈ A ಟ್‌ ಓಟ್‌ | ॥ ಮೀ ಶಿತಗ್‌ಳನ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ad 


ು 
ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಿದ್ದ ಬಾಲಕರು ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ 


ನಿಲ್ಲದೇ ಭೀಮನ ಭಯದಿಂದ ತಮಗೆ ಏಟುಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನೂ 


ಮೆ ೋಡಿಕೆ EVP Le Ca ಹೊಂ RIT ರ್ರಿ ಣು ತಿದರು APE 
UN Ad Ad ಧ್ರಿ/ ಫಲ! Wad ಸ್ನ ರುಂ ಬಕ Ne teh NL ಪನಿ 


ಓಡುವವನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಾರದೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನೆಂದರೆ 
ಭೀಮನೊಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಕುಸಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ,  ಒಟದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಚಾತುರ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಭೀಮನನ್ನು ಮೀರಿಸಲು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಕುಮಾರರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಭೀಮನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ನಿಂತ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಭೀಮನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಭೀಮನಿಗೆ ತೃಣಪ್ರಾಯ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಭೀಮನಿಗೆ ಬಾಲಕರನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ, ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು. ಎಷಪ್ಟಂಬು 
ದನ್ನು "ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಬಾಲ್ಯಚಾಪಲ್ಯವಿತ್ರೇ ಹೊರತು, ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದಲೂ ಅವನು ಆ ಬಾಲಕರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರ 


ಇರ ಪ್‌ ಜ್‌ ಇ ಆ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇರ್ಥ ಇರ್‌. ಇರ್ಲಾರ ಇಷ ಇರ ಇಷ ಇಷ ಇರಾ ದಾನ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ 


ಲಿಲ್ಲ. ಭೀಮನ ಮನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಮಾತ್ತರ್ಯವೂ ಯಾರ 


ಹೆ ಆ ಆಟ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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GAA NA AAAS VAAN UU Dee ಎ. ಟಂ ಲಟಗುರಲಲ ಆ UY 
ಇತರರ ಮನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿತು.” 


ನೂರೈದು ಮಂದಿ ಬಾಲಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅಸೂಯಾಭೂತವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಿಡಿಯಿತು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಷ್ಟು 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಪಾರ್ಥಿಯಾಗಿದನು. ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷವನ್ನೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಅವನಿಗೆ ದುರಭಿಮಾನವೂ ಇತ್ತು. ಮೇಲಾಗಿ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಲೋಭಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಪಾಪಪೂರ್ಣ 
ವಿಚಾರಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಾಪ 
ವಿಚಾರದ ಸರಣೆಯು ಹೀಗೆ ಮೂಡಿತು : 


. ತಾನೂ ಮುಂದುವರಿದವನ ಸವ ನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು 


ಚ ರ್‌ ಧಿ ke Nee © ww 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಕಾಲನಿರೀಕ್ಬ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಜಲವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ- 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಹತ್ತಿ ಮತ್ತು ಉಣ್ಣೆಬಟ್ಟೆಗಳ ಹಲವಾರು 
ಗುಡಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆ ಗುಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ 
ಸುಖೋಪಭೋಗವಸ್ತುಗಳೂ, ಆಟ-ಪಾಟಗಳ ವಸ್ತುಗಳೂ ತುಂಬಿದ್ದುವು. 
ಎಲ್ಲ ಡೇರಾಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಹಾರಿಬಿಡಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ವಿಧ 
ವಾಗಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ತಾತ್ಕಾಲಿಕಕ್ರೀಡಾಗೃಹಗಳನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಪ್ರಮಾಣಕೋಟಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನತಿದೂರದ ಪ್ರದೇಶವೊಂದ 


ರಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ ಕ್ರೀಡಾಗೃಹಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಉದಕಕ್ರೀಡನವೆಂದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯ-ಲೇಹ್ಯ-ಜೋಷ್ಯಗಳನ್ನು 


ಕುಶಲರಾದ ಅಡುಗೆಯವರಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ 
ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಮುಗಿದಿರುವುದೆಂದು ರಾಜಭಟರು ದುರ್ಯೊಧನನಿಗೆ 
ಸೂಚನೆಕೊಟ್ಟನಂತರ, ದುರ್ಮತಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡವರ ಬಳಿ 
ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿರುವ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕಿಂದು 
ನಮ್ಮ ಅನುಜರೊಡನೆಯೂ, ಮಿತ್ರರೊಡನೆಯೂ ಹೋಗಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆ 


ಯನಾಡೆ ಇಂ೧ಣ.'' 


hdr) Ne NN ಈ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಯುದಿಷಿರನು ಮಃ 


| ಕ್ರಿ ಆ) ಸ ಈ 
ನಗರಾಕಾರದ ರಥಗಳ ಮೇಲೆಯೂ, ಸದೇಶಜ ಗಳಾದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 


ಹನ್ನಾ ಲಾವ 0೨ ಧಿ ಸಿಗಿ rN ಕರಇ ನರಿ ಇ ಮಿ ದ) ೫ ಲ ಥಮ ಹಣಾ ಬ್ಬ ಸಾಲ ನ 
ಛಲ. Ne VIIT ಧ್‌ ಟಟ ಊಟ್‌ _ ರ್‌ ಟೂ! CANONS YY ರಳು ಅಲನ 


ರೊಡನೆ ಉದಕಕ್ರೀಡನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಉದ್ದಾ ನವನವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುತಲೇ 


೦ತೆ 
ಹೇಳಿ. ೨೦ಹಗಳು ಗುಹೆಗಳನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಉದ್ಯಾನವನದ 


ಹಿಗ್‌ ಓಂ “೧ಓ Vu dl IO ॥8 Red wf "ಹ್‌ wr ಆ 


ಸೊಬಗನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಉದಕಕ್ರೀಡನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
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ಹಕು ಲಾಲಾ ಲಿ ನಾನಾನಾ ನಿರಿನ ಆಪನ ಲಲಿ ನಾನ ನ ನಗರಿ 

ಅಲಅಲ್ವಲರ ಬಗಲ ಲ We’ (ಓಲ (ರಿ! ಟಂ ಲ ಅವ್ರು! We Ved ಅಟ 
ಹೋಗಿದುವು Wd ನಡುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೃತಕವಾದ ಜಲಯಂತ್ರ 


ಳಿ ಕು SNE Po A NS ಎ Peta WV Ca 
| ರಲ್ಲ ಓಟ ರಿ he Ud [ ರಲ್ಲ Cd A wd ಎ \ Ghd Ned 


€ ೧ ದಾಲ ಕ್‌ ಗ್ರಾ ಇ ಚಾಲ ರಿ) ಘಾಲಿ 
ಲ್ಯ! | ಆಲ MoU) ಅಟ) ಲಲ) ೧೮೮ ಲ್ಪ್ಯ! We WoL 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಲು 
ಸದವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಿತೆನ್ನಿಸಿತು. ಭೀಮನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸರಸ-ಸಲ್ಲಾಪವಾಡಲು 
ಮೊದಲಿಟ್ಟನು. ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ಭೀಮನನ್ನು 
ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರ ಹಗಲ ಮೇಲೊಬ್ಬರು 
ಕೈಹಾಕಿಕೊಂಡೇ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲು- ತಿನ್ನಿಸಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟರು. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ವಿಷಮಿಶ್ರವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯದ ತಟ್ಟೆಯು 
ಮೊದಲೇ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅದರ ಸ್ಥಾನ”. ಸರೂಪಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ದುರ್ಯೋಧನನು ವಿಷಮಿಶ್ರವಾದ ಭಕ್ಷ ಗಳನ್ನು ಭೀಮನ 
ಬಾಯಲ್ಲಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಭೀಮನೂ ಬೇರೊಂದು 
ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಮಧುರವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ತಿನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ದುರ್ಯೋಧನನ ದುಷ್ಪಯೋಜನೆಯಂತೆ ವಿಷಮಿಶ್ರವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭೀಮನಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸಲಾಯಿತು. ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯು ಫಲಿತ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಹಿರಿಹಿಗಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 


ಉಪಾಹಾರವಾದನಂತರ ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ 


842 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮಾಲಿನಿ ನಿನ್‌ ನೋ ಲಿನ ಲಾರಾ ಸಾಲಿ ಸ“ ಸರ್ಕ ಘಾನ ದ್ದ ಛದ್ಮ ಲಿ ಹಲಗೆ 
CVU UNM CY ಲಿ UN oe ಬಭೆಟುಯ 0 ಉಟ) WUD KANN Yd CANN ಟಿ OTT | 
ಧುಮಿಕ್ಷಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮೀನಿನಂತೆ ಮುಳುಗಿಕೊಂಡೇ ಈಜು 


ತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ನಿಷ್ಣಾತರು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳ ಚಲನೆಯನ್ನೇ 
ಉಲುತಿದರು. ಕೆಲವ ಬೀರುಗಳು ನದಿಯ ನಡುಬಾ ಹಿ 





ಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು ನೀರಿನೊಳಗೇ ಈಜುತ್ತಾ ಬಂದು ಹಿಡಿದೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಗಿನ ಅವರ ಪರದಾಟ ಅಸದಳವಾದುದು. ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ನೀರು ಕುಡಿದ 
ನಂತರ ಅವರ ಸಂಕಟವನ್ನು ನೋಡಲಾರದೇ ಮೇಲೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ 
ನಡುವೆ ಭೀಮನು ನದಿಯ ದಡದಿಂದ ಹಾರುವನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತಲೂ ಒಬ್ಬನೂ ಉಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೀಮನು ನದಿಯೊಳಗೆ ಹಾರಿ 
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ಅನೇಕರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರರು ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನಾಡಿ, ಸೋತು- 
ಸೊಪ್ಪಾಗಿ, ವಿಶ್ರಾಂತಿಪಡೆಯಲು ಉದಕಕ್ರೀಡನವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


ಭೀಮನಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ತಿನ್ನಿಸಿದ ವಿಷವು ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟಿತು. ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದ ಭೀಮನಿಗೆ 
ಉದಕಕ್ರೀಡನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿಯೇ 


ಉರುಳಿದನು. ತಂಗಾಳಿಯು ಆಟ (ಗು SRNR ವಿಷವು Ween ಬಸ ಲ೦ಿಬ್ಲ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. 


ದಾ 


ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರೀಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಯೋಜಿತರಾಗಿದ್ದರೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನು. ಮಾತ್ರ ಭೀಮನ  ಚಲನ- -ವಲನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ತೀವ್ರಾಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 


ಶಲೆ ರಾಸ ಹೌಸಿ ಕರಾ ಲ್ಲ ಗ್ರಾ ವಾ ಗ್ರಾ ಸಾಲಿ ಲದ ವಾ ೦ ೦೦) ಳಿ ಇಷ್ಟು ಕಾಲ ವಿ ಿ 
ಲಲ ಒಟ sy MO UD CON ಓಟು) WOU ರಿ A TU AAA Ud ಗಳಲ್ಲ 
ಎಲರಿಗೂ ಇರುವುದಲವೇ? 


ಡ್ನ KN 6 ಣಾ 
Lue © ಸ್‌ ಗದ ಗೆ ed OU A AC ಲ Ad ೦ಪೂಣಃ ಲ್ಯ ಕ | ರ ಸಾಟ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ಊಂ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಯೋಚನೆಗಳು 


ಒಡನೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೇ 
ಭೀಮನ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದು, ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಹೊತುತಂದು ನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟನು. 


ದುರ್ಯೋಧನನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಶರೀರವನ್ನು ಹಾಕಿ, ನಿಶ್ಚಿಂತ 


ಶ್ಚ ಮ್ಳ ಲೈ 
ಬಿಚೆಹೋಯಿತು. ಅಲಿದ ಸರ್ಪಗಳನೆಲಾ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪಳಿಸಿದನು. 
ಳಾ ರಿ ಪ್‌ ಜಿ ಕ್ತ ಭ್ರ ಮ ಇ 
ಅನೇಕಸರ್ಪಗಳು ಸತ್ತುಹೋದುವು. ಅಳಿದುಳಿದ ಸರ್ಪಗಳು ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಪಿಷ್ಟ OEE EEE EEA | AEN 
ತಿಮ್ಮಿ ರಾಜನಾದ, ಇಂದ್ರೆಸಮಾನನಾದಿ ಸುರಗಿ ಖ್ಬತೌ೦ಂತಿಐನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದುವು 
“ಮಹಾರಾಜ! ಒಬ್ಬ ಮಾನವನು ಲತೆಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿ ನಮ 
ಹಾಲ ಖಾನ ಎ ಬಾನಿ ೧೮ ಲ ನ ಗ ಇಂ Pe ON x ನಾಲ ಣಾ ಉದ 4ನ್ನು ಭಾಳ ಸಾ ರಾ 
ನಿಡುವ ಬದ್ದನಿ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವನು ಎಷಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದಿರಬಹುದು. . 
1 \ 
@) (©) 
ಸ್ಮ J 
೦ _ ಆ QA 
CS *..ಎ TERY 


೪44 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಾ ಕನ್ನ 0೦ ಕ್‌ ಎ ಇಲಿ ಜಿ ಇ ಜಾಥ (ಲರ) ಅ ಲ ಎ ಮ ಸ್ಮಾಿ ತಾ ಕ್‌ ಕಾಲೆ ಬನ ಬಾವ ವಾ ನಿ ನಿಗ ES ಇ ಷ್ಣ 
೧೨೮1 1 ಗಲ ಲು! 1 ಆಲ TWH LAAN OT NYY ಆಯ್ದು OX ಎಂ ಟಟ 


ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿದಂತಾಯಿತು. 


ಸ್ಥೂಲವಾಗಿದ್ದ ಭೀಮನ ಶರೀರವು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನಾಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಯಿತು. ಅಲಿದ್ದ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳು ಸ್ಟೂಲಶರೀರವೊಂದು ತಮ್ಮನಡುವೆ 
ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಕೋಪಗೊಂಡು ಶರೀರದ ನಾನಾಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿದುವು. 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮವೇನು? 


ಪ್ರ ನಿಲ್‌ ಕಾಳ್‌ ಸಧಕರ ಕರ್ಮ ಕಂ ಕಾಲಕ ಉನಾ | 
ಅಲಗು ಅತಿ ಲ್ಯೈಳತ ಲೇ ಯ್ಬು de ad [ORCA ಆಆಲಿ/ ಗ ಆ ಆಆಆ ಕ 
ಹತಂ ಸರ್ಪವಿಷೇಣೈವ ಸ್ಥಾವರಂ ಜಜ್ಗಮೇನ ತು 11೫೭1! 


ಸರ್ಪಗಳ ದಂಶನದಿಂದ ಭೀಮನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ವಿಷವು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಭೀಮನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲಕೂಟವಿಷವನ್ನು 

A ಸ ನದಾರ್ಥಗಳಿ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ವಿಷವನ್ನು) ಬಸಮವಿಷವು (ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಷ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿತು. 


ತೆ 


ಲಿನೆ ೮ = 
od OS ee, Gad Ged OU ಎ/ 


ಫಳಲ 1 ಲ್ಯ ಸಟ 
ಕಚ್ಚಿದರೂ ಕಠಿನವಾದ ಅವನ ಚರ್ಮವನ್ತು ಭೇದಿಸಲು ಕೂಡ ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಇಂ ರ್ಯಾ ಕಾ AN ಮಾನಿ ಸಷ ಗ್ರ ್ಟ್ಟ್ಟೋ 
ಬಜಿ ಎಷವ್ಯಾಪಳಯು ಟಟ ರಲಲ ಲಬ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೮ 845 


ವ ನಿಶೇಷನಾಗಿ ಅರ್ದ ಘಾಲಿ ಹಾಲ ಣ್‌ ಘಾಲಿ ಧಿ ಎ 
DAL 1 ಆಟ  * ಸ ಅಲ್ಲು ಲ ಆ 


ರ್ಪಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ವಾಸುಕಿಯು ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ಭೀಮ 
ಡೆ ಬಂದನು. "ವಾಸುಕಿಯ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆರ್ಯಕನೆಂಬ ಸರ್ಪ 
ರಾಜನು ಭೀಮನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಆದರದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ 
ವೃಕೋದರನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. ಆರ್ಯಕನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಆನಂದಬಾಷ್ಗಗಳು ಉದುರಿದುವು. ಆರ್ಯಕನು ಕುಂತಿಯ ತಂದೆಯ 
ಮುತ್ತಾತನೆಂಬುದು ವಿಚಾರಿಸಿದನಂತರ ವಾಸುಕಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಸಂಬಂಧಾನುಸಂಬಂಧದಿಂದ ವೃಕೋದರನೂ ವಾಸುಕಿಯ ಬಂಧುವೇ 
ಆದನಲ್ಲವೇ? ವೃಕೋದರನನ್ನು ವಾಸುಕಿಯು ಆದರಿಸಿದನು. ವೃಕೋದರ 
ನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಧನ-ಕನಕ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಲ್ಲವೇ?-ಎಂದು ಆರ್ಯಕನೊಡನೆ ವಾಸುಕಿಯು 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದನು. 
ವಾಸುಕಿಯ ಮನದ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತ ಆರ್ಯಕನು ತನ್ನ ಬಂದುವಿಗೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ಉಪಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 


ವಾಸುಕಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 
Cro | ಕಲ್‌ ಮಹ್‌ ಲಲ್ಲಾ (ಲ ಸೈ NA ಶಾದಿ) 
Gah CAE NSE CA : ee ಲೀ Wd ಲಲ \ MOU IC J Gad CANAAN hed 
ಸುಪ್ರಿ ೇತನಾಗಿರುವಯಾದರೆ  ರತ್ನಹಾರಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಧನಸಂಪತ ನಾಗಲೀ 


ಆರ್ಯಕ 2 


ರಸಂ ಪಿಬೇತ್ಕುಮಾರೋಆ$ಯಂ ತ್ವಯಿ ಪ್ರೀತೇ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಬಲಂ ನಾಗಸಹಸುಸ್ಮ ಯಸ್ಸಿನ್ಮುಣ್ಣೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ lle. ೮॥| 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


846 ಮಹಾಭಾರತ 
Cy A ನ ರ ಹೌ ಭಾಬ ಕು ನ್ನ ಮಾಸಂ 
AY uA NOS Nocul ಕಟ್ಟ ಲ UW Ne) DA Cr AG Cad 
ಅತ್ಯಮೋಘವಾದ ರಸಕುಂಡಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿವೆಯಲ್ಲವೇ? ಅವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು 
ಭೀಮನಿಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು, ಮಹಾರಾಜ! ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಕಮ್‌ VE EYER ದಾ ಶಾಸ ವಾ ಗಳ್ಗಿನ ನಾನ್ನ ನಿ ಗಿ ಜಾಗಾ N 
Ned NS Ge Ny dl Me he Ad NA Ne Ne! he Cag) ಆಆಆ ಲ/ ಸ ಜ್‌ ್‌ಲ್ಲ್ಲ 
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ದಯಪಾಲಿಸು 

“ನಿನ್ನ ದೌಹಿತ್ರನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಇಚ್ಚೆಯಿದ್ದಂತಾಗಲಿ''-ಎಂದು ನಸುನಗುತ್ತಾ ವಾಸುಕಿಯು 
ರಸಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತವನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಕುಡಿಯಲು ಭೀಮನಿಗೆ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತನು. 


ಕೂಡಲೇ ಅಲಿದ ಸರ್ಪಗಳ 


re ಘ್‌ Ad ಗಟ್‌ ಯ ಜಸ ke ಧಿ ಜ್‌ Qe ಚ ಎ ಆ 
ಸ್ಪಸಿವಾಚನಮಾಡಿದುವು. ವೃಕೋದರನೂ ಪರಿಶುದನಾಗಿ ಬಂದು 
ಗ ನಾ ಛಾ ಇರೆ ಗ ಸಾಷ್ಟಾ ಸ್ಟಾ ಲಿ ಹಾರ ನ್ನ ಗ್ರ ಇ ನ ಎ ಫಾ ಸಾಲ ನಾ ನಾವ ಗ್ರ ಮಲ ಇ ಲ್ಲ ೧ ಧಾಶಾಧಿಲ 
wjdwocr WeWb wool! WYO LANTUS IT ಅಟಿ AVL 
ಉಸುರಿಗೆ ಅಮೃತಪೂ ರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ರಸಕುಂಡವನು ವಕೋದರನು 


ಬಹಳ ಹಸಿವಾದಾಗಲೂ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆಯೂ ಶರೀರವು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವುದು ಸಹಜ. ಎಂಟು 
ರಸಕುಂಡಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ವೃಕೋದರನಿಗೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


Pa NN ಮಿ ರಾವ ಗೆ ಲ ಜೆ ಅ ಹಾಸ್ಯ ಗ್ರ ಕಿ ಘಾಲಿ ಯಿ ಗಿದ ಹ್ಯಾ ಇ ಮೆ ಎಸ 
cil UNIV UNA N Nob AMG IA COUN NOC UUW ನನ್ನು 
೨೨ 
ಸಿದಪಡಿಸಿದ್ದುವು. ವೃಕೋದರನು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿದನು. 


೧೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೯ ೪41] 


ve ಯುಯುದ A ತುರತ A Ne A hd © 


೧೦೯ನವೆಂ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ \ 


ಭೀಮನ ಅದರ್ಶನದಿಂದ ಕುಂತಿಯ ವ್ನಾಕುಲತೆ : 
ನಾಗಲೋಕದಿಂದ ಭೀಮನ ಪ್ರತ್ಕಾಗಮನ : 


ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಾತ್ರ ವೃಕೋದರನ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವೃಕೋದರನನ್ನು ಕಾಣದೇ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ನಗರವನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ತಾಯಿಯಿದ್ದ ಅಂತಃ ಪುರಕ್ಕೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ-“ಅಮ್ಮಾ ಭೀಮನು ಬಂದನೇ?'_ಎಂದು ಆತುರ 


ದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 
“ಚೀಮನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಮತೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು? 


ನಾವು ಅವನನ್ನು ವನದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿದೆವು. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ನಮಗಿಂತಲೂ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರ 


ಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆವು. ಈಗ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪುನಃ 


ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿರುವನೇನಮ್ಮಾ? ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಅವನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿರುವೆಯಾ? ಬೇಗ ಹೇಳಮ್ಮಾ ಏಕೆಂದರೆ : ಭೀಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯವಿದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಅವನು ನದಿಯ 


ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೆನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನನ್ನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


848 ಮಹಾಭಾರತ 

ರಾ ಥಿ PN uw) ರ ಇ ನಾ ವಾ ಫಾ ಗ ಭಿ ಗ್ರಾ aN QA ನ್ನ ವಾ ನ್ನ [ek NN [SD LD ಸಾಧ ಷಾ 

AMON ON UA ಟ್ಟ oA NSU ೧೮೧೨೬೨ WOW WON 
೨೨ 

ಅಯೋ! 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಂಬನಿಯು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿಯ 
ತೊಡಗಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಂತಿಯ ಎದೆಯೊಡೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಅವಳೂ ಕಂಬನಿದುಂಬಿದವಳಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದಳು : “ಮಗು! ಭೀಮನನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 


ಬರಲೂ ಇಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ನೀವು ನಾಲ್ಪ್ಲರೂ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿರಿ.” ಹೀಗೆ ಕುಂತಿಯು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಕೂಡಲೇ ವಿದುರನನ್ನು 


ಕರೆಯಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು : 
“ಕೃತ್ರನೇ! ಭೀಮಸೇನನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ 


ನೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದು. ಉದಕಕ್ರೀಡನದಿಂದ ಭೀಮನ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದವ 
ರೆಲರೂ ಬಂದಿರುವರು. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಭೀಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ಸರ 


ಇತ ಗತ್‌ ಗ್‌ ಜಗ್‌ ಇವತ್‌ 'ವ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ೪ ಗವ್‌ ದದ್‌ ವ್‌ Xs hh I Sewn ಸಪ್‌ದ್‌ ಪ್‌ ಸಪರ ಹಗ್‌ ಗಟ್‌ wae 


ವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. 


ಕ್ರೂರೋ8ಸೌ ದುರ್ಮತಿಃ ಕ್ಷುದ್ರೋ ರಾಜ್ಮಲುಬ್ಲೋನಪತ್ರಪಃ ॥೧೫॥! 


ಭೀಮಸೇನನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕ್ರೂರಿಯೂ, 


ದುರ್ಮತಿಯೂ, ಕ್ಟುದ್ರನೂ, ರಾಜ್ಕಲೋಭಿಯೂ, ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟವನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ಅವನು ಮಾತರ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಕೋಪದಿಂದ ನನ 


IN ಲ್‌ ಸ್‌ ಈ ಕ್‌ೆ ಇ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಗಡ್‌ ಸಿದ್‌ ಗತ್‌ ರ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಬ್‌ ಓ. ದದ್‌ ಜ್‌ ಸದ್‌ ಸ್‌ ಲ್ನ 


ಪ್ರೇಮಪುತ್ನಳಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿರುವನೇನೋ-ಎಂಬ ಭಯವಂಟಾ 


ಗಿದೆ. ವಿದುರ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದನ್ನು ನೆನೆದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ 


ಹೃದಯವು ಬೆಂದು ಹೋಗುವುದು. 


a . ಹಾಟ್‌ 


“ರಾಜಕುಮಾರಿ! ಹಾಗೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಉಳಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರು. ನೀನು... ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 


ಊತ 
NEN ತಿರುವೆಯೆಂಬು ದು ಅವನಿಗೇನಾದರ ೧ ತಿಳಿದುಬಿಟರೆ ಉಳಿದ 
ಲು 


aad Sa Ne INS ಟ್‌ Nd 


ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಅವನು ಸನ್ನಾಹಮಾಡುವನು. ಮೇಲಾಗಿ : 


ಓ 
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ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುಷಸ್ತವ ಸುತಾ ಯಥೋವಾಚ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಆಗಮಿಷೃತಿ ತೇ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರೀತಿಂ ಚೋತ್ಸಾದಯಿಷ್ಮತಿ |೧೮॥ 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ದೀರ್ಫಾಯುಷಂತರಾಗಿ ಇರುವರೆಂದು ವ್ಯಾಸ 


ಜಾಲದ ಲ್ಲಿ, ೯ಗಳೇ ಮೋನೋ ಲ್ಲ ೦,೯ ಳಿಗೆ ಎಲಾ ಹ್‌ 
ಖಯ [le AN TN ) UNTO [IT ಲಾ © NA ಲ್ಯ / rd I Mo 


ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. ಭೀಮನು ಜೀವಂತನಾಗಿ ಬಂದೇ ಬರುವನು. ನಿನಗೆ 


ಅಮಿತವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವನು. ಚಿಂತಿಸಬೇಡ'- 
ಎಂದು ಧರ್ಮಾತನಾದ ವಿದುರನು ಕುಂತಿಗೆ ಸಮಾದಾನ 


ಸ್‌ ಟ್ರ 


ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು 


ತೆ 
1 
Gl 
೯" 
4 
GL 
೫1 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರವೂ ಕುಂತಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. 
ತನ್ನ ಉಳಿದ ನಾಲ್ದರು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಮನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತಿದಳು. 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ವೃಕೋದರನು ಏಳು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ 
ಹಂಸತೂಲಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಗಾಢವಾದ ನಿದ್ರಾಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ, 


ಎಂಟನೆಯ ದಿನ ಮೇಲೆದನು. ಮೇಲೆದ್ದೊಡನೆಯೇ ಅಮೃತಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ 
ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ತನಗುಂಟಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅರಿವು ಅವನಿಗುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಅವನು ಜಾಗ್ರತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ 


} 
ee ದ್‌ ರು ve A ಸ೪ಫ್‌ಗಟ್ಟ್‌ rv 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಗಳನ್ನಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುವು : 


ಯತೇ ಪ್ರೀತೋ ಮಹಾಬಾಹೋ ರಸೋ$ಯಂ ವೀರ್ಯಸಂಭೃತಃ। 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾಗಾಯುತಬಲೋ ರಣೇ೨ಧೃಷ್ಠೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ||೨೨॥ 


“ಮಹಾನುಬಾವನಾದ ವಕೋದರನೇ! ರಸಕುಂ ೦ಡಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮತ 


ಆಲಂ (ಎಲಲ ಲ್ಭ ಳ ಲ್ಭ 


ಪಾನದಿಂದ ಈಗ ನೀನು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆ. 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮರದಲ್ಲಿ 


[ಗಾನಾ 
{AM 


4]-2 


ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರೂ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೇ 
ಪರಿತಪಿಸುತಿದಾರೆ.” 
— ಯು 


ವೃಕೋದರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಪವಿತ್ರ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಶುಭವಾದ ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು, ಅದೇ ಬಣ್ಣದ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ 
ಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಸರ್ಪಗಳು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ವಿಷ 
ನಾಶಕವಾದ, ಸುಗಂಧಿತವಾದ, ಔಷಧಯುಕ್ತವಾದ ಪಾಯಸವನ್ನು 
ಕುಡಿದು, ಸರ್ಪಶ್ರೇಷ್ಠರ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದವನಾಗಿ, ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕದಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರಲು ಮೇಲೆದ್ದನು. ಸರ್ಪಗಳು ದಿವ್ಯಾಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮನನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿ, ಹಿಂದೆ ಅವನು 


ವಾಯುಸುತನು ಒಡನೆಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು ಅತ್ಯಂತರಭಸದಿಂದ 
ಹಾಸ್ತಿನಪುರದ ಅರಮನೆಗೆ ಓಡಿದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜನರು-“ಭೀಮ! 
ವೃಕೋದರ!” ಎಂ ದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳಾವುವೂ ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳು 
ತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. “ತಾಯಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗ ಕಾಣುವೆನು? ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವೆನು?'-ಎಂಬುದೇ ಅವನ ಚಿಂತೆಯಾಗಿತ್ತು. 


ತಾಯಿಯ ಬಲಿಗೆ ಅವನು ಓಡಿಬರುತಿರುವುದನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


ಅಲಲ 0 ಸದ್‌ ಗತ್‌ ಸ ಗೌನ್‌ ಆ ಸ್‌ ಆಆ da ಬತ್ತಿ ಇ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ಇಸ್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ 


ನಿಂತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ ತಾಯಿಯಿದೆಡೆಗೆ ಓಡಿದರು. 
ವೃಕೋದರನು ತಾಯಿಯಿದ್ದ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ "ಅಮ್ಮಾ? 
ಎಂದನು. ಕುಂತಿಯು “ಭೀಮಾ!' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಓಡಿಬಂದು 
ಪ್ರಿಯಸುತನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿದಳು. ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಆನಂದ 
ಬಾಷ್ಟಗಳು ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಸುರಿದವು. ವೃಕೋದರನು ತಾಯಿಯ ಕಾಲು 
ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಯುಧಿಷಿರನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ "ಅಣ್ಣಾ!' 


ಎನ್ನುತ್ತಾ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವೃಕೋದರನ ನೆತ್ತಿ 


ಶು 
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ಯನು ಆಫಾ ಣಸುತ್ತಾ- "ನಮ್ಮನ್ನಗಲಿ ಎಲಿಗೆ ಹೋಗಿಬಿಟಿದೆ 
ಬು ಬಲ್ತ ಉಮ ಎ ಮೊ "ದಿ 


PS RD ಕಾಸೆ 


* ಆಣಿಂದಬಿವಿ ನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ವೃಕೋದರನನ್ನು ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದರು. ದುರ್ಯೋ 
ಕು ದುಷ್ಪುಯೋಜಣ » ಅದರಿಂದ : ನಾಗಲೋಕದಲ್ಲುಂಟಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ > 
ಆರ್ಯಕನ ಬಂಧುಪ್ರೇಮ ; ಅಮೃತಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಎಂಟು ರಸಕುಂಡ 
ಗಳ ಪಾನ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಣಾಮ-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವೃಕೋದರನು ವಿಶದವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದನು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದನಂತರ ಯುಧಿಷಿರನು 
ವೃಕೋದರನಿಗೆ-“ನೀನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಬೇಡ, 
ಭೀಮ! ಇದು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ. ಇಂದಿನಿಂದ ನಾವೆ 
ಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರೋಣ”-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಅಂದು ಮೊದಲೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 


/ 
/ 
( 
ಸ 
| 
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ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮಸೇನನ ಪ್ರಿಯಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೊಂದನು. 


ಧರ್ಮಾ ತ್ತವಾದ ವಿದುರನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಆಗಲೂ ಪಾಂಡವರು ವಿಷಯ 


ವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೇ ಮೌನವಾಗಿದ್ದರು. 
ವೃಕೋದರನನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಂತೀ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು 


AERO EER ANTE NOON NSA ಇಮಡಿಯಾದ ದುಃಖವೂ ಬದುಕಿ 


“ರಿಯ ಷಖಾಯಿರತ್ತೋ-- ಜ್‌ ಟಕರ್‌ ಕ್‌ ಆ Kaede 


ಬಂದ ವೃಕೋದರನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗುಂಟಾಯಿತು.* 
ಹಲವು ದಿನಗಳನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪುನಃ ವೃಕೋದರನ 


* ಇದೊಂದು ನಿದರ್ಶನದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮನುಷ್ಯಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ದೈವಸಂಕಲ್ಪವೇ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ದುರಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಂಟಾಗಲಾರದು. ತಾವು ಮಾಡಿದ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಯೋಚಿಸಿದ್ದ ಫಲವು ಲಭಿಸದಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ, 
ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧವಾದ ದುಷ್ಪಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವರು. 


ಆದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ದುಷ್ಪಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕೈಬಿಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಶಕುನಿ, ದುಃಶಾಸನ, ಕರ್ಣ-ಮುಂತಾದವರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, 
ಪಾಂಡವರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದನು. ಆ ದುಷ್ಪಯೋಜನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಗೊತಿರು 
ತ್ರಿದರೂ ವಿದುರನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ದುಷ್ಠಿ ಯೆಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಪವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿ 


ಗ್ರುತಿರ ಸಾಯ 
ರುವರೆಂಬ ವಿಷಯವು ಗೊತಾಯಿತು. ಅವರನ್ನು ಸ್ನೇಚೆಯಿಂದಿರಲು 


೦೧೯೦೧ ನಿಶಯಿಸಿ ತನ್‌ ಧಮುಷಛನಣ ಮಾಂಡವರನ ಗು ಗಂತುಂ 


thd Ad ಆಆ TF Nos ಗಟ್‌ ಆ ಗಲ್‌ ಅಜ್ಜ ್‌ಗಿ) ಜ್‌ ಕಿರ ಬಲ್ಲ EN {CNS 
ಬಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಶರಸ್ತಂಬದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಗೌತಮರು ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾಗಿದ್ದರಲ್ಲದೇ- 


Ne Na ky ie ಇರ್‌ ಇ ದು ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ 


ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಚಾರ್ಯರಾ 
ಇನ್ನು 


ನ ಕಾಲಿ ಷ್ಟ. ರ್ನ 0) ಗಾಕಾಮ್ಮಾ ಸ್ದಾ ಹಾ 
ಕಾ ಲ್ಯೀಯಲ ನಿಲ) ಆಲ 


ಧನುರ್ವಿದ್ಕೆಂ ಯಲಿಯೂ ನಿಷಾತರಾ ಗಿದರು ಅವರನು ಕಪರೆಂದೂ 


Y ಸ 
ಛ 
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ಧ್ನಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಕೃಪ-ದ್ರೋಣ ಮತ್ತು ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತ : 
ಹರಶುರಾಮರಿಂದ ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಶಸಾ ್ರಾಸಗಳೆ ಪ್ರದಾನ 
ವ್ಯಶ 


ಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಬಾರತಾ ಖ್ಯಾನದಲ್ಲ ಕೃಪರ 
ಪಾತ್ರವು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಜನಮೇಜಯನು ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಣನಾಗಿ- 
ಕೃಪಸಾ ಮಿ ಪ ಮಮ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಮ್ಮವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಸಮತ: ಜಜೇ ಕಹಂ ವಾಸಾಣವಾಪವಾನ್‌ lll 
ಇರಿ ಬರ್ಕ ಗಿ ಕಿ ಮೆ ಬಿ ಪೆ 


ಪೂಜ್ಯರೇ! ಕೃಪರಾರು? ಶರಸ್ತಂಬದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದರು? 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ಅವರು ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರಾದುದು ಹೇಗೆ?- ಇವೆಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು”- ಎಂದು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದನು. ವೈಶಂಪಾಯನರು ಮಂದಸಿತರಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯಕೃಪರ ಜನ್ಮ 


ವೃತ್ತಾಂ ೦ತವನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು : 


ಮರರ್ಷೇರ್ಗೌತಮಸಾ ಸೀಚ್ಛರದ್ದಾನ್ನಾಮ ಗೌತಮಃ | 
ಪುತ್ರಃ ಕಿಲ ಮಹಾರಾಜ ಜಾತಃ ಸಹ ಶರೈ ರ್ವಿಭೋ ||೨॥| 


“ಜನಮೇಜಯ! ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಗೌತಮರಿಗೆ ಶರದಂತನೆಂಬ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇತ್‌ ಇತ ಇಷ ಇ. ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇವಾ ಇತ್ತಾ ಇ ಕ್‌ ಇ ಇನ್‌ ಇವ ಇರ್ಥ ಇರ್‌. ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಷ್‌ ನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಮಗನಿದ್ದನು. ಶರದ್ದಂತನೆಂಬುದು ಅನ್ನರ್ಥನಾಮ. ಹುಟ್ಟು ವಾಗಲೇ 


RRR TAT SN ಹುಟಿದುದರಿಂದ "ಫಾ 
WC ASE C ೧/1! 19೫೯. ANd \ No YIU | 1 SA tnd Ged hf 


ಎತ ' 
ಗೌತಮರು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಶರದ್ದಂತನು ಜನ್ಮತಃ ಬ್ರಾಹಣನಾದರೂ 
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854 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬ ಪನಾದನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಇಂದ್ರನು “ಜಾನಪದೀ ” ಎಂಬ ದೇವಕನ್ಯೆ ee ಕರೆದು ಶರದ್ದಂತನ 


Ry ND ಷಾ ಎವಿ 


ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಜಾನಪದಿಯು ರಮಣೀಯವಾ ಗಿದ್ದ ಶರ 


ಯವಾ ದ್ವಂತನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ರ 


ಹಾವ-ಭಾವ-ವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಧನುರ್ಬಾಣಧ ನಾಗಿದ್ದ ಶರದ್ದಂತನನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಎಂದೂ ಕಾಣದಿದ್ದ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ 
ಅ) ಬಿ Cd dG CN NA 


ವಾದ ಸೌಂದರ್ಯರಾಶಿಯೇ ತನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 


ಶರದ್ವಂತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಪ್ರಫುಲ್ಲವಾದುವು. ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದ `ಧನುರ್ಬಾ ಣಗಳೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಜಾರಿದುವ. ಶರದಂತನ 


ರ ಇರಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸತ್ತ್ವ EE ೨೭೨೮೯ Ld LL ಸರ್ಜಾ ಚ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಆರ್‌ ಪಾ ಆ A ದದ 


ಶರೀರಾದ್ಕ ತತವಾಗಿ' ನಡುಕವುಂಟಾಯಿತು. 


ಆದರೆ ಶರದ್ದಂತನು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ಮಹಾ 
ತಪಸ್ಸಿಯಾಗಿದುದರಿಂದಲೂ ಕಡಿವಾಣವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಸ್ನೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 


ನಾನಪವದಿಂ ಲ ATE NAYS ೋಣಳೆ ಜಾರಿದ ಳಿಮ ಗಳಿ ಸ ಹಗೆ 

Cd Wed ಆಗ್‌ ಗ್‌ NS wh ಓ Nd ಓಟ್‌ Nef Chee \ Ne ed © ಸ್ವ wa UCI ಆಟ್‌ LA hehe ಊಟ್‌ 
ಯನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡನು. ಆದರೆ 
ನಿಮಿಷಾರ್ಧದ  ಮನೋವಿಕಲ್ಲವು ಮಹಾನುಬಾವನೊಃ ನ ಜನಕ್ಷೆ 


ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಅಸ್ಪಲಿತಬ್ರಹ್ಮಚಿರ್ಯೆಯಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಊರ್ಧ್ದಮುಖವಾಗಿ ಮಾಡಲಟ್ಟಿದ ಮಹರ್ಷಿಯ ರೇತಸ್ಸು ಅಂದಿನ 


ಘಾ 0೦ರ ಅಲಿ ಗಾಲ ಷಷ್ಟ ದಿದ ಕಾಜ ಲ್ಸಿ ಹಿನ ಲ್ನು ಸಾನ 
{ad ANSON SANS AG WS 1) ಭಂ! he 


ಶರಸಂಬದ ಮೇಲೆ ಶರದ್ದಂ ತನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. 


ಕೂಡಲೇ ಶರದ್ದಂತನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನೂ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನೂ, ಅಪ್ಸರೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಭಯದಿಂದ ಒಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಶರಸಂಬದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಯ ರೇತಸ್ಸು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಹಣ್ಣು ಮತ್ತು 
ಗಂಡುಮಕ್ಕಳ ಜನಕ್ತಿ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 


ಶಾಂತನುಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದಾಗ 
ಅವನ ಸೈನಿಕನೊಬ್ಬನು ಪಾಲಕರಿಲ್ಲದೇ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಈ ಕ್‌ 
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ಹೃದಯನಾದ ಶಾಂತನುವು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಪಾನ್ಹಿ 
ಸಾ ದಾನ ಸಾಸ ನ ಎ ಜಾ ನ ಫಿ PN) ಮಿ ನ ಲ ಎ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ಲ ಥಿ ನಿ ವ ನು 
ಆಸ್ರಣ್ಣ ಅಣ್ಣ ಆರ್ಚೀ ಆಲಿ WU! ಅಲ ಶ್ವ 
ಶರದ್ದಂತನ ಆ ಅವಳಿಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶಾಂತನುವು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಜಾತಕರ್ಮ-ನಾಮಕರಣಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಕೃಪಯಾ ಯನ್ಮಯಾ ಬಾಲಾವಿಮೌ ಸಂವರ್ಧಿತಾವಿತಿ | 
ತಸ್ಮಾತಯೋರ್ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ತದೇವ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ lal 
"ಕೇವಲ ಕೃಪೆಯಿಂದಾಗಿ ಈ ಇಬ್ಬರು ಬಾಲಕರು ನನ್ನಿಂದ ಸಂವರ್ಧಿತ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ'-ಹೀಗೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಮಹೀಪತಿಯಾದ ಶಾಂತನುವು ಆ 
ORE ನಮ LATRK AR ಕೆ. ದಂದು ಶಸ RRL €(€ ಇಂ ಲಂ AA ಮ 
ಲರ WAU TBUW VG | ಧ್ರ ಆಖ ಧ್ರ ಊಟ eT 
ಮಾಡಿದನು 


ಅಪ್ಸರೆಯ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿ, ಬೇರೊಂದು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶರದ್ವಂತನು ಒಮ್ಮೆ ಯೋಗದ್ಧಷಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಶಾಂತನುವು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದಾನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಒಡನೆಯೇ ತಪಸ್ಪಿಯಾದ ಶರದ್ದಂತನು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಗನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವನಿಗೆ ಗೋತ್ರ-ಸೂತ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು.* ಧನುರ್ವೇದದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳ ರಹಸ್ಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಗನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಜೇ ಎ ಎ ವಾಚಿ ಜಾಲೊ 


ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ-ಮುಕ್ತ, ಅಮುಕ್ತ, ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತ, ಮಂತ್ರಮುಕ್ತಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಭೇದಗಳಿವೆ. ಮುಕ್ತವೆಂದರೆ-ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ;  ಅಮುಕ್ತವೆಂದರೆ-ಖಡಪ್ರಯೋಗ ; 
ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತವೆಂದರೆ-ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಶಕ್ಕವಾಗುವ ಅಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗ ; 
ಮಂತ್ರಮುಕ್ತವೆಂದರೆ-ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಶಕ್ಕವಾಗದಿರುವ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಅಸ್ತಪ್ರಯೋಗ. 
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ನ ಲನ್ನಿ ಷು ಘಾಲಿ ನಿವ್‌ ದಾ ವೌ ಅಧಿ ಷ್ಟ ಲ್ರೈ ಲ ರಾಲಿ ಮೌ 
ಕ ಯಿ ಉ ಉ ಅ ಟಿಬಿ ಬ ಯು ಕ್‌ (ಬತ ಬ್ಲ 
ಕೃಪರು ಪರಮಾಚಾರ್ಯರಾದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳೂ, 


ತ ಹ 


ಆ) 
ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳೂ, ಯಾದವರೂ, ವೃಷ್ಟಿವಂಶದ ರಾಜಕುಮಾರರೂ 


NR ಮಾ ರಿತ ಮಸಕ TNA ಕಾಳಿ ಸರಣ ಗಳು 
ಖು ೪0ಲ್ಲ ಆಂ Bಲಲಲು ಕುಖಲಲ ಬಲ ಸೈತ ಅಲಿ ಉದುರ ಆಟಿಯ 


ಆಚಾರ್ಯಕೃಪರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರರ ಥಧನುರ್ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸವು ಮುಗಿಯಿತು. ಭೀಷನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರಾಜಕುಮಾರರು ಕೃಪರಿಂದ 
ಕಲಿತ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯು ಸಾಕೆನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚನ ವಿದ್ಯೆಯು ಅಗತ್ಯ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ 
ಪಡೆದಿರುವವರೊಬ್ಬರನ್ನು ಕರೆತರಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಲೀ, ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದದವ 


ಹಾಲಾ ಕಾಫ (ಗ್‌ (ಲಿ ದಾ ON ಸಾಷ್ಮಾ ಶಾಲ ಶ್ಲ ಬಾ ನಾ ಶಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ ಘಾಲ ಕಾಕಾನ ನಿ ಪಾಲೆ (ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಇ, © ೧೦ರ ಇ ಶಾಲ ಇಸಾ 
೧೨೮! 1೬/೬ ೨ ಗು ಆ ಯ ಟಂ ಲ ಟು ತ್‌, Wel 1” ಆಗು ಇಯ ಆ ರ LANG kad CA 


ನಾಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಲವನು ಹೊಂದದವನಾಗಲೀ- 


ಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಪ್ರತಿಮರನಿಸಿದ್ದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಕ 


| ಹ | | 


ವುದ ದ್ನ 
ಮಹಾಬಲರಾದ ಕುರುವಂಶದ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯರಾಗಿರುವಂತೆ 


ಛು ಈ 


ಈ 


ಕಥಂ ಚಾಸ್ಕ ಸುತೋ ಜಾತಃ ಸೋಶಶ್ಚತ್ನಾಮಾಸ್ತವಿತ್ತಮುಃ | 
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ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೦ 857 

EP SS ES ED ED SD ES EDD DD 
WOM NY ! ಖಲ ೭೮ ಓಟ CoN 1 CN 4 ಯ ಟು) 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡರು? ಕುರುಗಳ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದರು? 
ವೀರ್ಯವಂತರಾದ ಅವರು ಯಾರ ಮಕ್ಕಳು ? ಅವರಿಗೆ ಅಸ್ತಗಳನ್ನು 


ಶಿಲಿದವರಲಿ eae 0.0 ಇರಾ ಸಾತ ದಲ್ಲಿ ಸಾಗಿ ಹುಟಿದನು? 7ಸೆಂ ನಡಿ 


ತಿಳಿ td ಟಗ್‌ ಓಟ್‌ No Cd AN CAN CE Ad Nea Cod Ned © ie ಗೈ ಘ್‌ Ad \ ॥ ಚೆ A ಫಿ ud Need 
ಲ ರಲು" ಷರಿ beaded ಐ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿರಿ.” 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ದ್ರೋಣರ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳತೊಡ 
ಗಿದರು : 
“ಪಾರಿಕ್ಟಿತ! ಭರದ್ದಾಜನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 


ಕಠೋರವಾದ ವುತ- ನಿಯಮಾದಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ತನು ಅಗಿಷೋಮವೆಂಬ ಒಂದು ಮಾಯಾಗವನು ಮಾಡಬೇ ಹ್‌ ತಾ 


ನ್‌್‌ ತಲ್ಲು ತ್‌್‌ ಟ್‌ ತಕ ಟ್‌ 


ಇತ ಲ್ಲ 

Ne EN ತಾ ದಾನಾ ಬಾವ ನ್ನು ~~ ಖಾ ಗರಿ) ಅನ ನ ಎ ೦.೦ ನಿ ಪಥಿ ಲ್ನ ಇ ಇಲಾಖಾ ಲ್ಸ ಫಿ ರಟ 

ಆಲಿ ಟು) 11೪! ಲಲ! ಆಟ ಇಲ ಆಲ. ೦ (1 ಗುಟಟಟಟಎಿಲಿ!। Wo 
5 > 

ಯ ವನಸಂಪನಯಾದ ಪ್ಲ ರಾ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯು ನದಿಯಲ್ಲಿ 


೨೦ 


ಜಾರಿಬಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ವಿವಸ್ತಳಾದ ವರಾಂಗನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೊ: ನೆಯೇ 
ಭರದ್ದಾಜನ ಮನಸ್ಸು ವಿಕಲವಾಯಿತು. 


( ಮಹಾನುಭಾವರ ಒಂದೇ ಒಂದ ಮಾನಸಿಕಪರಿವರ್ತನೆಯು 
ನಾನಾ ಹಾ, PD ES ಭಾ ಕಾರಣ 


ಮಹಾಪುರುಷನ ರಬಬಿಯಿರ್ತೂ ಕುಡಿ ವಾಗಬಹುದು. ಸರ್ವದಾ ತಪೋ 
ನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ ಭರದ್ದಾಜನಂತಹ ಮಹರ್ಷಿಯ 
ಮನೋವಿಕಲ್ಪವೂ ದೈವವು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಮಹಾತ್ಮನೊಬ್ಬನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
೧ ಇ Y 
, 


ಕೆ 
ಚ 


ಎರಡು ಕ್ಷಣಗಳ ಮಾನಸಿಕಪರಿಭ್ರಮಣದಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ, ಅಗ್ನಿ 
ರೂಪವಾದ ಭರದ್ದಾಜನ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಯಥೋಕ್ತವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ, 
ದ್ರೋಣದಲ್ಲಡಲಾಯಿತು. (ದ್ರೋಣ -ಮರದಪಾತ್ರೆ) ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಆ ದ್ರೋಣದಿಂದ ತೇಜಃಪುಂಜಪೂರ್ಣವಾದ ಶಿಶುವು ಆವಿರ್ಭ್ಯೂತವಾಯಿತು. 


858 ಮಹಾಭಾರತ 
ಧಿ PR PY ಹಾಕಾ ಬ್ಗ 9 ಲ್ಪ ಕಾಳೂ ರ್‌ ಫಿ PS ED ಘಾಲಿ ತ್ಮ ಹೀರಾ ಕಾಲಿ ರಾಲಿ 6 pe ಸಾಸ ಇ 
ಆ೨ಲ್ರ೬೮ಂ ಯಲ್ಲ CM ಆಆ! 1 ಲು) ಲ LMCI ಟು ಲಂ. 


ದ್ರೋಣನು ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಬೆಳೆದನು. ಸಕಲವಾದ ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತನಾದನು. 
ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತನೆನಿಸಿದ್ದ ಭರದ್ದಾಜನು ಆ ಮೊದಲೇ 
ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ 'ಅಗ್ನಿಜನ್ಮಾದ ಅಗ್ನಿವೇಶನೆಂಬ 
ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಆಗ್ನೇಯವೆಂಬ ಅಸ್ತದ. ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 
ಭರದ್ವಾಜನ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಅಗ್ನಿವೇಶನು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತದ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ, 
ಅವುಗಳ ರಹಸ್ಕಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ದ್ರೋಣನನ್ನು ಧನುರ್ವಿದ್ಕಾ 
ಪಾರಂಗತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ಉಲಿ ಕಾಲಿ ಭಾಸ ಲ್ಮಾ ಛಂ EN ನಾರಾ ಬದಿ ಕಾಕು ಲಾ ಸಾಜಾ ಸ್ಮ ಲಿ ರಾಸ ನ್ನ ಲ್ನ ಪಾಲಿ 
Wd ಲ್ಪ (] ಖಾಜ ಅಂಟ Wo KWON ಅಲಲ ಫಳಲ Iwo ಖಾಜ ಅಂ!) 
ಪದನೆಂಬ ಮಗನಿದನು. ಪಷತನು ದುಪದನನು ವಿದ್ದಾಬ್ದಾಸಕಾಗಿ ತನ 


| ಗ್ರ 

ಹಾಸ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದನು. ಇತ್ತ ಭರದ್ವಾಜನೂ ಪಾರ್ಥಿವಶರೀರವನು 
ಸ C CU No Cf ಅಹಿ * 
ತಂದೆಯು ಗತಿಸಿದಾಗ ಅವನಿತ್ತ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ 


ಗೌತಮಪುತ್ರಿಯಾದ ಕೃಪಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದನು. "ಸಾಧ್ವಿಯಾದ 
ಕೃಪಿಯು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೦ ೪೨೦ 


ುಗನನ್ನು ಹಡೆದಳು. "ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೊ 


GL 
1 
£ 
O 
1 
ಸ 
ಲ 
೬ ೯ 


ನಾ ಸ ENO 
ed ಓ fd Ro Nd ಜ/ df Nef ಓ/ td ನೈ ಚೆಪ್ರವಸ್ಸಿನಂತ 


ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿತು : 


“ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಈ ಮಗುವಿನ ಧ್ವನಿಯು-ಕುದುರೆಯ ಕನೆತ 
ದಂತೆ-ದಿಗಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೊಳಗಿದುದರಿಂದ ಇವನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೆಂದೇ 
ಪ್ರಸಿ ಸಿದಿಹೊಂದುವನು.” ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ದ್ರೋಣನು ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೆಂದೇ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಮಗನು ಅಭಿವೃದಿಹೊಂದುತಿದಂತೆ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ, ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ 
ಅವನಿಗಿದ್ದ ಆಸಕಿಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ದ್ರೋಣನು ಸುಪ್ರೀತನಾದನು. ದ್ರೋಣನ 
ಶಾಂತಮಯವಾದ ಸಂಸಾರವು ಭರದ್ದಾಜನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಯೇ 


ಅನೇಕವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸಾಗಿತ್ತು. ದ್ರೋಣನು ತನ್ನ ಕಾಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ 


ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯ ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಶತ್ರುದ್ದಂಸಕನಾದ, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ, 
ಧನುರ್ವಿದೈೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾದ, ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಪರಶುರಾಮನು ತನ್ನ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಸಮುದ್ರಾಂತವಾದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿಬಿಡುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿತು.* 


ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶುರಾಮನು ತನ್ನ ಸಕಲ್ಫೆಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೂಡುವು 


* ದಾನ-ಪ್ರತಿರಹ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳು ಬಹಳ ಮಹತ್ವಪೂರಿತ 
ವಾದುವುಗಳು. ಇಂದು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ದಾನಗಳು ಹುಟ್ಟಿ, ದಾನ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ 
ಗ್ರಹಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವೇ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಮಾನವನು ತನ್ನ ಅನೇಕವಿಧವಾದ 


ಪಾಪಗಳ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಅಥವಾ ಹಚಿನ ಫಲಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವ ಚರ್ಮ ವ್ಯವಿದೆ. 


ಚತ್ರ 
ಎಂದರೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಮೂಲಕ ಇತರರಿಗೆ 
ಧಾರೆಯೆರೆಯುವುದೂ ಕಾನದ ಬು ಜೇಲು. ಆದುದರಿಂದ ದಾನಕೊಡಬೇಕಾ 


ಕ್‌ ಉತ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಆಸ ಗ್‌ ದ್‌್‌ ಓ್‌ ಶಟ್‌ ಟ್‌ ಸೆ ದ್‌ GAs Ne ಕ್ರ * ನ್‌ ದೇವ್‌ ಸನ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ we Ls es a ೬. ಓಟ್‌ (ಲ್‌ 


ದರೂ ಪಾತ್ರವರಿತು ಕೊಡಬೇಕು. ಅನರ್ಹನಾದವನಿಗೆ ದಾನಕೊಡುವುದರಿಂದ ವಸ್ತು 


ಂಕ್ಸ್‌ ಲಿದೆ ದನಿಮಾಡಿತು. ೨ ಸಮಯದಲಿ 
ಜ್‌ ವ 


800 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕಾಕಿ ಲಿ ಕ ಹಾಲ ಸಾಧ ಲಿ ಕೃಷ ಘಾ ಕಾಲ ಮಲಿ ಹಪ್‌ ಲ ಲಾ ಕಾಲ ಬಲ ನೌಲಿ ಸಾಲೆ ತಾಯಿ ಉ್ಯ ೦.೦ 
ಟು 11 Co SUNN EH WY ಜಟ ಆಜ್ಯ ಆಟ eM! OWN | 
ಮಹಾದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಭರದ್ದಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ದ್ರೋಣನೂ 


bd AS ಸಂತ್‌ ದ್‌ VA ಆ ಆಟ ಆಜು 
ಪರಶುರಾಮನಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುರ್ವೇದದ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿರುವ 
ಲ್ನ ಜಾ ಜಾ ಶಾ ನ್ನ ಬಾನ ON ಸಾ) ಜಾನಿ ಗಣಿ SD ಕಾಕಾಲ್‌ ಇ ಕಾಣಾ ಸಾಸ ನ್ನು ವನಿ ೧೦ ರಾ ಎಲ್ಲ ಎ ಲಿಮಾ ಹಾಲ ಷ್ಟ 
ಆವಿ ಅಟ ಬಲ್ಯ 1 ಬಯ ಟಹವಿ ಬಲ್ಲ [oe ಯ ಗ 
ಕೊಡಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯದೊಡನೆ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾದಾನವನ್ನೂ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯು ದ್ರೋಣನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. ಭಗವಾನ್‌ 
ಇಸದಸ್‌ಾದಾನೂಾನೂಾ ಕಂ ತಿಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿಯು ೧ NERS AFIT NT 
ಆಆ Nef CA Nod EU Whe Che ON Wedd NC UIE ಬ್‌ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತವನ್ನೂ ಅವನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷಯೂ 
ಹ NN ಸಾಕಿ ಭಾ ಥಿರಾಂ ಖಿ ೮೦ ಪಾರ್ಲ್ಯಸರಿಸ್ಯ ಲ ಕಾಲೆ ಜಾಗೆ ಧ್ನ ಗೌ ರ್ಫ್ಯಾಲ್ನಾ ಕಾಸೆ ನ್ನ 
್ರೀಣವನಿಗಿದಿತು. ಪರಶುರಾಮನಲ್ಲಗೆ €ಗಲು ವಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ದ್ರೋಣ 
ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು 


ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವನ್ನು ತಲುಪಿದನಂತರ ಭಾರದ್ದಾಜನು ಮಹಾ 
ತಪಸ್ಪಿಯಾದ, ಶಮ-ದಮಾದಿಗುಣೋಪೇತನಾದ, ಶತ್ರುದ್ದಂಸಕನಾದ, 
ಭೃಗುನಂದನನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಶಿಷ್ಯ 
ರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ದ್ರೋಣನು ಪರಶುರಾಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಾನು 


ಎಂತಹ ಪಾಪವನ್ನಾದರೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿ-ಸ ಒತಿಗಳು 
ದಾನಕೊಡಬೇಕಾದರೆ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ದಾನಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸಾರುತವೆ. 


ಇಳಿ xD ಕ್ಯಾ ಕಾ ಜೃ ಹಾಲಾ ಶಾಲೆ ವಾ ಪಾಸ್ಟಾ ಸಾಲ ಹಾಹಾ ಇ ಹಾದ ಜ್ನ ಕಾಸಾಹಾನ್ಥ ಪ್ಯಾರಿ ಲೆ ಹಾಸ ಲ್ನ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದವನು ಆಟ ಲಲ ಆಖ ತನ್ಮೂಲಕ ಬರುವ ಪಾಪಗ 'ಛ ಸ್ವರೂಪ]? ಇಯ 


ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದಾನತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ದಾನತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡರೆ ಅರಗಿಸಿಕೊಳುವುದು ಹೇಗಪ್ಪಾ 7) RR ಶ೨ದಿಯರಾಡುವದ ನುಡಿಯನ್ನೂ ನಾವು 


ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದು ದಾನರೂಪವಾಗಿ ಬರುವ ಹತ್ತಾರು 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನಲ್ಲ ; ವಸ್ತುಗತವಾಗಿ ಬರುವ ದಾನಿಯ ಪಾಪವನ್ನು. ಇದನ್ನುಜಪ- 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ ಭಸ್ಮಮಾಡಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೦ 861 
ದಿ ಲ್ಲ ್ರಾವೆ ಗಾ ಣಾ ನಿ ಲಿ ಇ ವಾ ಎನ್ನಾ ಹಾ ನಾ ಸಾಲ ಇ, ಸಾಧ ಲ್‌ ಗಾ ಇಲ್ಲ ಜ್ಯ ಲ್ಲ, ಘಾಲಾ ಲಾ 
NA WI NIN DANN ಭಜ ಲ್‌ ಟ್‌ ಯಲ್ಲೂ) ಅಂದ್ರು UM LAN MN UY ಹಲಲ 


ನೆಂಬುದನೂ- "ಅಜೆರಸಗೋತುಃ ದೋಣೋಇ*ಹಮಭಿವಾದಯೇ'- 
ಮಹಾತವಾದ ಪರಶುರಾಮನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಣ್‌ ದಾನಮಾಡಿ ಕಮಂಡಲು- -ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು 


ಆಲ ಆಟಂ)! 17ರ 
೧೨ 


ಹಿಡಿದು ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 


~ಾಾಾಾಾಾ ನಾ ಜಾ ಬಾವನ್ನ ನ್ನ ಬಾಣಾ ನ ಹಾಲೆ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಕಾಸ್ಟಲಿ ಯಾ ಹಾಸ್ತಾ NS ಷ್ಟ ಸಲೆ ಬನ್ನು ಬಲಿ ಫಾ“ ಹಾಲ ಅದಿ | 
ಆಉಆಾಲ್ಬಾಲ ತ್ಸು ಎಲ್ಲು Ce ಫ್ರಂ RETIN SLOSS OLS SST Sa 
ಆಗತಂ ವಿತಕಾಮಂ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ದ್ರೋಣಂ ದ್ವಿಜರ್ಷಭ 1197೭1 


“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮನೇ! ನಾನು ಭರದ್ದಾಜನ ಮಗನು. 
ಅಯೋನಿಜನು. ನನ್ನನ್ನು ದ್ರೋಣನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಧನಕಾಮನಾದ 
ನಾನು ನೀನು ಕೊಡಲಿರುವ ದಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು.' 

ಸರ್ವಕ್ಪತ್ರಿಯಮರ್ದನನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪರಶುರಾಮನು 
ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಸ್ಥಾಗತಂ ತೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಯದಿಚ್ಛಸಿ ವದಸ್ಸ ಮೇ 117೯ 
“ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವಿದೆ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯು ಏನಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿಸು.” 


ಪರಶುರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ, ದ್ರೋಣನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ 


fe) 
ue 1 'ಟೌಟ್‌ ee ಹಸತ ಓಟ್‌ ಊಪ್‌್‌ ಹ್‌ ಇಡ NN ಸ್ಯ *್‌ ef ee ಊಟ್‌ ಗತ್‌ ಹತ್‌ ಗತ್‌ ತ್‌ ಗತ್‌ ಜ್‌ 


ಗಳನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರರಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ, 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಅಹಂ ಧನಮನನಂ ಹಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇ ವಿಪುಲವುತ ll oll 


A LS 


“ಮಹಾವ್ರತಗಳನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡುವ ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಿಪುಲವಾದ ಧನವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು.” 


“ದ್ರೋಣ! ಕಾಲವು ಮಿಂಚಿಹೋಯಿತು. ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪಾರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


802 ಮಹಾಭಾರತ 


ಉಷಾ ಳಾ ಗಡಾ" ಣ ಟಿ ಲ ಹಣಾ) ರ್ನದಿಗೇ ಲೆಲವ ಹಣಾ ನ್ನ ನಾನು 
ಇಲ) ಯೀ “ಬ್ರುವ ಲೀ Wwf! ಇಸ್‌ ಲ್ಪ ೧೮೮೧೨ 


ಬ್ರೊ 
ದಾನಮಾಡಿಬಿಟಿನು. ಅಂತೆಯೇ ಅನೇಕಾನೇಕ ನಗರಗಳಿಂದಲೂ, ಪಟ್ಟಣ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಗ್ರಹಾರ-ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕವಾದ ಸಮುದ್ರಾಂತ 


ಇ 


ವಾದ ಭೂಮಿಯನೇ ಕಪ್ನಪನಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟುಬಿಟೆನು. 
1 ಕ್ಕೆ (0 
ಆದರೆ ಯಾಚಕನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ನ ಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳು-ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಅಯಾಚಿತವಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿವೆ. 
ಶರೀರಮಾತ್ರಮೇವಾದ್ಕ ಮನಮೇದಮವಶೇಷಿತಮ್‌ । 
ಸ್ತಾಣಿ ಚೆ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಎವಿಧಾನಿ ಚ 11೭ all 
ಅಸ್ತಾಣಿ ವಾ ಶರೀರಂ ವಾ ವರಯೈ ತನ್ನ ಯೋದೃತಮ್‌ | 
ವಣೀಷ್ಟ ಕಿಂ ಪ್ರಯಚಾಮಿ ತುಬೆಂ ದ್ರೋಣ ವದಾಶು ತತ್‌ ೬! 
ಗ್ರ ಡು ಪ್‌ ©) 0” =} 
ಶರೀರವೊಂದು ಅನಪೇಕ್ಟ್ಷಿತವಾಗಿ ಅವಶೇಷವಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಅಸಗಳೂ ಮತು ನಾನಾವಿದವಾದ ಶಸಗಳೂ ಉಳಿದಿವೆ. ನೀನು 
ಲಿ ೨೦ ಲಿ 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಅಥವಾ 
ಕಂ ಶರೀರವವನೇ ಬೇಕಾದರೂ ಲ್ಲಿ ಇಲಿ ಸಕಾ ಧ್ಯ ಶಾಲ ಷು ಉಲಿ ಭಳ ಗೃ ಖಾರಾ 
A ANU dN OE kad Ad U ಲು ದ. AVI 1 ರಾ) ಆ ಟ್‌ ಟ್‌ ಲ್ಲ 
ಯಾವುದು ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು, ದ್ರೋಣ?” 


ಭಾರ್ಗವರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ರೋಣನು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಆ 
ಮಹಾತ್ಮನ ಉದಾರತೆಯನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ಅಸಾಣಿ ಮೇ ಸಮಗ್ರಾಣಿ ಸಸಂಹಾರಾಣಿ ಭಾರ್ಗವ 1 


ಕ್ಷ ಈಟ್‌ ಊರ 7 FEN &೬ ಔಟ್‌ Ad FTF ಇ ಕಾಶ್‌ ಆ ರ್ಕ ₹7 ಇದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ 


ವ ಮಹಾನಗಿಳನೂ ಮತು 


ಗೌ 
ee Ne ef F ವಿ [| y re ee ರಾರ್ಸ್‌ಾ್‌ vy 
ಓನ್‌ | 


k= 
ವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂಣ ವಾಗಿ ಅ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಕ್ಷಷಪೆಮಾಡು.” 


ಲ 


ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಆಚಮನಮಾಡಿ ಸಂಕಲ್ಪ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು ಉಪಸಂಹಾರಗಳ ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಗ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ದ್ರೋಣ 
ನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಧಾರೆಯೆರೆದುಕೊಟ್ಟನು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಮಗ್ರವಾದ 
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ಧನುರ್ವೇದವನ್ನೇ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಪರಶುರಾಮನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ, ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದ್ರೋಣನು ಭಗವಂತನಾದ 


ಪರಶುರಾಮನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ ಶಸಾಸಗಲೆಲವನೂ ದಾರಣೆಮಾಡಿ 


Ned Ce ಓಲ್‌ ಛ/ es ಡೈ ಟೇಲ್‌ Ad TG Cd ಭಟ್‌ರ 1 hdd ಓ NAGY IO ಸಗ hd TG dT od C UY Wd FG 


ಲಿ ಇ 


ಧ್ರ ಗ್‌ ಆಗ She ಭ್‌ Ne Wd wd ಅಚ 


ದ್ರುಪದನಿಂದ ದ್ರೋಣರ ತಿರಸ್ಕಾರ : ಹಾಸಿನಪುರಕ್ಕೆ 
ದ್ರೋಣರ ಆಗ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ತತೋ ದ್ರುಪದಮಾಸಾದ್ಕ ಭಾರದ್ದಾಜಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಅಬ್ರವೀತ್ಪಾರ್ಥಿವಂ ರಾಜನ್ಸಖಾಯಂ ವಿದ್ದಿ ಮಾಮಿಹ loll 


ಜನಮೇಜಯ! ಪತಾಪವಂತರಾದ ಬಾರದಾಜರು ತಮ ಸಖನಾದ 


rd ಗೌ 
ಹ ಪ್‌ re A a es hd ರರ ರ್‌ ಇತ್‌ ಇಟ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ಸ್‌ ವ್‌ ve ye 


ದ್ರುಪದರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ೭ ಬಂದು ಹೇಳಿದರು : ; 


“ಮಹಾರಾಜ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಖನಾದ 
ದೋಣನೆಂದು ತಿಳಿ.” 


ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ ಡಾ ಇಷ ಇರ ಇಷ ಇರ 


ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದ 


; 


lL G9 


ದ್ರುಪದನಿಗೆ ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಮಾಡಿದ್ದ ಗೆಳೆತನದ ಸವಿನೆನಪು ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಉಳಿದಿತ್ತಾದರೂ, ದಟ್ಟದರಿದ್ರ 
ನಾಗಿ ಸಾಯ ಇಂ ತನ್‌ ಉಲಿ ೧7 ನುೂತನ್ಕ್ಥಗುು ನಮೇೋಲಿಷೆ ನೀ 
Ld ley df be ರ a ಓಟ್‌ he Ne ॥ ॥ ಹಗ್‌ ಇರ್‌ ಸದ್‌'ದ್‌'ಲ್‌ ಈ ತ) ಈಗ್‌ ಹಣತೆ fd A OO dG “ಫು 
ತಿರುವುದು ಸಿಂ ಸನಾರೂಢನಾಗಿದ್ದ ್ರಿಪದನಿಗೆ ಸಹ್ಮವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪದೇ 
se ಖಾ ನಾ ಇರ ಫಿ AEN PN 0K 0 
WLAN ಪ್ರ ಆ ಕ 4 AVN NN WS WYN [el [eX Sue) 
ಯಾದನು. ಅವನ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಟಿಕ್ಕಿದುವು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಷಾಯ 
ದಂತೆ ಕೆಂಪಾದುವು. ಐಶ್ತರ್ಯಮದದಿಂದ ದರ್ಪಿತನಾಗಿದ ದ್ರುಪದನು 
RENNIN ಹೊಲಿದ ಕಾದೆ ನರಳ ಧು 

MSN CYA Ae Nod ಟಗ AN Uli . ಈ 

ಅಕೃತೀಯಿಂ SS ಖ್ರಜ್ಲೊ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಾತಿಸಮಣಸಾ I 

ಯನ್ಮಾಂ ಬ್ರವೀಷಿ ಪ್ರಸಭಂ ಸಖಾ ತೇsಹಮಿತಿ ದ್ವಿಜ loll 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯು ಸಂಸ್ಕಾರಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾರ ಗ್ಯಾಕ್ಸಾಇಾ ದಿ ಭಾಲಿ ೮ ಲ ಭಿ ನಾ ನ ಸಾ ಇದಿ ಗ್ರ ನಿ ನಿ ಇದಿ ಇ ಲಳ ಗಿ ದ ಸರ್‌ 
ಅಲಂ ಅಟ ell Wu ಸಲಿ CoV 1 SA WON BU UMS 


ವಿವೇಚನೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೇ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು 


N | 
y 8 
"0 
೨. 
3 
೨9 
ey 
Kh 
ಐ 





ನ ಹಿ ರಾಜ್ಞಾಮುದೀರ್ಣಾನಾಮೇವಮ್ಧೂತೈರ್ನರೈಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 

ಸಖ್ಯಂ ಭವತಿ ಮನ್ಹಾತ್ಮನ್ಮಿಯಾ ಹೀನೈರ್ಧನಚ್ಚುತೃಃ 11811 
ಮಂದಬುದ್ದಿಯವನೇ!  ಅದೃಷ್ಟಹೀನರಾದ ಮತ್ತು ದಟ್ಟದರಿದ್ರ 

ರಾದ ನಿನ್ನಂತಹವರೊಡನೆ ಸುಪ್ರಸಿದರಾದ ಮಹಾರಾಜರು ಖಂಡಿತ 

ವಾಗಿಯೂ ಸ್ನೇಹಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೃಷ್ಟಹೀನರೂ, ಧನಹೀನರೂ ಆದ 

[55]-2 


೪೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಫ್ರಾ ಇ ಶಾಲ ನ ಘಾಲಿ ಹಾಣೆ ಇ ಸಾನೆ ಜ್ನ PR ರಾ ಎ ನಾ ನ ಘಾಲ್ಲಿ ತಾ ನ ಹಾಣೆ ಭಾಪು PR ಸಾರ್ವಬಾಮರ PR ಬಿವಿ 
UOT ASD ಛುಒಾ ಟಕ ಬಲ ಸ್‌ WAS, ಲರ ಉಗ ಆ 


ಸೌಹೃದಾನ್ಯಪಿ ಜೀರ್ಯನೇ್ಯೇ ಕಾಲೇನ ಪರಿಜೀರ್ಯತಃ | 
ಸೌಹೃದಂ ಮೇ ತ್ವಯಾ ಹ್ಯಾಸೀತ್ಪೂರ್ವಂ ಸಾಮರ್ಥಬನ್ನನಮ್‌ ॥೬॥ 

ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಟೂ ಸವೆದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಿಂದ ಜೀರ್ಣನಾಗುವ 
ಮಾನವನ ಸೌಹಾರ್ದವೂ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ನನಗೂ 
ಮತ್ತು ನಿನಗೂ ಸ್ನೇಹವಿದ್ದುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಅದು ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಉಚಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಮಿತ್ರತ್ವವೆಂಬ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಂಧಿತರಾಗಿದ್ದೆವು. ಮೇಲಾಗಿ ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅಂತಸ್ತು ಒಂದೇ ಆಗಿತೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಈಗ ನಿನಗೂ-ನನಗೂ ಅಜಗಜಾಂತರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ 


ಮಿತ್ರನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಆದೇನು? 


ಹಾಲೆ ಗ ನಾಗಿ ತ್‌ ನಿ PRN ವಾ್‌ 6ನ್ನು ೦. =) ಲ್ಲಿ de pH | 

Wy ಅಟಟ ಆಳ ಆ ಆ OA OA ed ಆಜ್‌ ಆಗೂ ಆ I 

ಕಾಲೋ ಹ್ಯೇನಂ ವಿಹರತಿ ಕ್ರೋಧೋ ವೆ ನಂ ಹರತ್ಮುತ lz ll 
é 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರತ್ತವು ಅವಿನಾಶಿಯಾಗಿ ಯಾವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮಿತ್ರತ್ಹವು ಜೀರ್ಣವಾಗುವು 
ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು : ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ಎರಡನೆಯದು : ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲಾದರೂ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದು- 


PD 2227 ಕ್ರಾ SD ಸಾಗಿ 


ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳು ಖತ್ರಿಪ್ರೀಬಯ್ದು ನಾಶಗೊಳಿಸುತವೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! ಯಾವುದೋ ಕಾಲದ ಹಳೆಯ ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಲು ಹೋಗಬೇಡ. ಆ ವಿಧವಾದ ಭಾವನೆಯೇನಾದರೂ 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಈ ಕೂಡಲೇ ಅದನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕು. ಅದನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಹಿಂದೆ ನನಗೂ ಮತ್ತು ನಿನಗೂ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೧ 867 


ಅದು ಕೇವಲ ಪ್ರಯೋಜನನಿಮಿತವಾ 


ನ ದರಿದ್ರೋ ವಸುಮತೋ ನಾವಿದ್ದಾನ್ನಿದುಷಃ ಸಖಾ | 

ನ ಶೂರಸ್ಕ ಸಖಾ ಕ್ಲೀಬಃ ಸಖಿಪೂರ್ವಂ ಕಿಮಿಷೃತೇ lel 
ದರಿದ್ರನಾದವನು ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತನಾದವನಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಲಾರನು. 

ವಿದ್ದಾಂಸನು ಅವಿದ್ಯಾವಂತನಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಲಾರನು. ಹಾಗೆಯೇ ನಪುಂಸಕನು 

( ಹೇಡಿಯು ) ಶೂರನಿಗೆ ಗೆಳೆಯನಾಗಲಾರನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹಿಂದಿನ 

ಕಾಲದ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೇನು ಮಾಡುವೆ? 

ಯಯೋರೇವ ಸಮಂ ವಿತಂ ಯಯೋರೇವ ಸಮಂ ಶ್ರುತಮ್‌ | 


"] 
4 
2 
ul 
ತ 
ತ 
೧ 
ತ್ತಿ 
೭೬ 


ತಯೋರ್ವಿವಾಹಃ ಸಖಂ ಚ ನತು ಹ್ರಷವಿಪೃಷಯೋಃ 1೧೦ 
ದುದು ಇ SANA YL 

ANN ೧09 ದಗ ಸಮಾನಾಗ NಶAಸಶT ಿದೂಹವರುಗೆ 6 ಗಿದ 

he Nf ಕೈ FY Ld ತ್‌್‌ ಆ ಟೇಟ್‌ ಹ್‌ ಗತೆ ಸಪತ 'ಆಸೀಕ್ರ/ ಆಆಆ ಆ ಬ ಕ್ರ he ೬ ್‌ಟ್‌ 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಿರುವುದೋ-ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೇ ವಿವಾಹ 
EN ಸಾಸಸಲ್ರ್ಳಾ ಲ) ಮಾಲಾ NS ಸ್ನಾ IN mm om ಜಾ ಎ ANd 
NV WV Wud EOL WH UYU ೨ ಖತ್ರಿ WE UU) UA dd 
ಹೊರತಾಗಿ ಪುಷ್ಪನಾದವನ ( ಸಿರಿವಂತನ ) ಮತ್ತು ದರಿದ್ರನ ಮಧ್ಯೆ 
ಮೈತ್ರಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದರಿದ್ರ-ಧನಿಕರ ನಡುವೆ 
ರ್ಟ ಪಾಸಾದ ದಾ ಛಿ ಸಕ ಗಾರರ ಕಲ್ಯ Ue ಗಸ WE ವಾ ದ 
WUT NV WY WY Kas Tas C As Cag) hd Neo CA Cah © Ned, Ad Nd 9 Cae ಕ್ರ 
ವೇ ಈ ಸತ್‌, ಊ ೦ 


ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು : 


ನಾಶ್ರೋತ್ರಿಯಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಸ್ಕ ನಾರಥೀ ರಥಿನಃ ಸಖಾ | 

ನಾರಾಜಾ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಥಾಪಿ ಸಖಿಪೂರ್ವಂ ಕಿಮಿಷ್ಯತೇ ॥೧೧॥ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಿಗೆ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಲ್ಲದವನು ಮಿತ್ರನಾಗಲಾರನು. 

ಅತಿರಥ-ಮಹಾರಥನಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯಪದಾತಿಸ್ಫನಿಕನು ಮಿತ್ರನಾಗಲಾರನು. 

ಅದರಂತೆ ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಜೆಯು (ರಾಜನಲ್ಲದವನು) 


ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುವ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನೇಕೆ ಹೊಂದಿರುವೆ?” 


ದ್ರುಪ ದನು ೨. 67ಳ್ದೆ “ಮೋರಿ ಗತ ಮೆನೆ ಇಗ ನೆ ನಾವ 


hd Al ॥ ರಳ ಹಗಲ Cd Ne ಉಂ ಘಭ್ರಿಲಳು ಲಲ! ks 


ದೋಣರು ಬಹಳ ರೋಷಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ, ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಮುಂದಿನ 


868 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಿದರು. ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಕಲಿಸಲು ಅದು 
ಸಮಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ. ಪಾಂಚಾಲನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
ದ್ರೋಣರು ್ಹನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಕುರುಮುಖ್ಯರ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಹಾಸಿನ 
ಪತನಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು.* 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತರ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷರಾದ ದ್ರೋಣರು ತಮ್ಮ 

OR ನೌ ಳ್‌ ನ ಮುಲ್ಲ 
ಲ ಲು ಧು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆ! ICSU ಲಭ Wl IT Ww! 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದರು. ದ್ರೋಣರ ಮಗನಾದ ಅಶ್ನತಾಮನು 

ಣಗ ಮಂ ಲ್‌, ವಣ 
ಮಾತ್ರ ಕೃಪರಿಲ್ಲದಿದ್ದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯ 
PN Ns ಇ, PAP ND ES ES ಸ್ನ ಭಿ ಬ್ಬ (6 [ND ED ಷ್ಟು ಹಾಸ, 
ಲ್ಯ ಬ್ಲ ಎಲು ಟ್ಟು WwW ಅಪ್ರ ಲ್ಲ ಯಾರೆಂಬ SNOT) 

ಸತ, ಊ 


ದ್ರೋಣರು ತಾವಾರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸುವ ಕಾಲವು 
ನಿನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತು. ಒಂದು ದಿವಸ ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಚೆಣ್ಣ 


೫ 


ಕೋಲಾಟವಾಡಲು ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗಡೆ ಒಂದು ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರು. 
೧೨ ು 

ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಚಿಣ್ಣಯಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರನು ರಭಸದಿಂದ 
ಡೆದ ಚೆಣ್ಣಿಯು ಮೈದಾನದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ; `ಸ ಹಾಳುಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ 

ಘಾ ಥಾಣಾ ಾಫ ಫಾಲಿ ಲ ಇ ಘಾನ ಕಾ ಲಾ nA A Oo TNA A SOON 

INS0Le 9 S00 DOS ನ್‌್‌ಲ ~N td ಉಲ್ಲ ಹಹ ಅ ಕಿ, Oil MAA NAG 

ಬಹುವಾಗಿ ಪಯತಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಚೆಣಿಯನು 

ಸ್‌, ದೆ| ಭ್‌ ಮೂ ಣು 


ತೆಗೆದುಬಿಡುವೆವೆಂದು ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ ಪೌರುಷವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ರಾಜಕುಮಾರರು ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನು 


* ದ್ರುಪದನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರು ಕುಪಿತರಾದುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ದ್ರುಪದನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸತ್ಯವಾದುವುಗಳೇ. ಬಡತನ- 
ಸಿರಿತನಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೇ ಬಾಲ್ಯದ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನೇ ಆಜೀವಪರ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುವವರು ಅತಿವಿರಳ. ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವವೂ ಇದೇ ಆಗಿರುವುದು. 


ಕೃಷ್ಣ-ಕುಚೀಲರ ಸ್ನೇಹದ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ನಾವೀಗ ಯೋಚಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಾ ಇ ಬನಿ PN ಕಾಫ ಜಾಲಿ ರಾ ಮ ಾಾ್ನಾ Pa DD [eM oN NS ಷ್ಟ ಷ್ಟ [4 ಇ (ಇಲ್ಲಿ A ಉಮ್ಮಾ ee NN 
ಕಹಲ CMON UW ಲ Dad ಲಂ ಘಟ. WOO AUK 


ಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಆಳವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಕಲ್ಲಿನ ಕ 
ಹೋಗಿ ಒಳಗಿಳಿಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಯಾಗಿ ಅಗಿಹೋತಿಯಾದ ಸಾಗರ 95ನೇ ER AAT 

ಲ ತ್‌) ೨ hy Need ಕಗ hd ಜೆ ಕು! Died ಆಂ! 

ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ, ಮಧ್ಯಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮೀರಿದ್ದ, ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿ 

ಯಾದ ಬಾಹಣನೆ ಬನು ತನ್ನ ನಿತ್ನ-ನೆಮಿತಿಕಕರ್ಮಗಳನು ಮುಗಿಸಿ 
ಲ್ರಲಕ್ರ ಅಯ್ಯೂ, ಅಲ್ಲ ಉಪ್ಯ-ಣ್ಬಬುಲ್ತಿ ಯ 


ಬ 
ಾರರಿದೆಡೆಗೆ ಬಂದು ನಿಂತನು 


hd ಇ. Ll hd dd ಸ್ಯ ಕಾ ು 


ನಿರುತ್ಸಾಹರಾಗಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರರು ಅಪರಿಚಿತನಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಳಸಿ ನಿಂತರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ರಾಜಕುಮಾರರ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಮಂದಹಾಸ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 


ವೀಟಾಂ ಚ ಮುದ್ರಿಕಾಂ ಚೈವ ಹೃಹಮೇತದಪಿ ದ್ವಯಮ್‌ । 
ಉದರೇಯಮಿಷೀಕಾಭಿರ್ಭ್ಧೋಜನಂ ಮೇ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌  ॥೨೪1॥॥ 


ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಚೆಣ್ಣಿಯನ್ನು ದರ್ಭೆಯಿಂದಲೇ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆಯುವೆನು. ಚಿಣಿಯನಮು ಮತವೇ 2೨ : ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಣದಾದ ಈ 


ವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ ನ್‌್‌ ಲ್ನ ಆ) ಗರ್‌ ಇ ಗ ಜರ್‌ ud) ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ Fe ಇಟ್‌ ಇರ್ಜ್‌್‌ಫ್‌ 


ಅಂಗುಲೀಯಕವನ್ನೂ (ಉಂಗುರವನ್ನೂ) ನಿಮೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಾವಿಯೊಳಗೆ 
ಹಾಕಿ ಮೇಲೆ ತೆಗೆಯುವೆನು. ನೀವು ನನಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರಿ. (ನನ್ನ 


ಜೀವಿಕೆಗೆ ವ್ಯವಸೆಮಾಡಿರಿ)”-ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದ್ರೋಣರು ತಮ್ಮ ಬೆರಳಲ್ಲಿದ್ದ 


ಅಂಗುಲೀಯಕವನ್ನೂ ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟರು. 


ನಳ “Me 
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ಫಿ 
C ಅಂ 0 
ಮರೇ! ನೀವು ಹೇಳುತಿರುವುದನ್ನು ಕಯಲ 
ತೋರಿಸಿದರೆ ನೀವು ಕೇಳಿದಂತೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಭೋಜನವನ್ನಲ್ಲ ಪರ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ನಿಮ್ಮ ಆಜೀವಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಗ 
ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವೆವು.” 
ದ್ರೋಣರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಸುನಕ್ಕು ತಮಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 
ಒಂದು ಹಿಡಿ ದರ್ಭೆಯನ್ನೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು ಹೇಳಿದರು : 
ಷಾ ಮುಷ್ಟಿರಿಷೀಕಾಣಾಂ ಮಯಾಸ್ತೇಣಾಭಿಮನ್ತಿತಾ | 
ಸ್ಕಾ ವೀರ್ಯಂ ನಿರೀಕ್ಷದ್ದಂ ಯದನಸ್ಕ ನ ವಿದ್ಯತೇ |1.೨೮॥ 


ಭೇತ್ಸಾಮೀಷೀಕಯಾ ವೀಟಾಂ ತಾಮಿಷೀಕಾಂ ತಥಾನ್ಮಯಾ | 


é 


ಹನ್ನಾ ನ್ನ ನಾರ ಲ್ಲಾ ನಾನಾ ಉನ ಬ ತೈಲ. ಲನ ರಾ ವಾ A ವಾ ವಾ | 
he 0! wo ಓ'ಆ ದದ NS ಆಗ್‌ SG SGA A ಆಈ A Noor Oho 00 ಕ್ಷ ಆಗಲ 4 ಆಗ್‌ ಳಳ [| 


ಬಿ 

“ರಾಜಕುಮಾರರೇ! ಈ ಒಂದು ಹಿಡಿ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವೆನು. ಇದರ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿರಿ. ಇತರ ಅಸ್ತಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಈ ಕುಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೊಂದುವವು. ಮೊದಲನೆಯ ಕುಶವನ್ನು 
ಅಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಚಿಣ್ಣಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯುವೆನು. ಅನಂತರ 
ಎರಡನೆಯ ಕುಶಾಸ್ತವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಕುಶಾಸ್ತದೊಡನೆ ಯೋಜಿಸು 
ವೆನು. ಹೀಗೆಯೇ ನೂರಾರು ಕುಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೊಂದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಸರಪಳಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಚಿಣ್ಣಿಯನ್ನು ಮೇಲೆ ತೆಗೆಯುವೆನು.” 

ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಬಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ನಿಂತರು. ದ್ರೋಣರು ಒಂದು 
ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಮಂತ್ರಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ, 
ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚೆಣ್ಣಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದರು. 
ಕುಶಾಸ್ತವು. "ಸೊಯ್‌' ಎಂದು ಶಬಮಾಡುತ್ತಾ ಚಿಣ್ಣಿಗೆ ಚುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಎರಡನೆಯ ಕುಶಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಅದು 
ಮೊದಲು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಕುಶಾಸ್ತ್ರದ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತು. 
ತೃತೀಯ, ಚತುರ್ಥ, ಪಂಚಮ.... ಕುಶಾಸ್ತಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ದ್ರೋಣರು 
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ಎಂದೂ-ಎಲ್ಲೂ ಕಂಡು-ಕೇಳದ ಧನುರ್ವಿದ್ಧಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನು 
ರಾಜಕುಮಾರರು ಅಂದು ನೋಡಿದರು. ತಾವು ಕನಸುಕಾಣುತಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನುಜ್ಜಿ ಅರಳಿಸಿ ನೋಡಿದರು. 
ದ್ರೋಣರು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ರಾಜಕುಮಾರರ ಮುಖಲಕ್ಟಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದರು. ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ದ್ರೋಣರ ಅಂಗುಲೀಯಕದ 


ಸ್ಹರಣೆಯು ಒಡನೆಯೇ ಬಂದು- “ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ನಿಮ್ಮ 


ಅಂಗುಲೀಯಕವನ್ನೂ ಬಾವಿಯಿಂದ ತೆಗೆಯಿರಿ''-ಎಂದರು. 
ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ದ್ರೋಣರು ಕುಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ 


ಲಿಲ್ಲ. ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಶರವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
EO RA ಅ ದೆ ಅ ರಿ ಗಯ TN A AA AN ಇ ಳುಂ ಇದು 
ಆಲ ಆಟ ಆಧ ಲ (ಟ್‌ ಬ್‌ಛ ಗ್ರ 6/೬ AD wd ಓಗ! eo ಧಗ್‌ ಆ್‌ ಗಈ J Gad / Gd eu 


ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಅದು ಅತ್ಯದ್ಭುತಸಾಧನೆಯ ಅಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗ 
ದೆನಿಸಿತು. ಲಕ ಕೆ. ಗುರಿಯಿಟು ಹೊ ಒಂ ಹುದು. ಆದರೆ ಲಕ ವನೇ 
ಬಾಣಪಯೋಗದಿಂದ ಕತಿರಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದು ತರುವುದೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 


ಸ 
ವಿದ್ಯೆಯೂ ಇಲ್ಲ ; ಸಾಮಾನ್ಯಸಾಧನೆಯೂ ಅಲ್ಲ.* 


* ಇದು ಆತಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾದ ವಿಜ್ಞಾನದ ಮಹತ್ವ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು 


ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಯಾವ ಯಾವ ಲೋಹಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು? ಎಂಬ 
ನಿಯಮವಿದ್ದರೂ- ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಆತಶಕ್ತಿಯೂ ಅಡಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಕೇವಲ 


ಒಬ್ಬ ಮಾನವನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕುಶವನ್ನು 
ಹಾ ಹಾ 9 ಇ) 

ಬ್ರಹಾಸ್ವ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವುಳೃವನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು 

ಅಂತಹ ಅಮೋಘವಾದ ಮತ್ತು ಆರ್ಷೇಯವಾದ ಅದ್ಭುತ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಇಂದು ಲುಪ್ಪವಾಗಿ 

ಹೋಗಿದೆ 
Y \ 
3) (4) 
\ 4, 
A, A 
CS 3... BB ಖು) 
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ಭಿ PN po ಕ್ರ ಎ ಸಾಬ ರಾವು ನ ನ ಇ ಭೆ ಬಾನ ಇ ವ ನ್ನ ಸುತುವರಿದು ಬಂ Q ಘಾಲಿ 
ಲ್ರ ೮೮) ಆಟ ಟು! MCAS ಬ ಶತಿ ಪ್ರ MSN ದ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದ್ರೋಣರ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಚಾತುರ್ಯಕ್ಕೆ ತಲೆದೂಗಿದರು. 


ಅಭಿವಾದಯಾಮಹೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೈತದನ್ಯೇಷು ವಿದೃತೇ | 
ಕೋಸಿ ಕಸ್ಕಾಸಿ ಜಾನೀಮೋ ವಯಂ ಕಿಂ ಕರವಾಮಹೇ lls. Il 


“ಬ್ರಾಹಣೋತಮರೇ! ನಿಮಗೆ ನಾವು ಅಭಿವಾದನಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


ಆ, 
ಮ ಹೊರತಾಗಿ ಮತಾರಿಂದಲೂ ಈ ವಿದವಾದ ಬಾಣವ ಯೋಗವು 


ಲು Nef ಆ ಓಟ್‌ Na ॥ | bude ud ಪತ್‌ ಬಗ್ಗದ 'ಆ್‌ಆ್‌ ವ್‌ ಹೆ ಉಲ) ವ್‌ A 


ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಹಳ ಉತ್ಸುಕ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ ಮತ್ತು ನೀವಿಚ್ಛಿ ಸಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಸಿದ್ಧರಿದ್ದೇವೆ. 
ನಾವು "ನಿಮಗಾಗಿ ಈಗ “ಜಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ದಯಮಾಡಿ 


ಇತ್‌ ಇಹ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌. ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್‌' 


ಹೇಳಿರಿ”-ಎಂದು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ 
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ರಸ ಪಾಳ ಕಾಲ ಸಾ ಲ್ಲಿ ಮೋರಿ 
WITH! CANT 


ತಿಳಿಯುವವನು.” 


ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಹಚ್ಚು ಒತ್ತಾಯಮಾಡದೇ 
ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಮಾನ್ಕತೆಯಿತ್ತು, ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪಿತಾಮಹನಾದ 
ಭೀಷವಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿ, ಆಟದ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರು. 


ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಕೇಳಿದನಂತರ ಭೀಷನು ಅಂತಹ 
ಅದ್ಭುತಬಾಣಪ್ರಯೋಗಚಾತುರ್ಯವು ದ್ರೋಣರಿಗಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರಿಗೂ 
ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ 
ಗುರುಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದರೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಕೃಪರ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿ, 
ಸಕಲಮರ್ಯಾದೆಗಳೊಡನೆ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದನು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೧ ೪173 

ಹಣಾ ಪಾ ಹಾಡಲಿ ಜಾ ನಾ ಲಾ ಗಾಲ ಇ ನ ಲಾ ೦ ಎಂಸರ ಹಾಲ ಇ ಜಾನ ಜಾನ (ಸಿ ON 

ಉಟ ಗ್ರ ರಜ ಉ್ರಲ್ತ(1 ಅಟ್ಟು ಖಿಲ ಊಹ A 
ಕೇಳಿದನು : “ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ನೀವು ಹಾಸಿನಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು 


ಭ್‌” ಎಂ " 0 
ಕೇಳಬಹುದೇ?” 

ದ್ರೋಣರು ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಭೀಷನಿಗೆ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದರು. 


್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಓದುವಾಗಲೂ, ಆಡುವಾಗಲೂ ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದ್ರುಪದನೂ ಸಹ ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ 


ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತೆಯೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದನು. 


ಅಹಂ ಪ್ರಿಯತಮಃ ಪುತ್ರಃ ಪಿತುದೊನೀಣ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಅಭಿಷೇಕ್ಷತಿ ಮಾಂ ರಾಜ್ಯೇ ಸ ಪಾಇಣಾಲೋ ಯದಾ ತದಾ | 


ತದೆ 5 
ಲ ಅಂತ Ne ಪ ಳು 
ಮಮ ಭೋಗಾಶ್ಚ ವಿತ್ತಂ ಚ ತ್ವದಧೀನಂ ಸುಖಾನಿ ಚ loll 


“ದ್ರೋಣ! ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಮಗ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ನನ್ನನ್ನೇ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೪14 ಮಹಾಭಾರತ 

ವದೂ ನಿಶಯ. ನಾನು ಸಿಂಹಾಸನವನೇರಿದೊಡನೆಯೇ ಪಾಂಚಾಲ 

ಯಲ .ಲ DA Need ಲಲ ಹು ಯಮ ' ಆ ಲ OLD NN ಪಾಂಚಾಲದೇಶ 
ವನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಇದು ನನ್ನ ಪ್ರಮಾಣವಚನವೆಂದು ತಿಳಿ. 


ಅಮಿ 
ನನ್ನ ಭಬೋಗೈೆಶ್ಶರ್ಯಗಳೂ, ರಾಜ್ಯ -ಕೋಶಾದಿಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಸುಖಗಳೂ 
ನಿನನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಇರುವುವು. ಇದು ನನ ಜೀವನದ ಆಸೆ*-ಇವೇ 


ದ್ರುಪದನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸವಿಮಾತುಗಳು. 


ಅವನು ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾಭ್ಕಾಸವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿ ಪಾಂಚಾಲದೇಶಕ್ಕೆ 


ಶಿ* "ಶಿ 
ನವ ಎವ ವಲ 


ತೆರಳುವಾಗಿಲೂ- ನೇಮ ಪಾಂಚಾಲದೇಶಕ್ಕೆ ಬರಲೇಬೇಕು'-ಎನ್ನುವ 


ಕಡೆಯ ನುಡಿಯೊಡನೆ ನನ್ನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡನು. ದ್ರುಪದನು ಹೇಳಿದ್ದ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸದಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 
ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳು ಕಳದನಂತರ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 


ನಾನು ಪುತ್ರಕಾಮನಾಗಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕೂದಲಿಲ್ಲದ ಕೃಪಿಯನ್ನು 


ಮದುವೆಯಾದೆನು. ಕೃಷಿಯು ಗೃಹಕೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣೆಯಾಗಿದ್ದುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ವ್ರತನಿಷ್ಠಳೂ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಳೂ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ಯಾಗ, 
ಶಮ-ದಮಗಳ ಪಾಲನೆ-- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ”ನರತಳೂ ಆಗಿದಳು. ಕೆಲವು 


ಕಾಲಾನಂತರ ಲಲ್‌ ಭಾಲಿ ANNAN ಲ್ಲಾ ವಾಲ ವಾ ಗಲ್ಲಿ NS \ 

Cd ey Ne Nf ಆಲ ್‌್‌್‌ Ad ಗ COC Cdl 1 ~Newedvnಉd WwW “ದ್‌್‌ ್‌್‌್‌ 
ಪುತ್ರನನ್ನೂ ಪಡೆದಳು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದು 
ವಾ ನಾ ವಾಸಾ ನಾ ನಿ pO NN ಶಾ PD ಕಾಸಾ ~~) wp) ಜಾ ಇ i 
Nಜಲ್ಬು ವ OU OFS ಗ್ರ ಲ) ಅಶ್ವ ಅಲ್ಲಬುನಿಯ್ದು AUDA ೮೮೨೨೮ 
ಸಂತುಷ್ಠನಾದೆನು 


ಒಮ್ಮೆ ಪುತ್ರನಾದ ಅಶ್ವತ್ದಾಮನು ನಮ್ಮ ಪಕ್ಕದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 


ಧನವಂತರಾದ ಬಾಲಕರು ಹಾಲು ಕುಡಿಯುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ತನಗೂ 
ಹಾಲುಬೇಕೆಂದು ಅಳಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ ನನಗೂ ಬಹಳ 
ದಿಗ್ಭಾಂತಿಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆ ದೇಶದಲ್ಲ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಸುತ್ತಾಡಿದರೂ 
ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯನೆನಿಸಿದ ದಾನಿಯಾಗಲೀ, ಶುಭಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾದ ಹಾಲು 
ಕರೆಯುವ ಹಸುವಾಗಲೀ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ವಿಫಲನಾಗಿಯೇ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಕಾಯಿತು. 
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ಜಾನ ಹಾಡಿಕೆ x ಮನಂ ಜಾಲ್ಲಿ ಘಾನ 


ಒಆ ಲಿ AA ASC TU A Ne GaAs © had 


ಲಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಜೊತೆಗಾರರ ಹಾಸ್ಕಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ 


ನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ನೋವಾಯಿತು 
ದ್ರೋಣಂ ಧಿಗಸಧನಿನಂ ಯೋ ಧನಂ ನಾಧಿಗಚಿತಿ 11೫7೬1 
ನ hd 


"ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸದಿರುವ ಧನಹೀನನಾದ ದ್ರೋಣನಿಗೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ'-ಎಂದು ನನ್ನನ್ನೇ ಹಳಿದುಕೊಂಡೆನು. 


ಆ ಬಾಲಕರು ನನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಹಾಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಕ್ಕಿಯ ಹಿಟ್ಟಿನ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಸಿದ ಮಾತ್ರ ದಂದ ಸುಮವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರೌ”! I a ಆಲ ಪ್ರ ಲ್‌ 


ಶಿ 
ನೃತೃತಿ ಸ್ಮ ಮುದಾವಿಷ್ಟಃ ಕ್ಷೀರಂ ಪೀತಂ ಮಯಾಪು, ತ lls ೭|| 
“ದ್ರೋಣರ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ರಾಮನು ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಆಸೆ 
, ಹಿಟ್ಟು ಕಲೆಸಿ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ನೀರನ್ನೇ ಕುಡಿದು ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ 
ಮ "ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟಿನು'-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕುಣಿ 
ದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ'- -ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಧವಾಯಿತು. ಬಾಲಕರು ಹೇಳು 


ತ್ತಿದ್ದುದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವೆನಿಸಿತು. ಪೊದೆಯ ಮರೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು 


ಪಿಷ್ಟೊ ೀದಕಂ ಸುತೋ ಯನ್ನ ೩ ತ್ಹಾ ಕ್ಷೀರಸ ತೃಷ್ಣಯಾ 


( 


ನಿಜ! ಧನಾರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೇಗೆ ಮಾಡುವುದು? ನಾನು 
ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಗೆ ಆಚಾರ್ಯನಾಗಲು ಒಪ್ಪಿದರೆ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಹಣವು ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗುವುದು. ಪರಾಶ್ರಯದಿಂದ ಧನಗಳಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ ಈ 
ದ್ರೋಣನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ದರಿದ್ರನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಲಿ. 
ನಾನು ಆಜೀವಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ದರಿದ್ರನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿದ್ದು ಮಾತ್ರ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲಾರೆನು. 


ಆದರೆ ಬೇರಾವ ಮಾರ್ಗವಿದೆ? 

ಪಾಂಚಾಲನ ಹಿಂದಿನ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದ್ದನಿತ 
ವಾದುವು. ಅಂದಿನ ಮೈತ್ರಿಯ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಕಣುಂದೆ ಸುಳಿದುವು. ಒಡನೆಯೇ 
ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರಸಮೇತನಾಗಿ ಪಾಂಚಾಲದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದೆನು. 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಗುತಿರುವಾಗಲೇ ದ್ರುಪದನು ಪಾಂಚಾಲ 
ರಾಜನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಸುವಾರ್ತೆಯೂ ತಿಳಿಯಿತು. ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆನು. 


ಹತ್ತಾರು ಯೋಜನಗಳನ್ನು ನಡೆದರೂ ಆಯಾಸದ ಅರಿವು ನನ 
ಗುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆನಂದಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ, ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನೆಚ್ಚಿನ ಗೆಳೆಯನನ್ನು-“ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 


ಮಿತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ದ್ರುಪದನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದೆನು. 


ಆದರೆ ಆ ದುರಭಿಮಾನಿಯು ತುಂಬಿದ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲ ಅಗಾಧ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಾನು "“ ಮಿತ್ರ' ಎಂದು ಕರೆದುದನ್ನೂ ಅಪಮಾನವಾಯಿ 
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ಅಕತೇಯಂ ತವ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಬ್ರಹ್ನನ್ಸಾತಿಸಮಣಇಸಾ || 91 
ಲ ಜು ಅ ಜ 
PO ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಫ್ರಾಸ್ಮಾ ಸ್ರ ಹಾಲೆ ಒೃ|7 ಹಾಡ ಸಾಗ) ಫಷ ಸ್ಪಾ ಲೃನ್ನಾಹ್ಮಾ ದಾಲ ಲಿ ಲ ೧೬ | 
weed A ಊಟ ಲ! ಫ್ರೈ WN ed 04 Ole SIS SL ಆಶ್ಚಲ್‌ 
ಸಂಗತಾನೀಹ ಜೀರ್ಯನಿಿ ಕಾಲೇನ ಹರಿಜೀರ್ಯತಃ |2| 
ಸೌಹೃದಂ ಮೇ ತ್ವಯಾ ಹ್ಯಾಸೀತ್ಪ್ಬೂರ್ವಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಬನ್ನನಮ್‌ | 
ಉ ಕಿ ಗಾ 
ನಾಶ್ರೋತ್ರಿಯಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಸ್ಕ ನಾರಥೀ ರಥಿನಃ ಸಖಾ Il& ೬1 
ಸಾಮ್ಮಾದ್ದಿ ಸಖ್ಯಂ ಭವತಿ ವೈಷಮ್ಯಾನ್ನೋಪಪದ್ಯತೇ | 
ನ ಸಖ್ಯಮಜರಂ ಲೋಕೇ ನಿದೃತೇ ಜಾತು ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ lk ೭1 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಅಸಂಗತವೂ ಅಶುದವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಚಾಪಲ್ಕದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು " ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಖನು '- ಎಂದು 
ನ್‌ 1 


ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಮನುಷ್ಯನು ಜೀರ್ಣನಾಗಿ ( ವೃದನಾಗಿ ) ಹೋಗುವಂತೆ 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿಯೂ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ 
ಗುರುಕುಣಂಉದಲ ದಾಗ ಇದ್ದ ಮತಿಯು ಈಗಿಲ. ಈಗ ನಮಿಬರಿಗೂ 


ಜ್‌ SNS dd ಡ್‌ I ಈ Ref te 


ಳಿಗೂ ವ ತಶ್ಷವಿರಲಾರದು. ಮ ವಿದ್ಯೆ, ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳು-ಈ 

ಎಲದರಲಿಯೂ ಸಾಮವಿದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ಪರಸರಮೆತಿಯು ಬೆಳೆಯುತದೆ 
ನ ವ ಶಿ್‌ಿ ಸತ್‌ ವು ಸಿರ್‌, mf 

ಅಸಮಾನತೆಯಿದರೆ ತ್ರತ್ವವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಮಿತ್ರತ್ತವ 

ಸಾ ಬಾಣನ ಬವ ವ ಇ ನ ನೌ ಮಾ ನ್ನ ನಾ ಮಿ ಕ ಸಾನ ಬಾ ಕಾಳ ಷ್ಟು. ಭಲ್ನಾ ನಾ ನ ಣಾ ಲ್ನ 
ಲಲ QM AM ೨ ಲೆಜು)ಲ ಹಿ ಆ KA LAAN: ಲಲಳಧ್ವಳಿಬಲ!! 

ಉಳಿಯಲಾರದು. 

ಕಾಲೋ ವೈ ನಂ ವಿಹರತಿ ಕ್ರೋಧೋ ವೈ ನಂ ಹರತ್ಕುತ | 

ಮೈ ವಂ ಜೀರ್ಣಮುಪಾಸ್ಥ ತ್ಸಂ ಸತ್ಯಂ ಭವತ್ತಪಾಕೃಧಿ Ils cll 


ಕಾಲ ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧಗಳು ಮಿತ್ರತ್ವವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


878 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲಿಲಿ ಲ ಲಿ ನಾಲ ಅಗ ೧ನ ಲ ಕಾದೆ ಜನಿ ON ಜಾಲ ಲಾ ಲಂ 
dd tS OT UN OWN ಹವು ಬಿ NANNY 

"ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದೆವು' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಿಂದ 

ದೂರೀಕರಿಸು 


ಆಸೀತ್ಸಖ್ಯಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ವಯಾ ಮೇತರ್ಥನಿಬನನಮ್‌ | 


ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯಿದ್ದಿತು. (ಆಟವಾಡಲು, ಪಾಠ ಓದಲು, ಶಸ್ತಾಭ್ಕಾಸ 


ದಿ ವು 

ವಾಸ್‌ ತ ನ ಅದೆ ಗಣೆಗಿಳೂ ನ ವ ಣನ ವ 9ತೆ ಗಣಗಳೂ ಬಿನ ಗಣ ೨ನೇಷಾಗಿ ಇಷು ಸ್ಕಿ 
tof No ef ಊಟ್‌ ಒಫ್‌ uf ಶ್ಲ ee ಆ ಊಟ್‌ Nef wWhdl Rif ಘ್‌ ಶ್ನೆ ಹೀಗೋ Ne Ne ef whl RAG whl “ದ್‌್‌ ೨ 
ಐ ಬಲ್ಲಿ ನಿಖಂಧ್ಯಿನ್ಯ ರಿ ಕ ಯೂ ಲಿಲಿ ॥ 
ನ ಶೂರಸ ಸಖಾ ಕ್ಲೀಬಃ ಸಖಿಪೂರ್ವಂ ಕಿಮಿಷೃತೇ lll 

ಆಡ್ಕನಲ್ಲದವನು ಧನಿಕನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿದ್ದಾಂಸನಿಗೂ, 
ಶಾಲ ಲ್ಲ ೮ ಢಾ ಧಾ A IVR ಎಲ್ಲ್ಲ ಶ್ರಿ ಗಿಡಿಇಗಗ ಲ್ನ ದೃ ಸ 9 ನ್‌್‌ ಸ್ನ 
ಒಎಟ್ಬಣ(31ಲ, Wಲಲಬಜಬo- ಲಬ ಅಖ್ರಖಬುಲ್ಲH್ಲಿ CNW! 
ಹಿಂದಿನ ಮೈತ್ರಿ ಮೇಲೆ ಭರವಸೆಯನ್ನೇಕಿಡುವೆ? 
ಕಾಳ ಶ್ತ ಗದಾ ಲ್ಲ ಇಯ ಹರಾ ವಾನ ಸ್‌ ಕ ನಾವಾ ಣೆ ಸಾಗಣೆ € ಇಲಲಿ | 
WW ಹ ಗಟ್‌ ಆಟ ಅನಲೆ ಅ ಲ (ವಲ Dedede ಕ್ರ ಳಳ | 
ಸಖ್ಯಂ ಭವತಿ ಮನ್ನಾತ್ಮನ್‌ ಶ್ರಿಯಾಹೀನೈರ್ಧನಚ್ಕುತೈಃ ll oll 


ಮಂದಬುದ್ದಿಯವನೇ! ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ರಾಜರು ನಿನ್ನಂತಹ ನಿರ್ಧನ 
ರೊಡನೆ. ಶ್ರೀಯಿಂದ ವಿಹೀನರಾಗಿರುವವರೊಡನೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


ಗ್‌ ಜೈ ಗಿ ೨ ಒಹ್‌ ಹ್‌ ಆ ಆ ಛ್‌ ಕ ಲಾ ಭ್‌ ಷ್‌ ಲೈಟ 


ಈ m೧ a ಬಿಿಹವ SOREN enon SW nl aN ಶ್‌ 
ಆಟುರಣ(ೂಜುಣಿ) 


Ned © ಓಟ Che ಆಲ ಅ dd 


ಸ್ನೇಹವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಸರಣೆಯು ನನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ' '-ಎಂದು ದ್ರುಪದನು 
ಹೆ 


"ಲ ಆ 
ಸಷವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟನು 
ಸ್ಟ ಭ್ರ 
“ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೂ, ಮೈತ್ರಿಯಿಂದಿರದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 
ನಿಮಂತಹ ಧನುರ್ವೆ (ದಪಾರಂಗತರನ್ನು ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯಾದರೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೇ?''-ಎಂಬ ಭೀಷ್ಮನ ಮಾತಿಗೆ ದ್ರೋಣರು- 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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KN ಸಾಲ ಇ ಕಾಕಾ ತಂಗಲು ಜಾಗವನೂ ಗಿ ಬಾಲಾ AN ಉಗ ಗಾಜಿನ 
OKI ಈ. ಆ೦ಂಗಲಿು ಜಂ !1ಆು೧ಎಲ್ಪ) woud QW Ye ಆ Wold 


ಸತ್‌, 


ಪಠ? 
ವನ್ನೂ ಕೊಡಲು ದುಪದಮಹಾರಾಜ ಉದಾರತೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿದನು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಷಣವೂ ನಿಲ್ಲದೇ 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆಯೂ ಮಗನೊಡನೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಶೀಘ್ರವೇ ನೆರವೇರಿಸಲಿರುವ ( ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ತೀರುವೆನೆಂಬ ) ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ, ಕುಶಲರಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾ ಹಾಸ್ತಿನಪುರಕ್ಕ ಬಂದನು. ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ 
ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯ್ಕಾಸಮಾಡಿಸಲು ನೀನು ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಪ್ರವೀಣರನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದೆನು. ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ?-ಎಂಬುದನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಹೇಳು, ಭೀಷ್ಮ!” 


“ಆಚಾರ್ಯರೇ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಕುರುರಾಜರು ನಿಮ್ಮ ಅಧೀನ 


ರಾಗಿರುವರು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು, ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ, ಆ ಮಹಾವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕುರುರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿರಿ. ಕುರುರಾಜ್ಯದಲ್ಲರುವ 
ಸಕಲೈೆಶ್ವರ್ಯವೂ ನಿಮ್ಮದು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಕಲರೂ ಪೂಜಿಸುವರು. ನಿಮ್ಮ 
ಸೌ ಲಔ NA ಗಾ ರಸ ಳೆ 0 ರವಾ ವಾಗು ಜಾಲ ಭಾಲಿ ಷ, ಉಂ ಇಲ್ಲು 
ಅಕ್ರ % Gad, ಗಗ © ಬಒರನಿಯೀ ಪೋ UC Rd Hey). CA gy 
ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಹಾಪುಣ್ಯವೇ ಸರಿ. ನೀವು ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ನಾನು ಚಿರಯಣಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಇಂದು 
ಖು ವ್‌ ಪಡೆದ ವಾಮ ಖ್‌ ನATI ೧ ಕವ ಮ ನಾವೂ 


Maa he ಹಗರ್‌ ke he Md IN '್‌ ಕ ಸ್ಸ 'ಘೌಟ್‌ ಈ ಸ್ನ we he 


ಶ್ರ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಕುರುವಂಶವೂ, ಕುರುದೇಶವೂ ಧನ್ಯ ವಾಯಿತು. ಹೀಗೆಂದು 


೧೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಮಹಾಭಾರತ 


ದ್ರೋಣರಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ : 
ಏಕಲವ್ಯನ ಗುರುಭಕ್ತಿ: ಶಿಷ್ಕರ ಪರೀಕ್ಷೆ 






















ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರೆದಿದೆ. 


ಗಾಗ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ ಹಾಟ್‌ ಅಚ 


ತತಃ ಸಮ್ಟ್ಪೂಜಿತೋ ದ್ರೋಣೋ ಭೀಷ್ಮೇಣ ದ್ವಿಪದಾಂ ವರಃ | 
ವಿಶಶ್ರಾಮ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪೂಜಿತಃ ಕುರುವೇಶ್ನನಿ loll 
SL 
| dE | 
| ie] IAS | 
I Tk TS) Sa AN 
KR Fe 
| 11101. | SA NEE] 
| 5 Wo NS | 
| (| 
| (|| | 
ಕ್ಸ್‌ | 
ರ್‌ು 7೭ | 
ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಷನು ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಕೌರವರ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
y 
| NS 
ELE 
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ಲಾಯಿತು. ಮಹಾಧನುಷುತನಾದ ಭೀಷ್ಠಮ ರಾಜಕುಮಾರರಿಂದ ಕೂಡಿ 


ದವನಾಗಿ ಒಂದು ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು- 
“ಇವರೆಲರನೂ “ಇ ಗಗ ಇದತ ೦ 9, ರಿ' ದ ಎಂದು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಲ್ಲ ಶಿಷ್ಯರನ್ನಾಗಿ WH OONY Ns ಆಗ್ರ ಅ ಅಟ್‌ (.' ww Fl 1 


ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ದೋಣರಿಗೆ ಯರೇಚವಾಗಿ 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಶಿಷ್ಕರೆಲ್ಲರೂ ಗುರುಗಳ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ಕುಳಿತರು. ಏಕಾಕಿ 
ಗಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದ್ರೋಣರು ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖಭಾವ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರು. ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು 
ದ್ರೋಣರು ಹೇಳಿದರು : 


ಕಾರ್ಯಂ ಮೇ ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ಕಿಂಚಿದ್ದದಿ ಸಂಪರಿವರ್ತತೇ | 
ಕೃತಾಸ್ಥೆ.ಸತದೇಯಂ ಮೇ ತದೇತದದತಾನಘಾಃ 1೬ || 
ಈ ಲೆ ೨) ವ 
“ರಾಜಕುಮಾರರೇ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ 


ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಲು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನನ್ನಿಂದ 
ಕಲಿತು ನೈಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ ವಾಗುವುದು. 


ಆದುದರಿಂದ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಭ್ಕಾಸದಲ್ಲಿ 'ನೈಪುಣ್ಯವು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ 


ಮನಸ್ಸಿನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವೆವೆಂದು ನೀವೀಗಲೇ ಮಾತು 
ಕೊಡಬೇಕು.” 

ದ್ರೋಣರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೌರವರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ 
ಮೌನವಾಗಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 


ರಾಜಕುಮಾರರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಮಾತ್ರವೇ ಮೇಲೆದ್ದು 


ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ-“ಆಚಾರ್ಯರ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯು ಎಷ್ಟೇ 
[56]-2 


೨ 
CS 


882 ಮಹಾಭಾರತ 
ದುಸ್ತಾಧವಾಗಿದರೂ ನಾನದನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವೆನು. ಇದು ನನ ಪತಿಜೆ 
ಸ್ಸಾಧ್ಯ ಬ ನಿದಿನ್ನು ನು ನಿನ್ನಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ 


ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣವಚನ”'-ಎಂದು ಅಸ್ಸಲಿತವಾಣಿಯಿಂದ ನುಡಿದನು. 


ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಮಹಾನಂದವಾಯಿತು. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿ, 


ನಡು ಅಯ್ದು ಯಲ ಆಎಲಿಲ್ಬು/1ಇ'ಲಿ ಅಭಿಷ Ww. 
ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ; ಅರ್ಜುನನು 
ಕೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ 


ದ್ರೋಣರು ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಮಾನವಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಅವರ ಧನು 
ರ್ವಿದ್ಯಾಕ್‌ಶಲದ ಕೀರ್ತಿಯು ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇಶಗಳ ರಾಜಪುತ್ರರೂ ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾ 
ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅಂಧಕ-ವೃಷ್ಟಿವ 


ಗಳ ಮತ್ತು ನಾನಾದೇಶಗಳ ರಾಜಕುಮಾರರೂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ದ್ರೋಣ 


ರಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದರು. ರಾಧೇಯನೂ ಬಂದನು. ಕರ್ಣನು ಬಂದು ಸೇರಿದ 
ದಿನದಿಂದ ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಪರಸ ನರ ದೇಷಾಸೂಯೆಗಳು ಇನೂ ಹಚ್ಚಲು 


ಸಾಹ ಇಷ್ಟ್‌ ಸ್ಟ ಇಫ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ EN ಇರರ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರರ "ನ ಸ ಗರ್ಸ್‌ೌಫ್ರಾ ಗ್‌ 17 ಆಫ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇಷ ಸ್‌ 


ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಕರ್ಣನು "ಬರುವವರೆಗೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ನಿಲ್ಲು 


ವವನೇ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 
ಅನೇಕ ಶಸ್ತಾಸ್ತವಿದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕರ್ಣನು ದುಯೊರನದನ 
ವಿ ಹನು 


ಇನ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಫ್‌ ದ್‌ ಶ್ರ ಕಂಭ ಕಿ ಗಗ್‌ ಸವ್‌ ವ್‌ ಹ ಸತ್‌ ಸತ್‌ 


ಶಸ್ರಾಸ್ತವಿದ್ಯೆ 
ನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರನು ಸಮಯ ಸಿಕಿದಾಗಲೆಲಾ ಅಪಮಾನ 


O 
QL ಪ್ರಿ, G 


ಊ ಮ್ನ ಪಾ 
ONT OAT EN AES ದಿಗ್ಗಿಕಿದಾರುಧಾಳೆಂಕ್ಬ ರಾ ಸ ಶಿರಷಳ್ಳಗ್ಳ ಘಾ 
ಆಲ NC UA Ad ASN (ಗಡ ಭಟ್‌ಗೆ ೮/1 | WIC Cad C tad unde SUE 
ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದ ಕೈಚಳಕವೂ, ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಹೊಡೆಯುವ ನೈಪುಣ್ಯವೂ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಪತ್ರನಿಗೆ 
(4) 
4, 
ಎ 
| END 
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ಹಾ es ನಾ ಫಾ ಹಾ ಹಾಸ ಷ್ಟ ಕ್ಷ ಸಾಲಾ ನೌ ೧೪೬೪ ತ್ಮ ಫಿ ಕೌ CA RD ಬ ಜಾಲಿ PN ಲತಾಳ PN 
NS ANNAN ಆಟಿ ಆಆ) KON CUNY 


ದ್ರೋಣರು ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಶಿಷ್ಯರು ಗುರುಗಳಿಗೆ 
ಸೌದೆ, ಸಮಿತ್ತು, ಭಿಕ್ಟಾನ್ಸ- ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ತರಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರನೂ ನದಿಯಿಂದ 


ಒಂದೊಂದು ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲ ನೀರನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ದ್ರೋಣರ ಆಜ್ಞೆ 


ಯಾಗಿತ್ತು. ಅಶ್ವ್ಚತ್ಹಾಮನೇ ಆದಿಯಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ನದಿಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ನೀರುತರಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇತರರ ಕಮಂಡಲುಗಳು 
ತುಂಬುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ "ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಜಲಪಾತ್ರೆಯೊಡನೆ ಗುರುಗಳ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದನು. ಅದರ “ಕಾರಣವನ್ನು ಯಾವ ರಾಜಕುಮಾರನೂ 
ಗಮನಿಸಲೂ ಇಲ್ಲು ; ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದರ ಅರಿವುಂಟಾಯಿತು. ಗುರುಗಳು 
ಅಶ್ಚತ್ನಾಮನಿಗೆ ಬೇಗ ನೀರು ತುಂಬುವ ಬಾಯಗಲದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನಿತ್ತು ಉಳಿದ 
ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ತುಂಬುವ ಕಿರಿದಾದ ಬಾಯುಳ್ಳ 
ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವೆರಡರ ಪೂರಣದ ಅಂತರವು ಎರಡೇ 
ಕ್ಷಣಗಳಾದರೂ ಆ ಅಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ದ್ರೋಣರು ಮಗನಿಗೆ ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೋಣರ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತು ಮಾತ್ಸರ್ಯಪಡಲಿಲ್ಲ. 
ತಾನೂ ಸಹ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೊಡನೆಯೇ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


ಅರ್ಜುನನು ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ 
ದನು. ಕೂಡಲೇ ಮನಸ್ಸಿಗೇನೋ ಹೊಳೆಯಿತು. ಆನಂದದಿಂದ ಹೊರಟು 


ನಾಲೆ ಕಾ ಉಯಿಲು ವಾಲ ಸಲ A A NL ಇದರಗ ನಾ ಷ್ಟ ಕಾಲಿ ಕಾರ 
ಓಲ ೬ CAS ಆಂ ಧಗ್‌ Add ಆ ಬ ಲ್‌ ಛ್‌ Need ಆಗಲಿ ICONS (ಓಗಿ! NSN ಲ.ಟು 


ಟನು. ಎಲ್ಲರೂ ಮುಂದೆ ಹೋದರೂ ಅರ್ಜುನನು ಹಿಂದೆಯೇ ನಿಂತನು. 


ಹಾಗೆ ಸಸಾಷಾಡೆ ಸಾತ ಪಾತಿ ಸತಿ 27 22713 ಸಾಸ 22 


ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ವರುಣಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುನಶ್ಚರಣಮಾಡಿ ಅಸ್ಕ 


ಮ್ಮ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಕಮಂಡ 


ಲುವ ತುಂಬಿತು. ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನೂ ತುಂಬಿದ ಕಮಂಡಲು 


884 ಮಹಾಭಾರತ 
ON ರಾನಿ ಕಾಲೆ ಕಾ ನೀದ್‌ ನಮೆ ೧೪ ರಾಸಿ ON PE ಸದ್ಯ ಜಾ ರಾಲಿ 
ಬಳೂದಿನಎ ದ್ರೋಣರ ಸಿಮೀಪಕ್ಕ ಹೀಗಿಣೇ ಒಂದಿನು ಾರಣಓಿಂದಿ 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ-ದ್ರೋಣಪುತ್ರನಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯ 
ಉತರ್ತುದಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಪತ “ಹಾಗಿ ENON) ಅನಾ ಗಿ 
Nef ಹ್‌ ಬ್ರ ಆ Nes Af ಓ Code ಗವ್‌ ಸ dG | ಜೀ Ne Kd Cd! ॥ A Nd 
ಸಮಾನನಾಗಿಯೇ ಮುಂದುವರಿದನು. ಅಸ್ವವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
PRD a ಪ್ರಾ) ನಾ ನಾನ (ಇಲ್ಲ ಹ್ಲಾವಧ ಸ್ರ ಕಾಸಾ ವಾ ಲಾ ಲಾ ಲಾ ಮಾ ಹಾ ಲಾ ಲ್ನ ON) ಅ ಧಾಂ 
ಅರ್ಜುನನು ಗುರಿಗಿಳ ಸಿೀಲಯಿನ್ನು ಪ್ರಯುದ್ದೆಪ್ರಂರ್ಬ್ಲಿರವಾಂಗಿ ಖೀ 
ರೀತಿಯಲಿಯೇ ಮಾಡುತಿದನು. ಅಸಗಳ ಅಬ್ದಾಸದಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಹಚೆನ 
ವ "ದಿ ಅ ಹು ೧ ಇ 
ಆಸಿಕ್ರಯುದ್ದಿತು. ಆ ಇಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳಂದ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೋಣರಿಗಿ 
EE EE un ಲತ a WSS EN 0೦೧.೨ Ve Gd ದ್‌ ನಗಳ 
hed dha aad ಆಲ NC UNA Nes GA ಓ. Cd MA 
ಸಾಧನೆಯನ್ನೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು 
ಪ) ೦ 1 NR ತ್‌, 
ಅಂದಿನಿಂದ ಮಗನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಮೋಘವಾದ ಮಹಾಸ್ತಗಳನ ಬ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಉಪಪದೇಶಿಸತೊಡಗಿದರ 


ಘಾಲಿ ಹ ರಾ ನ ಗನಿ ಗ ನಿನಿಮಾ ೧೯ ಹಾಕಲೆ ಹಾಲ ೯ ಲ 
ಆಲಂ) ಮನಸ್ಸಿಃ NOW ees 0s Kd © ಲ NAA WC will Avo 


ಹೇಳಿದರು : 


ಅನ್ನಕಾರೇ8ರ್ಜುನಾಯಾನ್ನಂ ನ ದೇಯಂ ತೇ ಕದಾಚನ | 
ನ ಚಾಖ್ಯೇಯಮಿದಂ ಚಾಪಿ ಮದ್ದಾಕ್ಕಂ ವಿಜಯೇ ತ್ಷಯಾ ||೨೨॥! 


ಅಡಿಗೆಯವನು ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಯಥಾರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾಲಿಸು 
೧೦) 
ಶಿದನು. ಆದರೆ ಆಕಸ್ಥಿಕವಾಗಿ ಒಂದು ದಿವಸ ಊಟಮಾಡುವಾಗ ಗಾಳಿ 
ANA 4ಮ್ಮ್ಮ ಲಿ ಗಾವಳಿ ಕಾಣಾ NA 
ಓಟ) KAN Ga ASE NS AU \ AAG NA 


ಭುಜ್ಕ, ಏವ ತು ಕೌನ್ಯೇಯೋ ನಾಸ್ಮಾದನ್ನತ್ರ ವರ್ತತೇ | 
ಸ್ತ ಅನುಗ್ರಹಣಕಾರಣಾತ್‌ || ೨೮1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತದಭಾಸಕೃತಂ ಮತ್ತಾ ರಾತ್ರಾವಪಿ ಸ ಹಾಣ್ಣವಃ | 
ಯೋಗ್ಕಾಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಧನುಷಾ ಹಾಣ್ಣುನನ್ನನಃ 1೨೫1! 
ನಿತ್ಯದಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಊಟಮಾಡಿ ಮೇಲೆದ್ದನು. ಅಂದು 


ಕಾ ಮೆ ಕಾ 1ಿರ್‌ಲಶ್‌ಲ್ಗ 


©, ತಾ 
ದೀಪವಾರಿಹೋದುದನೇ ಆಲಂ ಆಲ? MANION Ak o RNS DLEORSINNANIOSN 


ಶ್ಲ 


ಕೈಯ್ಕಿನ ತುತ್ತು ಬಾಯಿಗೆ ಹೋಯಿತೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


ಇದು ಕೇವಲ ಅಬಭ್ಯಾಸಬಲವೆನ್ನಿಸಿತು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ. ಧನುರ್ವಿದಾ 


ರನಾಸವಮೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅಬಾಸಬಲದಿಂದ ರಾ. 


ಭಾ FN te ed I Nee 
' ಇ 


ಬಾರದೇಕೆ? 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಜುನನ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಸಾಧನೆಯು ಪ್ರಾರಂಭ 


ವಾಯಿತು. ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಯೂ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೂಡೆಯುವುದರಲ್ಲ 


ನಿಸ್ಸೀಮನಾದನು. ದ್ರೋಣರು ನಡುರಾತ್ರಿಯ ಯಲ್ಲಿ... ಅರ್ಜುನನ 
ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ, ಅರ್ಜುನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದರು 

ಪ್ರಯತಿಷ್ಕೇ ತಥಾ ಕರ್ತುಂ ಯಥಾ ನಾನ್ಯೋ ಧನುರ್ಧರಃ | 
ತ್ಹತ್ಸಮೋ ಭವಿತಾ ಲೋಕೇ ಸತ್ಯಮೇತದ್ದ ವೀಮಿ ತೇ 11೨೭! 


“ಮಗು! ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 


ಅದ್ದಿತೀಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನು. ಇದು ಸತ್ಯ.” 


ಅಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ದ್ರೋಣರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಗಜ-ರಥಾಶ್ಚಸಮರ 
ಗಳಲಿಯೂ, ಭೂಯುದದಲಿಯೂ ನಿಷಾತನನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. “ರವ 


IW ್ಯೂ y Nad ಸಗದ ಸದ್‌ Mu wn ಗವ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ 


ರನ್ನು ಗದೆ, ಬರ್ಜಿ, ಈಟಿ- ಮೊದಲಾದುವಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ ದ್ರಂದ್ರ 
ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು 
ಮಂದಿ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದರೂ ಎದುರಿಸಿ ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೆಯೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಗ್‌ ಜ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಮ್‌ ಜನ್‌ ಮ್‌ ಫ್‌ ಜ್‌ 


ಬಾಣಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕುಶಲತೆಯನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 
್ರ್ರೀಣಶಿಷ್ಯರ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಕಾಶಲವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ದೇಶದ 


ವಾ ವ 0) ಇನ್ನಾ ಸ್‌ ಜಾ SO ತಾರ ಗಿಲಿ ಗ್‌ ಹ್‌ 
ಓಟೆಯ ಆಲ ಒಆ ಉ/ | NN ಭೆ ಸ ಶ್ರ ಟ Ne © pf ಆಗ್‌ ಬ ಶ್‌ Nf ಆಟ್‌ C€9 hed Ne hd Gh & NN 


ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ ನೂರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹಾಸಿನ 


ಕ ಸಾಸ್‌ 


886 ಮಹಾಬಾರತ 

೧ನ ಲಿವ್‌ 0೧೦ ನ್ಯ ON ಉಮ ಸಾಲ್ಸಾ ಸಾ 9 ಲಾ ಲಾ 
ಅದ್ದಿ ಆಅ ್‌್‌ ಆಆ dec ೮) ೮.) ಗುಗ ಬ ಜಮಾನ 
ಮಗನಾದ ಏಕಲ ವ್ಯನೂ ಒಬ್ಬನು ಆದರೆ ಅವನು ನಿಷಾದನ ಕುಮಾರ 
ಪಾಠಶಾಲೆಯು ಕೃತ್ರಿಯರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿಯತವಾಗಿದ್ದಿತು 
0.07 ಘಾ > ANT ಲ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ಕ್‌ ಲ ಹಾ ಗಾಸ್‌ ಸನ್ನ ಯಿ ಳಾ ಬ 
ಜ್‌ MNS NCU ಕ್‌ Cd Ati © wef EE ್‌ರ್ನ a I 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ 


ಏಕಲವ್ಯನು ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅವನು 
ದ್ರೋಣರ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೇ ದ್ರೋಣರ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಅದನ್ನು ಉಚ್ಚಾಸನದಲ್ಲ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದನು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಪಷಾದಿಗಳಿಂದ ಗುರುಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಿವೇದನಮಾಡಿ, 


ಲ್‌ dd ಖಿ he ಓಟ್‌ 


ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ, ಧನುರ್ವಿ ೯ದ್ಯಾಬಾ ಭಾಸ 


ಮಣ್ಣನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೇ ಗುರುಗಳೆಂದು ನಂಬಿ, ಭಯ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಹ ಎವಿ ವಿ ಮ ದ 


4 ಪ್‌ 
ಆರಾಧಿಸಿ, ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಏಕಲವ್ಯನಿಗೆ ಬಾಣಗಳ 
ತಾ ಹ ॥ ಇ 


ಬ್ರ“ ಧ್ರ ಕ್ರ 


ಒಂದು ದಿನ ಕುರುವಂಶದ ರಾಜಕುಮಾರರೆಲರೂ ದ್ರೋಣರ ಅಪಣೆ 


೦೨ 


ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇವಕನೊಬ್ಬನು 
ಬೇಟೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಕರಣಗಳೊಡನೆ ಒಂದು ನಾಯಿಯನ್ನೂ ಕರೆದು 


ಬೇಟೆಯಾಡಲು "ತೊ ಗಿದರು. ಸೀವಕನು ಯ್ದ ನಾಯಿಯೂ 
ಜಿಂಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅತಲಿತ ಓಡಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ 
ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ಕಂಡಿತು. 


ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದವನಾಗಿದ್ದ, ಜಟಾಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ, ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ 
ಅಂಗವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಆ ನಾಯಿಯು ಬೊಗಳತೊಡಗಿತು. ಏಕಲವ್ಯನು 
ನಸುನಗುತ್ತಾ ಅದು ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚುವುದರೊಳಗಾಗಿ ( ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ 
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10 
3 
I, 
(ಇ) 
ಸಿ 


>) y) ಛು ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಾಯಿಯ ಬಾಯೋ ಕ್ಕ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶಬ ವಡಗಿಸಿದನು. ಏಕಲವ್ಯನ ಶರಪ್ರಯೋಗದ ವೈಖರಿಯೆಷ್ಟಿ 


ತೆಂದರೆ : ಅವನು ಏಳು ಬಾಣಗಳೂ ನಾಯಿಯು ಬೊಗಳದಿರಲು ಕಾರಣ 


ಕ್‌ 
ದಾಗ ದೇ ನೆ ಕಾಗಿ ನಾಯಿಗೆ ಯಾವ ಮಾರಾ EEE AYE 
ee A © hd Wd hs ಆ ಗಟ್‌ hdd 


Wd © ds Wd eh Nee CUE ಗಗ್‌ 


ಉಂಟಾಗಲಿಲ. ನಾಯಿಯು ಶರಸಮೇತವಾಗಿಯೇ ಪಾಂಡವರಾಜ 


¥ 
w ನ್‌ ಪಾರ್ಟ್‌ 


AEA CSA ಉಮಾ ಬ“ 7ತ್ಸೆ? 





ನ ON “00 


ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಸುತುವರಿದು ಬಿಲಯಿುಯಿಯ್ದು ಖೀರ್ರಸಿದರು. 


ಶರಪ್ರಯೋಗದ ಚಾತುರ್ಯವೂ, ಶಬವೇಧಿತ್ತವೂ ಅವರಿಗೆ ಅತಿಮಾನುಷ 
ವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ತಮಗಾರಿಗೂ ಅಂತಹ ಶರಪ್ರಯೋಗಚಾತುರ್ಯವು 


ಇಂ 
ಕ್‌ ru) PR ಹ ಮ ಆ ಹ ನ ಹ ಹ ಇಬ 


೨ 
CS 


J 
ಹಾ 
J 
) 
ಸ 
ಸ 


ಖು ಬಃ ಲಲ ಉಲ 
ೋಡತೊಡಗಿದನು ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಬಾಣ ಗ ಯೋಗಮಾಡಿದ ಮಹಾ 
ವೀರನನ್ನು ಪ್ರ ಶಂಸಿಸಿದರು. ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಮೆ ೋಡುವ ಸುತ್ತ ೧ಣಹಲದಿಂದ ಕಾಡೆಲ್ಲವನು ೧ ಶೈ ೧ಧಿಸತು ೧ಡಗಿ ಹಣೆಗೆ 


© Ad ಲ್‌ ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಟಗ್‌ ಕಲ್ಲು Il ಓಟ we | | 


ಅನವರತವಾಗಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಏಕಲವ್ಯನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದರು. 


ಲಕ್ಷ್ಯದ ಕಡೆಗೇ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಶರಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವನ 
ಗಮನವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯಲು ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವೇ 
ಆಯಿತು. ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರರು 
ಕೇಳಿದರು : "ನೀನಾರು? ನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರೇನು?' 


ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


ನಿಷಾದಾಧಿಪತೇರ್ವೀರಾ ಹಿರಣ್ಮಧನುಷಃ ಸುತಮ್‌ | 
ದ್ರೋಣಶಿಷ್ಠಂ ಚ ಮಾಂ ಎದ್ದಿ ಧನುರ್ವೇದಕೃತಶ್ರಮಮ್‌ 11೪೫1 


CNA No NENT ನಂ ಗಮನ ಮಾಗು 
hd AN Ns Nd ಗ Cd AUG id of ೮/ td Cd Ed bide an hte | IC 


ನಾನು. ನನ್ನನ್ನು ಏಕಲವ್ಯನೆಂದು ಕರೆ ಯುವರು. ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಗೆ 


ಆಚಾರ್ಯರೆನಿಸಿದ ಮಹಾಪುರುಷರಾದ ದ್ರೋಣರ ಶಿಷ್ಕನು ನಾನೆಂದು 
ತಿಲಿಯಿದಿ. ಅವರ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳ ಆಶಯದಲಿ ದನುರ್ವದೆ.ಯನಮು 


ರ್‌ಗರ್‌ ದ್‌ ಇತರ್‌ ದ್‌ ಇದರ್‌ ರರ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ 8 ಸಾಸರ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಇತರ್‌ ಊರ್‌ ದ್‌ ಸ 'ಈೌತ್‌ ರಲ ೬ ದ 


ನು 
ುತ್ತಿರುವೆನು”'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಂದು 


€ 
| 8 


ನಲನ ಮ್‌ ನಳ ಹೆೇಎನಂನಿಮ- ವಂ ಗಾಳದ ಛ್‌ ONT 
hd OU \ kA kad MO ಹಿಮ UA ON Wad ಳಲ್ಲಿ Ned CAE AG C HHSC UA 1 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು 


ಈ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಿನ 
ಆತಂಕವಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ, 


ರ್‌ ಸ್ಕಿ ಇರರ ಸಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ 


ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ತದಾ ಹಪರಿರಭ್ಕ ರ್‌ಂ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಮುದಂ ವಚಃ | 


ಭವತೋಕೋ ನ ಮೇ ಶಿಷ್ಠಸ್ತದ್ಧಿಶಿಷ್ಟೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ lle sll 
ಅಥ ಕಸ್ಮಾನ್ಮದ್ದಿಶಿಷ್ಟೋ ಲೋಕಾದಪಿ ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಅನೋ ಸ್ತಿ ಭವತಃ ಶಿಷ್ಕೋ ನಿಷಾದಾಧಿಪತೇಃ ಸುತಃ lvl 
“ಗುರುದೇವ! ಹಿಂದೊಂದು ದಿನ ತಾವು ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಕರೆದು 
ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಿರಲ್ಲವೇ? ನಿಮ್ಮ ಮಾತು 
ನಿಶ್ಚಯವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ನಿಷಾದಪುತ್ರನಾದ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಏಕಲವ್ಯನು 
ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟನೂ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಅದ್ವಿತೀಯನೂ 


hd ೨೨ 
ಹೇಗಾಗುತಿದನು? 
ಇಂ (60 
ಕಾಸ ANT ONES ಗಾಳ AOS ಧೌ ೧ OO 
ಆಲು NC UA dd ಓಸಿ © AN Ghd NV kd hf MIU ಕೈ 1 1 Ne Cd No Nu GANA ಓ. Cd 


x 


ಮಾಡುತಿದನು. ಸರಪಣಿಯಂತೆ ಶರಗಳು ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದು 
ಇ 


ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರು ಹತ್ತಿರ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಏಕಲವ್ಯನು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾಭಾರತ 
ರೆ 
ಆ 


Ww 


€೧ರು ಹೇಳಿದರು 


ದ್ರೊ 





ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬದಾಂಜ 
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ದ್ದರೆ ನನಗೆ ಗುರು 


ನೇ ಆಗಿ 
ದ್‌್‌ 
ಜ್‌ 


ಜಾನ 
ಯ್ಯು 
he 
ಲಿ 


ನೀನು ನನಗೆ ಶಿ 
ಯ್ದ 


| 

ಜಿ ಈ 
೨೨ 
ಗನಿಲರಿ 
ಬ 


ಮೇ ವೀರ ವೇತನಂ ದೀಯತಾಂ ಮಮ 


ಏಕಲ 


ಹಾ 
ಯ 
“ವೀರ 


ಸೋ ಸಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡು 
ಗುರುಗಳು 
ಹೇಳಿದನು : 


ಣೆ 
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ಯದಿ ಶಿ 
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9 ಹಾಗ ಳಾ ಲ ಬೆಗದನಾಜಾಹಯತು ಮಾಂ ಕಾಲೆ ಇ ಹಾರ ಲ 1 
₹( ಉಪ್ರ ಲಾ ef Iw ಹ ರುದ wv fis | 
ನ ಹಿ ಕಿಂಚಿದದೇಯಂ ಮೇ "ಗುರವೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಮ 11೨೨1 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಬ್ರಹ್ಮವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರೇ! ಏನು ಕೊಡಲಿ? 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕು. ಗುರುಗಳಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ತಮಗೆ ಕೊಡಬಾರದ್ದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ.” 

“ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಬಲಗ್ಗೆಯಿನ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಾಗಿ 


ಣನ ಕ್ಮ ೦, ಕ್ಕ) ಗು ೦ 
ಜಾಲ ಧಾ ಕ ಅಾಲ ಇಷ್ಟ ಧದ ರ್ಮ ಘಾಲಿ ಹಬಾ ಲಿ AT ಹಲಿ ಫೂ ನ್‌ 
CT ke WA Ge Wid ಆಗ್‌ tid Nd UU Ad tid Kd CI | | ಗಾಲ ಲ್‌ ಕೇಳ ted | IA 
ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಗುರುಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟನು 


ಮುಂದೆ ಏಕಲವ್ಯನು ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿಲ್ಲದೆಯೇ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಹಿಂದಿದ್ದ ಕೈಚಳಕವು ಮಾತ್ರ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನಿ 
ಗಾದರೋ "ತನ್ನನ್ನು ಮೀರಿಸುವವರಿರುವರೆಂಬ ಆತಂಕವು ದೂರವಾಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಅವನೂ ಸುಪ್ರೀತನಾದನು. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸು 
ವವರು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲವೆಂಬ ದ್ರೋಣರ ಮಾತೂ ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


* ಈ ಪ್ರಸಂಗವು ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ ಏಕಲವ್ಯನು ಅಪ್ರತಿಮಪರಾಕ್ರಮಿಯೆನಿಸಿದ್ದರೂ 
ಕೀರ್ತಿಮಂತವನಾಗಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಲಗೈಯಿನ ಹೆಬೆ ಶರಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 


ಮಾ ಹಾ ಬಾನೆ ಬ ಲ ಇ Ko ಇ) ಬಸ ಧಿ ಕಾ ಫಾನ್ಲ ತ್ನ್ನ 00 ಕಾಸಾ ಹಾಲೆ ಫಾ ನ 
ರಳಶಿಲಬನ್ನು WUD AM KAS ಉಖರಲಿವ್ಯಂ! | ಸಾಧ್ಯವಾಗ 'ದಿದ್ದರೂ-ಅವನ | ಬಟರ 


ಆದರ್ಶವು ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ-ಎಲ್ಲ ಜನತೆಯ ಪ್ರಶಂಸೆಗೂ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದೇವರು ೩ ಎ ಸ್ಯ ; 
© ೧ನ 
ಶ್ರೇಷನೆನಿಸಿದನು. 'ಸಾಗರಾಂತವಾದ ,ಜೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ರಥಗಳ 


© 


ಸಮೂಹದ ಒಡೆಯರಿಗೂ ಒಡೆಯನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಿ 


4 
ಸ 
ತ್ರಿ 
ಲಿ 


ಬುದ್ಧಿಯೋಗಬಲೋತ್ಸಾಹೃೈಃ ಸರ್ವಾಸ್ತೇಷು ಚ ನಿಷ್ಠಿತಃ 1 
ಅಸ್ಟೇ ಗುರ್ವನುರಾಗೇ ಚ ವಿಶಿಷ್ಟೋ*ಭವದರ್ಜುನಃ ||. ೪॥| 
ಬುದ್ಧಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಏಕಾಗ್ರತೆ, ಬಲ, ಉತ್ಸಾಹ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇದ್ದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಸಮಸಿವಾದ ಅಸ್ತವದ್ಯಿಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರವೀಣ 
ನಾದನು. ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ, ಗುರುಗಳ ಅನುರಾಗಸಂಪಾದನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಉಳಿದವರಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿದ್ದನು. ದ್ರೋಣರು ಉಳಿದ 
ಶಿಷ್ಯರಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ನಿರಂತರ 
ವಾದ ಅಸ್ತ- -ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಅತಿರಥನಾದನು. 


oy) 
00 = ಜಾವ Op Om ನಾನಾ ನಾ ಸಾಜಾ ್ನಾ ಲಿ ಬಾ ಸಕಾಲ ಲನ ವಾನ ಮ್ನ RS RD ಇ 
ಊಂ ಕೀರ್ತಿಯು ಎ. ಲಆಅಂಎಲ!। ಲಾಟ ಟರ) ಬ್ಯ ಬರರನವೀ. 
ಕಲಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಮತ್ತು ಗುರುಭಕ್ತಿಯೂ ಮತ್ತಾ 


ಫಲ ಲಾಲೂ 76 
ಓ ಆಗೆ ಆಅಗ dCs 9 

ದೇಹಬಲದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕನಾದ ಭೀಮನನ್ನೂ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದ್ದಿತೀಯನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ 


ಈಷರ್ಷೆಯು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರು ಸಮಸ್ತವಾದ ಅಸ್ವವಿದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ಸುಶಿಕ್ಸಿತರಾಗಿದ್ದ ಕುರು-ಪಾಂಡವರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಅಸ್ತ ಪ್ರಹಾರಕೌಶಲವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ 
ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಂದ ತಯಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಭಾಸಪಕ್ಷಿಯೊಂದನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮರದ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಅದನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 

* ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ 
ವುಳ್ಳವನನ್ನು ಅತಿರಥನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 
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ಶೀಘ್ರಂ ಭವನ; ಸರ್ವೇಪಿ ಧನುಷ್ಠಾದಾಯ ಸರ್ವಶಃ | 


ಭಾಸಮೇತಂ ಸಮುದ್ಧಿಶ್ಯ ಸಷ ಸಂಧಿತೇಷವಃ 1೭ ೯॥| 


ON ಲಿ ಬಂ ಸ ORAS ಕಾದ NAA 
ಬಲನಿಖಿರ ಯಿಯ ಬೃರುಟಿಸಿಲು ಬಿಯಿನಿಗಿ ಬಿಲಔಬಯ್ಲಿ ಯೂಟತಿ ಎಲಲ 

ವ್‌ ೩ ಜು) ~ ಕ್ಮ ೂ 
ಮದ್ದಾಕ್ಕಸಮಕಾಲಂ ತು ಶಿರೋತಸ್ಕ ವಿನಿಪಾತೃತಾಮ್‌ | 
ಇಶ್ಚರ ಟಿಟಿ ಲಾ ಆಲ ( ಅಲಲ ಕುಳ ಉ್ರ) ಐ) ll Cll 


ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ನಾನೀಗ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆದು ಮರದ ಮೇಲಿರುವ 
ಪಕ್ಷಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ಹೇಳುವೆನು. ನಾನು “ಹೊಡೆಯ 
ಬಹುದು' ಎಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನೀವು ಬಾಣಪಯೋಗಮಾಡಿ 


ಅಲ್ಲಿರುವ ಪಕ್ಷಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಬೇಕು.” 


ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಥಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ 
ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ದ್ರೋಣರ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಕಠಿನವೆಂದು ತೋರಲಿಲ್ಲ. 


ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಾಘ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್ಥ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಷಾ bd ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇಇ. ಹ ಇವಾ ಇರಾ ಇಷಾ ಇರ್‌. ಇರು ಇದ್‌ 


ಎ ಲ್ಲರೂ ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರೀಕಿಸುತಾ ನಿಂ 


Mo hd dd ks ಗ್ರಾ: kd 


ಕ್ಸೈಸುತ್ತಾ ರರು. 
ಮೊತಮೊರ ಲು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಓರಿಯವನಾ ದ ಯುಧಿಷಿರನನ್ನೇ ಕರೆದು 
ಹೇಳಿದರು : 


'ಅ 
ಸ್ಟ್‌ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆ ಮರದ ಮೇಲೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ 
ಗುರಿಯಿಡು. ನಾನು "ಹೊಡೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಬಾಣವನ್ನು 


ಬಿಡಬೇಕು.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಬಾಣವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ಪಕ್ಷಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ನಿಂತನು. 

ದ್ರೋಣರು ಕೇಳಿದರು : “ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮರದ ಮೇಲಿರುವ 
ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ 9” 


“ ನಿಜ! ಮರದ ಮೇಲಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟಿದೇನೆ, ಗುರುದೇವ?” 


Wm 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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894 ಮಹಾಭಾರತ 


“ನಿನ್ನ ತಮಂದಿರೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವರೇ?” 

“ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವವರನ್ನು ಕಾಣದಿರುವುದೆಂತು? ಗುರುದೇವ! 
ಅವರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ಮುಗಿಯಿತು. ದ್ರೋಣರು ಯುಧಿಷಿರನಿತ್ತ 
ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಬೇಸತ್ತವರಾಗಿ “ಹೊಡೆ” ಎಂದೆನ್ನದೆಯೇ “ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು 
ಯುಧಿಷಿರ! ನಿನ್ನಿಂದ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಾರದು''-ಎಂದರು. 


ಅನಂತರ ಮಹಾಯಶೋವಂತರಾದ ದ್ರೋಣರು ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬ 


್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ದುರ್ಯೋದಧನನೇ ಮೊದಲಾದ ದೃತರಾ ಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
(೧೦೫೦ TS ಣು ಇತರ 77 SONS ~ NCEA 
ತೆ | ತ ್‌್‌ರ್ನ NOOO ie fy Wf ಹಟ್‌ fed ಆ ಕ್‌ ಜ್‌ ಹಲ್ಲ ೫ ಸ್‌, ಆಸ್‌ ಆ) ಆಆಆ ಪೌಡ | | 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ATO ಲ) ಹಾಲಿ ಕಾರ PRD ಕಾ J ಲಾ ಲಿ ಘಾಲಿ ಗಟ ೮ ಗೃಹಾ (ಲ್ಲ ಈ ಇಧೆ ಗು ಕಾಕಾ) ಸಸಾರ ಹಾಸಾರ ಘಾಲಾ ಲಿ pS NS ಷ್ಟ 
ee Nd YU (NAG ಆಲೂರ ಆಬಾಲ! 1) ಕೈತ ತಿ ೨ ೪೮.3! 
ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡದೇ-" ನೀವು ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುಲಾರಿರಿ. ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ '_ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
NANT ಮೋರ್‌ 
Co Ne ಆಗ್‌ ಆಗ hes AN TU hd ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಬೌ ಇದ್‌ ಗೌನ್‌ ನ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಗದೆ ಅಚ 


೧೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರೆದಿದೆ Y 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಲಕ್ಷಬೇದ : ದ್ರೋಣರಿಂದ 


ತೆ 4 


ಮಹಾಸವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರದ ಬಹುಮಾನ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ತತೋ ಧನಂಜಯಂ ದ್ರೋಣಃ ಸ್ಮಯಮಾನೋಇ*ಭಭಾಷತ | 


“8ಬಿ 


ತ್ಹಯೇದಾನೀಂ ಪ್ರಹರ್ತವ್ಯಮೇತಲ್ಲಕ್ಷ್ಯ ೦ ವಿಲೋಕೃತಾಮ್‌ 11೧1 


ಜನಮೇಜಯ! ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಉಳಿದ ರಾಜಕುಮಾರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅನರ್ಹರಾಗಲು ದ್ರೋಣರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆ 
ಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : “ ಅರ್ಜುನ! ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮಂಡಲಾಕಾರ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ನಿಲ್ಲು. ಈಗ ನೀನು ಈ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು 
ಬೇದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡು. ನಾನು ಆಜೆಮಾಡು 


ಡ್‌ ಇದ್‌ XU FN ಔಷ ಸರಾ ಊದಿ ಡ್‌ (| ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಾ “ ಕ್ಯ ಡ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ue ಈ ನ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಫ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ 


ತ್ರಿದಂತೆಯೇ ನೀನು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು.” 
ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಮರದ ಮೇಲಿದ್ದ ಪಕಿಗೆ 


ಗುರಿಯಿಟ್ಟು, ದ್ರೋಣರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತನು. ದ್ರೋಣ 

ಯಥಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನನೂ ಪ್ರಶ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಆ ಕ್ರ ಸಯ ಆನ್ನ ಲ oN ಕಳ f 

ಸಿದರು 

ಪಶಸ್ಕೇನಂ ಸ್ಥಿತಂ ಭಾಸಂ ದ್ರುಮಂ ಮಾಮಪಿ ಚಾರ್ಜುನ loll 


“ಅರ್ಜುನ! ಪಕ್ಷಿಯನ್ನೂ, ಪಕ್ಷಿಯು ಕುಳಿತಿರುವ ಮರವನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ನನ್ನನ್ನೂ ಕಾಣುತಿರುವೆಯಾ?” 

“ಇಲ್ಲ ಗುರುದೇವ! ತಮನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ ; ವೃಕ್ಷವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ತಾವು ಗುರಿಯಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ " ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಕಾಣುತಿರುವೆನು.” 


ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಉತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 


೦ A 
ವಾ ಲ ವಾ ಶಾಸನ ?ಳ್ಗ ನೌ) ಮಹಾದದನೆನಿ 
NTS 


CASE AeA Ned ಅ ಅಲ ಆಟ್‌ ಕ್‌ Wiehe ಓಟ್‌ © Nd 


ಅದಮ್ಮರಾದ ದ್ರೋಣರು ಹೇಳಿದರು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(Jo OU) 
N 2 
| 
896 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 
“ನಾನು “ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಡೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂತರವೇ ನೀನು 
ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆಯಾದರೆ ಆ 


ಪಕ್ಷಿಯು ಹೇಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ವ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳು, ಅರ್ಜುನ!” 








A SS NS A SN NN ಹಾಗಾಗ: ಗಾಣಾಣಾಗಾಣಾಕಾ ಕಾ ಕಾ 
ಘರ ಸ್ಸ ಕ 
A 1 ಖು - 
ಎ ಬ Ne 
| ಸ AN M ಇ 





ಗುರುದೇವ! ನನಗೆ ಪಕಿಯ ತಲೆಯು ವ ಎತ್ರ ಣುತಿದೆ 


ಹೊರತು ಅದರ ಅಂಗಾಂಗಗಳೊಂದೂ ಕಾಣುತಿಲ್ಲ.” 
ಶಿಷ್ಕನಿಂದ ಆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲಂತೂ ದ್ರೋಣರ ಆನಂದಕ್ಕೆ 
ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ " ಹೊಡೆ ' ಎಂದೂ ಆಜ್ಜೆಯನ್ನಿತ್ತರು. 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 
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'ಮುಇಸ್ನ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಕೃತಕ 
ಪಕ್ಷಿಯ ತಲೆಯು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ದ್ರೋಣರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿ 
ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಮಾಡಲಿರುವ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದನು ಬಂಧು-ಮಿತ್ರಸಹಿತನಾಗಿ ಪರಾಜಯವನ್ನು 


ಹೊಂದಿದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರು. 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳದುವು. ಎಂದಿನಂತೆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಶಿಷ್ಯ 


ನಿದ NTE ENN NTN ದಾರಾ ಕಲ್ಲಿ 
“ರಟ ಲೆ [| NUM ಲ ್‌್‌್‌ {Nel OCI Noi Uh ಆ ಆಲ NC VAS ಲಳ 


ಮಾಡಲು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಮೊಸ 


ಯೊಂದು ದುರದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಅವರ ಮೂಣಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. 
ದ್ರೋಣರಿಗೆ ವೂೊಸಕೆಯಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮ ಮರ್ಥ,ಃ ವಿದರೂ ಶಿಷ್ಕರ 


ಜಾಗರೂಕತೆಯು ಹೇಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು.. ಪರೀಕಿಸ ವ ಸಲುವಾಗಿ 
SS DD ಅಲ್ಲಿಷ್ಟು ಲಷ ಬ ಢಾ ಇ ರ ಧಾವಿ 


ಆಲಸಿ ಯು ಉಲ್ಲ CMV VW ಕೂಡಲೇ ಇಯ ಭಲ NON 


ಲ 
ರಕ್ಬಿಸಿರಿ!”- ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದರು. ಆ ಮಾತುಗಳು ಗುರುಗಳ 


31 


ಳೆ AT EAS NA Ma ಅವನು ಐದು ಗಲ್ಲಿ 


ಕ ee 'ಆ್‌ he ಆಅ (ನಲ್‌ "ಗೆ ಆ. CN ಆಗಿಕ್ರ/ 9 wT CGI IT wd 
ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಉಳಿದ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ 


ಅರ್ಜುನನ. ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಹರಣವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದರೇ ಹೊರತು 
ಗುರುಗಳ ರಕಣೆಮಾಡುವದು ಹೇಗೆಂಬುದನು ಯಾರೂ ಒಡನೆಯೇ 


PO Wud ಇದ್‌ ಇ 8 ದು ಇಚ್‌ ಡ್‌ ವ್‌ ಸದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಯೋಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೋಣರ ಶಿಷ್ಕರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 


ಕ್‌ ಬಾನಿ ಲ ಭಾಲಿ ಇಾಲಿಷ್ನು ಜಾರ ರಾ ಜನ್ರ ೧ಿಗಾಕ್ಕಾ ರಿ) ಎ ಲಾಲ 
ಅರಗು WUT ಲ ಆಲ. ೮೦/1 IT /ಟ) 


ಖಂಡವಾಗಿ ತರಾ 
ಕಾಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತುಮೋಯಿತು' ದ್ರೋಣರು ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಬಿಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಗಂಗೆಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಮಹಾರಥನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಅರ್ಜುನ! ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತ 
[57]-2 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಹಾಸ ಯ ಗಾಲ್ಗಿ ಇ ಬಾನಿ ಜಾಲಿ ಷು ಲರ್‌ ೧ಿ ಹುಮಾನವಾಗಿ ಹಾ ಇ, ಜಾವಾ ಹ್ಯಾ) ಕಾಸ್ಟ ಜಾ ಬನಿ 
೧೨೮! AACA “ಬದ್ದು WOM UNO VW ಆ) ಲಲ Mo Se 
ಅಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು ನಿವರ್ತನಗಳ ರಹಸ್ಕಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನಗೆ 


ನ ಚ ತೇ ಮಾನುಷೇಷ್ವೇತತ್ವಯೋಕ್ತವಂ ಕಥಂಚನ | 


ಜಗದ್ದಿನಿರ್ದಹೇದೇತದಲ್ಲತೇಜಸಿ ಪಾತಿತಮ್‌ lll 
ಅಸಾಮಾನ್ನಮಿದಂ ತಾತ ಲೋಕೇಷ್ಟಸ್ತಂ ನಿಗದೃಶೇ | 
ತದ್ದಾರಯೇಥಾಃ ಪ್ರಯತಃ ಶೃಣು ಚೇದಂ ವಚೋ ಮಮ ||೨೦॥| 
ಬಾಧೇತಾಮಾನುಷಃ ಶತ್ರುರ್ಯದಿ ತ್ಹಾಂ ವೀರ ಕಶ್ಚನ | 
ತದ್ದಧಾಯ ಪ್ರಯುಣಗ್ಟೇಥಾಸ್ತದಸ್ತಮಿದಮಾಹವೇ lool 
ಮಗು! ಇದನ್ನು ನೀನು ಮಾನವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲೇಬಾರದು. 
ಸಾಧಾರಣಬಲವುಳ್ಳವರ ಮೇಲೆ ಇದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಈ ಅಸಮ 
ಗೆ ಶಾ) ಕ್ರ ಸತ) ವಿ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ದಹಿಸಿಬಿಡುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಅಸ್ತವು ಮೂರು 
ನಾಲಿ ಜಾ ರಾ ರಾ ಲ್ಲ ಲ್ನ AN 
MONO IS Sy WYO NNN OVUY NU NR UM WV ಟಟ) D5 ಲಂಗ 
ೇಳುವ ರೀತಿ 
ಮ ನ್‌ 
ನಾ NE A ಲ್‌ A ರಾಸ) ವು 
wd Ned U Dae ed aA Gh ಆಗ Ad Nef Nuss Ned Ned ಓಗಿ NEUMAN Nes’ Cad Cd 
ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಸವನು ಉಪಯೋಗಿಸು.” 


ಅರ್ಜುನನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಭಾಷೆಯನ್ನಿತ್ತು, 
ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ಸಂಪುಟಮಾಡಿ, ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 

ಮಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ದ್ರೋಣರು- ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ 


ನೀನು "ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು. ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವೆಯೇ "ಹೊರತು. Cid 


೨ಬ 


ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ”-ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 


೧೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧೩೪ನೆಯ ಅಧಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರೆದಿದೆ ) 


ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರರಿಂದ 
ವ್ಯಾಸಗಳ ಕೌಶಲಪ್ರದರ್ಶನ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ದಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು 


ನಳ ರ್ಯ 


ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಗಿದಿರುವುದು. ನಿನ್ನ "ಅನುಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 


ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ oa 


ಧತರಾಷನು ಸಂತುಷನಾಗಿ-"“ಬ್ಯಾಹಣೋತಮರೇ! ನೀವು 

"ಲ ಟ್ರ ಬ ರುಿ್‌್‌ಕ್ರ ಲ ” ೬ 

ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಮಹಾಕಾರ್ಯವೂಂದನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿರುವಿರಿ. ನನ 
po 


ಸಾ ನಾ VV A CRT Se N ಜಾಂ ಅಂದಾ ೨.೦ ಮೌನಿ 
ಟಟ © Gad NUN HN SUN CY hE Rad NA Neda aed 
ವಾಗಿಯೂ ಇಂತಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ- ನನ ಮಕ್ಕಳ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 

(ಕಾ ಗಿತ್ತು ಎಂದು ಬಯಸು 


ಪಡಿಸು. ಇಂತಹ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಮತೊಂದು ಇರಲಾರದು.” 


ವಿದುರನು ಒಡನೆಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ರಾಜ 
ನೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ವಿದುರನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರಾಜಭಟ 
ರೊಡನೆ ದ್ರೋಣರು ಸಮನಾದ (ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಗಳಿಲ್ಲದ ) ಪ್ರದೇಶವೊಂದನ್ನು 
ಆರಿಸಿ, ತಮಗೆಷ್ಟು ಸ್ಥಳಾವಕಾಶವು ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ರಾಜಭಟರಿಂದ ಅಳಸಿ 
ಗುರುತಿಸಿದರು. ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅದರ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹವು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದ್ರೋಣರು ಶುಭ 


( 


900 ಮಹಾಭಾರತ 
de ಹಾಸಾಧೆ ಸಾಸಾ ಖ್ರಾಣಾಲ ಸರ ane ಕಾಕಾ ಲ್‌ ರಾ ON ಕರ್ನಿ md ಬು ಪಾಸಾಘ ಖಾಧಿ A ED ಖಾಧಿ ಪಾಲ ಲ ಹಾರೆ ಕಾ ಸ ಕಡಿ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ ಅನೀಕವೀರರ ಡಿಂಡೀರವಗಳೂಡನಿ ರೀಪತಗಳಿಗೆ ಬಲ 


ರಾಜಶಿಲ್ಲಿಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ರಂಗ 
ಮಂಟಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ರಂಗಮಂಟಪದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲಾ 
ಯುಧಗಳನ್ನೂ ಇಡಲಾಗಿತ್ತು. ಸ್ವೀಯರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಏರ್ಪ 
ಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ್ಮ ಗೌರವವನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ 
ತೋರಲು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಾಮಾಂಕಿ ತಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಮಂಚಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸಿದರು. ಹೆಚ್ಚು ಧನಿಕರಾದವರು ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ಎತ್ತರವಾದ ವೇದಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 


ಪ್ರಾ 
ಲ 
೧ 
ಲಿ. 
(b 
(೨ 
© 
೮4 
ಗ 
ತ್ತ 
ಹ 
೨೮. 
OL 
ದ 
೮ 
ತ 
೧ 
6 
tl 
aH 
ಈ 
© 
3 
ಲ 
ಪ 
೧ 
ತ 
ಗ 


ಅನೆ ಇವಿ ನಾನ ನಾನ್ನ ಇದೆ RNA DN ಎನೊ 
YN ಉನಿಳಲೀಿWಬಲ ಇರಾ ೧೨೦ ರಲ್ಲ ಪಟ್ಟು. MRO 
ಢಕ್ಕ-ಮೃದಂಗಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಜನರ ಮಾತಿನ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಅಂದಿನ ಸಭೆಯ ಸನಿವೇಶವೂ ಭೋರ್ಗರೆಯುತಿರುವ ಸಮುದ ದ 
ಎ ಮ 0 ಆ, 
ವೆನವಮ ತರುವದಾಗಿದಿತು 
ಕ ಳೇ he we I “ಜ್‌ 
ಕಟಕಡೆಗೆ ದೋಣರು ಶ್ಲೇತವಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶುಭ್ರವಾದ 
ಲು ತ್‌, ವ ಲಿ ಇ > ಹ್‌, 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಶ್ಲೇತಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ, 


ಗಂಧಾನುಲೇಪನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುತ್ರಸಮೇತರಾಗಿ ರಂಗಮಂಟಪ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅವರ ಕೇಶ-ಶಶ್ರುಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿದ್ದುವು. ದ್ರೋಣರು-ಚಂದ್ರನು ಅಂಗಾರಕನ ಸಮೇತನಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೪ 901 
ದ್ದಾರೆ ತ್ನ ಅಜಾ ಗಾ ವಾ ಕಾನ ಲ ಸಾಲ HN ೦.0 "ಲೆ ಸಪ್ತಕ ಕಾಣಲಿ ಜು ಸಾವಿ ತ ಘಾಲಿ ಸಾಲಿ ಘಾಲೊ ಶಾಲ್ಫೆ ಕಾಸಾಲ ನಾ ಲ ಬ ಇವಾ 
೧೪೨೯೮ ಲರಿಲಲಿಬ್ಲ UN STW SO ಲಲ ಆ! NYU WW 


ದ್ರೋಣರು ಒಳಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ರಂಗಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ನಾಲ್ಕಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸ್ಪಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು ಹೇಳಿಸಿ ಪುಣ್ಮಾಹ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಮುಂಗಳವಾದಗಳು ಮಧುರಸ್ನರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದುವು. ಆ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಜಭಟರು ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಕತ್ತಿ, ಗುರಾಣಿ, ಗದೆ, ಧನುಸ್ಸು, ಬಾಣ-ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 
ತಂದಿಟ್ಟರು. ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಜನಸ್ತೋಮದ ಧ್ವನಿಯು 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಉತ್ತೇಜಿತರಾಗಿ 
ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾತರರಾಗಿ ಕುಳಿತರು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲರಾಜಕುಮಾರರೂ ಅಂಗುಲಿತ್ರಾಣ 
ಗಳನೂ-ಬತಳಿಕೆಗಳನೂ ದರಿಸಿದವರಾಗಿ, ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಬಿಗಿಯಾದ ವಸವನ್ನು 


ತ್ತು ಆ ತ್‌್‌ ಧರ ಸತ್‌ ಸವ್‌ ಗ ಟೆ ಆಸ್‌ ಡ್‌್‌ ಸದ್‌ a a ರಿ ಗುದ. 


ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ದಿವ್ಯಾಯುಧಪಾಣಗಳಾಗಿ, ಧನುಸ್ಸಿನೊಡನೆ ರಂಗಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದೊಡನೆಯೇ ಅನೇಕ 
ವೀಕ್ಷಕರು- ಬಾಣಗಳು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದೆಂದು ಹೆದರಿ ತಲೆಯನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ಕುಳಿತರು. ಅವರು ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಣ ಬಿಡುವುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸಯಿಂದ 


ತಲೆಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನಂತರ “ಸೊಯ್‌' 
ಎಂಬ ಪಃ ವನು ಕೀಲಿದೆ ಇಡನೆಯೇ ತಲೆಯನು ಬಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತೆ 
ಹಾಸು 


ಸಾರ್‌ಡಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಲ್ಲಿ re ಲ್‌ S\N ಇಲ್‌ ಬಹ್ಮ ಇರ್‌ ಊರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ಲ್ನ 


ಕೆಲವರು 'ಧೈರ್ಯದಿಂದ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜಕುಮಾರರು 
ಅಶ್ಪವನ್ನೇರಿ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ತಾವು 
ಗಂಧರ್ವಲೋಕವನ್ನು ನೋಡುತಿರಬಹುದೆಂದು ಬ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತಾಳಿದರು. 
ರಾಜಕುಮಾರರು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೂಡೆದೊಡನೆಯೇ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು-"ಸಾಧು ಸಾಧು'-ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಗಜಾರೋಹಣ- 


902 ಮಹಾಭಾರತ 

ಅಶಾ ಘಾಲಿ ಗೀಹಣಗಿಳಲಿ ಬಾಹುಯುದಗಳಲಿ ಲ್ನ ಮ್ನ ಪಾಸ) ನಾ ಜಾವ ಹಾವ) 
ಸಲ್ಲಿ ಲಲ ಎಂ of 1 ಆಲ SM ರ ಲಲ ಭಲ ಟು ಲೃ c ಬ 
ವನ್ನು ತೋರಿದನಂತರ ರಾಜಕುಮಾರರು ಕತ್ತಿ-ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶ 


ನಾರ್ಥವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. 


ಖಡ್ಗವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವ ಚಾಕಚಕ್ಕತೆ ; ಖಡ್ಗವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ 
ಒಂದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ದರನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುವುದು ; ಬಾಣ, ಗದೆ, ಈಟಿ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಖಡ್ಗವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವ ಕೈಚಳಕ 
ದಿಂದಲೀ ನಿರೋದಧಿಸುವುದು ; ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಉಡಿದಿರುವ ಬಗು 
ಮಾನ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು. 


ಅದಾದನಂತರ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಪ್ರದರ್ಶನವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಬೀ ೀಮ-ದುರ್ಯೋದನರು ತಮ ತಮ್ಮ ಗದೆಗಳನು ಹೆಗಲಿಗೇರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಇ ಟ್‌ ಗವ್‌ ಇತ್‌ ಜ್‌ ಓಂ ತಾ dd Jd W Ne] ee 8 IT Yd we 


ಶಿಖರಗಳುಳ್ಳ ಎರಡು ಪರ್ವತಗಳು "ಎದುರು- ಬದುರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲು 
ಮಧ್ಯ 
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ನದ ( ಲ್‌ ಇಸ್ರಾ, 


ಟ್ರ) 
ಪದರ್ಶನ 


Kesh Cc ಉಲ 


ಮ 
ಇರದೇ-ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಉತ್ಸಾ 
ಹವೂ ತುಂಬಿದಿತು. ಭೀಮ- -ದುರ್ಯೋಧನರು ಮದಗಜಗಳಂತೆ ಗರ್ಜನೆ 


ು 
ಹಾಲ ಸ್ಯಾ ಲಾ ಇ ನಾನ್ನ ಶಾಲಿ ಲಾ ಬಕಾ ಕಾಲ ನನ್ನ ನು ಸಾಧಾರ ಸಾಲಿ ಸ್ಟಾ ಕಾ ನ ಲು ನು ಎ ಹಾಸ ಶಾಲ ಸ್ನ HON ಲಾರಾ ಹಾಲ ನ್ನ ಲಿ ಭಾಲಿ 
ಆಲ ಅಲ್ವ | ಬಲಯುದ್ದಿಪ್ರಬರ್ರೀ ೨೦ ಉಖಲ್ಪ್ರರ೦ಬಸಿಬರು. Gade tad 1 had 


ಗಜಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರು ವರಸ-ವರಸೆಯಾಗಿ 
ಎಡಕ್ಕೂ, ಬಲಕ್ಕೂ, ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿಯೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿದರು. ಅವರ 


9ಇಸ೧ದಿ6ತಿಗಿಗಾನ ಇ ಕಸೆಚಳಕದ ದಾ ವಾ್‌ ಶಲ್‌ ಇಸ್ಟ್‌ ol Aa ToS 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ » ಕುಂತಿಯು ಗಾಂಧಾರಿಗೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
೧೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
CIC TAS ಡಿ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೫ 903 
ಯ ಅದಾ ಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರೆದಿದೆ ) 
ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋದಧನರ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನ 
ಪ್ರಾವೀಣ್ಕ ಪ್ರದರ್ಶನ 


ಪಾರಿಕ್ಸಿತ! ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತರೀ ತಿಯಲ್ಲಿ ವಾ ವಾಮಭ್ರಮಣ, ದಕ್ಷಿಣಭ್ರಮಣ, 


ಣೆ ಷು ಗಗ PACA ONT ACTON ಸ್ನ ದೌ 

Ns wis PT A ಊಟ್‌ ಕ hd UAT 1 dN A wae Ad U/C \ dd ed dda! we 

ಬೇಕೆಂದೂ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಗ್ದಾದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಘರ್ಷಣೆಗೆ 

mm em ed ಸಾಸಾಜ್ಲಾಹಾಾ್ಸ ಸಾಕಾ ಕ್ಯ ತ್ಸ ಇಲ್ಟಾಖಾಲ ಎ ಸಳಾಸಘೆ ವ್ಹಾ ಸಾಲೆ. ದ್ದು ಹಾಹಾ RED ಎ ಈ ಔರ ಸ ಕಾಲೆ ES ಸಂ ಬಾ ಸಲೆ ಸ್ಟಾ ವಾ ತ್ಯಾ ಸಾಲೆ ES TS en ee ಲ್ನ ಸಾಲಿ ಮ್ಮ ಮ್ಮ ed 

ಆಆ ರೆಲಿಲಿಎಲಿ!(1ಆಲಿಊ ಲಿ WN ew CMU oc ಓಟಉಟು (ಎಲಿ) 

ಪ್ರದರ್ಶನವು ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಯುದವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿಬಿಡಬಹು 
ಗ್ರಾ 


ಎ ಟ್‌ 
ದೆಂದೂ- ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದರು. 


ಲ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲವಾಗುವ ಎರಡು ಸಮುದ್ರಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋದಧನರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಹಸ್ತತಾಡನಪೂರ್ವಕವಾದ ಪ್ರಶಂಸಗಳೂಡನೆ 
ಪ್ರದರ್ಶನದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದನು. 


ಆಚಾರ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣರು ಪ್ರದರ್ಶನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ವಾದ್ಯಘೋಷವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಉಚ್ಚಸ್ತರದಿಂದ ಸಭಾಸದರನ್ನು 
ಕುರಿತು-“ ಸಭಿಕರೇ! ಪಾರ್ಥನು ಬರುವುದನ್ನೀಗ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ. ಇವನು 
ನನಗೆ. ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವನು. ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ 
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904 ಮಹಾಭಾರತ 
ODN ಪಾಸ ಹಾಸ ಹಾಹಾ ಹಾಸಿ ಇ ಣೊ ರ್‌ ಘಿ ಲಾ ಅ ಲಲ ನ ಜ್ನ 
Ned ಇ OW ಬ್ರ DUM ಕ್ಯ! NಜಖಬಿಲN ಉಲ ಊಂ. 


ಇಂ 
ಧನುರ್ವಿದ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾಗಿರುವನು''- ಎಂದರು. ಆಚಾರ್ಯರ 
ಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಂಗುಲಿರಕ್ಷೆ 


ಗಿರುವ RSE ್‌ಾR A ೧ಉನಾ೧ಣ 90 ಸಿತ4ಲಿಕೆಗುಲಿಗಗೆ ೧ಗಗ ಬಣ ಸರ್ಣಮಯ, 
ಕ್‌ Bw Tl hi ಹಗ್‌ ೨ 'ಪ್ರ್ರ್‌ ಓ Wadd Nh 


ವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ-ಮುಳುಗುತಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದಲೂ, 


ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಜನಸೋಮವು ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. ವಾದ್ಯಗಳು ಯಧಾಪೂರ್ವವಾಗಿ 
ಘೋಷಣೆಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುವು. 

“ಓಹೋ! ಇವನು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯವವನಪ್ಪಾ!' 

“ಇವನು ಇಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನಂತೆ!' 

"ಕುರುವಂಶಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಕನೆಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯೇ ಹೇಳಿದೆಯಂತೆ!' 

"ಇವನು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮನೆಂದು ಆಚಾರ್ಯ ದ್ರೋಣರೇ 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರಲ್ಲ!' 

“ಇವನು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವ 


9 
ನಂತೆ! 
CRS DOOR ASE EE Ro OEE N AAR ಗಣಿ 
Cd ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ NN CG | Nes Ag) wr ಲ ಲ ೬ ಕಳ 
9 
ಹೇಳುವರು 
ಹೀಗೆ ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
A NNN oA ಮ ಮವ A ೧. ಇಡು 
Sew! S ee] ಅಲಲಿ ಳು ರುಪಿ ಅಲಲಿ ಆಓರಿರುಲ ತ 
ಲು ಲಿ ವ ಲಾ ರಾ ಛಿ ON ON ಇರು PR RD ED SS (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸ ಇ ಫಿ ೧ರ 
ಅಲ್ಲು ಆ) ಪ್ರಣ AN AY WO 1 VLOG ಳು eNO SH ಟ ೨ [od -4 


ಕುಂತಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳು ಸುರಿದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ 
ಆನಂದದಿಂದ ಎದೆಯುಬ್ಬಿ ಸನ್ಯವು ಹೊರಸೂಸಿ, ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳೂ 
ಬೆರೆತು ಹೃದಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೋಯಿಸಿತು. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಕೇವಲ “ ಗಲ-ಗಲಾ ' ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದುವೇ 
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“ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು ದಿವ್ಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ಲ್ಲಾ ನಿಮೆ PR ND DD I; ನ್‌ 0.೦ ಲ ಇಾಲ್ಲ 
ಓ/(/ | ವಾಗಿ ವ Grd kad Ad Gad CNG * Ned Gad rd hed / ಟು) A he RAC 


"ಎದುರ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕುಂತಿಯೆಂಬ ಅರಣಿಯಿಂದ 
ಸಮುದ್ಧೂತರಾದ ಪಾಂಡವರೆಂಬ ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಗಳಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಮನೂ, 


ಇರಲ ರ್ರ ತ್ಮ ಲಿವ್‌ ಜ್‌ 
ಹೀತನೂ, ರಕ್ಷಿತನೂ ೬ | `ರುವನಲ್ಲವೇ? 


ವಿದುರನು- “ಅಹುದು, ಮಹಾರಾ ಜ?”-ಎಂದನು. 

ಪಾರ್ಥನು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
ಕೋಲಾಹಲದ ಶಬ್ದವಡಗಿತು. ಪಾರ್ಥನು ಹಿಂದೆ ರಾಜಕುಮಾರರು 
ತೋರಿದ ಕೌಶಲ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರುವ 
ನೆಂಬುದು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿತ್ತು. 


ಪಾರ್ಥನು ಮೊದಲು ಬಾಣಬಿಡುವ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ಸಭ 


ಸರಿಗೆ 
ತೋರಿದನಂತರ ಮಂತ್ರಾಸ್ತಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಶ್‌ 


ಲು 
PP SR RS ES RS J NS NES RS RT 
(), Wd ಲು ಆಲ್ಲಾ ಊಂ 2೦೬ ಲು Ys | 
ವಾಯವ್ಯೇನಾಸೃಜದ್ಧಾಯುಂ ಪಾರ್ಜನ್ಯೇನಾಸೃಜದ್ಧನಾನ್‌ lll 
ಬೌಮೇನ ಹಾವಿಶದೂವಿುಂ ಪಾರ್ವಶೇವಾನ ಜದಿದೀವ್‌ | 
ಜ್‌ ಚ್‌ ಳೆ Mad ಚಕ್‌ ಕತಲ ಇದ್‌ ಉಗಿ ತ್‌್‌ ಲ್‌ ಆತ್‌ ೬೬ Av ಹ 
ಅನ್ಪರ್ಧಾನೇನ ಚಾಸ್ಟೇಣ ಪುನರ ಶಿ೯ಣತೋಂಭವತ್‌ |1೨೦॥ 
ಕ್ಷಣಾತ್ಸಾಂಶುಃ ಕ್ಷಣಾದ್ದ ಸಃ ಕ್ಷಣಾಚ್ಚ ರಥಧೂರ್ಗತಃ | 
(0) ಎ) ವಮ ನೆ! 
ಕ್ಷಣೇನ ರಥಮಧ್ಯಸಃ ಕ್ಷಣೇನಾವತರನ್ನ ಹಶೀಮ್‌ loll 


ಆಗ್ಗೇಯಾಸ್ಥದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ, ವಾರುಣಾಸದಿಂದ ನೀರನ್ನೂ, 
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906 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಾ್‌ ವಾ ಸಾನ ನ್ನು ಎ ಘಾಲಿ ಗಾಳಿಯನೂ, ಹಾಸ್ನ ಗ್ರ (ಶಾ ಹಾಲನ್ನ ಕ್ರಾ ನ್ನು ಜ್ನ ಭಾಲಿ ಮೋಡಗಳನೂ 
ಆ WN WVYW | ಇ ಲ WH WT ಲ್ಯ ಗಟಟ ಟಟ. RMSE IT WY 


ಲ್ಲ 


Rd 
ಕು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಬೌಮಾಸದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಪಾರ್ವ 


ತಾಸ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು ಅಂತರ್ಥಾನಾಸದಿಂದ ಕಣಗೆ 
ಅ “ಇ ಲ ಕ ಈ ಣ 
ಕಾಣದಂತಾದನು. ಆಚಾರ್ಯಪಿಯನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಒಮ ಪೇಕಕರಿ 
ಹೌ ಗ್‌ ಅ ಯ್‌ hd SG ho & ಆ ಟ್‌ ಲ್‌ ಆಟ್‌ ಯ್‌ df GC ಘ್‌ Md ರ್‌ 6 
ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕುಳ್ಳಾಗಿಯೂ, ಒಮ್ಮೆ ರಥದಲ್ಲಿ 
EEN ON ಒ್ಬಾ ಸಾ ಜಾ ಹಾಸಾಪ ಲ್ನ ಪಾಲ ಎ ಲಾ ಕರಿಸಿ ಮ ಲಾ ಜಾ) ೧ಬಿ mp nO 
“ಲಯ ಟುಖಲ/ WW, ಹಹ WEEN OT ಧುಳ್‌ ಬತ 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ರಥವು ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋಗುತಿದಂತೆಯೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೂ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರನು. 


ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಬಹುಸೂಕ್ಷ ವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷ ಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಪಾಯವಾಗದಂತೆ 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದನು. ಬಹಳ "ದೊಡ್ಡದಾದ ಮತ್ತು ಭಾರವಾದ 


ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸುತ್ತಾ ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ ಅನೇಕಲಕ್ಷ ಗಳನ್ನು 
ಚಿತ್ರ- ವಿಚಿತ್ರ. ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಸು ತಿರುವ ಲೋಹದ 
ಹಂದಿಯ ಬಾಯೊಳಕ್ಕೆ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದನು. ಹಗಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದು ಅತಲಿತ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಹಸುವಿನ 
೧೪ 41 ನ ರು” ನಂ ಎ 

ಕೊಂಬಿನ ಪೊಟರೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಸಲ 

ಇ ಗಿಳೆ ಗಾಯನ, ದನು. 9೧ ಅರ್ಜುನನು ಮೊಣ ಹಲಾ 
WU 1 NY Ad Nl ॥ ಸ್‌ GA CO Cd Ch he ಓ Cod Nes Wd Ch ಆಟ್‌) 
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ಯಿಂದ ಗಟಿಯಾಗಿ ಭುಜಗಳನ್ನು ಆಸಾಲಿಸಿದ ಶಬ್ದ ) ಕೇಳಿಬಂದಿತು. 
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೨೦೫ ದ 
ಐದು ಹಸನಕತಸಮೂಹದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ- 
ರುಪಿ ಮು 
ಪಂಚಪಾಂಡವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರೋಣರೂ, ದಾನವರ ಮೇಲೆ ಯುದಕ್ಕೆ 
ND ಭಿ RS ES ಬಬ್ಬ ಸ್ಮ ಭಾಳ ಮಮ 
ಯಲLಟಹಿY 7” VN AN WWM WoW AMV Sey WM ಖಿ 
ಗುರುಪುತ್ರನಾದ ಅಶ್ಚತ್ಹಾಮನಿಂದೂಡಗೂಡಿದ ಮುರ್ಯೋಧನನೂ ಚಕಿತ 


೧೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರೆದಿದೆ.) 


ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ದುರ್ಯೋದನನಿಂದ ಅಂಗರಾಜಾ ಭಿಷೇಕ 


ಜನಮೇಜಯ! ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಇದ್ದ ವಜ್ರಕವಚದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ-ನಡೆಯುವ ಪರ್ವತಶಿಖರದಂತೆ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಭಿಕರು ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ರಂಗಮಂಟ 
ಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಲು ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಕರ್ಣನು ಸಭಿಕರಿಗೆ ಹೊಸಬನಾಗಿ 
ಕಂಡರೂ ಕುಂತಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವಳು ಕನ್ಕೆಯಾಗಿ 
ದ್ಲಾಗಲೇ ಸೂರ್ಯನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಬಲದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ 


ಆ ಆಲು ಟಟ S ) ಅ.೬ ANC ಬಳ ಆವಳ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ {NWN YY 
ನಂತೆಯೂ ಇದ ಕರ್ಣನು ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ, ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಚೆಂದ್ರನಂತೆಯೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು 
ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನು ಕನಕತಾಳವೃಕದಂತೆ ಎತರವಾಗಿಯೂ 


ಸಿಂಹದಂತಹ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನನಾಗಿಯೂ 
ಫಲಿ 
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ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದ್ರೋಣ-ಕೃಪರನ್ನು ಅನಾದರಣೆಯಿಂದಲೇ ನಮಿಸಿ, ರಂಗ 


ಡಮ್‌ (ಇದ ಗೂ?) ಎಲಿಯವನು?' ಎಂದು 
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ಕರ್ಣನು ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ 


| ಲ್‌ಿ 
ಪಾರ್ಥನನ್ನು-ಸ ಡು ಹ್ಯೆ ಉಾಯಿರ7ಳಗದ(ೊ0 * OANA LOLA 
"ಆಲ ಆಟ Nd hed © A ಹಾಗ್‌ ಊಟ್‌ ಗೈ ಚ್‌ ಟ್‌ ಗ್‌. ಊಟ್‌ ಓಪ್‌ ಗಟ್‌ ಬ್‌ ಕ್ಕಿ Nd 


“ಪಾರ್ಥ! ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತಿರುವ ಈ ಸಭಾಸದರ ಮುಂದೆ 


ನೀನು ತೋರಿದ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಮೀರಿಸಿ ನಾನು ನನ್ನ 


ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋರುವೆನು. ಸಭಿಕರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ನೀನೂ ಸಹ 
ಅಚ್ಚರಿಹೊಂದುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುವೆನು”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೆಗಲ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎಡಗೈಯಲ್ಲ ಹಿಡಿದು, ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದ 
ಬಾಣವನ್ನು ಯೋಜಿ ಸುತಿದಂತೆಯೇ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ- ಯಾವುದೋ ಯಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿಸಲ್ಪ ಟ್ರವರಂತೆಯೇ- ಚಕಿತರಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತರು. 


ಕರ ಗಾಗಾ ಅಶ ಹಾಲ ಸ್ನಾನ ಧಾರ (ಇಲ್ಲಿ ವ ಇ ಸಿಂಡಿ ಘಾಲಾ ಚಾ ರಾ ರಾಲಿ ಲಲ್‌ ಫಾಲಿ ೦.೦ Na ಕಾಲ ಇ ಭಾರ 
Bode eo ರಯ ಭೆ LAMAN IT Ny! ANDO CNY 
ವಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನಾಚಿಕೆಯೂ ಅನಂತರ ಕೋಪವೂ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ದ್ರೋಣರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕರ್ಣನು-ಪಾರ್ಥನು 
9 ಗಿ Jaa! ಕಳವ NE RN ENACT ಮೋ ೦ ಗ್‌ 
ತಂ ಟಿ 6 ಅಲ ಲ್ಲ (೨೨ರ ಉಲ್ಯಲಲSANಹAಿE ಕ್ಲ ಂಳಲ್ಲ WU 


ಕರ್ಣನನ್ನು ಶ್ಲಾಖಸಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ರಂಗಮಂಟಪದೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದು 


ಇ `ದಿ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬ, ಅನಂತರ ಕೈಹಿಡಿದು ಹೇಳಿದನು 
“ವೀರಾಗ್ರಣಿಯೇ! ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ನೀನಿಂದು ನನಗೆ 
ಲಭಿಸಿರುವ. ನೀನು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಚ್ಛೆಯಿಂದಿರಬಹುದು. ನಾನೂ ಮತ್ತು 
WN OS TN ON A NE ONT ಧಗ ಎಲ್ಲ ೨) 
ಬೇ ಕಲ್ಯ wl "ov ಲ ಅಭ ೂಲ್‌್ಥಜಲ! eA Rad ag) * 


ತೆಂದೇ ಳಿದಿರುವೆನು. ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ ಮೆತ್ರಿಯನ್ನು 

ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವೆನು. ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ನನ್ನ ಮತ್ತೊಂದು ಇಬ್ಛಯೆಂದರೆ 

ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ದ್ದಂದ ನ್ವಯುದ್ಧ ; ; ಇದು ನನ್ನ ಜೀವನದ ಹಂಬಲ.” 
“ಕರ್ಣ! ನೀನು ನನ್ನೊಡನಿದ್ದು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ 
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೦.೧ ಗಾರು ಗಿ ಇಲ್ಲ ರಸಾ ಕ್ರ ಇ ರಾ ON ಲ್ಸ ಕಾಫಿ ©, pS RS ಸಾಸ ಇ PR 9 ಸಾ ಪು ನ್ನ ನ್ನ ನ ನ ಇ್ಮ ತಾ (ಲಿ 
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ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಾ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರು''-ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ತನ್ನ ನೂರು ಮಂದಿ ತಮಂದಿರನ್ನೂ-ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನೂ ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

ಕರ್ಣನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅಪಮಾನಿತನಾದಂತೆ ಭಾವಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನು 
ಕೌರವಸಹೋದರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : 
ಅನಾಹೂತೋಹಪಸೃಷ್ಟಾನಾಮನಾಹೂತೋಹಪಬಜಲ್ಬಿನಾಮ್‌ | 
ಯೇ ಲೋಕಾಸ್ತಾನತಃ ಕರ್ಣ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಪ್ರತಿಪತ್ಸಸೇ |೧೮॥| 

“ಕರ್ಣ! ಆಹ್ಹಾನವಿಲ್ಲದೇ ಬರುವವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಅನಾಹೂತರಾಗಿ 
ಮಧ್ಯೆ ಮಾತನಾಡುವವರಿಗೂ ಯಾವ ಲೋಕಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆಯೋ-ಆ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಎನ್ನನ್ನು ಈಗಲೀ ಸಂಹರಿಸಿ. ಕಳುಯಿಸಿಕೂಡುವನು. 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿರಲಿ!'” 

ಕರ್ಣನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ರಜಕ್ಟೋ6ಯಂ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ಕಿಮತ್ರ ತವ ಫಾಲುನ | 
1] 4 
ವೀರ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠಾಶ್ಚ ರಾಜಾನೋ ಬಲಂ ಧರ್ಮೋನುವರ್ತತೇ ೧೯1 
ಕಿಂ ಕ್ಲೇಷ್ಟರ್ದುರ್ಬಲಾಯಾಸ್ಟೆಃ ಶರೈಃ ಕಥಯ ಭಾರತ | 
ಗುರೋಃ ಸಮ ನಾವತೇ ಹರಾಮದ ಶಿರಃ ಶರೆ |1೨೦|| 
ಧಿ ಹ ವಿ ಬಿ ಧಿ ಧಿ 


ದ್ಯೋತಕವಾಗುವುದು. ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾತನಾಡು. ನಿನ್ನ 
ಗುರುವಿನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ನನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಶರಗಳಿಂದ 
ಕೆಡಹುವೆನು.” 


ವೀರರಿಗೆ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಒಡನೆಯೇ ರೌದ್ರಾವೇಶ 


910 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶಾಲೆ (ದಿ ಇಷ್ಟಾ ಕ್ಲೈ ಇಷ್ಟಾ ಶಾಲಿ ಇ ಇಾಲಾಲ್ಟ ಅಾಸಾಲ ಕಾಲ ಲೌಡಿ ಲಿಧಿಕಾಲ ಗಾ ಇರ ಕ್ಯಾ ಖಾಲಿ ್ರ ರ್ದ ಭಾಘಿ 6 ಫಾಲಿ ಸಾಲ ಷ್ಟ ಕೀಮಾ NR ಧಾರಾ 
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ನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿ, ಭುಜಗಳನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಪಾರ್ಥನು 
ಗುರುಗಳಾದ ದ್ರೋಣರ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


5” ಎಕ 
ಸಿದನಾದನು ಅತಕಡೆಯಲ್ಲಿ ONCE mM a Wed Jan Sa Va Tue Ya 
ದ್‌್‌ We Cd we hd ಜಿ ಛೃ್ಫ್ಪ Ned dE ಗಟ್‌ I ॥8 ಆಅ ew we 


ಉತೇಜಿತನಾಗಿ ಯುದಕಕ್ಷೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


ಒಡನೆಯೇ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
ಆವರಿಸಿತು. ಗುಡುಗು-ಸಿಡಿಲು-ಮಿಂಚುಗಳೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು. ಇಷ್ಟುದರೂ ಮಳೆಯು ಬಾರದಿರುವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಅಂತರಿಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 
ಇಂದ್ರಾಯುಧ (ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ) ಕಾರ್ಮುಗಿಲು, ಗುಡುಗು, ಮಿಂಚು 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳೊಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿತು. 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ ಮೋಡಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ದೂರಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪಾರ್ಥನ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೋಡ 
ಗಳು ಕಂಡುಬಂದುವು. ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. 


ಮರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಕರ್ಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೂ,  ಕೃಪ- 
೧9 -ಭೀಷದರು ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೂ ನಿಂತಿದರು ಸ್‌: 


'ರ್‌್‌ತ್‌ ಸದ್‌ ಜಡ್‌ 'ಚೆ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌'ಪ್‌ ತ್‌್‌ ತ ಗುರ 


ಯ ಯೂ ಕೆಲವರು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಜಯವನ್ನು ಕೋರುತ್ತಲೂ, ಕೆಲವರು 


ಇರ 


ಶಿ ON PERN 0 © ಶಾಲ ಸಾಜಾ ಸಾಲ ಗಾಲ ಇ ವಾರೆ ಶಾ ಹಾಲ ಲ. ಇಾಲ್ಲ 
ದ್‌ ಕ್ರ 


oo 8 
ದ್ರಂದ್ರಯುದಕ್ಕೆ, ಇಳಿದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮೂರ್ಛೆಹೋದಳು. ಒಡನೆಯೇ 


ಐದುರನು ದಾಸಿಯರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕುಂತಿಯ ಮೇಲೆ ಶೀಗಂದದ ನೀರನು 


9, 
KC whe ವಸಿ © Ad od 'ಆ್‌ Wd ಹಗಲ No No hh NN ಕ್‌! Ie hd ಆಗ್‌ ಕಬು 


ಸಿಂಪಡಿಸಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಚೀತನಗೊಂಡ ಕುಂತಿಯು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಕವಚ-ತೂಣೀರಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೂ ಜೀತ 


ಬಿ 
ನೋಡಿ ಪುನಃ ಭೀತಳಾದಳು. ಆದರೆ ಆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಆಕೆಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ 
(9) 
ಎ 
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ಆ ಮದದಲಿ ವರ್ಮನೂಕ ವನರಿತಿದ ಕಪರು ಕರ್ಣನನು ಕುರಿತು 
ಹು) ಊ 1 ME ನಿಲ್ಮ ಎಲ ನ್ಮ 


ಹೇಳಿದರು: “ಕರ್ಣ! ಈ ಪಾಂಡವನು ಕುಂತಿಯ ಕಿರಿಯ ಮಗನು. ಇವನು 
ಕೌರವಮಹಾವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ದ್ವಂದ್ಷಯುದಕ್ಕೆ 


ವೃಥಾಕುಲಸಮಾಚಾರೈರ್ನ ಯುಧ್ಯನ್ನೇ ನೃಪಾತ್ಮಜಾಃ 11೩ ೩॥| 


ರಾಜಪುತ್ರರು ಕುಲಾಚಾರಹೀನರೂಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡಲಾರರು.” 
ಅಡ್ಡಮಳೆಯು ಬಿದ್ದಾಗ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲದ ಎಸಳುಗಳು 
ಕಳಚಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಕಮಲವೂ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗುವಂತೆ-ಕೃಪರ ಮಾತನ್ನು 


ಕೇಳಿದ ಕರ್ಣನ ಮುಖಕಮಲವು ವಿವರ್ಣವಾಯಿತು. 
ಚತುರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನ ಕುಂದಿದ್ದ ಮುಖಾರವಿಂದ 


CC oo ATi DN ಎಣಣ ಧೃಂಂಿಬ0 ಲ ಮೋನಾ ವ ನ 
೬ ಆಲ ಟಲ್‌ KAN - ಲಗ್ಬು( 1ರ ಧು ಟುಟ ಗು CANN VY ಲ ಲು KANON 


ಪ್‌ * ಈ 
ರಾಜತ್ವದ ಸಾಧನವೆನಿಸಲಾರದು. ಕುಲ, ಶೌರ್ಯ ಮತ್ತು ಸೇನೆ ಯನ್ನು 
ನಡೆಸುವ ಸಾಮರ್ಥ (ಸೇನಾಪತ್ಯ )-ಇವು ಮೂರು ರಾಜತ್ವದ 
ಸಾಧಕಗಳಾಗಿರುತವೆ. ಶೌರ್ಯ ಮತ್ತು ಸೇನೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವ ಸಾಮರ್ಥ 
ಇವೆರಡೂ ಕರ್ಣನಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕುಲವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಕಾರಣವೇನೂ 


ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅರ್ಜುನನು ರಾಜನ ದವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ- ಈಗಲೇ ನಾನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಅಂಗ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು, ಹಿರಿಯರು ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕುರಿತು WU md ಷ್ಟ ನಿ ಗ್ರ ಲ ನ್ನ್ನ 
ಭಟಟ. ೦/೮ CX TY US 


ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು. ಕಾಲವು ಮಿಂಚೆಹೋದರೆ ಯುದ್ಧವಲ್ಲ ನಡೆ 
ಯದೇ ಹೋಗುವದೋ ಎಂಬ ಆತಂಕವಾ ದುರ್ಯೋದನನ ಮನ 


Ad UNI ho ag ಆಆಆ ಲಿ we NN ಆ ಹ್‌ ಆಸಿತ) ಬ wee Nd UY 


KON ANN NY 


“ತ್‌ 


A ತ 


OH 
Wy w | 


























ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದು. ರಾಜಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕರೆಯಿಸಿದನು. ರತ್ನ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ತರಿಸಿ ಮಂಗಳವಾದ್ಮಗಳೊಡನೆ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಿಯು ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಚಾರರು ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಬೀಸತೊಡಗಿದರು. ಪುರೋಹಿತರು ಮಂತ್ರೋ 
ಚ್ಹಾರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ-"ಕರ್ಣನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ!'-ಎಂಬ ಜಯಘೋಷ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 





ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೬ 91) 
ಕಾಲೆ ಲಾ ಬು ಪಾಾಾಘ ಹಾಧಿ ಅ ಯು ಭಾರ ಲ ಇಲೆ ಷ್ಟು me A ಹಾಜರಿ ಇ ವಾ ಕ ಇಲ್ಲೆ ಹಾಸಾಲ a) ಎಲ್ಟಾ ಹಾ ಎ ಹ, ದ 
ಗಳೂಡನ ಅರಳು ಮತ್ತು ಕುಸುಮಾಕ್ಚತಗಳನ್ನು ತಲಯ ಮೀಲ ಹಾರಿ, 


ಸುಗಂಧೋದಕದಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದರು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ದುರ್ಯೂ ಧನಾದಿಗಳು ಕರ್ಣ ನಿಗ ಆ ಅಂಗರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇ 


೧ 
ತನ್ನನ್ನು ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ. ಮಾಡಿದ ನ ರ್ಯ ೀಧನನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ತೋರದಾಯಿತು. ಮಯರ್ಯೋ 


ಬಿನಿನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕರ್ಣನ ಕಣ್ಣುಗಳಂದ ಕ್ಟ ತಜ್ಞತಾರೂಪ 
ವಾದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳು ಉದುರತೊಡಗಿದುವು. 


“ಕೌರವೇಶ್ವರ! ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಅಂಗರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ 


ಅನುಗುಣವಾದ ನೃ ಳೌ ) ನಿನ (ಗಿ ಗಿ ರಕ 


ಸ್‌ Cid I hi COU ASE ಸಿಹಿ? © Rad ಖ್ರತ್ಯಿಖರಲರಿಬಯ್ದು Gadd © lid ಟ್‌ 2 a ey ad Cd 
ಕಾರ್ಯವು ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ಚಿರಸ್ಸಠಣೀಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಾಗಿದೆ 
ನೀನು ಏನು ಹೇಳಿದರೆ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಸದಾ ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ, 
ರಾಜೇಂದ್ರ!” 

ಕರ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನ ಕೃಹಿಡಿದು 
ಹೇಳಿದನು : “ನನಗೆ ಬೇರಾವ ಪ್ರತ್ಕುಪಕಾರವೂ ಬೇಡ, ಕರ್ಣ! ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಓದಗ ಕ ಕಾಕಾ ಭಾಲಿ ON ಲಾ ಶಾಸ — ೧ Noa ನ ಇನ ೧೨ (ಲ ನ ಖಾನ 
ted ಓಟ Ned ಛೂ kad ಶಿ ಆಲ ಪ್ರತಿಸಲ ಮ ಬರುತ Gad Oy Ghd tid NN ಮ” WAIN Gadd kad 
ಹಂಬಲ.” 


ಕರ್ಣನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದಿಳಿದು 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಗಾಡಢಾಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವರ ಆಗಿನ 
ಆನಂದವು ಅವರ್ಣನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಕರ್ಣನ ಅಂಗರಾಜ್ಯದ ಅಭಿಷೇಕ 
ದೊಡನೆ ಕರ್ಣ-ದುರ್ಯೋಧನರ ಮೈತ್ರಿಯ ಅಂಕುರಾರ್ಪಣವೂ ಆಯಿತು. 
ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ “ಕರ್ಣನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ? "ಕೌರವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಜಯ 
ವಾಗಲಿ!' ಎಂದು ನೂರಾರು ಬಾರಿ ಜಯಘೋಷಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
[58]-2 
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೧೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಕರ್ಣನ ತಿರಸ್ಕಾರ : 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಪುರಸ್ಕಾರ 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ತತಃ ಸ್ರಸ್ತೋತ್ತರಪಟಃ ಸಪ್ರಸ್ಟೇದಃ ಸವೇಷಥುಃ | 
ವಿವೇಶಾಧಿರಥೋ ರಜ್ಗಂ ಯಷ್ಟಿಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಹೆಯನ್ನಿವ loll 


TNO! ಉಹು ವೋೊಸಗ್‌ಗೆಗ್ಗ್ಳಾ ಗು ೧೧ 
ee ಓಲ್‌ ಜ್‌ ಊಟ್‌ © td «ಆ we ಟಿ ಕ್ವಿ Qf we ed ಓಟ್‌ ಳ್‌ 


ರ್ರ 
3 
೨೮ 
pel 
GL 
ಲ 
ಐ 
) 
- 
30 
y- 


ಲ್ವ ೧೨ 


ಹೂದೆದುಕೊಂಡು, ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಬೆವರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 


ಇ 


ಒಡನೆಯೇ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು, 
ಪಿತ್ಫಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಅಧಿರಥನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಭಿಷೇಕದಿಂದ 
ತೋಯಿದ್ದ ತಲೆಯನ್ನು ಅವನ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟನು. ಅಭಿಷಿಕವಾದ ತಲೆಗೆ 
ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗಕೂಡದೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಧಿರಥನು ಅಂಗವಸ್ತದಿಂದ 
ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಕರ್ಣನನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 


ಹಡಿದು ಮೇಲೆತಿ- “ಮಗನೇ! ನನ್ನ ಇಂದಿನ ಆನಂದವನ್ನು ಯಾರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಿ?”-ಎನ್ನುತ್ತಾ ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಸತತವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 


ಆನಂದಬಾಷಗಳಿಂದ ಮೊದಲೇ ತೋಯುಹೋಗಿದ ಕರ್ಣನ ತಲೆಯನ್ನ 


ಎ ದುಗ ದು ದ ದಂ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಇಂಕ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ ್ಪಇಷ್ಟಾರ್ಸ್‌ ಸ್ರ್ದ (ಯೂ ಇ. ೫ 5೫ ರ್ಥಾಇರ್ಸ್‌ ಕು 


ು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ತೋಯಿಸಿದನು 


“ಕರ್ಣ! ಸಾರಥಿಯ ಮಗನಾದ ನೀನು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ 


ಊತ 


ಕೃತ್ರಿಯಕುಲಾವತಂಸನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯನಾಗಲು 
ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು ಸಣಸಿ, ಅವನ ಶರಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೭ 91೨ 


ಎಂದ ಚಾವಟಿಯನ್ನೇ ಬಡಿಯುವ 


ಮಗನಿಗೆ ಅಂಗರಾಜ್ಯದ ಅಭಿಷೇಕ! 
ರುವ ಪು ವರೋಡಾ RN ನಲು ನಾಯಿಯು ಹೇಗೆ ಯೋಗವಲವೆಣೀ 
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ಬಿ 
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ಎೀೆಂಿರಿಎಯ್ನು ಅಲ್ಲು CE oe Nee Il AAG ‘8 uh 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಗರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಲು ಸರ್ವಥಾ ನೀನು 
ಖಿ ಜನಿಕ ಇ. ಶಿ) 
HNN bo 


೨ ಕ್ರ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು. ಅಂಗರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದಿಂದ ಪ್ರಫುಲ್ಲವಾಗಿದ್ದ 
ಮುಖಾರವಿಂದವು ಕೋಪದ ಆಅವಿರ್ಬಾವದಿಂದ ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾಯಿತು. 
ತುಟಿಗಳು ಅದುರತೊಡಗಿದುವು. 

ಭೀಮನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ದುರ-ದುರನೆ ನೋಡಿದನು. ಭೀಮನು 
ಪಕ-ಪಕನೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


ನಿರುಪಾಯನಾದ ಕರ್ಣನು ದೀರ್ಫವಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರೊಂದನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಆರಾಧ್ಯದೇವನಾದ ಮತ್ತು ನಿಜಪಿತೃವಾದ ಸೂರ್ಯ 


ೀವನಮನು 


ಉಯ್ದು ದೈನ್ಯ ದಿಂದ ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಿದನು. 


ಕರ್ಣಸಖನಿಗೆ ಭೀಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಮನೆ ಕುಳಿತಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮದಿಸಿದಾನೆಯು ಕಮಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಸರೋವರದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಗೆ ಬರುವಂತೆ-ಅನುಜರ ಮಧ್ಯದಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೊರಬಂದು, ಕೋಪಾವಿಷ್ಟ್ಠನಾಗಿ, ಭಯಂಕರವಾದ 


ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಭೀಮಸೀನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕರ್ಕಶದ್ದನಿಯಿಂದ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


“ವೃಕೋದರ! ಇಂತಹ ತುಚ್ಛವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವುದು ನಿನಗೆ 
ಸರ್ವಥಾ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಬಲಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಯೋದ್ದವು ಕ್ಷತ್ರಬನ್ನುನಾ * | 
ಶೂರಾಣಾಂ ಚ ನದೀನಾಂ ಚ ದುರ್ವಿದಾಃ ಪ್ರಭವಾಃ ಕಿಲ 11೧೧! 


ತಿ 
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RS ಇ ಯ ಸಾಧ ಗಿಂ ಪದಾನವಾಗಿರುವದು OO ನಾ np ಲಿ 

SSH! Gad Nd GAN ಇಟಲಿ of KA uA dd Grd td rd SNS 
ಯನು ನ್ದ ಎದುರಾಳಿಯು ಕ್ಛತ್ರಬ ಬಂಧುವೇ ಆಗಿ ರರೂ ( ಕೃತ್ರಿಯಾ 
ಧಮನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ) ಅವನು ಬಲಿಷನಾಗಿದ್ದರೆ, ಬಲದಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ನ್ನು ಸಾಲ ವನ್ನು ಛಿ ಗಾಲ ಗಾಲಿ 0. ಲ ರ್‌ ಯುದ್ಧಮಾಡಃ ಇಂದೂ ಲ್ಲಾ ಎಲ ಲ್ನ ಇಳಿದ 
ಗ ಲ ಲ (ಅಕ್ಷಥ್ಣ್‌ ಸ್‌ (ಗತ್‌ Cd © Ad Cd ಕಾಡ ರು. ಆಟ್‌ Ad ES ಕೈಫ್‌ ಓಟ್‌ ॥ೆ ॥ ೮ 
ಮೂಲಗಳು ಹೇಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇವೆಯೋ- ಹಾಗೆಯೇ ವೀರರಾದವರ 
ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳೂ ಗುಪವಾಗಿಯೇ € ಇರುವುವು. 


ಸಲಿಲಾದುತ್ಲಿಶೋ ವಶ್ಚಿರ್ಯೇನ ವ್ಯಾಹಂ ಚರಾಚರಮ್‌ | 
ದಧೀಚಸ್ಕ್ಮಾಸ್ಥಿತೋ ವಜ್ರಂ ಕೃತಂ ದಾನವಸೂದನಮ್‌ 1೧೨1! 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ನೀರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ 
ಖಂಬುದನು. ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಲವೇ? ಸ ಸಕಲದೈತ್ಯ -ದಾನವರನ್ನೂ 


ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಷಣ್ಮುಖನ ನಿಜವಾದ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಾ 


ರೆಂಬುದು ಇಂದಿಗೂ ಸಹ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನು 


ಅಗ್ನಿಯ ಮಗನೆಂದೂ, ಕೆಲವರು ಕೃತ್ರಿಕಾನಕ್ಛತ್ರಗಳ ಮಗನೆಂದೂ, ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ರುದ್ರನ ಮಗನೆಂದೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಗಂಗಾಪುತನೆಂದೂ 


ಲಿವ್‌ ಲಿ ಲಾ ನ ಧಗ ಕಾ ಗಳನ ಇ ಗಾಲಾ ಹ್ಮಾ ಚಾಲ ಬ್ಬ. ಇಲ್ಲಾಖ್ಮಾ ಇಗ ನಯ ದ್ದ ಲ ಕಡಿ 


ಲಳ ವಾಲಾ ಣಿ ೧೯೫ 

ಕೀಳ ಉಟ. SHO [MOC ಆಆ! MV ೬೬)! ಯ ANOKA DON WONG 
ಸಲು ಹೋಗುವರು? ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವೆ 

ದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದವರೂ 
ತ್ರಿಯೇಭಶ್ನ ಯೇ ಜಾತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸೇ ಚ ತೇ ಶುತಾಃ | 
ಎಶ್ಡಾಮಿತ್ರಪ್ರಭೃತಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮತ್ಸಮವ್ಯಯಮ್‌ llavll 


ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಮಹಿಮರು ಕ್ಷಶ್ರಿಯಕುಲದಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆನಿಸಿದರು. ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬ್ರಹುತ್ತವನ್ನು ಪಡೆದರು. 


ಉಲ ಗ? 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


೨ 
CS 
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PP ೊ್ಟ ಉಲ ಇ ನಾನ್ನ ಗಿ, ಕ್ರಣ್ಮಾ ಹಾವು ನಾ ಶಾಧಿ ಹ ಬ ಕಾ ಸ್ಮಾಂ ಶಾಲೆ ಕಾಗ ಗ) ಹ ವಾ ನಾ ಬಾ ಫಾಲಿ ್ರ | 
ಆಲ ಛ 6 BAST ಇಲ್ಲವಾ ೬ IOC Men ೪.1 WS | 
ಗೌತಮಸ್ಕಾನ್ನವಾಯೇ ಚ ಶರಸ್ತಮ್ಹಾಚ್ಚ ಗೌತಮಃ 11೧೫: 


ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣ-ಕೃಪರ ಜನವೃತ್ತಾಂತಗಳಾದರೂ 
ಏನು? ಒಬ್ಬರು (ದ್ರೋಣರು) ಕಲಶದಿಂದ ಜನ್ಮತಾಳಿದರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
(ಕೃಪರು) ಗೌತಮರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನೊಜೆಯಹುಲ್ಲನ ಗುತ್ತಿಯಿಂದ 
ಜನತಾಳಿದರು. ಅವರ ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿವಾದವೇನಾ 
ದರೂ ಇದೆಯೇ? ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಜನವೃತ್ತಾಂತವೂ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾಮಹಿಮರ ಮತ್ತು 
ವೀರರ ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳು ವಿಮರ್ಶನೀಯವಲ್ಲ. 


ಸಾಬಾವಿಕಗುಣಗಳನೇ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಾದರೆ-ಕರ್ಣನು ಸೂತ 


ಎ 
Me “ಕ್ಮ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ( ಕ್‌ ಅಗ್ರ ಗರ್‌ ದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ ಡ್‌ ಶಾ 


೦ಸಯವಣ WN ನ್ನ ವಾ ವಾಲಾ ಮುರಾ ನ್ನ 
೫ Cd ANS ಆಪ್ರಳ Ma UU CAG ಬಲದ ಟಿಟಿ ಆಲ್ಲಿ Ry \eAeid © 


ಅಸಹನೀಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವನು ಕೂಡಲೇ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಬಗಿಸಿ, ಹೆದೆಯೇರಿಸಲಿ.” 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಮ ಎತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಂಗಮಂಟಪ ದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾ 


ಒಪ್ಪಿದರು. "ದುರ್ಯೊದನನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! "ಕರ್ಣನಿಗೆ ಜಯ 
ವಾಗಲಿ! ಎಂದು ಕೂಗಲು ತೊಡಗಿದರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 


ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ಪಂಗತನಾದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನ ಕೈಹಿಡಿದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


018 ಮಹಾಭಾರತ 


NA NE NA RN ಅಷ್ಟ NN AR ಎನ 

೨೦೨/೪ ಅ ಗುಲ ಯ ಓಲ ಓ// ಓಟ dl | ಆಖ deed Qs AC ಆಲಯ ಲ್ಲ 

ರಂಗಮಂಟಪದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 

ದ್ರೋಣ-ಕೃಪ-ಭೀಷರೊಡನೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ 
"ಅರ್ಜುನನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಕರ್ಣನಿಗೆಲ್ಲಿದೆ?' 


"ನೀನು ಏನೇ ಹೇಳಿದರೂ ಕರ್ಣನೇ ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ ಪರಾ 


ಕ್ರ ಗರ್‌ ಇಾ.ಸ್ವಾ ಕ್ಮ ಸ್‌ ಇಷ್ಟ ತ್ರ ರ್ಸ್‌ ರಕ್‌ ನರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಸಾರ್‌ ಉರ್‌ ಇಂಕ್‌ ಇಇ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಕಾ ರ್ಸ್‌ | | ರ "ರ್‌ hd ಇರಾ 


ತ್ತಿ 
| 


"ನನಗೇನೋ ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾನರೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ.' 


"ನೀವು ಏನೇ ಹೇಳಿದರೂ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಇವರ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಬೇಕೇ ಹೊರತು ನಾವೇನನ್ನೂ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 


ಗಳೂ ಒಪತಕುವಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 

1 8 As ಆ) ಆತ್ರ! IO ಸ್‌ I 
ರ್ಕ PN EEN ನಾ ಲಾ ನಿ ಲಿ ವಾ NS ED ಕಾ ಹಾಸ ಹಾಸ ಇ... ಸಾದಾ ಹಾಸ ಜಾ 
ಸವಾ (ಓಟ್‌ ೮11 ಆಆ ಅಂಲ ಆಲ ಲ WN AM ಅಲ್ಲಿ ಅಂ್ಟಾು 


ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಕರ್ಣನ ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ತನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ 
ಮಗನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಕುಂತಿಯು, ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಅಂಗರಾಜ್ಯದ 
ರಾಜಪದವಿಯು ಸಿಕ್ಕಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹುವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಳು. ಆದರೆ 
ಅದನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಬೆಳಸಿದ ಸಖ್ಯದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು "ಅರ್ಜುನನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿದ್ದ ಭಯವನ್ನು 
ತೊರದನು. ಕರ್ಣನೂ ಶಸ್ತ್ರನಿಷ್ಣಾತನಾದ ದುರ್ಯೊಧನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಕ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಂತೋಷಪ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ 
ಕರ್ಣನಿಗೆ. ಸಮಾನನಾದ ಥನುರ್ವಿದ್ಯಾಕುಶಲನು ಪೃಡ್ವಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದನು. 
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೧೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ Y 


ಸ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇನಗನ ಗದೆ ಅಚ 


ದ್ರೋಣರು ಶಿಷ್ಕರ ಮೂಲಕ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ 
ದ್ರುಪದನಿಂದ ಅರ್ಥರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುದು 


ಕ್ಸ ಸಃ! 
ಬ 


ಗುರ್ವರ್ಥಂ ದಕ್ಷಿಣಾಕಾಲೇ ಪಾಶ್ಯಮನತ ವೈ ಗುರುಃ loll 


ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಧನುರ್ಮಿದ್ಧಾ 
ಪ್ರವೀಣರಾದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಗುರುಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಶಿಷ್ಕರು ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಲಾಗಿ, ದ್ರೋಣರು ಯಾವ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯ 


ee ಈ ಇುಸಾಘೆ ಸಾಲೆ ಎ 


ಖಲು. 
ವಿದ್ಯೆಯು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಮುಗಿದನಂತರ ಗುರುಗಳು ಕೇಳಿದ ಗುರು 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಒಂದು ದಿನ ರಾಜಕುಮಾರರೆಲರನೂ 


to ted AA ಸಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ bid hd | ದೆ Fr ಈ ಡ್‌ ಸಾ ರ್ಟ ಇರ್‌ ಅತತ) ಇಕ್‌ ಇ 
ಹೇಳಿದರು : 
€6 
ರಾಜಕುಮಾರರೇ! ನಿಮ್ಮ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಮುಗಿದಿದೆ ಮತ್ತು 
ಕಳ್ಸಿ ಸೂ ಹ್‌ NN ಧ್ಯ ಗಾಳಿ ಮ್‌ ರಾ ರ್ಯ ಜಾಾಲ್ಗ 
| ME SA ಓಟ U hie Wd ಅಮ ಟ್ರ Ne Ved ಆ Ne eel wef Nes Noy hl 


ನೀವು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಿರಾ?” 
ಶಿಷ್ಯರ ರೂ ಗುರುಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಾ 


ಪೋ೫ಲರಾಜಂ ದ್ರುಪದಂ ಗೃಶೀತ್ದಾ ರಣಮೂರ್ಥನಿ । 


wy 


ಪರ್ಯಾನಯತ ಭದ್ರಂ ವಃ ಸಾ ಸಾತ್ತರಮದಕ್ಷಿಣಾ lla ll 


“ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಪಾಂಚಾಲದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದ್ರುಪದನನ್ನು 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂದು ನನಗೊಪ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅದೇ ನನಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ.” 


920 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮ ನ RE ನೌ) ನ ದನು ಸರು 

೮ A Da ಲ MAN eof Ne VY UA ೦ಭಭ YY ww 
ಹೇಳಿ, "ನಾ ಮುಂದು-ತಾ ಮುಂದು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯರಥಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ, ದ್ರೋಣರೂಡನಿ ಪಾಂಚಾಲನಗರದ ಕಡೆಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣ, ಯುಯುತ್ತು, ದುಃಶಾಸನ, ವಿಕರ್ಣ, 
ಜಲಸಂಧ, ಸುಲೋಚನ-ಮುಂತಾದ ಕುರುವೀರರ ಸಮೇತನಾಗಿ 
ಠೀವಿಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ಕುರುರಾಜಕುಮಾರರು ಪಾಂಚಾಲದೇಶವನ ಬ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ ಹಾದಿಯಲಿ ಬ ರುತ್ತಿದ್ದ ೃಥಿಕರನ್ನು ದಂಸಮಾಡುತಾ ಹೆಚಾದ 
ನ್‌ a) ್‌ಿ ಇ ಹ — ಇ 
ರಣೋತಾಹದೊಡನೆ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಮು ದರು 


ನಗರದಲ್ಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು. ಕೇಳಿದ ದ್ರುಪದನು ತನ್ನ 


ತಮಂದಿರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದನು. 
ಕೌರವರಾಜಕುಮಾರರು ಯುದಸನ್ನದರಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ದಿವ್ಕರಥವನ್ನೇರಿ ಅನುಜರಿಂದ ಸಮೇತನಾಗಿ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತನು. ಬಳಿಕ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ದರಾದ ದ್ರುಪದನ 
ಸಹೋದರರು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ' ಬಾಣಗಳ ಮಳೆ 


{MAAN ದುರ್ಜ ಯನಾದ ದ್ರುಪದನು ಉತ್ತಮವಾದ HL [eS 


ಕೌರವರಾಜಕುಮಾರರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದನು. ಎರಡು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಶರವರ್ಷವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

ಕರ್ಣನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೌರವರಾಜಕುಮಾರರ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರಾದ 
ತಮ್ಮ ಬಲಾಬಲಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಇಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ದರ್ಪದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿಹೋಗಿದ್ದ ಕೌರವರಾಜಕುಮಾರರ ಗರ್ವ 
ವನ್ನು ಮುರಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಜುನನು ಮೊದಲೇ ತನ್ನ 
ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಏಷಾಂ ಪರಾಕ್ರಮಸಾನೇ ವಯಂ ಕುರ್ಯಾಮ ಸಾಹಸಮ್‌ |! 


ಸ್ಪಾ ಸ್‌ ಇ ಇಫ್‌ ರಾ a = ಸ್ತ ಸಾರ್‌ ಸ್‌ ಸಾಜ ಹ್‌ ಸಾಚ್‌ ಸಾತ್‌ ಗಫರ್‌ ಸ್‌ 7 ೪೬ ಸ್ಮ ಸಾ NN YN 


ಏತೈರಶಕ್ಕ(ಃ ಪಾಲೋ ಗಹೀತುಂ ರಣಮೂರ್ಧನಿ laa ll 
“ಗುರುದೇವ! ಇವರು ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ 


ನಂತರವೇ ನಾವು ನಮ್ಮಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೮ 02] 


ಈ ದುರ್ಯೋದನಾದಿಗಳಿಗೆ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಬಂಧಿ 
ದೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ''-ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಸಹೋದರ 
ಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. 


ಅತ್ತ ದ್ರುಪದನು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದ ಕೌಶಲದಿಂದ ಕೌರವರಾಜ 
ಕುಮಾರರನ್ನು ಭ್ರಾಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುವೇಗದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತಾ ಅನುಸ್ಕೂ ತವಾಗಿ 
ಬಾಣಗಳ "ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ನೂರಾರು 


೮ 
ದ್ರುಪದರು ತಮ್ಮದುರಾಗಿ ಬಂದು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂಬ 


ದ್ರುಪದನ ಬಾಣಗಳು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದುವು. ಆ ರಣ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲರ ಶಂಖನಿನಾದಗಳೂ, ಸಾವಿರಾರು ಭೇರೀ-ಮೃದಂಗ 
ಗಳ ಶಬಗಳೂ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಹಾವೀರರಾದ 
ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಂಹನಾದಗಳೂ ಮತ್ತು ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರ 


ಗಳೂ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದುವು. ದುರ್ಯೋಧನ, ವಿಕರ್ಣ, ಸುಬಾಹು, 
ನೀರೆ ಲಂ 7ನಿಂಶಾ ದವ ನಖಿ೧ಿದಾಗಣ ನೆನ ಮಹ 7 


ಜ್‌ ಸಪತ ಕೆ ಸ್‌ ತ ಹ ಟ್‌ಟ್‌ ತೆ ಪ್ರಿ ಗದಗ್‌ Yh ಡೌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಜೆ ದೆ ಜತ ಹಗ್‌ ದ್‌್‌ ಇತ್‌ ) ಪತ್‌ ಸವ್‌ [ಆಗ 1 I 


ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳಗರೆದರು. 


ಅದನ್ನು ಕಂಡು ದುರ್ಜಯನಾದ ಪಾರ್ಷತನು ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ 
ಬಾಣಕ್ಷತಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ, ಕೌರವರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಪಾಂಚಾಲನು ದುರ್ಯೋಧನ-ವಿಕರ್ಣ-ಕರ್ಣರನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ, ಚತುರ ುಗಸ್ಫನ್ಯಗಳನ್ನೂ-ಅಗ್ನಿಚಕ್ರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ-ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ 


ಅವರ ರಣೋತ್ಸಾಹವನ್ನೇ ಕುಗ್ಗಿಸಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಪಾಂಚಾಲಸ್ಸನಿಕರು 


ಹಾಲನ್ನ ಇಲಲ ವ ಗ್ರಾ ಇ ಭಾಲಿ ಗ್ರಾ ಕರು ಧಿ 


ಆಲ OS ೨ WSN ಎ 
ಗಳೂ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಬಂದು, ಮಳೆಗರೆಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಒನಕೆ, ದೊಣ್ಣೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಕೌರವರು ಆ ಅವ್ಯಾಹತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಆಘಾತವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ 
ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಪಾಂಡವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಓಡಿದರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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922 ಮಹಾಭಾರತ 
ಘಾಧೆ ಧ್ಯ (ರಿ ಕಾಣಭ ನ ಣಾ (ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸಮಿರಿ Np ಥಾ ಸಾ ದಾ ಗ್ರ 00ಯು 
NON ed owl ov NUN ಲಾ ಆ KASD QTD Vv uN UTYU SU WU 


ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕೌರವರ ಆರ್ತನಾದಗಳನ್ನು ಕೇ 
(ಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅಣ್ಣನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಅಲ್ಲಯೇ 
ಇರುವಂತೆಯೂಯುದದಲಿ ಬಾಗವಶಿ ಸಬಾರದೆ 
ಸಹದೇವರನ್ನು ತನ್ನ ರಥದ ರಕ್ಷಕರನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ 

ಲು ಕ್‌ ಗಃ ಹಾಡಿ ಜ್ಯ ಕಾಫ A 


ಭೀಮನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಕೌರವರು 
ವಪಲಾಯನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರು ಹೇಕೆಹಾಕಿಕೊಂಣು ನಗುತಾ 


ಮ ನಿದ್‌ ದ್‌ ಕಾರಾಸ್ರ ತಳ್ಳಿ ಜನ್ನಿ ತಳಭಾಗ 0 ತಥಾ ರಾಳ AN ಕ ಲ ರ ಬ 
NOM OV WU UV UN OUST MOUS ದಾ ಉಲಿ Ww Wo Ne ಲ) 


ತೆರಳಿದನು. 

ಮೊಸಳೆಯು ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿಹೋಗುವಂತೆ-ಭೀಮಸೇನನು 
ಯಮಧರ್ಮನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಗದಾಧರನಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಂತೆ 
ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲಸೇನೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಬೀಮನಿಗೆ 


ಬಾವ ಭಿ ಲೌ An, md) ಇಬ್ನ NO DO ಹ ಸ್ಮ ಸಾ ಎ ಇ ಹಾಲ 


ಕಾಲಾಳುಗಳ ಮೇಲಾಗಲೀ, ಅಪ್ಪೌರೋಂನಸ್ಸಿಬರಿಲಿ (ಅಲಿ ಮುದ್ದು 


ಮಾಡುವುದು ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ನೇರವಾಗಿ ಗಜಾರೋಹೀಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ 
ತನ್ನ ಎದೆಯಿಂದ ಮದಗಜಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನು ತೀಕ್ಷ್ಣ್ಣಬಾಣಗಳ ವರ್ಷದಿಂದ ಪಾಂಚಾಲಸ್ಯೆನ್ಯವನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಭೀಮನ ಗದಾಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಮದ 
ಗಜಗಳ ಕುಂಭಸ್ಥಳಗಳು ಸೀಳಿಹೋಗಿ, ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ರಕ್ತವ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಜ್ರಾಯುಧದ ಆಘಾತದಿಂದ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳು ಕಳಚಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ಭೀಮನ ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಆನೆಗಳು 


ಹಾ ಸ್ಟಾ ಚಾಲಿ ಕಾಲ ಲ ಇಡ (ಲ ಇಲಿ ಫಾಲಿ ಇ ಕಾಲ ಇ ನರಿ ದಾ ನಾವ, ೧.೦ ೫ಾಲೆ್ಸ್ಯಾ್‌್ಮಾ ಶಾಲ ಕಾಸಾ ಹಾಸ ಬಾ ರಾ ಲಾ ನಾ ಇ 


ಉಖಲ್ಪೀಂ ಗಳನ್ನು OV LA ಕೆಳಗುರುಳಿದುವು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ WCVB ಟಟ UWA 


ತನ್ನ ಕೋಲಿನಿಂದ ಹಸುಗಳನ್ನು ಬೆದರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ- ಭೀಮನು 


NS ಬಜಿ ಎ ಜಿ ತಿ 


ಗದೆಯಿಂದ ಪಾಂಚಾಲನ ಗಜಾಶ್ಚ- ರಥ- ಪದಾತಿಸ್ಫನ್ಯಗಳನ್ನು ಭೀತರನ್ನಾಗಿಸಿ 
ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತ್ರ ಚೆ SD SD ಮೆ ಇದಂ ಇ SY 


ಲಿರುವ ಸಕಲಚರಾಚರಗಳನೂ 


Fe 
(8. 
₹. 
ಲಿ 
೯ 
ತ್ರಿ 


ಹಾ ಹಾಗ 


ಕಾಣುತಿದುವೇ ಹೊರತು ಬತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆಯುವ-ದನುಸಿಗೆ 


I © ಹಾ 
ಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಸೋ! ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂ 


ಹ್‌ ಕ್ಯ 


ಸನ್ನಸಮೂಹವನ್ನು ಕಂಡು 


೨ ಲ 
PN AN NN ಲ್ಸ ಲಿ್‌ಲ PRS ED ED ಇ, ವಿವಿದ ಕಾ ಮಿ 
ಉಖಲ್ಳು ಲ ಆಖಲೊಂಲಗುಿಲಲಾಲ್ರು ಆಖಟಗುಬು ಕಜ IW ಬರಹ ಹHವ 
ಅರ್ಜುನನು ದ್ರುಪದನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ'-ಎಂದು 


ದುಪದನ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಪಾರ್ಥನು ಪಾಂಚಾಲ 
ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲು ಸನ್ನಾಹಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸತ್ಯಜಿತನು 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ನುಗ್ಗಿಬಂದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


924 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾ ರ್ಗ ಬಾರಾ ನ ಸಾ ರಾನಾ ಲ್ಸಿ ON ಲಿ.ದಿಲಿಿ ಜಳಕಾ ಕಾಣಲಿ 
ಆಲ ANN ದ ರ ಹರ (| 1 ಳು UT ಛ್‌ 
ಸತ್ಯಜಿತರು ಇಂದ್ರ -ಬಲಿಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥೆ ಕೊ 


ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಪಾರ್ಥನು ಸತ್ಮಜಿ 
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6೦ಕಾರಮಾ!ತಿ ಓಟ ಓಟ್‌ ಧ್‌ NI ಕ್ಷ 


ವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 


OMEN DS ಭಾರಂ 
ಆರ್ಯ ಣಯ ಸವ್ಯಂ ಬಮ 


ದ್ರುಪದನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 


ಆದರೆ ಸತ್ಯಜಿತನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ದ್ರುಪದನನ್ನು 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿ, ಟೇಂಕಾರಮಾಡಿ, ದ್ರುಪದನಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಪಾರ್ಥನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ-ಅವನನ್ನೂ, ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಬಹುತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಘಾಸಿ 


ಪಡಿಸಿದನು. ಸತ್ಯಜಿತನಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ಪಾರ್ಹನು ಅವನ ಆ ಉದ್ಧಟ 
ತನವನು ಸಹಿಸಲಾರದವನಾಗಿ. ಅವನನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವದೇ ಯುಕ್ತ 


ಇರ್‌ದ್‌ ಸ ಪೌರ್‌ Fw ಚೌ ಇರ್‌ ಡಗರ್‌ ಸ್ಕಿ ದ್‌ ಔ ಇರ್‌ ಗೌಡ್‌ ಬಿದ್‌ * “ಲಿಯ ಗತ್‌ ಗರ್‌ತ್‌ ಸಹಸ ಆತ್‌ ಸ 


ಶು "> 
ವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಒಡನೆಯೇ ಅವನ ಮೇಲೆ ಅವ್ಮಾಹತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು 


| 
et 
ಕ್ಸ 
| 


ಶಿ | 
ಪಯೋಗಿಸಿದನು. ಸತ್ತಜಿತನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟಿದ ಕುದುರೆಗಳ ದಜವನೂ 
ಖು ನಖ. ನತ್ಯ ಅಣ ಲ್ಯ ರಲ್ಬುಲ್ಲು ಶ್ರ ಶ್ರ ಕಾಳಯ್ನಾ 
ಅಂಗರಕಕರನೂ ನಣಗೆಗಾಗಿಕೂವ SAW ELE Wa Teena Ul JES 
Nfl IN ಕ್‌ ಶ್‌ ತಳು Qa a Nh CL ಜಗ ಟ್‌ ad 


ಅರ್ಜುನನು ಹತ್ತಾರು ಬಾರಿ ಸತ್ಯಜಿತನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳೂ ಸತುಹೋದನಂತರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಜಿತನು 
ಮುಂದೇನೂ "ಮಾಡಲಾಗದೇ ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಖನಾದನು. ಯುದ್ದ 
ದಿಂದ ಪರಾಜುಖನಾದ ಸತ್ತಜಿತನನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರುಪದನು ಬಹುವೇಗ 
ದಿಂದ ಅರ್ಜುನನ "ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅದ್ದಾಯ-೧೩೮ 025 
ರ ದ ಸ್ವಾ ಕಾಸಾರ ಸೃ ಸಾಸ ಇ ರಾಲ್‌ Nay AD ಭಾ ಹಾಲಾ ಕನ್ನಾ ಜಾಲ ಲದ ಗು. ಜಾ ಕಾಸಾ ಸಾಲ ಷ್ಟ ನ ಹಾಸನ) ಜಾ 
WC ಫಾ, ಇಂಪು Gud MM NO Kod ೮.) ಲಲಿ LW 
ನೊಡನೆ ಅತಿಘೋರವಾದ ಯುದವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಪಾಂಚಾಲ 
ರಾಜಣಿ ಬಿಮಿಸಿನ್ನು ಕ್ಷಣಖಖಾತ್ರಿದಿಲ್ಲ ಕತ್ತ ನ, ಖಯರುಕ್ತಣದಿಲ್ಲ ಅಬಿನಿ ರುದ 
ಧ್ವಜದಂಡವನ್ನೂ ಕತರಿಸಿ ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಓನ್‌ ಎ 
ನ ಎ A ಇ ಬ್ಬ ಹಾಸ ಹಾಸ್ಸಾ ಸಾ ನ O ಸಾ) | ಪ್ರಾ) ಸಾಸ ಸಾಸಾರೆ ಲ್ನ ಇರು ಎಣಿ wn 0 
ಬುಖಬಿದಿನು ತು೦ರತಿಂ ಯದ ಬುಯಿನ್ಬುನ ಉಲಗಿಲಯ್ನು ರಳಗಿ ಲರ 
ಮತೊಂದು ಧನುಸನೂ ಮತು ಬತಳಿಕೆಯನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಷ 
೨ ) ನಿ 2 mf 1 “ಟಿ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅದನ್ನು ರುಳಪಿ 
ಇಸಾ © ರಾರಾ ಗ ನಾಸ ಇಲ್ಲು ಲ್ಲ NT ಗಿಳಿ DOSNT EE 
WN SNe Ad CU nd ಗ್‌ © thd td Ch © ಆ ಲ SNA Ned GAs ಓ CIC 
ದ್ರುಪದನ ರಹದೊಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟನು. ಗರುಡನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಉಗ ಬಾಸೆ ಇಷಾ ಸ್ಟೌ ಬ್ಯ ಜೃ ಹಾಲ ಬಾನೆ ಷಾ ಸೊ ಬ್ಯಾ ್‌್ಸ್ಮ ಹಾಸಲಾ ಜಾಲಾಂ ಆದಾ NN ಸಾಲೆ ಇಂ ಹಾ me ವಾ ee ಸಾಲೆ ಮ್ಮ ದ್ರ ್ಪ್‌್‌ು ಜು ಕಾಲೆಷ್ಸ ಇ ಹಾಸಾಲೆ ವಾ ಹಾಲಿ 
HNL DN ಓತಿ ಒಳಗಿದರಿಬವ ನಿರಿ ಲು ೦ಟ0ತಿಯು ಉಟ ರ 
ಅರ್ಜುನನು ಕತ್ತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದನು. ತಮ್ಮ 
ಎರಿ ಕ 
ರಾಜನು ರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಧಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪಾಂಚಾಲಸ್ಥನ್ಯವು 


ನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ದ್ರುಪದನನ್ನು “ಬಂದಿಸಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕರೆತರುತ್ತಿದ್ದ 

ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಂಡು. ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಸಾಹಿತರಾದ ರಾಜಕುಮಾರರು 

ಅರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದ್ರುಪದನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು 

ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಪಾರ್ಥನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಕುರಿತು 

ಹೇಳಿದನು : 

ಸಮ್ಮನ್ನೀ ಕುರುವೀರಾಣಾಂ ದ್ರುಪದೋ ರಾಜಸತ್ತಮಃ | 

ಮಾ ವಧೀಸ್ಪದಲಂ ಭೀಮ ಗುರುದಾನಂ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ ॥ 
“ಭೀಮಸೇನ! ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದ್ರುಪದನು ಕುರುವಂಶದವರಿಗೆ 

ಬಂಧುವೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. 

ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸು.” 
ಬೀಮನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿನ್ನೂ ತಪಿಯುಂಟಾಗಿರಲಿಲ. ಅವನಿಗೆ 


ಜ್‌ ಇ ಗರ್‌ ರ್ಥ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ ರ್ಟ NS CL Ld ನೌ 


ಇನ್ನೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಹುಮಕ್ಸಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಅರ್ಜುನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


926 ಮಹಾಭಾರತ 
ON ರಾ ಬಿವಾರಿತನಾದಣ ೧ನ 00 ಇಸಾ) ಸಾಲ ಲಾ ೧) ಶಾಫಿ ಹಾಸ್ಯ ತಾಲ ನ್ಮ ಭಾನು ಲ ಲ್ನ ಧ್ನ 
YU WOU OVO ಫು NAO ಆಲು ಇ ಲ 11 ಆಆ ಗುಲ್ಬಆಂಎಲ್ಬು ಕು 


Ne, 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಕೈಸೆರೆಹಿಡಿದು ಪಾಂಡುಕುಮಾರರು 
ಅಮಾತ್ಯಸಹಿತನಾದ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಕರೆತಂದು, ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಆ ವೇಳಗೆ ದ್ರುಪದನ ದರ್ಪವಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಉಡುಗಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಯುದ್ಧದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅಪಾರನಷ್ಟವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
ಅಂತಹ ಪರಿಸ್ತಿತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಶನಾದ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಕಂಡು, ಅಂದಿನ ವೈರಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದ ದ್ರುಪದನ ಹಿಂದಿನ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಸುತ್ತಾ 
ದ್ರೋಣರು ದ್ರುಪದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 


ವಎಮುದ ತರಸಾ ರಾಹೃಂ 


ಹರಂ ತೇ ಮದಿತಂ ಮಯಾ | 


ಮುನು ದ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಚತತ '್‌ಇಟ್‌ಗಟ್‌ 


1 


ಲು 
ಪ್ರಾಷ್ಠ ಜೀವಂ ರಿಪುವಶಂ. ಸಖಪೂರ್ವಂ ಕಿಮಿಷೃತೇ 11೬೫! 
«ಗದಗ । ದ ಲ 
ದ್ರುಪದ! ನಿನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ, ನಿನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿರುವೆನು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಶತ್ರುವಶವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ 
ಈಗಲಾದರೂ ಹಿಂದಿನ ಮೈತ್ರಿಯನು ಇಚ್ಛಿನ ುವೆಯೋ ಇಲವೋ- ಹೇಳು. 
\ ನಸತ್‌, ಪ [hd ಮೂಲ್‌ 
ನಾನು ವಿಜಯೀ ; ನೀನು ಪರಾಜಿತ. “ನಮಿ ಬಿರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಗೆಳೆತನ 
ದಿ ಲ್ಲಿ ನಾಸ ಲ್ನ ಖಾಲ ೧ 9 ನ್‌್‌ ಮೋರಿ ಲಾ ನದ ಘಾಲಿ ಲಾ ಣೇ ನಿಲXೌ ೮ ಇಾಲಿಷ 
ಆ! Aug :. ಗ್‌! 1 QA TY WT ಭ್ರ ದಿಉಯ್ನು ಮೊ ND ey 


ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು ಪುನಃ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


“ವೀರನೇ! ದ್ರುಪದ! ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗಿಬಿಡುವುದೆಂದು ಭಯಪಡ 
ಬೇಡ. ಕ್ಷಮಿಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಯಂ-ಬ್ರಾಹಣರಾದ ನಾವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ಷಮಾವಂತರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಆಟ-ಪಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ನೀಹವೂ, ಪ್ರೀತಿಯೂ ಸಂವರ್ಧಿತವಾಯಿತು. 
ಪ್ರಾರ್ಥಯೇಯಂ ತ್ಹಯಾ ಸಖ್ಯಂ ಪುನರೇವ ಜನಾಧಿಪ | 
ವರಂ ದದಾಮಿ ತೇ ರಾಜನ್ರಾಜಸ್ಕಾರ್ಧಮವಾಪ್ಪುಕಿಂ 1೬ ೮॥ 


ಸ ಲ್ನ x y ತ @ ಷಿ PN ದ್ರಾ ಇ ಮೌ x y ಹ] ದ್ರಾ 


ಕತ್ರಿಯರ್ಷಭನೀೇ! ನಿನ್ನೊಡನಿ ನಾನು ಪುನಃ ಮೃತ್ರಿಯನ್ನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೮ 921 
RN SS TS ಉಲ್ಲ 
ಆಲ (MSN ಲಿ ಗ್ರ ್‌್‌ DA Co 1 VAT! {YA ಲ್ಪ 
ಸಂಪೂರ್ಣರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇದೇ 
ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ಕೊಡಲಿರುವ ವರ. ದ್ರುಪದ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಊರ್ಜಿತಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದ 

© 

ನಾನಿಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಡಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಊರ್ಜಿತಗೊಳಿಸಲು ನಿನ್ನ 
ಶಾಧಿ ಲಿ ಕಾಳ ಧಾ ನಿ ಲ್ಲ ವಲಾ ಘನ್ನ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಗಾ ಲ್ಲಾ ದಿ ವಾ ಬರ್ಮ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ 
ಆವ ಟಿಟಎಿ ಅಲ್ರಿ ು ಅಲಲಿ ಒಲ. ರಟ ುಟು 
ಅರಾಜಾ ಕಿಲ ನೋ ರಾಜ್ಞಃ; ಸಖಾ ಭವಿತುಮರ್ಹನಸಿ | 
ಅತಃ ಪ್ರಯತಿತಂ ರಾಜ್ಯೇ ಯಜ್ಞಸೇನ ಮಯಾ ತವ ell 


ಸಾಗಣಣಗಾಗಿಗೂಕೊ ದಾವಾ ಣಾ 


Ne ಹ ಗಟ್‌ ಟ್‌ NN ಓಟ್‌ ಕ ಟೇಲ್‌ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ॥ Hee ರಾಜತ್ವವನ್ನು 


ರಾಜಾಸಿ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ಭಾಗೀರಥ್ಕಾಹಮುತರೇ | 
ಸಖಾಯಂ ಮಾಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ಹಾಇಳ್ಗೌಾಲ ಯದಿ ಮನಸೇ 


24 
> 
np 
Oo 


೦ 
ಉತ್ತರತೀರದ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ನಾನು ರಾಜನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೂ ಉಚಿತ 
ನಿಸು ರೆ ನನ್ನನ್ನು ಮಿತ್ರನೆಂದು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು.” 


ಅನಾಶ್ಚರ್ಯಮಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿಕ್ರಾನೇಷು ಮಹಾತ್ಮಸು | 
ಪ್ರೀಯೇ ತ್ಹಯಾಹಂ ತ್ಹತಶ್ಶ ಪ್ರೀತಿಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಶಾಶ್ಚತೀಮ್‌ |1೭೧॥ 


ಎಂಬು 
“ಬ್ರಾಹಣೋತಮ' ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಮಹಾತರು ಹೀಗೆ 
ಗ ಪದ ॥ ೬೨) (೨ 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ? ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


028 ಮಹಾಬಾರತ 

ದೇನೆ ಮತು ಕತಜನೂ ಆಗಿದೇನೆ. ನಿನೊಡನೆ ಶಾಶತವಾದ ಮೆತಿಯನೂ 
ದಿ ಲ ಯ ತ್ಮ ದ ಬ್ರ ತ್ಡ 
ಹಾವ =) 9೨ 


ಜನಮೇಜಯ! ದ್ರುಪದನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು (ಮೈತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ) ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ಪ್ರೀತಾತಥಾದ ದ್ರೋಣರು 
ಅವನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿಸಿ, ರಾಜೋಚಿತವಾದ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ದ್ರೋಣರಿಂದ ಪರಾಭವ 
ಹೂಂದಿದ ದ್ರುಪದರಾಜನು ಗಂಗಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲದ, ಪ್ರಜ 


ee 


ಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಮಾಕಂದೀ ಮತ್ತು ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದ ಕಾಂಪಿಲ್ಯವೆಂಬ ನಗರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಚರ್ಮಣ್ವತೀ 
ನದಿಯವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ದಕ್ಷಿಣಪಾಂಚಾಲದೇಶವನ್ನು ದೀನಮನಸ್ಕ 
ನಾಗಿಯೇ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದನು. ಯದ್ಯಪಿ ದ್ರುಪದನು ದ್ರೋಣರೊಡನೆ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರೂ ಹೃದಯವು ಬಹಳ 
ಕಠೋರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಕಾತ್ರಬಲದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪರಾ 
ಜಯಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದೆಂಬ ನಿಶ್ಚಿತಾಭಿಪ್ರಾಯವೂ ದ್ರುಪದ 
ನಿಗಿದ್ದಿತು. ತನ್ನನ್ನು ಬ್ರಾಹಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೀನನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಪುತ್ರ 
ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ದ್ರುಪದನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಸುತುತಿದನು. 


ಹಾಡಿ ಎಸಿ ೫% 


pS ಇ ಹಾಜಾವನ್ನ್ನಾ a ಅನ್ನು ಇ NEE ಬ ಬ ಇ ಫಿ ಲಾವ PS SD ED TD ಸಾಧ ಷ್ಟ 
AM ಲ್ಪ! ಆಲಟ೦ಿಭಲ( ಆರಿ. Seoul! NA YU wo WHO ವಲ್ಲ 
ಆಳತೊಡಗಿದರು. ಜನಮೇಜಯ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಲವಾರು ಪಾಂತ 


೨ 
CS 
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೧೩೯ನೆಯ ಅಧಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ : 
ಪಾಂಡವರ ಏಳಿಗೆಯಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಚಿಂತ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ತತಃ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಕಾನೇ ಯೌವರಾಜ್ಕಾಯ ಪಾರ್ಥಿವ | 


ಸ್ಥಾಪಿತೋ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೇಣ ಪಾಣ್ಣುಶ್ರತ್ರೋ ಯುಧಿಷಿರಃ lal 
ಖಾ ಲಂ ನ ಾಲದ್ರಿ ಬಾ ವಾ ಬಾವಾ ನಾನಾ ನಾ ಗಾ ಬಾವ | 
“ಗ್‌ ಟ್ರಿ ನಲ ಳಹ್ಗ ವಲ ಅಲಲ ು ಆ ಹಲ್ಯವ ಟಾಂ IV I 
ಭೃತ್ಕಾನಾಮನುಕಮ್ಪಾರ್ಥಂ ತಥ್ಲೆವ ಸ್ಥಿರಸೌಹೃದಾತ್‌ loll 


“ಲ 
ಜನಮೇಜಯ! ಒಂದು ವರ್ಷವು ಕಳೆಯಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಇಚ್ಚಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ದತರಾಷನು ಸಖದಿಷಿರನಿಗೆ ಫಾವರಾಜಾ ಬಿಷೇಕವನು 


ಅಲಲ! ಲ್ಭ ಅಲ್ಬಂ MHWL! ಖಿ ಬಲಲಲಲ್ಯಲಛಲ ಯ ರಂ 


ಮಾಡಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು-ದೃತಿ, ಸ್ಟೆ ರ್ಯ, ಕ್ಷಮೆ, ಅನಿಷ್ಟುರತೆ, 
ಯಜುತ್ತ-ಮುಂತಾದ ಕಲ್ಯಾ ಣಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದುದರಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಸಾಹಾರ್ದಭಾವವಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, 
ಪಾಲನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅನುಕಂಪವನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅಥವಾ ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪವನ್ನು ತೋರುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಯುವರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ಸದಾಚಾರ. ಸದ ವಹಾರ. ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರತೆ- 


ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪಾಂಡುವಿನ ಕೇರ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿದನು ಭೀಮನು ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿ ನೌಕಾ ನಾ ನವು 


ಮುಂದುವರಿಸಿ ಗದಾಯುದ್ಧ ಖಡ್ಗಯುದ್ದ ಮತ್ತು ರಥಯುದಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದ 


ವರಿಶಮನವನು ಹಡೆದು ದಾಸಿ ತೆಂ ಮತಿಂ ಹೆಚ್ಚು TEAR 


Cd Ne ಹ್‌ NN 


ಸಾ 


ಉಳಲು ಳು ದ್ಯುಮಿಫ್ಲೀ ಓಗಿ Neos ಓಲ್‌ EY Ne Nod ಈ wd Cd ಅ 


ಹೆಚ್ಚು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ೦ದಿ ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲಿ, ವಕ್ರವಾಗಿರಲಿ, ಯಜುವಾಗಿರಲಿ- -ಅವುಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತಚಾತುರ್ಯ 
ಓದಗ ಇಳಿ ೋಗಿಸುವುದನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಅರಿತಿವನು. ಬಾಣಪಯೋಗಗಳ 
ಘ 


ಆಲ೮೮ಭವಿ.ಟಲ (111ರ 
ಎ ಗರ್‌, 


ಗತ್‌, ಲ" ಇತ ೦ 
ಟ್ನ್‌ ~ 4ನ ಐಸಾಲೆ A ದಾ ED ಎ J ನಾ ಸಾಲ ಬಾ mde nO ಔಸಿ ಪಾಲ 
AV UA ಆಫ ಖಲ ಲಲ ಟುಲಿಂಿರುಂಟ ಲು) ಲರು ಕೆ ಲ್ಪ 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 
ಅಗಸ್ತಸ್ಥ ಧನುರ್ವೇದೇ ಶಿಷ್ಠ್ಕೋ ಮಮ ಗುರುಃ ಪುರಾ | 


ಅಗ್ನಿವೇಶ ಇತಿ ಖ್ಯಾಶಸ್ತಸ್ಕ ಶಿಷ್ಕೋಸ್ಮಿ ಭಾರತ lll 
ತೀರ್ಥಾತ್ರೀರ್ಥಂ ಗಮಯಿತುಮಹಮೇತತ್ಸಮುದ್ಯತಃ | 
ತಪಸಾ ಯನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಮಮೋಘಮಶನಿಪ್ರಭಮ್‌ 1೧೦ 


ಅಸ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋ ನಾಮ ಯದ್ದಹೇತ್ಛಥಿವೀಮಪಿ 


ಸಾಲಾ ಹಾಸ್ನ ಲಾ ವಾ ಗಏ ೧A ಕಾರ ಮನುಷ ಏ.ಠಿ. 
wd ಕ್ರ ಟ್‌ ಛಿ ॥8 he tow LT bia A Cw ರ್ಯಾ 


ಭಾರದ್ದಾಜ ವಿಮೋಕ್ತವ್ಯಮಲ್ಪವೀರ್ಯೆಷ್ಠಷಿ ಪ್ರಭೋ 1 


ಈ. ವ 


ತ್ತಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಮಿದಂ ವೀರ ದಿವ್ಯಂ ನಾನ್ಕೋರ್ಹತಿ ತ್ಲಿದಮ್‌ ॥೧೨॥ 
ಸಮಯಸು ತ್ವಯಾ ರಕ್ಲೋ ಮುನಿಸೃಷ್ಟೋ ವಿಶಾಮ್ಲತೇ | 


PE PN ಶಕ್ರ ll 
wd ಔಚ್‌ Il || 


ಆಚಾರ್ಯದಕ್ಷಿಣಾಂ ದೇಹಿ ಜ್ಞಾತಿಗ್ರಾಮಸ್ಮ ಪಶ್ಯತಃ lla ll 
POUR 0೦೫೮ ಲಿ ಜಾ ಗಾಲ ೦.೦%. ಇಲಿ ಶಾಲ ಲಿ ಕಷ್ಕ ಕಾಲ ಗಾಲ 
Ned CANA C CY ೬ ( INNS ಶಿಷ್ಯರಾದ WLW Ah Cd ಧು) A 


ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರೇ ನನ್ನ ಆಚಾರ್ಯರು. 


* ಕ್ಪುರಃ : ನಾಪಿತನ ಕತ್ತಿ. ಅದರಂತೆ ಬಾಣದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಲುಗಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಕ್ಷುರವೆಂದು ಹೆಸರು. 

ನಾರಾಚಃ : ನೆಟ್ಟಗಿದ್ದು ಅಗ್ರಭಾಗವು ಚೂಪಾಗಿ ಲೋಹಮಯವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ನಾರಾಚವೆಂದು ಹೆಸರು. ನಾರಾಚೋ ಲೋಹಸಾಯಕೇ | 


ಭಲ್ಲಃ: ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದಂತಿರುವ ಬಾಣ. 
ವಿಪಾಠಃ : ನೆಲವನ್ನು ಅಗೆಯುವ ಖನಕ ಅಥವಾ ಪಿಕಾಸಿಯಂತಿರುವ ಬಾಣ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧ ಯುವಕ ವಾದುದು. ಇದು 


ಡೆ hed FG Cd ಗಟ್‌ he whee 


್ಧ 
2 
ಕ 
51 
y 
Cl 
0 
ಛ್‌ 
y 
ಲ 
y 
0 
ಧ್ರ 
Ql 
ಆಗ್ರ 
5 
ಗ 
ಸ 
ಡೆ 


್ರೊ 
) 
) 
ಹ, 


2 
6 
ತ 
(5 
ಸ 
ಕ 
ಕ್‌ 
ತ್ರಿ 
25 
€l 
6 
ತ 
6 
(| 
೪ ನ 
™] 
CL 
ಇ 
ಲ 


3 
CG 
et 
ಐ ಕೌ 


aL ಗ 


ಎ 
Ada ತಿ-೬ ಈ ೦ಧವರ ಸವ bp 


ಸ್ಟ್‌ ಸ್‌ 


ಡಬೇಕು, ಅರ್ಜು ನ!” 


| 


ಎಂ 
ಕ್ರಿಣೆಯನ್ನು ಕ 


sf 
ಅರ್ಜುನನು ಒಡನೆಯೇ ಗುರುಗಳ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ ಹೇಳಿದನು : 
“ಗುರುದೇವ! ತಾವು ಕೇಳುವ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವೆನು.'' 
ದ್ರೋಣರು ಶಿಷ್ಯನ ತಲೆಯನ್ನು ಸವರುತ್ತಾ "ನಿಜವೇ, ಅರ್ಜುನ?” 
ಎಂದರು 


ರಗತ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಈ 


ಗ 
ತ್ರ 
% 
ಹ 
ಳಿ 
€ 
F 


ಯುದ್ದೇಆಹಂ ಪ್ರತಿಯೋದ್ಧವ್ಕೋ ಯುಧ್ಯಮಾನಸ್ಪಯಾನಘ || 


“ಅನಘನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಾಗ ನೀನೂ ನನಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲೇಬೇಕು.''* 


* RA NN AA ಮಿ NNN 
ಆಲ ಅಟ ು ಪ್ರಥಶಲ ಉಲ್ಲ 1ಇ'ಲುುುರ್ಟ ತಹ ಯ. ಖ್ಯ ಲೀ ಉಲಿ! 12 
ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ಊಹಿಸಿ ರರು. ತಾವು ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರು 
ಲ್ನ ಕ್‌ ಬ ಗ್‌ನ್ಸ ನಗ HOSE NT ARTE COVE AT IE AO ಓಗನ. 
eH LDU ಅಂ! Vo ರ ಉಣ ಕಾವಿ 


I ki ಕಲ Nes ಗೈ ಆ od ಹಂ Ae ಓ. ಭಟ್‌ Ne 


ಮನಗಂಡಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪಾರವಾದ ಗುರುಭಕ್ತಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಗು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


932 ಮಹಾಭಾರತ 
POS) EE OA AGE ANE ಭಾಳ ದಲ್ಲಿಷು CC 
ಟು. AACE OM ಗಲWಊ ವಲ | ಆಳು ಲ. ಖಿ ಅಂಎಶ್ಟ್ರ 


ಧನಂಜಯನು ಅಸ್ತಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಗದಾಯುದ್ಧ; 
ಖಡ್ಗಯುದ್ಧ-ರಥಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಸಹದೇವನು ಸುರಾಚಾರ್ಯನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ್ಹನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
೧ದಿರ ಅಜ್ಞಾನುವರ್ತಿಯಾಗಿ 


ಇವಿ ಇಷ್ಟಾದ ಎಲರಿಗೂ ಅಚ ಆ ದ ನಾಗಿದನು. ಗಣ೧ಂ೧ಣಡ 


ಆಜ್‌" we ಈ ಓಟ್‌ ಹಟ್‌ ಊಟ್‌ ಹೃ ಘಟ್‌ ಕ್‌! Ref ಟ್‌ tes GA CAA ಒಆ ತ್‌್‌ | ಜ್‌ hd A ಭ್‌ ಓಟ್‌ 


ಶಿಷ್ಠತ್ತದಲ್ಲಿ ನಕುಲನೂ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಯನ್ನು ಕಲಿತು "ಚಿತ್ರಯೋಧಿ' ಎಂ ದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಅತಿರಥನೆನಿಸಿದನು. 


ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸತತವಾಗಿ ಯಜ್ಞಮಾಡಿ, ಅದರ ಫಲ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ ಹಿಮೆಟ್ಟಿಸಿದ್ದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ ಯಾದ 
ಸೌವೀರರಾಜನನ್ನು ಪಾಂಡವರು, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು- ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಸಂಹರಿಸಿ, ಮಹಾವೀರರೆಂಬ ಅಪಾರವಾದ ಕೀರ್ತಿ 


ಪಾಂಡುವಿನಿಂದಲೂ ಸೋಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಬಹಳ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಯವನರಾಜನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಸೋಲಿಸಿ, ಆಶ್ರಿತರಾಜ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೂಂಡನು. ನಿಳೀರದೀಶದಲ್ಲದ್ದ ಎಪುಲನಂಬ ಮತ್ತೂದ್ಬಿ 
ರಾಜನು ಕುರುವಂಶದವರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಾತ್ಸಾರದಿಂದಲೇ ಕಾಣು 


ಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅರ್ಜುನನು ಹಿಂಜರಿದರೆ ಆಗಬಹುದಾದ 
ತಪಿಸಲೆಂದೇ 4ನ ದು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಇಂತಹ ಪತಿಜೆಯನು ಜಾತಿಗಳ ಸಮುಖದಲಿ 


ಖು dad ds) ME Ne Ne AG ಬಿಮಲ ಸಟೆ ಗ್‌ ಟ್‌ ಹಗ್‌ ಬಳ ನಗಳು hd 


ಮಾಡಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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©) ಘಾಲಿ ಸಾಲಿ ಷ್ಟ ೦೧ಎ ಇ ಅಶ a ಸಾಧಾಧ ಘಾಲಾ ಸದ್ರಿ ಸಾಲ ಇಂ ಯಸ ಘಾಲ್ಲಿ ಧ್ದಿಟಿ ಇಕಾಲ್ಲಿ ಸಾಲೆ ಸಾಧ್ಯ ಗ್ಯ ಇರ್ಲಿ ED ಕುಂಠಿತವಾಗಿ 
Me ed Ned ANAT NOS ೦% ಲ ಬ್ರ ವ ಆ) ಆಲ್‌ ೧೯೪ಉ್ರಲ UYU OWT! 
ಅವನು ಕುರುವಂಶದ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ತವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕಾಯಿತು. 
ಮದಾಂಧನಾಗಿದ್ದ ದತ್ತಾಮಿತ್ರನೆಂದು ಖ್ಯಾತನಾದ, ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಇಳಿಸಿದ ಉಲಿದ ಶಸ ಕ್‌  ಇಮೌಗ ಇಳಿಸಿದೆ RON FONT ENE AON 

ಹೃ Nod ಆ | "ಶು NN ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಅದು ಸ್‌ Ts Cd wef tote 


ಅ ಡ್ರಾ ಕಾಣಾ ಇ ಸಾ) ಹಾದ SD ಸಾಸ ಜ್ನ `ಸಾಲ ಸಾಕಾ ಪ್ರಾಸಾ ಪಾಪೆ UN ಕಾರ ಘಾಲಿ ed ಸಾಜಾ ಹ್ಮ ಲ್ನ (ಬು ಗಿಪ್ರ ದ್ಯಾ ಹಾದ 
ಕೆ ಖೆ, ೨ ಯೀ] ಲಲ CUM $+ WOU YHNI! ೯ ದಂ 
ಸುವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜರ ಸಾವಿರಾರು ರಥಸ್ಸೆನ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಏಕರಥನಾಗಿಯೇ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗಾ FTE MINS, ಮಗಾ ರಮೆ ಲಾಗಾ ನಾ ತವ್‌ ವ್‌ 
ಲಲ್ಲಿ ಆ AAS NS ೨ edu ಇ NEN Ne ಇಗ © No Wd UY hd bade 
ತಂದು ತುಂಬಿದನು 


ಮಹಾತದಾದ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪಾಂಡವರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಪರರಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಕುರುಜಾಂಗಲವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ತಂದರು. 
ದೃಢಧನಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳು ದೇಶಾದ್ಮಂತವಾಗಿ 
ಹರಡಿಬಿಟ್ಟಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತ್ಮಾದರಗಳುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಕಲುಷಿತವಾದ ಭಾವವೇ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ( ಅಸೂಯೆಯುಂಟಾಯಿತು ) ಅದನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ನಿದ್ರೆಯೂ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೧೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಕಣಿಕನ ಕೂಟನೀತಿಯ ಉಪದೇಶ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಮಹೀಷಾಲಶಿನ್ರಾಮಗಮದಾತುರ: loll 
ಜನಮೇಜಯ! ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವೀರರಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಬಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತಲೂ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಚಿಂತೆಗೀಡಾದನು. ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಾಣದೇ 


— OA A ಎ೨ 


ಊಗುುಲಲ ಜಕಾರಣಿಯಾದ ಕಣಕಣಂಬ ಅಮಾತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 


ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಕಣಕನು ರಾಜಕಾರಣಿಯು 


2 


ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ರಾಜನೀತಿಜ್ಞನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಸಂಗಡ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 

ಉತ್ಸಿಶ್ತಾಃ ಪಾಣ್ನವಾ ನಿತ್ಮಂ ತೇಬ್ಕೋ$*ಸೂಯೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ತತ್ರ ಮೇ ನಿಶ್ಚಿತತಮಂ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಕಾರಣಮ್‌ | 

ಕಣಿಕ ತ್ವಂ ಮಾ ಕರಿಷ್ಯೇ ವಚನಂ ತವ [EW 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಭಾವವು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯು ದಿಗಂತದವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅವರ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಮಾತ್ಸರ್ಯವೆಂಬ ದಾವಾಗ್ನಿಯು ನನ್ನ 
ಹೃದಯಾಂತರಾಳವನ್ನು ಸುಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಅವರೊಡನೆ ಯಾವ ನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಹೇಳು. ಕಣಕ! ಅವರೊಡನೆ ನನಗೀಗ 
ಸಂಧಿಯು ಯೋಗ್ಯವೇ! ವಿರಸವು ಯೋಗ್ಯವೇ?- ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳು. 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಾನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು.” 


ಎ ಸಾಲ ಹಣಾ ಜಾಲ) ಕಾ ಲ 
ದೃತರಾಷ್ಟನಿಂದ ಪರಿಷೃಷ್ಟರಾದ, ಆಲ. ಲಬ 


ಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತನಾದ ಕಣಿಕನು ಪ್ರಸನ್ನಾತವಾಗಿ ಬಹುಕರೋರವಾದ 
ರಾಜನೀತಿಯ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದ : 


ಶೃಣು ರಾಜನ್ನಿದಂ ತತ್ರ ಪ್ರೋಚ್ಛಮಾನಂ ಮಯಾನಥಫ 
ನ ಮೇ*ಭ್ರಸೂಯಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಶ್ರುತ್ಚೃತತ್ಕುರುಸತ್ತಮ 1೫1 
“ ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಹೇಳುವುದೆಲವನೂ ಏಕಾಗಚಿತದಿಂದ 


ಕ್ರ) ಓಕ)... ENA ಕಲಳ ಲ್ಲ ಅಲ್ರೀ ತೆ 


ಕೇಳಿ ಸೂಕತೋರಿದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ನಾನು ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು 





ಹೂರತೆಗೆದೇ ನಿಂತಿರಬೇಕು. ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುದಿನವೂ 


* ಪಾಂಡವರು ಉಚ್ಛಾ ಯಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುವರೆಂಬ ಅಸೂಯೆಯಿಂದಾಗಿ ಧೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನು ಕಣಿಕನನ್ನು ಕರೆದು ರಾಜನೀತಿಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕಣಿಕನು 
ರಾಜರಾದವರು ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷ 


OP ಜ್‌ ದಿ 
CS *..ಎ TERY 


936 ಮಹಾಭಾರತ 

NNN ಇದದಲ DS) ಇಸ AO AE ಲ 
ಬಟ (MSW ಘಿ ಆಂಟ್‌ ON WPM ON ef ov ಅಹಿ 
ನ್ಕೂ ನತೆಗಳೂ ಬಹಿರಂಗವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಮತ್ತು ಶತ್ರುವಿ 


ನಲ್ಲರುವ ಲೋಪ-ದೋಷಗಳನ್ನೂ, ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ನಿತ್ತಮುದ್ಮತದಣ್ಗಾದ್ದಿ ಭೃಶಮುದ್ದಿಜತೇ ಜನಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ದಣ್ಣೇನೈವ ವಿಧಾರಯೇತ್‌ |1೭|| 


ಯಾವ ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಿರು 


ಜಾಲ ಸಾಲೆ ತರಿ 0.ವ್ರಜಾಲ್ಫ ಣೆ ಇಲಿ 17ಗ ಕಾ ನಾಡೆಂದು ಲಸ ತಕ ೦ಎರ್ಭಾಳ್ಪಇಢಾಳ 
ಆಲ ಲಸ UN WAS NS ಕಿಲ ew | Cd NANG Rd Ad Ned Ad tad 
ರಿಂದ ರಾಜನಾದವನು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ದಂಡದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ಸಾಧಿಸಬೇಕು.* 

ನಾಸ್ಕಚ್ಚಿದ್ರಂ ಪರಂ ಪಶ್ಯೇಚ್ಛಿದೇಣ ಪರಮನ್ನಿಯಾತ್‌ | 
ಗೂಹೇತ್ಕೂರ್ಮ ಇವಾಜಾನಿ ರಕ್ಷೇದ್ದಿವರಮಾತ್ಮನಃ ॥೮॥ 


SD ಘಾಟ ©, ಇಳಿ ೦ ರಾಳ ಜಾವ 
ಲಭ ಆ 6) ಭದ್ರೇ ಟು ಗಲ ಟ್‌ eo WS ಸ kd 
ಸುಳಿವು ಶತ್ರುವಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. ಶತ್ರು 


ಆಲಲಿ(ಓೂ%' ಬೇಕು. ಆಮೆಯು ತನ್ನ ಅಂಗಾಂಗ] 'ಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುದು 
ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ-ರಾಜನಾದವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಧ್ಯೇಯೋದ್ದೇಶಗಳನ್ನು 
ಹೂರಗೆಡಹಬಾರದು. ( ತನ್ನ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಹೂರಗೆಡಹಬಾರದು. ) 


ವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಪಾಂಡವರೇ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು' ಎಂ ದು ಕಣಿಕನು ನೇರ ವಾಗಿ 
ಹೇಳದಿದ್ದರೂ "ಪಾಣ್ಟುಪುತ್ರೇಭಃ ಆತ್ಮಾನಂ ರಕ್ಷ'-“ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ 
ಪಾಂಡುಪುತ್ರರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೋ'-ಎಂದು ಕಣಿಕನು ಹೇಳುವ ಮಾತು- 


ಡ್‌ 
ತನಂ ಡನ್‌ ಶು ಗಳು' ಎಂಬ ೨0೧ರ ANE ಗತಾ ನ ವುನನಿನನ ಕಣವಾಗಿ 


ed Se ed ಘಟಕ್‌ ಹಾಟ್‌ NL he] A 6 1 ಭಗ a ಓಲ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಲ್‌ ಆಅ) ಕ್‌ ್‌ಂ ಇಸು ಆಗಲಿಲ್ಲ “66 


ನಿಲ್ಲಲು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡವರನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ದಧ್ವಂಸಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಯೋಜನೆಗಳಿಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸತತವಾದ ಬೆಂಬಲವು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಕಣಿಕನ 
ರಾಜನೀತಿಯ ಉಪದೇಶದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

* ಇಲ್ಲಿ ದಂಡವೆಂದರೆ ಶಿಕ್ಷೆ. ಕಠಿನಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಭಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವನನ್ನು " ಕ್ರೂರೀಿ' ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾಸಮ್ಮಕ್ಕ ತಕಾರೀ ಸ್ಥಾದುಪಕ್ರಮ್ಮ ಕದಾಚನ | 
ಕಣ್ಬಕೋ ಹ್ಯಪಿ ದುಶ್ಚಿನ್ನ ಆಸ್ರಾವಂ ಜನಯೇಚ್ಛಿರಮ್‌ lll 


ಒಂದು ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಆ 


SERN ATA EAA CEE NERO ಇಳಿಸ 6. ಶಿರ ಳಂ ಬಿಂದು OR ಲ್ನ 
ಕಂ ಆಲಿ ಇಲಲ QIU | NOS ANAM ted Ned GAN Af oe CAN td ಆಟ್ರಾ ್‌್‌್ಸೆ 


ಕಾಲಿಗೆ ಚುಚ್ಚಿತೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೆಗೆಯುವವರೆಗೂ ಕಾಲಿನ 
ಬಾಧೆಯು ಹೋಗಲಾರದಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆಯೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 


ವಾಗಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವದು ರಾಜನ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ. 


ad i ಓಟ್‌ | ಹೇಟ್‌ ಕ್‌ ಟಿ ಹಬ ಸ್‌ ಹ್‌ 


ಸುವಿದೀರ್ಣಂ ಸುವಿಕ್ರಾನಂ ಸುಯುದ್ಧಂ ಸುಹಲಾಯಿತಮ್‌ | 
ಆಪದ್ಮಾಪದಿ ಕಾಲೇ ಚ ಕುರ್ವೀತ ನ ವಿಚಾರಯೇತ್‌ 11೧೦॥ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಪಕಾರಿಗಳನ್ನೂ ವಧೆಮಾಡುವುದೇ ಯೋಗ್ಯ 
ವೆಂದು ರಾಜನೀತಿಜ್ಜರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಅವರು 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತಾರೆ. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದವನಿಗೂ ಆಪ 
ತೆಂಬುದು ತಪ್ಪಿದುದಲ್ಲ. ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದವನಿಗೆ ಕಾಲ-ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಒದಗುವ ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಹವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದಯೆತೋರದೇ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾತನಾದವನಿಗೂ ಆಪತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೂ ಕೆಲವು 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜ. ಅಂತಹ ಸಮಯವನ್ನೇ 
ಕಾದಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಶತ್ರುವು ವಿಪತಿನಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕರುಣೆತೋರ 
ಬಾರದು. ಅವನ ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢದೃಷ್ಟಿಯಿರಬೇಕು. (ಬೇದೋ 
ಪಾಯ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಯುದ್ದ ಪಲಾಯನ-ಇವುಗಳನ್ನು ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಶತ್ರುವಿನಾಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು.) 


ಆದರೆ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದಷ್ಟೂ ಅಪರಾಧಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದೆಂದೂ 


AVANT ನನ AEN ಅವನೆ ಬ್ಲ ಕಹ ನ್‌ ತ್ರಿಗಾಣ್‌ಗನ್ಟ್‌ ಇ 
ಜಲ ಟಟ, ಇಿಟಿಲಿಬಿಳ ಯು ಈತ ಅಣಯುಕಂಖಟ೦ರಿ ರಲಕ್ರನಿಪುಬ್ಬ ಲಬ ಬರಿಯ ಯಲ 


ಅ ಲ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸದೆ € ಇರುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥಗಳು ಸರ್ವವೇದ್ಯ. 
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Sdn AE ಮಾ ಕಾಲಇ ಲಕ ಕಛ 2 ದರಿ, ತಲ | 

ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಪುಸಾತಿ Cd wT OL ON TYE | 
ಅಲ್ಲೋತಷೆಗ್ನಿರ್ವನಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ದಹತ್ಕಾಶ್ರಯಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ |೧೧॥ 


ಶತ್ರುವು ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವನೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉದಾಸೀನ 


ಮಾಡಬಾರದು. ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಸಮಯನೋಡಿ ಅವನನ್ನು 


ಹೊಡೆದುಹಾಕಬೇಕು. ಶತ್ರುನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕೆ ಅವನು ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವ 
ಕಾಲವೇ ಸಕಾಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಇಂದು ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವ ಶತ್ರುವು 
ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಬೇಗ ಪ್ರಬಲನಾಗಿ ಬಿಡಬಹುದು. ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಯು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಆಶ್ರಯಸಂಶ್ರಯದಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ ಅರಣ್ಯವನ್ನೇ ದಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. 


ಅನ್ನಃ ಸ್ಕಾದನ್ನವೇಲಾಯಂ ಬಾಧಿರ್ಯಮಪಿ ಚಾಶ್ರಯೇತ್‌ | 


ರ್‌ ನ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ ಪ್‌ 


ಕುರ್ಯಾತ | ಇಮಯಂ ಚಾಪಂ ಶಯೀತ ಮೃಗಶಾಯಿಕಾಮ್‌ ॥೧೨॥ 


(BR AN ಮೋಗ್‌ RK ಹೆ ಮೋನ 


\e Ci | hud ad 1%/ಆ೮ಲ/1 | Ad ಟ್‌ ಆಟ ್‌್‌ಲ್ಲ್ಪ ಓಟ ಧ್ರ/ UNS AN TU 


ತಾನೆ.) ಆಪತ್ತೆಂಬುದು. ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದು. ಅದು ಯಾರನ್ನೂ ಕೇಳಿ 


ಯಾಗಲೀ, ಹೇಳಿಯಾಗಲೀ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುವವನಿಗೂ 
ಆಪತೆಂಬುದು ತಪಿದಲ. ಅಂತಹ ಸಮಯದಲಿ ಕುರುಡನಂತೆ ವರ್ತಿಸ 


ಕಾ ಕಂ ದ್‌್‌ ಸಾಸ್‌ ಸ್‌ೇಟ್‌ , ಗವ್‌ ಸ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ಸಿಗದ (ಕ ಯ ಯ್‌ ಜ್‌ ದದ ಶಾಟ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಜಸ್‌ ae ಒಹ್‌ ಶಿ 


SOA) 


ಬೇಕಾಗುವುದು. ತನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಆಪ್ತರನ್ನೂ-ವಿಶ್ದಾಸಿಗಳನ್ನೂ ಅವ 
ಮಾನಪಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನೋಡದವನಂತೆಯೇ 
ಇದ್ದುಬಿಡಬೇಕು. ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಲು ಹೋದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವೇ ಉಳಿಯ 
ಲಾರದು. ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಿವುಡನಂತೆಯೂ ಇರಬೇಕು. ದುರ್ಭಾಗ್ಯ 


ಳನ್ನೂ ಅವ್‌ ಎಂಸಿ ಲಗ್ಗೆ ಡಿ ಸಮಯದಲಿ ತಗಲಿ 


ಆಲ Ned CSN NO ಗ್‌ CAST | | dl Md NA ಆಟ್‌ ಆತನದ led | IOS 


ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳದವನಂತೆ ಸುಮನಿರಬೇಕು. ಕೈಯಲ್ಲಿ 


ಆಯುಧವಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಹರಿಸಲು ಹೋಗಬಾರದು. ತಾನು ನಿರ್ಬಲ 


ನಾಗಿರುವಾಗ ತನಲಿರು hf ದನ ುಸ್ಸನ್ನು ತೃ ತೃಣಸಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕು. ಹತು 


ve Ne | ಔ ಸಾಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಲಜ್‌ ರ್‌ ಚ್‌ wi Ne ree ye ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಗವ್‌ ರ್ಫ್‌ಇಷ್‌ ಇರ್‌ 


ಜನರು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬಂದಾಗ ಆಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ 
ಶರಣಾಗತನಾಗಬೇಕೇ ಹೊರತು ಆಯುಧವಿದೆಯೆಂಬ ದರ್ಪದಿಂದ ಪ್ರತಿಭಟಿ 


ಸಲು ಹೋಗಬಾರದು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಜಿಂಕೆಗಳು ಮಲಗಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ 


ಶಬ್ದವಾದರೆ ಎದುಬಿಡುತವೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವವರು 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೦ 939 
ನಿದೆ ರನ ಷ್ಟು ತಾ ೧೩ ಲಿರಾರಾಶಾಳಿ ತಾಳ ಣಕರಾಗಿರಬೇಕು ( ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ 
MAAS WOT Wl NOVY WAN { BHI ಟಂ ಲಲ 


ನೋಡಿಯೂ ನೋಡದವನಂತೆಯೂ ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳದವನಂತೆಯೂ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ) 


ಸಾನ್ಹಾದಿಭಿರುಪಾಯೈ ಸ್ತು ಹನ್ಶಾಚ್ಛತುಂ ವಶೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ 
ದಯಾ ನ ತಸ್ಮಿ ನೃರ್ತವ್ನಾ ಶರಣಾಗತ ಇತ್ಯುತ ೧೩! 
ತನ್ನ ವಶನಾಗಿರುವ ಶತ್ರುವನ್ನು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಲಾದರೂ 


ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಸರೆಸಿಕ್ಕಿದ ಅಥವಾ ಶರಣಾಗತನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು 


ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋದರೆ ಅನೇಕರು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲೂಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹವನನ್ನು ಸಾಮ-ದಾನ-ಭೇದೋಪಾಯಗಳಿಂದ ವಶ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಬಾರದು. 


ಉನ್ನಿ ಘಾ ದ್ರಿ ೧ ಪುನಾ ಲ್ಲಿ NS RS ಇ | 
MMI A ಎಲ WS ಹ WOT ಅಲ್ಲಲ ಅಸ eA YY ॥ 
ಹನ್ನಾದಮಿತ್ರಂ ದಾನೇನ ತಥಾ ಪೂರ್ವಾಪಕಾರಿಣಮ್‌ lvl 


ಸತುಣ ೋಗೀದ ಶಸತುವಿನಿಂದ ಬಯುಮವಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಅಂನಿವೆಂ? 


Md ರ ಯ ನ ದತ್‌) ರ್‌ರ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ UN WEA UW ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ರೀ ವ್‌ ಗರ್‌ ಕ್‌ ಸು” ಸ ಪ 


ನ್‌ ಲ್ನು ಣಿ ಹದನಾದಿ ಗಳನು ಯಿ ಜಾಲ ಳ್‌ ೦ ರ್‌ ೮ 
11೧ IAA | ಆ ೧೨೮ ಆಯ ರಂ ಊಟ NN WO UY RAIA 


ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಯಾದರೂ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಶತ್ರು 
ವಿನಾಶದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ರಾಜನಾದವನು ನಿಶ್ಲಿಂತೆಯಿಂದಿರಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವದು 

wot Vege 

ಹನನ ಸಪೇತಿ ಪರಪಕ್ಷಸ್ಮ ಸರ್ವಶಃ | 
ಮೂಲಮೇವಾದಿತಶ್ಸಿನ್ಹಾತ್ಸರಪಕ್ಷಸ್ಕ ನಿತಶಃ llassll 


ಶತುವಿನ ಪಟಣವನು ಆಕಮಣವಮಾಡಿ ಐಶರ್ಯವನು ಕೊಲೆ 


hae ಯುದದ ಉಳ್ಬುಂ ಲಬ he nd ಆಲ್ವ! 


ಹೊಡೆಯಬೇಕು. ಅವನ ಬಭೃತ್ಯವರ್ಗದವರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ 
ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅವನ ಆಪರೆನಿಸಿದವ 
ರಿಂದಲೇ ಅವನ ಮುಖಭಂಗಮಾಡಿಸಿ, ಶತ್ರುವಿನ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕುಂದಿಸ 


ಬೇಕು. ಅಮಾತ್ಕ, ರಾಷ್ಟ್ರ, ದುರ್ಗ, ಕೋಶ. ದಂಡ- ಇವುಗಳೇ ರಾಜನ 


೨ 
CS 
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ಛಿ PE PS NE NE ED Ep ಲಕಾ ೦.೦ ಲ್ನ ಕಾಫ ಲಿನೆ ಸಾಲೆ 

Ne! We he TO) Mi ~N್ಭೌ ego Wi! dduNMTdU WN TW JL 15 ಯ 
mm) 


ವಹ್ನಿ-ಇವುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ. ಅ 


Y 
[ 
ತ್ರ 
09 
2 
2 
ನ 
pl 
ತ್ರ 


ಅನದಾನ-್ಷತಾಂಬೂಲ-ದನಾದಿ ಆರಿ ಶಾಸ ಕ್‌ ಗು Re Tans 
Du ಸ್ವ Gd ಈ / ಲ್‌ We ಗಟ್‌ ॥ 1S ಓಹ್‌ ಆಕ ಪ CS ಳ್‌ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ವಹ್ನಿ-ವಿಷಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಮೊದಲು 


ತತಃ ಸಹಾಯಾಂಸಸಕ್ತಾಸರ್ವಾಂತ್ಯ ತದನನರಮ್‌ lat ll 
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ನರ್ಗದವರನೂ, ಬಂಧುವರ್ಗ ದವರನ್ನೂ 
€ದ ಮೀಲೆ 


6 
ಮತ್ತಾರ Pe ಉಳಿಯ 


ಲಾರರು. ದೊಡ್ಡ ಮರದ ಬುಡವನೇ ಕತರಿಸಿ ತೆಗೆದುಹಾಕಿಬಿಟರೆ- 
ಫೂ ಹೇ 


ಏಕಾಗಃ ಸಾದವಿದತೋ ನಿತಂ ವಿವರದರ್ಶಕಃ ! 


ಉಳೌಾಗಿ ಕ್‌ ಲ್‌ 


ದಿ 


ರಾಜನ್ನಿತ್ಯಂ ಸಪತ್ನೇಷು ನಿತ್ಕೋದ್ದಿಗ್ಗಃ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥೧೮॥ 
ಕಳಿ ಲಿ ಲಲನ WR ಇಲ್‌ ವಾಲ) ಲ್ಲ ಸಾಲ ಎ ಲಾಲ ಲ ಸ ಘಾ UF ಘ್‌ ಇರೆ 
ಲಮ! 1 ೦೮೪೨೬೮೧ ಜಯ ಗುಲ ಗು ಆಟ AS Wರಲ[ 1 


ಯಿಂದಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯಾರ 


ಅ್ರಜುಲ್ಛ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ ಗಮನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಶತ್ರು 


ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಉದ್ದಿಗ್ಗನಾಗಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಶತ್ರುವು ತನ್ನ 
ನ್ಷೇನೂ ಮಾಡಲಾರನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಆಲಸನಾಗಿರಕೂಡದು. ಶತ್ರುವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ಮೂಲನಾಗುವವರೆಗೂ ದೇಶಕ್ಕಾಗಲೀ, ರಾಜನಿ 
ಗಾಗಲೀ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶಾಂತಿ-ಸಮಾಧಾನಗಳೂ ಲಭಿಸಲಾರವು. 
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ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೦ 04] 
ಅಗ್ನಾಧಾನೇನ ಯಜ್ಞೇನ ಕಾಷಾಯೇಣ ಜಟಾಜಿನೈಃ 
ಲೋಕಾನ್ಹಿಶ್ಚಾಸಯಿತ್ಚೈವ ವ ತತೋ ಲುಮ್ಲೇದ್ಮಥಾ ವಕ: lll 


ಶತ್ರುಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಶತ್ರುಪಕ್ಸದ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಹಲವು ಬಾರಿ 
ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಸೋಗುಗಳನ್ನೂ ಹಾಕುತಿರಬೇಕು. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸಮಯವರಿತು ಮಾಡಬೇಕು. ತ್ಯಾಗ 
ದ್ಯೋತಕವಾದ ಕಾಷಾಯವಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಬೇಕು. ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನೂ ಹೊದೆಯಬೇಕಾಗುವುದು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಯೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಗಳಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಸಮಯವು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ- ತೋಳವು 
ಕುರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವನನ್ನು 
ಧ್ರಂಸಮಾಡಬೇಕು. 


ಅಜ್ಕುಶಂ ಶೌಚಮಿತಾ ಕಹುರರ್ಥಾನಾಮುಪಧಾರಣೇ 


ಆನಾಮ್ಮ ಫಲಿತಾಂ ಶಾಖಾಂ ಪಕ್ಚಂ ಪಕ್ನಂ ಪ್ರಶಾತಯೇತ್‌ | 


ಣಾ ನಲಗ ಇ | ಣ್‌ 
ರಲಾಥೇ6ಯ ೦ ನಸಿಳಾರಿಯ 


ವಿಪಶ್ಚಿತಾಮ್‌ ॥೨೦!॥ 

ಶೌಚ-ಸದಾಚಾರಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನವೂ ಜನಾಕರ್ಷಣೆಗೆ ಮತ್ತು 
ಧನಾರ್ಜನೆಗೆ ಒಂದು ಅಂಕುಶವಿದ್ದಂತೆ. ಕೊಕ್ಕೆಯ ಕೋಲು (ಕೊಕ್ಕಿ 
ಯಿರುವ ನೀಳವಾದ ಕೋಲು ) ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿರುವಂತೆ ಧನಾರ್ಥಿಯಾದ 
ವನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿನಮ್ರನಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ತೋರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ 
ವಿನಮ್ರತೆಯಿಂದಲೇ ಅವನು ಜನರನ್ನೂ, ಜನರಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು. ಕೊಂಬೆಯ ಒಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸುಪಕ್ಷವಾದ 
ಹಣ್ಣನ್ನು ಕೊಕ್ಕೆಯಿಂದಲೇ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೊಯಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದು ಹೊರತಾಗಿ ಖುಜುತ್ತದಿಂದ ಅಥವಾ ನೀಳವಾಗಿರುವ ಕೋಲಿನಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಉಪಾಯವಾಗಿ ಪಡೆಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಮರವನ್ನಳ್ಳಾಡಿಸಿ 
ದರೂ ಹಣ್ಣುಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಜಜ್ಜಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕೊಕ್ಕೆ 
ಯಿರುವ (ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿರುವ ) ಕೋಲಿನಿಂದಲೇ ಸುಪಕ್ಷವಾದ ಹಣ್ಣನ್ನು 


| ( 
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ಧನಾರ್ಜನೆಮಾಡುವವನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿನಮ್ರಭಾವವನ್ನೇ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕು. ) 


ವಹೇದಮಿತುಂ ಸನ್ಮೇನ ಯಾವತ್ಕಾಲಸ್ಕ ಷರ್ಯಯಃ | 
ತತಃ ಪ್ರತ್ಕಾಗತೇ ಕಾಲೇ ಭಿನ್ಹಾದ್ಧಟಮಿವಾಶ್ಮನಿ loll 


ಸಮಯವರಿತು ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕು. ಕೋಪ-ತಾಪಗಳಿಗೆ ಮನ 


ತು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶತುವಿನ ವಿವಂಸನಕ ಪಯತಿಸಬಾರದು. ಕಾಲವು 


Fe ಈ? ಸ್‌) ಆಆ. ಆ ಅ da ಉಟ ಟೇಟ್‌ 


ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವವರೆಗೂ- -ಇಂತಹವರ ಮೇಲೆ ತನಗೆ ಶತ್ರುತ್ಹವಿ 
ದನ್ನೇ ತೋರಗೊಡಬಾರದು. ಶತ್ರುವನ್ನಾದರೂ ಹೆಗಲಮೇಲೆಯೇ ಕೂರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸರಸದಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಕಾಲವು 


ಒದಗಿಬಂದಿತೆಂದರೆ-ಮಡಕೆಯನ್ನು ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಕ್ಕಿ ಒಡೆದು 
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ಹಾಕುವಂತೆ-ಕೆಳಕೆ ಧಾ ಲಿಯ 
5 ಓಟ Ad dS 
ಅಮಾತೋ ಳಿ ಲಿ ಗಾಂಪರ €ಂ ಹ 0 ಹಶಿ, ೦ ಕಕ ರಸ್‌ | 
ಹ್‌) LC ಕಳೆ ಕಳೆತ ಹ ಆ ತ್‌ ಆಲ ಆ ಕಳ ಜ್ಯಾ ಕ ಆಗಆ್‌'ಆ್‌) ಳಿತ ಕ್ಷ 
ಕಪಾ ನ ತಸಿನರ್ತವಾ ಹನ್ಮಾದೇವಾಪಕಾರಿಣಮ್‌ ||೨.೨| 
ಟ್ರ ಛು. ೮ ದಿ 
me) ee ee eee ee ed SO Om ಸಾಲ PL ಕ್ಯಾ PS >) ಎನಲು ನ 
ಲು ೨, ON ನಿಲಗುರ್ದ ಬಲ ಉಯ್ದು ಅಂಗಿಲಾ (ಆರಿ 
ಅವನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಲಾಗದು. ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯೆಂಬು 
್‌ಿ 
ದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ತೋರಬಾರದು. ಅಪಕಾರಮಾಡಿದವರನ್ನು 
Neen PAN A ಅಧ ಭಾ ಗಿ ಸಿಗಿ ನಿಲಿ ಹಾ 
ಆಲ್ಟ್‌ te ಓಟ) ರಯ ೂ(ಕು 
ಹನ್ಮಾದಮಿತುಂ ಸಾನ್ಷೇನ ತಥಾ ದಾನೇನ ವಾ ಪುನಃ | 
ತಥೈವ ಭೇದದಣ್ಮಾಭ್ಯಾಂ ಸರ್ವೋಪಾಯೈಃ ಪ್ರಶಾತಯೇತ್‌ || ೨೩॥ 


ಮಹಾರಾಜ! ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಇಂತಹುದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, 
ದಂಡ-ಈ ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನಾದರೂ ಅವ 
ಲಂಬಿಸಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಬಹುದು. ಒಂದೇ ಉಪಾಯದಿಂದ ಶತ್ರು 
ವಿನ ಧ್ರಂಸವಾಗದಿದ್ದರೆ ಸರ್ವೋಪಾಯಗಳನ್ನೂ ವಿನಿಯೋಜಿಸಿಯಾದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಒಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
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ಜಾಲ್ಲೆ ಕಾಳಿ ಲ ದಂಸವಾ 
ನ ಆಲ (ಟು oe AWC YN GY 


್ರ 
ವಿಧವಾದ ಉಪಾ ಯಗಳ ಬಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು.” 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಹಿತವಾಗಿ 
ತೋರಿತು. 


(ತಾವು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೇ ಇತರರೂ ಪುಷೀಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ 
ಹಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ) 


ಗಳು ಹೊರಬಿ 


ದ ೬ದ ೪ದೆ ದದ ಉಲ್‌ ಈ ದ ಡ್‌್‌ ಸಾಗಿ ಯ hu ತೆ ದದ ರ ಕ್‌ ಹ್‌ 


ಸ್ಪಾರ್ಥಿಯಾದ, ಸಗಳ ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಪಂಡಿತನೆಂದೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ನರಿಯೊಂದು-ಹುಲಿ, ಇಲಿ, ತೋಳ, ಮುಂಗುಸಿ- ಇವು 
ಗಳೊಡನೆ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಆರಾಮವಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದಷ್ಟ-ಪುಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ 
ಜಿಂಕೆಯೊಂದನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಜಿಂಕೆಯು ಒಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಾದ ಪ್ರಾಣ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿ ಹಿಡಿಯಲು ಆ ಮಿತ್ರವೃಂದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂಬ ಚಪಲ 


ಚ ಫಾ ಗೂ ಬ ತ್ಮಾ 
ಯೀ! Nef MV WAAAY ed: ಲ 


ನರಿಯು ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು : 


NS ನ ಕಾವ ಇ ನಾನೆ 
UOC ಸಮಾಲೋಚನೆಗೆ ಕುಳಿ ತುವು. 


“ವ್ಯಾಪ್ರರಾಜ! ನೀನೆಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ನೀನಿಂದು ಈ ಜಿಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರೆ. ಯೌವನದಲ್ಲಿರುವ, ವೇಗವಾಗಿ 
ಓಡಲೂ ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಬಹುಬುದ್ದಿಯಾದ ಈ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 


೨ 
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ನ ) ನಾಧ್ಯ ಾೂಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಈ ಜಿಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ 'ಕೊಲ್ಲದೇಕಾಗಿದೆ. ನಾನು ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಸುತೇ ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತಮಾಡುವ ಕರ್ತವ್ಯವು ನಿಮದು. 
ಜಿಂಕೆಯು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಇಲಿಯು ಹೋಗಿ ಅದರ ಕಾಲನು ಕಚಲಿ. ಕಾಲಿನ 


Wd | Ne ee Ad ಛಂ He hd Ne ಅ Ns Cd 


ಬಾಧಿಯಿಂದಾಗಿ ಜಿಂಕೆಯು ವೇಗವಾಗಿ ಒಡಲಾರದು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಕಾ 


ಕಿತ್ತು ಭಕ್ಷಿಸೋಣ. ಆಗಬಹುದೇ 2 

ನರಿಯ ಯೋಜನೆಯಂತೆ ಜಿಂಕೆಯು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದಾಗ 
ಇಲಿಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೋಗಿ ಅದರ ಕಾಲಿಗೆ ಘಾಸಿಮಾಡಿತು. ಹುಲಿಯು 
ಒಡನೆಯೇ ನೋವಿನಿಂದ ಕುಂಟುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ 
ಕೊಂದಿತು. ನರಿಯೂ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಗಿ WOW ಿಲ್ರಿ ಉಂಿರ 
ಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿತು : 


“ಗೆಳೆಯರೇ! ನಮಗಿಂದು ಸುದಿನ. ಒಳ್ಳೆಯ ಆಹಾರವು ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ 


ಕಾಳ್ಯಾ ಪಾಸಿ ದಾ ಕಾಲ ಇ ದೆನು ರಶ್ಯ ಕಾಲಿ ಬ್‌ 
ಉಟ್ಟು ಇಯ ರಕ್ಟಿಸುತ್ತಾ 


ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬ” 

ನರಿಯ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಹುಲಿ, ಇಲಿ, ಮುಂಗುಸಿ, ತೋಳಗಳು 
ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ನದಿಯೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದುವು. ನರಿಯು ಮುಂದೇನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದಿತು. 


ನ್ನ್ನ ಸಸಾರ ಕಾ ಇವಿ. ನ್ನ 
ಕೂಡಲೇ ಹೋಗಿ 


ಬ 
¢ 
C 


ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಹುಲಿಯು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ನರಿಯಿದ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗವಾಗಿದ ನರಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿತು : 


“ಎಂಬುಕ! ನೀನೇಕೆ ಶೋಕಿಸುತ್ತಾ ಸುಲಿತಿರುವೆ? ಮಹಾಪಾಜನು 
ಏನು? ಸತ್ತಿರುವ ಜಿಂಕೆಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿ ಇಂದು 


ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯಬಹುದಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಹೇಳು.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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“ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳು.” 


ಆ ಸಣ್ಣ ಇಲಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ಹೇಳುವುದೆಂತು? ಬಹಳ ಬಲಾತ್ಸರಿಸಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ. 
ಹೇಳದೇ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಆ ಚಿಟ್ಟಿಲಿಯು-" ವ್ಯಾಪ್ರರಾಜನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಲ್ಲದೇ ತಾನೇ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿತು. 
"ಇಂದು ನನ್ನ ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೊಂದು ತಂದ ಆಹಾರದಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ರರಾಜನು ಹಸಿವನ್ನಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು '-ಎಂದು ದರ್ಪದಿಂದಲೇ 
ಹೇಳಿತು. ಅದರ ದರ್ಪದ ಮತ್ತು ದುರಹಂಕಾರದ, ಮಿತ್ರನಿಂದಾರೂಪವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಲೇ ಕೂಡದೆಂದು ನಾನಂತೂ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು ನನಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ, 
ಮೃಗರಾಜ?” 


“ಆಹಾ! ಇಲಿಯು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿತೇ? ಇಂದು ನನಗೆ ಜ್ಞಾನೋ 


ದಯವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ. ನನ್ನ 
ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕಮಗಳಿಂದಲೇ ಅರಣ ದಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು 


ನ್‌್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಊಟ್‌ ಆ ಸ್‌) ಆಆಆ 6 WN” ಬ್ದ ಕ್‌ ಸ್‌ ದವ್ಯ ತ ಜ್ಯ ಆಚೆ Wa ಸಾಟ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಇಿವಗೌದ್‌ 


ಜೀವಿಸುವೆನೇ ಹೊರತು, ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪರರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ದೊರೆತಿರುವ 
ಆಹಾರವು ನನಗೂ ನಿಂದ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ನಾನೂ ಮುಟ್ಟಲಾರೆನು”-ಎಂದು 


ಹೇಳಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹುಲಿಯು ಹೊರಟೇಹೋಯಿತು. 
ಹುಲಿಯು ಅತಕಡೆ ಹೋದೊಡನೆಯೇ ಇಲಿಯು ಇತಕಡೆಯಿಂದ 


€6 


PR NN ಇಲ್ಲಲ ನ್ನ್ನ ಹ್‌ ನ ದ್‌್‌ ನಿನ ಕಾಕಿ ದಲಿ ಮೆರ 
GA Ne led Nef C9 AA ಇಬಿಲಿಬಲ್ನು Need KoA Ned tend (ಆಗ ted ಆ ಟ್ಯೂಟ್‌ ರುಳ್ಛಅನಿರೂಲಿಂಯ 
ಹೇಳಿತು 

ಇಲಿರಾಯ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವ ಜಿಂಕೆ ಯನ್ನು 
SR ೨) 
CHE Cd Ne ಹ © ಆಶ ಟಲ್‌ ್‌ೇ 

“ಅದೇಕೆ? ಜಂಬುಕ'!'' 
[60]-2 


946 ಮಹಾಭಾರತ 
“ವಿಷಪರೀಕ್ಷೆಯ ನೈೆಪುಣ್ಯವು ನಮೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬ Ch ಇಲಲ ಉಲ ಚ 
ಮುಂಗುಸಿಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಸತ್ತುಬಿದಿರುವ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿದ 
ಮುಂಗುಸಿಯು-" ಹುಲಿಯ ವಿಷವು ಜಿಂಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪವಾಗಿಬಿಟ್ಟದೆ 
ಗಳಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ OD ಇಸಾ ಜಾನ ಇ 0 ಲ್ನ ಲಗ್‌ ಜಾಲ ಛ್‌ 
wha U 8 Nes Ad Ned ಆ ಗಟ್‌ he EC Nu Ad Ad Ne ಊಟ್‌ ಆಗ hd ಪ್ರ Cd 


AN 9೨ 


ದಾಗಿಯೂ'-ಹೇಳಿತು. 


Pom 
©) 
ವ 

Ne 
(09 
Ko 
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ನರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ 


ಇಲಿಯು ಬಿಲದೊಳಗೆ ನುಸುಳಿಕೊಂಡಿತು. 


ಇಲಿಯು ಬಿಲವನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ತೋಳವು ಬಂದಿತು. ಅದು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ನರಿಯು ಮೇಲೆದ್ದು ಒಂದೆ 


ರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ-"“ವೃಕರಾಜ! ವ್ಯಾಪ್ರವು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ 
ಹೋಪಗೆ ಇ೧ಡಿದೆ ಇಗೆ ೮ ಒಳೆಯದಾಗಲಾರದು. ವಾ ಕ್ರಿ ಯನೂ ಕರೆತರಲು 


PA Ri dS Adhd ॥ Shad Ne ಥ್‌ MS) Mad] ಸ್‌ ಸಿದ್‌ ಸ್‌ ಓಲ್‌ ಸ್‌ ದ 


ಹೋಗಿದೆ. ನಿನ್ನಿಚ್ಚೆಯಿದ್ದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಮಿತ್ರನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಗುಪ್ತನಷಯವನ್ನು ಹೊರಗೆಡುಿದ್ದ 


ಲ ಲ 
ಭಯಗೊಂಡು ಪನಃ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಮಿಷವೂ ನಿಲ್ಲಲ್ಲ. 


ಸೀಜನ್‌ ಡುವ ಅಸ್ಟೆ ಸೆಯಿಂದ. ಎಂದಿತ್ತು. ಮುಂಗುಸಿಯು 
ಕ 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ನರಿಯೂ ಆರ್ಭಟಮಾಡುತ್ತಾ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆಯೆ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಕರ್ಕಶದನಿಯಲಿ ಹೇಳತೊಡಗಿತು : 
ಮುಂಗುಸಿಯ ಮುಂದೆ ೧೨) ಚರ ಶದ್ದನಿಯಲ್ಲ ಕೀಳತೂಡಗಿತು : 
CCA APO RE ರಿಕಷು ಅಲಿ ಕಲಿ ಇಂ ಇ ಭ್ಯಾಸಾಾಯ ದಾಲ ಸು ಢಾಳ ಕ್ಯ ಇ ಲಾಲ್ಮು ಇದ ಷಲ 
wed) WAV MN: ಉಲ್ಲ ಆ ಆಟ ಯಲ ರೈಲು! CU 


ಇಲಿ, ತೋಳಗಳನ್ನು ಅಪುಳಿಸಿ ಓಡಿ 
ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಸೆಯಿದ್ದ 
ಸೋಲಿಸಿದ ನಂತರವೇ ತಿನ್ನಬೇಕು.” 


ಮುಂಗುಸಿಯ ಹೃದಯವು ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿತು. “ಹುಲಿ, 


ಲಂ 
ತ್ನ 


ನನೊಡನೆ ಸೆಣೆಸಿ ನನನು 


= ಲ್ಲ 
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ರಿಂದ ನಿನ್ನೂಡನೆ ಕದನಕ್ಕೆ ನಾನೆಂದಿಗೂ ಬರಲಾರೆನು'-ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಇದೆ ಗಾಗಗ6 2 ಇದೆ ಇಂ ಯಿ 


ಓಟ ಬ ಓಟ್‌ Ad ಆಗ \ Ne ಖು. we 


ಏವಂ ಸಮಾಚರನ್ನಿತ್ತಂ ಸುಖಮೇಧೇತ ಭೂಪತಿಃ | 


ಭಯೇನ ಭೇದಯೇದ್ದೀರುಂ ಶೂರಮೇಇಣಲಿಕರ್ಮನಣಾ lls oll 
ಲುಬ್ಬಮರ್ಥಪ್ರದಾನೇನ ಸಮಂ ನೂನಂ ತಥೌಜಸಾ | 
ಏವಂ ತೇ ಕಥಿತಂ ರಾಜಇೃೃಣು ಚಾಪ್ಮಪರಂ ತಥಾ 11೫೧1 


ರಾಜರೂ ಇದೇ ನೀತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಸುಖಿಗಳಾಗುವರು. 
ದುರ್ಬಲರಲ್ಲಿ ಭಯೋತ್ಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ತನಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರನ್ನು ಕೈಮುಗಿದು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾ, ಲೋಬಿಯಾದವನಿಗೆ 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ, “ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರಲ್ಲಿಯೂ- —ತನಗಿಂತಲೂ 
ಬಲದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವವರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ತೋರುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನೂ-ತನ್ನ 


ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಿಕೂಳ್ಳಬಹುದಂಬುದನ್ನೂ, ನಿನಗೆ ON TW 


ವೆನು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಗುಪ್ತವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು, 


ಮಹಾರಾಜ! 

ಪುತ್ರಃ ಸಖಾ ವಾ ಭಾತಾ ವಾ ಪಿತಾ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಗುರುಃ | 

ರಿಪುಸ್ಥಾನೇಷು ವರ್ತನ್ರೋ ಹನ್ನವ್ಮಾ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ lls.೨1 
ಮಗನಾಗಲೀ, ಮಿತ್ರನಾಗಲೀ, ಸಹೋದರನಾಗಲೀ, ತಂದೆ 

ಯಾಗಲೀ, ಆಚಾರ್ಯನೇ ಆಗಲೀಇಶತ್ರುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮ 

ನಾದವನು ಅವರನ್ನೂ ದಯಾಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಲೇಬೇಕು. 

ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನವರು, ಬಂಧುಗಳು, ಮಿತ್ರರು ಎಂಬ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟು 

ಕೊಳ್ಳಲೇ ಕೂಡದು. 

ಶಪಥೇನಾಷ್ಕರಿಂ ಹನ್ಯಾದರ್ಥದಾನೇನ ವಾ ಪುನಃ | 

ವಿಷೇಣ ಮಾಯಯಾ ವಾಪಿ ನೋಹಪೇಕ್ಷೇತ ಕಥಂಚನ । 

ಉಭೌ ಚೇತ್ಸಂಶಯೋಪೇತೌ ಶ್ರದ್ಧಾವಾಂಸತ್ರ ವರ್ಧತೇ lla 1 
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ಶವಹದಿಂದಾಗಲೀ ON ನಿ ONT ನಿದ pe (ಗ್ಯಾ್ಳಾ ಹಾಜಾಛಿ ಸಾಲ ಷ್ಟು. ಸದೆ ಸ್ಪಾ ಕ್ಲೈ ಇನ್ನಾನ್ಮಾ 
ಆಟ ಆಟ ಲ| NAN ಆ.೬೦) ೮೬! Rv ಲ| MAN ಆಆಆ ಲ್ಲ ಆಲ ಲ 
ಗಲೀ, ಮಾಯೆಯಿಂದಾಗಲೀ ( ಮಾಟ-ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಾಗಲೀ ) ಶತ್ರುವನ್ನು 


ಕ ತಾ PRR ಇರ mm ಪ್ರಸಾರ ಸಸಾರ ಲ್ನ 


ರಣದಿಂದಲೂ ೮ ುಪೇಕ್ಚಮಾಡಬಾರದು 


ದಿಂದಿರುವಾಗ- ಜಯಾಪಜಯಗಳು 


ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಕಾರ್ಯ 


ys 
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ಆರಿ ಆಡ 
ಉತ್ಪಥಪ್ರತಿಷನ್ನಸ್ಥ ನ್ಯಾಯ್ಕಂ ಭವತಿ ಶಾಸನಮ್‌ sll 


ವಿ 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ, ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾದ, ದುಷ್ಟ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ, ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯುವ ಆಚಾರ್ಯನೂ ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹನೇ 


ಎ ಬಿ 
ನ ಚಾಹನಮಜಣದಂಸೇತದಾಚಿತೋಹಸಂಯುತಃ lls9s9l| 


ಮಹಾರಾಜ! ಕೋಪಬಂದಿದರೂ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತೋರ 
ಷುರತೆ 


ನಾ ಶ್‌ ಹಾಲ ತ್ಮಾ ಗರಿ ಘಾಲಿ ಗ ಕಾಕ್ಮಾ ಘಾಲಿ ಪಾಸಾಲೆ ಇ 
ಬಿ ಯು ಅಟಿ ಅಲ (ಆಲ ಆಟ 


© ಮಾತನಾಡುತಿರಬೇಕು. 


ಪ್ರಹರಿಷನಿಯಂ ಬೂಯಾ ನಪಿ ಬಾರತ | 

ಅ) ಉಗ್ರ ಅ) ಫ್ರಲಳ್ಟ 

ಪ್ರಹೃತ್ಯ ಚ ಕೃಪಾಯೀತ ಶೋಚೇತ ಚ ರುದೇತ ಚ JEN | 
ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ನಾಶಮಾಡುವ 

ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಎ ಲ ರಸ ಶಂ * ಭು 

ದಂಸಮಾಡಿದನಂತರ ಅವನಿಗಾಗಿ ಪರಿತಾಪಪಡಬೇಕು. ಕೆಲವು ಸಮಯ 


ಡ್ಯ 


ಗಳಲ್ಲ ಅವನ ಗುಣಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಅಳಲೂ ಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಆಶ್ಚಾಸಯೇಚ್ಚಾಪಿ ಪರಂ ಸಾನ್ತಧರ್ಮಾರ್ಥವೃತ್ತಿಭಿ 
ಅಥಾಸ್ಕ ಪ್ರಹರೇತ್ಕಾಲೇ ಯದಾ ವಿಚಲಿತೇ ಪಧಿ 11೫೭ 


ಶತ್ರುವು ತನಗಿಂತಲೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿರುವನೆಂಬುದು ತಿಳಿದಾಗ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೦ 049 
0೦೦ ಲಾ ಲ ಣಾ 4ನ್ನು ಗ್ರ ಬ ಅಳಿಲಿನ ನಾ PD ES EE 
ಜಯ ೧೨೮ ಆ ಅ(ಸಿಇ ಲ್ಸ NA ted QA CA ದರ ಲನಾದ 
ನೆಂದು ಅಧವಾ ಅದಷಹೀನನಾದನೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡ 


ಅಪಿ ಘೋರಾಪರಾಧಸ್ಕ ಧರ್ಮಮಾಶಿತೃ ತಿಷ್ಠತಃ | 
ಸಹಿ ಪ್ರಚ್ಛಾದೃತೇ ದೋಷ ಶೈ ಲೋ ಮೇಘೈ ರಿವಾಸಿತೈಃ |191೮1॥| 
ತೋರಿಕೆಯ ಸದಾಚಾರಪ್ರ `ವರ್ತನೆಯೆಂಬದು ಮಾಡಿದ ಅಪ ಪರಾಧಕ್ಕೆ 


ಒಂದು ಆವರಣದ ರೂಪದಲ್ಲರುವುದು. ಕಪ್ಪಮೋಡಗಳು ಊರ ಅಯ್ದ 


ಮುಚ್ಚುವಂತೆ ಸದಾಚಾರದ ತೋರಿಕೆಯು ಅವನ ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನೂ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವುದು. 
ಯಃ ಸ್ಮಾದನುಪ್ರಾಪವಧಸಸ್ಥಾಗಾರಂ ಪ್ರದೀಷಯೇತ್‌ |! 


ಅಧನಾನ್ನಾಸಿಕಾಂಶೌರಾ ರಾನ್ಸಿಷಯೇ ಸ್ಟೇ ನ ವಾಸಯೇತ್‌ |p| 
ಯಾರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗಿರುವು ದೋ ಅಂತಹವರ ಮನೆಯನ್ನೇ 


ಭಸ್ಮಮಾಡಬೇಕು. (ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಾಕಿ ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಬೇಕು.) 
ದರಿದ್ರರನ್ನೂ, ನಾಸ್ತಿಕರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಳ್ಳರನ್ನೂ ದೇಶದಲ್ಲಿರಗೊಡಬಾರದು. 
(ಇಂತಹವರು ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಗೊಂಬೆಗಳಾಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು.) 
ಪ್ರತ್ಕುತ್ಕಾನಾಸನಾದ್ಕೇವ ಸಮ್ಮದಾನೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ | 

ಪ್ರತಿವಿಶ್ರಬಘಾತೀ ಸ ಸ್ರೀ ದಂಷ್ಟೋ ನಿಮಗ್ಗಕಃ 11೬ oll 
ಎನನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಂಡು ಆಸನ- 


ಚಕ್‌ ತಿಕದ reyes ಜ್‌ ಆರ್ಟ್‌ Fun 


ದ ಅವ 
ಭೋಜನಾಬಿಗಳಿಂದ. "ಉಪಚರಿಸಿ, ಪ್ರಿಯ ವಸುವನ್ನು ಬಹುಮಾನಕೊಟ್ಟು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಿಶಾಸಿಯನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ನಾಶಮಾಡಬೇಕು. 


A tof ಓಟ್‌ ಹ್‌ ಗುಿರಿಖಲಲ್ಲಃ a ed ಊ್‌ Nef Ne NN Cy he a ಆ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓ. ಗ್‌ಟ್‌ ಈ 


ಕಚ್ಚಿದೊಡನೆಯೇ ಮರಣಹೊಂದಿಸುವ ವಿಷದ ಹಲ್ಲರುವ ಹಾವಿನಂತೆ- 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸುವ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲನ್ನು 


(ಆಯುಧವನ್ನು) ಹೊಂದಿರಬೇಕು. 

ಅಶಜೈತೇಭ್ಯಃ ಶಜ್ಕೇತ ಶಜೈತೇಭ್ಯಶ್ನ ಸರ್ವಶಃ | 

ಆಶಜ್ಮಾದ್ದಯಮುತ್ತನ್ನಮಪಿ ಮೂಲಂ ನಿಕೃನ್ರತಿ |1೬೧॥| 
ನೀನು ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರನ್ನೂ 


ಟ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಆಜ್‌ ಇರ್‌ ಪ್‌ ಲ್‌ 


ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ನಿನಗೆ ಆಗದವ 


9 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಖಡುವುದಿಲ್ಲವೊ ಮತ್ತು ಯಾರು ನಿನ್ನ ನಂಬಿ 
ಪಾತ್ರರೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆಯೋ-ಅಂತಹವರಿಂದಲೇ ಅಪಾಯಸೇನಾದರೂ ೧ 
ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅದು ನೀನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಅಪಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈಸ್ಟ ಲಿ ಇಂಧ ಭಲ, ನ್‌್‌ EN ಹನ್ನಾ ಕಯ. ರ್ಮ ಸಾಜಾ NO ON ಲಿ 
ಇಂಣ್ನ್ಣಣ್ಣು ಖಿ ಗುಟಿಯ್ರಲಂಲ ಊ೮11 ಬಲಲ ನಿಟಯಿಅಿಬ 
ನ ವಿಶ್ಲಸೇದವಿಶ್ರಸೇ ವಿಶ್ವಸ್ಯೇ ನಾತಿವಿಶಸೇತ್‌ | 
ವಿಶ್ವಾನಾದ್ದಯಮುತ್ನನ್ನಂ ಮೂಲಾನ್ಮಪಿ ನಿಕ್ಸನ್ತತಿ ll ೨1 

ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲದವರನ್ನು ನಂಬಲೇ ಬಾರದು. ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ 


ಯೋಗ್ಯ ರಾದವರನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಂಬಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಹೆಚು 


ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ ಆಜ್‌ ಹ ಆ ಪ ಜ್ರ ಆ ವ್‌ ಟ್‌ ತ್‌ ಪ್‌ ಟ್‌ ಗ್‌ ಗಟ್‌ ಜ್‌ 


೪ 
ನಂಬಿದವನಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಭಯವು ರಾಜನನ್ನೇ ಸಮೂಲವಾಗಿ 


ವನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುತದೆ ( ವಿಶ್ಸಸನೀಯರಾಗಿರುವವರೇ ನಾದರೂ ಶತು 65 


CAE CY ಊಟ್‌ had tA ಆ A Ne ಆಗ್‌ hd Ned ಇ Cd 


ಕಡೆಗೆ ಸೇರಿಬಿಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನ ಮೂಲೋ ಟನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ) 
ಆತ 


ಹಾಷಣ್ವಾಂಸ್ತಾಪಸಾದೀಂಶ್ಹ ಪರರಾಷ್ಟ್ರಷು 0 ಯೋಜಯೇತ್‌ 11೭ ೩ 
ವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅನಂತ 

ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಕತ್ತುರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೂಡಚಾರ 
ರನ್ನಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕು. ವಂಚನೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರಾದವ 


ಕ 


ಲಾ ಚ್ಟ ೀಮದಾರದಿ ಪ್ಲ ಲೆ ಎ ~~) ೧೪೫% ಕ ಜಾವ 

ಅಲ್ಲ ತಾಪಸವೇಷಧಾ ಅಗಿಳದ್ನೂ ಲಿಮ್ರು ಐಜ್ಟಗಿಳಲ್ಲ ಗೂಢಚಾರರನ್ನಾಗಿ 

ನಿಯಮಿಸಬೇಕು. 

ಉದ್ಕಾನೇಷು ವಿಹಾರೇಷು ದೇವತಾಯತನೇಷು ಚ । 

ಪಾನಾಗಾರೇಷು ರಥ್ಕಾಸು ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಚಾಷಥ lle ೪॥ 

ಚತ್ತರೇಷು ಚ ಕೂಪೇಷು ಪರ್ವತೇಷು ವನೇಷು ಚ | 

ಸಮವಾಯೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಸರಿತ್ಸು ಚ ವಿಚಾರಯೇತ್‌ [| 
ಉದಾ.ನವನಗಳಲಿ ವಿಹಾರಸಳಗಳಲಿ. ದೇವಾಲಯಗಳಲಿ. ವಣ 
ದೆ wd ಫ್‌ ತಟ್‌ ಓಟ್‌ ॥ 1 ಜಾ) MS lle “ನಂ Red A a ಟ್‌ ಊಟ್‌ hf I IO Ne ಬ್ರ 


ದಿ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪಾನೀಯಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಬೀದಿಗಳಲ್ಲ-ಗೂಢಚಾರರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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111 
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ರ 
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ಗ 
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ಹ ಕಾಂಟ್‌ ದ್‌್‌ NTT ಶಾಲ ಎನ್ನು ರಾಸ 
bud ೨ MT 


ಚಾ ಭೃಶಂ ವಿನೀತಃ ಸಾ ಸ್ಮಾದ್ಭೃ ದಯೇನ ತಥಾ ಕ್ಷುರಃ 


{NO 


ಸ್ಥಿ ಸ ತಘೂರ್ಣಾಬಿಭಾಷೀ ಸ ಸ್ಮಾತ್ಛುಷ್ಠ್ಟೋ ರೌದ್ರಾಯ ನೇ lk ೬|| 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಚ್ಚು ನಮ್ರತೆಯನ್ನೇ ತೋರಬೇಕು. 


ಸ್‌ ಓಮ್‌ ಸ್‌ ಆ್‌ | 8 ಸತ್ರ ಆಲ್‌) hdd de ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರರ ರ್‌ ಹ ಲ್ವ / ಓ್‌ ಯಂ ಛಾ ಕ್ರ! HN ಇಟ್‌ UF 


ಅಣ್ಣಲಿಃ ಶಪಥಃ ಸಾನಂ ಶಿರಸಾ ಪಾದವನ್ನನಮ್‌ | 
ಆಶಾಕರಣಮಿತ್ಕೇವಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ | 21 
ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುವವನು- -ತೋರಿಕೆಯ ನಮಸ್ಕಾ 

ತೋರಿಕೆಯ ಶಪಥ, ಸಂತೈಸುವುದು, ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಪಾದಗಳಿಗೆ ips 

ಜಾಲಾಂ ಲಾ ಹೊಗಳ ಮೋವ್‌ ನಸ 
the MN SEU CN NS AAs ಊಟ್‌ Cd ಆಗ hh AN Dag) hd Ce ಆ್‌ ho EU hd CAN 

ವಿನಯಗಳನ್ನು ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 

ಸುಪುಷ್ಟಿತಃ ಸ್ಕಾದಫಲಃ ಫಲವಾನ್ಸ್ಯಾದ್ದುರಾರುಹಃ | 

ಆಮಃ ಸ್ವಾತ್ಮಕ್ಸಸಂಕಾಶೋ ನ ಚ ಜೀರ್ಯೇತ ಕರ್ಶಿಚಿತ್‌ lel 


ಮಹಾರಾಜ! ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ : ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬಿ ಭಲ 
ಅನುಬನ್ನಾಃ ಶುಬಾ ಜ್ವೀಯಾಃ ಪೀಡಾಸು ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ 1೭ ೯॥| 
ಧರ್ಮಂ ವಿಚರತಃ ಪೀಡಾ ಸಾಹಿ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ನಿಯಚ್ಛತಿ 
ಅರ್ಥಂ ಚಾಷ್ಕರ್ಥಲುಬ್ಬಸ್ಕ ಕಾಮಂ ಚಾತಿಪ್ರವರ್ತಿನಃ” llz oll 


ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಕಟ 
ಪಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೧. ಆೆಎಸುಣ್‌ಮ ಮಾ: 


ಜ್‌ ಗವ್‌ ಓರ್‌ ಸದ್‌ ಪಗ್‌ 'ಆಸಿಕ್ರ/ ಆಗ್‌ ಈ ಕ್‌ ಕ್‌ ್‌ ಸ ಕ್ರ ಮಾತ್ರವ 


ಭವಿಸಿ, ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ದೂರಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಮತ್ತರಡನ್ನು 


£6೮ 
ತ್ರೆ 
Ks 
ಣಿ 
ನೈಟಿ 
ತ್ತ 


ಅವಲಂಬಿಸಿರುವವನು ಟ್‌ ತೊಂದರೆಪಡುತಾನೆ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಬಯಸುವವನಿಗೆ ಧರ್ಮ-ಕಾಮಗಳರಡರ 
ಸಂಬಂಧಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಬರೀ ಕಾಮಾಸಕನಿಗೆ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಚತುರ 
ನಾದವನು ದರ್ಮಾರ್ಹ- ಕಾಮಗಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿಯೇ ಆಚರಣೆಗೆ ತರಬೇಕು. 


ಗ ಆದುದು ಇರ್‌ ಆ ದ್‌ ಕ ಸಾರ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ಸರ್ಜಾರ ~~ ಸರ್‌ ಇರ್‌ LL ad 


ಅಗರ್ವಿತಾತ್ಮಾ ಯುಕ್ತಶ್ನ ಸಾನ್ನಯುಕ್ತೋ5ನಸೂಯಿತಾ 


ಅವೇಕ್ಷಿತಾರ್ಥ: ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಮನ್ವಯೀತ ದಿಜೆಃ 8 ಸಹ llzall 
ರಾಂ್‌್‌ುಾ ಕಗಸ್ವಾಾಣಾಗಿಗಕಎಗಿ ಆಸ ಸೂಯಾರಹಿತನಾಗಿ, ಸಂತೆಸುವ 


ಇಟ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಗ್‌ vk ಓಫ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಭ್‌ | 1 a es re ಬಜ್‌ ಇಟ್‌ oN ಗೈ. wie | 8 FM Ny Hef ಟ್‌ 


ಗುಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನಾಗಿ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಕೋವಿದರಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಕರ್ಮಣಾ ಯನ ಕೇನೆ ವ ಮದುನಾ ದಾರುಣೇನ ಚ | 


ನಾಲೆ 
ರ್‌ ರ್‌್‌ತ್‌ತ್‌ ರ ಓದ ಗರ್‌ ಹಕ್‌ ಲ್‌ ಆ ಕ ್‌ಟ್‌ ಇಟ್‌ ಸ್ಟ ಈಟ್‌ uN EL (ಆ ಓಸಿ ತ್‌ 


ಉದ್ದರೇದ್ದೀನಮಾತ್ಮಾ ನಂ ಸಮರ್ಥೋ ಧರ್ಮಮಾಚರೇತ್‌ ||೭.೨ದ| 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೦ 9೨3 
ದುರವಸ್ತಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕರ್ಮದಿಂದಾಗಲೀ, ಅಸತ್ಯರ್ಮ 
ದಿಂದಾಗಲೀ, 'ಹೇಯವೆನಿಸಿದ ಕರ್ಮದಿಂದಾಗಲೀ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮದಿಂದಾ 


ಗಲೀ-ದುರವಸಿ ಸಿಯನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ರ್ಯ ವ ಎಕ್ರಮ 


ಷೃಸಹಿಷುತೆಯಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಾರನು. ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲುಹೋಗಿ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ 
ಕ್ಕೊಳಗಾದವನು ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದರೆ 
ಅತಿಯಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. 


ಹಾಸ್ನ ೮ 


ಕ್ಯಾ ಹಾಯ 7, ಅ ಜಾರಿ ಸಾ ಹಾಲಿ nd ಹಾಹಾಸ್ಟಾಊ ಹಾಲೆ 
ಆಲಯ ಅಲಲ NN COU ಸಲ್‌ ಈ 1 
ಅನಾಗತೇನ ದುರ್ಬುದಿಂ ಪ್ರತುತನೇನ ಪಣಿತಮ lz ೪॥ 
ಗಾ) ಬಿ ಗ 

ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವವರನ್ನು ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ನಳ-ಶ್ರೀರಾಮಾದಿಗಳ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಂತೈಸಬೇಕು. ಕಷ್ಟದಿಂದ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯರಾಗಿರು 
ಬಾ) ಬಾಣನ ಪಾಸಿ ಬ ಷ್ಟ ಸಾ ಇೃ ಹಾಲ Nee OT ಇ ೧ 00) ನ ಉ ಹಾಲೆಷ್ಟ 
ರಂಯಂ. ಉಟ Ad KAS Ad AMAT ಲಲಿ ಲಿ NNT. 
ಪಂಡಿತರನ್ನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೈಸಬೇಕು 
ಯೋತರಿಣಾ ಸಹ ಸಂಧಾಯ ಶಯೀತ ಕೃತಕೃತ್ಯವತ್‌ | 
ಸ ವೃಕ್ಷಾಗೇ ಯಥಾ ಸುಪಃ ಪತಿತಃ ಪ್ರತಿಬುಧತೇ 11೭.911 


ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೃತಕೃತ ವಾದೆನೆಂದು ಬಾವಿಸಿ, 
ನಿಶ್ಲಿಂತನಾಗಿ ಯಾವನು ಮಲಗಿರುವನೋ- ಅವನು ಮರದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 


೮ರ ಹಲಾ ಸಾಧು ಧರ್ವಾಾಜ್ಮಾರ್ಡಾಳಿ ಬಿ ಇ ಜಾಲಿ ಗೌಡಿ ಜಾ ಸ ಕ್ಟ ಹಾಲಿ ಇಲೆ ಇಲೆ ಎಮ ಎನೂ 
ಬಲ್ರುಸ ಲಲ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ [en 8 ಬೀಳುವಿವಿಛಿ ಅಖಸ್ವಿಯಲ್ಲೀ 


ಅನುಭವಿಸುವನು. ( ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆಯೇ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ) 

ಮನ್ತಸಂವರಣೇ ಯತ್ನಃ ಸದಾ ಕಾರ್ಯೋತನಸೂಯತಾ | 

ಆಕಾರಮಭಿರಕ್ಷೇತ ಚಾರೇಣಾಷ್ನನುಪಾಲಿತಃ lz ll 
ರಾಜನು ಎಂತಹ ಆಘಾತವೇ ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ಹೆದರದೇ ಅಸೂಯಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


0೨4 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕಾಳ ಧೌ ಎ ಲ್ನ ನ ಇಸಾ ಸಮಾಲೆ RY PER ಇ ಹಾಲ ಶಾಲೆ ರಾ ಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು 
ಟುಯಟವುಲಲ!।1 ಅಲ್ಲ New MON NANO { Nouv ಲ! MAN OUD UN TY 
ತನ್ನ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯು ರಟ್ಟಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಗೂಡಚಾರರಿಂದ ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಲ್ಲದೇ ತಿಳಿದನಂತರ ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿಣಾಮವನು ಮುಖಬಾವದಿಂದ 


ಣು SANG YUH Vee ಉುಟುಬಅಲಂಎಪಿಎಎಂಲು ಎಂಟ ಲಕಕ 
ಹೊರಸೂಸದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕು. ಮುಖಭಾವಗಳಿಂದಲೇ 
ಲ ಲಾ ಉನಿ ಲಾ ನಾ ರಾಣಾ ನಿ ಣಾ ಚಾಳಿ ನಾ 6 ದಾ ರಾಣಾ ಲಾ ಬಿಗು 
ಲು ಲು AMY KN WON, ALOU ಊಓಲು!ಸಇ ( CSUN UUM 


ನಾಚ್ಛಿತ್ತಾ ಪರಮರ್ಮಾಣಿ ನಾಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮ ದಾರುಣಮ್‌ | 


ವ 
ನಾಹತ್ಥಾ ಮತ್ತಘಾತೀವ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಹತೀಂ ಶ್ರಿಯಮ್‌  ॥೭೭!॥! 

ಬೆಸರವನಂತೆ ಕಾರ್ಯಮಾಡದಿದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಪಾದನೆಯಾಗ 
ಲಾರದು. ಬೆಸರವನು ಗಾಳಕ್ಕೆ ಹುಳುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿ 
ಸುವಂತೆ-ನಯ-ವಿನಯಗಳ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕು. ಹುಳುವಿನಿಂದ ಮೀನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಗಾಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸುವಂತೆ- 
ಸಮಯನೂೋಡಿ ಶತ್ರುಎನ ಮರ್ಮವನ್ನು ಬೀದಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಸಿರಿಹಡಿಯ 
ಬೇಕು. ಕೆಗೆ ಸಿಕಿದ ಮೀನನು ಬೆಸರವನು ಕತರಿಸುವಂತೆ-ಬಶರ್ಯ 


೬೫1 1 ಸಿರ್ಕದ ವು ಮಿಸಮಿಸ-'! bi ಕ್‌ ಕ್‌ BUN VY ಶ್ಷ್ಚರ್ಯ 


ಕಾಮನಾದವನು ಶತ್ರುವಿನ ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕಾಗಿ ದಾರುಣವಾದ ಕಾರ್ಯ 


ಫೆ ಬಿಸ ವಾ ಸಾಲ ೧ ಇಲಿ 9 (ರಫಿ ಅಾಾಲಕಾಣನ್ಕಾ ಧಾಸಾಲ ಗಾಲೆ ಹಾಸಾಲ ಸಾಲ ಷ್ಷು ಸ ಸಾಸಾಧ ಷು ಸಲ್ಟಾರಾಲ ನಾ ಹಾಲ ಸಾಸ ಇ 
11 ಲ್ಪ ಕಾಡಬೀ ANI) ರಛ.ಟ ಲ ಓಲ ಛಲ ಆ ಟಲ್‌ WAC ಹಿ 
ಗಳಿಸಲಾರನು. 

ಕರ್ತಿತಂ ವ್ಯಾಧಿತಂ ಕಿನ್ನಮಹಾನೀಯಮಪಫಘಾಸಕಮ್‌ 

ಪರಿವಿಶ್ಷಸಮನ್ನಂ ಚ ಪ್ರಹರ್ತವ್ಯಮರೇರ್ಬಲಮ್‌ ll. cll 


ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಮೊದಲು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅದು ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕರೋಗ 
ಗಳು ಹರಡುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನೀರು, ಆಹಾರ ಮತ್ತು 
ಹುಲ್ಲು-ಇವು ಯಾವುವೂ ಶತ್ರುಸೈನ್ಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಆಹಾರ-ಪಾನೀಯಗಳು ಬರುವುದನ್ನು ತಡೆದುಬಿಟ್ಟರೆ 
ಶತ್ರುಸ್ಸೆನ್ನದ ಬಲವು ಬಹುವಾಗಿ ಕುಗಿಹೋಗುವುದು. ಶತ್ರುಗಳು ಮೇಲೆ 


ಬೀಳಲಾರರೆಂದು ನಂಬಿ ಯುದಸಿದರಾಗಿರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶತ್ರು 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೦ 055 
ಇಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ಸಾಲಿ ಇಲಿಗಳ ಕಡೆಯದಾಗಿ ರಾರಾ (ಲರ) ಸಾರಿ ಸಾಲ ಭಾಲಿ ಲ್ರ ಹಣ್ಣ ಸ ಕಾಸಾ ತ್ನ್ನ ಸ್ನಾನಾ ಛಿ 
ಗಣ್ಯ ಢು (೬ DUAN WwW 1 ಇಲ ಬಹಲ ಸಟ ೧೨೮೨೧೪) ೧ುಆಆಕ್ರಲಂಲಯಛ Wi! 
ಧ್ಹಂಸಮಾಡಬೇಕು. 


ನಾರ್ಥಿಕೋ5ರ್ಥಿನಮಭ್ಯೇತಿ ಕೃತಾರ್ಥೇ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಗತಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾಣಿ ಸಾಧಾನಿ ಸಾವಶೇಷಾಣಿ ಕಾರಯೇತ್‌ 1೭೯1 


ಹಣವಂತನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹಣವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಯಾಚನೆಮಾಡಲು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೀನನಾದವನು ಮಾತ್ರವೇ ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತನ ಬಳಿಗೆ 
ಯಾಚನೆಮಾಡಲು ಹೋಗುವನು. ಆದರೆ ದೀನನೂ ಕೃತಾರ್ಥನಾದರೆ 
(ತನ್ನ ಆಸೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡರೆ ) ಅವನಾದರೂ ಪುನಃ "ದನಿಕನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನು ಒಂದು ಕಾರ್ಯವು ತನ್ನಿಂದ 
ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡಬಾರದು. 
ದರಿದ್ರನಾದವನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವಂತೆಯೇ ಮಾಡ 


Mees ಕ್ರ) ಆಆ ಓೀ ತ್‌ 
ಉತ್ಸಾಹಶ್ಚಾಪಿ ಯತ್ತೇ (ವ ಕರ್ತವೋ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ . lls oll 
ER ET ನ್ನ ಹಣಾ ಇ, ಇರ ಎ ಕ್‌ ಇ ನ ಎಎ ಮಮ ಜಾ ಲ ಇ, 0 ೩ ಇ ಜಾ 
ee ಊಂಖಲ್ಲ Nec: ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಜವಗ ಮೂ 5 ಆ. ಈ) 


ಮತ್ತು ಐಶರ್ಯದ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾಗಿರ 


ಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸರ್ವದಾ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿರಬೇಕು ಎಂತಹ ತೊಂದರೆಗಲೇ ಬಂದರೂ, ಯಮೆ ಮಾಡಿದ 


ಇರ್‌ ಇ. ರರ ಈ ಸಾಸ್‌ ಲಾಟ್‌ "ರ್‌ ಇಫ್‌ NN ಇರ್ವ ಔಇ ರಾಜ್‌ ಇಫ್‌ ಗರ್‌ ಷ್‌ ಇ ಇಸ್‌ ಓಜತ್ನಿ NN ಗ್‌ ಗರ್‌ NNN 


ಪ್ರಯತ್ನವು ಸಫಲವಾಗದಿದರೂ ನಿರುತ್ಸಾಹಯಾಗಬಾರದು. ಮುಂದೆ 


ಯಯವ ಲಬಿಸಿಯೇ ತೀರುವದೆಂಬ ಬಭರವಸೆಯನಿಟುಕೊಂಡು ಉತಾಹ 


ಗ್‌ ಗೆದ್ರೆ) ಹ್‌ [ಆ ತ ಗಜ ead ಸೆ ಜ್‌ 


ನಿ ಬುಧ್ಯೇರನ್ನಿತ್ರಾಣಿ ರಿಷವಸಥಾ | 
ಆರಬಾ ಇ ಪನಿ (ಜಾಲ್ಲೆ ದ ಬವನ ಮಂ ಜಾಲ್ಲೆ ಲ್ರ, ತಾನ 


ಆ ನ್‌್‌ ಕುಶ್ಯೇರಿಲ್ಲುಷಿಯರ್ಶಿ WINGY ಬಿ 


ಚತುರನಾದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಹಿತೃಷಿಗಳಿಗಾಗಲೀ-ಶತ್ರುಗಳಿಗಾಗಲೀ 


ತಾನು ಮಾಡಲಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬಾರದು. ಆರಂಭಿಸಿದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಬೇರೆಯವರು ತಿಲಿಯಬೇಕೇ 


ಹೊರತು ಮೊದಲು ತಿಳಿಯುವಂತಿರಬಾರದು. 


ಡಿ, 
Kd 


956 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬೀತವತಂವಿದಾತವಂ ಯಾವದಯಮನಾಗತಮ್‌ | 
AS ಅಂತ್ಯ ಆಲಂ ಲಾ ಲ್‌ "ಸಿರಿಯ | 


ಆಗತಂ ತಂ ಭಯಂ ದೃಷ್ಠಾ _ ಪ್ರಹರ್ತವ್ಯಮಭೀತವತ್‌ |1೮.೨॥| 


ಅಪಾಯವು ಸಂಭವಿಸದೇ ಇರುವವರೆಗೂ ಅಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ 
ಬೀತನಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕು. ಅಪಾಯವು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ 
ನಿರ್ಭೀತನಂತೆ ದೈರ್ಯದಿಂದ ಎದುರಿಸಿ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕು. 
ದಣ್ಣೇನೋಪನತಂ ಶತ್ರುಮನುಗೃಹ್ಲಾತಿ ಯೋ ನರಃ | 


ದ್‌ ಸಲ್ಲದ ಸಸಇಣಮ್‌ಗ್‌ ನೀಳ TI ಕೆರ ನಾಕ್ಸ್‌ ಶಮೀ ಗಳು 110೧ [|| 
dS ed Sd ಲ್‌ ದ್‌್‌ ಕಳ್‌ ಯ 'ಆ್‌'್‌'ಆ್‌ ಉ್ಸ್‌ಶೆ ಆ Hef Wu 
MERON AE NOES AR ANAT ENS NNT ಸ ಕಾ ತ್‌್‌ 
“ಬು HOUT Ud \ ed Ne ied UA Cd UU oe ted ಲ್‌ i ಎಗ್‌ Cod GA id NY hd UU oy ti J edd ens Cd 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ ರಾಜನು ದಯೆಯಿಡುವನೋ ಅವನು-ಗರ್ಭಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿದ ಹೇಸರಗತ್ತೆಯಂತೆ- ಮೃತು )ವಶನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
(ಹೇಸರಗತ್ತೆಯು ಗರ್ಭದಾರಣೆ ಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಷ್ತಿ-ತಪ್ಪಿ 
ಗರ್ಭದಾರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ.) 


ಅನಾಗತಂ ಹಿ ಬುಧ್ಯೇತ ಯಚ್ಚ ಕಾರ್ಯಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ನತು ಬುದ್ದಿಕ್ಷಯಾತ್ಮಿಂಚಿದತಿಕ್ರಾಮೇತ್ತಯೋಜನಮ್‌ |1೮೪॥ 


ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವ ಅಪಾಯವನ್ನೂ ಇಂದೇ ಯೋಚಿಸಿ, 
ಅಪಾಯದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಅಪಾಯವು ಒದಗಿದ ಕಾಲದಲ್ಲ ಅವಸರದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 


ಸರಿಯಾಗಿ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗದೇ ಪ್ರಮುಖವಿಷಯಗಳನ್ನೇ 
ಮರೆತುಬಿಡ£ ಸುಡು 


we ಓಟ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಸೌದ್‌ ಸದ್‌ ಅ 


ಆಲ) ud ಆತ ಪ್ಸ್ರ್‌ 


ನಕ 
ವಿಭಜ್ಯ ದೇಶಕಾಲೌ ಚ ದೆ ವಂ ಧರ್ಮಾದಯಸಯಃ । 


ಹಾಲ ಸವ ಎಎಪಿ ಮಾ ಣೂ ಬಾನ್‌ ೧೨ ಓಕ ಗ ೮ 
ಜಂ WA ಟ್‌ ಆತ್‌ dN SUT VW 


ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಎ ಕಾಲ-ದೇಶಗಳನ್ನು 


ಶೆ 
ಹ್‌ Ny fo ಮಾಡಬೇಕು. ಸೇಸ್‌ ಹಾಂಸಗ್‌ 
MSA LT Ww Ad Fd ww Ad ರ! (ಓ Medea 1 Cd Med wd ಉಂ ಹಗ್‌ ಓಟ್‌ NL wedi sl IO 


ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತವೆ. ದೇಶ 


ಲ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ದು. ಇಂ ೦ ದವೆ ಗಾಳ ತತಾಳಿಂದಿ ND ಲಕಾ ರಾಧಿಕಾ 
೧೨ ಈ oN MAI ef 1 [eI OASIS | ಮು 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿದೆ. ದೇಶ-ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ಸಾಧನೆಗೆ ಪ್ರಯ ಶಿಸಬೇಕು. 


ತಾಲವತ್ಕುರುತೇ ಮೂಲಂ ಬಾಲಃ ಶತುರುಪೇಕ್ಷಿತಃ | 
ಗಹನೇಇಗ್ನಿರಿವೋತ್ಸೃಷ್ಟಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸಂಜಾಯತೇ ಮಹಾನ್‌ llS&ll 


ಶತ್ರುವು ಬಾಲಕನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ತಾತ್ಸಾರವನ್ನು ಮಾಡ 
ಕೂಡದು. ಕಾಲಕಮದಲಿ ಆ ಬಾಲಕನ ಪಬಾವವೇ ತಾಲ ವೃಕ್ರದ ಸೋಗು 


ಗ ಜ್‌ ದ್‌್‌ he ಜೂ ಹಲ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ಕ್ಕೆ'ಆ್‌ ಪ್‌) ಆಲ್‌ ಪತೆ ಪ್‌ ಓ ಸ್‌ ಸ್‌ 


ನಂತೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿಬಿಡಬಹುದು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಕಣವು 
ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಹಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ- 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಾಲಶತ್ರುವೇ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುವಿನ (ತನ್ನ) 
ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನವನ್ನೂ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಅಗ್ನಿಂ ಸ್ಫೋಕಮಿವಾತ್ಮಾನಂ ಸಂಧುಕ್ಷಯತಿ ಯೋ ನರಃ | 

ಸ ವರ್ಧಮಾನೋ ಗ್ರಸತೇ ಮಹಾನಮಪಿ ಸಂಚಯಮ್‌ 11೮೭1 


ಅಗ್ನಿಯ ಒಂದೇ ಕಿಡಿಯು ಸಂಬಂಧಾನುಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸಂವರ್ಧಿಸು 
ವಂತೆ-ಯಾವನು ಯದ್ಯಪಿ ಬಲವಂತನಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಸಂಬಂಧಾನು 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು (ಮಿತ್ರ-ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು) 
ಸಂವರ್ಧಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನು-ಸಂವರ್ಧಿತವಾದ ಅಗ್ತಿಕಣವು 


ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ರಾಶಿಯನ್ನೇ ಭಸಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ-ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಅಪಾರಶಕ್ತಿ 


ಯನ್ನೂ ಕುಂಠಿತಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. 
ಆಶಾಂ ಕಾಲವತೀಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಕಾಲಂ ವಿಫ್ಲೇನ ಯೋಜಯೇತ್‌ 1 


ವಿಘ್ನಂ ನಿಮಿತತೋ ಬ್ರೂಯಾನ್ನಿಮಿತಂ ವಾಪಿ ಹೇತುತಃ |1೮೮॥ 
ತಾನು ಕೊಡುವ ಆಶಾಸನೆಯು ಅನಿಶಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ಆಶಾಸನೆ 


ಸ್‌ ದ್‌ ಸ್ಟ ಘಟ್‌ ರ್‌ ನ್‌ ಲ್‌ ಗವ್‌ Nu Fe © ದಂ FVA 


ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭವು “ಓದಗಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ವಿಘ್ನವನ್ನು ಒಡ್ಡಿ ಕಾಲವನ್ನು ತಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಯುಕಿಯುಕವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆ ಯುಕಿಗಳೂ 


ಕೇಳುವವರಿಗೆ "ನ್ಯಾಯಬದವಾಗಿಯೇ ಇವೆ' ಎನ್ನುವಂತಿರಬೇಕು. 


0೨8 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕ್ಷುರೋ ಭೂತ್ಹಾ ಹರೇತ್ಪಾಣಾನ್ನಿಶಿತಃ ಕಾಲಸಾಧನಃ | 
ಪ್ರತಿಚನ್ನೋ ಲೋಮಹಾರೀ ದ್ವಿಷತಾಂ ಪರಿಕರ್ತನಃ lls ll 


ರಾಜರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೌರದ ಕತ್ತಿ 


ಇಸ್‌ ಯೇ ಇಲ್ರಿ ೧ ಇಾ)ಂಳಿಂದು ಹಲಿ IOAN ಲಂಹ ಕಾಶರ್ಥಾಳ್ಯಗ್ಯಾಳ ಕ 
ted NA ಛು C NS ಟಿ ೬ hd eo AM Need Ned | Cd hed A ಓಂ ಜಸ್‌ 


ವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ದಯಾಶೂನ್ಕರಾಗಿ ಶತ್ರುವಿನ ಕತ್ತನ್ನು ಹಾರಿಸಬೇಕು. ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು 


ಲ 
ಮಡಿಸಿದಾಗ ಅದು ಒರೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಹೋಗುವಂತೆ- ತಮ್ಮ 
ದೇಯಗಳೇನೆಂಬುದನು ಹೊರಕೆ ತೋರಬಾರದು. ಕಾರದ ಕತ್ತಿಯ ಉಪ 


yd ef Ne ಬುದಿನ್ನು ಕಳ ಸ್‌ ಸರ್‌ ಹಗ ಅ ಸಿದ್‌ 


ಯೋಗವು ಹೇಗೆ ನೈಮಿತ್ತಿಕವಾಗಿರುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ. ರಾಜರು ಸಮಯ 
ವರಿತು ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕು. ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತವಾದಾಗ ಕತ್ತಿಯು ಹೇಗೆ 
ಕೇಶಲೇಶವನ್ನೂ ಬಿಡದೇ ತಲೆ ಮತ್ತು ಗಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿರುವ ರೋಮಕೋಟಿ 


ಇ ಸಾರ್ವ ಇ ಇ ಇರಾ ಇರ ಷ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ ಇದ್‌ ಇಷ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ರಾರ ಬಾಷ್‌ ಇತ್‌. ಕ್ರ ದ ಇರ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ ಇಚ್‌ ಕ್ವ 





ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವುದೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಬಂಧು-ದಾಯಾದ-ಮಿತ್ರ 

ದಾ ಮನ 

NS Rahs \ Nd CY Lad ಹೇ CU (ಓ/ Ghd (/ id Ad ಓ ಓಲ್‌ 

~~ ಹಾರೆ ಪ್ಯಾ ಹಾಹಾಲೆ ಲ md ~~ ಹಾರೆ ವಾ ಹಾಹಾಣೆ ೫3, ಹಾಣೆ ಎ md ದಾ wd ee | 

ಯ ೭ಲ್ಹಂಓ0 ಆ೨೨ಲಲ್ಬ ಲ್ಯ ; ಆರೆ ಕಳಸಲ್ಟೂಲ I 

ವರ್ತಮಾನೋ ನ ಮಜೇಸಂ ತಥಾ ಕತಂ ಸಮಾಚರ ll oll 
ಜಿ 4 ಲ ದಿ 


ಕುರುಕುಲಾವತಂಸನೇ! ನೀನು ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 


ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ( ರಾಜನೀತಿಯು 
ಸೂಚಿಸಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ) ವರ್ತಿಸುವುದು ಯುಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಮುಂದೆ ದುಃಖಿಸಬೇಕಾಗುವಂತೆ ಅಥವಾ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗು 


ವಂತೆ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಡ. ನೀನು ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟ 


ನಾಗಿ, ಸುಖ-ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವೆಯೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಈಗ 
ನಿನಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡುಪುತ್ರರ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಣಮಾಡಿಕೋ. ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರು ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತಲೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿರುವುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ. ಅವರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಲು ಹೋಗಿ ಮುಂದೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗದ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ನೀತಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ.” 
ಜನಮೇಜಯ! ಕಣಿಕನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೂಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ 


ie) 
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ದುರ್ಯೋಧನನ ಚಿಂತೆ 
ಜನಮೇಜಯ! ಅನಂತರ ಶಕುನಿ-ದುರ್ಯೋದಧನ-ದುಃಶಾಸನ- 
ಕರ್ಣರು ಸೇರಿ ಪಾಂಡವರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಹುದುಷವಾದ ಯೋಜನೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ 'ದುಷ್ಪೋಜಸೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು 


ಪಡೆಯಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೃತರಾ ಪ್ಲನಲ್ಲಿಗ ಬಂದರು. ಕುಂತಿಯನ್ನು ಪುತ್ರರ 
ನಿಂದ ಗಲ್ಲಿ ಎಂಪಿಎಂ Ee ೨ ಖಾನಾ ಗಾಳಿ ತಾರಿ ೦ ಇಲ್ಲಗಳ ಕಾ ದ್ಯ ಇಹದ... 0-0 ಗಳೆ AON 
ಸತುತ ಬಿನಿಬೀಕಂಬುದೀ ಅವರ ಯೂೋಜನಿಯಾಗಿಟಿತು. ಆ ಯೋಜನವಗಿ 


ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ಮುಖಾವಲೋಕನದಿಂದಲೇ ಇತರರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನು 


ಅರಿಯಲು ಸಮರ್ಥನಾದ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿದುರನು 
ದುಷ್ಪಚಿತ್ತರಾದ ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಗಳ ಮುಖಭಾವಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಷಹಿ ಸಸ ಲೂ ಲನಗಳಿಂದಲೂ 0೧೦ ಎಲಾ ಮ್‌ ಸಿದೆ ಜನವ ಯ ಆ 
ಆ ಒಲಿ ಧ್ರ ಎಲಿ)! 17ರ Wl Ad UO Nee ಧ್ರ) hed CMS SO NHS WCAG ವಿಷಯ ಅಯ್ದು 
ಅರಿತುಕೊಂಡನು. ಧರ್ಮಾತವಾದ, ಪಾಂಡವರ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ 
NO ಪಎಾರಮ್ಮದು ಎ ತಿ ಪಾಯ ಯ ಎ ಭಾ ಉನ MN 
ಉಲ!1 ು, ಯಲೆಯಟುಟ೦ಂ ಅಲಲಿ,  ಊಖಲಂಲ ಲ್ಲ ಖಲು weve OO NUK 
ದೇವಿಯು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದೇ ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ವಿದುರನು ಅವರ 
ಪಲಾಯನಕನಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ರ 
ಕಣೆ Ne Gute oe Wee ne Wee aT ಯುಕಾಂ ಜ್‌ ಲ ನ | 
SR ಆಲ ದ್‌ ಗಳ ದದ ಆ್‌ CY wd ಆ Mad ಗಿ `ಆ ಓಟ್‌ OSA ಲೇಟ್‌ | 
ಊರ್ಮುಕ್ಷಮಾಂ ದೃಢಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಕುನ್ನೀಮಿದಮುವಾಚ ಹ 1191| 


ಸುಂಟರಗಾಳಿಯನ್ನೂ-ಅಲೆಗಳನ್ನೂ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥ 
ವಾದ, ಯಂತ್ರಯುಕ್ತವಾದ, ಧ್ವಜಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ದಢವಾದ 


©) 4 


ನಾವೆಯೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಮಹಾಮಾತೆಯಾದ ಕುಂತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


960 ಮಹಾಭಾರತ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಪರೀತಾತ್ಮಾ ಧರ್ಮಂ ತ್ಯಜತಿ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ lel 


“ಕುಂತಿ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾಪಾತ್ಮನಾದ ಈ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ನಮ್ಮ 
ವಂಶವನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಂಶದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲೆಂದೇ 
ಜನತಾಳಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಿಂದು ( ನಿಮ್ಮ ಮೇಲಿನ  ದ್ವೇಷದಿಂದಾಗಿ ) ಶಾಶ್ಚತ 
ವಾದ ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನೂ ತ್ಕಾಗಮಾಡಲಿದ್ದಾನೆ. ಶುಭಾಂಗಿಯೇ! ನಾನೀಗ 


ು 
ನದಿಯಲಿ ಸಿದಪಡಿ Ne ಕಾಲ ಚ ಅಲೆಗಳನ ಣಿ ಜಾ ಬಕ್ರ್‌ ಬಿರು 
ಜ್ಞ 


ಅಪಾ ಗುಜ ್‌ CUE ಛೂ ANA Nes Need | ॥ ರ Cd ಕಾ 


ಗಾಳಿಯನ್ನೂ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಮೃತ್ಕುಪಾಶ 


ತ ಕದ ಇಲಲಿ ನಾ ಯ ಚಾಲ ಆ ಮು 4 ವಾ ಎ ವ ನ್‌ ನಿ ಬಾ) ಫಿ ಲಿ ರಿ 0೦ ಇಸಾ 
ದಿಂದ ಬಂದಿತಳಾಗಿರುವ ೧೫೬೧೮೨ "ಪು aA ಆ ಪ್ರಲಯ ಕುಳತು 


ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರೆ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ವಿಮೋಚಿತಳಾಗುವೆ.'' 
ಜನಮೇಜಯ! ವಿದುರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ 


ಥಾಸಗಾಶಗಿಗಾಸ. ರಿ ಸಹಸ ಇಷ ಹ್ಯಾರಾರ್ಮಿ A ನಳ ರ್ಟಾಸೆರ ನಿಸ್ಸಾರ ೆ CET ಕಾರೆ 
ರುರಿತಅಟಿಖು ಊಟ್‌” ತ್ಯಜ ಕಲ್ಲ |) ANS CY IC ಒಟ ಛಿ ಟ್‌ ಆಹ ಗಡ ಲ್ಭ 


ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 


ಖಿಲ "ರ 
ಅನಂತರ ವಿದುರನು ಬಾವಿ ಕ್ಮ ಶಾಲಿ ಗನಿ ಇ ಬಾಗಿದ್ದಿ ೦ ಕಾಲೋ ಬಾ ಗಾ ಸಾಧ ನಾನು ಇ, ಬಿ. 
Ned CSS OO ANS CASO NSA ಗಿಲಾ ಲಕ್ಷ ಫ್‌ ಜಾಲ ಓಟ ಯಿ) ಓಗಿ) ಗ್‌ 
ನಾವೆಯನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು, ಕೌರವರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಧನವನ್ನೂ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಪಾಯರಹಿತವಾದ ಮತ್ತು ಗಹನವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅವರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲಾಕ್ಸಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ 
ಪಾಪರಹಿತಳಾದ ಒಬ್ಬ ನಿಷಾದಿಯು ತನ್ನ ಐವರು ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಅಂದೇ 


ಆಗಮಿಸಿದ್ದು, ಅರಗಿನಮನೆಯೊಡನೆ ಭಸ್ಮೀಭೂತಳಾದಳು. ಲಾಕ್ಸಾಗೃಹಕ್ಕೆ 


ಬೆಂಕಿಯಿಡಲೆಂದೇ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ, 
ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ, ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಧಮನಾದ ಪುರೋಚನನೂ ಭಸವಾಗಿ ಹೋದನು. 


ದುರಾತರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳೂ ವಂಚಿತರಾದರು. ಅವರ ದುಷಯೋಜನೆಯು ನಿಷ್ಟಲವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಂವೃತ್ತಸ್ತೇ ಮಹಾನ್ಕಾಮಃ ಪಾಂಡವಾನ್ನಗ್ಗವಾನಸಿ | 
ಸಕಾಮೋ ಭವ ಕೌರವ್ಕ ಭುಂಕ್ಷ ರಾಜ್ಯಂ ಸಪುತ್ರಕಃ 11೧೫1! 


“ಕೌರವ್ಯ! ನಿನ್ನ ಮಹತ್ತಾದ ಮನೋರಥವು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


ಬಹಳ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಭಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲವೇ! 
೫೦ ಲಾದರ ಕ್ಮ ಸ en So ಉದಾರ ದಾರು Gua a ಪಾಷ ae Oe Ge CU ಸನರ್ಣಣಡ್‌ 
೨ ಲಎಟಟೆಲಿ ಭ್ರಲ್ದಬಲ ಬ. ಉಂಗಿಲುಲ್ಲಲಖಲಲೂ ತ ಅಲಲ್ಯೂಖಂಯ್ಲಿ ಲ್ರಲ್ರ 


ಸಮೇತನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸು 


ವಾರಣಾವತದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪುತ್ರಸಮೇತನಾಗಿ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಭೀಷ-ವಿದುರರೂಡನೆಯೂ, ಇತರ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 


ಪಂಚಪಾಂಡವರ ಮತ್ತು ಕುಂತಿಯ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಬಹಳ ವಿಜೃಂಭಣೆ 
ಯಿಂದಲೇ ನೆರವೇದಿಸಿ ದನು” —ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ವೆಶಂಪವಾಯನರು 


Nee Ne No ಡ್‌್‌ ಲಾಟ KAN ಟು NTA Nod Ne te dG | ॥ we A ಟಿ hed ಓಲ್‌ Ne Ne ಸೈ 'ಆ್‌ Ne 


ಜತುಗೃಹದ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು. ಸಂಕ್ಷೇಪವಾದ ಕಥಾಶ್ರವಣದಿಂದ 
ೃಪ್ರನಾಗದ ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು : 


"“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ಜತುಗೃಹದಹನ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವ 
ವಿಮೋಕ್ಷಣವೆಂಬ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಅವರು ( ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ) ಮಾಡಿದ ಆ ದುಷ್ಕತ್ಯವು 


[161]-2 


ಕಥೆಯು ಹೇಗ ನಡೆಯಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿರಿ. ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ.” 


“ಜನಮೇಜಯ! ಅರಗಿನ ಮನೆಯ ನಿರ್ಮಾಣ, ಅದನ್ನು ಭಸ್ಮ 


ಮಾಡಿದ ರೀತಿ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾದುದು-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಶದವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುವೆನು”-ಎಂದು ವೈಶಂಪಾಯನರು ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದರು : 

“ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೂ-ಧನುರ್ವಿದ್ಕೆ 
ಯಲ್ಲ ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಅನುದಿನವೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ, 


ದುಷ್ಪವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಸೂಯೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಬಹುವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನೂ, ಸುಬಲನ 
ನಧಾಫ ಸಾಸಾವನ್ನಾ ಜಾನ ಕಗ ನ್ದ ಭಾ ೦.೨ ಐಬಿ ಲರ್ವಾಾ ಇಲಿಲಕು YT NNT ಕಾಲ ಡಾಲ್ಗಿ ಹಾಲ ಇ, 
wl |ಲಲ ಟು. SU ಟಟ ಲಿ ಲು ಒಭಧಲಲು ಭಿ. ಬ್ರ ೮) 11 ಆಲಂ ಆಯ 
ಕೊಲ್ಲಲು ಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಲೇ ಇದರು 
ಗ 4 ಲ್‌ ಇಂ (0 

ಪಾಂಡವರು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ,  ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ವಿದುರನ ಆಜ್ಲ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು. ತಮಗೆ ಪದೇ-ಪದೇ ುತಿದ ಅಪಾಯಗಳನಾಗಲೀ. ಅದರ 

ಕ್ರ hed ಗತೇ | | sd dN ಲ್‌ಿ Ne ಗಟ್‌ ಉಗ ಆಟ್‌ ॥ 1S Nes 


7 
ನಿವಾರಣೆಗೆ ತಾವು ಮಾಡುತಿದ 'ಉಪಾಯಗಳನ್ನಾಗಲೀ- ಬಹಿರಂಗ 


್‌ುಂು 
Ne ಅ್ಯಾಕಾರಾಳಿ ಯ ರ ರಾಲಿ ವಾಲ ಷಿ 
MOONE “WSL W 
ಇ ದಿ 

ಮಾ ಶಮಾ ಗಗ ಗವ್‌ ನೌ 0 ನಣೆರಿಗಗ್‌ 

ಗಟ Ne ಗುಲ್ಲು ಟಟ We EN ೧೨೨೮೬೪೪ UNAS 
ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ, ನಾಲ್ಕು ಜನರು ಸೇರಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಸದ್ದುಣಗಳನ್ನೇ 
A A ಮಾ ಹಾ ಲ್ನ ಲ್ನ ರಡಿ NS DR 
ಊ್ರಲಿರಿನಿಬಖಲ ಅಲಲ. ನಿಲಗುು Nv ಎಎಿಎಟಲ, NAA HNN 
ಸೇರುವ ಚೌಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನರು-"ಪಾಂಡವಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ, ಯುವರಾಜ 
ನಾಗಿರುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಮ್ಮ ರಾಜನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 
ಆರೋಹಣಮಾಡಲು ಇದು ಕಾಲವಾಗಿದೆ'-ಎಂದು ಪರಸರವಾಗಿ 

೦೨ 

ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಜ್ಯಾ ಸ್ಟಾ ರ್ನ ಭಾಲಿ ವಾ ಛಿ ಕರ್ಧ್ಯಯವಾಗಿ ರ ಕಾಾಕ್ಕಾತಳ್ಳ ಭಷ ರಾ ಣನ ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಲನಿಲಬಬಂಂಗಿ CC ANS ASO Gah E hod CIE Ad KAS UY ಕ್‌ು ಬಂಗಿ sd 


ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿದರು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೧ 963 

“ಡಜಾ ಚಕುವಾದ, ಹುಟ್ಟುಕುರುಡನಾದ ಧತರಾಷನು ನಮಗೆ 
ಭ್‌ 1) ಲು 

ರಾಜನಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯಲು ದ ಇವನು ಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
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ನಿಂ) ವಾಂ ತ್‌ ದು ನಮ ರಾಜ ಜನಾದನು. ಅವನು 
* ಉಲಲಿಯಮಿಂ2 ಅಪ್ಟ ಅಲಲ 
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ರ್‌ೂ ಕ್‌ ಗ ಲ್ಸ ಲ್ಲೆ ಲಮ ಕ ದಾಲ ಇ ಲಿದೆ 
SONEON AWW CK Mb aN Ud AA ಬ್ರುವ 
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ಯೋಗ್ಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಯು 
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ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳು ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕಾರು ಮಂದಿ ಮಾತ್ರವೇ ಆಡುವ 
ಮಾತುಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಸಿನಪುರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಇದೇ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆ ಮಾತುಗಳು ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಿವಿಗಳಿಗೂ ಬಿದ್ದುವು. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಅದೇ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಯುಧಿಷಿರನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಹುವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿದನು. 
ಯದ್ಯಪಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೀಷ್ವವಿದುರಾದಿಗಳು 
ಇನ್ನೂ ಯಾವ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೂ ಬರದಿದ್ದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಟ್ಟಣ 


ಗರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
064 ಮಹಾಬಾರತ 


ಪಾಲ ವಿದಿ ಕಾ ಗ ವ ಜಾ ೦ನ ಘಾಲಿ ಚಾಲ (ಲಿ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಗತಾ ಹ್ಯಾ) ಇಲಿ ಸ ಧಾರ ಯೈ ಇರೂ 
CM (ಆಲಿ AAAS NIC | 1೮! MN ದಹಿಸತೊಡ! I e 


ಲ 
ಅಸೂಯಾತಪನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಹೃದಯದ ವೇದನೆಯನ್ನು 


ತಾಳಲಾರದೇ ತಂದೆಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 7 ಸಮೀ ಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಪಟ್ಟಣಗರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮೇಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅನುರಾಗದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಈರ್ಷೆಗೊಂಡು, ಬಹುವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು-ದೃತ 
ರಾಷ್ಟನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನೊಬ್ಬನೇ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಆತನನ್ನು ಕಂಡು, ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಂಪೂಜಸಿ ಹೀಗಿ ಹೀಳದನು : 

“ತಂದೆಯೇ! ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಹಳ ಅಮಂಗಳಕರ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾನೇ ಕೇಳಿದೆನು. ಪ್ರಜೆಗಳು 
ನಿನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭೀಷನನ್ನೂ ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿ, ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನೇ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ. ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದಾರೆ. 
ಭೀಷನೂ ಇದನೇ ಅನುಮೋದಿಸಬಹುದು ಎಕೆಂದರೆ : "ಅವನಂತೂ 


ರಿ ee ef ಅ ನ್ನ ನ ಘಟ್‌ TY a ದ್‌್‌ ಓಟ್‌ ಈ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಊಟ್‌ ಇದ್‌ Ld ಓಫ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ 


ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಜನರು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಸನ್ನಾಹವು ನಮಗೆ ಬಹಳವಾದ ಪೀಡೆಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಪಾಂಡುವು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಕುರುವಂಶೀಯರಿಗೆ. ಸೇರಿದ್ದ ಪ ಕುರುಜಾಂಗ 
ಲಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದನು. ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದೆಯಾದರಿಂದ ನಿನಗೇ ಈ ಕುರುಸಿಂಹಾಸನವು ಲಭಿಸ 


ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅಂಗವಿಕಲತೆಯಿಂದಾಗಿ ನಿನಗೆ ಸಿಂಹಾಸನವು ಲಭಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ವಿದಾನ ಉತರಾದಿಕಾರಿಯು ಅವನ ಮಗನಾದ ಯುದಿಷಿರನೇ 


ree ಸಾಲ್‌ ಆ ಔಟ್ಸ್‌ಗಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ನ ಡ್‌ ನ ಬ ದದ ದ ದುದುದುದ ಇಸ್‌ ರಗಡ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌ ರ್‌ | ಸ We ೪್‌ಗಷ್‌ ಇಚ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಥ್‌ ಸ್ಸ ಪ್‌ ಸ್ರ 


ಆಗುವುದಾದರೆ ಪಾಂಡುವಂಶೀಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಕುರುರಾಜ್ಯದ 
ಸಿಂಹಾಸನವು ಸಿಕ್ಕುವುದೇ ಹೊರತು ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟರಿಗೆ ಈ ಸಿಂಹಾಸನವ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನು ರಾಜ 
ನಾಗುವುದಾದರೆ ಮುಂದೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಗನೂ, ಅನಂತರ ಅವನ ಮಗನೂ 
ರಾಜರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಾವೂ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೂ ರಾಜ 
ವಂಶದಿಂದಲೇ ಚ್ಯುತರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಗಣ್ಯರಾಗು 
ತ್ತೇವೆ. ನಮನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರರೆಂದು ಯಾರೂ ಪರಿಗಣಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
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ವನ್ನು ಪಡೆಯದೇ ಕೇವಲ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ಆ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು 


1 ಶ್ರ ಪ 
ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ನರಕವಾಸವೇ ಸರಿ. ಈ ವಿಧವಾದ ನರಕವಾಸವು ನಮಗೆ 
ರೂ ನೆ ೧ ವಾ ಲ್ಸ ನೀತಿಯನು 


ಉಲ್ರಳ್ಲಊಲ! I CSN ODT) HNN bw CN ಶೆ 
ಅವಲಂಬಿಸು. ಹಿಂದೆ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಾದರೂ ನೀನೇ ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
೦ಎ ಇದು ಲ ಗ ANS a ಫೀ ದ್ಲು REN ಉಂ ಆಜ 
ಅ ಟುಯ ಪ ುಎಲ Ye (ಅಲ ಲ್ಯಯಬಿಳಅಿಬಲ್ಲು ಉನಿ ) ಯ್ದ ಆರಲು 
ನಾವೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ನಮಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ನಾವದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.” 


೧೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ವಾರಣಾವತಕ್ಕ ಕಳುಹಿಸಲು ಧತರಾಷ್ಟನೊಡನೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಮಾಲೋಚನೆ 
“ಜನಮೇಜಯ! ಜ್ಞಾನನೇತ್ರನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮಗನಾಡಿದ 
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966 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾ EN ಬ್ಬ ಇಡಿ ಕಾ ಸುಳಿತಿದನು. amd mde NNEC ಇಷ್ಟ ದ್ರಿ ಖಾರ ಕಾಡಿ ಹ 
ಎಲ ಯೋಚನಾಪರನಾಗಿಯೀ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅನಂತರ ಐಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು 


“ಮಗು! ನನ್ನ ತಮನಾದ ಪಾಂಡುವು ಧರ್ಮಾತನು. ಅವನು ತನ್ನ 


೦ದುಗಳನು ° ಹಳ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದಲೇ ಜಿ ಡಿಕೆ ವ ಶಿದನು. 


I) Ned eo ಟ್‌ ed ಗ್‌ ಹ Cd ಆಗ ಓಹ್‌ hd TY ಕುದು 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯು ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅವನೆಂದೂ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಸ್‌ಖ್ಯ ದೆಡೆಗೆ ಗಮನಕೊಟ್ಟವನೇ ಅಲ್ಲ. 
ಪಾಂಡುವು ಬೋಜವಾಧಿ ಹಾ ರ್ಜುಗಳನು ಸಲವಣ ಗಮನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ತ್‌ 
ಪಾಂಡುವು ಬೋಟಿ ಸ್ವಕಾಯ ಸ್ನ ಸ್ವಲ 


ಕೇವಲ ನನ್ನ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 


್‌್‌ [oe ಬ 
ಹಾಕಾ wd x ಹಾಸಾಜಾಲಿ' ಖಾಸಾಲೆ dT ಬಾರಿಸಿ ಎ ಕಾಫ ಈ ಬು ಕಾಲಿ JD ED ಇ ಹಾಲೆ ಇ ಈ ಭೃ ಲಿಯ ಪಾಲೆ ಉಲ ಇ ಷ್ಟ ಈ ಕ್ಸ ಪಾಸ ಷ್ಟ ಉರ ಸ್ರಾಸಾಲೆ ಇ ಹಾಸ 
ಉನ ಲ್ಪ AT WVU VUUY ರಲ NY ರಟ ಟುಟ 
ಉತ್ತರೀಯದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: 


ಮೇಲಿದ್ದ ಪ್ರೇಮವೇ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಇದು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮೇಲೆಯೂ ಇದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾವೇನಾದರೂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ತೊಂದರೆಮಾಡಲು ಹೋದರೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನಮನ್ನು ಜೀವದಿಂದಿರಗೊಡುವರೇ? ನಮನ್ನು ಬಂಧು- 


ಬಾಂದವರೊಡನೆ ನಾಶಮಾಡುವರೆಂಬ ಬಯವೂ ನನಗಿದೆ, 


ದುರ್ಯೋಧನ?” 
“ತಂದೆಯೇ! ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 


ನಲ್ಲಿರುವ ಆತಂಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ನಾನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
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( ಗಾಗಿ ದ ನೀನು ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಯುಕಿಯುಕವಾದ ವಾ ವನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ವಾರಣಾ 
ಲ್ಲೆ ಹ ಅಾರಟಾಸಯಿಳೆಿ6ಿ ಮೋನಸಲಿ ಲೆ ರಾಕಾ ಇರಾ ಲ್ಲಾ ಛತ್ರಂ ಲ್ನ ನ್ಲ್ಲಿ ರಾ ಸ ಇರ 7ಳ್ಳಿ 


bud ರಎಎತಿಲಿ0 ರಳ ಉದಿಸಿದ ಯಿ. ಉಲಿದು ತಿಗ ಒಆ ಓಂ CASE id Cd ಆಗ ಓಟ್‌ No 


ಬೇಕಾದರೆ ಕುಂತಿಯೂ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳೂ ವಾರಣಾವತದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಲಿ.” 


“ಮಗು ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳೇ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಪಾಪಕಾರ್ಯವಾದುದ 
ರಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ-ಭೀಷವಾಗಲೀ, 
ದ್ರೋಣರಾಗಲೀ, ವಿದುರನಾಗಲೀ, ಗೌತಮರಾಗಲೀ-ಯಾರೂ ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನು ದೇಶಭ್ರಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪ 
ಲಾರರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರು ಒಂದೇ. 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾದ ಅವರು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಾಗಲೀ ನಮಲ್ಲಾಗಲೀ ಭೇದವನ್ನೆಣ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾವೇನಾದರೂ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕುರುವಂಶದವರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಸೋಮ 
ದಿಂದಲೂ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲವೇ?” 

“ತಾತ! ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜ. ಆದರೆ ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ ಭಯಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಭೀಷನಿಗೆ ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮೇಲೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಕಾಣುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವೈಮನಸ್ಯವುಂಟಾದಾಗ ಭೀಷಮ ತಟಸ್ಟಭಾವವನ್ನು 
ವಹಿಸುವನೇ ಹೊರತು, ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸೇರಲಾ 
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ಹಾ ಲ. 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಸದವರನ್ನೇ ಸೇರಿರುವನು. ಅವನೊ 
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ನ ಲ ಎ್ನ ಬಾನ ಬಾನಿ ನಿರಾ ೨೨ 
uN NOT ಗು 


ಮಗನ ಮಾತಿಗೆ ರಾಜನು ಸಮತಿಸಿದನು. 
೧೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜತುಗೃಹಪರ್ವ(ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆದೇಶದಂತೆ ವಾರಣಾವತಕ್ಕ 
~~ nd ಮಾ ಕ್ಯಾಯ್ಸ್‌ 
ಊಲಟಂಊಟ) ಯ್ರು ಲಂ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ : 

“ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಅನುಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಪ್ರಜೆಗಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅತ್ತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು 


ಕ್ವಿ) ಸತ್‌) 
ವಾರಣಾವತಕೆ ಹಲಿ ಶ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರನ ಗಾ ಸನ್ನಾಹಮಾಡು. ತಿದನು. 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಮಂತ್ರಿಗ ಛನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ "ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಸ ಹಾಸಾಷ್ರಾಕಾಸ್ಸಾ ಹಾ) ಕಾ ಇ ಇಲಾಹಿ ಪಾಲ ಲ್ನ ಪಣ ಕಾಸಾ ಲ ಬದಿ ಕಾಣಾ ಹಾಲ ೧ ಲ ್ರಾಸ್ಮಾ ದಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಸ ನಾನ್ನು ಪಾಸಾದ dO ಚಾಲಿ ಯ ಇಷ್ಟು 
ವಿಧವಾದ ಸಲಹಗಳಂಟಣ್ಬತ್ತನು. ಅವನ ಆಜ್ಞಾಭಾರಕ ಎದ ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ರಾಜಸಬೆಗೆ ಬಂದು ಪಾಂಡವರು ಕುಳಿತಿರುವ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ 


ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳ ವರದಿಗಳನ್ನೊಪ್ಪಿಸುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ 
ep PU be ಸು ಕಾಣ್‌ ಇರಾ SAW ee Ne Ta 
17 "ಗಗ್‌ ಆಗಿ ( Wad ಆ ಓ/ ಊಟ ಆಲಿ/॥| TIT CUS NA EY ಓಗ | ಗ್‌ 


“ವಾರಣಾವತವೆಂಬ ಸುಂದರವಾದ ನಗರಿಯೊಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಈಗ 
ತಾನೇ ಪಶುಪತಿಯ ಉತ್ಸವವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಈ 
ಉತ್ಸವವು ಬಹಳ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯುವುದು. ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಿಂದ 
ಲಕ್ಟೋಪಲಕ್ಷ ಜನರು ಈ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುತಿದ್ದಾರೆ. 

ವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇಶಾಂತರಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರ 
ಸಮೂಹವೇ ಒಂದು ಸೊಬಗಿನ ದೃಶ್ಯ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಇಂತಹ 
ಉತ್ಸವವೇ ನಡೆದಿಲ್ಲವೆಂದು ಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಪ್ರಭೋ?” 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಚೋದಿತರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ವಾರಣಾವತದ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ-ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಅತ್ರಕಡೆ ಗಮನವು 
ಹರಿಯಿತು. ಅವರಿಗೆ ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕುತೂಹಲವು 
ಮೂಡಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅಂಬಿಕಾಸ ತನು ಪಾಂಡುಪುತರನು 


ಮು ಕಡ ಒಡು ಜ್‌ ಕಡು ಜ್‌ (ಉಡದ ಡ್‌ ಪ್‌ ಆ ದ್‌ ಸ್‌ he ರ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ೯ ಚ್‌ ಇಲ್‌ ಸ್ರ ಪದ್‌ ವಮ ಹರ್‌ ಮವ! 


ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ನನ್ನ ದೂತರೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಪದೇ-ಪದೇ ವಾರಣಾವತದ 


ಬ) ಸ ಆಟ ರಾಂ ಸುಂದರ 
ವಾದ 5 ನಗರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುತಾರೆ. ನೀವೇನಾದರೂ ಆ ಸುಂದರ 


ನಗರಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವಿರಾದರೆ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಹೋಗಿ 
ಬನ್ನಿರಿ. ದೇವತೆಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕೆಲವ ದಿನಗಳನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 


ಇದ್‌ ಓಂ ಶಾಹ್‌ ಓಟ್‌ ಆಡ್‌ ಆಟ್‌ ಊಟ್‌ AMSG wc | ದ್‌ ದ್‌ ಚಪ್‌! * ಶ್‌ 


ಕಳೆದು ಬನ್ನಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಗಾಯಕ 


೨ 
CS 


970 ಮಹಾಭಾರತ 
ಛಿ ಘಾಳಿ ಕ್ಯಾ ಲಾ ಲಾಭಿ ಯರೇಚವಾಗಿ ಕ್ಷೆ ಇಡಿರಿ. ಹಾಲ ಸಸ ಗರ್‌ ಫಾಲಿ ತಳಿ 
WI Moy WA OVO wr Mi oO ಆ ೮11 ರಲಲ ಬಬ | 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, 
ಅತ್ಯಂತಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಬಳಿಕ ನೀವು ಹಸಿನಾಪಟ್ರಣಕ್ಕೆ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮುಖಭಂಗಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಧ್ಹನಿಯಿಂದಲೂ 


| ಪ್ರ 
ಕಪಟವು ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಡಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನಿಗೆ ಹಚ್ಚು ಕಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಾತುಗಳೂ ಮತ್ತು ಮಂದಹಾಸವೂ 


ತೋರಿಕೆಯಾಗಿ ಕಂಡುವು. ಆದರೂ ಮಾಡುವುದೇನು? ಅಪಾರವಾದ 
ಕೌರವಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿರುವುದು ಐದು ಮಂದಿ ಮಾತ್ರ. ಮಿತ್ರರೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡವರೂ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಾತಿಗೆ ಕೃತಕಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೇ- 'ಆಗಲಿ, ತಾತಳ- 


NT ನಿ ಮಫ ಪಮೋರಿಲಿ್‌್‌ ಯೂ NN ON ಲ್ನ ಲಮ 
Ad wy ths AN TU ಗಾಟ್‌ ು ಓಟ TU Ne “ಜೆ MN ಬಲ, ಯಂ 9 ಲ 2 
ಸೋಮದತ್ತ, ಕೃಪ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಭೂರಿಶ್ರವ-ಇವರುಗಳನ್ನೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಅಮಾತ್ಕರನ್ನೂ, ತಪಸ್ಪಿಗಳನ್ನೂ ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ 
೨್ರಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ರನ್ನೂ, ಗಳನ್ನೂ, ಈ ನ್ನೂ 
ಪೌರರನ್ನೂ ತ್ತು ಯಶಸ್ವಿನಿ ನಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
nN 
ಲಲ್‌) ₹ 
66 ರ್ರ ಪ್ರ ಸಲ್ಲಿಸ RS DS ES RS NS ಭಾಳ SN ಇಲ. ೦ ಸಾಣೆ 
ಖ್ರ Ak ‘CONV UH ಉಬ್ಬು ಅಟಟ ಅಟ ಆ್ರರಆಲಖ್ಟುಣ ಬಾ 


ಯಂತೆ ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಸುಂದರನಗರಿಯಾದ ವಾರಣಾವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನರಾಗಲಿರುವ ನಮನ್ನು ಪಾಪವು 


ಇಂ) 
ಮಲನ NASA NA ADOT NON 
td Ne MAU ( ಲ ಲ ಸಿಗ God A Aad C td ಡ್‌ ಆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ದೀನದ್ದನಿಯ. ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುರುಮುಖ್ಯ 


ಸದಾ ಭೂತೇಭಶ್ಲೈವ ಸರ್ವಶಃ | 
4 ಷೋ ಎಸ್ಪಶುಭಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸರ್ವಶಃ ಹಾಣ್ಣುನನ್ನನಾಃ 1॥೧೮॥ 
“ಪಾಂಡುಪುತ್ರರೇ! ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ನಿಮಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ನಿಮಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಶುಭವುಂಟಾಗದಿರಲಿ.'” 
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ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೪ 911 

ಇಲಿ ಎಷ ಕೆಡಿ ್ಭ್ರ್ಮ ಅಾಲ್ಫೆ ಕಾಲಿ ಷು ೦.೦ ಲಷ ಲಂ ನ ನಾನಿ ನಿ ದಾ ನಾನಾ ಎಲಾ ನಾ ನಾನ್ನ ಬಾವು ಬಾರ ಬಾಣಾ ಲ್ಲಿ 

eee ಗಲಿ OKANO UOC ~~ ww \ ಲ ೪ {Ned dw Bw ದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 


ವಿಧ್ಯುಕಕರ್ಮಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಸಕಲಸಂಭಾರಗಳೂಡನೆ ವಾರಣಾ 
ದ 


೧೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜತುಗೃಹಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ವಾರಣಾವತದಲ್ಲಿ 
ಪುರೋಚನನಿಂದ ಅರಗಿನ ಮನೆಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಅನಿಷ್ಟಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲ ಅಗಗಾ ನೆನಿಸಿದ್ದ ಪುರೋಚನನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ ನ್ನು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಗಂಧ-ಪುಷ್ಪ-ಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪುರೋಚನನ ಎದುರಾಗಿ ಕುಳಿತು ಆತನ 
ಬಲಗೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಮುಗಿಸಿಬಿಡು. ನಾನು ಹೇಳುವ 
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ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಬಾರದು. 


ಪಾಂಡವರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ವಾರಣಾವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಶಾಸನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು ಪಶುಪತಿಯ 
ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುವರು. ಅವರಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವ ಮೊದಲೇ ನೀನು ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಅಲ್ಲಗಿ ಬಹುಶೀಪ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೀಕು. ವಾರಣಾವತದಲ್ಲ ಅವ 
ರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗು. ಪೂರ್ವಪರಿಚಯವಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಸಂಶಯಬರಲು ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಒಂದು 
ವಾಸಗೃಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಅನಂತರ ರಾಜನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಪಾಂಡುರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಒಂದು ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡು. ಆ ಅರಮನೆಯು ಊರಿನ ಹೊರಗಿರಬೇಕು. 
ಮದ್ದು-ಗುಂಡುಗಳ ಕೋಡಠಿಗೆ ಸಮೀಪವಾಗಿರಬೇಕು. ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು 
ನಾನು ಹೇಳುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 


ಬೇಗನೆ ಹೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನೆಕಟ್ಟಲು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಬೇಕು. ತಿಳಿಯಿತೇ? ಪುರೋಚನ! ಸಣಬನ್ನೂ 'ರಾಳವನ್ನೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಮಣ್ಣನ್ನು ತುಪ್ಪದೊಡನೆ ಮಿಶ್ರಮಾಡಬೇಕು. ಅದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಮರದ ಪುಡಿಯನ್ನೂ ಅರಗನ್ನೂ ಬೆರೆಸಬೇಕು. ಅವುಗಳಿಂದಲೇ 


ಅರಮನೆಯ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಸ್ನರೂಪವು ಹೊರಗೆ ಕಾಣದ 
ದೀ ತಿಯಲ್ಲ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಲಾವ ಮಾಡಿಸಬೇಕು ಸಂಶಯದಿಂದ 


ಬಸ hee Ne ಊಟ್‌ 8 rf 8 ಸ್‌ ಶ್‌ ಗ್ರ ಯುಟಿ ಲರ ಗುಲ ಟಿ ಭೊ PV ಗಸ್‌ EN WF ಇಫ್‌ ಊ್‌ೌಟ್‌ 


ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಅದರಲ್ಲಿನ ವಸ್ತುಗಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ವಸ್ತುಗಳೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಿಲಾವು 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು 
ಕುಂತಿಯೊಡನೆಯೂ, ಅನುಜರೊಡನೆಯೂ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಬೇಕು. 
ನೂತನವಾದ ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಯೂನತೆ 
ಯಿರಬಾರದು. ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳೂ ಅಲ್ಲರಬೇಕು. ಎಲ್ಲ 
ವಸ್ತುಗಳೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೫ 913 
ಈಲ್ಮ ಹಾಲೆ ಸಜ್ಣು md O mend Ce wd me. we ದೆ ಎ PRL RED JS A ಎ ಪ್ರಾಕಾಧಿ ND RD ED PL pS ಯು 
ಇ? ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ನಮ್ಮ ಉದ್ಬೀಶವ್ರು ಈಡೀರುವವರ!? 


ವಾರಣಾವತದಲ್ಲರುವ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಈ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯದೇ ಇರು 
ವಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. ತಿಳಿಯಿತೇ? ಪುರೋಚನ! ಒಬ್ಬರಿಗೆ ತಿ 

ದರೂ ನಮ್ಮಯೋಜನೆಯು ಈಡೇರದೇ ಹೋಗಬಹುದು. ದ ವ ಆ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭೀತರಾಗಿ ಮಲಗಿರುವರೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ನಿನ 
ಗುಂಟಾದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಅರಮನೆಗೆ ಬಾಗಿಲಕಡೆಯಿಂದ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟುಬಿಡು. 


ಎಚ್ಚರವಾದರೂ ಪಾಂಡವರು ಹೂರಗೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಭಸ್ಮವಾಗಿ 


ಹೋಗುವರು. ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸಹ-"ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಅರಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯು ಬಿದ್ದು 


ಪಾಂಡವರು ಭಸವಾಗಿಹೋದರು'-ಎಂದು ಭಾವಿಸುವರು. ಅಲ್ಲವೇ? 
ಪುರೋಚನ!' 


ು 
ಮಾಡಿದನು ra tek ರ್ಣೀದನನ NNN ONE DOT ERR A NTE 


Choe ಓಟ್‌ ASSES NiCd ON Need ಓಟ್‌ Ae ಇಲ್‌ Nes ಬಲವೇ ಬ್ರಾ ಬಲ! 1 ISNA COG 


೧೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜತುಗೃಹಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವಾ ರಾ ಣಾ ರಾ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಸಾ ಇಲೆ ಜಾಲಾ ಇಷ್ಟು” ಲಾ ನಾನ ಧಾರಾ ಲ ಫಾಲಿಕ್‌ 
ಆಲಿ ಆಆ ಲಗ OST ಗಲಿ ಆ) , ಊಟ ಆಲಿ. 8 ಕಿರ ಗಾ ಆಯ್‌ 


ಜನಮೇಜಯ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ 


—ಿ 


ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾದ ರಥಗಳು ಸಿದ್ದವಾದುವು. ಪಾಂಡವರು ರಥಾ 
ರೋಹಣಮಾಡುವ ಮೊದಲು- ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, 


ವೀ ನತರ 
ದ್ರೋಣ, ವಿದುರ ಮತ್ತು ಕುರುವಂಶದ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರ ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಮುಟ್ಟ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಸಮಾನವಯಸ್ಮ್ಕರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲ ನೆರೆದಿದ್ದ 
ಮಕಳು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿದವೆ. ಪಾಂಡವರು ಎಲ ತಾಯಂದಿರಿಗೂ 


ದು ರ್‌ ಪಾರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ರ್‌ xT [1 ಕ್‌ ಫ್‌ ಕ್‌ NN NNN NN ಸಾರಾ ಹಾರ್‌ ಇರ್‌ ಷಾ ಇರ್ತಾ ದೆ ಪ ry ಇರ್‌ 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದರು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಯನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತರು. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ವಿದುರನೂ, 
ಕುರುಪುಂಗವರೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಸೋಮವೂ ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣವನ್ನು ಯಾರೂ ಯೋಚಿಸುತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪಾಂಡವರ ಅಗಲಿಕೆಗೆ ಪಟ್ಟಣಿಗರೂ-ಪಟ್ಟಣದ ಅಗಲಿಕೆಗೆ ಪಾಂಡವರೂ 
ಬಹುವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದರು. ನಾಗರಿಕರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭೀತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೀನ 
ರಾದ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹುದುಃಖಿತರಾಗಿ, ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಯಾ 
ಣಕ್ಕೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಕೌಟಿಲ್ಯವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಲು ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. 


662, ) ೨) ಸ್ಮ ಎಎ ES ಎಷ್ಟ ದಾಖ ಸಾಲಿ ES YES ಎ ವ /'ಜಾಾಲಿತ ಇಲೆ ಬಾಜಿ ಸಾಲೆ ತಾ ಎಎ ಎಎ ಎಲು 
ಗ್ರಾ ಅಅಲಟ್ರುಖ ಯಲ ಆರಿ) ಫಿ ಬಳು ಈ ಶ್ರ ದ್ವಿ ಲ “ಎಲಿ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಧಮ ಮೇಲೆ 


ದ್‌ ಹವಾಲ ನಾಮ್‌ ಮಕಾ NIE OS 
ANd EU ASE 1 ಗ EO Ra Gas WANS ಓ. Ad CASA A ಗಾಟ್‌ ಲ್‌ ( (ಕ ಅಲ್‌ ಯ್ಯೌ 
ಹೀಗಿರುವ ಇವರನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವ ಮಾದ್ರಿಪುತ್ರರಾದರೂ ಪಾಪಕಾರ್ಯ 


ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಮಾಡಿಯಾರು? ಇವರು ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅಸೂಯೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಪಾಂಡವರನ್ನು ರಾಜ್ಯಬ್ರಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಈ ಆಜ್ಞಗೆ 
ಭೀಷನಾದರೂ ಅನುಮತಿಯಿತ್ತನೇಕೆ? ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನೂ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಮಗನಾದ ಪಾಂಡುವೂ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಂದೆಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾಕು 
ವಂತೆಯೇ-ಸಾಕಿದರು. ಈಗ ಪಾಂಡುವು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾಗಿರುವನು. ಅವನ 
ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃತರಾಷ್ಟನು ಅಸಹನೆಯನ್ನೇ ತೋರುತ್ತಿರುವನು. 
ಇಂತಹ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಪ್ಪದಿರುವ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಇಂದು ಪಾಂಡವರನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿಬಿಡೋಣ?''-ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ, ದುಃಖತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಹೇಳಿದನು : 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೫ ೦1೨ 


ಯಣಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು; ಪೂಜ್ಯನು ; 


ಜ್ಞಾನಗುರು ಮತ್ತು ಹಿರಿಯನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನು ಮಾಡಿರುವ ಆಜ್ಞೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಶಂಕಿತರಾಗದೇ ಅದನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದೇ ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯ. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರರಾಗಿರುವಿರಿ. ನಮನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಬಲಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿರಿ. ಸಮಯವು ಬಂದಾಗ 


- ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಬಹುದೆಂದು ತೋರಿದಾಗ-ಹಿತವಾದ ಮತ್ತು 


ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ನಮ್ಮ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಈಗ ಮಾತ್ರ 
ತಾವೆಲ್ಲರೂ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ.'' 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಾಗರಿಕರು ರಥವನ್ನು 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ, ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

ಎಲ್ಲರೂ ತೆರಳಿದನಂತರ ಕಡೆಗುಳಿದವನು ವಿದುರನೊಬ್ಬನೇ. ಆದರೆ 
ವಿದುರನು ಪಾಂಡವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯುಧಿ 


CD ವಾ ಲಾ ಎ ಗ್ರ ಜಾಲ ಎಲ್ಲ ಭಾ ES ED ಹಾರ ಷ್ಟ A ಸ ಇ ಖಾ ಇಧೆ RD ಜಾಲೆ ES ಶ್ಲ ತು ಉಗ ಕರಿಸಿ mn 


ಷ್ಠಿರನಿಗೆ [VESTS ಲಾರ ರು NN ಕರಯ ಆಸು V UW AN 
ಉಳಿದನು. ಆದರೆ ತಾನು ಹೇಳುವುದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯೂ ವಿದುರನಿಗಿದಿತು. 


* ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞಪ್ರಲಾಪವೆಂದರೆ :- ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮಾತೆಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅರ್ಥ 


ಇ 
ವಾದರೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು- ಪ್ರ- ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ, ಅಜ್ಜಃ-ಪ್ರಾಜ್ಞಃ -ಎಂದು ವಿಭಾಗ 


೨ 
CS 


976 ಮಹಾಭಾರತ 

ಯೋ ಜಾನಾತಿ ಪರಪುಜ್ಞಾಂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರಿಣೀಮ್‌ | 

ವಿಜ್ಞಾಯೇಹ ತಥಾ ಕುರ್ಯಾದಾಹದಂ ನಿಸರೇದ್ಮಥಾ lool 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶತ್ರುಗಳಾದವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೀತಿಶಾಸ್ತಾನುಸಾರ ವಾದ 


ಲಿ ೧ PRD ED ್ಠ 


ಯಾವ ವಿಚಾರಗಳು ಉದ್ದೂ ಅಲ! ಬಳಿ (1 ew ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತರುತಾರೆ?-ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ( ಇದು ಶತ್ರುವಾದವನು ಬೀಸಿರುವ ಬಲೆ 


ON DN ಲ, ಅಂತಹ 00 NN ನಾ ನೆ ಗ್ರ ON ಲ 
MY KN ICN ಆಲದ ) ಅಂತಿ Ad ಖತ್ರಿ೧ಂಬ ಛಲ ಓ/ ೮/1 INA ಆಲ Rad 


ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

( ಕಣಿಕನು ಹೇಳಿದ ರಾಜನೀತಿಯು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ. ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಖಡಿರಹಿ ಭ್ರಯೋಯ್ಯಣಿಗೆಳಟ. ಉನಅಪಾಸಿಲ್ರರುನಿಎರ ಗಿ ಲಿಪ್ರಿಗಿಳನ್ನು ಖದಗ್ರು೦ನಿ೧ 

ನಾ ಡಿ ಪಾಜರೆಂದರೆ ಬಹಳ ಅಜ್ಜಾನಿಗಳೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳೆಂದರೆ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನರಿಯದವರು, ಮ್ಲೇಚ್ಛರು. ಅವರಾಡುವ 'ಭಾಷೆಯು ವಿದುರ 
ನಿಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು. 

ಮ್ಲೇಚ್ಛಭಾಷೆಯು ಅಪಬ್ರಂಶವಾದೊಂದು ಭಾಷೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕೆಲವು 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಮತ್ತು ವರ್ಣಗಳೂ ವಿಕಾರಹೊಂದುವುವು. ಮೂಲವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಲೋಪವೋ 
ಆಗಮವೋ ಆಗಿಬಿಡುವುದು. ಇಷ್ಟೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವೇ ಬೇರೆಯಾಗು 
ವುದು. ಇದನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ವಾಸ್ತವಾಂಶವು 
ತಿಳಿಯುವುದು. ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ವಿದುರನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಮ್ಲೇಚ್ಛಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಜ್ಜರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡಿದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವು ನಮಗೆ ೧೪೯ನೆಯ ಅಧಾಯದ ೬ನೆಯ ಶೋಕ 


ಅಲ ಲ ಟಟ ್ಕ್ಥ್‌್ಥ್‌್ಥದ್‌ ಲ ಕ್‌ ದು ಸ್ಮ ತ್‌ ಆಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇಚ್‌ ಡ್‌ ಸರ್ತ್‌ 


Ne ನಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಕಿಂಚಿಚ್ಚ ವಿದುರೇಣೋಕ್ತೋ ಮ್ಲೇಚ್ಛವಾಚಾಸಿ ಪಾಣ್ಣವ । 
ತ್ವಯಾ ಚ ತತಥೇತುಕ್ರಮೇತದ್ದಿಶ್ವಾಸಕಾರಣಮ್‌ ell 
ಆದರೆ ವ್ಯಾಸರು ಮ್ಲೇಚ್ಛಭಾಷಯ ಯಥಾರೂಪವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವರೇ?-ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೫ 977 
ನಾ ನ ನ್ನ ನಲ್ಲಿ ಧಿ ನ್ನ ರ್‌ ಬಿ ಜನ ಹಾಸ ಹಾಸ ಷಾ ಹ್‌ ಇರರ ಕಾಫಿ ನಿ ಸಾ ಕಾಸಾಲ 
“ಲರ UYU OV UA ಯು OX HCY e ಅಟ್ಟು ಲಬ Io” Daud | ಲಂ 
ಯಾವ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಉಪದ್ರವಕೊಡುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು 


ಹ 3 3 3% 3 3 


ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನ. ಕಳ್ಳತನವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಗ್ರಾಮ 
ಕಳತನವಾ ಗೊತಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ-ಶತುಗಳು ನಮ 


ರರಟ!। ಸ ಅಿಉಲ್ರಲ (MoT ಉಸುರಿ NY ಟ್ರ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ವಿಧ್ವಂಸಕಸಾಧನಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ನ AN DO ANA RA ಮ 
ರಲ ಹಲಿ ಇಲ್ವ ಕುಟಿಲೋಬಿಲಿಯಿಗಿಳ೦ಿರಿಟಿ ಇಂಖೂಲಿಛಲಿಯಿಲಿತಿಲ 
ಮನಸಿ ಬದವರೂ ಆತರಕಣೆಗಾಗಿ ುಟಿಲ ಲರವೀತಿ ತಿಂ ರುಮೂ ಮತು ಬಿಲ 
“ನ ಅ. ೦, ಂ 
ನೀತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರಬೀಕು. ರಾಜನೀತಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರವಿಗೂ ತಿಳಿ 
ಬಾಟಾ 0.೦7೪ BON ದಮೆ ಮಿಲ್ಲಿ 
{Ad Ad ಆ Nu ಓಗಿ Ned NI [1 ಬ್ರುವ ಲ due WOU WT Ad 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೇ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಕೆಯಲ್ಲಿ- ಯದ ಪಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಪ್ರತಿ ವಿದುರೇಣ 
ಮ್ಹೇಚ್ಛಭಾಷಯೋಕ್ತಂ ತಥಾಪಿ ವಾಸೇನ ತತ್ನಂಸ್ಕೃತೇನೆ Jನೋಷಪನಿಬದ್ದಂ - 


4 ಬಿ 
ಗಗ ಗ ಠಿ,ಗಗ ಸ ಹೊದ ಭಾಸ ಸುಗಗ ಡುಂ ನವಿ ಮೆAಸೂನೌ ಮೋರ್‌ ಕಾಂ ್ಥಾಜದ್ಯಾ ಸರಗ ಧಮ್‌ 


beds ಆಲ AN ಪಿದುರನು Gass ಸ ದ್‌ Ne Wd 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳಿರು ತ್ತಾ 
-ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತಶಬ್ದಗಳು ಮ್ಲೇಚ್ಛಭಾಷಾ 


ಶಬ್ದಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡುವ ಕಾರಣವೇನು? 


ಖಲ್ಯಿ 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ : ಪಾಂಡವರು ಹೊರಟಾಗಲೇ ಥರೋಚನನು ದುರ್ಯೋಧನ 


ಟ್‌ ಓಟ್‌ Ne Gl |. ಈ ಘಟ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ hed © ಶ್‌ ಗಟ್‌ EH Ned 


ಆಜ್ಞಾನುವರ್ತಿಯಾಗಿ ಅರಗಿನ ಮನೆಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆಂದು ವಾರಣಾವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದನು. ವಿದುರನು ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಪರೇಂಗಿತವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ- “ಪಾಂಡವರನ್ನು ವಾರಣಾವತಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ, 


[02]-2 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಖು ಭ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರವ 


ದ್ದಾನೆ'-ಎಂಬ ಸ ಯ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ) 


ಅಲೋಹಂ ನಿಶಿತಂ ಶಸ್ತಂ ಶರೀರಪರಿಕರ್ತನಮ್‌ । 


ಯೋ ವೇತ್ಲಿನ ತು ತೌ. ಫ್ನನ್ನಿ ಪ್ರತಿಘಾತವಿದಂ ದ್ವಿಷಃ || ೨೨1 

ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಲೋಹಸಂಬಂಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರವೇ 
ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಲೋಹದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಲಡದಿರುವ ನಿಶಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರವೂ 
ಒಂದಿದೆ. ಅದೂ ಸಹ ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರವನ್ನು ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸುತದೆ-ಎಂಬ 


ಶ್ಲ 
ಗಳ ಗಾಯಿ್ಠಾದಾಕಿದಇಲ್ಲಿ ಸಂ ಲ AOS ಇಷ. ಷೆ ಇಂದರೆಪಡಿಸುವದಿಲ (ಫ್‌ ಗಳಲ 
A ಲ. Nd) ಓೃಸ್ಟಿ/ 


(8. 
C@ 


[| NFA ಸ್‌ Need ON ಲಗ eA © No id Nod GAs ಗಟ್‌ A Wag) Wd ಜ್‌ Nl 182೯ €. 
ದವರು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಕೊಲೆಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ವ ಛ ವಿದ್ದಂಸನಕ್ಕೆ ಅವರು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಉಪಾಯ 


pe) ಸ ಕ್ಕೊ & 
ಮ ದ್ನ ಪೆ 
ಮ್‌ KW, ಬಾ ನಾ ಶಾಲಿ ಗ್ರ ಸಾ ರಾವ ಉಲ 0 ಘಾಲಿ ಲ್ಲ ಬಾವ O00 NR ಛ್ನಿ ಡಾಲಿ 
Wb CANNY ೮೬1೮! lead AA ahd rw ಓಟ Md CY ಆ ಕಹಲ ಛಲ Wad e 
ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 


ಅಗ್ನಿಪ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಕೃತ್ರಿಮಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲು 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವನು”'-ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ವಿದುರನಿಗೆ 


ಲ್ಲ ವಾ ಲಿ oN RO ಸ ಕಾಯಿ ಸಿಷ 
RON te ಹಗ್‌ ಲ್‌ ಓಟ dd UC \ etd CI Che BYTOM INN Cashed © he hf 


ತಿಳಿದಿತ್ತೇ? ಎಂಬುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸ ಬೇಕಾಗಿದೆ. "ಅಲ' ಎಂಬುದನ್ನು "ಅನಲ 
ಮಾಡಿದರೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ತೋರುವ ಆಅಗ್ಲಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
"ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಅರಗು ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳು' ಎಂಬ 
ಅತಿದೂರಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ, ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ವಾಚಕರು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಮಹಾಭಾರತದ ರಸದೂಟವನ್ನು ಸವಿಯಲೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಿವರಣೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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02 ಗಾರಿ ಕ್ಯಾ ಶಾಲ OO ಘಾಲೆ ಲ್ಲಾ A NN, NNN ಸಾ ನ್ನ ಸಾಲ ಾಫ ನ್ನು 
eed [| AMV ಒಟ; ಲ ಇ. AN AY ಓಟ) oO ಲ ಲ ಆ) 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ R 


ಆದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಅರಗಿನ ಮನೆಯ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೇ ಹೇಳುವುದಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, ಮ್ಲೇಚ್ಚಭಾಷೆಯ ಪದಗಳು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿವೆ-ಎಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಮೀಲನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕಳಗೆ ತೋರಿಸಿರುವಂತ ಪದ 
ವಿಭಾಗಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಲೋಹಂ-ನಿಶಿ-ತಂ-ಶಸ್ತಂ-ಶರೀರಪರಿ-ಕರ್ತನಮ್‌ 
ಉತರಾರ್ಧವನ್ನು ಯಥಾನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


೧೧೫೪ ಎಂಎ ಗಂ A ಬ ದ. SS PN RS ಕ್ಲ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಲೋಹಂ ಉಂಬ ಪದವು ಜಾಸು ಬಾಲ ಉಲ್ಯಲಲಲ್ಯಲ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ. “ಅಲ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯೆಂ ಅರ್ಥಮಾಡಿ, : ಮ್ಸೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನಲ ಶಬದಲ್ಲಿರುವ ನಕಾರ ಲೋ 


0200 ಇರಾ ಯಪ! ೦7 ಇ ಸ ರಾಾಗಾಳ್ಗೆ RN (Ao? 
Ne OAM Gad Ad, Nod dE hd ಅ ೯ td 12 


el 


ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಅರ್ಥವು ಈ 


ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಂ ಶಸ್ತಂ- ಆ ವಾರಣಾವತದಲ್ಲಿರುವ ಮನೆಯನ್ನು 


ಅಲಾನಾಂ- ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಡುವ ಅರಗು ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಊಹಂ- 
ಸಮುದಾಯವೆಂದೂ, ಶರೀರಪರಿ-ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, 
ನಿಶಿ-ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಕರ್ತನಂ-ಹಿಂಸೆಮಾಡುವುದಾಗಿದೆಯೆಂದೂ-ಯಾವನು 
ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನೂ ಯಾವನು ತಿಳಿದಿರು 
ವನೋ-ಅವನನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಕೊಲ್ಲಲಾರರು. 


ಕಕ್ಷಫ್ನಃ ಶಿಶಿರಫ್ನಶ್ಚ ಮಹಾಕಕ್ಷೇ ಬಿಲೌಕಸಃ | 


ನ ದಹೇದಿತಿ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಯೋ ರಕ್ಷತಿ ಸ ಜೀವತಿ 11೨೩ 
1) (9) 
ಗ ಲಾ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


980 ಮಹಾಭಾರತ 


ಗೌ 
GL 


ಒಣಹುಲ್ಲು ಮತ್ತು ಪೊದೆಗಳನ್ನು ಕ್ಲ ಶ್ರಿ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ಮಹಾರಣ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುಟ್ಟರೂ ಅರಣ್ಯದ ಬಿಲದಲ್ಲರುವ ಸರ್ಪವನ್ನು. 
ಲಾರನು. ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದು ಯಾವನು (ಅಗ್ನಿಯು ಆವಿಃ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುರಂಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು) ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ 
ತ್ರಾನೆಯೋ-ಅವನು ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಗ 
Mi 
pL ಭಿ 1 
0 


1 
£0 


ಕಾಣ ವಾಲಾ ಗಾಳ ತಳ್ಳಿ ಷು. 20 ಸೋಕದಲಿಯೂ ೮ ನಗಲೆ ಬ ನಿಲಿವೆವಲ ಲ 
(ವ್ಯಾ ಖಾವಿಕ ಲು ರ್‌ Me CU AAS KASS CASO ಲಲ ACIS 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವನೆಂದು ;ಬಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ದಲ್ಲಿ ಪದಗಳ ಬಿಡಿಸುವಿಕೆಯು ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ .) 


ಕಕ್ಷಪ್ಲಃ-ಶಿಶಿರಫ್ನಃ-ಮಹಾಕಕ್ಷೇ-ಬಿಲೌಕಸಃ 


eR 


ಕ್‌ ಧಿ ಗ್‌ ಗ್‌ ಹಗ್‌ ಕಟಿ ಹ wey ಬ here Wr 1 ಶ್ತ ಗ್ರಾ ೦ ಸಲ 


ಗತ್ಕೋಃ' ಎಂಬ ಧಾತ್ಪರ್ಥದಂತೆ "ಓಂಸೆ, ಗತಿ”. ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳುಂಟು, 
ಕಕ್ಷ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ “ಇಮೀಪ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಕಕ್ಷಪ್ಪಃ 


ಮ 


ಸಮೀಪವರ್ತಿೀ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 'ಶಿಶಿರಘ್ನಃ' ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ "ಶರ? 
ಎಂಬುದು ಮ್ಲೇಚ್ಛಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಶಿರವಾಗಿದೆ. ಶಿರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಗ್ಲಿ ಎಂಬ 


ಲ ಲ" 


ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ 'ಶಿಶಿರಘ್ತಃ ' ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 


ನಿಮಮ್ನ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ-ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಮ್ಲೇಚ್ಛಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 


ಮಹಾಕಕ್ಷಯೇ ಎಂಬ ಪದವಿರುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 'ಮಹಾಕಕ್ಷೇ' ಎಂದು 
ಮಾತವಿದೆ. ಕಕಯು = ಕಂ-ಸುಖವನ್ನು ಕ್ಷಯಃ -ನಾಶಮಾಡುವವನು 


ಜ್‌) ದ ನತ! ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ee re '್‌್‌ಟ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಪ್‌ಟ್‌ 


ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾಕಕ್ಷಯೇ (ಸತಿ) ಇ ಸುಖವನ್ನು ಕ್ಷಯಮಾಡುವ 


ಪ್ರಬಲನಾದ ಶತ್ರುವಿರುವಾಗ, ಬಿಲೌಕಸಃ - ಸುರಂಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು, ನ ದಹೇತ್‌-ಸುಡಲಾರನು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸೂಚನೆಯನ್ನು 


ವಿದುರನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತಾರೆ.) 
ನಾಚಕ್ಷುರ್ವೇತ್ರ್ತಿ ಪನ್ನಾನಂ ನಾಚಕ್ಸುರ್ವಿನ್ನತೇ ದಿಶಃ | 


ನಾಧೃತಿರ್ಬುದ್ಧಿಮಾಪ್ನೋತಿ ಬುಧ್ಯಸ್ಟೈವಂ ಪ್ರಬೋಧಿತಃ ||೨೮॥| 
() () 
(೧ ಎ 
GHSHCT SY END 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೫ 981 
A : ! ರೇ ! oe weep wWeuwcvdl!l ಓಲ) 


ಸುರಂಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ವಿದುರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : “ವಿವೇಕದಿಂದಲೂ, ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ದಾರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು.” ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನಾಪ್ಪರ್ದತ್ತಮಾದತ್ತೇ ನರಃ ಶಸ್ತಮಲೋಹಜಮ್‌ | 
NS ಇರ ುಮಾಸಾದ ಪೆಮಾಚೀತ ಹುತಾಶನಾತ್‌ [| ೨೨೦೧] 


(೬೫ 


ಇರ್‌ಗಟ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಗ ಹ್‌ ಸಿಕ ಳ್‌ ಇದ್‌ Hm WW IRN 


“ಆಪ್ತರಲ್ಪದವರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ( ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ) 


ಅಲೋಹಶಸ್ತ್ರವನ್ನೇ (ಅಗ್ನಿ ಅಥವಾ ವಿಷವನ್ನೇ) ಅವರ ಪ್ರತಿಧ್ವಂಸನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಮುಳ್ಳುಹಂದಿಯ ಬಿಲದಂತೆ ಉಭಯಪಾಶದ್ವಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ರಂಧ್ರವಿರುವ ಸುರಂಗವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದ 
ಬೇಕು.” 


( ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಅಲಂ' ಎಂಬುದನ್ನು 


"ಅನಲ' ಎಂದೂ "ಶಸ್ತ್ರ ' ಎಂಬುದನ್ನು "ಸಸ್ತ' ಎಂದೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

ನರಃ - ಅನಾಷ್ಟಃ - ದತ್ತಂ-ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಲೋಹಜಂ, ಅಲೋಹೇನ -ಬೆಂಕಿಹೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ 
ಅರಗು ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಜಂ-ನಿರ್ಮಿತವಾದ, ಸ ಸಸ್ತಂ- ಮನೆಯನ್ನು, 
ಆದತ್ತೇ-ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನು ಸುರಂಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು.) 


(2 


ಕೆಗ್ಗಸಾ 7ರ್ಗ್ವಣವಿ ಜಾನು ತಿ ನಹವ ೯ನೇ ಕ್ಸ್‌ | 
Ud ಕ್‌ hu Hy vy ನಾ ್‌್‌್‌ Me Ju ಹ್‌ we ಶ್ಲ (೪ 
ಆತನಾ ಚಾತನಃ ಪಣ ಪೀಡಯನಾನುಪೀಡ ತೇ ||೨೬| 
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(ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪವಾದ ಪೀಡೆಯಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾದನಂತರ ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿದುರನು ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ದ್ನ 
ಗ್‌ ್ಗದ್ನಿAT ಗ ಇದೆ ನಾಯಿ ಹೊಣೆ 
he No yf | Wend ಆ hd Ad UN | 1 Aid UN wd 


ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕು 


ಇ ೦), 
(1ರ ಬಲ್ಲ TAA WOW UY oe CON 


ವ ಸಛಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತೇ 
ಹೂರತು-ಹಾಸಿನಪುರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ. ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ 
ಇಂ ಠ ಮು ಬ ಸತ್‌, 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ಲಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಗೆಡೆಗೊಡದೇ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ನಡೆದು 
೦೨ 
ದಾಗಿದೆ.) 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ, ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿದುರನ ನೀತಿವಾಕ್ಕ 
ಗಳನು ಕೇಳಿ ಯುದಿಷಿರಮು- ನೀನು ಹೇಳಲಿದುದೆಲವನೂ ನಾನು ಗಹಿ 
ಸ್ಯಾ ಫಿ ಗ 5 ್‌ೌ ಇ ಟ್‌ ಓಗಿ ರ್‌ ಸದ್‌ ೬ ಟೆ ಆಜ | ತದ್‌ ಸ ರ್‌ ಯಾ ಟರ 
ಸಿದನು'-ಎಂದನು. 
ವಿದುರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಥವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಪರಿವಾರವನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಹಾಸಿನಪಟಣ ಕೆ 
| YU > ಂ ೪.೪ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ವಿದುರ-ಬೀಷದೂ ಮತ್ತು ಪರಿಜನರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಕುಂತಿಯು ಮಗನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೇಳಿದಳು : 
ಕ್ಷತ್ತಾ ಯದಬ್ರವೀದ್ದಾಕ್ಕಂ ಜನಮದ್ಯೇಇ*ಬುವನ್ನಿವ | 
ತ್ಚಯಾ ಚಿ ಸ ತಥೇತ್ಕುಕ್ತೋ ಜಾನೀಮೋ ನ ಚ ತದ್ದಯಮ್‌ ॥ 
ಯದೀದಂ ಶಕ್ಕಮಸ್ಕಾಭಿರ್ಜಾತುಂ ನ ಚ ಸದೋಹಷವತ್‌ | 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂವಾದಂ ತವ ತಸ್ಕ ಚ lla oll 
\ 
(3) 
ಬೆ 
OP | 
Ce ಒ. ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗಳಿಗೆ. ಲಾ ದೌ ರು ಲ್ಸ ೦ ಗಹದ ಜಾ 
(No ew ಬ್‌ WU UO ಲ ಆಲ ದಿ ಆಲ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು 


ನಮಗಂತೂ ಅರ್ಥವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀ ನನು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥವಾದವ 


ತಥಾ ' Nes nO AIG IAN 


44 
~~ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ಕವಾಗುವು 
ದಾಗಿದ್ದರೆ-ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ದೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲದಿದರೆ- ನಿನಗೂ 
ಮತು ವಿದುರನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಿಲಿಯ 
ಿ ಕ 
ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಗೃಹಾದಗ್ನಿಶ್ಚ ಬೋದೃವ್ಯ ಇತಿ ಮಾಂ ವಿದುರೋಇಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಪನ್ನಾಶ್ನ ವೋ ನಾವಿದಿತಃ ಕಶಿತ್ಸ್ಯಾದಿತಿ ಧರ್ಮಧೀಃ lla ೨1 
ಇ” ಜ ಬಿ 4 ತಿ 
ಜಿತೇನ್ಲಿ ಯಶ, ವಸುಧಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಸತೀತಿ ಚ ಮೇಇ*ಬ್ರವೀತ್‌ ।1 
ಶ್ರ್ರ್‌್‌ಟ ಬ 
ವಿಜ್ಞಾತಮಿತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತೋ ವಿದುರೋ ಮಯಾ ||೩.೩|| 
LS SS ಎಂುು ಎಂತ ES NS NS ES ಎಲ್ಸಾ ಹಾ ಯ್ದ ಜಾಳು ES NES ES PS ES ED ಎದಿ ಬತ 
eM TOON TON VOU WEN ಟುಉಲಟರಿ ಉಲ! ಲ್ಲ vel} CONV 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅನುಚಿತವೇನೂ ಆಗಲಾರದು, ತಾಯೆ ಣಾವತ 
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ಹೇಳಿದೆನಮ್ಮಾ ' 
ಪಾಂಡವರು ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸದ ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿನ ರೋಹಿಣೀನಕ್ಬತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ (ಹೊರಟವರಾಗಿ) ವಾರಣಾವತವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಬಂದ ರಾಜ 


ಕುಮಾರರಿಗೆ ಪುರಜನರು ಭವ್ಯಸ್ಥಾಗತವನ್ನು ನೀಡಿದರು. 
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ಅಲಿ ತಮನು ಸಾಗತಿಸಲು ಬಂದಿದ ಅಪಾರಜನಸೋಮವನು 
ಊ ಆಇ ದವ ಎ 0 ಕ್ಮ 


ಪಾಂಡವರು ನೋಡಿದರು. 


(ವಾರಣಾವತದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಧೃತ 
ರಾಷ್ಟ-ದುರ್ಯೋಧನರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ದುರುದ್ದೇಶದಿಂದ ವಾರಣಾವತಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಆದರೆ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರತಿಮಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ, ಕೀರ್ತಿಮಂತರಾದ. ಗುಣಶಾಲಿಗಳಾದ 


ಪಂಚಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ನಗರಿಗೆ ಬಂದಿರಿಂದಬಿರಿ ಹಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಷವುಂಟಾ 


ಗುವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ.) 
೧೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜತುಗೃಹಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವಾರಣಾವತದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಭವಸ್ತಾಗತ 


ಪ್ರರೋಚನನ ಸತ್ಕಾರ: ಲಾಕ್ಲಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ: 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ತತಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಕೃತಯೋ ನಗರಾದ್ದಾರಣಾವತಾತ್‌ | 


ಸರ್ವಮಜ್ಗಲಸಂಯುಕ್ತಾ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರಮತನ್ಹಿ ತಾಃ loll 
ನಾ ವಾ ಕ್ಯಾಟ್ಸ್‌ ಇ ಹಾ ವಾ ಹಾ ್ಮಾ ನ್ನ ಸ್ನ ಇಲ್ಲೆ ನನ್ನಾ ಬಾಧೆ ದ್ರಿ ಹಾಪ್‌] ಹಾ ದ್ರಿ | 
ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ ಅಲಾ ಅಲ್ರಣಲ್ಲಬಲಳ ಖಲಿ ಸಲಂಬ್ರಲತ | 
ಅಭಿಜಗ್ಮುರ್ನರಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್‌ ಶುತ್ತೆ ವ ಪರಯಾ ಮುದಾ lll 
ಜನಮೇಜಯ! ಶಾಸ್ತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಂಗಳದವ್ಯ್ಮಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ವಿ ಶಿ ವ 
ಕೊಂಡು, ಮಂಗಳಘೋಷಗಳೊಡನೆ ವಾರಣಾವತದ ಪಣಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 


(ಕ A 81 [J A ೫1 
ಸಾರ್ಸ್‌ ಗಾ ಇರ್ತ ೫% ಹ ಹ್ಮ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಹ CN ಸಲ್‌ ಸರ್ಜ್ಸ್‌ಇಷ್‌ ಸ್ಕಿ ಜ್‌ ಇಸಾಕ್‌ ಸಾರ್‌ ಹಾಕ್‌ FN ಇಷಾ ಗರ್ಜ್‌ ತ್‌ ಚಡ ಶ್ತ ಸಾರ್‌ Ne 


ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪುರದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಗತಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ತೆರಳಿದರು. 
ಇಣಾಗಿದ ಡು ಇಎದದನಾವತತೆ ಬರುವರೆಂಬ ವಾರ್ತೇಯಖು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ 


ಪ್‌ ಆ ಸದ್‌ ಹಗ್‌ ಗವ್‌ ಹಚ್‌ ಲ ಟ್‌ we ಊಟ್‌್‌ ಗ್‌ಟ್‌ Ne YS WN ಓಂ 


ಹತ್ತಿರದ ಊರುಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ರಾಜಕುಮಾರರ ಸ್ಪಾಗತಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 
ತಂಡ-ತಂಡವಾಗಿ ವಾರಣಾವತದ ಪಜೆ 


Ne AS | |. NS ಛಿ ಓಟ್‌ ಘಟ್‌ 


ಬಂದು ಜಯಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ನಾಗತಿಸಿದರು. ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ 
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AS ಧಾ AS AS AS AS 
ಈ 


ತರ ನಗರದ ಆಡಳಿತವರ್ಗದವರನು ಪರಿಚಯ 
ಟು ಲ! 


Ned Ad ದ Nd Ad IC badd 


ೋರ್ಥನೆಯಂತೆ ರಥಿಕರ ಮನೆಗಳಿಗೂ, 


ಲ ಸ್ಯಾ 


ಳಿಗೂ ತೆರಳಿ ಯೋಗ-ಕ್ಟೇಮಗಳನ್ನೂ 
ವಿಚಾರಿಸಿದನಂತರ, ತಮನ್ನು ವಾ 


ಪುರೋಚನನೊಡನೆ ತಮಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಅರಮನೆಗೆ : ತೆರಳಿದರು. 

ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪುರೋಚನನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಆಸನ- 
ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯ-ಲೇಹ್ಯ-ಚೋಷ್ಯ-ಪಾನೀಯ-ಶಯನಾದಿ ಸಕಲಸುಖೋಪ 
ಭೋಗವಸುಗಳನ್ನೂ ಸಿದಪಡಿಸಿದ್ದನು. ಪಾಂಡವರ ನೂತನಜೀವನವು 
ಸುಖಮಯವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ಓಟು ಆ. ಅತ್ರಿ ಓಕ ಯುಲಿ((ರಿ 


ನಿರತನಾಗಿ ದಪ ರೋಚನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹಲವರು ಬ 
ಅತಿಸುಂ ದರವಾದ ‘ ಶಿವಗೃಹ. ವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ನೂತನವಾದ 


$ 


ಆ ಮನೆಯು ಅಮಂಗಳಕರವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಪುರೋಚನನು ಮನೆಗೆ 
"ಶಿವಗೃಹ-ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮನೆ' ಎಂದೇ ಹಸರನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಗುಹ್ಕಕರು 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ-ಪುರೋಚನನ 
ಸಲಹೆಯಂತೆ ಪಾಂಡವರು ನೂತನವಾದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
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ಅರಮನೆಯು ನೋಡಲು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿತು. ಯುಧಿಷಿರನು 
ಭೀಮಸೇನನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅರಮನೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ನೋಡಲು ಕಣ್ಣಗೆ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಒಂದು ವಿಧವಾದ 


ml) 
ಹಾಸಾಧ್ಲಾಯಾಸ್ಸ್ಟಾ ) ಜಾ PRD ED ನ್ಯಾ ಲ್ಯಾ ಎಂ ್ಠ್ನ me) ಇ ಸಾಧ ನ್ನು ಲ ಸಾಡೆ 


ವಾಸನೆಯು ಸುತ್ತಲೂ ಹೂರಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಖಾನಸಿನಗಿ ರಲು 
ತಿಳಿಯಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮನೆಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆ ಅರಮನೆಯು ಇತರ ಸೌಧ 
ಗಳಂತೆ ಕೇವಲ ಇಟ್ಟಿಗೆ-ಗಾರಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿದಲ್ಲವೆಂಬುದೂ, ತುಪ್ಪವನ್ನೂ 
ಅರಗನ್ನೂ ಮಿಶ್ರಣಮಾಡಿ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆಂಬುದೂ ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಧರ್ಮಜನು ಭೀಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
“ಭೀಮಸೇನ! ಈ ಮನೆಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬೇಗನೆ ಹೊತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಅಗ್ನಿವರ್ಧಕಗಳಾದ ಪದಾರ್ಹಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನಮ್ಮಶತ್ರುಗಳು 


ತಮ್ಮ ಆಪುರಿಂದ ಈ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಗೃಹಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಚತುರರಾದ 


ಶಿಲ್ಲಿಗಳು ಅರಗು, ಹುಲ್ಲು ಬಿದಿರು, ಜೊಂಡು, ತುಪ್ಪ-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಮಣ್ಣಿನೊಡನೆ ಬೆರೆಸಿ ಈ ಮನೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ದುಷ್ಪನಾದ 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ನಿಯುಕನಾಗಿರುವ ಈ ಪುರೋಚನನು ನಮನ್ನು 


ದಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆಗೆ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾತ್ರನಾಗಲು ಅವನು ಅನೇಕವಾದ ಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಚತುರನಾದ ವಿದುರನಿಗೆ ಇದರ 
ರಹಸ್ಯವು ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ನಮ್ಮ ಹಿತಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ 
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“ಅಣ್ಣ! ನೀನು ಈ ಮನೆಗೆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅಪಾಯವಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುವೆಯಾದರೆ ಅಥವಾ ಬೇಗನೆ ಹೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ಈ 
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ಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಬಿಟ್ಟು. ಹಿಂದೆ ವಾಸಮಾಡುತಿದ ಮನೆಗೇ ಹೋಗು 


ತೆ 
| 
ಕ್ಷ 
ನೆ 
6 
1 
ತಿ 


nes NEE! ಶಂ ಮನೆಯನು ಬಿಡುವ ಇಚೆಯು ನನಗಿಲ. ನಾವ 
Ka dN ಒಡದು + ರ್ನ) sd "ಬ baud CHI I ಮ) 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕು. ಈ ಮನೆಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಶಯಪಟ್ಟಿರುವೆವೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನೂ ಹೊರಗೆಡಹಬಾರದು. 


ಆದರೆ ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿಯೇ ಇದುಕೊಂಡು ಕಾಲವು 


ಗಡದ್‌ ದ್‌ ಗೌಡ್‌ ವ್‌! 8 ಊಟ್‌ 'ಚ್‌ ಸ್‌ EL A AN Wd ಇದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸಹಸ್ರ 


ಸನ್ನಿಹಿತವಾದೊಡನೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಮಾರ್ಗ 


ವೊಂದನ್ನು ಈಗಲೇ ನಿಶಯಿಸಬೇಕು. ಪುರೋಚನನೇನಾದರೂ ನಮ್ಮ 


ಸಂಶಯಿತಮುಖಭಾವದಿಂದ ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸನ್ನಾಹವು ನಮಗೆ 


ಗೊತ್ತಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದನಾದರೆ-ತಾನು ಮಾಡಿರುವ ದುಷ್ಟ. ಯೋಜನೆಯ 


ನಿರ್ವಹಣೆಯು NEN TAT ೦, o ಡನೆಯೇ ಬೇರೆ 


Cd ಟ್‌ (ಆ. ACT A NESE WT NU WV WHCTON , Ad Ad Cd A \ 


ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ನಮನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಧರ್ಮವೆಂದೆಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಮತು ಅವನಿಗೆ ಪಾಪದ ಬಯವಣ ಇಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋದನನ ನಿರ್ದೇಶನ 


ಚ್‌ ಆ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌) ಇದ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ಗರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಸ ವ್‌ ye ೬ ಪ್‌ ಸರ್ಪ್ಸ್‌ಟ್‌ ಶಾ ಸ ಸಾಸ್‌ ಸ್ಟ್ರಿ 


ದಂತೆ ಅವನಿಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ನಮನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿ 
ದರೂ ನಮ್ಮ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳುವನೇ? ಸತ್ತವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮರುಕಗೊಂಡು ಪ್ರಬಲನಾದ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಕೋಪಕ್ಕೇಕ ಭೀಷ್ಠಮ ಪಾತ್ರನಾಗುಎನು? ಅಥವಾ 
ಗಂ ನ್ನ ಇ. ಹೊನ ಕುರುಮುಖ್ಯರೂ ಹಪಾಪಕಾರ್ಯವನು ಖಂಡಿಸುವುದು 


ತುಕ್ರ 9 ೬ ಶ್‌ ಗೆ ಕಾಯೋ ಪಗಳು ಜಿ NA WY 


ಧರ್ಮವೆಂದೆಣಿಸಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಪಿತರಾಗಲೂಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾವು 
ಸತ್ತನಂತರ ಅವರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ 
ಕೋಪದಿಂದ ನಮಗಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏನಿದೆ? 


MOM UU ಈ ಲಾಈ NOK LWT 


ಅಪದಸಾ ನದೇ ತಿಷ್ಠನ್ನಪಕ್ಷಾನಕ್ಷಸಂಸ್ಥಿತಃ 
ಹೀನಕೋಶಾನ್ನಹಾಕೋಶಃ ಪ್ರಯೋಗ ರ್ಫಾತಯೇದ್ದು )ವಮ್‌ 11೨೭! 


ತದಸ್ಮಾಭಿರಿಮಂ ಪಾಪಂ ತಂ ಚ ಪಾಪಂ ಸುಯೋಧನಮ್‌ | 
ವಣ್ಣಿಯದ್ದಿರ್ನಿವಸ್ತವಂ ಛನ್ನಾವಾಸಂ ಕ್ಷಚಿತ್ಕೃಚಿತ್‌ 11೨೮1 


ನಮಗಿಂದು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸ್ಟಾನ- ಮಾನಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


NNN ಧನ್ಕಿು. ನ್‌ ನಾಮ ಬ ಲೆ 0೦, 
A ಭ್ರತಿಟಖಲ! ಓಟ ANd UC NCA NSEC ed A YO Tee Ged Ch o ತಪ್ಪಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅನಾಥರಂತೆ ಅಲೆದಾಡುವ ನಮಗೆ ಮಿತ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಯಾವ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಇವೆರಡೂ ಇರುತವೆ. 
ನಾಗ್‌ ಧನಹೀನರಾ ರಾಗಿದೇವೆ. ದುರ್ಯೋದನನು ಬೊಕಸಕ ಒಡೆಯ 


Ad Nd NS HI 8% ೬ ಊಟ್‌ ಈ ಂಯು ಟಗ ದ್ರಿ “ಇ ಬ ಟ್‌ ಟ್‌ 
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ನಾವು ತತಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಬೇಟೆಯಾಡುವ ನೆಪ 
ದಲ್ಲ ಈ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಂದ ನಾನಾಭಾಗಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇಂದಿನಿಂದಲೇ ನಾವು 
ನಮ್ಮ ಏಕಾಂತಮಂದಿರದಿಂದ ಅರಮನೆಯ ಹೊರಭಾಗಕ್ಕೆ ಸುರಂಗ 
ವೊಂದನ್ನು ಅಗೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ರಹಸ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿಧವಾದ ರಹಸ್ಕನೀತಿಯನ್ನು ನಾವು ಅನುಸರಿಸಿ 
ದರೆ ನಮಗೆ ಅಗ್ನಿಯ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನೇ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದು, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು. ನಾವು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು ಪುರೋಚನನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ನಾಗರಿಕರಿಗೂ ತಿಳಿಯಬಾರದು.” 


೧೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೭ ೦೬೦ 

ಯ ಅಧಾಯ ಜತುಗೃಹಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವಿದುರನ ಮಿತ್ರನಿಂದ ಸುರಂಗನಿರ್ಮಾಣ 

ಜನಮೇಜಯ! ಒಂದು ದಿನ ನಿರ್ಜನವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವ 


ರೈವರೂ ಕುಂತಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ-ಸುರಂಗವನ್ನು ಕೊರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 


ಬಹಳ ಕುಶಲಿಯಾದ ವಿದುರನ ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನು ಅವರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ, ತನ್ನ 


ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
CN ಸೋಪು | ಮರನ ಆದೇಶದಂತೆ ನಾನಿಲಿಗೆ 


Ce Chas ಭಟಟ ಧಿ ಗ್ರ ಕಾಲ್‌ ್‌ Ras As Od ಗ್‌ EN ( 
ಬಂದಿರುತೇನೆ.” 

ವಿದುರನ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ 
ಈಸ್ಟ ಸಾಜಾ ಕಾಳ ಇ ಪಾಸಾದ ಬಿಸಿ ಬಾನನ ಲ್ಸ ಆಧಿ PP NS ED NS RR RES ಇ ರಾನಾ ON ಮಾ ಮ 
ಉಳ ಯು wove YI \ ಆತ್ಮೀಯತಯುಂಟಾ ಫು ಆಟಂ ಪ್ರಿಯ 


“ನಾನು ವಿದುರನಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ 
ಸುರಂಗವನ್ನು ಕೊರೆಯುವುದರಲ್ಲ ಹೆಚು ಪರಿಶ್ರಮವಿ , 


95 
ಮನಿ ಉಲ ಣನ್ಸಿ ON ಗಾನ್ಸ ಕಾರ್ಯಮಾ ೧ 


ಗೌ 
AN wi Ne hd SF ಕ್ರಿ Ce AN! 1 hushed WE AGS CG WAST Ad Ned Ne hd C 


ವೆನು. ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ. 33 


ವಿದುರಮಿತ್ರನು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : "'ಿದುರನಿಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ 
ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಇದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು-“ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದನ್ನು ಮಾಡು -ಎಂದು ಕಾಳರುವನು. ನಿಮಗಿ ಒಳ್ಳಯದಾಗಲು, ನೀಖ 
ಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಹೇಳಿರಿ. 
ಪುರೋಚನನು ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶಿಯಂದು ನಿಮ್ಮ ಅರಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ 
ಯಿಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವನು. ತಾಯಿಯೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಪಾಂಡವರೈವರನ್ನೂ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ದುಷ್ತದುರ್ಯೋದಧನನ ದುರಾಲೋಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಪಾಂಡುಪುತ್ರನೇ! ನೀನು 
ಹಾಸ್ತಿನಪುರದಿಂದ ವಾರಣಾವತಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿದುರನು 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನಲ್ಲವೇ? ಅವನು 


2 


ರ್‌ ನಾನ ನಿಮ್ಮ 


990 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಾತು ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ನೀನು ಸಹ ಅದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಪನಂಬಿಕೆಯಿಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 


ವೆಂಬುದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಲು ನಾನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳು 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಹೇಳು, ಯುಧಿ ಪಿರ? 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೊಸಮನುಷ್ಠನ ವಿಷಯ 


i 


CANONS OA 


ಲನ ರ್‌ ಸನ್ನ ಇ ಹರಕ. ಮೋಡ್‌ 
wed Ne ಸಂಶಯಂ ಸ WT Nh Ne ಹಟ್‌ ಈ ಜ್‌ (ರ್ನ ಟ್‌ Nod No ಗಜದ ಓದ od Ul Hv 
ನ್‌ ವಾನ 6! ನೀನು ವಿದುರನ ಮಿತನೆಂಬುದನೂ . ವಿದು ನ 


ನಂಬಿಕೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದನು. 


ಇದಾ ನ್‌್‌ ರಾಳ ವಗ ರಗಳೆ ಶ್ರೀಯಗಾಳುತಗಾಳ್ಳಿ ರ ಹಾಣಿ ಗಳು ಸದನ (ದಥ CONN ಖೂ ಮಗೆ 
Lvl STUNWYW WN ಇಲ್ಲು. ಅಣ! Mew ಆ!) 


ಆಪನಾಗಿರುವೆಯೋ-ಹಾಗೆಯೇ ನಮಗೂ ಆಪನಾಗಿರುವೆ. ನಮ್ಮಿೀರ್ವರಲ್ಲಿ 


ಫಿ ಇ ಹಾಸ ಲಾರಾ ನಾ ಲ್ಲ ನಯ ಬ ಮಬ ಎ 
RAR ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. ಮಲಲ ಆಟ ಲ| | ANNA dH IAS GYD 


ನ್ನವರೂ ಆಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿದುರನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮನ್ನು 
ರ ತೆ ನೀನೂ ರಕ್ಷಿಸು. ಅಗ್ನಿಸಂಬಂಧವಾದ, ಬೇಗನೆ ಹೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ಈ ಮನೆಯು ದುರ್ಯೋಧನನ ಆದೇಶದಂತೆ 
ಪುರೋಚನನಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನೂ ಅರಿತಿ 
ರುವೆನು. ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರರಾಜರನ್ನೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನ 
ದಲ್ಲಿಟುಕೊಂಡಿರುವ ಆ ದುಷ್ಟನು ನಮನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡಲು ಅನುದಿನವೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಮುಂದೆ 
ಸಂಭವಿಸಲಿರುವ ಅಪಾಯದಿಂದ ನಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ನಾವು ಜೀವಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಭಸವಾಗಿಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಇಚ್ಛೆಯೇನೋ ನೆರವೇರಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. ಈ ಅರಮನೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದುಷ್ಟನ 
ಆಯುಧಾಗಾರವೂ ಇದೆ. ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಅಪಾಯದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ಈ ದೊಡ್ಡ ಅರಮನೆಯು ಕೋಟೆಯ 
ಉಖಕ್ಕಬಿ ಲಯ ಉದಧ್ಧೀಶ ಪೂರ್ವಿ ಕೆಖಾಗಿಯಿೀ ಕಲ್ಬಲ್ರಟ್ಟದ್ದು, ಒಂದೀ ಬಾಗಿಲ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಆದರೆ ವಿದುರನಿಗೆ ಆ ದುರುಳನ ದುಷ್ಪಯೋಜನೆ 
ಗಳಲ್ಲವೂ ಮೂದಲ ತಿಳಿದಿದ್ದುವು. ಈ ಏಷಯವನ್ನು ಮೂದಲೀ ನಮಗೆ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೭ 991 
ON ರಾಣಾ ಸೂಚಿ ದನು. ದ ಸನಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ನಿಷಾದ ~~ OO ಲ ನ್ನ ಕನ್ನಾ ಸ್ಟಾ ಷಾ PED ಇ 
ಬದಿರಿಮಿ ನೂಬಿಸಿದಿಕು. ಅಬಮಿ ಅಂದಿ ಸೂಟಿಸಿದಿ ಅಖಾಯಿಪವು AO 0೮೮ 


ಷಯವ ತಿಳಿಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನಿಂದು ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ ಬು 


ವಿದುರಮಿತ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 


4 


ಮೊದಲಿಟ್ಟನು. ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಟೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ ಕಂದಕವನ್ನು 
ಸರಿಮಾಡುವ ನೆಪಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸುರಂಗವನ್ನು 


ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದನು. ಆ ಸುರಂಗವು ಅರಮನೆಯ ನಡುಬಾಗದಿಂದ 


ಕೊರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಅದು ಹೊರಗೆ ಕಾಣದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ದ್ವಾರವು ನೆಲಕ್ಕೆ 


ಸಮನಾಗಿ ಮುಚ್ಚಲ್ಬಟ್ಟಿತ್ತು. ಪುರೋಚನನಿಗೆ ಅದರ ಸುಳಿವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ತಿಳಿಯಕೂಡದೆಂದು ಸಕಲರೀತಿಯ ಮುನ್ನೆಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 


WT 


ಲಾಗಿತ್ತು. ಪುರೋಚನನೂ ಅರಮನೆಯ ಮಹಾದ್ದಾರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 


ಬಿಡಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಕಾಲವನ್ನು 


ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಪಾಂಡವರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವಾಗ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಬೇಟೆ 
ಯಾಡುವುದರಲ್ಲಯೇ ಕಾಲಕಳಯುತ್ತಿದ್ದರು. ದಿನಕ್ಕ ಒಂದಿರಡು ಬಾರಿ 
ಪುರೋಚನನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಭಾರ 


ಗಳಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ಪುರೋಚನನು ತಮ್ಮ 


ನಂಬಿಕೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ರಿದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಪುರೋಚನನ 


ಮೇಲಿದ್ದ ಅಪನಂಬಿಕೆಯು ಪುರೋಚನನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ 


ವಂದ ಮೇಲೆ ವಾರಣಾವತದ ನಾಗರಿಕರಿಗೆ ಅದರ ಸುಳಿವಾದರೂ 


ತಿಳಿಯುವುದೆಂತು? ವಿದುರಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದನು. 
೧೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೧ಿಅಲಆನವೆಯ ಅದಾಯ ಜತುಗಹಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


a A Nee ಸ್‌ ಗಿ Sud ್‌ ಲ ಕ್ಕ ದುರು ನ್‌ ಡುತ ರುತ ದ್‌ ತುತ ಜೆ ಅ 


ನ 1 ಲ್ಲ್ಯಾ ಲಾ ಸ್‌ ಗಾಲ 


೧. ಲ್ನ ಷಾ 
ಟ್ರ“ ೬. ಓಟ ಓಗಿ ಟ್‌ * Gad CAC Cas ANd CC No Ned ಕುಳ "ಕುಕ್‌ ಲ \eAeN 
ವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸದೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಗುನಗುತ ತಲಿದ್ದ ಪಾಂಡವರನ್ನು 


ಪೂರ್ಣಮಾಡಲು ಕಾಲವೊದಗಿತೆಂಬುದೇ ಪುರೋಚನನ 
ಕಾರಣ. ಪುರೋಚನನ ಹೃದಯದ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವನ 
ಮುಖಾವಲೋಕನದಿಂದಲೇ ಅರಿತು ಅನುಜರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
“ಸಹೋದರರೇ! ಪಾಷಪಿಷ್ಠನಾದ ಪುರೋಚನನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವಂಚಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ನಾವು ಇಲ್ಲಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಇದು 
ಉತ್ತಮಸಮಯವಾಗಿದೆ. ಅರಮನೆಗೆ ಸೇರಿದಂತೆಯೇ ಇರುವ 
ಆಯುಧಾಗಾರಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿಸಿ, ಪುರೋಚನನನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಭಸ್ಮವಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಆರು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಸಳದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು.” . 


ಕಂಡು ಪುರೋಚನನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸ 


ALE ಲ ಭಾಳ ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾ ೦ ಅಧಿ ನಿನನ್‌ ಲು ಯಯ ಲ ಟ್‌ ಉಬಿ ಉಉಊ4್‌ ರಿ ಧಾತು 
a ಒಲ (1 ಉಲ್ಲ ತೆ ಬಂಟ್‌ ಕ್ರಯ ಆಟ) 


ಸಕಾ ಇ ತ್ವ ತ್ತ ದ 


ಬೋಜನಮಾಡಿಸಿ, ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದಾನ- ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಬಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸುವಾಸಿನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಕುಂತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅನಾಹೂತ 
ಳಾದರೂ-ದೃವದಿಂದ ಆಹೂತಳಾಗಿ ಬಂದವಳಂತೆ-ಪಂಚಪುತ್ರರಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ನಿಷಾದಿಯೊಬ್ಬಳು ಆಹಾರಾಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಮಿತಿಮೀರಿ 
ಮದ್ಯವನ್ನೂ ಕುಡಿದು ಮತಳಾಗಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು 


ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಗ ದ್‌ ಇ ಇ ue ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ರ್ಜ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ದಂ ಕ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌  ಇಇಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ಪ್‌ಇರ್ಡ ಇಫ್‌ ಸ್ವ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ರ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಗರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ 


ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯಳಾಗಿ, ಮೃತಪ್ರಾಯಳಾಗಿ ತನ್ನ ಐವರು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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md A) 3ತ್ನ md 7ರ ಘಾ ಇದಿ ಸ್ಮ ಕ್ಯಾ EN ಪಾಣಾರ ಬ್ರ ಇಲ ಷು mee eed ON ಲ್ನ ಪಾ ಎ ಷು 
ಮಕ್ಕಳೂಡನೆ ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದಳು. ಗಾಢನಿಬ್ರಿಯು 


ನಿಷಾದಿಯನ್ನೂ ಅವಳ ಐವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಆವರಿಸಿತು. 
ಕಾಳರಾತ್ರಿ. ಮಾರುತನ ಪ್ರಭಾವವು ಬಹಳ ಪ್ರಬಲವಾಗಿತು. ಗಾಳಿಯ 


೨ ೧ಂಯ್‌' ಎಂಬ ಶಬದ ಹೊರತಾಗಿ ಮತಾವ ಶಬ್ದವೂ ಹೋಲಿ 
ು 


ed Fo Ns ॥ | ವ್‌ hed wd WA ಭಿ 


ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಗರದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ದೂಡ್ಡದಾದ ಪಂಜೊಂದನ್ನು ಹೊತಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮೊದಲು ಪುರೋಚನನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಅರಗಿನ 


ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೂ, ಮನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಗೂ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿ 
ಸಿದನು. ಗಾಳಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅರಗಿನ ಮನೆಯು ಉರಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ತಾಯಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಪಾಂಡು 
ನಂದನರು ಸುರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ಗಳಿಂದಲೂ-ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿದೆಯಿಂದ ಎಚರಗೊಂಡವ 
ಉ po 

ರಾಗಿ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಗರದ ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳಕುಚೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಧಗ-ಧಗನೆ 

OANA ಸಾ ಫಿ ಧಾಾಶ್ಮಾ ಗ 


ಜಾನ 
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ed Nes Ned CA ಟಿ | "ಪ್ರ ಆಗ ಲ! 


ಹಾಧೆ ಬಾ ಗ ಹಾ 


ಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು : 

“ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನು ಪಡೆದ ಪಾಪಿಷನಾದ 
ಪುರೋಚನನಿಂದ ಆತ್ಮವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಮನೆಯು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು 
ದಯಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಐಷ್ಮಳ ೦ಕರಾದ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ೦ದು ಬಾಖಸಿ 
ಅವರ "ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ, ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ದಿಕಾ ಕಾರ! 
[63]-2 
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ಪುರೋಚನನೂ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : : 
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ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಿದ್ದ, ಇ 
ನಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಯನಾದ ಪುರೋ ತನನ ದಗನಾಗಿ ಗೆ ಹಾಗಯೇ 
ಆಗಬೇಕು''_ ಎನುತಾ ಪಟಣಿಗರು ಪಾಂಡವರನು ನೆನೆದು ಅವ ದಿಗಾಗಿ 


ದ್‌್‌ ಲ “ಲ್‌ 8 ಸ್ಟಾರ್ಸ್‌ ಚ್‌ ತ್‌ು Nd ಇದ್‌ ತಗದ 


ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ, ಅರಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಕಳೆದರು. 


ಅಗಾ ಕಾಲೆ ರಾ ದ ನ NN ಚರಾಲ ಇಲ್ಲಿ ರ್‌ 

MA ೮11 A ಆ ಲ ಊಟಾ ಆಲಿ ಟಲಖಲಛಲಿ) ೧೪/೬! | 
ದಿಂದ ಹೂರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಧಾವಿಸತೊಡ 
ಗಿದರು. ಆದರೆ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದೇ ಭೀತಿಯಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ ವೇಗವಾಗಿ 
ನಡೆಯಲೂ ನಾಗ್‌ ವಾಗಲಿಲ 


ನೋಡಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆದರೆ ಹೆಚ್ಚುದೂರ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಾರ 
ದೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಮಾಡುವುದೇನು 

ಎಲ್ಲರೂ ಭೀಮನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ: 
ಯಾದ ಭೀಮನು ತನ್ನ ಬೃಹದಾಕಾರದ ಶರೀರವನ್ನೊಮ್ಮೆ ವೀಕ್ಷಿಸಿ, ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಹಗಲಮೀಲ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೂಂಡನು. ನಕುಲ-ಸಹದೀವರನ್ನು ಎರಡು 
ಕಂಕುಳುಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಪಾರ್ಥರನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡು ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಎಷ್ಟೋ ಮರ- 
ಗಿಡಗಳು ಬೇರುಸಹಿತವಾಗಿ ಕಳಚಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವನು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಕುಸಿದು ಹಳ್ಳವು ಬೀಳುತ್ತಿದಿತು. ಅವನು 
ಹೋದ-ಹೋದಲ್ಲಿ ಮರ-ಗಿಡಗಳಲ್ಲವೂ ಕೆಳಗುರುಳಿ, ಹಳ್ಳಗಳಲ್ಲವೂ 
ಮುಚ್ಚಿ ಮುಂದೆ ದಾರಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತೇ ಹೊರತು ದಾರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಭೀಮನು ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೯ 905 
a) ee ಹಾಸಾಲ ee ಕರ ed ದ ಪಾಲ nm 3 me ed de ಬು ಕ್ರಾ ಫಾಸಾಲ ಕಾಸಾಲ ಐಸಾಲ ~ md PL RS ಹಾಧಿ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ, ಚಿದ ವೃಕೋದರನು ಬಹಳ ಬೀಗನ 


೧೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜತುಗೃಹಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


WANN ONO 


ನೊಬನು ಪಾಂಡವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು- “ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾವೆಯ 
ಹೊರತಾಗಿ ಕಾಲ್ಲಡಿಗೆಯಿಂದ ಈ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನದಿಯ ಆಳವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ನಿಮನ್ನು 
ದಾಟಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಯಂತ್ರಸಹಿತವಾದ ನಾವೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ವುದು. ಮೇಧಾವಿಯಾದ ವಿದುರನು-ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕ ದುರ್ಯೋ 


ಧನನ ಕೃತ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ನೀವು ಈ ವೇಳೆಗೆ ನದಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, ಮುಂದೆ ದಾಟಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಶತ್ರುಗಳ ವಶರಾಗಬೇಕಾಗಬಹು 


ದನೇಮವನು ಕಾದಿ 
he 


ದೆಂ ಬ ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಂದ-ನಿಮನ್ನು ದಾಟಿಸಲು ಯಂತ್ರಯುಕ್ತ 


ವಾದ ನಾವೆಯೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನು”-ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನು ನೌಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಅದರ ರಚನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 


ಹೇಳಿದನು. ಅತಿಚತುರರಾದ ನೌಕಾರಚನಾನಿಪುಣರಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 


ಯಂತ್ರನೌಕೆಯು, ಗಾಳಿಯನ್ನೂ-ಅಲೆಗಳನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವ ರಚನಾ 


೦೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 
Nn 49್ನು ಇ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಯು 69 ಪ್ರಾಣಾಘ ಸ ಸ್ರಾಾಲೆ ಕಾ ಬ ಪಾಕಾಧಿ ma rd ರಾ ಸಯ 
ಖಶೀಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುದಲ್ಲರೀವಾಯುವೀಗಿ-ಮನೋವೀಗಿಗಿಳಿಗೂ 


ಮಿಗಿಲಾದ ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುವುದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಪಾಂಡವರು ನಾವೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮನಸ್ಸಿ 


ಗ ನ್ಯಾ PD ND ಎಸ ಎರು ಎ್ನ ಎ ಈಲ್ಮಿ ಪೂ ಶಾಲೆ ಕಾಣಲಿ 


ನಲ್ಲಿನ್ನೂ ಭಯವೇ ಇದ್ದಿತು. ತಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ನಂಕೆಯು ಆಟಂ 
ಕಳುಹಿಸಿದ ನಾವೆಯೋ? ಅಥವಾ ಬೇರೆಯೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವೂ 
ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ : ಬೇರಾವುದಾದರೂ ನೌಕೆಯಾಗಿದ್ದರೆ 


ಜಾ ೮ ೮ ಎ0 


ಅವರು ಅರಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ ತಪ್ಲಿಸಿಕೂಂಡು ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವು 
ಕೂಡಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ತಿಳಿದುಬಿಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


ಕ್ಷಣಕಾಲ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ನಾವಿಕನು ವನ ಹೇಳತೆ ಇಡಗಿದನು . “ಯುದಿಷಿರ! ವಾಮ 


ಗ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಗಗಪ್ರ/\ ಈ ಆ ನ್‌್‌ ಓಂ್ಛಂಎಓ ರ್‌ ಚಲ್‌ 8 ಅ ಇಸ್‌ ಆಟ್‌ ಅಲ್ಲ ಇದ್‌ ಆ ಸ್ಸ we A 


ಸನ್‌ ಹ್‌ 
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ಲ ಉಲ್ಲಾ ಸ್ತ 3 ಈ) ಹ ಜಾ] 
ಧ್ರ ದ್ರ ಕಾ ಧ್ರಿ 
ಕಕ್ಷಯ್ಹಾಃ ವಿಲಿರಿಯ್ಲಿಶ್ದಿ ಉುರಾಕಕ್ಷೀ ಬಲಿಅಕಸಿ8 | 
ಹಾಳೆ ಹಾಕಲಿ ಬಲ ಇವು ರಾ A ನೆ EE ಕಾಲ ಲ = ಗರಿ ಬ ಹಾರ ಛಲ Ila [| 
(ಇತಿ eA eda SA Wed ON ಅಳ ೫4 wok VWGD Wl 818 


"“ಒಣಹುಲ್ಲನ್ನೂ ಪೊದರುಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವ, ಶೀತವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯು ಒಣಮರಗಳಿರುವ ಮಹಾರಣ ವನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಬಿಲದಲ್ಲಿರುವ ಇಲಿ, ಹಾವು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 


ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ರಹಸ್ಕವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆಯೇ 
ANNE ತನ ಆತರಕಣೆಯನು ಮಾಡಿಕೊಳುವನೋ-ಅವನು ಸುಖ 


Neo ಲ್‌ ಗ್‌ ಸದ್‌ ವೈ ಕ್ಟ ಜ್‌ ಯನ್ನು ಪ್‌ ಅ ದ್‌ "ಪ್‌ ಲ್‌ Sudan ಸಪ್‌ ಹಗ್‌ ಗೈ ಪೇಟ್‌ fe ಓಟ್‌ 


ಅ. ೦೨, 


ವಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರಬಲ್ಲನು'- -ಎಂಬ ಹಿತೋಪದೇಶಗಳನ್ನು ನೀನು ಹಾಸಿನ 
ಪುರದಿಂದ ವಾರಣಾವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ಮ್ಲೇಚ್ಛ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ವಿದುರನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನಲ್ಲವೇ? ಇದರಿಂದಲಾದರೂ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ವಿದುರನಿಂದಲೇ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನೆಂದೂ ಮತ್ತು 
ವಿದುರನ ಆಪನೌಕಾಚಾಲಕನೆಂದೂ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ವಿದುರನು ಮತ್ತೂ ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ : "ನೀವು ಈ ಕಷ್ಟಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಧೈರ್ಯಗೆಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸೋದರ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೯ ೦91 
ಆ ಟು ಟ/ಆಲ ಭಂ “ATV Iv Vu VUNG LAAN OC ಒ೬ಟಂಯಿ 


ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವಿರಿ. ನಿಮಗಾಗಿ ಸಿದಪಡಿಸಿರುವ ಈ ನೌಕೆಯು ನಿಮನು 
ವಾಗಿ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ದೇಶವ 
ಮ ಲಮಾಡಿಕೆ ಡುತ್ತದೆ'- APN (ಛು ಹೆ 


ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದೇ ನೌಕೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ.” 


ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಅಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ದುಃಖಮನೋ 
ಭಾವದಿಂದ ಯೋಚನಾಪರರಾಗಿಯೀ ಇದ್ದರು. ಆದರೂ ನಾವಿಕನ ಉಂದು 
ನಡೆದು ಅವನ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ಆರು ಮಂದಿಯೂ ನೌಕೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಕುಳಿತರು. ನೌಕೆಯೂ ಹೊರಟಿತು. ನಾವಿಕನು ಪುನಃ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ವಿದುರನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ನೆತ್ತಿಯನ್ನು 


0 ARO TD AA ಲ್ನ ನರ ಲ್ಸ ES ಕ್ಯಾರಾಲಷ 
ಆಲಂ 9 ೬೧055 ೨ ಆಆಆ ೮೦೮೨೯೮ WW 1 ಗು! Ned 
ವಾಗಿರಲಿ-ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರತಕ್ಕದು'-ಎಂದು 

ಹೇಳಿರುವನು.” 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ವಾಯುವೇಗದಲ್ಲಿ 


ಯ ಆಚೆಯ ಬರತಿಎನ್ನು ಸೇರಿತು. ನಾವಿಕನು 
ಇ 


ದಡದ ಮೇಲ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು, 
ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜಯವಾಗಲಿ! 


೧8 


ಅಸಿ, 
ಮುಂದಿನ ಹಾದಿಯನು ಸೂಚಿಸಿ- 
ಹ 


ಲ್ಪ 
ನ್ನ ಧರ್‌ ವಲ್ಲ ಸುಗಮವಾಗಲಿ!' 


NON KANE AOA ಮಲಿ FB ರಂತೆ 
MU IC Ry Mf Iu WO Cad GAS Gl Ive 1ರ WAIN TV ne - ™ Vl 1 


ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಪಾಂಡವರೂ ವಿದುರನಿಗೆ ಕೆಲವು ಆಪವಿಷಯಗಳನ್ನೂ, ತಮ್ಮ 


ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನೂ ನಾವಿಕನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ, ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಕಾಣದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುವೇಗವಾಗಿ ತಮ್ಮಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. 


(ಇಲ್ಲಿ ವಿದುರನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಪಜ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಬರೆದರೆ 
ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ವಿದುರನು ಯಮಧರ್ಮನ ಅಂಶಜನೆಂದೂ ಮತ್ತು 


೦98 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮುಂದೇನ ನಾಗ ಯಹುದೆಂಬು ದನ್ನು ೨೧ 


Nw 
wee hd ಛ/ ಕುಂ ದ್‌್‌ ಗಮ್‌ ಹವೆ (. 51 Ne Nee df ಪ್ರ 


ಕಾರ್ಯಮಾಡುತಿದನು. ವಿದುರನು ಅಂತಹ ಮೇಧಾವೀ 


js 
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ಣು ಹಾ ಛಿ 
es ಊಲ್ರ wh Ned (್‌ Ned CAs Nef © ಓಗ್ಗ) 


ಕಾರಣಿಯ ಲಕ್ಷಣ. ವಿದುರನು ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಆಪ್ತರನ್ನು 
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K ಹ } 
ಸ್‌ ರ್‌ ಇಸ್‌ ತ್‌ ಚ್‌ ಕ್‌ ಗ್‌ | 8 ಬ್‌ ಸ್‌ ಇಟ್‌ fee ಜಟ್‌! 


ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಮಹಾಭಾರತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೂಢಚಾರರ ವ್ಯವಸೆಯು 
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ಹಾ ಗಾರ್‌ ಇಸ ರಾಲ ಸಾಲದ ಇರಾದೆ ಲಿ ಸ ರಾವಿ NR ರ್‌ ನನ್‌ ಷು ರದ್ದು ರಾ ರ್‌ ಇಲ್ಲ 
Gad SAY ೮ ಟ ಜಿಬಿ SW SUM Qed OU Nd ahd ಸ್ನ) ಆಲಿ ಆ ಆಲ € 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ : ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿರುವ ನೌಕೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನೆನೆದರೂ ನಮ್ಮ ಶರೀರವು ರೋಮಾಂಚಗೊಳ್ಳುವುದು. ಅಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಗಾಳಿಯನ್ನೂ ಎದುರಿಸುವ ಯಂತ್ರಯುಕವಾದ ನೌಕೆಯ ರಚನೆ 
ಯನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಭಾರತೀಯರು ಅರಿ 
ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ವಿಷಯಗಳು ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯಪ್ರೇಮವನ್ನು ಉದ್ಬೋಧ 

ಗೊಳಿಸಲು ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತವೆ-ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ) 
೧೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೦ 909 


ಬ್‌ ಇದ್‌ ಗೌನ್‌ ನ್‌್‌ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ ಗದೆ ಅಚ 


೧೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜತುಗೃಹಪ ರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ Y 


ಪಾಂಡವರು ನಿಧನಹೊಂದಿದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳ ತೋರಿಕೆಯ ಶೋಕ: ಪಾಂಡವರಿಗೆ 


ಅಥ ರಾತ್ಸಾಂ ವೃತೀತಾಯಾಮಶೇಷೋ ನಾಗರೋ ಜನಃ | 
ತತ್ರಾಜಗಾಮ ತ್ವರಿತೋ ದಿದೃಕ್ಷುಃ ಪಾಣ್ಣುನನ್ನನಾನ್‌ All 


“ಜನಮೇಜಯ! ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದೊಡ 


ಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇಸ್‌ ಡ್‌್‌? ಕೆ ಪ್‌ ಣ್ಟ 1ನ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಸ್‌ 
ವೇಳೆಗೆ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಸಮಾಡಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನೂ 
NN ಧ್ಯ ದ್ರ ಗಾಲ ಇ ಹಾಲನು ಹಾವೆ ರಾಲಿ ಇಲ್ಲ ಭಾಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನೌ ಫಾ ನ ಇ, ಫಣಿ ೧೮ ಲ ಸಾಲಿ ಷಾ ಹಾಸ ಸನ್ಸ್‌ 
ಆಲು ಟಟ ಲ್‌ ಆಲ ಪ ಟ್‌ wv! ಆರಾ ಉಲ 
ಗೊಳಿಸಲು ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ವಾರಣಾವತದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 


ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಮೇಲೆ ಬಲಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು 
ಶಮನಗೊಳಿಸಿದರು. ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೂ 


9 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ 
ವಿಷಯವು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೂ ತಿಳಿಯದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನಾದರೂ ಮಗನ 
ದುಷ್ಟಯೋಜನೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಮಗನ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಡೆಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿದುರ 


ನಾಗಲೀ, ಭೀಷವಾಗಲೀ, ದ್ರೋಣರಾಗಲೀ, ಕೃಪರಾಗಲೀ. ಯಾರೂ ಈ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾದಿ 
ಮಹತ್ತಾದ ಇಜ್ಜೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 
ಶೋನಲ್ಲಿ ದಾ ವ 


AON WIN OO Sw 1 


ಕಳುಹಿಸೋಣ””-ಎಂದು 


3 
3, 
೧ 
el 
3 
OL 
೭5 


ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಸುಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ಪರೋಚನನು ಹೇಗೆ ಭಸವಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ 


ತರ್ಕಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪ ಪಾಪಿಗೆ ತಕ [ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯಾಯಿತೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, ಪಾಂಡವರು ಸತ್ತು 


ಹೋದುದರಿಂದುಂಟಾದ. ಅಪಾರದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ತಂದುಕೊಂಡರು. 
ನಿಷಾದಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ಐವರು ಮಕ್ಕಳೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದುದ ದರಿಂದ 


ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಪಾಂಡವರೈವರೇ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದಾರೆಂಬ ನಿರ್ಧಾ ರಕ್ಕೆ 
ಬರಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. ವಿದುರನ ಮಿತ್ರನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಹುಡುಕುವ 
ನೆಪದಲ್ಲಿ ಸುರಂಗದ ಬಾಯನ್ನು ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಸುರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯೂ ಬಿದ್ದಿದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸುರಂಗ 
ವೊಂದಿರುವುದೆಂಬ ಸಂಶಯವೂ ಯಾರಿಗೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಪುರೋಚನಸಮೇತರಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ಭಸ್ನೀಭೂತರಾದರೆಂಬ 
ದುಃಖವಾರ್ತೆಯು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. 

ಪಾಂಡವರ ಮರಣದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರತ 


ನಾದ ಪಾಂಡುವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೃತನಾದನು. ಇಂದು ನ 


ಅವನ ಐವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ತಮನು ಬದುಕಿರುವ 
ನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೋ! ಕುಂತಿಯ ಸಮೇತರಾಗಿ ನನ್ನ ಕುಮಾ 


ರರು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋದರೇ! ಇಂತಹ ದುರ್ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ನನ್ನ 


ದುರ್ವಿಧಿಯು ಎಂತಹುದು? ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವಾರಣಾವತಕ್ಕೆ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೦ 1001 
ಹ ಜನ ಅಷ ವಾರಾಕ್ಯಾ ದ SS PS ದಾಲ ದಲ್ಲಿ ರಾಸ ಸದು ದಾಸ ಇದ ಣುತಳ ಷು ಹಣಕ್ಕೂ ರಿಂ 
೨.೮೬1 1೬) eM ಎಲ ಆರ ! ಲ) ಉಲ್ಲ WW M ೨ ಭಂ 
ಭೋಜನ ಕುಮಾರಿಗೂ ಯಹಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅಂತ್ಮಕ್ಕಿಯೆಗಳನು ಮಾಡಿರಿ 


ವಾಹನಗಳು ಸಿದವಾಗಲಿ. ಮರಣಹೊಂದಿರುವವರ ಸಿದತಿಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ 
ಏನೇನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರಿ. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಧ್ವತರಾ ಷ್ಟನುಬ ಬಂದು-ಬಾಂಧದವಸಮೇತನಾಗಿ ಬಹಳ 
ಸಂಕಟಹೃದಯದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸುತ್ತಾ “ಹಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಾ 
ಭೀಮ!'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ. ಉದಕತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತನು. ಹಾ ಅರ್ಜುನ! ಹಾ 
ನಕುಲ! ಹಾ ಸಹದೇವ! ಹಾ ಕುಂತಿ! -ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ 
ಪಟ್ಟಣಿಗರ ಮತ್ತು ಕುರುವಂಶದವರ ರೋದನವು ನಭೋಮಂಡಲವನ್ನು 
ಮಟ್ಟಿತು. 


ಆದರೆ ವಿದುರನು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡಿದಂತೆ ಮಾಡಿ, ತಾನೂ 
ದುಃಖತನಾಗಿರುವೆನೆಂಬ ತೋರಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿದನೇ ಹೊರತು 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡವರು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ 


೦೦ ಹಿ ಖಲ ಹ್ಯೂ 


ಪಾರಾಗಿರುವರೆಂಬ ಸಂತೋಷವು ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 
ಜನಮೇಜಯ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ-ಅತಲಾಗಿ ಪಾಂಡ 


ವರು ವಾರಣಾವತಪಟಣದಿಂದ ಹೊರಟು ತಾಯಿಯಾದ ಕುಂತಿಯೊಡನೆ 


tet ಆ ಹ್‌ ಹ (ಓಟ್‌ ತಟ್‌ ಊಟ್‌ ಡ್‌ Mota ಓಟ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಹಪ್‌ ಹ್‌ ನೆ 


ಗಂಗಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ನಾವಿಕನ ಭುಜಬಲ-ಸಾಮರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ, 


ಲಲ್‌ ವಿ ಇವು ಗಳ ಸ ರ್ಯಾಲಿ ಲ್ಸ ಲಿ ಲಾ ಸಾಹು ಇಲ್ಲಿ 
AN TUN UU ರ್ನ Ad TU C4 WW \dl | lid {wd ಈ) 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಆ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 
ಅವರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದಾರಿಯು ಘೋರವಾದ ಅರಣ್ಯಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 


ಅವರನು ಕ ದೊಯ್ದಿತು. 'ಹಸಿವು- -ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಎಲರೂ ಬಹು 


ಗ್‌ 


ಲ್ಲಿ ನಲಿ ಮೌಲಾನ ೮ ಲ 
ಬಲಗ ಭಳ ಲಬದು. ye 


ಮು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಿತು. 
ಬೇಕೆಂಬುದು ತೋರದೇ ಯುಧಿಷಿರನು ಭೀಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 


ದ್ರಾ 


ಸನ್ನಿವೇಶವು ಮತ್ತೊಂದುಂಟೇ 
ಇಲ್ಲಿ 


ತ 1 


ಸೇನ! ಇದ ಕಿಂತಲೂ ಕಷ್ಟತರವಾ 





ಸೇರಿದ್ದಂಬ ವಿಷಯವೂ ತಿಳಿಯದು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡಲೂ 
ಳಿ ಅಾರ ಇ ಗು ಇ ರಾಲಿ ಕಾಲ ರಾ ಯೈ ಭಾಲಿ ಗ್ರ ಕಾಲಿ 1 ನ NN ರ್‌ ಣಿ ಏರಿ 
UAW ಲ! aN de “AAA AMON ಜು ಟು“ ud 


—D ಯ ನಿ 
ಪಾಪಿಯಾದ ಪುರೋಚನನು ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವನೋ, ಬದುಕಿಯೇ ಇರು 
ವನೋ-ಎಂಬ ವಿಷಯವೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಇಂತಹ ಭಯಂಕರ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ಇ ಬ [ತ ಧ್ರ ಜ್ಯಾ ಗ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ : ನೀನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋಗು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ನಿನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ 


ಸಾಧ್ಯ. ANAK ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ ಖಳು ಗಾಳಿಯಂತೆ 
ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ.” 


ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಭೀಮನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಕುಂತಿಯನ್ನು 


ಇದಿ ಪಾಲಿ ಗ್ರಾ ಇ ೧ಂ ಲಿ ಎ (ಉಟಗಿ 6 ರಾ ಇ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಫಾಲಿ ಸಾರ ನಿಸ ಚಾಲ (ಲಿ ಇಲಿ ನೌ ರ ವಲಾ ತಾಕಾ ಇ ಷಾ ಕಮ್ಮ ಬ್ರಿ ಭಾಾಕ್ಕಾ?ಗ್ರ ಪ ಇ ಅ ಹಾಲ 
ol NW ಆಖ, ಖಿ ಕOಯ್ಲು ಕಂಕುಳು] ಛಲ್ಲಯೂ, ಆಅ SOA ೨ 
ರನು ಕೆಗಳಲಿಯೂ ಎತಿಕೊಂಡು ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟನು 
ಇ ೪) 
೧೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜತುಗೃಹಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಬಾಯಾರಿಕಯಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಕುಂತಿಗೆ ಭೀಮನಿಂದ ಜಲಾಹರಣ : 
ತಾಯಿಯ ಮತ್ತು ಸೋದರರ ದುರವಸ್ಥೆಗಾಗಿ ಭೀಮನ 
ಪರಿತಾಪ: ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರೋಶ 
ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಮನ ನಡಿಗೆಯ ವೇಗವು ವರ್ಣನಾತೀತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿ 
ಗಳು ಅದುರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಜ್ಯೇಷ್ಠ-ಆಷಾಢಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಸುವಂತಹ ಬಿರು 


ಗಾಳಿಯು ಅವನ ನಡಿಗೆಯ ವೇಗದಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಮುಂದೆ 
ನಡೆದುಹೋಗುತಿದಂತೆಲಾ ನಡಿಗೆಯ ರಬಸಕೆ ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮರ- 


ನ ಟ್‌ ws a a A ಕ್‌ು tee! NN he ಹ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ 


ಗಿಡ- ಬಳ್ಳಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಉರುಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಎದುರಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುವ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಲತಾಗುಲ್ಹ 
ಗಳನ್ನೂ ಮುರಿದುಹಾಕುತ್ತಾ ಭೀಮನು ಮುಂದುವರಿದನು. ಅರುವತ್ತು ವರ್ಷ. 
ವಯಸ್ಸಿನ, ಕೊಬ್ಬಿದ ಮತ್ತು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯು ರೋಷಾವೇಶ 
ದಿಂದ ಗಂಡಸ್ನಲ- ಕರ್ಣಮೂಲ-ಗುಹ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲ ಮದೋದಕವನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕುತ್ತಾ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಸರಣೆ 


ಯನ್ನೇ ಭೀಮನ ವೇಗವು ತರುವುದಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಗಮನವೇಗವು ಗರುಡನ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
1004 ಮಹಾಬಾರತ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಭಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವನಿಸಿದ 
ನದೀ-ನದಗಳನ್ನೂ ಈಜಿಕೊಂಡು ತಾವಾರೆಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯ 
ದಂತೆ ಪಾಂಡವರು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೋಮಲಾಂಗಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಕುಂತಿಯನ್ನು ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ, ನದಿಯ ದಂಡೆಗಳಲ್ಲ-ಭೀಮನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಿಂದ ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರನ್ನೂ, 
ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅನವರತವಾಗಿ ನಡೆದು, ಸಾಯಂಕಾಲದ 
ವೇಳಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ, ಅಲ್ಪ್ಬಮೂಲ-ಫಲ-ಜಲಗಳಿದ್ದ, ಕ್ರೂರಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾರಣ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 'ಹೊತ್ತು 
ಕಳದಂತೆ ಕತ್ತಲು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆವರಿಸಿ, ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳ ಭಯಂಕರ 
ನಿನಾದಗಳು ಮಾತ್ರ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮುಂದೇನಿರುವುದೆಂಬ ಅರಿವೇ ಇಲ್ಲ 
ವಾಯಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಕಾಲದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ 
ನೂರಾರು ಮರಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳು ರಭಸದಿಂದ ಮುರಿದು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಘೋರಾರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರು ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. 

ಯದ್ಯಪಿ ಭೀಮನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದಾರಿಯುದಕ್ಕೂ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹಲವು ಗಾವುದಗಳನ್ನು ನಡೆದುಬಂದಿದ್ದನಾದರೂ-ಯುಧಿ 
ಷ್ಠಿರಾದಿಗಳೂ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕಳದ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ನಿದ್ದೆ 
ಯಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯಾಸಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ಮುಂದೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಯಾರಿಗೂ ಚೈತನ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಶುಷ್ಕವಾದ ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಕುಂತಿಯೊಡನೆ 
ಕುಳಿತಿರಲಾಗಿ, ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದ ಕುಂತಿಯು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : “ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ಐದು ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯು 
ನಾನು. ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ 
ಬಳಲುತಿರುವೆನು.'' 


ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಕುಂತಿಯ ಆ ಮಾತುಗಳು ಪಾಂಡವರ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೧ 1005 
ee ಸಾ ಜ್ನ ಸಾನ ಸಾಸ ಇ ET ಇಇ) ಕಮ್ಮ ಸಾಜ © ಲ್ಲ ಬಿವಿ ವಿ ನಾ ಜಾ ನ್ನ ನ) ಧಿ ಸ ಸಾಧ 4) ಮ್ನ 
COHAN WOH) NAS DUAN UIA DUN UY oe ಒಂಟ KOU UYUN OY ₹ ೮) 


ಭೀಮನು ತಾಯಿಯ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀರಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳನ್ನೂ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 


NN 


ಮುಂದೆ ನಡೆದು, ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳದಿದ್ದ, 
ನೂರಾರು ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ನೆರಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಆಲದ ಮರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಇಳಿಸಿ, 
ಹೇಳಿದನು : 

“ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರಿ. ನಾನು 


ಗ್‌ ae) 


ನೀರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರುತೇನೆ. ನೀರಿನಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವ ಸಾರಸಪ 
ಹಾಗ ಲ್‌ಿ 


ಗಳ ಮಧುರದ್ದನಿಗಳು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅನತಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ. ಒಂದು ಸರೋವರವಿದ್ದೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸು 





OITA ಕಿರಿದಾಗಿ NOT AVN ATEN NOR oN 
ಖಲ ಬಲಲ! ಊರಲಲ. WWII (1 YUSUY 
ಕೊಡುವಷ್ಟು ತ್ರಾಣವೂ ಇತ್ತೋ-ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. ಬಹಳ ಸಣ್ಣ 
ಲಿ ಆಸ್ಮಾ ಜಾಲೆ ಐಸಿಎ ಎ ಅಯಯ ಇ ನಾನಿ [4 NN 
ಬ್ರಹ ಹುಳಿ ್ನುಲ ಹಾ ಹೋಗಿ ಬಾಪಾ! ಬೇಗ ಬಾ! '_ಎಂದನು. 


ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಮಧುರನಿನಾದವನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಾ ಅದೇ ದಿಕ್ಕನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಭೀಮನು ಧಾವಿಸಿದನು. ಸ್ಪಲ್ಪ ದೂರ ನಡೆದ ನಂತರ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಒಂದು ಸರೋವರವು ಕಂಡಿತು. 


ಬೀಮನಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಾರದವು ತು ಆನಂದವಾಯಿತು. ಮಾನವನಿಗೆ ಅತಿ 


ಕ್‌ ಬ ಆಆಆ Re a FS ಊಟ್‌ eR a ef 


ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷವೆಂದರೆ ಇದೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಮಾರ್ಗಾಯಾಸ 
ದಿಂದ ಬಳಲಿ ಬೇಸತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮನು ಕಮಲಪುಷ್ಟಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ 
ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ನೀರನ್ನು 


ಇರವ ಜಾನನ್‌ ನ್‌ ಇರ ಇರ ಹರ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇರ ಇಫ್‌ ಭ೯್ರ್ಪ ೯ “ರ್‌ ಇರ್‌ ದುರು ಕಡ್‌ 'ಪ್‌'ಪ್‌ಸಿಷ್‌ ಹ್‌ ಚ್‌ ಪ್ರಿ 


1000 ಮಹಾಭಾರತ 
RD ಫಾ ಲನ ಪೂವ ಖನ್ನಾ ಹಸಾತ) ಲ್ಸ ನಾ ತಾ ವಾ ON ಎವಿ RED ಇ ರಾನಾ ಗ್ರ ನ © ಪಾಸ 
LUN ಆಇ OUNOMಲ್ಲ ಯು ಲಲ UNL WY OVUAO CVU ಉಲ 


ಭೀಮನು ಸರೋವರವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದುದೇಕೆ? ಕೇವಲ 
ತನ್ನ ಆಯಾಸಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ? ಅಲ್ಲ. ತಾಯಿಯ ಮತ್ತು ಸಹೋದರರ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದನಲ್ಲವೇ? ಆ 
ಘೋರವಾದ ಕಾನನದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನೊಯ್ಯಲು ಭೀಮನಿಗೆ ಪಾತ್ರೆಯೆಲ್ಲಿದೆ? 


ಹಾಸ ಹಾದಿ) ಕಾ ಗ್ಗ ಇ ಗ್ರ ಗ್ಯ ಘಾಲಿ 1 ಶಾಲ ಸಾಧ PRS SN ಹಾಲ ನ ರ್ಯ ಹಾಣೆ ಜ್ಯ ಹಾಸ ಇ ಹಾರೆ (ಸ್ಯಾ್ಸಾ ಸ್ತಾನ ತ್ಮಾ ಇಲ್ಲ ಕ್ಮ ಗಿಗಿ ಡಿ 
ಖಂತ್ರಿಯಿಲ್ಲರೀ ನೀರನ್ನೂಯ್ಯ ಟ್ರೂ ಅ : ಬೀ ಕಲಿಕ ರಿತ ಕ್ಷಣಕಾಲ AMON wd 


ಸಿದನು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತೋಯಿಸಿದ ಹೊರತು ಬೇರಾವ ರೀತಿ 


ವ ಎವ ಮ RD NN - 
NMA ನೀರನ್ನೊಯ್ಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಉಪಫ್ಲಯುಸಿ, ತನ್ನ ಉತ್ತ 


ರೀಯವನ್ನು ತೆಗೆದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನೆಯಿಸಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 
ಎರಡು ಕ್ರೋಶಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಂತಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಭೀಮನು 


4) ಲಮ PR ಬಾ ಪ್ಲ ರ ES RN mde =~ Om ಠಿ NN 


ಬರಹುಖೀಗೆಬವಾ/ಸಿ ಬಂದನು. ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ರು ಅಯ್ದು CMOS 
ದೊಡನೆಯೇ ಭೀಮನಿಗೆ ಶೋಕ-ದುಃ ಖಗಳುಂಟಾದುವು. ಹಾವಿನಂತೆ 
ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಸಿರುಬಟ್ಟನು. 


೮ 


PR NN ೊ 


ಬಲಯ ನೆಲವನ್ನೇ ಲಲ! 


ಗಿಯಿನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿ 


AS SS NS RL RS ಇವೆ ಜು ಇಲೆ ಸ್ಟಾ ಬಸ್ಮಾರಿೀ 


ಪ 
ವಾದ ಹೃದಯವೇದನೆಯಾಯಿತು. ಎರಡು ಸ ಧಾರಾಕಾರ 
ವಾದ ಅಶ್ರುಪ್ರವಾಹವೇ ಹೊರಟಿತು. 


“ಅಯ್ಯೋ! ನಾನೆಂತಹ ಹತಭಾಗ್ಯನು! ಸಹೋದರರೂ ತಾಯಿಯೂ 
ಬರಿಯ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡುವ 
ದುರದೃಷ್ಟವು ನನ್ನದಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ?-ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೋಡಲು 
ಕಷ್ಟಕರವಾದ ದೃಶ್ಯವು ಏನಿದೆ? ಅಯ್ಯೋ!” ಭೀಮನ ದಕ್ಷಿಣ ಹಸವ 


ಇ ೧ 
GaN lewd} Wu ಅರಿಯಲು ಘಟ್ಟಿಸಿತು. 


“ಅಂದು ವಾರಣಾವತದಲ್ಲಿ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಯೂ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದದ ಇವರು ಇಂದು ಬರಿಯ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 


a Vata atin Warnes 


ದಾ 
ted Ef ed | NN ಭಟ್‌ ed SF ef ಕೆ; ಉಗ ಟಗ್‌ ಛ/ 
ಸ್ಸ 


3 
ಲ 


ಭೀಮನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಬಿಸಿಯಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಹೂರ 
ಹೊಮುತ್ತಿತ್ತು. 

“ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ವಸುದೇವನ ತಂಗಿಯಿವಳು. ರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜನಾದ ಕುಂತಿಯೋಜನ ಮಗಳು. ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಳು. ಕುರು 


ಕುಲತಿಲಕನಾದ ವಿಚಿತವೀರ್ಯನ ಸೊಸೆಯು “'ಮಜಬಲ-ಪ 'ರಾಕಮ 


ಸಾರ್‌ ಸಾಟ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ಮನ ಜ್‌ ರ್‌) re uN u veer Yee ಈ ಗರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌್‌ ಹ್‌) 


ಗಳಿಂದ ಕುರುವಂಶದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ದಿಗಂತಕ್ಕೂ ಹರಡಿದ ಪಾಂಡುವಿನ 
ಮಡದಿಯು. ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಐವರು ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯು. 
ಕಮಲದ ಎಸಳಿನಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಹಂಸ 
ತೂಲಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದ ಈ ನನ್ನ ತಾಯಿಯಿಂದು ಈ ಘೋರಾ 
ರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಲದ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ, ಕಲ್ಲು-ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ 
ಭೂಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಳು. ಅಯ್ಯೋ! ಬರಿಯ ನೆಲವೆಂಬ ಪರಿವೆಯೇ 
ಇಲ್ಲದೇ ಮಲಗಿರುವಳಲ್ಲಾ! ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳಾದ ಧರ್ಮ, ಇಂದ್ರ, 
ವಾಯು- ಇವರಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಡೆದ ಈ ಮಾತೆಯಿಂದು ಬಳಲಿ- 


ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇಕ್‌ ಗ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಶ್ವ: ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಫ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ Ne) kd ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ NN ಇರಾ ರಾತ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ 


ಬೆಂಡಾಗಿ, ಗಡುಸಾದ ಈ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವಳಲ್ಲಾ! 
ಇವಳೂ ಮತ್ತು ನರವ್ಯಾಪ್ರರಾದ ಈ ನನ್ನ ಸಹೋದರರೂ ಇಂತಹ 


| 
ಲ್ಲಾ ಮ ಳಿ ಸಯ ಗಳಿಕ ಇಲ್ಲು ರಾಳ ಇಲ್ಲಿ pee ಷು ಮಾಣಿ LC ee Pe AY) ae CE ಗಾ 
ಗಲ್ಲು CWE Ch ಕಾಣುತ್ತಿರುಎಣಿಲ್ಲ4 ed hdd 


ದುಃಖಕರವಾದುದು ಬೇರಾವುದಿದೆ? 


ಈ ಪುರುಷವ್ಯಾಪು್ರರು ಬರಿಯ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವ ದಾರುಣ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನಾನಿಂದು ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. ಅಯ್ಯೋ ವಿಧಿಯೇ! ಎಂತಹ 


ಜ್ಞಾತಯೋ ಯಸ್ಕ ನೈವ ಸ್ಕುರ್ವಿಷಮಾಃ ಕುಲಪಾಂಸನಾಃ | 

ಸ ಜೀವೇತ ಸುಖಂ ಲೋಕೇ ಗ್ರಾಮದ್ರುಮ ಇವೈೆಕಜಃ lla ೨1 
ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಕುಲಘಾತಕರಾದ ಬಂಧು- 

ದಾಯಾದರನ್ನು ಪಡೆಯದಿರುವವರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ಒಂಟಿಮರದಂತೆ 

ಸುಖದಿಂದ ಬದುಕಿ ಬಾಳುತಾರೆ. 

ಏಕೋ ವೃಕ್ಲೋ ಹಿ ಯೋ ಗ್ರಾಮೇ ಭವೇತ್ಪರ್ಣಫಲಾನ್ನಿತಃ | 

ಚೈತ್ಕೋ ಭವತಿ ನಿಜಾಇಾತಿರರ್ಚನೀಯಃ ಸುಪೂಜಿತಃ 


ಕ ಅಕ್‌ ವಿ ಲ ಕ್ರ ಪುಷ್ಪಭ ದ ಜದ ಮುತ ಹಪ್‌ ಲಲ ಯಿ ಮಮ 
ಒಂಟಿಮರವನ್ನು ಆ ಊರಿಸವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವಪ್ಟಕ್ಷವೆಂದೇ. ಭಾವಿಸಿ, 
ನೆವಕ ರ್‌ ಲ, VU VEN ea ಎನೋ ಸ್‌ ನೋ NIT 
| 1 Ned Wd ) ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ರಿ ಊಸುಳಿಲಲ. Gd N Nod UV ಆ hh Cashes Nod Ad \ bud 
ಇರುವ ಒಂದೇ ಮರವನ್ನು ಜನರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉದಾಸೀನತೆ 
ಯಿಂದ ಕಾಣಲಾರರು. ಅದರಂತೆ ಬಂಧು-ದಾಯಾದರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
ಗಸ ರಾಗಿ ನೆ ೦ ಹಶನಲೆಂ ಸ್‌ ಗರಂ ENT NE ಶಕ ಕರಾ ನಸ ಕಾಳ್ದಿಕಾ“ಂ | 
ಆಗ್‌ ಓ. ಇಟಗ ಗಗ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ಆ್‌ಆ್‌ೌ'ಆಛಿ ಆಟ ಒ್‌ಟ/ಧಿ ಅಸ್‌ ಯಿ es ಅಟಲ್‌ 6. ಹಲ ಆ) (ಛಿ ಕ್ಷ 
ತೇ ಜೀವನ್ನಿ ಸುಖಂ ಲೋಕೇ ಭವನ್ನಿ ಚ ನಿರಾಮಯಾಃ ||೩.೪|| 


ಹಲವಾರು ಮಂದಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿಯೂ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಿ ಬದುಕಬಹುದು. ಆದರೆ ಬಂಧು-ಬಾಂಧ 
ವರು ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ, ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಟಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 
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ರೊಂದು ಹೊರಬಂದಿತು. ದುರ್ಯೋದನನನು ನೆನೆಯುತಿದಂತೆಯೇ 


ಳೆ 


“ಮುಂದೇನಾಗುವುದೆಂಬ  ದೂರಮತಿಯಿಲ್ಲದ ದುರ್ಮತಿಯೇ! 
ಇಂದು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೇನೋ ಕೈಗೂಡಿರಬಹುದು. ಅಂಧರಾಜನ ಮಗ 
ನಾದ ನೀನಿಂದು ಕ್ಷಣಕವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೈವವು ನಿನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕಿದ್ದು, ನಿನ್ನ ಗ್ರಹಗತಿ 
ಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. ಮೂಢನೇ! ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ ಜೀವಸಹಿತ ಉಳಿದಿ 


1641-2 


ಈ 
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ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ-ಕಾಲನೇ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವಂತೆ- 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಮನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಮಲಗಿರುವ 


| ಎ0 0 ೦), 
ಸಹೋದರರೆಡೆಗೆ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಾರುಣ್ಯವು ತುಂಬಿತು. 
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ಹಿಡಿಂಬೆಯ ಆಗಮನ : ಭೀಮನೊಡನೆ ಪ್ರೇಮಾಲಾಹಪ 
ಜನಮೇಜಯ! ಪಾಂಡವರು ಮಲಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ 
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ಕತ್ತು ಮತ್ತು ಹೆಗಲುಗಳು ಮಹಾವಕ್ಷ್ತದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ, 
ವನ ಕಿವಿಗಳು ಶಂಕುವಿನಂತಿದು 
ಳ ದ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಕ್ರ 


ತ್ರೆ 
2 ಬ 


ವಿ 


ಖೆ ಯ್‌ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಟನಾದ ಮತ್ತು ಪಿಂಗಾಕ್ಟನಾದ ಹಿಡಿಂಬನು ತಾನು ಕು ತಿದ್ದ 
AO ಹಾಲ ಾನಿಾನಿ ಅಧ ಲಳ ಧಫೆ್ಣ ಗಿರ್‌ 


CN 
ಹಟ ಬಿಯ್ಮು WN Ne dias OUI AA Nd 


Wm 
ಪಾಂಡವರು ಅವನ ದಷಿಗೆ ಗೋಚರರಾದರು. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ವಕ್ರ-ವಕ್ರ 


ಎವಾ ಇರ್‌ 


ಜಾಲ ಸರಾ “ರಿ, ೧D ಸಾ AEA ಹ 
ತ ತ AN ಈ bide ್‌ [a | 


ಪಿನ್‌ ಮ್‌ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ ತಂಗಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 

“ಪ್ರಿಯಸೋದರಿ! ಬಹಳ ದಿನಗಳನಂತರ 
ಆಹಾರವು ಸಿಕ್ಕಿದ. ಈ ಸುಮಧುರವಾದ ಆಹಾರವ 
ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಜೊಲ್ಲುಸುರಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಚೂಪಾ 
ರುವ ನನ್ನ ಎಂಟು ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳು ಯಾವ ವಸ್ತು 


ಇವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿರುವ ರುಚಿ-ರುಚಿಯಾದ ಮಾಂಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ಎ೧೨) ನ್ನನನ ಮಾಮಗ ಹು 
ಆ ಉಣ 


ಬ್‌ ಳೈ Ase Ne | IN 


ಗಳನ್ನು ಸೀಳಿ, ಚಿಮ್ಮುವ ಬಿಸಿ-ಬಿಸಿಯಾದ, ಹೊಸದಾದ, ನೊರೆಯಿಂದ 


ಕೂಡಿದ ರಕವನ್ನು ಹೀರಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರುವವರು ಯಾರೆಂಬುದನು ತಿಳಿ. ಅತಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತಿರುವ 
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ಮನುಷ್ಯವಾಸನೆಯು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು, ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು. ಬಾ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಆಡಳಿತಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ 
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ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೨ 1013 


ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದಾನೆ. ಇವನ ಕುತಿಗೆಯು ಮೂರು ಗೆರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದು 


ಸೂಗಸಾದ ಶಂಖದಂತೆಯೇ ಇದೆ ಇವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಮಲದಂತೆ ಸುಂದರ 
ನಾಗ್‌ ಇಂತಹ ಸರ್ವಾಂ ಸುಂದರನು ಣಿ ವತಿಯಾಗಲು n ೧ 


ಅವಲ! Hut ಆ 1” ಟೆ ಟ್‌ರಿ/ಓ 'ಆ್‌॥| IFAS ಓ ಆಟ್‌ Cdl ॥ ಓಟ್‌ ಜೈ "ತ್ರ 
ನಾಗಿರುವನು. 

ನಾಹಂ ಬ್ರಾತೃವಚೋ ಜಾತು ಕುರ್ಯಾಂ ಕ್ರೂರೋಪಸಂಶಿತಮ್‌ | 
ಪತಿಸ್ನೇಹೋತತಿಬಲವಾನ್ನ ತಥಾ ಭ್ರಾತೃಸೌಹೃದಮ್‌ 11೧೯1 


ನಾನು ನಮ್ಮಾನ ಕ್ರೂರವಾದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಗಂಡನ ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರೇಮವು ಸೋದರನ 
ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಮುಹೂರ್ತಮೇವ ತೃಪಿಶ ಭವೇದ್ಗಾ ತುರ್ಮಮ ವ ಚ 


A ಜಾರೆ RL ಹಾಲೆ JS ಯನ್ನು A ಹೆ NR NS NS ಇರೆ NN ಶಶಿ << 
ಪಲ ಅ ಅಲ್ಲ ಅ ಉ೨.೮೬೬ಎಂ್ಯ( ಶಾಶ್ಚಿತೀಃ Aven 11.2) (011 


ವಾದುದು. ಭೋಜ್ಯವಸ್ತುವು ನಾಲಿಗೆಯ ಮೇಲಿರುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಕ್ಷಣಿಕ 
ವಾದ ರುಚೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದೇ ಹೊರತು ಗಂಟಲೊಳಗೆ 
ನುಸುಳಿದನಂತರ ಅದರ ರುಚಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನಿವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡೆನಾದರೆ-ಇವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 


ಅನವರತವಾದ ದಾಂಪತ್ಯಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಅನಂತವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರಬಹುದು.” 


ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ 
ರಾಕಸಿಯಾದ ಹಿಡಿಂಬೆಯು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಸುಂದರವಾದ ಮಾನುಷ ಷಸ್ಟೀ 


ಹ್‌ FY ee ಓಟ್‌ ಶಟ್‌ ಗವ್‌ ಸಿದ್‌ ಗತ್‌ ಸಿದ್‌ ಜ್ನ I ಮ್‌ ಹ ಸ್ಸ್‌ 7 ಮ rvs ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಘಟ್‌ ಗ್‌ ಸ್ಕಿ 


ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಬೀಮನ ಸಮೀಪ ಪಕ್ಕೆ 


1014 ಮಹಾಭಾರತ 
9 PND RD ಷಷ್ಟ ತ್‌ ನಿಸ ಸ್ನ ಸಾರೆ ಇ ಹಾಸಾಲ ಷ್ಟ ANN ಬ ಸಾಸ್ಟಾಕಾನ್ಸಾ Fa ಉದ್‌ ಸ ಲ್ಲಿನ ಕಾಲ ಮೂ 
COU Ad AAAS AAS 3! 1೨೨ ಉಕ ಆ AS ಲ Ns, ಲಿ Of AAD 


“ಮಾನವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ ಮತ್ತು ನೀನು ಯಾರು? 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವಂತೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ, ವೃದೆಯಾಗಿ 
ರುವ, ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದವಳಾಗಿರುವ, ಕೋಮಲಶರೀರಳಾದ ಇವಳಾರು? 
ಇವಳು ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕು? ಇದು ರಾಕ್ಷನರ ವಿಹಾರಪ್ರದೇಶವೆಂಬುದು 


ಈಕೆಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಕ್ರೂರನಾದ ಹಿಡಿಂಬನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲಿ 


ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವನು. ನಾನು ಅವನಿಂದಲೇ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆನು. 
ಏಕೆಂಬುದು ಗೊತ್ತೇ? ತನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂಡೊಯ್ಯು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಅವನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಆದರೆ ಅಮರ 
ರೂಪಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ನಂತರ...” 


ಸಾ ಛಿ ತಲೆತಗಿಸಿ ರ್ಮ 
NANI 1 ] td ed ಟ್‌! 1 Cd 


ಯರೀ ೧೪ 


ಇಾಾ ರಗಡ ಇ ವೆನು. (ಸಾಲ ಷು ವೋ 


ಲಲನ CN Che 


ಮಾನವರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 


ವಿಹರಿಸೋಣ. ನಾನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲಿನು. ನನ್ನೊಡನೆ 
ನೋದಿ ನೀಮ ಆಅಂತರದಿಕದಲಿ೧ಗಗು ೧ ನಿನಾದಮಖಿನ ಮ ಅಮೂನನಿನಬಿಮುಣು. 


FV he Ah he ud WOOL WAV SHG WE ಡ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ್ರಿ MW UN MCU ಟು. 
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ಕೇಳದವನಂತೆ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದನು : 


“ರಾಕ್ವಸವರಾಂಗನೆಯೇ! ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವಾಗಲೂ ಮಲ 
ಗಿರುವ ತಾಯಿಯನ್ನೂ, ಅಗ್ರಜನನ್ನೂ, ಅನುಜರನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? ನನ್ನಂತಹವರು ಕೇವಲ 
ಕಾಮೇಚ್ಛೆಯ ಪೂರ್ಣತೆಗಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ತಾಯಿ-ತಮಂದಿರನ್ನೂ, 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಅಣ್ಣನನ್ನೂ ರಾಕ್ಟನನಿಗೆ ಬಲಿಗೊಟ್ಟು ಹೋಗಿಬಿಡುವರೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಾ? ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ನನಗಂತೂ ಸರ್ವಥಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.” 


“ನರೋತ್ತಮ! ಇವರನ್ನು ನಮ್ಮಣ್ಣನಿಗೆ ಬಲಿಗೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ 
ಪಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. “ಇವರನು ಈಗಲೇ ಎಬಿಸು. ನಿನಗೆ 


ಗತ್‌ ಬದು ಕುಡು ತುದ ಹ್‌ Ne ಓಂ hs ee ade] INE FA ಅ Aoi wl 
ಹಿತವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೇರೆಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು 
CC TE ED 
ಜಂ ್ನೊೂ ರಕ್ಟಿಸುವೆನು.” 

ಭೀಮನೊಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಉತ್ತರಿಸಿದನು : “ನಿಮ್ಮಣ್ಣನಿಗೆ 
ಇಸ ಶ್ನಿದಿಗ್‌ Aಲಂಗಂಸೋೊಹೇೋ 7) ಎ RES NARA NA 
A ಲ ಟ್ಪ್ಹ್ಥ್‌್ಥ್‌್ವ್ವ ಓಗಿ ಓಗಿ thd SUNT Ad ಓಕ Ne ಗ್‌ Cd ॥ ಆಲ ಲ್‌ ಬ CF ಓಟ್‌ ಲ್‌ id ಆಟ್‌) 
ಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೂ, ಭ್ರಾತ್ಸಗಳನ್ನೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಎಚ್ಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಜೇಯನಾದ ನನ್ನ ಬಾಹುಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ರಾಕ್ಟಸರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ರಾಕ್ಷಸರು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ ; ಮಾನವ-ಯಕ್ಷ-ಗಂಧರ್ವ-ಕಿನ್ನರ-ಕಿಂಪುರುಷರೂ ನನ್ನ ಎದುರಾಗಿ 
Nn ಸ ಲ ಡಾಳ್ಗೆ ಇ ಲ್ನ ರಾ ನಾರ ನಿ ಲಾಲ ಮಳ 


pa 
SAS ACOA UNAS * ASA ಇದುಿವುಬಲಂದರ WSO UN ೨ CWSI ಓ/ 


ವುದಾದರೆ ಹೋಗಬಹುದು. ನನ್ನ ಅಡ್ಡಿ-ಆತಂಕಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ನರಭಕ್ಷಕನಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಬೇಕಾದರೂ ಕಳುಹಿಸು. ನನ್ನ ಅಭ್ಯಂತರ 


© 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ.” 
೧೫೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
1 
() 
of) 
ಈ BD 


1010 ಮಹಾಭಾರತ 


೧೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಒಡಿಂಬವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ತಾಂ ವಿದಿತ್ಹಾ ಚಿರಗತಾಂ ಹಿಡಿಮ್ಟೋ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಃ 
ಅವತೀರ್ಯ ದ್ರುಮಾತಸ್ಮಾದಾಜಗಾಮಾಶು ಪಾಣ್ಣವಾನ್‌ |೧| 


ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ರರನಾದ ಹಿಡಿಂಬನು-ತಂಗಿಯು ತಾನು 
ಹೇಳಿದ. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಳಂದು ಬಹಳ 


ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಕಾದನು. ಹಿಡಿಂಬೆಯು ಬರುವ ಸುಳಿವು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಕೂಡಲೇ ಮರದಿಂದಿಳಿದು ಪಾಂಡವರಿದೆಡೆಗೆ ದಾವಿಸಿದನು. ಕೆಂಡದಂತಹ 


ಗಳನ್ನು ಕಟ-ಕಟನೆ ಕಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮೋಡದಂತೆಯೇ ಶರೀರಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಹಿಡಿಂಬನು ಬಹಳ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. 


ತನಣನು ಮರದಿಂದಿಳಿದು ುಪಿತನಾಗಿ 


ತ್‌ಾ ತ & RK 
ye Ne A ee NF ಊಟ್‌ ನ್‌್‌ ಸಾರ್‌ ಕ್ಷ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್ಕಿ we 
A [0 ಲ 


“ಪ್ರಿಯನೇ! ಪಾಪಿಯಾದ ನರಭಕ್ಷಕನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಇತ್ತಕಡೆಗೇ 
ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನಾನು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯವಲ್ಲ. ನಾನು ರಾಕ್ಷಸಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದ ಬಲದಿಂದ 


ಕೂ ರುವದು ಮಾತ್ರಎಲ್ಲದೇ- ಇಚ್ಛೆಬ ೦ದಲಿ ಗೆ ಹೋಗಲೂ ಸಮರ್ಥ 


ಳಿದ್ದೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಬಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಾನು 
ನಿಮ್ನನ್ನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಒಯ್ದು, ನಿರಪಾಯವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿ ಬಿಡುವೆನು. ಸುಖದಿಂದ ನಿದಿಸುತಿ ನವ ಇವರನು ಕೂಡಲೇ 


1 ಸ ಊಟ್‌ Y ಗ್‌ ಶ್‌ ತ್‌್‌ ಸ, 'ಘೌಟ್‌ ಈ ri ಓಲ್‌ ಊಟ್‌ ೬ ಊಟ್‌ ತಳಕ) Ve Ne 


ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸು. 3 
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CCA AAA ADA AD ಲ ಹ್‌ AO ಜ್ನ ಲಾಲಾ ಜಾಲಿ 
ಎ ಲಿಟಲ, ಅ: ಉಟ ಟಿಖು0ರಿಟಟರಿ, 


ರಾಕ್ಷಸನೂ-ಯಾರನ್ನೂ-ಏನೂ ಮಾಡಲಾರನೆಂಬ ಭರ 

ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಈಗ ಬರುತಿರುವ ಈ ನರಭಕ್ಷಕನ ಅಸು 
ವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀರಿಬಿಡುವೆನು. ಈ ರಾಕ್ಬಸಾಧಮನು ನನಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಎದುರಾಳಿಯಲ್ಲ. ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಷಸರು 
ಸೇರಿದರೂ ನನ್ನ ಭುಜಬಲ- ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾಗಲಾರರು. ನನ್ನ ಈ 

ಬಾಹುಗಳನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ( ನೀಳವಾದ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಒಂದು 
ಕೈಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ತೋಳನ್ನು ಉಜ್ಜಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ) ಆನೆಯ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಂತೆಯೇ ಇರುವುವಲ್ಲವೇ? (ತೊಡೆಗಳನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆಸ್ಬಾಲಿಸಿ) ಇವು 
ಉಕ್ಕಿನ ಪರಿಘಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲವೇ? ( ಎದೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ) 
ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಕಠಿನವಾಗಿರುವ ಈ ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಚಃಸ್ಥಳವನ್ನು ನೋಡು. 
ಸುಂದರಾಂಗಿಯೇ! ಇಂದನ ಪರಾಕಮಕೆ ಸಾಟಿಯಾದ ಪರಾಕಮವು 


ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಜ್ರ ~ ಕ ಸಮ್‌ ಚ್‌ ಗ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಇಷಾ ಇಸ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಭವಿ ೮] ಓಲೆ ದುದು ಓತ 


ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಇಂದು ನೀನೇ ಕಾಣುವೆ. ಮನುಷ್ಯನಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜರಿಯಬೇಡ. ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ 


3 
3 


“ಪುರುಷವ್ಯಾಪುನೇ! ಅಮರರೂಪಿಯಾದ  ಸುಂದರಾಂಗನೇ! 
ನಿನ್ನನ್ನೂ-ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಜರಿಯುವ ಉದ್ದೇಶವು ನನಗಿಲ್ಲ. 
ಮನುಷ್ಯರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿನಡೆಸಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಕರವಾದ ಕೊಲೆ 
ಗಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿರುವೆನಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನಷ್ಟೆ. 
ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಬೇಡ.” 


೧ ು ಡ್ರಾ ” ' 
dO EN ಕ್ಕ ಥ್ಳ್ಮೃ ಜಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಈ mde ON mm ee ಎ ಹಾಲೆ ಇಲಿ ಖಾಸಾಲೆ ಇ ಇದಿ ಅಡ ಲಿ) ಇರೆ ಬ್ದ ಇ ಪಾಸಾಘ ಖಾಸಾರ 
೧೮೮೨ COHN, ಆರ -೦ಂಆತಿ ಲಿ ಟುಟ ಊಲಿ!ಳಲ್ನು ೪ NುB/ಲL NW 
ಅವನ ತಂಗಿಯೂ ರಾಕಸಿಯ ರೂಪದಲಿರದೇ ಮಾನುಷವೇಷವನು ಧರಿಸಿ 


ದಕಣ ಛ್ಕರಾಲಲಿತೃಷ್ಣ ೨ ಮಾ ಸಾಸು ಷ ಧದ ಸಾಲು. ಸಾದ್ಯ ಗ್ನಾ ಲಿಶೆಸ್ಮಾ ರನ ಇಲ್ಲ ಜಾರ್ಯ್ಯಾಾ ದ್ರ ಗ್ಯಾಸ RS ಗ್‌ 
೮! lu Be ಛು) ರ್‌ ANS TSS UY ಆ ಕ್ರಲಲಯಊ ಲ” WMC Yee HAM ಉಟ್ಟು 
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A RNS ED ಲ್ನ mm md nd de ಹಾಲ md A ಲಾ ರಾವ ದಿ ಎ ಜಾ md ಯು UN 
ಹುಬ್ಬುಗಳು, ಕಣ್ಣುಗಳ » ಮೂಗು, ಗುಂಗುರುಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಕೇಶರಾಶಿ, ಕೆಂಪಾದ ಉಗುರುಗಳು-ಎಲ್ಲವೂ ವಿಶೇಷಶೋಭೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದುವು. ಅವಳು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ನಯವಾದ, ತೆಳುವಾದ ಸೀರೆಯೂ 


ಶರೀರದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ತಂಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳು ಈ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಾ ರಬಹು 


ಯುಸಿ 
ದೆಂದು ಪುರುಷಾದನಾದ ಹಿಡಿಂಬನಿಗೆ ಸಂಶಯವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಸಂಶಯ 


RD ES ಮಾನಾ ಎ ಮಾವಾ ಸನ್ಮಾ ಗಾ 


ದೂಡನೆಯೇ ಕೋಪವೂ ತ ಡಿಯಾಯಿತು. 


ಮೊದಲೇ ಅಗಲವಾಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮತಷು, ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಕೊಂಡು 


ಆ ಎರ ಭ್ರ 


ತಂಗಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ಹಲ್ಲುಕಡಿಯುತ್ತಾ. ಹಡಿಂಬನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಹಸಿದಿರುವ ನನಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ವಿಘಮಾಡುವವನು 


Qed ॥ ಜ್‌ ಅಸ್‌ ಲ್ನ ಆ ಲ್‌ ಟಟ ್‌್‌್‌್‌್‌ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬುದ್ದಿಹೀನನೇ ಸರಿ. ನೀನಿಷ್ಟು ಮೂಡಳಾದೆಯಾ 
೧ =n ವ ಟೋ ON ಹಾಸ್ಟಾ ಹ್ಮ 6 ೮೬ ಎಲ J) ಓದಿ ಎ ಲ್ಥಾ೦ಿ ಇರ ಧ್ಯ ಾ ಶ್ಯ್ರಾಕ್ಮಾ ಲ್ಯ ಬ ಕಾಸ್ತಲಿ ಕ್ಯಾ 63 
ಉ“ಡಿಂಬೇೀ' ಅ ರಲ್ಲಿಯ ೦ಘ0ಊಟು)ಆಎಲೆ!1 eft ಊಟ ಂವಿರ (ಟಿ ಇಲ್ಲೂ ( 
ಪುಂಶಲಿಯಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ರವಿರಲಿ! ನೀನೀಗ ಸೆ ರಿಣಿಯಾಗಿರು 


ANAT) NNO ಲ್ಸ ದಾಲ ಕಾಲನ ವರಮವ ೮ = ವಾಣ ಕಾಕಾ ದಾ 
ಆಟ್‌ ತ CAA CAA I 1 CVU UNS UIT VU Ul | ಮ್‌ SUN WU © ld ೬ ಭ್ರಗಿ 


ವಂಶದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರ ಗೌರವವನೂ 
ಹಾಕಲು ಸಿದಳಾಗಿ ನಿಂತಿರುವೆ. ನೀನು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಇಂತಹ ಅಪಚಾರವನ್ನು 


ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆಯೆ ೧ ಅಲನ್‌ ಣು ಕ್‌ ಸಹಿತವಾಗಿಯೇ 


ಕ್‌ ಸ್‌ ಹ ಶ್ರ a] ಚಲ ಔSWಲ Nee ಓ 


ಪೂರೈಸಿಬಿ ಬಿಡುವೆನು.” ಹಿ ಡಿಂಬನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ 


SED DD AD NS ED, 
ಕಟ-ಕಟನಿ ಆ ಘ್‌ ಲಾಅ೦ಿಬಲಿಖಯ್ಗೂ ಖಲು ಊಲ ಬು ಲೀಬಲ್ಲ ಕಲ್ಲಿ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಹೋದನು. ಯೋಧರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷನಾದ 
೧೨ © 

ತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು, ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ರಭಸದಿಂದ ಬರುತಿದ್ದ 
9 ERAN ON ENN Ar ತಳಿಂತಿ೧ ರಿ7ದ 
bedded WAM Dae Daan 1 1ಓ/2(ಓ 1? ಆಗೆ 9 

ಪಾಶಾ ಇಂ ಸಾ ಬಾಳಾ ದಿಲಿ ವಾಲೆ ನಿ ಗಳಿ ಅಸ ೦% 


ನನ್ನು ತಡೆದು ಹೇಳಿದನು : “ಹೆಂಗಸಿನ ಮೇಲೆ ಪರಾಕ್ರಮತೋರಲು 
ಹೋಗಬೇಡ! ಸ್ಪಲ್ಪ ತಡೆ!” ಭೀಮನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೩ 1010 

NAY CANA APT ಕ್ಷಯ ್ಪ್ಪ ಫೌ. ು ಕ 0. 

ಲಗಂ ಟ್ರಾಪ್‌. “MSA (ಓಘ RANA KAU TS ಉಲ್ಲ ಆಆಆ ಆಲ್ಪ ಆ 

ಸಹೋದರರನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಈ ಆಟಾಟೋಪದ ಆರ್ಭಟದಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸುವ 

ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏನು? 

ಮಯ್ಕೇವ ಪ್ರಹರೇಹಿ ತ್ವಂ ನ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಹನ್ನುಮರ್ಹಸಿ | 

ವಿಶೇಷತೋತನಪಕೃತೇ ಹರೇಣಾಪಕೃತೇ ಸತಿ ॥೨೪॥! 

ಮುನು ತೋರದು. ನನನು ಪಹದಿನು 


ನನಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪ 


a ಸ್‌ ೧ 


ಹೆಂಗಸಿನ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 


ಕ 5 ಲ್‌ಿ 
ಫಲಾನಿ ರಾ ಲ್ನ ಸ್ನ 00 ನಿಲ್ಲು ನಾ ಹಾಕಲಿ OD ರ ಬಾ ನ ತ್‌ 
Bl ಓಘ Tv AMOI WO hud ಧ್ರ) ಆಲದ! ಯ್‌ ANd © ೦) ಆಲು ಲ್ಪ 
ಮಾಡಿಲ. ಇದಕ ಪತಿಯಾಗಿ ಇವಳಿಗೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಅಪಕಾರವಾಗಿದೆ. 
ನ ಶೀಯಂ ಸ್ಹವಶಾ ಬಾಲಾ ಕಾಮಯತೃ್ಯದ್ಕ ಮಾಮಿಹ | 
ಲೆ ವಿ ೧ ೨ 

ಕೆ mm me) nO mud we EN md NN ತಾ ಇ a) we ed ಎ. ee ON md 

ಮೂಢನೀ" ಇವಳೀಗ ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮುಸ 
ಶಿರುವಳು. ಇದು ಇವಳ ಅಪರಾಧವಲ್ಲ. ಇವಳು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮಿಸಲು 


ಇವಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಅನಂಗನಾದ ಮದನನೇ ಕಾರಣ. ಅವನ ಪ್ರೇರಣೆ 


ಅರ ಕ್ಯ್ಯಲ್ಮಾಾಲ್ಲ 00 ಘ್ಯಾಳ್ಗ ಾಳ್ಸಾಮ್ಮಾ 0-೦ ಲ ಸಾಲ O00 = ಅಕ್ಕಾ ಧಾಲ ಭಾಲಿ ಹಾಕಾ ಶಾಲ ಲಾಕ ಸಮ್ಮ ಜೃ ಘಾಲಿ ಲಗಾ ಬಿ 
ಆ ಗ OO Ne ಬ್ಯ ಯಲ Ned ಯ) Cd ಅಖರಿಂಧಿರಿ occ wud A 


ಲ 
ಕಾಮಿಸಿರುವಳು. ದುರ್ಬುದ್ದಿಯವನೇ! ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ 


ಅನಂಗನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ಈ ಅಪರಾಧವನೆಸಗಿದಾಳೆ. ದುರಾತನೇ! 
ಉಳ ಅಂತೆ ಸರಗದಿರಸಾ ಗೌಣಂೆಂತ್ಲೊಗೆೊೊ (ದರಸ ಉಗ 90೧7ರ ಸ... ಗಣೆ 
ಕಳಿತು ದ್‌ ಕಾ ಳು ಖಂ೦ಲಪಾಲ೮ಲನಿWಬೇ ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಓ. ಇಟ್‌ ಅಸ್‌ ಕ್‌! fe Ne ಓಟ್‌ BN ಈ Nee Re ಓಟ್‌ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸುಪ್ಪನಾಗಿ ಇವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
PRD RS JD ಇ ಬಾ ಬಾ ಎ a ON me me ಎ್ದ ಹಾಧಿ NEO ಪಾಣಾರ ಐಸಾಲ್ಲ PND SD ಉಳು ಇ ಹಾಲ ೮ಲ್ಮ ವಾ 

e/a ಉಣ್ಲ್ನಯ ಲಿಖಖಸಿಖಬಿಬು೦ಿ ಯನು ಅಟ.ಟಟ ಣು 

೦ಗಿಯು ನಿನಗಾ ವ ಡಿದಂತಾಗಲಿಲ. ಅಲವೇ? 


> 2 & > 


ವುದು ಸಾಧವಿಲ. ನಾವು ಮೊದಲು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಸ್ನ ಹಾಸ) ನಾಣಿ ಠ್ಳಿ ಇಲ್ಲಿಗ್‌ Ne ED ನಾನ್ನ ಗ್ರಾ ನಿ ಹಾಹಾ) NN = ಲ್‌ ಹಾಲ (ಇಷ್ಟ ಧ್ರ ವ್ರ ೮ಡಿ ಘಾಸಾರ ಇ ಇಸ ED ಇ 
ಲಊಖಲಲ್ಯೂ ೦ MANS UNH MM PWS WHY SB UVYOON AMUN WOH 


ಸದಿ. ಕಣು ಕಂಕಪಕ್ಷಿಗಳು ಕ ಸ್‌ದೀಣನ್‌ವು 
Wy ೮ MAAN NS Gd 


ತ್ರ 
ಚಿ 
ಕ್ಯ 62 


ಗ 
ಎ 
ಧ್ರ 
ತ 
ತ್ರಿ 
9 
ತ್ರ 
ಕ 
₹.[ 
ತೆ 
N 
GL 
ತ 
O 
GL 
G 
qj 
COL 
ತ್ರೆ 
8 
“J 
ಲಿ 
1 
dl 
ು 


ad 


! [ho 
ಸಂಚರಿಸುವ ಜನರು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಬಾಧೆಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಉಪಟಳಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ.” 

“ಹುಲುಮನುಜ! ವೃಥಾ ಜಂಬವನ್ನೇಕೆ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವೆ! ಮೊದಲು 
ನೀನೀಗ ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಜಂಬಕೊಚ್ಚಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯುಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ತಡಮಾಡದೇ 
ಬೇಗನೇ ಬಾ. ನೀನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೆಂದು ನಿನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೀನೇ 
ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಈಗ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಣೆಸಲು ಬಂದನಂತರ ನನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕದನವು 
ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಮಲಗಿರುವ ಇವರನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಇವರು ಸುಖವಾಗಿಯೇ ಮಲಗಿರಲಿ. ಅಪ್ರಿಯವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವ ಮೂಢನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ನಿನ್ನ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಹೀರಿ, ಅನಂತರ ಮಲಗಿರುವ ಇವರನ್ನೂ ಪೂರೈಸಿ, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ನನಗೆ 
ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗಿರುವ ಇವಳನ್ನೂ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುವೆನು.” 


ಹಿಡಿಂಬನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಾ ತೋಳುಗಳನು ವಎತಿಕೊಂಡು ಕಣ 


ಗಿವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಸ ಪಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಇ Wd ್‌ದ್‌ ದ್‌ ಹ ಕ್‌ ae bi id ಮಿ 


ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೀಮನನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕರ್ಕಶದ್ದನಿ 
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ಲಿಲ್ಲ ಬೀಮನ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಸ್ನ 
ಹೊಂದದೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿದ ಭೀಮನು ಮೇಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 

ಗಳಿಂದ ಅವನನು ಮೂವತೆರಡು ಗಜ 


INO ws Ne td Cd Ce ಕ ad Td Ne ಊಟ್‌ ಗೇಲ್‌ I 1 


ದನು. ಅವನ ಕರ್ಕಶದ್ದನಿಯನ್ನು ಕೀ ತನ್ನ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಸಹೋದರರು 
ಎಚೆತಾರೆಂದು ಶಂಕಿಸಿದ ಭೀಮನು ಹಿಡಿಂಬ ನಿ ಬಾಹುಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಚ ವಮ | 
ಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚಾದ ಬಲಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಹಿಂದಿನ ಬಾರಿ ತಳ್ಳಿದುದ 
ಕಿಂತಲೂ ದೂರಕ್ಕೆ ತಳಿಬಿಟನು. ಆ ವಿಧವಾದ ಕಾಳಗವು ಸಲಹೊತಿನ 
ಕ ಗ Sa ವು ಹ 
ವರೆಗೂ ನಡೆಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಸಂಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ 
ಯುದಮಾಡುತಿದರು. ಮದಿಸಿದ ಮತು ರೊಚಿಗೆದ ಅರುವತುವರ್ಷ 
ಐ ೧ ಓದ ೫ ೧೦ ಂ 
ವಯಸಿನ ಎರಡು ಮದಗಜಗಳಂತೆ-ಬೀಮ-ಹಿಡಿಂಬರು ಹತಿರದಲಿದ 
1) \ ಎ ೦ 
ಈ © 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಹೊಡೆದಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಗದಲವು ನಡೆಯುತಿರುವಾಗ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಎಚ್ಚರ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಕುಂತೀ- ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ಮೇಲೆದ್ದು ತಮ್ಮ ಮುಂದೆಯೇ 


ನಿಂತಿದ್ದ ಹಿಡಿಂಬೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಿದರು. 
೧೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೧೫೪ನೆಯ ಅಧಾಯ ಹಿಡಿಂಬವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಹಿಡಿಂಬೆಯು ಕುಂತಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು: 
ಭೀಮನಿಂದ ಹಿಡಿಂಬನ ಸಂಹಾರ 


ಜನಮೇಜಯ! ಅಪ್ಸರೆಯಂತೆ ಮನೋಹರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಹಿಡಿಂಬೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಗ ತಾನೇ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ಧರ್ಮಾದಿಗಳು ಅಚರ 


೦ 


ಗಳೆ ಗ ಗಾಗ ಇರದ 0ಎ ಸಾಕಾರ ನೌಜನ ಕ ಲ್‌ ಕುಂ ತಿಯು ಮೇಲೆದು 

1 NOE dN ಅ ಸ್ರ್ತೀ NA Ad ಓಟ Wid UY td NN ಆಲಿ. ಕು 
ಹಿಡಿಂಬೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವಳನ್ನು ಔಪಚಾರಿಕವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
SD ES ಔನ SBS SN) 

ನುಿಲಿಲಿಬುಲಿಲ ಕ್ಗVE್‌N 2 ದೀಖರಣ್ಯ ಲಿಂಗಿ ಸಮಾನವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿ 


ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಯವಳು? ನಿನ್ನ ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳಾದರೂ 
ಯಾವುವು? ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀನಿಲ್ಲಗೆ ಬಂದಿರುವೆ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗ 


ಹಾಲ ಬ್ಬ. ಸಾಲಿ ಫಾ (ಲ ಉದು ಕಾಲ ಕಾಲಿ ಬದ್ದ ಲು ಕಾಲ ಮಾ ಕಾಸರ! ೦. ನಪ A, 
CAS, CMON LO ಓಘ CAN CAG ಸಾಮಾನ್ಯ ATOWOS 


” ಇ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೇನಾದರೂ ಈ ವನದ ಅಧಿದೇವತೆಯೇ? ಅಥವಾ 
) ಸಯ ವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲ ಮರೆಮಾಚದೇ ಹೇಳು ಮತ್ತು 


ಆ U Nod Ad UN IOI IASG Gas AST ಲಲ ths hd ಆ hs 
ರಾಕ್ಚಸನಿ ತ್ತು ನನಗೂ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ರಾಕ್ಬಸಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಹಿಡಿಂಬನ ತಂಗಿಯು ನಾನು. ನಿನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ನಮಣನಾದ ಹಿಡಿಂಬನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಆದರೆ 

ಆಣ ಬಲ 
ನಾನು ನಮ್ಮಣ್ಣನ ಕ್ರೂರವಾದ ಆಜ್ಞೆ 


ಜನನಿಯೇ! ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಅಧಿದೇವನಾದ ಕಾಮನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ನಾನು 

೧ನ ಜಾಲ ಷ್ಟ ನ ಅದೀನಳಾಗಿ ee Cae AVE ee Ge CU Ce ಇಂಗಿ ಪ್ರ ಗಾಳಿ ಗಾಗಾರ, 

ಪ Wee | 1 Need ed N Net 139 ಅ ಟ್‌ aad hee! ಆಲ್‌ ಓಗಿ Neo No ಲ್‌ ef 
Y \ 
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ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು. ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ 
ಹಿಂದಿರುಗದೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪುರುಷಾದನಾದ ನಮ ಕೌ ಹಿಡಿಂಬನು 


ಕುಪಿತನಾಗಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಿಂದುಹಾಕಲು ಇಲ್ಲಗೇ ಬಂದನು. ಆದರೆ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಂದ (ನನ್ನ ಭಾವೀಪತಿಯಿಂದ) ಆ 

ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷನನು ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟನು. ಈಗ ನನ್ನ ಭಾವೀಪತಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಸಹೋದರನೂ ದ್ರಂದ್ರಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ನರ-ರಾಕ್ಬಸರು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿ 
ಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಾಂತಿಗೊಳಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಘೋರಯುದ್ಧವನ್ನಾದರೂ 


ನೋಡು, ತಾಯೇ!” 


(| 
ತ 
ಲ 
ಖ್ಯ 
6 

- 
Ks 
೦ 
4 

| 
ಶಿ 
© 
4 
ಷ್ಟ 
ಲ) 
€L 
6 
© 


ಅಪಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಶಯದಿಂದ- ಬಲದಿಂದ ದರ್ಶಿತವಾದ 


ಬ್‌ ಜ್‌ ಗ್‌, VY ಜಗ್‌ ಎಫ್ಚಯದಿಂದ ಸಗ ಇದ್‌ ತ್‌್‌ ಸರ್‌ ಊಟ್‌ ಗಡ್‌ ಪಗ್‌ ಇದ್‌ ಡವ್‌ ನ್‌ ತಗದ 


ಹಾಸ ಎ ಸ್ರಾಸಾಘೆ ಇ ~ ಬಾನೆ ಕಾಸಾಘೆ 


ರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಲವಾಗಿ ತಬ್ಬಕೊಂಡು ಸ ವ್ರ ಸಳದಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಭೂಮಿಯ ಧೂಳು ವನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸರಿಸಿ-ದೂರದಿಂದ ನೋಡುವವರಿಗೆ 
ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನ ಹೊಗೆಯೋ-ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಧೂಳಿನಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದ, ಬೆಟ್ಟಗಳಂತಿದ್ದ ಭೀಮ-ಹಿಡಿಂಬರು ಮಂಜಿನಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿರುವ ಎರಡು ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ 
ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಜುನನು ನಸುನಗುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದನು : “ಭೀಮಸೇನ! ಹೆದರಬೇಡ. ನಾವು ಮಲಗಿದ್ದುದರಿಂದ ನೀನು 
ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ಸೆಣೆಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕದನದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಬಹಳ ಆಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ನಿಲ್ಲುವೆನು. ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು. ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು 
ತಾಯಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು.” 


ಇವನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 

“ಭೀಮ! ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಇವನೊಡನೆ ಸೆಣೆಸುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? ಮೇಲಾಗಿ 
ನಾವು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಯೇ ನಿಲ್ಲುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅರುಣೋದಯದ ಕೆಂಪು ರಂಜಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹ ತ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇತ್‌ ಇರಾ ನ ಳ್‌ ಇರ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ॥ ಧರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ 


ಹಚ್ಚಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡು 

ಇವನ್ನ ಡನೆ ದಂದಯಯುದದ ವರಸೆಗಛನು ತೋುತಾ ಮದಧರ್ತನಮಾಡೀಖ 
“ad Shs $Y Add and tas Ned NI 1ರ ಆ ಆ) ಆಟ್‌ ಆಲ ಆ ೧ Cd AAS ಲ As Ne 
ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲ. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರು ಮಾಯಾಯುದವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಬಿಡುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕೂಡಲೇ ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳ 
ED ND ED ನಾ ನ ಜಲಲ EN ಲ ಎ pS RD ND ವಿ 
ನಿಲಲ್ರಲೀರ೯ ಲರ್ರಖೀಲ್ಲ HUNAN IN ಇಲಯ ಎಎಲ್‌ 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡು.” 


ನ ನ ಮ್ನ ಲಾವ ನ ನ್ನ ಲಿ ಆನ ನಾ) ಇದ್ದಾರ ಜವ ನ್ನ ನ್ನು ನಾನ ಲಿ ಛಾ ಸ್ಸ ವ ದ 
ಟೀ) ಆಲಿ ಟಂ ಭಲ) ಟ್ರೂ ಅಲ್ರಿ ಆಪ) ಲಲಟ ಲಿಂ ಅಹ 
ಕ್ಲ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ನೂರು ಬಾರಿ ತಿರುಗಿಸಿ 


ಹೇಳಿದನು: 
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ವಾ ನ, ಹಾರ) ಸಾ ನಿ ನಾವು ನಾ) ಬಾಧಿ ಲ ಕಾಲೆ ೦೧೦ 
ವೃಥಾಮಾಂಸೈರ್ವಥಾಪುಷು ಲ್ಪ ಆತ್ರ ಲಾಲೂ SON ಬ್ರಲಲಊಿ ಈಂ I 


ಲ್ಲ 
ವೃಥಾಮರಣಮರ್ಹಸ್ತಂ ವೃಥಾದ್ಕ ನ ಭವಿಷ್ಯಸಿ loll 

“ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನೇ! ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಮಾಂಸದಿಂದ ನಿನ್ನ ನಿಷ್ಟಯೋ 
ಜಕವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಪಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಿರುವ. ಅನೀಕವರ್ಷಗಳಂದಲೂ ನಿನ್ನ 
ಶರೀರವು ನಿಷ್ಟಯೋಜಕವಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿದೆ. ನಿನ್ನ ಶರೀರದಂತೆಯೇ 
ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯೂ ನಿಷ್ಟಯೋಜಕವಾಗಿದೆ. ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಸಾವಿಗೆ ನೀನು 
ಯೋಗ್ಯನು. ಆದರೆ ಈಗ ಅಂತಹ ನಿಷ್ಟಯೋಜಕವಾದ ನಿನ್ನ ಶರೀರದ 
ಚೂರ್ಣೀಕರಣವು ಮಾತ್ರ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : ನಿನ್ನ 
ಅವಸಾನದಿಂದ ಈ ವನವು ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗುವುದು. ರಾಕ್ಪಸಾಧಮನಾದ 
ನೀನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದು ಅವರ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಲಾರೆ.” 


ಭೀಮನು ರಾಕ್ಷಸ ನ ಕ್ಫೆ- ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿರುಗಿ: 


ಸುತಲೇ ಇದನು. 
ಆ ವಿಧವಾದ ಕಾಲಹರಣವೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಹ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಜ್ಜು ದನ 
ಪುನಃ ಭೀಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: “ಭೀಮಸೇನ! ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತೋರಿದರೆ ಇವನ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. ಇಲ್ಲದಿದರೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಾಲಹರಣಮಾಡದೇ ಕೂಡಲೇ ಮುಗಿಸಿಬಿಡು ಅಥವಾ ಇವನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ 
ನನ್ನನ್ನಾದರೂ ಬಿಡು. ನೀನೀಗಲೇ ರಾಕ್ಷಸನ ಅವಸಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಯೇ 
ಇರುವೆ. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. ಉಳಿದಿರುವ 


ಅಲಕಾ ರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” 


ಅರ್ಜುನನ ಮಾತುಗಳು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಭೀಮನು- 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪ್ರಾಣಿಯೊಂದನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಕೊಲ್ಲು 


ಲ್ಲದೆ ಗೆ ಸಲಾ ನ AT ಗಾತಹಣಮ್‌್‌ ಮೋಗ್‌ ನಂ ಲ್‌ ಲಿಲಿ ಹಸು 


dN ಟ್‌್‌.0೧2 NON NOUN WAV ಅಲ್ರಿ ಬ್ಲ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಹ ಜ್‌ ಸವ್‌ ಆರಗ wd FE ಜ್‌ ಹ್‌ 


ಬಿಟ್ಟನು. ಹಿಡಿಂಬನು ಸಾಯುವ ಕಡೆಗಾಲದಲ್ಲಿ- ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೋಯ್ದ 
ದುಂದುಭಿಯ ಧ್ವನಿಯಂತೆ-ಅತಿಕರ್ಕಶವಾದ ಆಕ್ರಂದನಮಾಡಿ ಯಮಾಲಯ 


[651-2 


LY |] ಮಾಟ 


ಬ್‌ 


| ( 
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ಉಲ ವಾಲಿಯ 
ಲಬ ಅಲ್ಲು ಲಯ 


ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ನಡುಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಮುರಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಹಿಡಿಂಬನು ಮರಣ 


ವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಭೀಮನು ರಾಕ್ಟಸನ ಮಹಾ 


॥ 


ಡೆ 
GL 


ಹೂಂದಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಹೋದರರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಭೀಮ 


ನನ್ನು ಬಾಚಿತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನೂ, ಶ್ಲಾಘನೆಯನ್ನೂ 


ಸೂಚಿಸಿದರು. ಅರ್ಜುನನು ಭೀಮನನ್ನು ಕುರಿತು-“ಅಣ್ಣ! ಇಲ್ಲಿಯ 


ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿನಗರವಿರುವಂತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗೋಣ., ದುರ್ಯೋದಧನನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ 


ಗಳೊಂದೂ ತಿಳಿಯಬಾರದು”'-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಮಾತನ್ನು 


ಸಕಲರೂ ಸಮತ್ರಿಸಿ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟರು. ಹಿಡಿಂಬೆಯೂ ಅವರನ್ನೇ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. 


೧೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಹಿಡಿಂಬವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಸಮಾಗಮ : ಫಟೋತ್ಕಚನ ಜನನ 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಹಿಡಿಂಬೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ಸ್ಟ ೬ ಕಳ್ಳ) ಕ್ರಾ ಸಿ ಆಲ ಲ ಅಚಲ ಆಟ CAs was | 
ಹಿಡಿಮ್ದೇ ವ್ರಜ ಪನ್ನಾನಂ ತೃಮಿಮಂ ಭ್ರಾತೃಸೇವಿತಮ್‌ loll 


“ಹಿಡಿಂಬೇ! ರಾಕ್ಷಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ತಮಗೆ ಅಥವಾ ತಮ್ಮ 


ಬಾಂಧವರಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳನಿಸಿದವರ ಮೇಲೆ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವ 
ದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಯೆಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಅನೇಕವಾದ ಕುಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸುವುದುಂಟು. ಆದುದ 
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ಹಿಡಿಂಬೆಯೊಡನೆಯೂ ಭೀಮನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧವಾದಂತೆ 
ತೋರಿತು. ಭೀಮನನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದನು : 


ಶರೀರಗುಪಚಧಿಕಂ ಧರ್ಮಂ ಗೋಪಾಯ ಹಾಣವ loll 
é ಫ್ರಿ é 


“ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ಭೀಮಸೇನ! ನೀನು ಎಷ್ಟೇ ಕೋಪಗೊಂಡಿ 
ದರೂ ಸ್ತೀವಧೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬೇಡ. ಶರೀರರಕ್ಷಣೆ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಅಪಾಯವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅಧರ್ಮವೆನಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀವಧೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಬಂದಿದ್ದ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಹಿಡಿಂಬನನ್ನು 
ಕೊಂದಿದ್ದಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಇವಳು ಅವನ ತಂಗಿ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇವಳಣ್ಣ 
ನನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಇವಳು ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡರೂ ಏನು ತಾನೇ 
ಮಾಡಿಯಾಳು? ಇವಳಣ್ಣನನ್ನೇ ನೀನು ಕೊಂದಿರುವಾಗ ಇವಳು ನಮನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗುವಳೇ? ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಶರೀರರಕ್ಷಣೆಯ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಧರ್ಮವೆನಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಯುಕ್ತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ತಮ್ಮ!” 


NE RAO ರಾಡಿ ಗಾಡಿ ಸಹ. LNA 
ಆಗು ಲಯ ಇಟು). LW ೨ 


ಅನುತಾಪವನ್ನು ತೋರಿದ ಯುದಧಿಷಿರನಿಗೂ-ಕುಂತಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 


ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕುಂತಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : “ಅಮ್ಮ! ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ 
ತುತ್ತಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯಾವ ವಿದವಾಡದ ತನೆಯನು ಅವನು ಖು 


ಇ. Na ಇ್‌ಇ'ಪ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರಗತ್‌ ಜಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇಪ್‌ದ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್‌ ಇಪ್‌ರ್‌ರ್‌ ಸ್ಥಿ ಡ್‌ ದ ಒದ ಜತ ಉದದ 


ಸುವರೆಂಬ 5ಎಷಯವ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಭೀಮ 
ಸೇನನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅಂತಹ ದಾರುಣವಾದ ಯಾತನೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮಗನು ನನ್ನ ಮಾನಸಿಕಯಾತನೆ 


ಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವನೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಇದುವರೆವಿಗೂ ಸಹಿಸಿರುವನು. 


ತ್ರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ, ಕುಲಧರ್ಮವನ್ನೂ ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಪುರುಷ 
ರ್‌ ನಿ ನಿನ ಮಗನನು ಪತಿಯನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುತೇನೆ ಫಾ 


© wf ಲಂ WSUS UI NBO NAG 
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ವೇಳೆ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಆಗಲೀ, ಈ ವೀರನಿಂದಲೇ ಆಗಲೀ- 


ಶಿ 


© ಭಾ? ಹಾಲೆ ನಾ ಅ) ಜಾ) en ಜಾವ ವ ಲನ್ನಿ ಸ್ರ ಘಾಲಿ ಲಾ ಬನ್ನ ಕಹಲ ಬು 
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ಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು. ತಾಯೇ! ಆದುದರಿಂದ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕರುಣೆತೋರು 
ವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಅತಿಮೂಡಳೆಂದು, ಭಕ್ತೆಯಂದು ಅಥವಾ 
CANO ONT ಫೊ ಗಾಳ ಷ್ಪು. ರಿದ್ದಾರ ದ್ಯ ಗಾಳ ಗಾಗಾರ ಗಳ್ಳೆ ನ ಹಹನ 
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ವಾದ ಶರೀರವೇ ಬಿದ್ದುಹೋಗಬಹುದು.) ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಣೆ 
ಮಾಡುವವರು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ 


ಸ 
CANTEEN ATE ನ್‌್‌ ಕಾ ಅನುಸದಿನು ುಹುದೆಂದು ಇದೀ "ದಾ ಗಣೆ 
had ಅನುಸಂ Ne ಗ್‌ ಉತರ 


ವ್ಯಸನಂ ಹ್ಯೇವ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಧರ್ಮಿಣಾಮಾಪದುಚ್ಛತೇ |1೧೮॥ 

ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ* ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವನು ಇರು 
ವನೋ-ಅವನೇ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮಿಷರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷನೆನಿಸುವನು. 
ಆಪತ್ಕಾಲವೆಂಬುದು ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಿಷರಿಗೂ ಬಹಳ ತೊಂದರೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ( ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಒದಗುವ ತೊಂದರೆಯೇ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ 


ಪುಃ ೦ ಪ್ರಾಣಾ _ರಯತಿ ಕ್ರಾಣ್ಯಲ ಪ್ರಾಣಿದಿಬುಜ್ಕಿತಲ । 
ಯೇನ ಯೇನಾಚರೇದ್ದರ್ಮಂ ತಸ್ಮಿನ್ಗ್ಸರ್ಹಾ ನ ವಿದತೇ 1೧೫1 
ಪುಣ್ಣವೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸುವುದು. ಪುಣಕೆ "ಪಾಣದ' 
ಇ ಜಿ ಕ್ಕೆ ಕ್ರಿ \ ಪ he ha 5 Fe] ಸ್‌) 
ಎಂದೂ ಹಾನಸಿರಿದಿ. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಾಚರಣುಗೆ ಅನುಸರಿಸುವ ಯಾವುದೀ 
ಮಾರ್ಗವೂ ನಿಂದವಲ್ಲ.' 
ವು ವಲ್ಲ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೂ ಹಿಡಿಂಬೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು "ಸರಿ' 
ಎನಿಸಿದುವು. ಅಂತೆಯೇ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಹಿಡಿಂಬೇ! 


“ ಹಿಡಿಂಬೆಯ ಇಂಗಿತವು ಹೀಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಭೀಮನೊಡನೆ ಸೇರಬೇಕಾದುದು 
ಅವಳ ಧರ್ಮ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪತಿಯೆಂದು ವರಿಸಿದನಂತರ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಸೇರಲೇಬೇಕು. ಹೇಗೆ ಸೇರುವುದು? "ಮೂಢಳೆಂದಾದರೂ ಭಾವಿಸು, 
ದಾಸಿಯೆಂದಾದರೂ ಭಾವಿಸು'-ಎಂದೇ ಹಿಡಿಂಬೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. "ನಿಮನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಕರೆದೊಯ್ಯುವೆನು'-ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಾನು ದಾಸಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


Of ಮಾಡುವೆನೆಂಬುದರ ಲಖಿ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಧರ್ಮಾನುಸರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅಥವಾ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸ 


ಬೇಕಾಗಿ ಇರದ ಗು Ue CT ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾ ಲನ ಮಾರ್ಗಗ 


WE Ny dG ॥ ಕ್‌ Ce (ಟೆ ಯಲ್‌ (ಟೆ ಓಟ್‌ ಓಲ ಕಾಗಿ 1 Ne ಭ್‌ Ad Gl ಔಟ ಕ್ಷ ೨ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸಾ ಮೋನ NA ದಿ ಸಸ ಷ್ಟು. ಗಾಣಿಗ ಕ NN 
೧೫೬೧೮. OO ಅಟ ಲಲ್ರುಳ DA ಇ ಲ್ಲ ಗು ಆಆ SAN OY ಇಲ್ಲ್‌ ಗ್ರ 
ಆಶಯದಂತೆ ಭೀಮನನ್ನು ನೀನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಭೀಮನು 


ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೆ ಇ ಛಿ ನ ಾ 
ಸ್‌ TE ಫ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ ಊಟ್‌ ॥ ಕ ae ಕಿ! fd NG ಸ್‌ ಛ್ರಿ/ ' ಓಲಗ 
ವಿಹರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಗೆ ಇವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು 


3 
él 
2° 
ಈ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತಿಗೆ ಭೀಮನೂ ಒಪ್ಪಿ ಹಿಡಿಂಬೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : “ಹಿಡಿಂಬೇ! ನಮ್ಮಣ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ನಾನೂ ಸಮತಿಸುವನು. 
ಆದರೆ ನನ್ನದೂ ಒಂದು ನಿಬಂಧನೆಯಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು. ನಿನ್ನಲ್ಲೊಬ್ಬ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವೆನು. ಆಗ 
ಬಹುದೇ?" 

ಮಂದಹಾಸಪೂರ್ಣವಾದ  ಮುಖಬಾವದಿಂದಲೇ ಹಿಡಿಂಬೆಯು 
ಭೀಮನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತಳು. ಭೀಮನನ್ನು ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದಳು. ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ, 
ದೇವತೆಗಳು ಸಂಚರಿಸುವ ಗಿರಿ- ಗುಹೆಗಳಲಿ ), ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ 
ಸುಂದರ ಕಾನನಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದಳು. ಪರಮ 
ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ಸರ್ವಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಪಾಂಡುಪುತ್ರ 


ಜಾ 


ಮದ್ಯಾದ್ಯಪೇಯಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯದಿರುವುದು ಧರ್ಮವೇ ಸರಿ. ಯಾವುದೋ ಖಾಯಿಲೆಯು 
ಬಂದು ಅಪೇಯ ಅಥವಾ ಮದ್ಯದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಔಷಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣವುಳಿಯುವು 
ದೆನ್ನುವುದಾದರೆ-ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ಅಪೇಯಪಾನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

“ಧರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚೇ; ಪ್ರಾಣವು ಹೆಚ್ಚೇ” - ಎಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು ಬಂದಾಗ 
ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬದುಕುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಧರ್ಮದಿಂದಿದ್ದು ಸಾಯುವುದೇ 
ಲೇಸೆಂದು ಹೇಳುವ ಧರ್ಮವೀರರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಯಾವ ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯಮಾಡಿ 
ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತವೂ ಒಂದಿದೆ. ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಅಧರ್ಮಾ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೫ 1031 
ಹಾಲ ಸ್ಟಾ ನಿ ಫಲ ಎಲಿ ಹಾಲಿ ಹಾ ಜಾವ ದುರ್ಗಗಳಲ)) ಹಾ ಕಾಡದ ಗ್ರ ಇಲ ಕನ್ನಿ ಸಸಾರ ನಾ ಉಮ್ಮ ಘಾಲಿ ನ 
CMV ಓಲಗ) ಆಟಿ QCA Nc [Noy ಅಬು HOW 1 
ವೃಕ್ರಮೂಲಗಳಲ್ಲ ), ಕಮಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸುಮನೋಹರವಾದ 


ವನ 
ಸಮುದದ ದಂಡೆಗಳಲಿ. ಸುಂದರವಪದೇಶಗಳಲಿ ಸರ್ವರ್ತುಗಳಲಿಯೂ 
ದಾ) 


ಲ್‌) ಆಟ್‌ ಓಟ್‌ Ne dl IO ಸ್‌ ಈ ೨ಬ dN ed | ಭೆ Ne 


ND TS PN ED ED ES ED ND SS SS SD ರಾಳ ಸರಾಗ ಸಾಲಾ 4ರ 
aN ಬಬನಿಗಿಳು ಕಳಬಿವಿ೦ತಿರಿ ಹಿಅಿಲಬಯು ಗಿರಿ ದಂರಿಣಔ ಖಾರ, 
ಒಡನೆಯೇ ಬಹಳ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಮಗನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಹುಟ್ಟಿದ 


ಮಗುವು ಒಡನೆಯೇ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ವಿರೂಪವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು, 
ವಿಶಾಲವಾದ ಮುಖ, ಶಂಕುಗಳಂತಿದ್ದ ಕಿವಿಗಳು, ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳು, 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾಗಿದ್ದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳು, ಸ್ಥೂಲವಾದ ಶರೀರ, ಬೋಳುತಲೆ- 


ಮಾ ವ ಜವ ಹಾಸಗೆ 


ಇಂತಹ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಹಿಡಿಂಬಾಪುತ್ರನು ನೋಡಲು ಬಹಳ 
ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೇ ಅವನು ಸಕಲಮಾಯಾ 
ವಿದ್ಯಗಳಲ್ಹಿಯೂ ನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮನಾಗಿ 


ಆ ತ್ಕಾ RD ಾಸಾಸಫಾಸ್ಟ ಹಾಸಾಸೆ ಲ್ನ SAR ON me me ಹಾಸಾಥ [em 


ದನು. ಉದ್ದವಾದ ಮೂಗಿಬಂದಲೂ, ಅಶಾಲವಾದು ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಿಂದಲೂ, 


ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಜಾನು-ಗುಲ್ಬಾಂತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದಲೂ, ಅತಿಯಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ, ಗಾಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಗಮನಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಬಾಲಕನು ಭಯಂಕರರಾಕ್ಷಸನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದನೇ ಹೊರತು- 


ಚರಣೆಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯತಮವಾದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅನಂತರದಲಿ ಪ್ರಾಯ ಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳಬಹುದು. ಇವೂ ಅನೇಕಾನೇಕ 


ತು ಬದುದ ದಹದ. feed ಹ್‌ ef Re ಓಟ್‌ ೬ We A We ಳು wf we 


ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಆಯುಷ್ಯವೇ ಮುಗಿದಿದ್ದರೆ 
ಅಪೇಯಪಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆಯುಷ್ಯವು ಹೇಗೆ ಉಳಿದೀತು? ಆಯುಷ 


ON ಷಾ, ಜಾ) 0 ಘಾಲಿ ಹಾಸಾಲಸ್ಟಾಕ್ಮ್ಮ ನಾ ಗ ೫ ಚಾಲ ಜಾವ) ON ಧಿ ಧಾ aS a KN ನಾಲ ಇ ಹ ತ (ದಕ ಗಾ ಗೃ ಪಾಸಾದ ಎದಗ ಧೆ ಇ ಇ ಹಾದ ಹಾಸ 
ವಿರುವುದಾದರೆ ಒಟ ಲಂ ಚಿರಕಾಯಿಲ್ಲರುಿಯೇೀ Ww ುಳಿದುಕೂಳ್ಳಬಹುದು. ಆಯುಷ್ಯವ್ರು 


ತೀರಿದ್ದರೆ ಅಪೇಯಪಾನಮಾಡಿಯೂ ಉಳಿಯಲಾರನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಾಯುವ 
ಕಡೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಗದರಾರನಂತದನಣ್‌ೆ೧ವನೇಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕು ?- ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ 


ef Ee ಊಟ್‌ ಶಟ್‌'ಟ್‌ ಊರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಆಣ್‌ (ಆ ೬ UTED UNE ಫ್‌ we ef he ef ಗಟ್‌ ಹಟ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಓಟಗೇಟ್‌ಟಟ್‌ eee eh 'ಟ್‌ 


ವಾದ. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಆಚರಣೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ದಾರ್ಡ; 
ವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಮನಸ್ಸು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದರೆ, ಮಾನವನು ಯಾವು 
ದೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಅಂಜುತಾನೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ದಾಸನಾಗು 


ಈ ಕ್‌ 
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೨ 
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ಅವನು ಮಾನವನಿಂದ ಜನ್ಮತಾಳಿದರೂ ಅವನ ಆಕಾರ ಮತ್ತು 


ಪರಾಕ್ರಮಗಳು ಅತಿಮಾನುಷವಾಗಿದ್ದುವು. ಪಿಶಾಚ-ಗುಹ್ಮಕರುಗಳನ್ನೂ 
ಮೀರಿಸುವಂತಿದ್ದನು. ಹುಟ್ಟಿದ ಒಂದು ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲೇ ಆ ಶಿಶುವು 
ಬಾಲ್ಕ-ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ, ಯೌವನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿತು.* 


ಬೋಳುತಲೆಯ ಭೀಮನ ಮಗನು ಒಡನೆಯೇ ತಾಯಿಯ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತಂದೆಯಾದ ಭೀಮನಿಗೂ ಅಭಿವಾದನ 
ಮಾಡಿದನು. ಸುಪ್ರೀತರಾದ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಮಗನಿಗೆ ನಾಮಕರಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 


ಫಟೋ ಹಾಸ್ಕೋತ್ಕಕ ಇತಿ ಮಾತಾ ತಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | 


é 


"ಮಣಿನ ಗಡಿಗೆಯ ಅಡಿಬಾಗದಂತೆ ಬೋಳಾಗಿಯೂ ನುಣುಪಾ 
[xo] 
9 
ಗಿಯೂ ಇವನ ತಲೆ ಇದೆ'-ಎಂದು ಮಗುವಿನ ತಾಯಿಯು ನುಡಿದುದ ರಿಂದ 
On ಕಾಸಾ ಹಾಲ ಇಸಾ ಕ ಗಿವೆ 1ರ A ಸೆ ಲಭ ನಿಲವ ಸೂಲ ವಾವ ಗ್ದ 
ಇಹಿN್ಲ WW UN ಲು 1! 1೨! AMY OD 633 wD ಹಹಹ ಜೋ ) 
ಎಂದೇ ಕರೆದರು.* 


J 
“ಸ 


ಎನೆ. ಮನಸ್ಸು ದೃಢವಾಗಿದರೆ ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ತೃಣೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಧರ್ಮ ಪ್ರವರ್ತನೆಗೆ 
ಕಾರಣಭೂತಗಳಾದ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 

* ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ವರದಂತೆ ರಾಕ್ಷನಸ್ತೀಯರು ತಾವು ಗರ್ಭಧರಿಸಿದ ದಿನವೇ 
ಪ್ರಸವಿಸಲೂ ಮತ್ತು ಶಿಶುವು ತಾನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಲೂ ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

** ಅಸ್ಕಘಟಃ ಎ ಇವನ ತಲೆಯು ಉತ್ಕಚಃ ಕೇಶರಹಿತವಾಗಿದೆ. ಹ ಎ ಆಶ್ಚರ್ಯ. 
ಆದುದರಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
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ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾನು ನ್‌್‌ ಹ ಎ ದಾಹ ೧ಗತ 0) ) ಇೃ ಾ 
CQ wef ಸ್‌ I 1 het ಧ್ರ oC No He ws TE ಹಗಗ ಕ ಆ ಛೈ ಸ್ವಗ್‌ ಸಗ CA tf ಆಗ್‌ ಆ! [ ಕ್ಷೆ 
ಹೇಳಿರಿ." 


ಕುಂತಿಯು, ಮೊಮ್ಮಗನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಭರಿತಳಾಗಿ 


ಹೇಳಿದಳು : “ ಮಗು! ನೀನು ಕುರುವಂಶಸಂಭೂತನಾಗಿರುವೆ. ನಿಮ್ಮ 


ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವೆ. ನನ್ನ ಐವರು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ 


ನೀನೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನು. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ನೀನು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು.” 
ಪಿತಾಮಹಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕುಂತಿಗೆ 


ಎಲ್ಲ ಸಳ ಷು ರರ್ಭಾಾದಲ್ಲ ಮರಕಕ ಭ್ಯ ದಲ್ಲಾಳಿ ಸದಾ ದಲ, ಇದೆಂದಿಧಾಳದುಳಷ್ಟು. ೨. 66 ಗ ಹೆಕನಿ RS RED 
wT Dw ಮರಿ 46 CONT WOM ೨ Sಂ0ಂnTನ' ಘಿಲಿಂಿನಿಲಿ ಆಖ 


ಟ್ರ 
ಅವನ ಮಗನಾದ ಇಂದಜಿತು ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶರೀರದಾರ್ಡ. ಮತು 


ತದ ಟ್‌ ನ ಗ ದ ದದ ದ ಸ |. ಬಿ Wd 


ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ನಾನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗಿಂತಲೂ 


ON ನಿದೆ Va We Caw ee ಂದನಾಗಿ ಬರುವೆನು” - 
ಊರ ve Mey) ಉಲಉಭ್ಭಲ್ಗ! ಉಲ NW 1 ಅರಾ ಇತಿ 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಜನಮೇಜಯ! ಘಟೋತ್ಕಚನ ಜನನದ ಕಾರಣವೂ ಬಹಳ 


ಫು ಸಕಾಲ ಬಾ ಬಾ ಲಿ ನಾಪಿ ನಾನ ಲಾವ ನ್ನ Penne OOO ಾಾ್ಲ ನ್ನ 
MWC NUYS cud AI Hy had, hf ಓಟ tA Ned ANSON CT AU td ಲ ಈ ಈ 
ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆಯುಧವು 
ಎದುರಾಳಿಯೊಬನನ ಕೊಲದೇ ಬಿಡುವುದಿಲವೆಂಬ ನಿಶಯವಿತು 

ಬಿ ಲ್‌ ಇ, eo’ ೪ ೦ 
ಅರ್ಜುನನಿಗುಂಟಾಗುವ ಅಪಾಯವನ್ನು ತಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ 


ಜ್‌ © A G ಲ್‌ ಅ Ne ಆಗಲ್‌ ಧ್‌ 
ಪ್ರತಿಯೋಧನಾಗಲು ಇಂದ್ರನೇ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಜನಕ್ಷೆ ಕಾರಣನಾದನು. 
೧೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


1034 ಮಹಾಭಾರತ 


೧೫೬ನೆಯ ಅಧಾಯ ಹಿಡಿಂಬವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಪಾಂಡವರಿಂದ ವ್ಯಾಸರ ದರ್ಶನ: 
ಏಕಚಕ್ರನಗರಗಮನ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ತೇ ವನೇನ ವನಂ ಗತ್ವಾ ಫ್ಲನ್ರೋ ಮೃಗಗಣಾನ್ಗಹೂನ್‌ | 


ಅಪಕ್ರಮ್ಮ ಯಯೂ ರಾಜಂ ಸರಮಾಣಾ ಮಹಾರಥಾಃ 11೧1 


ಜನಮೇಜಯ! ಹಿಡಿಂಬಾ-ಘಟೋತ್ಕೃಚರು ಹೊರಟುಹೋದ 


ನಂತರ ಮಹಾರಹರಾದ ಪಾಂಡವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕದುಷ್ಟ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಾ, ವನದಿಂದ ವನಕ್ಕೆ ಅವಸರದಿಂದ ಧಾವಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮತ್ಸ್ಯ, ತ್ರಿಗರ್ತ, ಪಾಂಚಾಲ, 
ಕೀಚಕ-ಈ ದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಿಂದುಳಿಯುತ್ತಾ ಹೋದುವು. ಅನೇಕ 
ಮಹಾನದೀ-ನದ-ತಟಾಕಗಳನ್ನೂ, ಗಿರಿ-ಗುಹಾ-ದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿದರು. 
ಜಟಾಧಾರಿಗಳಾಗಿ ವಲ್ಕಲಗಳನ್ನೂ- ಇಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ಅವರು 
ತಪಸ್ವಿಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಂತಿಯೂ 
ತಾಪಸಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ಕೆಲವು 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಜನನಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಲಯಾಪನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾವು ಹಸಿನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿತಿದ್ದ ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು 
ಪುನರಾವರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ, ಧರ್ಮಾರ್ಥ- ಕಾಮ- -ಮೋಕ್ಷಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಜಿಜ್ಞಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಪಿತಾಮಹರಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ದರ್ಶನವಾಯಿತು. ದರ್ಶನವಾದೊಡನೆಯೇ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಬದ್ದಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ಅವರ ಮುಂದೆ ನಿಂತರು. 


ವಾ.ಸರು ಎಲರನೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಹೇಳಿದರು : “ಬರತಕುಲೆ ಗೀತವ 


ಕ್‌ು ಚೆ ಕಾರ್‌ ಘ್‌ ಆ ಸ್ಟ್‌ ಸಿ ಳ್‌ ರ್‌ ಗರ್‌ ಓಂ ನ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಆ ಆಕಾ ಜಾ ಜರ ಜಾ ಕ್‌ ಸಿರು ನ್ನು 


ರಾದ ರಾಜಕುಮಾರರೇ! ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿಮನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ದೇಶ 


ದೀನತೋ ಬಾಲತಶ್ಹೆ ವ ಸ್ನೇಹಂ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಮಾನವಾಃ | 
ತಸ್ಮಾದಭಧಿಕಃ ಸ್ನೇಹೋ ಯುಷ್ಠ್ಮಾಸು ಮಮ ಸಾಮ್ಹತಮ್‌ Ill 


ವ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೀನರ ಅಥವಾ ಅದೃಷ್ಟಹೀನರ ಮತ್ತು ಬಾಲಕರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನರು ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನು ವಹಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಮರುಕವನ್ನು 


ತೋರುವದು ಸಹಜವಾಗಿರುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ ವಿಷಯದಲಿ ನನ 
ಓಲ © ೬ ಗಲಗ Cag) ಗಲೇ NMS KASH. Nes tA tA Ned ಗ Red ಕಿ ಆಟಾ ಟಟ ಟ್‌ ay 


ಮಮತೆಯು ಈಗ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವನು. ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಅನನ್ಯ 


ದ 


Wa ನೌಲಿ ER 0ಇಲ್ದಶ್ರಿರಳ ಅಾಗಗರಸ ಸಳ್‌ ಗಾ ಷು. ಕಾಲ ಷ್ಟ ತ ಶಸಾಲ್ಲ ಘಾಲ್ಲಿ ಸಾಲ 
ಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ಇಳ 1 ಉಂಟ td WN AAA ಓಂದು ಸುಂದರನಗ ರಿ 


ಯಿದೆ. ಅಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿಮಗಾವ ಅಪಾಯವೂ ಉಂಟಾಗು 
ಜೀ 


ವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ನೀವು ವೇಷಾಂತರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ನಾನು ಪುನಃ 
ಬರುವುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಣ ಮಾಡುತ್ತಿರಿ.'' ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಪ್ರಿಯವಚನಗಳಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸ ೦ತ್ರೆಸಿ , ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ 


ಏಕಚಕ್ರನಗರಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಹೋಗುತಿರುವಾಗ 


ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಚನಾಪರವಶಳಾಗಿದ್ದ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ಯಾಸರು 
ಹೇಳಿದರು : “ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯಂತರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 


ವೀರಮಾತೆಯೇ! ನೀನು ಸ್ಪಲ್ಪವಾದರೂ ಯೋಚಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಈ ನಿನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
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ಪುರಸ್ಕರಿಸುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಿಗೆ ' ಕೊರತೆಯಿ ದಂತೆ 
ಇಷ್ಟಿ 


ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಏಕಚಕ್ರನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ 


ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮೂನೊಬ್ಬನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಮಾಡಿ 


ಆಎಲಿಲ/(1% 11 ಉಲಿ 


ಕೊಂಡು ನಡೆದರೆ ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು'-ಎಂದರು. ಅವರ ಈ ಮಾತು 


ಗಳಿಗೆ ಪಾಂಡವರೆಲರೂ ಸಮತಿಸಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಬಿವಾದನ 


ಈ ತ 


GQ 
EK 
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ಧ್ನಾಯ ಬಕವಥಪರ್ವ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಷ್ಟಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕುಂತೀ-ಭೀಮರ ಸಂವಾದ : 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ದುಃಖೋದ್ಧಾರ 


ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ಏಕಚಕ್ರನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ನಮ್ಮ 


ಮುತ್ತಾತಂದಿರು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವೇನು? ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನನಗೆ 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಲ್ಲಾ ಇನ್ನೂ 


ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ.” 


“ಜನಮೇಜಯ! ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದ 
ವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು”-ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
“ಪಾಂಡವರು ಏಕಚಕ್ರನಗರಿಗೆ ಬಂದು ವ್ಯಾಸರು ಪರಿಚಯಮಾಡಿ 


ಕ್ಹಾವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಗರದ 


6 


ಬಕ್ಸಾ 
ಲೂ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪಾಂಡವರು ಕಾಡು-ಮೇಡುಗಳನ್ನೂ, 


ಸ್‌ ಲ್ನ ಸ ಪೇಟ್‌ ಶ್‌ LF ಶಟ್‌'ಷ್‌ `ಆ ಇಹ ಗಟ್‌ಇಪ್‌ಟ್‌ ಆಶ್‌ ್‌ ಸಾಸ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಸಾಟ್‌ ರಗದ 


ನದಿಗಳನೂ, ತಟಾಕಗಳನ್ನೂ ನೀಡಿಕೆ ಣಂಡು ಬರುತಿದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ 


ಅರ್ಧಂ ತು ಭುಣ್ಣತೇ ವೀರಾಃ ಸಹ ಮಾತ್ರಾ ಪರಂತಪಾಃ | 
ಅರ್ಧಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭೈಕ್ಷಸ್ಮ ಭೀಮೋ ಭುಜಕ್ಕೀ ಮಹಾಬಲಃ Ile ll 


ರಿ ಬ್ರ ರಿ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
1038 ಮಹಾಭಾರತ 


~~ ಸ್ರಾಯ್ಸ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಹಾಸಾಘ ಹಾಘೆ ಸಾ 


ತಂದ ಭಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾರ್ಜುನ-ನಕುಲ- 


ಸಹದೇವರು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಭುಂಜಿಸುತ್ತಿದರು. ಉಳಿದ ಅರ್ಧವನ್ನು 
ಭೀಮನೊಬ್ಬನೇ ಭುಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


[oN ಮಾ ಹಾಲೆ 


ಭರತಕುಲಶಿರೋಮಣಯೇ! ಜನಮೇಜಯ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಬಹಳ ದಿನಗಳು ನೆಮದಿ 


ಯಿಂದಲೇ ಕಳೆದುವು. 


ಒಂದು ದಿನ ಭೀಮನು ಭಿಕ್ಸೆಗಾಗಲೀ, ಪರ್ಯಟನಕ್ಕಾಗಲೀ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗದೇ ಕುಂತಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಉಳಿದ 
ನಾಲ್ವರೂ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಾವು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಅಳುವ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬರಲಾಗಿ ಕುಂತಿಯು 
ಒಡನೆಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಾಗಿಲ ಬಲಿ ನಿಂತು ಕೇಲಿದಳು. ರೋದನವು 


ಸ್ನ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗತ್‌ ಕ್‌ ಹ್ಮ ಇತ್‌ ಪ್‌ ಗತ್‌ ಸೈತ 'ಆಸ್ಫಿಲ್ರ್‌/ 


ನಿಮಿಷ-ನಿಮಿಷಕ್ಕೂ ಹೆಚುತ್ತಿದಿತು. ಕರುಣಾಮಯಿಯಾದ ಮತ್ತು 
ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಕುಂತಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ... ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 


ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲ ನೀರೂರಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಭೀಮನು ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದಯಾಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 


“ಭೀಮಸೇನ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನಂತರ ನಮ್ಮ ಅನೇಕಕಷ್ಟಗಳು ಪರಿ 
ಹಾರವಾಗಿವೆ. ನಾವು ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಈ 
ಬ್ರಾಹಣನೂ ನಮನ್ನು ಬಹಳ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದಲೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ನಮಗೆ ಕಷ್ಟಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಪಕರಿಸಿರುವ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತವಕಷಪಡುತ್ತಿದೆ. 


AAO ವಲಂ 1 
ಲಲ ಎಲ ಉಸುಲ ಕ್ರ ಅಳ ಡು ಉಮ್ಮ I 


ಯಾವಚ್ಚ ಕುರ್ಯಾದನ್ಮೋತಸ್ಮ ಕುರ್ಯಾದಭಧಿಕಂ ತತಃ ||೧೮॥ 
ಯಾವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವು ನಿಷ್ಟಯೋಜನವೆನಿಸು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಮಗೆ ಕಷ್ಟಸಮ ನ್ಹೆ? 
ನಾಹಣನು ಯಾವದೋ ಒಂದು ಮಹಾಕಷಕ ಸಿಲುಕಿರುವನೆಂಬುದರಲಿ 
ಆಅ) ಕ್ರ Che AS A UN Ads Ne ಆಲ್‌ bed CU ತುಡುಕು. 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ 
eS SD ಹಾ ಸಾ ಷ್ಟು. ಕಾಲಿ ಜಾಲಿ ಎ್ಯ ಹ್ಯಾಲಿ ಸಾಸಾಭಿಕ್ಸಾಕಾ್ಬು ಸ್ಮ ಇಾಲ್ಬೆಷ್ಟು ಕಾಣಲ್ಲ. ಬ್ರ ಗಸ ಕ್ಯ ಸಾರಧರಾಗ್ಮಾರಾಸಹೆ ಇಂ ಸಥ ದುಂ ಇರ ರಾರ್ಯಾಗಾಳ 
ಆ೨ಟರಟುಲ ಟು “ಇಂಟ ಉಂ!) WOW WA YUN ಲಲರ್ವಿ ಭ್ಯ ಲಲ 


“ಅಮ್ಮ! ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಬ್ರಾಹಣನ ಕಷ್ಟವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಬಾ. "ಅದು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿತು? ಯಾವಾಗ 
ಬಂದಿತು?'-ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೋ. ದುಷ್ಕರ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನಾನು ಪರಿಹರಿಸುವೆನು. ಆಗಬಹುದೇ?” 


ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪುನಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಯರ ಆರ್ತ ನಾದವು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ವೀರಸುತನ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನಂತರ ವೀರಮಾತೆ 
ಯಾದ ಕುಂತಿಯು-ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿರುವ ತನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಕರುವಿನೆಡೆಗೆ ಬಾಲವನ್ನೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುವ ಹಸುವಿನಂತೆ-ಬ್ರಾಹಣನ ಒಳಮನೆಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಅವನ ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರಿಯರು ದುಃಖದಿಂದ 
ತಲೆತಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕುಂತಿಯು ನೋಡಿದಳು. 


ತನಗಂದು ಒದಗಿರುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೆನೆದು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 


ಅಕ್ರ 


ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


ಧಿಗಿದಂ ಜೀವಿತಂ ಲೋಕೇ ಗತಸಾರಮನರ್ಥಕಮ್‌ | 


ಸ್ಟಾ ಇರ್ತಾ ಹ & ರ್ಯಾ ಖಂರುಂರಿ NNN 


ದುಃಖಮೂಲಂ ಪರಾಧೀನಂ ಭೃಶಮಪ್ರಿಯಭಾಗಿ ಚ ll೨೦ll 


“ಅಯ್ಯೋ! ಈ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಜೀವನಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಸಾರವಿಲ್ಲದ 
ಜೀವನ! ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದ ಜೀವನ! ದುಃಖವೇ ಆಧಾರಸಂಭವಾಗಿರುವ 


ಜೀವಿತೇ ಪರಮಂ ದುಃಖಂ ಜೀವಿತೇ ಪರಮೋ ಜ್ವರಃ 
ಜೀವಿತೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ದುಃಖಾನಾಮಾಗಮೋ ಧ್ರುವಃ ॥೨೧॥! 


ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಯೇ ಬಹುಕ್ಟೇಶವಾದುದು. ಬಹುವಿಧವಾದ 


ರೋಗ-ರುಜಿನಗಳಿಂದಲೂ, ಭಯದಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಪ್ರಾಣ 
ದಾರಣೆ ಮಾಡಿರುವವನಿಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳಿರುವ ವರ್ಯರಂತವಾಗಿ 


Wa CG ed Ne | ಸಿಪ್‌ ದ್‌್‌ oe a ದ್‌ ಡ್‌ | 


ದುಃಖಗಳು ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 
ಆತ್ಮಾ ಹ್ಯೇಕೋ ಹಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥೌ ಕಾಮಂ ಚೈವ ನಿಷೇವತೇ | 
ಏತೈಶ್ಚ ವಿಪ್ರಯೋಗೋ ಪಿ ದುಃಖಂ ಪರಮನನಕಮ್‌ ||೨೨॥| 


ಆತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ 


ಏರು-ಪೇರುಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ಜೀವನವೇ ದಾರುಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
ಬಿಡುವುದು. 


ಆಹುಃ ಕೇಚಿತರಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಸ ಚ ನಾಸ್ತಿ ಕಥಂಚನ | 
Ww ಇದಿ ಕಿ 
೦ ಜಾ ಜಾ) 
ಅರ್ಥಪ್ರಾಹ್ತೌ ತು ನರಕಃ ಕೃತ್ನ್ನ ವಿಮೋಷಪಪದ್ಮತೇ || ೨೩ 


ಮೋಕ್ಟಸಾಧನೆಯೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಪರಮಾರ್ಥಸಾಧನೆ 
ಯೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ಅನುಸರಣೆ 
ಯಿಂದ ಮೋಕ್ಟಸಾಧನೆಯು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದೆಂಬುದು ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯ. 
ಮಾನವನು ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿರಬಹುದು. ಅರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ವಿಷಯವು 
ಬಂದಾಗಲೇ ಮಾನವನು ನರಕಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಅರ್ಥೇಪ್ಟುತಾ ಪರಂ ದುಃಖಮರ್ಥಪ್ರಾಪೌ ತತೋತಧಿಕಮ್‌ | 
ಜಾತಸ್ನೇಹಸ್ಕ ಚಾರ್ಥೇಷು ವಿಪ್ರಯೋಗೇ ಮಹತರಮ್‌ ೨೪1 
ದಲನೆಯದಾಗಿ ಅರ್ಥಸಂಚಯನಕಕ್ಕೆ ಇಬ್ಭಪಟ್ಟರ ಅನೇಕ 


hd LL ಇರ್ಜ್‌ ಇಫ್‌ ಹ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ he ಸಾರ್ಸ್‌ ~~ 7ರ್ತ್‌ 


ದಿ 


ವಿದವಾದ 


ಕ್ಲೇಶಗಳು ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುವು. ಅರ್ಥಪ್ರಾಪಿ 
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ನಾನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದು ಒದಗಿರುವ ಅಪಾಯದಿಂದ 
ಪಾರಾಗುವೆನು? ನನಗಂತೂ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವೂ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ 
ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸಂಸಾರದೊಡನೆ ಓಡಿಹೋಗಿಬಿಡಲೇ? ಪ್ರಿಯಳೇ! 
ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿರುವುದೇ? ನಾವಿಲ್ಲಿಂದ 
ಕ್ಲೇಮವಾಗಿರುವ ಬೇರೆಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜೀವಿಸೋಣವೆಂದು ಹಲವು 
ಬಾರಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ನೀನಾಗ ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಎಷೊೋ ಬಾದಿ ಹೇಳಿದರೂ" ಇದು ನಾನು ಹುಟಿದ ಸ ಸ್ಥಳ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು 


ರ್‌ ಇಸ್‌ ಸ ಸ್ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಶ್ವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ~ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ವಾ ದುರ ಗುಳ್ಳೆ ಸ್‌ ರ್ಟ ನ ರ್‌ 


ಬೆಳೆದಿರುವುದು ; ಇದು ನಮ್ಮ ತಾತ-ಮುತ್ತಾತಂದಿರ ಊರು ; ಇದನ್ನು 
ಬಿಡಲಾರೆ'-ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದೆಯಲ್ಲವೇ? ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ- 
ತಾಯಿಗಿಳೂ. ಬಂ ಬಳಗಡದವರೂ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಮೇಲೆಯೂ 


8 ಡ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಪ್ರಿ wre Ne ಇರ್‌ರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ಸಪ್‌ ಉಳ ಹಎಲ ರದ್ದಿ ಗಿರ್‌ ಗ್‌ ಇ ಇತರ್‌ ಗರ್‌ 


ನ ' ವ್ಯಾಮೋಹವ ಹೋಗದೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಹಟಮಾಡಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳ ಮೇಲಿನ ಮೋಹದಿಂದ ಹಿಂದೆ 


ಶಿ 
ಪಡದೇ ಇದುದೇನೋ ಸರಿಯೇ. ಅನಂತರ 


Cd NV Ne A \ ಈ 


* ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾನವನು ಹೆಚ್ಚಾದ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು 


ಹೊಂದಿರುತಾನೆ. : ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಆ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಉಪದ್ರವವು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಆಗ 


ನಿ ನ ನಿಮೆ 


೧೧6) ಲಾಲು ಲಗಿ ಕಣಣಗ ನೌಂನ೧ಿಸೊಾ್‌ವು ನಾದ ನಂ ನೋ ವಿ೧ 
ಕು ಆರ್‌ ರ್‌ Ne ಸಗ್ಗ ಓ.. to Ne ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ he & TY we A ್‌್‌್‌ದ್ದ SS ್‌್‌್‌ೂ ಕ್ಲೈ 
ತಾನು ಇಷ್ಟಪಡುವ ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥವಾದರೂ ಅದೇ "ಅರ್ಥ'. ಆ ಅರ್ಥ 
ಸಂತಾನವೂ ಆಗಬಹುದು ; ಯಾವುದಾದರೂ ಪದಾರ್ಥವೂ ಆಗಬಹುದು 
= ಹಾ ಜಾ) 
ಯಾವನ್ಲೋ ಯಸ್ಯ ಸಂಯೋಗಾ ದವೈರಿಷ್ಟೈರ್ಭವನ್ಫುತ | 
ಕಾನನ್‌ ಇಂದಗ ಉಂ ನಿಂ ನೌ ಸಂಪಳ್‌ಗಂ ನಲು || 
ಅಲಲ್ಲಿ ಅಸ್ಕಿ ಉಮ್ಮ ಲ್ಭ ಅಲ್ಲರಿ ಉಂ 1 
[66]-2 
\ 
\ 
ಆ | 
GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 


1042 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಾ ಕಾ, ಲಿ ಲಿ N= NN ಲ್‌ ಲನ ಲಾ 
ಆಲ ಲ ೧ ಆಲ 11 ಆಲು ಆ. ಲ| We WU ಉಟಲ ಟರ ಗ್ರ 
ವ್ಯಾಮೋಹವೇ ಶೂಲಪ್ರಾಯವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. ಹಿಂದೆ ನೀನು ಯಾವ 
ಬಂಧು-ಬಳಗದವರ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಈ ಊರನ್ನು ಬಿಡಲು 
ಒಪದೇ ಹೋದೆಯೋ-ಅಂತಹ ಬಂಧುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಮತೆ 
೦೨ ಕ ಜಚ 
ಯುಳ್ಳ ಬಂಧುವಿನ ಸಾವನ್ನು ಇಂದು ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡುವ ಕಾಲವು 
ಲ್‌ ದಿ ಹಾಸ ಲಿ ಧಾ ನಳನ ಜಸಿ! ಜಾನ ಲ ನಿ ಅ್ಯಾಭ ಬಾನ ಲಾ ಛ್ಸಿ ನಾ ತ್ನು eR 
ನೀಳ್ದರಾ ಅಲ! 1 ಖ್ಯ : ಅ ಬ್ಹುಲ್ಯೇಲು ಬು Wwe Wy 


ಸತೀ-ಸುತರನು ಬಲಿಗೊಟು Ne ಕರಾಳ ಗದೆ ಇರರು SE NAT 
ತೀ ಲು ae Suda ds De ಗ Ne CASE | NAA © 
ಬದುಕಿರಲಾರೆನು. 
ಸಹಧರ್ಮಚರೀಂ ದಾನ್ತಾಂ ನಿತ್ಮಂ ಮಾತೃಸಮಾಂ ಮಮ | 
ಸಖಾಯಂ ವಿಹಿತಾಂ ದೇವೈೆರ್ನಿತಂ ಪರಮಿಕಾಂ ಗತಿಮ್‌ 11೩೧1! 
ಪಿತ್ರಾ ಮಾತ್ರಾ ಚ ವಿಹಿತಾಂ ಸದಾ ಗಾರ್ಹಸ್ಥಭಾಗಿನೀಮ್‌ | 
ವರಯಿತ್ತಾ ಯಥಾನ್ಕಾಯಂ ಮನ್ರವತ್ನರಿಣೀಯ ಚೆ lls. ೨1 
ಬರ ನೌ ವಾ ಕಾ ಲ್ಸುವ ವಾ ದಾನಾ ಹಾ ಬಾಣಾ ಗಿ ನಾಲಿ ನಾನಾ ದ್ರಿ | 
Tee AYO MN NEN ಲ್ಲಾ ಪೃ CUA Wd WY | 
ತ್ಲಾಮಹಂ ಜೀವಿತಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಸಾದ್ದೀಮನಪಕಾರಿಣೀಮ್‌ | 
ಪರಿತಕುಂ ನ ಶಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಭಾರ್ಯಾಂ ನಿತ್ಯಮನುವ್ರತಾಮ್‌ llaall 
ಕುತ ಏವ ಪರಿತಕುಂ ಸುತಂ ಶಕ್ಲಾಮಹಂ ಸ್ನಯಮ್‌ | 
ವಿ೨ ಶಿ ವ 
ಬಾಲಮಪ್ರಾಪ್ತವಯಸಮಜಾತವ್ವಣ್ಣನಾಕೃತಿಮ್‌ 11೩. ೪॥ 
ನೀನು ಸಹಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾಗಿಯೂ, ಪತಿಯ ಸುಖವೇ ನಿನ್ನ 
ಸುಖವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸ್ನಸುಖವನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿರುವವಳೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನ 
ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯಂತೆಯೂ ಇರುವೆ. ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ 


A ಟೆ 


ಯಾವುದಾದರೂ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ, ಸತೀ-ಸುತರಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ- 
ಯಾವನು ಎಷ್ಟು ಅಕ್ಕರೆಯನ್ನಿಟ್ಟಿರುವನೋ ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆ ಅಕ್ಕರೆಯ ವಸ್ತುಗಳ 
ವಿರಹದ ಭಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಶೋಕದ ಈಟಿಗಳು ಆದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೇ 


ಹ ಫ್‌ ಲ ಲ ಹ, ಹ್ಮ್‌, ಹ್‌ ORS ಪಿಗ್ಗಿ ಷರಾ ತ್ಲ ತಿದ ಪ್ಲ 
° ಇಲಯುಅಿರುಳಖ * ಫ್ರಿ UN Se WOW ಗ 1 ಊಬಗಲೂಬುಲ ಬುದಿನ್ನು ಮನ ಖಮ್ಯೀಯಿ 


ಜ್ಞಾಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಭಯಪಡುವನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇರುವವಳು ನೀನೊಬ್ಬಳೇ. ನನ್ನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು ನಿನ್ನ 


ಬಿ 
ನನ್ನ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಣಯನ್ನಾ 


ದಾ ಗಣೆ ಸತುಲಷಪಸೂಾತೆಂ ಇಲಾ" 


ಯೇ ನಿರತಳಾಗಿರುವ, ಗುಣಸಂಪನ್ನೆಯಾದ, ಪುತ್ರವತಿಯಾದ 


ಗಾ ಕೈಯು 


© ಹಾ ಹಾ) 
ಅನಿಕೊಳುಖ ಸಲು 
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ಕೂಸನ್ನು ಬಲಿಗೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೇ? ಮಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಗೆ 
ಬಲಿಗೊಡಲಿ? 


ಭರ್ತುರರ್ಥಾಯ ನಿಕ್ಷಪಾಂ ನ್ಯಾಸಂ ಧಾತ್ರಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ 11೩.21 
ಯಯಾ ದೌಶಿತ್ರಜಾಲ್ಲೋಕಾನಾಶಂಸೇ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ | 
ಸ್ವಯಮುತ್ನಾದ್ಧ ತಾಂ ಬಾಲಾಂ ಕಥಮುತ್ತಷ್ಟುಮುತ್ಸಹೇ 11೩. ೬॥| 
ಗೃುಷ್ರುರರ್ತಿಯ ಇ ಶಿ ನಿಲ್ಯನಿ ಅಖಲಲಗಿಬ್ಬು ಇಣ್ಲ ಗಳಾಗಿ 
ಹುಟಿಸಿರುವುದರ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು? ಸತುಲಪಸೂತನಾದ ವರನಿಗೆ 
ಕಿ ನ್‌ 'ಹ್‌ಸ್ಲಲ/ ತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಕ ದ್‌ ಗೌರ್‌ ದ್‌ ಇತರ್‌ \ we Mu ರ Wee ಇರ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ 
ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿ, ಇವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನಿಂದ (ದೌಹಿತ್ರನಿಂದ) 
ಗೌರಾ ON ಇಗಿ ಸಿ ಕ್ಯಾ ಗಿಸರರಾಳಿ ಲಳ ಕಾಲ ಹಾಸ ಷ್ಟ ಹಾ ಷು ಶಾಲಿ ಇಲ್ಲೆ ತ್ಮಾ 


ದಾಗ ತಾಲ ದಲ್ಲಿ ಅಭ 
Ne WN ಯು Nd WAP KANNAN ON Of NG ನಾನೂ ಧು 
ಹಾಸ 


ಮ ಗಗ ಗತ ೧೧೨. ಆವ ಲ Wi 

ಇವಳನ್ನು ಂತಜಿಸರ: ೨? 

ಮನನೇ ಕೇಚಿದಧಿಕಂ ಸ್ನೇಹಂ ಪುತ್ರೇ ಪಿತುರ್ನರಾಃ | 

ಕನ್ಮಾಯಾಂ ಕೇಚಿದಪರೇ ಮಮ ತುಲ್ಕಾವುಭೌ ಸ್ಮೃತೌ 1೩.೭1! 
ತಂದೆಗೆ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೇಮವಿರುವುದೆಂದು ಕೆಲವರು, 


ಮಗಳ ಮೇಲೆ ಹಚ್ಚು ಪ್ರೇಮವಿರುವುದೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ನನಗೆ ಇವರಿಬರ ಮೇ ಖೂ ೇೀಮವು ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದುದ 


ಸಟಕ್‌ I bedded Were ಓ a ಬಫ್ರೂ್‌ ಫೇಮ ಭ್ಯ Fy A ಭ್‌ 


ಪಡೆದು, ನನ್ನ ವಂಶದವರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ೇಳಿದಳು : 
1 ಗ್ರ! ೨0 

ಇ ಇಧಗಿಕಾಣ್‌ ಸಲು ಬಾ ಸಲಾ ಕಣ್ಣು ಹ ಹೇನ್‌ ಸಳ ಇರಿ ನ್‌ | 

ಓ ದ್‌್‌ OVW ಧಿ ಆಲು ಕ್‌ ಚ್‌ ued ಓಟ ಓಟ್‌ || 

ನ ಹಿ ಸನ್ಹಾಪಕಾಲೋತsಯಂ ವೈದ್ಯಸ್ಯ ತವ ವಿದ್ಯತೇ loll 

"“ಪತಿದೇವನೇ! ಪಂಡಿತೋತ್ತಮನಾದ ನೀನು ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಯ 

ರಂತೆ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ದುಃಖಸಬಾರದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ ಇದು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ 

ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲವೂ ಅಲ್ಲ. ನೀನು ತಿಳಿದವನಲ್ಲವೇ? 
1 1 
( ( 
(A೧ QL) 
GUSTS ಇ ಎರು 


1044 ಮಹಾಭಾರತ 
pL ES ಧಾಸಾಲ ಲ್ನ pa ಮಗಳನು ಮ್ಮ ES ND ್ಯ್ನಾ ೧ ಹಗ ಕಫ ಧ್ಯ ಶಾಲಿ /ಲಗಾಶ್ಮಾ ಚಾಧ ಸಾಧ 
ಲ) ೮) ಮಾಯ“ ಆ! 17ರ” ಬ್ದ AYU Dud NAAN ಆ! MOULD OU CA 


bY ಹಿ > ಸ ಶಿ 


ಯದು? ನನ್ನನ್ನಗಲದ ಇವರಿಗೆ 
ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಾದ ವಾಗುವ ಟಿನಲಿ ಈ ಮೂವ, 


ಕನು ? ೪ 
1 Neos SCAN NG Sd Haye Me har 


ld Ne ಆಗ್‌ ಛಲ ಲ/1 MG dl IANA TY ನ 1 1 hed © wi! 1 \eAd 

ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲಿ? ಇವರೆಲ್ಲರೊಡನೆಯೇ ನಾನೂ 

ಹಾಕಾ ಸ್ಸ್ಯಾಕ್ಸ್ರ ಕಾಜ್ಸಾಕಾನ್ಟ್ಮಾ ಸಕಾಲ ಸರಲ ಾ ಧಾಧ ಕ ಇಧೆ ಇದ ಇ an Ad A AEN ENN ಕಾಳೆ ಸಾಾಕಾವನ್ಳಾ ಸಾರ್ಲ್ಯ 

ಉಊಲ್ರೇಲಅಿ್ಯ( ಲಿರು. ಲ OX ಉಂ!) EN ಅಟಟ ewe 

ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬ ಿರನ್ನಾದರೂ ಲ ನಾನು 
ee 


ತಾಸ ಕನ್ನಾ ನೆ ಗ್ರ ಸಣ್ನ Md ನಾ ಲ್ಲ ಸಾತಾನ್ನಾ ಘಾನ ನ್ನ ಲ್ಲ ಸಾಲ ಜ್ನ. ಗ್ರ ೨೨ 
add ೮/ಓಟ ಆಗ! YC 1 ಲಲ My Rag) wd UY Mar 
AAA CO 
೧೫೭ನೆಯ ಅದ ಜಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಬಕವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡಲು ಟ್ರಾಹ್ಮಜಿಯ ಅನುರೋಧ 

ಜನಮೇಜಯ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ನಾ ಕಾಸಾ ನಾ ಜಾವ ಸಾಸ ಕ್ರ ಸಾಲ ನಿ ಸಾಲು 

ಆಲ ಅಲಲ ರಿ ಟುಓಊ ಗಟ್ಟ ಭು) 


ಈ 
ಮಡದಿಯು ಪತಿಯನ್ನು ಸಂತೆಸುತಾ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೮ 1045 
ಲವ್‌ A ಲಾ ಸ್ಪ ಹಾಧ್ಯಾ ಫಾ ಲಾ ಲಾ ಬಲಾ ನಾಲಿ "ಛಿ 
ಪ್ಯು Vet NW A ಆಲ RAIN, 8 
ಅವಶ್ಯಮ್ಮಾವಿನರ್ಥೇ ವೈ ಸಂತಾಪೋ ನೇಹ ಮಾನವೈಃ loll 


ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲವೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಸತುಹೋಗಲೇ 
ಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗಲೇಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದುಃಖಿಸಬಾರದು. 


ಭಾರ್ಯಾ ಪುತ್ರೋ$ಥ ದುಹಿತಾ ಸರ್ವಮಾತ್ಸಾರ್ಥಮಿಷತೇ | 
ತ 


[SW 


ವಥಾಂ ಜಹಿ ಸುಬುದ್ದಾ ತಂ ಸ್ವಯಂ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ತತ್ರ ಚ 1॥೩॥ 
ಧರಿ "ವ್‌ ನ 

AN EN dd ಮು ——— —_d—— — —_d— RR —— Hd || 

ಉಲ ಖರಿಬಿಲಿ ನಾರ ಕಾರ್ದೊಂ ಲೀಕ್‌ ಸಿನಾತಿನಿಯಿ್‌ | 

ಪ್ರಾಣಾನಪಿ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯದ್ದತಣೃಹಿತಮಾಚರೇತ್‌ ||ಲ|| 


ಭಾರ್ಯಾ-ಸುತ-ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸ್ನಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ 


ಅಲ್ಲ; 67? ೦. ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿವೇಚಿಸಿ ನಿನ ದುಃಖವನು ದೂರ 


Need ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ etd Ad \ hd ತೀ] hd ed FT ಓಟ್‌ 


ಮಾಡು. ನಾನೇ ಸ್ವಯಂ ಅಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಧರ್ಮವಿಹಿತವೂ 


ಮತ್ತು ಸ್ತೀಯರ 'ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾದರೂ 
ತೊರದು ಪತಿಗೆ ಹಿತವಮುಂಟುಮಾಡುವುದೇ ಯಿಜಸುತಿಂರು ಪ್ರೇಷ್ಠ್ಷಕರ್ತವ್ಯ 


ಸಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರರ uu 8 dd he YN Na eS rod 


ಮತ್ತು ಇದೇ ಸನಾತನಧರ್ಮ. 
ತಚ್ಚ ತತ್ರ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ತವಾಪೀದಂ ಸುಖಾವಹಮ್‌ | 


ಭವತ್ಕಮುತ್ರ ಚಾಕ್ಷಯ್ಕಂ ಲೋಕೇಇಸ್ಮಿಂಶತ್ಸ ಯಶಸ್ಕರಮ್‌ 11811 
ರಾನಾ ರಾಗೌ ಕಉಶಯಿಸಿರುವ ಮಂ ಹಾಸ್ನ ಉಣ 
Cd Che Note Ge We we aad Nee ಗ್‌ ಸ್‌ ಫಿ ಆಆ ಲೇಟ್‌ ಓ. gy Sul 1 


ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ನನಗೂ ಸಹ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ದಿಂದ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದ್ಧತಿಯೂ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ಚತವಾದ 
ಶಕೀರ್ತೀಯೂ ಲದಜಿಸುವಿದು. 


ಇರ್‌ ಸಾ” ಇರರ ಇ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಪತಿದೇವ! ನಾನು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವುದು ಎಲಕಿಂತಲೂ ಮಹತ 


ಇವನ್‌ ಜಾಪ್‌ ಇಷ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇಷಾ. ಇಷ ಇಷ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇರ್‌ We ಹ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇನ್‌ ಇರ್‌ 


ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಧರ್ಮದ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ 


ET So Ce Vel Ta To SAL ee EE Ge ಉರ್‌ 
WC ed ಕ ಸ್ವ Wd © Ad 


Nd ec ove Weed ಓಟ ಟ್ರು[ 
ನೋಡು 
1 
() 
(A _ 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯದರ್ಥಮಿಷೃತೇ ಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರಾಪ ಸೋ9ರ್ಥಸ್ತಯಾ ಮಯಿ ! 


ಕನ್ಯಾ ಚೈಕಾ ಕುಮಾರಶ್ಚ ಕೃತಾಹಮನೃಣಾ ತ್ವಯಾ |೭| 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯಾಗುವುದರ ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ನೀನು 

ಈಗಾಗಲೇ ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆದುದಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ 
ಶೈ ದ ` ಕ್ರ "ವ 


ಮದುವೆಯ ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಜನ. ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ದೀಪಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವ 


ಒಂದು ಗಂಡುಮಗುವನ್ನೂ, ದೌಹಿತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗುವನೂ ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ಹಾಸುವ 


Ref off \ ಕ್‌ a d lee ೬. ಔಟ್‌ ಜ್‌ ಟಸ್‌ Ne Nee kh he 4] 


ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ. ನನ್ನ ಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಹೋದರೂ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾಕುವ ಸಾಮರ್ಥವು ನಿನಗಿರುವುದು. ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿದ ಮೇಲೆ 
ನನೊಬಳಿಂದ ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾಕಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ನಬಲ್ಲಲ್ಳೃ ಕಲಲ ಕ ಆಖಿರ್ವ್‌ರ 


ನೇಶ್ಚರನೇ! ನೀನು ನಮನ್ನಗಲಿದರ ಈ ಮಕ್ಕಳು ಹೇಗೆ 


[ 


ವಿಧವೆಯಾಗಿ, ಅನಾಥಳಾಗಿ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಾನು 
ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸಲು ಮತ್ತು ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 


ಅಹಂ ಕೃತಾವಲಿಪೃಶ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥಮಾನಾಮಿಮಾಂ ಸುತಾಮ್‌ | 
ಅಯುಕ್ಕೆಸ್ತವ ಸಮ್ಮನ್ನೇ ಕಥಂ ಶಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ರಕ್ಷಿತುಮ್‌ ॥॥೧೧॥! 
ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರ! ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳು ದುಷ್ಟರಿಂದಲೂ, ಅವಿವೇಕಿ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ-ಇವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಎದದ ಇದೆ ಗಿಣಿ ಇಾಎಳ ಸಗರ FTE 3 ?) 

UCAS (೬0೬1 1 GAIT TOMAS : 

ಉತ್ಸೃಷ್ಟಮಾಮಿಷಂ ಭೂಮೌ ಪ್ರಾರ್ಥಯನ್ನಿ ಯಥಾ ಖಗಾಃ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಯನಿ, ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಪತಿಹೀನಾಂ ತಥಾ ಸ್ತಿಯಮ್‌ 11೧೨! 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೮ 1047 
NE ee ೧0 1 
NOK WS ಕಾಲ್‌ ೪ he ಅಲಾಲ ತ್‌ ೪ ಟಾ) ಅಘ್ಮಲುಂ I 
ಹಣಾ ಜಾರೆ ಹಾವ 
ಸ್ಥಾತುಂ ಪಥಿ ನ ಶಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸಜ್ಜನೇಷ್ಟೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ೧೩1! 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಂಸದ ತುಂಡನ್ನು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಿತ್ತು 
ತಿನ್ನುವಂತೆ-ಪತಿಹೀನೆಯಾದ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಬಹುಜನರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರು. 
ಬ್ರಾಹಣೋತಮನೇ! ದುಷ್ಟರಿಂದ ಅಪೇ ಕ ಲ್ಪ ಡುವ ನಾನು ಪತಿಯನ್ನಗಲಿದ 


ಗ ಬಾ ೧.೧ ಇ ಲ್ನ ಬ್ರ ಹಣಾ ಹ್ಮಾಗ ಜಾನಾ ಶಾಲಾ ಭಾಸ ನೌ ಜನ ಲ ಕ್ಕು ಓದಿದ ಗಾಲಿ SS ಇ ಕಾವ) ಸಾಲ 
Ne Ned CAS NS NS NAGS Gd /”) ಅಟ ಆಬ್‌ ಗುಂ ಟಂ ಇರಲ ಓಲ 


ನಮ್ಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳನ್ನು ಅಬಲೆಯಾದ ನಾನು 
ಪಿತೃ-ಪಿತಾಮಹರು ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಸದಾಚಾರಪದತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡಬಲ್ಲೆನು? ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ದೀಪಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವ ಈ 
ಶಿಶುವನ್ನು ಸಕಲಗುಣಸ ಂಪನ್ನನನ್ನಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸಕಲವಿದ್ಕಾ 


ಇಮಾಮಪಿ ಚ ತೇ ಬಾಲಾಮನಾಥಾಂ ಹರಿಭೂಯ ಮಾಮ್‌ | 
ಲವಿನಾ ರಂ ಸಾಕಾ ಲಲ್‌ ಗಿಗ ಕರ್‌ ವ್ರ ರ್‌ ಸಾಲಂಕಳಕ್ಸ್‌ ಕ ಲಿ ಗಿಳಿ ಟೊ. I 
ಅಲಂ 6 ಉಂಟಾ ಅಳಲು ಅಲಲ) ಉಟ ಅಪ) ಅಟ ಹಲಲ Ii ll 


bid ಕಲ ನ್ಲ್ಲಿ 
ಸಮತೆ ನಾಂ ಹರೇಯುಸ್ಟೇ ಹವಿಧಾನ್ವಂಕ್ಷಾ ಇವಾದ್ದರಾತ್‌  ॥೭॥! 
ನಾನು ಅನಾಥೆಯೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ-ಅನದಿಕಾರಿಗಳಾದ ಸ್ಟೀ- 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ವೇದವನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿ ಬರುವಂತೆ- 
ಅಯೋಗ್ಯರಾದವರು ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳ ಪಾಣಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಾರೆ 
ನಾನು ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನೆಯಾಗಿರುವ ಇವಳನ್ನು 


ಅಂತಹವರಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಲು ಸಮತಿಸದಿದರ ಅವರು- 
ಖಿ 


ಆ ರು 
ಸಲ್‌ ERAN Ir  ಕಾಚ್ಮರು ಇ TAL ಹರಿವೆ ಸರ್‌ 
id ಬ ಆಲ ಆಲ್ವ Kad ಹವಸಿನ್ನು ಓಲ /1 II IT Aad 


ಹೋಗುವಂತೆ - ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿಯೇ ಕರೆದೊಯಲೂಬಹುದು. 


ಸಮ್ಮೇಕ್ಷಮಾಣಾ ಪುತ್ರಂ ತೇ ನಾನುರೂಪಮಿವಾತ್ಮನಃ | 
ನವಿ ಕಾಳಿ ಹಾಕಾ) (ಸ ಬಾವ ಬ್ಲಾ ಹಾಲೆ ಪ್ರಾಮ್ಮಾ ಬಾನ ನಾನಾ ವಾ ನಾ ಕ್ಯಾ ಗಿಕ್ಷಾಾ ದ್ರಿ, ಹ್ಹಾಸ) ವಾ ತ Ula sell 
Ao T WTA ಯ 0 Ae ೦೨೪೨೮ / SSO SS) WY 9 ಪ 88೬ oll 
Y \ 
@) (€) 
ಕೆ ಕ್ಯ 
(AD _ QL) 
GLH KN 


1048 ಮಹಾಭಾರತ 

ಅವಜ್ಞಾತಾ ಚ ಲೋಕೇಷು ತಥಾತ್ಮಾನಮಜಾನತೀ | 

ಅವಲಿಷ್ಟರ್ನರೆ ಬುಹ್ಮನ್ಮರಿಷ್ಠಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ lll 
ತೌ ಚ ಹೀನೌ ಮಯಾ ಬಾಲೌ ತ್ವಯಾ ಚೈವ ತಥಾತ್ಮಜೌ | 
ಎನಶ್ಶೇತಾಂ ನ ಸಂದೇಹೋ ಮತ್ಸಾವಿವ ಜಲಕ್ಷಯೇ |1೨೦॥ 


ನಿನ್ನಂತೆ ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾಗಲು 


ಅಸಮರ್ಥನಾಗುವ ಮಗನನ್ನೂ, ಅಯೋಗ್ಯರ ಕೈಸೇರಿದ ಮಗಳನ್ನೂ 


ನೋಡಿಕೊಂಡಿರಲು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. 
ಗರ್ವಿತರಾದ ಅಯೋಗ್ಯರಿಂದ ಅಪಮಾನಿತಳಾಗಿ ಮುಂದೇನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅರಿವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದೂ ನಿಶ್ಚಯ. ಈ 
ಮಕ್ಕಳಾದರೂ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಅವಸಾನಾನಂತರ-ನೀರೊಣಗಿದ 
ಕೆರೆಯಲ್ಲಿನ ಮೀನುಗಳಂತೆ-ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದೇ ಸತ್ತುಹೋಗುವರು. 


ಲಿ ನ್ನ ವಾ ವಾಲಾ ಧನಾ ಸಾಲ (ಲ ಸಾಲೆ ಖಾ ವಿನಶಿಹತಸಂಶಯಮ್‌್‌ | 
ಅತಿ%ಂ “ಊರ ಥಾಷ್ಟೀ ಉಲ ಉಂ ಅಳ್ಕಾಪೃಜ 
ತ್ವಯಾ ವಿಹೀನಂ ತಸ್ಮಾತ್ರಂ ಮಾಂ ಪರಿತಶ್ಕ್ಳುಮರ್ಹಸಿ || ೨೧॥| 


ಪತಿದೇವ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನೊಬ್ಬನು ನಮನಗಲಿದರೆ ನಾವು 


ತ bY ವ bY 


ಮೂವರೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಸಾಫ್‌ 


y= 4 ್‌( ಕಗ ಶಾ 
ಹ್‌ ಹಸಗ UAT ky 


ವು “Na ಡಿತವಾಗಿಯೂ ರಾ ಥಾ ವಾಲೆ (ಗ್ರ 


ಓಟ್‌ "0 ಹ್‌ 1: ಗಟ © ಲ ಲ ಟ್‌ಟ್‌್‌ 


ಹರಾ ಸೀಣಾಂ ಪೂರ್ವಂ ಭರ್ತುಃ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ | 
ಹ್ನನ್ಸಪು್ರತ್ರಾಣಾಮಿತಿ ಧರ್ಮವಿದೋ ವಿದುಃ 11೨೨ 


ಬ್ರ 

ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಇದು ಧರ್ಮಸಮತವೂ ಆಗಿದೆ. ಪುತ್ರವತಿಯಾದ ಹೆಂಗಸು 
ಗಂಡನಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಸಾಯುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದೂ 


ಪ್ರಶಂಸನೀಯವೆಂದೂ ಧರ್ಮಕೋವಿದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ 


ಪುತ್ರೀ-ಸುತ-ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ, ಮೇಲಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ 


ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲು ಸಿದ್ಧಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಯಜ್ಞೆಸ್ತಪೋಭಿರ್ನಿಯಮೈದರ್ದಾನೈಶ್ಚ ವಿವಿಧೈಸಥಾ ! 


“ಲ 


ಎಶಿಷ್ಠತೇ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಭರ್ತುರ್ನಿತೃಂ ಪ್ರಿಯಹಿತೇ ಸ್ಥಿತಿಃ ||೨೩॥! 
1) ( 
ಆಟ ಚಾ ಎ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಹ 
) ಧರ್ಮವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರ 
ಶಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ನಿ ದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಸುಹೃದಃ ಪ್ರಿಯಾಃ | 

ಆಪದರ್ಮಪ್ರಮೊ ೋಕ್ಷಾಯ ಭಾರ್ಯಾ ಚಾಪಿ ಸತಾಂ ಮತಮ್‌ ॥೨೬॥ 


ಸತೀ-ಸುತ-ಬಾಂಧವರು, ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರು, ದ್ರವ್ಯ-ಇವರಲ್ಲರೂ 
) ದಧದಮರ್ಕ್ಥಾರನುಸಾರವಾಗಿ ಆಪತ್ತಿನಿಂದ *ಹುಗಡೆಯನು 


ಇದ್‌ ಕ್‌ ಇದ್‌ wd ಜ್‌ 'ಹ್‌ರ್‌ತ್‌ ಹ್‌ ಇ ಪ್‌ಿದ್‌ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇದ ಇಡವ 8 ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ಇತ್‌ 1 


ಹೊಂದಲು ಇರತಕ್ಕವರೆಂದು ಧರ್ಮಜ್ಞರು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಆಪದರ್ಥೇ ಧನಂ ರಕ್ಷೇದ್ದಾರಾನ್ರಕ್ಷೇದ್ದನನೈರಪಿ | 


a ಮಧೆ ಮಾ AS JS ಮೆ A ಜಾಫರ ಹಾಅ ಗ ಹಾಲೆ ಸಸ ಹಾಣೆ ಲ ಕಶಿ <_< 
ಅಅಲ್ಮಣ( ಬ ಅಅ() ಆಸ್ಲಿ ್‌ಲ್ಪಚ್ಟ ಆ ಅಣ್ಣ loll 


ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಕೂಡಿಡಬೇಕು. ಅದೇ ಧನ 
ದಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಧನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ತನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಪತ್ತು ಒದಗಿದಾಗ 
ಧನವನ್ನಾದರೂ-ಹೆಂಡತಿಯನ್ನಾದರೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. 


ಕಾ ಲ ನೆ ನಟಸಾಗರರ್‌ಗಿ ಶ್ಲಿ 0 ಕಗಗ ಮಣೆ ೧ ಕಲ ಜ್‌ ಜಲ್ಲ ಇವ" | 
ಆ hdd ಅತೆ) ತಳ ಗಿ ಸ್‌ ಆ ಬ್ಲಿಡ್‌ ಆ ಶ್‌ ಹಾಗ್‌ ಆಲ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಆ ಆ. hed ಸಗ) ಓ. ಹ್ಯಾಟ್‌ we ಕ್ಷ ಪ್ರಕಟ್‌ | 
ಸರ್ವಮೇತದ್ದಿಧಾತವೂ ಬುಧಾನಾಮೇಷ ನಿಶಯಃ 11೨೮1 


ಸರು ತಾರ 
ಏಕತೋ ವಾ ಕುಲಂ ಕೃತ್ಸ್ನಮಾತ್ಮಾ ವಾ ಕುಲವರ್ಥನಃ | 
ನ ಸಮಂ ಸರ್ವಮೇವೇತಿ ಬುಧಾನಾಮೇಷ ನಿಶ್ಚಯಃ |1೨೯॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ದೆಂಬುದು ವಿದ್ದಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಪತಿದೇವ!  ಈಗೊದಗಿರುವ ಆಪತ್ತಿನ ನಿವಾರಣೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ನೀನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವನಾಗು. ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ನನಗಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ಆರ್ಯನೇ! ಮೇಲಾಗಿ ನಾನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದರೆ ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡುವನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹ ಇಗ ದಾ ಬಾ ಮವ ಕಾ ನಾ NN ಮಾಮಪಿ Ila all 

ಶಟ್‌ ಗತ್‌ ಹ. ಆಸ್‌ ಕ್ಸು ಶ್‌ ಸ್ಟ ಫ್‌ a ಸ ಟ್‌ ಓ. ಆಸ್‌ ರತರ ರಟ ಗಗ್‌ ಇತತ . RYN ಆಔಔ 
ಹಾಸ ಕ ಜಾ ಹ್ಮ್‌ mde ಹಾಲೆ ಲ್ಲಾ eee ಕಾ ಈ ಸಸ್ರಾ ಹಾಹಾಹಾಹಾಖ್ಸಾ ್ಬಾ ಹಾಣೆ ಬಾ ಹಾಲೆ ವಾಲಿಸಿ ಇ ಹಾಡಿ ಬ ) wed || 
ಸಪ Ws ್ರುಳಸುಲ೪ el NUD UH AYO WS I 


ಪಯಿತುಮರ್ಹಸಿ lla ೨1| 


೭. ಕ್ರ 
3 ಲ 
೨ 


ಅತೋ ಮಾಮೇವ ಧರ್ಮ ೯ಜ್ಞ ಪು: 
ಧರ್ಮವಿದರು ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆಯು ನಿಷಿದವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವರು. ರಾಕ್ಟಸ 
6-೨7 


4) 


ಲ Wd A & Ad Nee ಗ 6 ಅದುದರಿಂದ ಸ್‌ ರಾಕ್ಷಸನು ಗಂಡಸರನ್ನು 


ತಿನ್ನುವನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವಾದರೂ- ಹಂಗಸಾದ ನನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನದೆಯೇ 


ಇರಬಹುದು. ಈ, ಕಾರಣದಿಂದಾದರೂ ನನ್ನನ್ನೇ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸುವುದು ಸರ್ವದಾ ಯುಕವಾಗಿದೆ. 


ಸಾಚ್‌ ಚಕ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ hd 


ೇವೆಮಾಡಿ ಧವ ೯ವನ್ನೂ ಗಳಿಸಿರುವೆನು. ಮೇಲಾಗಿ 
ದ ನಶಿ 6 ಷು ಸವ್‌ ಉೀಂಧರಾನಗಿ) ಲಂನಿ೧ತನಿ೧ ಹೇತು 
ಕು ಅಕ್‌ ಇಸ್‌ | 1 Ne pe ಓೃ wef Na hdd Rod ha 
ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದೇನಿದೆ? ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಬಿಡಲು ನನಗೆ 
ಹಾಲಿ ಲಾಭಿ ಇವಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಲನ್ನಿ ಗ್ರಾ ನಾ ಗಾ ಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಸ್ನ ಗ್ರ ರಿ ರ ಎ ಬಾನಿ ಬಾವ ಎ ಬಾ ಆನ ನಿಸ 
ಬ್ಯ ಲಗುಲ್ರುಬುಲ್ಲ. ಸಂತೋಷವಾಗಿಯೆ ಲ್ರಲ Cad US Cd CAS ಆಖದ್ದಿರಳ 
ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕವರೆಂದೂ ವ್ಯಥೆಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ ಸಾಕಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳಯದನ್ನು ಮಾಡುವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೯ 1051 
ಧ್‌ ೧೧ ಗಿ ಮಿ ಲ ಸಸಾರ ಷ್ಟು ಧಾ ಹಾದ ಸಾಜಾಧಿ ಕಾಸಾ ವವಾಗಿ ಪಾಧಿ ಉನ NS 
CUS OLS LOU ಸ ಇಟುಟ ಲಿ) ಉಲ್ಲ ಖ್ಯ ರ್ರ ಕ್ಯೂ We “Rw ಬ್ಲಿಬಿಯ್ನೂ DING 
ಸಿಯೇ ನಾನು ಈ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಪತಿದೇವ! ನನನು 


ಕಳುಹಿಸಿದನಂತರ ನೀನು ಬೇರೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲೂಬಹುದು. 
ಅವಳೊಡನೆ ಯಥಹಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ವಾಗಿ ಸಂ ಶ್‌ೌತ-ಸಾ 


Ne ಗಟ್‌ DG Wd Neff od A SAT ಆಗ್‌ ಆ! | 1 dO na) Wd ಓ Ad ೮ ಲ್ಲಿಯ 


ಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಬಹುದು. 


ನ ಚಾಷಪಧರ್ಮಃ ಕಲ್ಮಾಣ ಬಹುಪತ್ನೀಕೃತಾಂ ನೃಣಾಮ್‌ | 
ಸೀಣಾಮಧರ್ಮಃ ಸುಮಹಾನರ್ತುಃ ಪೂರ್ವಸ್ಮ ಲಜ್ಜನೇ lll 
ಮಂಗಳಸ್ತರೂಪನೇ! ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಬಹುಪತ್ನೀತ್ಷವು ಪುರುಷನಿಗೆ ಅಧರ್ಮವಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ (ಪತಿ 
ಯಿದ್ದಾಗಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಸತ್ತಮೇಲಾಗಲೀ) ಪೂರ್ವಪತಿಯನ್ನು 


ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವುದು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಅಧರ್ಮ. (ಹೇಯವಾದುದು ಮತ್ತು 
ಉಂದವಾದುದು .) “ ಇವೆಲವನೂ ಪರ್ಯಾಲೆ ೋಚಿಸಿ, ಆತನಾಶವು 


ಬತ ಪದ್‌ ಹ್‌ ಊಟ್‌ ಗದಗದ ಲತ Noa he AT YY ಸ್‌ ಓಫ್‌ ಸ್ಮ ಠ್‌ ಹ್‌ 


ಆ 
ನಿಂದವೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ರಾಕ್ಚಸನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ, 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ವಂಶವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು.” 


ARES OMA I ನನ್ನತ ೧ಗಗಾಾಗ್ತ7ಳ್ಸೆ ಮಾತುಗಳನು ಹ 
Av CITA ಆ AN « ಆಪ್‌ ್‌್‌್‌ ಲ ಲ ಆ ಟ/ | ಚಿತೆ ©) 


ಅವಳನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. ಯದ್ಯಪಿ ಹಣಯು ಆತ್ಮ 


ಸಿದಳಾಗಿದ್ದರೂ ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡಲು 
ಬಾಹಣನಿಗೆ ನಾದವಾದೀತೇ? ಬಹುದುಃಖಿತವಾಗಿ 'ಬಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ 


ತ್ರ 
(ಪ 
೫ 


ಕಿನ್‌ ರ್‌ ed ಒ! ಓಗತ ef As ES ಸ್‌ 
ಕಂಬನಿಗರೆದನು. 
NY ERR Om me OO 
(ISN VNU ಲ್ಯ ANT NAAN 
ಗಾ ತ್ರಾ ನಿ ಲ PS ಈ ಕಷ ES CS a Sy ES ಇ ಇಲ ್ಥಉಯ್ಮ ಉಮ್ಮ ಭಾಲಿ ಸ್ದಾ 
{IONS ಉಲ WAM dU WT (MVE WHY) 
WT) ೮೦ ಭಲಿ NS Sl Ne ಆಕ್ಟ ಆಆ ಡಿಲಿ 


ಕುಂತಿಯ ಪ್ರಪೇಶ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ತಯೋರ್ದುಃಖಿತರಯೋರ್ವ್ಮಾಕಮಂತಿಮಾತಂ ನಿಶಮ ತು | 


ಗಾಲಿ! ಓಳ ಆಅ ಅಲಂ ಎಲೇ ಚಂ ಅಂಜಟಲ ಅ) ಆ ವ್‌ 


ತತೋ ದುಃಖಪರೀತಾಜ್ಗೇ ಕನ್ನಾ ತಾವಭ್ಯಭಾಷತ loll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1052 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾರಿಕೆ ey ಶ್ಲ ೦ ಬಹೆರ್ಗಗ್ಬಾಳಿ ಇರಿ ಇಇ ಗರಿ ಈ ಖಾಲ ಜರೆ ಉ್ಯಾ್ಕಾ ಇ ಕಾಲ ಎ ಧ್‌ ೦) ಧಾಳಿ ಹಾಸಾಲೆ ಇ ಗ್ರ ON ಇಸಾ 3 ಲ್ಸ ಖಾಲ 
ಊಲ ಅಲ - ಕ AM ರಕ ಲ್ಯ wil Luo DU ಲ್ಪ 


ತಾಯಿ- ತಂದೆಗಳಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ “ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. 


ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಕನ್ಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು : “ಅಪ್ಪಾ! ! ಅಮ್ಮಾ! ನೀವೇಕಿಷ್ಟು 
6೨೮ನೆ ರುವಿರಿ? ನಿಮ ಯ ಳಿ ವರಿಹರಿಸ ಮಾಲಾಳ  ಗಾಜರಆ ನಿಮಗೆ 


Ne DN ತಿರುವ ಕಹಿ ಅಬು! ಚಟ ವಗ WUC LAN WA Ashe 


K. 


ae) ae) (ಳ್‌ 
ಅಳುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲಾ? ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿರಿ ನಿಮ್ಮದುಃಖವನ್ನು 
ನಿಲಿಸಿರಿ. ಅನಂತರ ನಿಮಗೆ ಸೂಕಕಂಡಂತೆ ವರ್ತಿಸಿರಿ 
ee 


ಧರ್ಮತೋಹಂ ಪರಿತ್ಕಾಜ್ಮಾ ಯುವಯೋರ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ತ್ತ್ಷಕವ್ಮ್ಠಾಂ ಮಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತ್ರಾಹಿ ಸರ್ವಂ ಮಯ್ಯ ಕಯಾ Ila Il 


ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ನನ್ನನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲೇ 


ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಇದು ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ 


ಇರಾ ರ್ಸ್‌ ಗಾಳ A Wea ಲ್ನ SV ಲ್ಲ ಎಲ್ಲೂ ಮಂ ಸಷ ತಿ ಇಾಂಂಸಿ0ಿದಹೆೊ ಲಿ ಸಇಘಾಳಷು NN NAT 
“ಟಟ ಟ್ರಲ VA Ug ಆ್‌4 ಬ್‌ ಆಲ್ಟ್‌ ಅಸಿಟಿಕ್‌ BY AA AA Cd CY ANS Ths ಜ್‌ 


ಆಗಿರುವಾಗ-ಎಂದೋ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಇಂದೇ ನನ್ನನ್ನು 
ರಾಕೃಸನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಈಗ ಒದಗಿರುವ ಕಷದಿಂದ 


ಲ 


ಯಾ 
ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆಪಡೆಯಲು ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮಾನವರು ಸಂತಾನವ 


ರಿಂದ ಈಗ ನಿಮಗೊದಗಿರುವ ಕಷ್ಟವೆಂಬ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು, ನನ್ನನ್ನೇ 


ವಸ ಎಮ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಎ OC ಕ ಇಬ ಮಸ 


ದೋಣಿಯ ರ ರೂಪದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ದಾಟಬಹುದಲ್ಲವೇ" 
ಇಹ ವಾ ತಾರಯೇದ್ದುರ್ಗಾದುತ ವಾ ಪ್ರೇತ್ಯ ಭಾರತ | 
ಸರ್ವಥಾ ತಾರಯೇತ್ಪುಶಃ ಪುತ್ರ ಇತ್ಳುಚ್ಛತೇ ಬುಧ 3 |2| 


ಮಕ್ಕಳು, ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಇಹದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರದಲ್ಲಿ "ಪುತ್‌' ಎಂಬ ನರಕದಿಂದಲೂ ಪಾರುಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಪುತ್ರರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಲಿವ್‌ ಸಾಹ ಕಾಧ್ಯ ಅ ನೆ ವಾ್‌ ಲ್ಲಿ ವಾ ಹಾರ AON Neda eee em een gs | 
ಅಂಥಲ್ಲಿ ಆತ ಆಂ ಆಅ ಅಲ್ವ ಟ್‌ AN WOT HTS | 
ತತ್ನಯ ವೈ ಪರಿತ್ರಾಸ್ಮೇ ರಕ್ಷನ್ನೀ ಜೀವಿತಂ ಪಿತುಃ lle || 


0 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರ ಇಚ್ಚೆಯಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ಅವರು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರೆಂಬುದೂ ನಿಶ್ಚಯ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವವರೆಗೂ 
ಕಾಯುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಈಗ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದವನಿಗೆ 
ಒದಗಿರುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದರೆ-ನಾನೇ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ.'' ತಮನ ಕಡೆ ಕೈತೋರಿಸುತ್ತಾ “ಇವನಿನ್ನೂ ಬಹಳ 
ಚಿಕ್ಕವನಪ್ಪಾ. ನೀನೇನಾದರೂ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟೆಯೆಂದರೆ ಇವನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಬದುಕಲಾರನು. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಹೋದನಂತರ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 


ಇರ್‌ ಗಾ ಓ. ೬ ಜರ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಜಾ 


ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲವೂ ನಿಂತುಹೋಗುವುವು- ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ಹಸ ೧ಿರಾರಾರ್ಥಾಲ 


ಣ್‌ ಜಾವ ಲಿ ೦್ರ = ಖಾಜಿ ಣ್ಯ ನಾ ವಾ ಘಾ 
ದತಿಯು ಡ್ಯೂ ಕ ಯ WV Dol 
4 


ತಂದೆಯಿಂದಲೂ, ತಾಯಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಈ ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತ ತಮ್ಮ 
ನಿಂದಲೂ ಅಗಲಿದವಳಾಗಿ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ. 
ಸತ್ತುಹೋಗುವೆನಪ್ಪಾ. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನೀನೂ ಬದುಕಿಕೊಂಡು ನನ್ನ 
ತಾಯಿ, ಈ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಇವರೂ ಉಳಿಯುವುದಾದರೆ ನಮ್ಮ ವಂಶವೂ 
ಉದ್ದಾರವಾಗುವುದಲ್ಲದೇ-ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಿಗೂ ಪಿಂಡೋದಕಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಯಹಥಾಖವಧಿಯಾಗಿಯೀ ನರಡಯುವುವು. 
ಆತ್ಮಾ ಪುತ್ರಃ ಸಖಾ ಭಾರ್ಯಾ ಕೃಚ್ಛ ರ ತು ದುಶಿತಾ ಕಿಲ | 


ಸ ಕೃಚ್ಛಾ ನ್ಮೋಚಯಾತ್ಮಾನಂ ಮಾಂ ಚ ಧರ್ಮೇ ನಿಯೋಜಯ ॥ 


ಜನಕನೇ! "ಆತ್ಮಾ ಮೈ ಪುತ್ರನಾಮಾಸಿ' ಎಂಬಂತೆ ಮಗನು ತಂದೆಯ 
ಪ್ರತಿಕೃತಿಯಾಗಿರುವನು. ಸತಿಯಾದವಳು ಗಂಡನಿಗೆ ಸುಖ-ದುಃಖ 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಎಡೆಬಿಡದೇ ಸಹಕರಿಸುವ ಸ್ನೇಹಿತೆಯಾಗಿರುವಳು. ಆದರೆ 
ಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ದುಃಖಕ್ಕೇ ಕಾರಣಳಾಗು 


೨ 
CS 
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ನೀನು ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡಿದನಂತರ ಇತರರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು 
ಒಂದು ಹಿಡಿ ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ನಾಯಿಗಳಂತೆ ಅಲೆದಾಡುವ ಕಷ್ಟಕ್ಕಿಂತಲೂ-ಧರ್ಮ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದು ಕಷ್ಟವೆನಿಸಲಾರದು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಈ ಮಹಾಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರಾದರೆ ನಾನು 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುವೆನು. ನೀನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ನನ್ನ ಮರಣಾನಂತರ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಕೊಡುವ 
ಜಲತರ್ಪಣದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಪಿತ್ಛಗಳೂ ತೃಪರಾಗಿ ಎಲ್ಲ! 
ಹಿತಕ್ಕೂ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ.” 


ಮಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಬ್ರಾಹಣಯರು ಬಹು 


ನೋಂ ನೈವ ಹ 


ವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿದರು. ಮೂವರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ರುಬಿಂದುಗಳು 
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| ಗ 
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Cp ಎ ತ ಇತರ) 
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ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿದುವು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬಾಲಕನು ಮೇಲೆದ್ದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಸಮೀಪಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ 
ರಖಗಿಳಲ್ಲ 'ಅಳಬ"” ೇಡಪ್ಪಾ! ಅಳಬೇಡಮ್ಮಾ ಅಕ್ಕ: ಅಳಬೀಡ: - ಬಂದು 
ನ] ು-ನಗುತಲೇ ತೊದಡಲುನುಡಿ ಡಿಯಲ್ಲ ಲ ಅವರ ಕಣೀರನು se 


Cee ಗಟ್‌ Noe ಊರ್‌... dN hd ಸ್‌ ಗಟ್‌ 


ಧ್ರ ಯಂ ಹಿ ಆಯ ಲ - ೧೬೭೦ ಅಲ್ರಿ! Y CWO 7 ಯು ಸ 
ತಿರುವಿರೇನಪಾ? ಈ ದರ್ಭೆಯಿಂದಲೇ ಆ ನರಭಕಕನ ಕತನ್ನು ಕತರಿಸಿ 
೨೦ ಥೆ | "ಲೈ ೨೦. ೧೦೯ 0 


ಭಿ 
ಇದೆ ಗಾಯಿ ಗಾಳಿ ಹಾಸ ಸ್ಟಾ ಸಾಲ ಗಲ್ಫ ವಾವ ಛಾ ಶಸ ರ್ಟ ಧಾಳಿ ತಳಿದ ಗಾ 
\ tend Grd No 


~~) 
Ch ಛ್‌ ೮/ ಒಗೆ ಆ No dl ITY ಆಲ SU A AY * 


(0 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನಲ್ಲ 
ಎ 


rk nae ವಾಳದ 


€ ಸರಿಯ ನಾ 


rw ಇರ್‌ 


ಲ್ಸ SUN 00 ಸಾ 
೧೫೮11 ಎಎಲ್‌ ರ್‌ು ಹಲ ಲತ ಕ ಲ್‌ 


£-ಬ್ರಾಹ್ಣಯರಿಗೆ ನೂತನವಾದ ಚೈತನ್ಯವನ್ನುಂಟು 


ಈ 


೧೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಧ್ನಾಯ ಬಕವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಖಂ ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಾ ನಮಿ ತತತಃ | 
ಕ್ಕಂ ಚೀದಹಕರ್ಷಿತುಮ್‌ llall 


ಕುತೋ ಮೂಲಮಿದಂ 
ಎದಿತ್ದಾಪ ಹಕರ್ಷೇಯಂ 


py 


ko ನಿಪ AEN 


“ಬ್ರಾಹ್ಮ ನೌ ಬನನ! A ೦ 
ಅ ಲಲೀಲಬಲ್ಲು ಕಹ 


ಸತ್‌, 0 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿರುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ : ಈ ಕಷ್ಟದ ಪರಿಹಾರವು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯ 


ವಾಗುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು.” 
ವಿಪ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ತಾಪಸಿಯೇ! ಸತ್ತುರುಷರ ಮುಖಾರವಿಂದಗಳಿಂದ ಹೂರಡುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ನೀನೂ ಆಡುತ್ತಿರುವ. ಆದರೆ ನಮಗಿಂದು ಒದಗಿರುವ 
ದುಃಖವು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗಲಾರದು. ಈ ಊರಿಗೆ 
ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಕನೆಂಬ ರಾಕೃಸನಿರುವನು. ಆ ನರಭಕ್ಷಕನೇ ಈ 
ಸುತ್ತ-ಮುತ್ತಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಈ ನಗರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯೆನಿಸಿರು 
ವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿ ಈ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಆಳುತಿರುವನು. ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಅವನಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ 
ಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವನಿಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಇತರ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಭಯವಾಗಲೀ, ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಭಯವಾಗಲೀ-ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾವು 
ತೆರಬೇಕಾಗಿರುವ ದಂಡವು ಮಾತ್ರ ದುಸ್ಸಹವಾಗಿದೆ. 

ಒಂದೊಂದು ಸಂಸಾರದವರೂ ಒಂದೊಂದು ದಿನ ಆಹಾರವನು 


ಸಾಟ್‌ ಇಫ್‌ ಸಫರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಫ್‌ NN ಆ J oN UN ಣ್‌ ಜ್‌ "ಸ್‌ ಉಓ೦ದೂಂದು ರ್‌ ಸಿರ್‌ ದು ದೆ ದದ ದ್‌ 


ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ಬಂಡಿ ಅನ್ನ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಪರಿಕರ 
ಗಳು, ಎರಡು ಕೋಣಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನೊಯ್ಯುವ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ- 


ಇಷ್ಟೂ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ದಿನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಆಹಾರ. ಆಹಾರವನ್ನು 
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ನಿ ಘಾಲ್ಲಿ ನ್ನ OO ನಿ ತ್ಮ ಕಾಲಿ ಷ್ಟು. ಛಿಕ್ಕ ಾ ನ್ನ 
OVEN ಒಬ) ಗು? ಟಿ NSONO AAT ITI ಸಲ ಟಟ) ಲ ಲ್ಟ್ರ 


ಬರುವುದು. ಸರದಿಯು ಬಂದ ಗಹಸನೇನಾದ ರಾಕಸನ ಆಜ್ಞಾನು 
ದಿದರೆ ಬಕಾಸುರನು ಒಡನೆಯೇ 


6 
ಸಾರವಾಗಿ ತನ ಕರ್ತವವನು ನಿರ್ವಹಿಸ 


() 


ಅಮ್ಮಾ! ನಮ್ಮ ದುರ್ವಿಧಿಯನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಆ ರಾಕ್ಷಸನು 
ನಮಗೆ ನಿಜವಾದ ರಾಜನಲ್ಲ. ಬಲಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ನಮನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರುವ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೇ? ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವೇತ್ರಕೀಯಗೃಹವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣ 
ವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನಿಜವಾದ ರಾಜನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 


ಹೇಗೆ ಆಳಬೇಕೆಂಬ ರಾಜನೀತಿಯೇ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಬುದ್ದಿ 


ಹೀನನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನಿರಪಾಯವಾಗಿಟ್ಟಿರಲು ಮತ್ತು 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನೂ ಅವನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಪಾರ್ಥಿಯಾದ ಮತ್ತು ದುರ್ಬಲನಾದ ರಾಜನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ ನಾವು ಇಂತಹ ದಾರುಣವಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇ 


ನ 
೧ ೯ ಜಾತ ಕಾರಾಂ ಕಣ್‌ ಬಾಂಗ್‌ ಬಾನನ ನಾಮಿ 
ಅಊಲ್ರಲೂನಿಲ ಕಸು ಉರ್ತಂಎಲ್ಯಃಂ ಆ $ 


ಬ ಎ“ ದಿ ದಿ ಯು ಎ 

ಗುಣೈರೇತೇ ಹಿ ವತ್ಸನ್ನಿ ಕಾಮಗಾಃ ಪಕ್ಷಿಣೋ ಯಥಾ |೧೧॥! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವು ಯಾರಿಗಿದೆ? ಅವರನ್ನು 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ? ಅವರು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ನಗದಿನ ಗದೆ ನಧರವ್‌ನದದಿಸಷಣತಾ ಸಗುಣ ಗಲಿಡುನ ಣಾಜನ ಬಲಿ 
~~ ಆ ಓಟ್‌! (ಟ್‌ ಆಟ್‌ *್‌ ॥ ಅಆ ಓಟ್‌ ಅ ಪ್ರ Su Oh US Nev wf Ne Cd Cd we ಓಟ 
ವಾಸಮಾಡುತಾರೆ 
ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಥಮಂ ವಿನ್ನೇತತೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ತತೋ ಧನಮ್‌ । 
ತ್ರಯಸ್ಕ ಸಂಚಯೇನಾಸ್ಕ ಜ್ಲಾತೀನ್ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ತಾರಯೇತ್‌ 11೧೨ 


ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಬೇಕಾದಾಗ ಮೊದಲು ಉತಮನಾದ, 
ಯೋಗ್ಯನಾದ, ಸಮರ್ಥನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಉತ್ತಮವಾದ 
ರಾಜಾಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರವೇ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು. ಮದುವೆ 


[67]-2 
\ 
ಗ 
| oN 
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ಯಾದನಂತರ ಧರ್ಮವಿಹಿತವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆಯನ್ನು 

ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವ ರಾಜ, 

ವಿನೀತಳಾದ ಪತ್ನೀ ಮತ್ತು ಐಶ್ಚರ್ಯ-ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಪಡೆದವನು ತನ್ನ 

ಇಸ ಎಲಾ AEF ಮೆಎಹ ATI ETE ನಾಗು 

ಉಲ್‌) ಆಅ e- NN do od a a TG Ne ಟ್‌. Ys dC CUE hy wd ಈ 
ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ರಾಜನ ಆಶ್ರಯವನ್ನೇ ಪಡೆಯದೇ 


ದುರ್ಬಲರಾಜನ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದೂ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು ಮತ್ತು ಧನಾ 
ರ್ಜನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆನು. ನಾನು ಮೊದಲನೆಯ ನಿಯಮವನ್ನೇ 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿರುವೆನಾದುದರಿಂದ ಈ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡು ಬಹಳ 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ರಾಕಸನಿಗೆ ಬತರೂಪವಾದ ಮತು 


ಕ್‌ ಶ್ರ yl 8 ಶ್‌ a ಆ ತ್‌್‌ ತ್‌್‌ ಆ ಶಟ್‌ಫ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ಲಲ ಆ ww Kr Re C Ve EC UY rE 


ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದ ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟಿದೇನೆ. 
ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಪತ್ನೀ, ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರೀ-ಇವರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಆ 


ರಾಕ್ಷಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಮ್ಮ 


ನಾಲ್ಪರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರು ಹೋದರೂ ಉಳಿದವರು ಬದುಕಲಾರರು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಬಹಳವಾಗಿ ಹಸಿದಿರುವ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಬಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ.? 


೧೬೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೧ 1059 


೧೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಬಕವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 
ಕುಂತೀ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಂಭಾಷಣೆ 


ಜನಮೇಜಯ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೃನ್ಯವಾಣಯಿಂದ ಕುಂತಿಗೆ ತನ್ನ 
ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಕೇಳಿದನಂತರ ಕುಂತಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು : 
ನ ವಿಷಾ ದಸ್ತಯಾ ಕಾರ್ಯೋ ಭಯಾದಸ್ನಾತ್ಮಥಂಚನ | 


ಕ ಮೌ 


ಅವಾ ಹ ಹಾಲ ಎ ಘಾಲೆ ಬವ ಬಾವ ಲ್ರ I all 
ಉಹಾಯಃ ಪರಿದೃಷ್ಟೋತತ್ರ ಈಅಸಿಲ|್ಲ ೧ SS RSS, ಆಸ 114 ll 


ಮನೇ ಸಾ ಲಕ ವನ್‌ ಎವ 


“ಬ್ರಾ ಹಣೋತ್ತಮನೇ! ಮುಂದೆ ಸಂಭವಿಸಲಿರುವ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 


— 


ವಿಷಾದಿಸಬೇಡ. ರಾಕ್ಟಸನಿಂದ ಪಾರಾಗಬಹುದಾದ ಉಪಾಯ ವೊಂದನ್ನು 
ನಾನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನಿದ್ದು ಬಹಳ 


CPN ಕಾ RN ಥಿ ಇವನ ನ ಬಾನು (ಗಿ ರ €ಿ ಅ *`ಿಐಳೆಲಿ ಲಾರಿ ವಾಲಿ 
ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿಯು ಇರುವನು. ಹರೆಯದವಲ Wd) ಟಂ! ಕೇ wl Io KAA, 
ಅಲ್ಲವೇ? ಈ ಮುದುಮಕ್ಕಲಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಬಾರದು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಹಂಡತಿಯಾಗಲೀ, 
NERO ER OR ಸೆ ಇಂಗ ಗ ಇ ವಾವ್‌ ವ ದಾದಿ ೨೨ 
CANA CHIEU Ned NA ಕಲಳ ಓಟ ೮ | ಓಸ|ಟ್ರೀಕ್ರಿ/ಸ | ಅಲ್‌ ಲ್ಲ CUE Ch ಕಟ AY ಬ್ಲ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಾತರದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದನು. ಯಾರನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಕುಂತಿಯು ಮುಂದೆ ಏನು 
ಹೇಳುವಳಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದವರೆಲ್ಲರೂ ತವಕದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 





ಈ ಕ್‌ 


ದಿ ನ 
WD 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದರೂ ಬ್ರಹ್ಹಹತ್ಯೆಗೆ ನೋವ ತಪ್ಪಿದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಂದರ್ಭ 

ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಮೆಗಿಂತಲೂ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯೇ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದು 

ದಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನಾನು ರಾಕ್ಷನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ 
\ \ 
1) () 
A A 
GUSTS DT 
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ನಾಹಮೇತತ್ಮರಿಷ್ಠಾಮಿ ಜೀವಿತಾರ್ಥೀ ಕಥಂಚನ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಾ ಸ್ಕಾತಿಥೇಶ್ಚೈವ ಸ್ನಾರ್ಥೇ ಪ್ರಾಣಾನ್ಹಿಯೋಜಯನ್‌ loll 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತಹ ಸಲಹೆಗೆ 


ANON ಮ ವನ್ನು a ಸ್ರಾಣವನ್ನುಳಸಿ || SRN A ಲಿ ಎಂ ಡಿ 0ನ್ನು 

ಎಟ ಆರಿ ಅಲಿ WHA ಭ್ರ ಅಲಲಿ ಲ್ಕ ಅಳ್ಮಿಲಕ್ಷಿಣಿಯು ಸಲು ಲಗಿ ಅಧಿ 

ಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಬಾಹಣೋತಮರಾದ ನಿಮನು ಸಾರ್ಥಕಾಗಿ 
ಅಲ್ರಿ ಬಲವ ಉಲ್ಲ ಸರ್‌ ಅಲ್ವ! 

ಬಲಿಗೊಡಲೇ? 

ನ ತ್ಹೇತದಕುಲೀನಾಸು ನಾಧರ್ಮಿಷ್ಠಾಸು ವಿದ್ಯತೇ | 

ಯದ್ಭ್ಯಾಹ್ಮಣಾರ್ಥ ವಿಸೃಜೇದಾತ್ಮಾನಮಪಿ ಚಾತ್ಮಜಮ್‌ 11೨1 


ನೆನ್ನುವ ಔದಾರ್ಯದ ಮಾತು ಅಕುಲೀನೆಯರಲ್ಲಿಯೂ, ಅಧರ್ಮಿಷ್ಠಯ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಥಾ ಇರಲಾರದು. 


ಆತ್ಮನಸ್ತು ಮಯಾ ಶ್ರೇಯೋ ಬೋದ್ಧವಮಿತಿ ರೋಚತೇ 1 
ಬಹವ ಧ್ಯಾತ್ಮವಧ್ಕಾ ವಾ ಶ್ರೇಯಾನಾತವಧೋ ಮಮ Il 1 


95 
ಆತ್ಮಃ ತೈ- ಈ ಎರಹರಲಿ ಬಹತ: ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು “ನಾನು 


~6 1 
A se 


| 
C 
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ಬ್ರಹ್ನವಧ್ಕಾ ಪರಂ ಹಾಪಂ ನಿಷ್ಟತಿರ್ನಾತ್ರ ವಿದತೇ | 
ಅಬುದ್ದಿಪೂರ್ವಂ ಕೃತ್ನಾಪಿ ವರಮಾತ್ಮವಧೋ ಮಮ lll 
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ಲ 


ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಆತಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ದೋಷವೂ 
ಉಂಟಾಗುವದಿಲ. ಆದರೆ ನಿನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದರೆ NT 


ಊತ 
ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಲಿಗೊಡುವುದು ಪರಮಪಾಪ. 


ಕುರ್ಯಾನ್ನ ನಿನ್ನಿತಂ ಕರ್ಮ ನ ನೃಶಂಸಂ ಕಥಂಚನ 1 
ಇತಿ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾತ್ಮಾನ ಆಪದ್ದರ್ಮವಿದೋ ವಿದುಃ lal 


ನಿಂದ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ-ಕ್ರೂರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾದ ಕಾರ್ಯ 


ಶ್ರೇಯಾಂಸ್ತು ಸಹದಾರಸ್ಕ್ಥ ವಿನಾಶೋ3ದ್ಕ ಮಮ ಸ್ವಯಮ್‌ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕ ವಧಂ ನಾಹಮನುಮಂಸ್ಕೇ ಕದಾಚನ 11೧೨ 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾನಿಂದು ಸತೀ-ಸುತ-ಸುತೆಯರೊಂದಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


ನ ನ್ನ OO (ಉ ಇ ಧಾರ ಭರಿಸಿ ಜಾ po ಲಾ ವ ಅ ಇಲಿ ಗ ನಾ ಲಿ ಮಾ ON ಲಾ ಲ್‌ 
ಅಲ್ಪ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಯೂ ಎಲಲಿ ರಲಟತಿಟಲಿಯಖಿ ಆಖದ್ದಿರ್ಮಿ ಬಿ 
ಪರಿಣತರಾದವರು ಹೇಳುತಾರೆ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1002 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾ ಬ ಖಿ ೮ ಬಸಿ ಗಿ ಮ್ನ ಶಾಲಿ ಎ ನು, ಕಾಲಿ ಇಳಿ ನ್‌ ಲಾಸ ಮಾನ ್ಯನ್ನಾ ಲಾಲ್‌ ಲಿ ಕಾಲಿ ಏಳಿ ೦.೦೯ ಹು 
ಕಲಗ! CANAAN Of ke ರಂದ AAO CT MUN ಆ 


ಕುಂತಿಯು ತನ್ನ ಐವರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಬಲಿಗೊಡಲು 


ಬಂದವಳಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೇವಲ ಸಂತಾಪವನ್ನು 


ಸೂಚಿಸಿ ಹೋಗಲೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮೂನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಂತರ 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 
ಕುಂತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು : 

"ವಿಪ್ರೋತ್ತಮ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸಲೇ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನನಗೂ ಸಿರವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನನಗೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ-ಐವರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ನಾನು ನೂರು 
ಮಕಳನು ಪಡೆದಿದರೂ ಎಲರ ದು ವವಗೆ ಪೀತಿಯು ಒಂದೇ 


ಸಮನಾ ತ್‌ iid hu ud ha A ಊಟಕ್‌ a Luho I ಬ ೬ ಆ ಟ್‌ಟ್‌ ಒಂದೇ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಕೆರಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು "ರಾಕ್ಷಸನ ಬಳಿಗೆ ನಿನ್ನ 


ಪತಿನಿದಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನೇ ಹೊರತು ರಾಕ್ಟಸನಿಗೆ 


NA! ವಹ UU ಓಟು. 7೮" ಆ. 


ಬಲಿಗೊಡಲು ಕಳುಹಿಸುವೆನೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ : ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬಲಿಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 


೦೨, 
ಇಳಾ ಶನ ವನಿ ನಸ MEA ತಲಿ ದೃಡೂಣೇಸ್‌ೆ ನನ್ನ 
ಯ್ಯ ಕಾ 


wd ಕ ಓಟ್‌ ಆ Ch (ಘ್‌ ಓಟ್‌ Ns ಊಟ್‌ [ ಆ ರಾಸ್‌ 


ಮಗನು ಅತ್ಯಂತಬಲಿಷ್ಠನೂ, ತೇಜಸ್ಸಿಯೂ ಆಗಿರುವನಲ್ಲದೇ- ಅನೇಕ 


ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಗನು 
ರನ ನನಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿ, € ತರಕಣೆ ಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುವನೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ನನಗೆ ಸಂಷ ವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಅನೇಕ 


ಹಾಲ ಜಿ ©, PRE, PR PA ಇ್ಮ ಹಾಳಾಲೆಸಾಹನ್ನಾ ಗ್ರ ಕ್ಯ ಕಾಳ ಇ ಪಾದ್ರಿ 
೧೨ Neo WA 


೨), 
ಕಳುಹಿಸಿರುವುದವು ಚ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಈ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನಾರಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಬಾರದು. 


ಏಕೆಂದರೆ: ಇದೇ ವಿದವಾದ ಮಂತಶಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ವಡೆಯಲು ಅಪೇಕಿಸುವ 


td ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಈ Wu ೬. tot ಓಟ್‌ ತ್‌್‌ ಗ ಟ್‌ ಆಟ್‌ ತ ಸವ್‌) fd ಸ್‌ ಗದ ಕ್ಲ ಧ್ರ 


pe 


i 


ಅನೇಕರು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಪೀಡಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತಾರೆ. 


ದ್ನ 


ಬಲ್ಲ MN UNO UNL 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೧ 1002 
ಹಾಲೆ ಇ ಶಾಲೆ ವಾ ಗ ಹ್ರಾನ್ನಾ ಹಾರೆ ಹಾಲೆ ಗಾನಾ ಸಾರ ನ ಲ ಗಾಹತುಯೇದತುತೋ ಹಸೆ ಇ ಹಸರ ಲ | 
{ hy ೪ ಆಂಗಲ್‌ ಲ್ಲಿ ಬ Of DOM ಜ್ಯ JOY ೬ Wd TW ॥ 
ನ ಸ ಕುರ್ಯಾತಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ವಿದೆಯೇತಿ ಸತಾಂ ಮತಮ್‌ | 


ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ನನ್ನ ಮಗನೇನಾದರೂ ಗುರುವಿನ 
ಅನುಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೇ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟರ-ನನ್ನ 
ಮಗನಿಗೆ ಆ ಮಂತ್ರಸಿದ್ದಿಯೇ ತಪ್ಪಿಹೋಗುವುದೆಂದು ಹಿರಿಯರು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 


೨೨ 


ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಬಾರದು. ತಿಳಿಯಿತೇ? 


ಕುಂತಿಯ ಮಾತುಗಳು ಅಮೃತಧಾರೆಯಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯರ 


ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದುಹೋದುವು. ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ಹರಿದುಹೋಗಿದ್ದ 


ಅಮೃ್ಭ ತಧಾರೆಯು ಅನಂದಾಶ್ರು ಗಳ" ರೂಪದಿಂದ ಸತಿ-ಪತಿಗಳಿಬ್ಬರ 


ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ರವಾಗಿ ಹೊರಬಂದಿತು. ಕ್ಷಣಕಾಲದ ಬಂದೆ 


ಕ್‌ NER ಇುಲ್ಟುಗ್ಗಿದ 9 ಕಾ ನ್‌ ಹ ಹ್‌ ನ್‌ ಳೇ ವ 
ಆ ಸಲ! WU AN DV ley ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂಸಾರವು ೦S ಬಲು ತರ? 


ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ತೇಲಿತು. ತಮ್ಮಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು 


ಸೂಚಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಮೇಲೆದ್ದು ಕುಂತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಪುರಸ 'ರಿಸಿದಳು. ಕುಂತಿಯು ಅವಳನ್ನು ಸಾಗಿ, ೨ಲಿಯೇ ಆಹುತಿ 


ಗಗ್‌ a ದ್‌್‌ ಊಟ್‌ ಟಲ್‌ ಸದ್‌ ವದೆ ಆಗು) ಅಲ್ಲರೀ 


ಮಗುವನ್ನು ಕೈಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಾಡಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಂಗಡವೇ 
ಭೀಮನೆಡೆಗೆ ಬಂದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ 
ಅವನಿಗೆ ನೆರವಾಗಬೇಕೆಂದು. ಹೇಳಿದಳು. ತಾಯಿಯ ಮಾತಿಗೆ 


ಬೀಮನು-"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಮ್ಮ!'-ಎಂದು ಧೋರಣೆಯಿಂದಲೇ 


1064 ಮಹಾಭಾರತ 


ುಕವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


f Cas GC he ಗುದ ದುಡುಡ 06.2 


ಬಕಾಸುರನ ಬಳಿಗೆ ಭೀಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು 
ಯುಧಿಷಿರನೊಡನೆ ಕುಂತಿಯ ಸಮಾಲೋಚನೆ 


ಹಾಲೆ ಹಾ 
ಆಲ 


ಆಜಗ್ಳುಸೆ ಸೇ ತತಃ ಸರ್ವೇ ಬೈ ಕ್ಷಮಾದಾಯ ಪಾಣವಾಃ llall 
ಜನಮೇಜಯ! "ನಾನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು 


ಲ್‌ 
ಭೀಮನು ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂತರ-ಭಿಕ್ಸಾಟನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ 


ಯುಧಿಷಿ ಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ಮನೆಗ ಬಂದು, ತಂದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತಾಯಿಯ 


) 
y 


ಭೀಮಸೇನನು ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಯಾವ 


ವಾಲ ಮ NATE ಸ ಮಾಡಲು ೧ಶಯಿಸಿ ರುವನೆ me 9) ಇಂದಿನ en 
ಈ ಕ್ಷ ಳು td Uh Nf Ne hd Cd UNA ೧ ಐ್ಠ ಕಗ ಗೈ ಆ Ne ಗಟ್‌ ಕ್ಲೈ ಆ 


ನೋಡಿದರೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಲ್ಲ ಹಾವ ನನ್ನಾ ನು ಎ ವ್ರ ನನರಯ OS ರುವಂ ತಿಣೆ ೦ ವಾ್‌ ನು ಸಾಲೆ ಇ 
ಸಾಧನೆಮಾಡುವ ಆ ಟ್‌ NON WS ಓಟ) © 


ಅವನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವನೇ 


7 ಆ 
ಕ್ಮ 
ಹಾಸ ಹಸಾತ, ಹಾಸ ಜಾಲ ಜ್ಟ ಬಿ ಟ್ರ 
ಆ ೦ಿಲಿ ರಲ್ಲ ಟಂ ಟು ಜಾಮ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತ ಇಕಿ ಲ ಬಾ 


ಪರಿತ್ಕಾಗಂ ಹಿ ಪುತ್ರಸ್ಥ ನ ಪ್ರಶಂಸನ್ನಿ ಸಾಧವಃ 112: 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೨ 1065 

6ಳ್ಳ ಷ್ಟು A Ne ND RS JS ಉದಹ ಲಾ 

OI MONI MI WSU ಸುಲಿ Wಬರಳಿಲೂ ಸಫಲ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಹೊರಟಿರುವೆಯಮ್ಮಾ ಈ ಕಾರ್ಯವು | ದುಸ್ಸಾಧ , 


ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬನ್ನೆ ಮಗನನ್ನೇ ಬಲಿಗೊಡಲು ಏಕೆ "ಒಪ್ಪಿದೆಯಮ್ಮಾ? ನೀನು 
ಮಾಡಲು ನಿಶಯಿಸಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ನಡೆ- 
ನುಡಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ವೇದ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಭೀಮನನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಲು "ನೀನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವುದು ಬಹಳ ದುಃಖ 
ಕರವಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ : : ಅವನಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮಲಗುತಿರುವೆವು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ದುಷ್ಟ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಅಪಹೃತವಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭೀಮನ 
ಯಜಬಲದ ಆಸರೆಯಿಂದಲೇ ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬ ಆಸೆಯನೂ 


ದ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರರ ಜ್‌ ಸ್ರ ರ್‌ ೧೨ ಬ ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾ hd ಇರ್ತಾ hd 


ಹೊಂದಿರುವೆವು. 


ಅಮ್ಮ! ಭೀಮನ ಅಸದೃಶಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೆನೆದು ಶಕುನಿ- 
ದುರಯರ್ಯೋಧನರೂ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿದ್ರೆಯನ್ನೂ 
ಲ್ಲಾ ಲ ದಲ ಸ ೧. ಲಷ ರ ಷು ಭಾಲಿ ಇ ಕಾಲಿ NS ವನು RN, 
ಖಲಿ ಭೀಬಉODಲY್ಲNC ಲಬ ಖಲ ಅರಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ 


ಪಾರಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದು? ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಭೀಮನು 
ನಮನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಿರುವನು. ಕಪಟಿಯಾದ ಪುರೋಚನನನ್ನು ಯಮ 


೩ ೩ 
ಗಿಳಿ ತಿ ಲಲ್ಲಿ ಲಗ್‌ ಉನಿ ರ ವಾ ರಾ ನಾಣಿ ಇಲೆ ವನ ಲನ ಗಳ ರ್‌ 
ಲಕ್ವ ಭಳ ಟಂ Ne ಇರ aS ಪ್ರಕಟ್‌ ಅಜರ ಲ್ಲ HU A 
ಅಷ್ಟೆ ಸರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಪೃಥ್ದಿಯು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗು 


| ' ಆ 
ಮಹಾಮಾತೆಯಾದ ಕುಂತಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಸುನಕ್ಕು ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದಳು : 
1 
( 
A 
ELE 


1000 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾನಾದರೂ ವಿವೇಕಶೂನ್ಮಳಾಗಿ ಬು ದ್ವಿಹೀನೆಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಗೆ ನಾವು ಬಂದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಅನೇಕಕಷ್ಟಗಳು 
ಇ 
ho Qs 


ಲಾ ಥಾ ಸಾ ಸಾಲ್‌ ಈ ಜಾಲ ಇಲಿ ಬೃ ಜಾಲ್ಲಿ ಜು ಬಹಳ ಮರ್ಯಾದೆ 


ಏತಾವಾನೇವ ಪುರುಷಃ ಕೃತಂ ಯಸ್ಲಿನ್ನ ನಶೃತಿ | 

ಯಾವಚ್ಚ ಕುರ್ಯಾದನ್ಕೋ*ಸ್ಕ ಕುರ್ಯಾದ್ಧಹುಗುಣಂ ತತಃ |೧೪॥ 
ಯಾವನ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವು ವ್ಯರ್ಥ ೯ವನಿಸುವು 

ದಿಲ್ಲವೋ- ಏ.೦ ಇಲ ಸಫಲ ಸಾಲ ಕಾ ಸಾಲ ಕಾಲ ಇಫ್ಲಿ ರಸ ಸರ ಸೃ ಜಾಲಿ ದಾಲ್ಲಿಷ್ಯ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವನಿಗೆ 


LA ಛಿ ೬ UOT WTA WOW e Ned Mo ಉಗ AT ಯಲ್‌ Ad TY Ad ಸೈ 1 1 ಟ್‌ Che 
ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಹುಪಾಲು ಹಚ್ಚಾದ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
NS ಸ ಇ ಭಾಲಿ 
ಆಖ ರರ ಲ್ಯ ೨೮ pesca 

ENO NN ಲು ಲು ನ್ನ © ೦ ಧೂ ಸೋನಿ ಮಾ 

ಆ ಬುಟ್‌ : ಆಟ ಜುಟಿಲಪ್ರಉುಟಿಖಲ್ಸ ಅಕಲಯಲ ME ಬಲ್ರಲಲ 


ನಾಗಿರುವೆ? ಅರಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ ಫಾರುಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಹಿಡಿಂಬನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ ಭೀಮನ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದನಂತರವೇ 
ನನಗೆ ಭೀಮನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚು ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಭೀಮನ ಬಾಹುಶಕ್ತಿಯು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾಗಿರುವು 


ವ ೊಿ 


ದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನರಿಯೆಯಾ? ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಒಂದೊಂದು ಆನೆಯ 


ಸಮತೂಕವಿರುವ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅರಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ 


ಕೊಂಡುಬರಲು ಇವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಪ್ರಪಂಚೆದಲ್ಲಿಯೇ ಇವನಿಗೆ 


ಇನ್ನ ವಾಲಿ PN ಖ್ರ ಲ ಇನ್ನಿಲ್ಲ 7 ಹಾ ಇ, 
ಸಮಾನರಾದ ಬಲ ಶಾಲಿಗಿಳ ಬೇರು ಬಿಲ್ಲು, ಯುರ : : ಇ 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳನ್ನಾದರೂ ಸೋಲಿಸಿಬಿಡುವನು. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೂಡ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವ ಪರಾಕ್ರಮವು ನನ್ನ ಮಗನಿಗಿರುವುದು. ಅಂದು 
ನಾನು ಕಂಡ ವೈಚಿತ್ಯವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ, ಮಗು! ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗುವನ್ನು ನನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಆಕಸಿಸ್ರ 
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೫೦ಸಿ ವಸನ DNAS INO NTIS ಲಿಗಾ ಷಾಗಣಣಿಗಿಗೇಂ 
wes \ te EE ಛಲ್ಕ್‌್ಪ್‌್ಕ್‌್‌್‌್‌ನ್ಮು Nhe ಛೆ ಓಗಿ ಘ್‌ ಸ್ಟ್‌ 3 WEN CY ed es ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಕಾ 
ನಾನಿವನನ್ನು ಇಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಕಳುಹಿ 
FN ಧಾಡಿ, ದ್ರ. ಘಾಲಿ ತ್ಮ ಹಾವ ಎಲ ಲ್ನ ಅ ಭತ್ಯ ಬ ಲ ಇಲ ಉಮ್ಮ ಷು ಘಾ ್ಮಾ ಚಾಲಿ ನೌ ಲಿ ೧ ಕಾ್‌್ಮಾ ಹಾಳ ಉ್ನ ಬ ಭಾ ್ಮಾ ಚಾಳ ದಿ ಲಿಪಿ ಘಾಕಾರ ಇಾಷ್ಸಾಹ್ಮಾ 
ಉಲಿ NON WU ಲಯ) DYN WVWI MAN ಅಧು ಲ 
ಮೋಹದಿಂದಾಗಲೀ ನಾನೀ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ, ಮಗು! ಬುದ್ದಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಭೀಮನಿಂದ 
ಸಾಗಿದ ಗಿ ನಿಶಯಿಸಿರು ಮೆಮು. ಯುದಿಷಿರ! ಈ ಕಾರ್ಯರದಿಂದ ಎರಣು 
Wad OS Ne ಉಬಿ. A ` ಸ್‌ ಘ) ಓಟ ಲ ಟಗ ಗಯ div ಟಗ dN ಗಲ್‌ 
ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವೆವು. ಉಪಕಾರವನ್ನೆಸಗಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಒಂದು. ಈ ನಗರಿಗೆ 
ಕಂಟಕಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನ ಸಂಹಾರದಿಂದ ಧರ್ಮರಕಣೆಯಾಗು 
ಮು ೦), | © 

ವುದು ಮತ್ತೂಂದು 
ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಮ ಸಾಹಾಯ್ಕಂ ಕುರ್ಯಾದರ್ಥೇಷು ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಸ ಶುಭಾಲ್ಲೋಕಾನಾಪ್ಲುಯಾದಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ || ೨೨॥ 
ಕೃತ್ರಿಯಸ್ಕೈವ ಕುರ್ವಾಣಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವಧಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ | 

ವಿಪುಲಾಂ 'ಕೀರ್ತಿಮಾಪ್ಟೋತಿ ಲೋಕೇಷಸ್ಮಿಂಶ್ಸ ಪರತ್ರ ಚಿ 11೨೩ 
SS NS NS ಲ್ಸ ಸ್ಮ  ಶ್ರಾಲೆಲ್ಸ ಸಾಸ ್ಮಾ್ಯ ಸಾ ಫ್ಯಾಲ್ಸ್‌ ಹಾಲೆ ಲಿ ಧೆ ಲ | 
ಖೃದ್ಯಖ A ಆರೆ ಸಾಹಾಯ್ದಂ ಕುರ್ವಾಣಃ ಕೃತ ೭. ew | 
ಸ ಸರ್ವೇಷ್ಠಪಿ ಲೋಕೇಷು ಪ್ರಜಾ ರಣ್ಣಯತೇ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥೨೪॥ 
ಶೂದ್ರಂ ತು ಮೋಚಯೇದ್ರಾಜಾ ಶರಣಾರ್ಥಿನಮಾಗತಮ್‌ | 

wm) 

ಪ್ರಾಪ್ಲೋತೀಹ ಕುಲೇ ಜನ್ಮ ಸದ್ದವ್ನೇ ರಾಜಪೂಜಿತೇ lll 


ಕೃಶ್ರಿಯನಾದವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯಮಾಡಿದರೆ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಟತ್ರಿಯನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದ ಶೂದ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ ವು ಇ ಯಿ A ನೋ ಏ.೦ ಘಾಲಿ ಉದು ಘಾಲ್ಣಧ್ರಿಧಿ ಕಾಹಾಲ ಕಾಲು ಧಾ ಲ ಯ್ಯ ಜೃ ಘಾಲೆ ಫಗ ್ಯನಾ 

೦೨ ರರು ~ YY ಆ TD Gad Sad ಆ (2.2 KS ANS NAN 

ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುವ, ಧನ-ಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧವಾದ ಸದ್ದಂಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳುವನು 

ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರೇ ತಿಳಿಸಿರುವರು 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನಿಂದು ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಕುಪಕಾರವನ್ನು 
ವ ಗತ್‌, ಭ್‌ ಇ 

ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೇ ನಿಯೋ 

edo ಶಿ)? 

NNW 


೧೬೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಬಕವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಭೀಮನು ಬಕಾಸುರನ ಬಳಿಗೆ ಭೋಜನಸಾ ಮಗಿಗಳನ್ನು 


ಫಿ 


ಜನಮೇಜಯ! ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಕುಂತಿಯ 
ನಿರ್ಧಾರವು "ಸರಿ' ಎನ್ನಿಸಿತು. ಭೀಮಸೇನನು ಬಕನಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ 


ಈ PR, Pe, NS ಮಾಸಾ 


೨ಡುವನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯೂ ಹೋಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಪಪನ್ನಮಿದಂ ಮಾತಸ್ತಯಾ ಯದ್ದುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ 


ಣಿ 
Ky 


ಆರ್ತಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕೆ ೃತದನುಕ್ರೋಶಾದಿದಂ ಕೃತಮ್‌ 11೧1 
Ct NANA AANA NAD A 
JUAN! ಭಟ ಲ ಲ ಟುಟ eg Jdewr Bwof 1 ಉಊಲ್ರಲ್ಮಾ ಅಣಿ 
ಕಷವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವುದು ನಿನಗೆ ಯುಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನಿಷ್ಟು ದಯಾಪರಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು 
ROOSTERS NOE ಮನ ರುಚ ಗಾಳ ಸ AAT ON ಕೊ 
AMON CONN ಸಯ SUMS NOM ANN CCW ಉಲ Wಲ A ಬ ರಲಗಬಿಲN್ಲು 
ಕೊಂದು, ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲವಮ್ಮಾ! ಆದರೆ 
ಇದೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಬಕಾಸುರ 
ಣ್‌ 2: 
ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಇದನ್ನು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿವಚನ 
NA ವ ಬೋನಿನ ಎಮ ರಿ? 
ಊಂ ಲು ಅಲ್ಲೂ ಲಳ Sl NEAT ಸಲ ಮು 
Y 
3) 
\ 
ಹ, 
DD 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
1) 
] 
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ಹಾಸನ ಕ್ಸಾ ಹಾಸನ ನಿದೆ PD ಸಾರೆ ಬೃ ್ನ್ನಾ ಘಾಲ್ಗೆ A DS ಸಾಲನ್ನು 
A WY SUNNY "I Gd SNAG UH CAS 


ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಿತು. ಭೀಮಸೇನನು ರಾಕ್ಷಸನಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ 
ಆಹಾರದ ಬಂಡಿಯನ್ನು ಹೂಡೆದುಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೂರಟನು. ಆ 
ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಬಸನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ. ಬಂಡಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ದನು. "ಬಕಾಸುರ! ಒಡಿ ಬಾ!'-ಎಂದು ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕೂಗುತ್ತಾ 
ರಾಕ್ಷಸನಿಗಾಗಿ ತಂದಿದ್ದ ಅನ್ನದ ರಾಶಿಯನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. 

ರಾಕ್ಚಸನನ್ನು ನಾಮನಿರ್ದೇಶನದಿಂದ ಕರೆದ ಮಹಾನುಭಾವರು ಅದು 
ವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಕಾಸುರನಿಗದು ಹೊಸ ಅನುಭವ. ಭೀಮನ 
ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಕೋಪಾವೇಶವುಂಟಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ 


ನಿವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೀಮನಿದ್ದಿಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಮಹಾಕಾಯನಾದ, 
ಲೋಹಿತಾಕನಾದ ರಾದ ಕೇಶ-ಶಶುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. ಬಯಂಕರನಾದ 


ಇಸ್‌ Nf Na ಜ್‌ ಊಟ್‌ ಲ್ಸ Nd ನ್‌ಂ ಸ್‌ ಊಟ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ ಸವತ ಸಪ್‌ ಸವ್‌ ಸ್‌ ಓತ ಗತ್‌ 


ರಾಕ್ಷಸನು ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಸೀಳಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಬಾಯಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಎರಡು ಕಿವಿಗಳೂ ಸೇರಿದಂತೆಯೇ ಇದ್ದುವು. ಅವನ ಹುಬ್ಬುಗಳ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಗೆರೆಗಳು ಮೂಡಿದುವು. ರಾಕ್ಟಸನೇ ಎದುರಾಗಿ 
ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಭೀಮಸೇನನು ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ರಾಕ್ಟಸನಿಗಾಗಿ ತಂದಿದ್ದ ಆಹಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ 'ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕನಸು-ನನಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸದಂತಹ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ರಾಕ್ಟಸನು 
ವೋಡಿದಾಗ-ಅವನಿಗುಂಟಾದ ಕೋಪದ ಆವೇಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು 


hr A es 8 ಔ hy! RF ee ೫೪ಲ್‌ಗೌಫ್‌ eS HNC a 8 8'ಘ್‌ಡಟಲ್‌ ಸ್ಕಿ ಘಟ್‌ ue ಹೂ ಸ್‌ ಶ್ರ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ? ಕೋಪದಿಂದ ಕಟ-ಕಟನೆ ಕಡಿದ ರಾಕ್ಷಸನ ಹಲ್ಲುಗಳ 
ಶಬ್ದವು ಗುಡುಗಿನಂತೆಯೇ ಅರಣ್ಯದ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರತಿದ್ದನಿತವಾಯಿತು. 
ಮೊದಲೇ ಅಗಲವಾಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ಭೀಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ಮಂದಬುದ್ದಿಯು ಯಾರು? ನನ್ನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನನಗಾಗಿ ತಂದಿರುವ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವನಲ್ಲಾ! 
ಆಹಾ! ಓ ಮೂಡ? 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ರಾಕಸನ ಗರ್ಜನೆಯು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆಯೇ ಇದಿತು. ಅಲಿದ ಪಾಣಿ 

ಲ ೧೨ ೧೨ ೧೨ ್ಥ ಕ ನ್‌ ಲ) 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಾಕೃಸನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ರಾಕ್ಟಸನ 
ಮುಂದೆಯೇ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭೀಮನು ರಾಕ್ಷಸನ 
ಇಲಲ ೯ ARES ALOT NRO ROAD 6 * BRANNAN Om 
818 Wn A ಆ್‌ಕ್ರರಟ್‌್‌್ಪ್‌್‌್ಥ್ಪ್‌್‌ ಅಲಲ ಶಬ ಓಟ Nef [| ಜ್‌ ಟ್ಟಿ ೬್‌ಲ ಕ್ರೌ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಸುನಕ್ಕು, ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಟಸನಿಗುಂ ಕಾದ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಯುತಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ . ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆತಿಕೊಂಡು 
ml) 

ಭೀಮನನ್ನು ಒಂದೇ  ಹೊಡೆತದಿಂದಲೇ ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಅವನ 


ಅಂತಹ ಅಪಮಾನವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನು ಸಹಿಸಿಯಾನೇ? ತನ್ನೆರಡು 
ಕೈಗಳನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಭೀಮನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಗುದ್ದಿದನು. ಆ 
ಹೊಡೆತದಿಂದ ಭೀಮಸೇನನು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವನೆಂದು 
ರಾಕ್ಟಸನ ಭ್ರಾಂತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ರಾಕ್ಟಸನು ಗುದ್ದಿದ ಅರಿವು 
ಉಂಟಾಯಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಅಂತಹ ಬಲ 
ವಾದ ಏಟುಬಿದ್ದರೂ ಭೀಮನ ಬಾಯಿಗೆ ನುಸುಳುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ತುತ್ತೂ 
ಹಿಂಚು- ಮುಂಚಾಗಲಿಲ್ಲ. ಭೋಜನವು ಯಥಾರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಸಾಗು 


ಜ್‌ ಜ್‌ ವ್‌ ಹಃ ಬಜ್‌ ಈ ಮ ಆಟ ಮ್‌ ಓವ ವ್‌ ಸ ಜ್‌ ಸ್‌ ಟ್ರ 


ತ್ತಿತ್ತು ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 


ಕ್‌ 


ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಮಹಾವೃಕ್ಷವೊಂದನ್ನು ಕಿತ್ತು, ಭೀಮನನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಮು ಹ್‌ ೦ದನು. ಅಷರೊಳಗಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನು ತಂದಿದ್ದ 


ರ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಕ ಲ್‌ ಕ್‌ ಕ ಸ ಫ್‌ ಸ್ಥಿ ರ್‌ 


ಅನ್ನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿಸಿ, ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು, ಕೈತೊಳೆದು ಮಂದಹಾಸವನ್ನು 


ಬಕನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ರಾಕ್ಷಸ 
ನನು ಅಪಹಾಸಮಾಡುತಾ. ಅವನು ತಂದಿದ ಮಹಾವಕವನು ಎಡಗೆ 


Lek ಹ್‌ ಜಗದ್‌ ಓಟ್‌ ಜ್‌ ಚಿ a No ef a ಜ್‌ = ಸ್‌ ಪಗ್‌ ಹ ಘ್‌ ಕ್‌ ಪದ್‌ ಊಟ್‌ ಶಿರ ್‌ ಗತ್‌ 8 ಲಿ 


ದ್ದು 
೦ದಲೇ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡನು. ಅದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಕುಪಿತನಾದ ರಾಕಸನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1011 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೩ 


ಆ 


ಳಿಂದಲೇ ದ್ವಿಗುಣಿತವೇಗದಿಂದ 


BR 
ಸಿ.ಬಿ ಟ್ಟ 
(9) Ls 


ಫ 


ನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಕೀಳ 


1p3 103 


SECT 


@ 
ವೆ 


ಛಿ 


ಪಿ 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 


ಬಿ 


ಬೀಮನನು ಬಾಚಿ ತಬಿದನು. 
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೧೬೪ನೆಯ ಅದಾಯ ಬಕವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಬಕಾಸುರನ ವಧೆಯಿಂದ ನಗರವಾಸಿಗಳ ಸಂತೋಷ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ತತಃ ಸ ಭಗ್ನಪಾಶ್ಚಾಜಕ್ಕೋ ನದಿತಾ ಬೆರವಂ ರವಮ್‌ | 


ನ್‌್‌ 
ಶ್ರ ಲರಾಜಪು. ಆ ೦ಥಾಾಕ್‌೧ಂ ಗತಾಸುರಃ ನವದ್ದಕಃ Ila ll 
“ಲ್‌ ಶ್‌ ಓ/ ಜಗದ್‌ ಕ್‌ ih [vo ದಟ್‌ ಟಕ NN FR 
ಉಂ NT | ಜಾಲ ಸೃಷ್ಟಾ ಸಮ್ಮ ಭಾಲಿ ಮೆ ಗಗ್‌ “ಇವ ನಿಸಿಇಲಿ *7ಳಿ೧ಗೆಕುಿಲಿದ ಇಲ ಎಲಹಾ 6ನ್ನು ಗಾಲ 
ಹಯಜಣಿಯ ಜಯ! ಎುಟಯಮಯುಯೋ ರಿ ಉರ್ರಿಬುಬುಃ 'ಉಳ್ಳವಿದೆಂ। I, 


ಆ ಭರವಸ್ನ್ಥನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಕಾಸುರನ ಬಂಧು-ದಾಯಾದರೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ಪರಿಚಾರಕರೊಡನೆ ಭೀಮನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಓಡಿಬಂದರು. ತಮ್ಮ ರಾಜನಾದ 
ಬಕಾಸುರನು ಪರ್ವತದಂತೆ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಭೀತರಾದರು. ಭೀಮನಿಂದ ತಮ್ಮ ಅವಸಾನವೂ ಆಗಿಬಿಡಬಹುದೆಂದು 


ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ನಡುಗಿದರು. ಭೀಮನು ಭಯದಿಂದ ವಿಹ್ವಲರಾಗಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : ಇನ್ನಿ ಮುಂದೆ ನೀವು ಮಾನವರನ್ನು 


ಕೊಲ್ಲಲೇಕೂಡದು. ನಿಮಲ್ಲಾರಾದರೂ ಮಾನವರನ್ನು ಕೊಂದರೆ- ಅವರಿಗೂ 


ಈ ಬಕನಿಗಾದ ಗತಿಯೇ ಉಂಟಾದೀತು. “ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾನವರನ್ನು 


ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೋಗಬಹುದು.” 


ರಾಕ್ಟಸರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆಯೇ. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವರು 
ಮಾನವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸೌಮೃತೆಯಿಂದಲೇ ವರ್ತಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಬಕನ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು "ಭೀಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಭೀತರಾಗಿ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದರು. 

ಅನಂತರ ಭೀಮನು ರಾಕ್ಬಸನ ಹೆಣವನ್ನು ಎಳೆದು ತಂದು ನಗರದ 
ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 


ud ad ಇವಗಡ್‌ಗದ್‌ ಗ್‌ ಜರ್‌ ry ಇಸ್‌ ಗಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ee ಸ್ಮ ತ್‌ 8 ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ॥ | 


ಬಂದನು. 


ಪರ್ವತೋಪಮನಾಗಿದ್ದ ಬಕಾಸುರನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ 
ತೊರೆದನು 
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ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಗರದ್ದಾರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದ ಪಟ್ಟಣಗರು ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರದಂತೆ ರಕ್ತಪಿಕನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬಕಾಸುರನನ್ನು ಕಂಡು ಚಕಿತರಾದರು. 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ರೋಮಕೋಟಿಗಳು ರೋಮಾಂಚನದಿಂದ ನಿಮಿರಿನಿಂತುವು. 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೆನೆಯಲಾಗದ ದೃಶ್ಯವು ಅದಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಕಾಸುರನು 


ರಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಹೆಂಗಸರು, ಮಕ್ಕಳು, ಮುದುಕರು-ಎಲ್ಲರೂ ಸತ್ತು 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಬಕಾಸುರನನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಊರಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಸಾಲು-ಸಾಲಾಗಿ ಬರತೊಡಗಿದರು. ಬಕನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವ ಅತಿಮಾನುಷ 
ವಾದ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಕಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು. ಊರಿಗೇ 
ಮೃತ್ಯುಸ್ತರೂಪನಾಗಿದ್ದ ಬಕಾಸುರನ ಸಂಹಾರವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಟ್ಟಣಗ 
ರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಕುಲದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. 


ಸಂಹಾರಮಾಡಿದವನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಪಟ್ಟಣ 
ಕೂ 


ಜಾಲ್ಲಿ ಸಾರಳ YUE PN) ಚ್‌ ತಿಳಿದು, ಎಲ್ಲರೂ 


wl 
Y- 
Cb 
ಲ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದ ಮಹಾನುಭಾವ 


ನಾರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಾನು ಕುಂತಿಗಿತ್ತಿದ್ದ ಅಭಿವಚನದಂತೆ ನಡೆದ ವಿಷಯ 


\ 


ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಇಬ ಪಹಲಿಲ. ಆದರೂ ಹೇಳದೇ 


ಸುಮನಿರಲು ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪಟ್ಟಣಿಗರನ್ನು 


ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ನಮಗೊದಗಿದ ಆಪತ್ತನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮ 


ಶ್‌ 


NN ಮ ತಡಿ SD A 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದೆವು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಿದ್ಧಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನೂ, ನಗರಕ್ಕೆ ಒದಗಿರುವ ಕಷ್ಟವನ್ನೂ-ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. ನಮನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! 


[68]-2 


೨ 
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ಕಾರ್ಯವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ಸಿದ್ದಪ ಪುರುಷನಿಂದಲೇ ನಡೆದಿರಬೇಕು.” ? 

ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು ಹಾಗೂ ಸಂತುಷ್ಟರೂ ಆದರು. 
ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ದಿನವನ್ನು ಬ್ರಾಹಣಪೂಜಾದಿನವನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸಲು 
ಮೊದಲಿಟ್ಟರು. 


ಬಕಾಸುರನನ್ನು ₹ ಕೊಂದು ತಮ್ಮ ನಗರದ ಆಪತ್ತನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಾದಿನವೂ ಒಂದು 


El 4 


ನಾಡನು ವಾಗಿಯೇ 


wy ಜ್‌ ದ್‌ ಟಗ ಪ್‌ ಆ ॥ 


೧೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಚೈ 


ಆಗಂತುಕನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿಂದ 
ಎಚಿತ್ರಕಥಾಶ್ರವಣ 





ತೇ ತಥಾ ಪುರುಷವಾಪ್ರಾ ನಿಹತ್ಕ ಬಕರಾಕ್ಷಸಮ್‌ | 


ನಿ ೧ ಲಾ ಹಾಲಾ ಹಾಲೆ ನಾ ಫಾ ಹಾಡ 
WHOA ಬ್ರಹ .ನೈಿಮಕುವರ್ವ ಆ ಆಲ ಲಂ 


ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ಬಕಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸಿದನಂತರ ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪಾಂಡವರು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದರು? ಬಕಾಸುರನ ಸಂಹಾ 


ರವು ನಮಗೂ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. ಪಾಂಡ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(ಲ್ಲಿ ಲ್ಯ ಮಿಲಿ. 
ನ ಮಾನಿ ಮಂ A EE ನ A 
ಆಟಂ) ಆ! BYTLYHNVLSHY ಜಲ ಅ ಅಟ ಊಲ್ರಲ್ದಾ ಲಲ ಬೀಯ 
ಪಾಂಡವರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಗೆ ತಂಗಲು ಬಂದನು. ಅತಿಥಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಗಂತುಕನಾಗಿ 
ಬಂದ ಬಾಹಣನನು ಸತರಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಲಿಯೇ ಇರಲು 

ಆಟವ) ಡೆ ಶು ಲ "ಶು ಕ ಮೂ 

ಸಕಲಸೌಕರ್ಯಗಳನೂ _ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಖೂಸದಾಗಿ ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗೂ 
ಮತು ಬಾ ಹಣವೇವು ಸರ್‌ ಲಿ 7 ಲ ನಾ ಸಾಗಿದ ಇಣಗಿಗಣದಿಗ ೧ ವ್‌ A 
hf ಆಆ) ಈ eed Lf [Me “ಜಿ & es Ws Ad of | hf hud Sd [| 


ವಿಶ್ವಾಸವು ಬೆಳಯಿತು. ವಿರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಬ್ರಾಹಣನಿಂದ 


ಫಿ ಬ್ಲ _ರ್ವಕಾಲಿಲ ಕರಿ ೦1 ಹಾಲನ್ನ ಸಂಧ್ಯಾ ಭಲಿ ನ ಗ್ರಾಸ ಸಹಾರ ಸಾಲಿ ನ್ನ್ನ ಇಂತಿ ೦ ರಿಲೆ ಕಾಲಿನ 
ಹದೇಶ-ವಿಹೀಶ]; Ie’ ಲಟಾ [| ಇಲ್ಲ ಕೇಳಿ DTA ಲ *T 


ನದಿಗಳು, ತೀರ್ಥಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ರಾಜರು, ದೇಶ-ಬಾಷೆ “ಮತ್ತು 
ಜನಜೀವನ, ನಾನಾನಗರಿಗಳು, ದೇಶಗಳು-ಅವುಗಳ ರೂಪ- ರೇಖೆ 
ಗಳನೆಲ್ಲಾ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನಂತರ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದ್ರೌಪದಿಯ 


== ಲ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ 


ಸ್ನಯಂವರದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ- ಶಿಖಂಡಿಗಳ ಜನವೃತಾಂತ 


ನ ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಯು. ಜಕುಂಡದಿಂದ ಹುಟಿದವಳೆಂಬು 


ಕ 
ಗ ಡ್‌್‌ | Ne Na ಇ೪ಫ್‌ಜಫ್‌ ಛು ಗರಗರ ಗರ್‌ kd 
ಇ ನ್‌ 


ಹೇಳಿದನು. 


ದ್ರುಪದನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದ 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಮಿಪದನು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದಿರ 


ಖಿ 
ಲಾ ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ರ್ಸ್‌ hd Nd Uy Fy ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ NNN ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಡ್‌ 


ಲಿಲ್ಲ - ಅದನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು ಹುಟ್ಟಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಕೇಳಿದರು : 


“ವಿಪ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ದಷದುಮನು ಯಜಾಗ್ನಿಯಿಂದಲೂ 
©, 


NINN a ನ್‌ ಗನ 


ದೌಪದಿಯು ಜವೇದಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಹೇಗೆ ಜನತಾಳಿದರು? ದ್ರುಪದನ 


ಲ್‌ಿ 
ಸವ 6 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


್ಸಮ್ನ್ಹಮ ದ್ರೋಣರಿಂದ ಧನುವಿ ೯ದ್ಕೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾ ಯಿತು? ರಿಂದ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ದ್ರೋಣ- 
ಪದರ ಸ್ನೇಹವು ಕಡಿದುಹೋಯಿತು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವತಾಗಿ 


Pp 


ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ದ್ರೌಪದೀಸಂಭವವೇ ಮೊದಲಾದ ಅದ್ದುತಕಥೆಗಳನ್ನು, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ 

ಹೇಳಲು ಉಪಕಮಿಸಿದನು. 
೧೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಚೈತ್ರರಥಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ದ್ರೋಣರಿಂದ ದ್ರುಪದನಿಗಾದ ಅವಮಾನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಗಜ್ಗದ್ದಾರಂ ಪ್ರತಿ ಮಹಾನ್ನಭೂವರ್ಷಿರ್ಮಹಾತಪಾಃ | 
ಭರದ್ದಾಜೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ; ಸತತಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ 11೧1 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ಗಂಗಾದ್ದಾರದ ಸಮೀಪದ ಆಶ್ರಮ 


ವೊಂದರಲ್ಲಿ 'ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಮತ್ತು ಕಠೋರವ್ರತನಿಷನೂ ಆದ 
ಇಬನಿದನು. ಅವನೊಮೆ ಸಾನಮಾಡಲು 


ನ್ನ 'ಘೌಟ್‌ ಈ ದ ಕ್ಸು F Wie ಫಾ ್ಹ್‌್‌್‌್‌ 


ಹ್ಯಾ ಇಲ ಹಾ ಹಣಾ ಕ್‌ ಹಾಲ ಗಿ ಸಾರಾ ವ್ರ ೨ ಎಂವಿ 
ಲಂ ಲ್ಲಳಲಆಖಲಲ , ಮೇಲೆ ಬಂದು ನೀರಿಯಿ 


0೨ 
ನುಟುಕೊಳುತಿದಳು. ಬಭರದಾಜನು ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಹೋಗುವ ವೇಳೆಗೆ 


UL 
ಸರಿಯಾಗಿ ವಾಯುದೇವನು ಇವುರಾಗಿದ್ದ ಘುತಾಚಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿ 


6) 


ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಫೃತಾಚಿಯ ಶರೀರಶೋಭೆಯನ್ನು ನಖ-ಶಿಖಾಂತವಾಗಿ 


ಕುಶೆ 


ಕ್ಷಣಕಾಲ ನೋಡಿದ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮನಸ್ಸು-"ಎಂತಹ ಅನುಪಮವಾದ 
ಸಾಂದಡರ್ಯವಿದು?'-ಎಂದು ಸಂಚಲಿಸಿತು. ಬಾಲ ಪಚತಿ ಬಹಚರ್ಯ 


ಇಟ್‌ ee bu ಗರ್‌ ಗಗ್‌ 9 w we ಊರ್‌ 7 ಗರ್‌ ಈ pS ಭು) ದ್‌್‌ 


ದಿಂದಲೇ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಭರದ್ದಾಜನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಘುತಾಚೆಯ 


| ( 
(Ao ಮ KR ಹ Qh 
ಬದ RAS ಅದು ಉಮ BBR ಖು) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೬ 1077 


ನ ವೆ | ಇಲ್ಲಿ 6.೦01 ಮಿ eT 
wed ಟಗ hed Ns Cd ಊಪ್ರಳ A hd 
ದನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನಿಗೂ ದ್ರುಪದನಿಗೂ ಿಶ್ರಿಯು 
ಬೆಳಯಿತು. ಇಬರೂ ಜೊತೆಯಲಿಯೇ ವಿದ್ದಾಬ್ದಾಸಮಾಡುತಿದರು. 
ಬ ಗಂ ಶಿ* ೨೧೦ಎ 

ಕೀಡಾ-ವಿನೋದಗಳಲಿಯೂ ಒಟಿಗೇ ಇರುತಿದರು 
Ne) ಇ ಓಕೆ ಇಂ 

ರಾಜನಾದ ವಪಷತನು ಲೋಕಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ 


ಇತಲಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನು ತನ ಸಕಲೆಶರ್ಯಗಳನೂ ಬಾಹಣರಿ 
ಹ್‌ ತ್ತೆ ಲ್ನ *್ಮ ॥1 8 ಆಈ ಬತತ eS ef ed I 
ದಾನಮಾಡುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ದ್ರೋಣನು ಕೇಳಿದನು. ದ್ರೋಣನು 


ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಕೇಳಿದನು : 

ಆಗತಂ ವಿತಕಾಮಂ ಮಾಂ ವಿದ್ದಿ ದ್ರೋಣಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ lll 
“ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! ಐಶ್ಚರ್ಯಕಾಮನಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 

ಭರದ್ದಾಜನ ಮಗನಾದ ದ್ರೋಣನೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನಾಗು.” 


ಆದರೆ ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ 


* ಹೆಂಗಸಿನ ಗರ್ಭಕೋಶದ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದೇ ರೇತಸ್ಸು ನಾನಾವಿಧವಾದ 


ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿ ಶಿಶುವಾಗಲು ಬರ ಜರು ಯಾವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದರೆಂಬುದಿಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಸ್ತೀಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೆಯೇ 


ww" ೩ 
| 
ಖಾ A RAE A ಸುವ ಪಕಿ೦ ೧೪೧೪ ಮ್‌ ವೂಾರ್ವಜರಿ ತಿಲಿದಿತೆಲ ಬದ 


[EA 
he he ed CE ॥ 3 ORL) Cd ಆಟ್‌ se) ೪ es 
ದ ಮು ಟ್ರ ಹಾನಿ 


ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1018 ಮಹಾಭಾರತ 

ANCONA ಜನ ಲಿನ OR ಫಿ SN, ಬಾ ನ್ನ ಜಾಲ ಗ್ರಿ. ಸಾಲಾ ಗಾಲ ಪ್ರೀ 
YU TW ote BN TKA WY WAC 1 ಇ ಕ್ಲಿ ORAS 
ಯರ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನು 
ಹೇಳಿದನು : 


ಶರೀರಮಾತ್ರಮೇವಾದ್ಕ ಮಯಾ ಸಮವಶೇಷಿತಮ್‌ | 

ಅಸಾಣಿ ವಾ ಶರೀರಂ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೇಕತಮಂ ವೃಣು |॥೧೦॥| 
ಈ ಆಇ 

ಶರೀರವೊಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರು 


ರ ಲಾ ಲಿನೆ ಕಾ ಉನ ನ್ನ ನಾನ್ನ ಶ್‌ ೧ ಲಗಿ 
[©) ಗಿಲಿ ಗ್ರ vO WA UYUYe III CAC 


ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನಾದರೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಇಲ್ಲವೇ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಅಸ್ತಗಳನ್ನಾದರೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ 'ಯಾವು 


ಅಸ್ರಾಣ ಚೈವ ಸರ್ವಾಣಿ ತೇಷಾಂ ಸಂಹಾರಮೇವ ಚ । 


ಗಂ ಚ್ಛೈ ವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದಾತುಮಹರ್ಹಶತಿ ಮೇ ಭವಾನ್‌ ॥ 
""ಪೂಜ್ಯನೇ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಅಸ್ತಗಳನ್ನೇ ನನಗೆ 


ಕಾಸ ಸಾ ದೌ re 6-೨ ಲವ ಪ್ಯಾ ಐ OA 
Lad Ad Gad ಲಿ Nd FN MN ed YT 1707 MN OI MO ೬೦ ಗು WY (1೪0 ಲ್ಲ 
ಉಪದೇಶಿಸು.'' 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ಪರಶುರಾಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 


ಅಸ್ಪಗಳನ್ನೂ ರಹಸ್ಯಗಳೊಡನೆ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ ೬2 


ef Ce 
ಲು 


ಕ ಅತ ಠಿ 
ಅವನು ಇಂತಹ . ಸ್ತವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣನು 


5 
ಮು 
ನಿಹಾಸ್ತವನ್ನೂ ನಡೆದನು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ದ್ರೋಣನು ಅಸ್ರವಿಶಾರದರಲ್ಲ 


ರಾ PN ಬಾ) ರಾರಾ ಕಾ ಹಾ 
CVV WOW se ಆ) ಆಲಿ) 


ನಾಗಿದ್ದವನು ಪರಶುರಾಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹಣದಾಸೆಯಿಂದಲೇ ಬಂದಿದ್ದನು. 
ದನವ ಸಿಕ್ಕದಿ ದಿದರೂ ಬ್ರಹಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹಾವ 


ಕ್ರ 


ವಾಗಲಾಗಿ "ಅವನಿಗುಂಟಾದ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಧನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವನು ಹಾಸ್ಯ ಬಾವ QR AON ಮಾ ಸಸಾರ ಘ್‌ ಮ್ಮ ES ಗ್ರ ರಾರಾ ಸ ( 0 ಇಲ್ಲೆ ಘಾಲಿ ಹಾಸಾಲ ಸಾ ಹ ಗಾಳ ಬ ಷ್ಟು 

೧ ಅಲ್ದ {Vo MANCINA AUDA Ad CW WI CS AINA 
ದ್ರೋಣನಿಗಿದಿತು. ) 


ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ದ್ರೋಣನು ತನ್ನ 
ಬಾಲ್ಯಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿದ್ದ ದ್ರುಪದರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಹಿಂದಿನ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ-"ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನು. ಜ್ಞಾಪಕ 
ವಿದೆಯಲ್ಲವೇ?'-ಎಂದನು. ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದನಿಗೆ ರಾಜತ್ವದ 
ದುರಭಿಮಾನವಿತ್ತು. ದ್ರೋಣನು ತನ್ನ ಬಾಲ್ಕಸ್ನೇಹಿತನೆಂಬ ನೆನಪು 
ದ್ರುಪದನಿಗಿತಾದರೂ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 
ನಾಶ್ರೋತ್ರಿಯಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಸ್ಕ ನಾರಥೀ ರಥಿನಃ ಸಖಾ | 
ನಾರಾಜಾ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಥಾಪಿ ಸಖಿಪೂರ್ವಂ ಕಿಮಿಷ್ಠತೇ ೧೫! 

“ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದವನು ಅಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ 


~~ 
| 
ಲ್ಲಾ ಘಾ) ಇಲ್ಲಿಗ ಗಿ ಲಿ ಯ ಇಳಿಸು ದದಿಕನಲ ಲ್ಲದವನೆ ರ್‌ ಮ್‌ ಲಗ 
& 


ಅಲ ಅಲ್‌ ದ್‌ Ned ed ಓಳ Che Cd ಗ rd Ghd Cd UY Ad Cd NUE UY ಜ್‌ 


ಅದರಂತೆ ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರಜೆಯು (ರಾಜನಲ್ಲದವನು) 


ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಈಗೇನು ಮಾಡುವೆ?” 


Iu re ಆ ೬್‌ಚಟ್‌ಟ್‌ ಪ್‌ 


ಹಾಂಚಾಲನಿಗೆ ಕಾಲಾಂತರದಲಿ ಬುದಿಕಲಿನಲು ನಿಶಯಿಸಿದ ಬುದ್ದಿ 


ರರ ಇದ್‌ ಶರದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿರ್‌! ಔ ರಿ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಗೆ WA ನ vu ದ್‌್‌ ರ್‌ 


ವಂತರಾದ ದ್ರೋಣರು ಕುರುಮುಖ್ಯರ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಶಿ 


ಊಂ ಸಲ್ಫ ಜಿ 
೧ನ TO SN N= ಇಲಿಬ್ಬ ON ನಿ ಶಾಲ ಲ್ಲ 
Nu | eT Sl | NL (ಆ herd Cd Nod tS CIE Ch MMS C UA | WIC 
SEN ಜ್‌ ಲ A 
ಕನಕ-ವಸ್ತು-ವಾಹನಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದನಲ್ಲದೇ-ತನ್ನ ಮೊಮಕ್ನಳನ್ನು 
ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ದ್ರೋಣರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ 


ಮೊದಲಾದ ಶಿಷ್ಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರು : 
“ಶಿಷ್ಯೋತ್ತಮರೇ! ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯ 


1080 ಮಹಾಭಾರತ 

೧ನೊಮೆ ಸಂ ೦೦೧೧ ನಿನ ಲ್ನ ಲಿ ಭಾಲಿ ಗಾ ಇಲ್ಲಿ ಲಾ ಕಿ ೦ ಘಾ ನಾ ಭವ ಘಾಲೊ ಸಾಲ ೧ ಇಲಿ 
WNDU NW ಊಟ Ji ಟ್‌ ಲಲಲ ಛು NAN UW ( ಆಕ್ಟಾ 
ಯನ್ನು ಭೀಷವಾಗಲೀ ದೃತರಾ ಷ್ಟನಾಗಲೀ ಕೊಡಲಾರರು. ನನ್ನಿಂದ 
ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತು ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಉಣ ಸ ಗಳು ಮಾಣು ನದೇ 60 ಗುಣಿಸು TFET 
Ce fe Ne ted ME ಸತ್‌ Mg SA ed TG ds ಊರ್‌ Oa ್‌್‌6 he wig) wa ೪ 
ನಾನು ಮುಂದೆ ಕೇಳುವ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆಂದು ನೀವು ಇಂದೇ 
ನ NRRL DA ಶಿ 

ನನಗೆ ಅಭಿವಚಿನವನ್ನು ಕೂಡಬೀಕು 


ದ್ರೋಣರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನಪ್ರಮುಖರಾದ 
ಕುರುರಾಜಕುಮಾರರು-"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನೀವು ಕೇಳುವ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ 


ಯನ್ನು ಕೊಡುತೇವೆ'-ಎಂದು ಅಭಿವಚನವಿತರು. ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 


ಕುರುರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ದ್ರೋಣರ ಆಚಾರ್ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆಗ "ದ್ರೋಣರು ತಮಗೆ 


ಹಾಳ ಗ್ರ ರಾ ಫಾ ಲ್ಲಿ ಬಾಲ ಗ್ನಾ ಲೊ AD ಳ್ಳ ಇರ ಇ ಕಾಸಸನ್ನ್ನಾ —) ಸಾಾಾ್ಟಾ ದ್ರ ಕಾ ಇಕ್ಸಾ್ನಾ ಛಾ ಘಾಲಿ ಕಾರ ಷ್ಟು 
1 ಆ / WN Bf ಅ MACY ಉಖಷಯವಾಗಿ ಆಗಿಲ ಗು ಲ ಅಯ್ಯ 


ರಾಜನಿದ್ದಾನೆ. ನೀವೀಗಲೇ ಗ ಹೋಗಿ, ಅ 
ಅವನನ್ನು ನ ರಾಭವಗೊಳಿನಬೇಕು' ಆ ರಾಜ್ಯವು ನನ್ನದಾಗಬೇಕು. “ಇದೇ 
ನಾನು ಕೃತಾಸ್ತರಾದ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿರುವ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ." 

ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮರೇ! ದ್ರೋಣರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ಅಹಿಚ್ಛತ್ರನಗರಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ, ದ್ರುಪದನನ್ನು 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆ 
ತಂದರು. ಆಗ ದ್ರೋಣರು ದ್ರುಪದನನ್ನು ಪ್ರೀತ್ಕಾದರಗಳಿಂದಲೇ ಮಾತ 
ನಾಡಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : 


ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಿ ತ್ಹಯಾ ಸಖ್ಯಂ ಪುನರೇವ ನರಾಧಿಪ | 


ಅರಾಜಾ ಕಿಲ ನೋ ರಾಜ; ಸಖಾ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ loa ll 

ಅತಃ ಪ್ರಯತಿತಂ ರಾಜ್ಯೇ ಯಜ್ಞಸೇನ ತ್ವಯಾ ಸಹ | 

ರಾಜಾಸಿ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ಬಭಾಗೀರಥ್ಮಾಹಮುತರೇ || ೨೮॥| 
1 \ 
|) (9) 
(೧೦ _ of) 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


೨ 
CS 4 
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CORAL AN NA ODA ್ಟ ಎ್ಲ್ಲಿಎ 
ಇಟಲಟಯಂಟ! ಆಲ ಆಣ ಉಲ ನ್ಹೀಲಿಬಣ್ಲನ CA, AS 


“ರಾಜನಾಗಿರದವನು ರಾಜನೊಡನೆ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು 
ಅರ್ಹನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ '-ಎಂದು ನೀನು ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ 


ವಾನು ರಾಜತ್ಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಇಂದು 
ನಾನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಈ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 


ಮೈತ್ರಿಯು ಪುನಃ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ-ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ-ನೀನೂ 
ರಾಜನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಭಾಗೀರಥೀ ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಉತ್ತರತೀರದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾನು 
ಆಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ರಾಜರಾಗಿ ಸಖ್ಯದಿಂದಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ನನ್ನ ಆಶಯವಾಗಿದೆ.” 


ಆ ಸಪ) 
ಅಸ್ತವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ ದ್ರುಪದನು ದಕ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
“ಮಹಾಮತಿಯೇ! ಭಾರದ್ದಾಜ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆಯೇ ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ನೇಹವೇ ಮುಂದೆಯೂ 
ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿರಲಿ.” 


ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಅವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಸಖ್ಯವನ್ನೂ ಪುನಃ ಬೆಳೆಸಿ, ತಮ್ಮತಮ್ಮರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಮನಸ್ಸು ತವಕಿಸುತ್ತಿದಿತೇ  ಹೊರತು- ಅವರೊಡನೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದಿರ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶಯವು ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಉಂಟಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಣಾ ಇ ಹಾ ಸಾಲೆ ಜ್ನ & ಹತಾ ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾ ಛಿ ಹುಸಿ ಳಾ ಬ್ರಿ ಕಾರ ಸಾಸಾದ್ನಾ med ಲ.ದಿರಾಲ ಕಮ್ಮ ಷು ರಾ ಛಿ ಪಾಲೆ ಹಣಾ ಶಾಲ ಇಸಾ ಇ “ಉಮ್ಮ ಸಾಲ 
SMV WOOT WO VRS ಅ ಆ (ಎಲ | | LWW WN 


i 


೧೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದ್ರುಪದನ ಯಜ್ಞ: ಧೃಷ್ಟದ್ಭುಮ್ನ-ದೌಪದಿಯರ ಜನನ 

“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೈತ್ರಿ 
ಯಿರಬೇಕೆಂಬ ದ್ರೋಣರ ಮಾತಿಗೆ ದ್ರುಪದನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ 
ದರೂ ತನಗಾದ ಅಪಮಾನದಿಂದ ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಕೃಶನಾಗುತ್ತಾ ಬಂದನು. 
ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ಛಲವು ದ್ರುಪದನ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ. ಉಳಿಯಿತು. ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ “ಮುದದಿಂದ ಸಾಧವಿಲವೆಂದೂ ದುಪದನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 


ಇವ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇಷು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ದ” ಇ ಇರ್‌ “ಹಿ ಇವ ಜಾರ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇರಾ ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ 


ದನು. ಯಜ್ಞ; ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅಥರ್ವಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತ 
ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಅಲೆ 
ದಾಡಿದನು. “ಅಯ್ಯೋ! ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಮಗನೊಬ್ಬನು ನನಗೆ 
ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಈಗಿರುವ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರಿಗೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಈಗಿರುವ ನನ್ನ ಒಡನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ದ್ರೋಣನನ್ನು 
ಮೀರಿಸಲಾರರು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ದೀರ್ಫ ವಾಗಿ 

ಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಬ್ರ ಹತ್ರೇಜಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ 


wu ಲ 


ಪಾಲ ವಿನಯಶೀಲರಾದ, ಶಸ್ತಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಾದ 


A, feo! 


ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವುದು ದ್ರುಷದನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ವೆನಿಸಿತು. 
ಗಂಗಾ-ಯಮುನಾನದಿಗಳ ಸುತಮುತಲ ಪಹೇಶಗಳಲಿ ಅಲೆದಾಡು 


Nef | I Nee A Kd Ce wy 8 ತಿಯುಳತಿಲ has hdd Wi 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ದ್ರುಪದನು ಒಂದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾತಕರಾಗಿ, ವ್ರತನಿಷ್ಠರಾಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿದ್ದರು. ವರ ಮಧ್ಯ 
ದಲಿ ಸೂರ್ಯೊಪಾಸಕರಾಗಿದ್ದ, ಬಹತೇಜಸಿನಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತಿದ 


ಗ ಜಗ್‌ ಡ್‌ ಇ ಇರ್‌ FU ಇ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಟ್ರ ನಹ ಖು ಇರಲ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರಾಕ್‌ ರ್‌ ಓಸಿ? 


ಇಂ 0 ು 


ಯಾಜ ಮತ್ತು ಉಪಯಾಜರೆಂಬ ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮರನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ನ್‌್‌ ನಾನಿ ಲಾಲಾ ಯನ್ನ ೨ ಹೆ ದ್ಯ ಈಸ ಘಾ ಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ಗ್ರಾ 6: ಕಾ ರ್ರ್ಮೀಾ 
ಕಾ 00೪ ುಲ್ಲಬಲಳಅ ಲಿ(1 WOOO ಲ! 1 ಲು — ಬುಲಯ್ಮರ್ಯ 
ಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರಜರಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಸದಾ ಸಂಹಿತಾ 
ಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದ್ರುಪದನ 
ಇಚೆ ಯನು 2ಇನಿಂಗಣೆ06 ದಿ 9೫ ಗಾಗಾ TNT ೦-೦೫ ಲ್ಲೀರಿ್‌ 
೬ ಸ್‌ Sd No NY ಓಲ ಧೌ ಓಟ್‌ Ne Ys (.. ಹ Gl ಗ No ಆ ಸ್‌ ಹಗ್‌ ಕೈ ಘಲ್‌ ಸ್‌ ಭೆ ಟ್‌ 


ವಾಗಿ, ಅವನನು ಏ ರಿ ಸಿ೦ಬನಿ, ನನಿಗೆ ಇಷವೆನಿಸಿದ ವಸುಗಳ 
ದ್ನ ೧ 2 ಂ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಕಾಲನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಿದ್ದವು. ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಇದೆ TEC ೪ ನಣೆ್ಗಳೊೊ OAT NN ಬ.ಬ್ರನಾಲ್ಲಿದಲ್ಲಿ. ಸರಿಧರ್ಗರಾರ ಗರ ರ ಗಉರ್ಫ್ಗ್ವ೯್‌ 
ಆ ಕಜ ASNT INAS Ad Ne A wd Cd Nes CAC ಕ ಟರ್‌ Ce heh 
ಸೋತ್ರಮಾಡಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 
ಯೇನ ಮೇ ಕರ್ಮಣಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನುತ್ರಃ ಸ್ಕಾದ್ಬೋಣಮೃತ್ಯವೇ | 
ಉಪಯಾಜ ಕೃತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನವಾಂ ದಾತಾಸ್ಮಿ ತೇಂರ್ಬುದಮ್‌ |೧೧॥! 
ಯದ್ದಾ ತೇನದ್ದಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಮನಸಃ ಸುಪ್ರಿಯಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಸರ್ವಂ ತತ್ತೇ ಪ್ರದಾತಾಹಂ ನ ಹಿ ಮೇತತ್ರಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ lla 
SR EC RES ಇಂ! ಕ ಲ ಸೂಲ ರಿ ರಾಗು PR TD 
ಉಬಲ್ರಲ್ಮೋಳಲ ಲಖಿ : Nw ಜು] WO ಟುಟ) YN NW 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಆ ಯಾಗದ ಫಲದಿಂದ ನ ರಗೊಬ್ಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಬೇಕು 


ಆ ಮಗನು ನನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ದ್ರೋಣನನ್ನು 


ಪ 
ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ಯಾಗವನು ನೀನು ಮಾಡಿಸಿದೆಯಾದರೆ ನಿನ 


ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಈ ಗಿರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಔ ಳ್‌ ಸ್ಸ ಟ್‌ uA ಪಟ್‌ ರರ್‌ರ್‌ ಗ್‌ ಗರ್‌ 7 'ಠರ್‌್‌ರ್‌ ಇವರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಹಪ್‌ ಸ್ಟ ಷ್‌ 


ಹತ್ತುಕೋಟಿ ಧೇನುಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 


ಮ 
ಉಳ ಮೋ ನ 0ನೆ. ೮7 OE KT ಲಿಗಾ NT 
Ce A Ce left ಊಟ್‌ ೬ ಗ್ಗ ಚ್‌ Che ಸ್ಟ್‌ ಟಗ್‌ A NV ಓಟ್‌ ತ ತ © Wd No 14 ಸೆ ಬಿ ಆ 


೦ a ೦, 


ಕಾ 
ನೀನು ಇಂತಹ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥನೆಂಬುದರಲ್ಲ ನನಗೆ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ.” 


ಹಾ 


* ಅಥರ್ವಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಜನರು 
ಮಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಯಾಗಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಮತ್ತು ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಬಹುದಾದರೂ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಇದು ಆತಂಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಹುದೆಂದು 
ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅ 
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3 
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2 
ಲ. 
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ಲ 
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ಟಿ 
21 
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91 
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ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ಒಂದು ವರ್ಷವು ಕಳೆಯಿತು. ದ್ರುಪದನ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಂತೆ 
ಉಪಯಾಜನು ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾದನು. ಅನುದಿನವೂ 
ಶುಶ್ರೂಷಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಧುರವಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದನು : “ಮಹಾರಾಜ! ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ನಾನೂ 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮಣ್ಣನಾದ ಯಾಜನೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮರದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಹಣ್ಣೊಂದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು 


ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಯಾಜನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಹಣ್ಣು 


ಎಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದೆ? ಬಿದ್ದಿರುವ ಸ್ಥಳವು ಶುಚಿಯಾಗಿರುವುದೇ? ಎಂಬ 
ವಿವೇಚನೆಯನ್ನೂ ಅವನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಅಪವಿತ್ರವಾದ ವಸುಗಳನ್ನು 
ಸ್ಟೀಕರಿಸುವಾಗಲೂ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾತನು ಒಂದು ಹಣ್ಣಿನ ಪರಿಶುದ್ಧತೆ-ಅಪರಿಶುದ್ಧತೆಗಳನ್ನು 
ವಿವೇಚಿಸಲಾರನೋ- ಅವನು ಮತಾವ ವಸುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಶುದಾಶುದತೆ 
ಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಲಾರನು. ಅವನ ಸ್ವಭಾವವೇ ಹಾಗಿರುವುದು. ನಮ್ಮಣ್ಣನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ; ಅವನು ಪರಿಶುದ್ಧತೆ- ಅಪರಿಶುದತೆ 


ಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಲ್ಹವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ನಿದರ್ಶ ನವೂ ಇದೆ. 
ನಿಗಿ ಎ ಲಿ ಲಿ ಸ*ಶ್‌ಸೈಲಿ ನಾನಿ ಬಿ.ಐರ್‌ಲ್ಲಿ ಸೂ ಣಾ ಧಾರ ಇದ್ದ ಭಾಲಿ ಲ್ಸ ಲ್‌ಿ ಕಾ 
ಲಾಲ್‌ ಲ ಉಸ್‌ | hil ರ ಅದ್ಯಿಯಿನಿಎನ್ನು ಖಲಿ ಆ! Ned 
ನಮಣನು-ಅನೇಕಶಿಷರು ತಿಂದು ಮಿಕ್ಕಿದ ಅನವನೇ ತಿನ್ನುತಿದನು. ಅದೂ 
ಆಣ ಶಿ ಕಂ - ದ್‌್‌ ಆಂ 
ಅಲ್ಲದೇ ಅವನು ಉಜ್ಜಿಷ್ಟಾನ್ನದ ಪ್ರಶಂಸಯನ್ನೂ ಲಜೆಯಿಲ್ಲದೇ 
ಮಾಡುತಿದನು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಮ್ಮಣನು ಪಾಪಂಚೆಕಸುಖದಲ್ಲಿ ಮತು 
೧ ಆಣ ೬೨) ಬ ೦ 
ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಸೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು 
ST RSS ಭಾಲಿ 
ನಿರವೇರುವುದು 
() 
4, 
of) 
ಲು ಲ್ಲ ಶೆ 
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ಯಾಜನನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ. ಹೇಳಿದನು : 


& 


3 
ಆಚಾರ್ಯ! ಇನು ನನಿಂದ ಒಂದು ಯಾಗವ: 


Nes ಶಟಟ ಕ! A ಓ ಓಟ್‌ AC we a ಶ್ಹ್‌ Ad ಗ A ANd © 1 ಟ್ರ 


ವೆನು. ಅಥವಾ ನೀನು ಕೀಳುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಹ ದ್ರೋಣನ 
ಮೇಲಿರುವ ದೇಷಾಸೂಯೆಗಳು ನನ್ನ ಹಡಯವನು ಪತಿಕಣದಲಿಯೂ 


"ದ UNE / ಜೆಡ್‌ ಗಸ್‌ FF ೪ & NS i ಡ್‌ KS ದೆ ಕೆ ಗ ದುರ ಜಲ್‌) ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಫ್‌ ಇ ಸಾರ್‌ 


ಸುಡುತ್ತಲಿವೆ. "ಅದರ ಉಪಶಮನವನ್ನು 'ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೇ ಸೇರಿದು 
ದಾಗಿದೆ. ದ್ರೋಣನು ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾಗಿರುವಂತೆಯೇ 
ಬ್ರಹಾಸ್ಪವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಪರಾ 


ಜಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕುರುವಂಶದ 
ಆಚಾರ್ಯನಾಗಿರುವನು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಕೃತ್ರಿಯರೂ ಅವ 


ಓಟ್‌ | No wd ಈ ಲ್‌) ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ಕ 


ನನ್ನು ಮೀರಿಸಲಾರರು. ಅವನ ಧನುಸ್ಸು ಆರು ಗುದ್ದಮೊಳಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದ 


ವಿದ್ದು ಮಹಾಧನುಸ್ಸಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. ಅವನ ಬಾಣಗಳು 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಾಪಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವುವು. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ 
ಕೃತ್ರಿಯತೇಜಸ್ಸನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲವನ್ನೇ ವಿನಾಶ 
ಮಾಡಲು ಅವತರಿಸಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಪರಶುರಾಮನೆಂದೂ ದ್ರೋಣ 


ನನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅವನು ಬಿಡುವ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳ 
೪ವಾರಣೆಯನು ಮಾಡಿಕೊಳಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಮಾನವನು ಇ ವಂತ 


ತ ಲ್ಲ ಗ್‌ ಸ್‌ ಗರ್‌ ಸರ್‌ ಹ್‌ ೪) ಸ್‌ ಓಫ್‌ rE ಆಟ್‌ ಹ ಸ್ನ we ಊಟ್‌ ಲಖಿ ಗತ್‌) ಆಸ್‌ ಸಪ್‌ ಹತ 


ದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಗೆ ತುಪ್ಪವನ್ನು 
ಹಾಕಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿಣಾಮದಂತೆ- ದ್ರೋಣನಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತೇಜಸ್ಸು-ಕ್ಬಾತ್ರತೇಜಸ್ಸಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು- ಯುದದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುತುದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ 
ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕ್ಬಾತ್ರತೇಜಸ್ಸುಗಳಲ್ಲ ಬ್ರಹತೇಜಸ್ಸೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. 
ದ್ರೋಣನಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಇವೆ. ನಾನು ಕಾತ್ರತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ದ್ರೋಣನಿಗಿಂತಲೂ ಕೀಳೆನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ದ್ರೋಣನಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


1080 ಮಹಾಭಾರತ 

ಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಬ್ರಹತ್ರೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ದ್ರೋಣನಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹತೇಜಸ್ಸಿನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಾತ್ರತೇಜಸ್ಸೂ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹತೇಜಸ್ಸಿನ ಬಲವು 
ಕಮ್ಮಿಯಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಶುದ್ಧವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 


ತೇಜಸ್ಸಿನ ಬಲವು ದ್ರೋಣನಲ್ಲರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸು. ಅರ್ಬುದಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಗೋವುಗಳನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಲು ಸಿದನಿರುವನು.” 


ದ್ರುಪದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಯಾಜನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ 


ಗಚ್‌) 

೧A ಲ ಇಡ ಫಾ ಕಳ ಮೆ ಎನ್‌ ೦ ನ್‌್‌ 
Need Ned Reef Add dC 1 hed SA, ಸ್ರ © [ I hd NUT Nes ಓಟ rd UY ಓಟ 
ಉಪಕರಣಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ಯಾಗಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು 
ಬಹಳ ತೊಡಕಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ನಿಷ್ಠಾಮನಾದ ಉಪಯಾಜನ ಸಹಾಯ 
ವನೂ ಕೇಳಿದನು. ಉಪಯಾಜನು ವೃತಾನಕ್ಕೆ (ಯಜಕ್ಕೆ. ಬೇಕಾದ 
\ ದ್‌ \ ಗ್‌ ಸ್ಮ \ ಣ್ಟ \ ಸ್ವರ 

ಸಂಭಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದ್ರುಪದನಿಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ-"ಈ ಯಜದ 


ಫಲದಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ, ಮಹಾತೇಃ ಸ್ಥಿಯಾದ, ಮಹಾ 
ಬಲನಾದ ಮಗನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟುವನು'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜನ ಆತಂಕ ವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿದನು 

ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಕಲಸಿದ್ಧತೆಗಳೂ ನಡೆದುವು. ಯಾಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 
ಇಸಗಣ ಸಾರಾ ತಿಗಗಳು ೧. 5 ಕಾರಣವಾ ಣಗ ವ NEN CAIN TT 
ಹು CU Ref No a ಟ್‌ ಓಟ್‌ wd ಓ My wed I ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ff ೬ Nef Naf ಈ ಧ್ರ UE fd ಊಟ್‌ ದ್‌ೆ ಓ ಊಟ್‌ 
ನಂತರ ಯಾಜನು ದ್ರುಪದನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಹಾರಾಣಿ! ಇತ್ತ ಬಾ! ಒಬ್ಬ ಮಗನೂ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಮಗಳೂ 
Ne A VOR ಪ್‌ ಇ. 0ಹರ್ಣಾಇ ರ 
ನಿಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರಿ. ಈ ಹಬಸ್ಸಿನ್ಲು ಕೂಡಲೀ ಸ್ವೀಕಲ 

ಯಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ರುಪದನ ಪತ್ನಿಯು ಹೇಳಿದಳು : 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನನ್ನ ಮುಖವು ತಾಂಬೂಲದಿಂದಲೂ, ಶರೀರವು 


ದ್‌್‌ ೦ದಿತವಾದ 0೨ ಾ7ಗಗಾಗ್‌ಗ್ಸ್‌ಲಿ ಇಗ 01 ಗಾ ಛೇ ನೀ ನ್ಗ ಆದುದರಿಂದ ನಂ 
ಕ 


el ॥ ಹಲ್‌ ed hd Ne Nl NG IO wld GY NL Noted Ne | Id ಆ ಸ್‌ Ad Nf ಫಿ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮುಖವನ್ನು ತೊಳೆಯದೇ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾನಮಾಡದೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ON ಸಸಾರ ee ಶಾಸಾಲ a ON ಸಕಾ) ಇಸಾಭ ನ್ನ ER ಬಿಕಲ ಲ ಜನ ಬಿ 6 ಔರ್‌ 

“ಬಬ ಳಿ ಆಂಗ್‌ ಎಟ ಟ್‌ ಲ (bo ೮!1 ಕಲಹ 
ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೀವು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ತಡೆಯಬೇಕಾಗುವುದು ಸ 

ಯಾಜನು ಕಾಲಾವಕಾಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ದ್ರುಪದಪತ್ನಿಗೆ ಕಟುವಾಗಿಯೇ 


ಹೇಳಿದನು : “ಮಹಾರಾಣಿ! ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ 
ಈಗಲೇ ಆಗಮಿಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಾಮರ್ಥವು ನನಗಿರುವುದು. ಈ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ನಾನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವಾಗಿ-ಉಪಯಾಜನು ಅಭಿಮಂತ್ರಣ ಮಾಡಿರುವಾಗ- 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 
ರಾಣಿಯು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಜನು ರಾಣಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿ 


ಪಾಂಚಾಲದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳು "ಸಾಧು-ಸಾಧು' ಎಂದು ಹೆಳುತ್ತಾ 
ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. ಹರ್ಪೋಲ್ಲಸಿತರಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 


ಪಠಥ್ಲೀದೇವಿಯು ಬರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥಳಾದಳು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 


“ಖ್‌ Aw ೬. '್‌ಟಟ್‌ ೬ಲ್‌ಪ್‌ಟ್‌ಗಡ್‌ We ಹ್‌ FV ಸ್‌ಗಟ್‌ೇಟ್‌ ಲ್‌ 


ಅಶರೀರವಾಣಿಯು-" ದೋ ಣನ ವಿನಾಶಕ್ನಾಗಿಯೇ ಈ ಮಗನು ಹುಟಿರು 


ee ಬಬ ಕ ಕಾ ಖಾ ಸ ತೌ 


ಭಿ ಳಾ ಇ ಅಕಿ 
ತಾನೆ. ಖಲ೦ಬಚಬಾಲಬಲಶಿಬ WR 


ವನು' _ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 
ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಯಜ್ಞಕುಂಡದ ಮದಬಾಗ 


“ಬಿ & 
PRR, ಮಲಾನಿ ಇ ಸಾ ತನ್ನ ಇ ಜಾಲ ಎವಿ 
ದಿಂದ ಪಾಂಚಾಲಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಲ ಡುವ ಒಬ್ಬಳು ಕನ್ಯೆ ಯಲ ಯಂಲರ್ವಿ 


ಬಂದಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ, ಕಮಲದ ದಳಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಅವಳ ಶರೀರಕಾಂತಿಯು ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ತಲೆಗೂದಲು 


ಲ 
Wm 
ತಾಮದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. ಹುಬ್ಬುಗಳು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿದುವು. 


ಸ್ಮನಯುಗವು ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ, ಸೂಲವಾಗಿಯೂ ಇದು ಆಕೆಯು 
ನ್‌ ವ್‌ ಮಧ ದಲ್ಲಿ = ವ ದೇವತೆಯೆ ೧ಣೀ- ಎಲೇ ು೦ತೆ ಕಾಣುತಿ ಲು. 


ಅವಳ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಸುಗಂಧವು ಸುಮಾರು 
ಕ್ರೋಶದವರೆಗೂ ಪ್ರಸರಿಸಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ 
ಸುಂದರಿಯರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದೇವ-ದಾನವ-ಯಕ್ಷರೂ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಲು ಅಪೇಕ್ಷೆಪಡುವಷ್ಟು ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಹುಟ್ಟಿ 
ದಾಗಲೂ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು. 


"ಈಗ ಹುಟಿರುವ ಸುಂದರಿಯು ಪಪಂಚದಲಿಯೇ ಉತಮ ಸೀ 

ಆ ಸತ್‌, ದಂ 9 ವಿ 

ಎನಿಸುವಳು. ಇವಳು ಹೆಸ ಕೃಷ್ಣ. ಕೃತ್ರಿಯರ ನಾಶಕ್ಕೂ ಇವಳೇ 

ಹಾ ಶಾಧಿ ನಾ (ರಿ ಕಾಕಾ ವಾಗ ವಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ಕಾಲಿಸಿಗಾಲ ನಿ ಕಾ ಲಕ PD ED ಷ್ಟ ಸಾಧ ಖ್ನ್ನ ಥಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಹಾಣೆ ಜ್ಯ ವಾ ನ್ನ 

ಭಲ ಉಲ! Meu ಓಟು AD Io ಇಟ್ಟು ಲ ಲಸ ಸ ಆಖ 

ಕುರುವಂಶದ ರಾಜರಿಗೆ ಇವಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹಾವಿಪತ್ತೂ ಸುಂಭ 
ವಿಸುವುದು.' 


ಆ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲ ನೆರೆದಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಜಯಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹರ್ಷತುಂದಿಲರಾದ ಇ ಇ 
ಭೂದೇವಿಯು ಸಹಿಸದಾದಳು. ಸುಂದರರಾದ ಬಾಲಕ-ಬಾಲಕಿಯರನ್ನು 
ಕಂಡು ದ್ರುಪದನ ಪತ್ನಿಯು ಕೂಡಲೇ ಯಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಕ್ಷೆಮುಗಿದು 

ಲಿ ಬಿಲ್ಲಿ 


೨ ೪ 
NOP ೬ «ಮಹಖ ರಗೆ! ದೂ ಗಹ ರಸನ RR 0% 524 
ಆಲೆ ಸಿಹಳು ಅ ಆಟ ISN SS ISSO Wo BAAN ಲಲ್‌ ಆಟ್‌ 


ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ತಾಯಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸದಿರಲಿ.” 
ಯಾಜನು-"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


ಯಾಗದ ಪೂರ್ಣಫಲವು ದೊರೆತನಂತರ ಆನಂದಭರಿತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು.  ಯಜ್ಞಕುಂಡದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಾಲಕ-ಬಾಲಕಿಯರಿಗೆ 
ನಾಮಕರಣವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. 


ಕ್ಮ 
ಕಳ ಸರ್‌ ಕಾ ಶಾಲ ಇಲಳ್ಕಾಡಿ ಲ್‌ ರ್‌ ವಾರ್ಸಾ 7೫೪ ೌಾ 


ಭೃಷ್ಟಾತ್ತಾ ಓಟ ವ್‌ ಆಲ್‌ ಆಕಳ ಹ್‌ ದು ಅಲಲ್ಲಿ ಡ್‌ 


ಎತ 
ವಿ ವ್‌ Aaa 
ದು 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಃ ಕುಮಾರೋತಯಂ ಪದ ಭವತ್ನಿತಿ Ilsa ll 


ಇಚ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬ್‌ A A OA ae | 
ರೃಷಜ್ಣ ಪೂ ಉಲಲ್ಬುಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಂ ಲ್ಪ ಲ WIT Oc ॥8 
ತಥಾ ತನ್ಮಿಥುನಂ ಜಜ್ಞೇ ದ್ರುಪದಸ್ಕ ಮಹಾಮಖೇ 11೨7೮॥ 


ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ತೇಜಹೋಮಯವಾದ ಕವಚ-ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ಹೆಚ್ಚಾದ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಬಹಳ ಕೋಪಿಷ್ಠನಾದುದರಿಂದಲೂ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 
ನೆಂತಲೂ-ಕಪ್ಪಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿದ್ದ ಬಾಲಕಿಗೆ ಕೃಷ್ಣೆಯೆಂತಲೂ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನಿಟ್ಟರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಮಹಾಯಾಗದ 
ಜವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ-ಪುತ್ರಿಯರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ 


ಟಿ 


aS ಹ್‌ ್‌ಲ್ಮ ಹಕ ಧರ ಜು ್ರಪ್ಯ್‌ಲಟ ದ ear Jaana 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವನಿಗೆ ಧನುರ್ವಿದ್ದೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
AND ಆ ಐಗಳಿ 

Ned Ww Rad tad GN had ಗೆ! ಅ 

aa ತಾಂ ಪ ಹಾಲೆ ವಾಡೆ ಪ ಸ್ಯಾಣಲೆಲ್ತ ದ್ಟಾ ಹಾಲೆ ವ ಲಿ ತಾ ಪಾಹ್ಮಾ ಲಗಿ ಷಾ a ed ಕ್ಷ 

Ne ಸಗ 09 ಯಲ ೨ಎ ಲ ಅಲ್ಪ ಊಟ ಲಎಲಊಈ€ಂ ॥ 

ತಥಾ ತತ್ನತವಾನೊೋ ಣ ಆತಕೀರ್ತನುರಕಣಾತ್‌ [los ll 

( ಬರು ಬ) J ಬಿ ಖು 


ದೈವೇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಮೀರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಯೇ 
ಮಹಾಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣರು-ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನೇ ತಮಗೆ ಮುಂದೆ 


ಮೃತ್ಯುವಾಗುವನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ-ತಮ್ಮ ಯಶಸ್ಸಿನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು.” 


ಹಾ ಇಲ್ಮಿ ವಾಸಿ 
ಗ ಜ್‌ ಲ್ಯ ಲ Cade | 1 ಗಗ ಗ್‌ ಅ 
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೧೬ ನೆಗಳು ಅನಾ ೧ನು ತಡ ದಡವ (ಮುಂದುವದಿಗಿದೆ., 


ಹಾಂಚಾಲನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಕುಂತಿಯೊಡನೆ 
ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಯಾಣಸಿದ್ದತೆ 


ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪಾಂಡವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಭಾವಚಿತ್ರವು 
ಜಾಲ ಬಿಲ FOL IAN APN RANT AEA ಗಾ 


AAAS SAS ಗಗ ಅ. NS IAA SVAN SG ಆಗ AS No ಆಗ ಓಲೆ. SN AS AS NSO A A ICS 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಘಾಸಿಹೊಂದಿ ವ್ಯಾಕುಲಿತರಾದರು. ಅವರಿಗೆ ಮಾನಸಿಕ 
ಶಾಂತಿಯೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಶಾಂತಿಯನ್ನು ಯಾರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಮಹಾಮಾತೆಯಾದ ಕುಂತಿಯು ಮಕ್ಕಳ 


ಆಗಿನ "ಪರಿಸಿತಿಯನು ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಳು. 


ಹೇಳಿದಳು : 


“ಮಗು! ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಬಹಳ ದಿನಗಳನ್ನೇ 
ಕಳೆದಿರುತ್ತೇವೆ. ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾಧು-ಸಂತರೂ ಮತ್ತು 
ಸತ್ತುರುಷರೂ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಭಿಕ್ಸೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಸುಖವಾಗಿಯೂ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಊರಿನ ಸುತ್ತ-ಮುತ್ತಲಿರುವ ಫಲಭರಿತವಾದ 
ತೋಟಗಳನ್ನೂ, ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಮಹಾರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹಲವು ಬಾರಿ 
ನೋಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಇವುಗಳನ್ನೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಡುವುದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಭಿಕ್ಷೆಯೂ ನಮಗೆ ಮೊದಲು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಒಪ್ಪುವೆಯಾದರೆ ಪಾಂಚಾಲದೇಶಕ್ಕೆ _ ಹೋಗುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು 
ನನಗನಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಾವು ಇದುವರೆಗೂ. ಆ ದೇಶವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲ ನೋಟವು ನಮಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ, ಪಾಂಚಾಲದೇಶವು ಸುಭಿಕ್ಟವಾಗಿರುವು 
ದಂದೂ, ಧನ-ಧಾನ್ಯ-ಜಲಸಮೃದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದೇಶವೆಂದೂ ಕೇಳಿರು 
ತೇನೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಮಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಭಿಕ್ಷೆಯೂ ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಅಲ್ಲಿ 
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ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೊರಟುಹೋಗೋಣ.” 
ಪಾಂಚಾಲಿಯನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರು ಪಾಂಚಾಲದೇಶಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಲು ಒಪ್ಪದಿರುವರೇ? HWY ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 


ಆತುರವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸದೇ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿದನು : 

“ಅಮ್ಮಾ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು ನಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಮಾತಿಗೆ ನನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣಸಮತಿಯಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಅನುಜರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಹೇಗಿರುವುದೋ ತಿಳಿಯದು.” 


ಕುಂತಿಯು ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನೂ ಕರೆದು ಪ್ರಯಾ 
ಣದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ತಾಯಿಯ 
ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದರು 
೦೨ 
ತಮಗೆ ಅದುವರೆಗೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತಿದ ಬ್ಯಾಹಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ 


೧೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಚೈತ್ರರಥಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವ್ಯಾಸರಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಪೂರ್ವಜನ್ನವೃತಾಂತಕಥನ 
ಜನಮೇಜಯ! ಪಾಂಡವರು ಏಕಚಕ್ರನಗರಿಯಲ್ಲಿ ವೇಷವನ್ನು 


ea ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಡರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಲ್‌) ಸ್ಸ ಪ್‌ 8 8 ಸಾರ್‌. ಸಚ್‌'ಇಷಮ್‌'ಪ್‌ ಮುದ ತ್‌ (| 


ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಇರುವಾಗಲೇ ಸತ್ಯವತೀಸುತರಾದ ವ್ಯಾಸರು ಪ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 


ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಮೇಲೆದು 
ಮುಂದೆಹೋಗಿ ಸ್ಟಾಗತಿಸಿ, ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು. ಅನಂತರ ಪವಿತ್ರವಾ 
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WWI ಗಂಟ್‌್‌ಲ್ಲ ಆಸ್ಚಾ ಲ್ಯ No Ve MIWA | 1 

ಸತ್ಕರಿಸಿ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ವ್ಯಾಸರ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕಾ ಇ ವ ಪ್‌ ಶಿ 0 

ನಿಂತರು 


ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಂಡವರ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ವ್ಯಾಸರು ಸಂತೃಪ್ತ 
ರಾಗಿ, ಅವರನ್ನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳಿ, ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ 
ಅಮೃತಧಾರಾಸಮಾನವಾದ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರು : 


Cl 


CARER! NER AAT ಮದು ಮಾ ಸಗಳ ಗೈ ಗುಳ A ತಾಳು ರ್ಗ 
ಸ್ವಾ Ud € ಓಟ 6/1 IC 


Gad No ಗಸ ೩ ಛಲ ಕ್ರ ಲ / Ne ಓಟ) ಅಬ್ರುರಲ (33 ಸಹಲ ಲಕಕ | 1 
ಎನ್ನು ಬಿಡದೇ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಮಾರ್ಗದಲಿಯೇ ನಡೆಯುತಿರುವಿ 


ರಲ್ಲವೇ? ಪೂಜಾರ್ಹರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು. ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾ 
ಸತರಿಸುತಿರುವಿರಲವೇ? ಅವದಿಗೆ ಮಾಡಬೆಕಾದ ಉಪ ಸ 


NW UMN ಆ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ॥8 8 ಸದ್‌ ಹ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ೬. ಸಿದ್‌ ನ್‌ ಊಟ್‌ 


ಲೋಪ-ದೋಷಗಳುಂಟಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತಿರುವಿರಲ್ಲವೇ? 


ಫಿ ಸ 

OO ಇಣ್ತಾಕ್ಕಾ ಗಿನ ಸೂ ಫ್ಯಾ ನ ದಿಲಾ ಮಾಸ ಲ್ನ ರಾ ನ್ನ OO ತಾಲ 

uO Ve WUT UWS IT Ne WWW 9 ಲಯ ಲಲ 

ವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದೂ, ಪೂಜಾರ್ಹರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
೨೨ 

ಸತ್ಮರಿಸುವುದೂ-ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ 


ಗ್‌ hd UN ASG 1 ಆಟ QC ಆಗ್‌ & A ಮುನ ಹಲ್ಲಿ tes 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ತಾವು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಗಳ 
ಜ್ಯಾ ಯ ್ಕಿ ಲಾ ಮ್‌ ಲಾ 
ಆಲ ರಂಎಲ(। SOK ರಲಬರ೯ ಬ್ಗ ಲ್ಲ ರಲಿ 
ನಾ ರ ಭಾಲ್ಗ ಲಾವ ನೌ ಲ್ಲ ಎ ನಾನ ಲಿ ಬಾ ್ಯಲ್ನು ಭವಿ ಲ ಘಾಲಿ ಎ ವಿ ಸ್ರಿ ಸಿಇಲ 
WN 1H ಅಟ ಲ್ಲ ಕಾರ ಮೀಸ ಆಯ CNTY 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು 


"ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹರ್ಷಿಯೊಬ್ಬನ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಕೆಂದುಟಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣು-ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದಲೂ, ತೆಳುವಾದ ಕಟಿ 
ಪ್ರದೇಶದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಕಡುಚೆಲುವೆಯಾದ ಯಷಿಕನ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳಿದ್ದಳು. 
ಅವಳು ಅಷ್ಟು ಚೆಲುವೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾರಬವಶದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ "ಯೋಗ್ಯ 
ನಾದ ಪತಿಯು ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಷಿಕನ್ನೆಯು "ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬೇಸರ 
ಗೊಂಡು ತಪ ಪಸ್ಸನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚೆ 
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ರಿತು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. ದಯಾಮಯನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಇವಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು-"ಯಷಿಪುತ್ರಿಯೇ! ನೀನು 


ಯಷಿ 
ಆರಾದಿ Ne ತಎಕರವೇ ಜಾ ಲ ನಿನ್ನ ಅಚಲವಾದ ತನಗಜಣ್‌ಗರ್ಣೆಣ 
೧೨ 


ಓರಾ Ch ಈ Ne ಹಗ್‌ ಲ್‌ ಗಟ್‌ ಆಗ ed Auda Fl 1 


ರಾ ಕ್ರ ಕ್ಯು ಲ್ರ ಕ್ಯಾನ ರ್ಮ ರ ನಾ ಇ 4 ರಿ ಅ ಬಾನ ಎ 0 A ರಾನಿ ಭಾ ಭಾಸಾಧ ಸಾಧ್ಯ ಸಿ ಎ ಕ್ರಾ 

ರಲತ ಇಳಾ ಟ್‌ ಹಾಲು ಲು ಲಲಿ. ೦ಎಟಿ() CXS LN OUONUANC 

ಯಷಿಪುತ್ರಿಯ ಕಣ್ಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳು ಸುರಿದುವು. "ಸರ್ವಗುಣ 
(ಸ 

ಸಂಪನ್ನನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸ ತೇನೆ' -ಎಂದು ಪುನಃ-ಪುನಃ ಶಂಕರನನ್ನು 

ನದಿ ಸಾಗ ಣು ರಿಣಾಣ್ಯ ಹೋಲಿ ಸ್‌ ನ! ದಮ ಡರ ಗಾರ್‌ 

UY DLO eG eS DeC 50 wf IN ಟುಟ ುರುಟುಲರಘಂುಟಲಯ 


SND ಎ ಜಾಲ ಫೂ ಪ್ಯೂ ~ವೆಎ ೦ ಖಯ ಲ ಎ ಬಾರಿ ದಾಲ ಸ COD 
೧೨೨೮೦ ಆರಿಲಿ ಘಟ ಯಯ ಅ! (Now VWNoIUANGH. ಉಊಲಿಲಟಿ ಊಟ! 
ದಯಾಮಯ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಪತಿಯು 
ಸಿಗುವಂತಾಗಲಿ' ಎಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಯಖಷಿಪುತ್ರಿಯನ್ನು 
A ಮನ ಮಲಿ 
1 AY VS CAS ಓಟ. ThA 9 


ವ ಬಿ ಘಾ 


" ಮಗಳೇ! ನೀನು ಐದು ಬಾರಿ “ ಪತಿಂ ದೇಹಿ ಪ್ರಭೋ!' ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡೆಯಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಐವರು 
ಪತಿಗಳು ಸಿಕ್ಕುವರು”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಹಾದೇವನು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


ಮಕ್ಕಳಿರಾ! 5 ಖಯಷಿಪುತ್ರಿಯೇ ಇಂದು ದ್ರುಪದನ ವತಿಯಾಾಗಿ 
ಜನಿಸಿರುವಳು. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವಳು ಪತ್ನ್ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ವಿಧಿ 


ರ ಫಾಸುಷ ಕಾಲು ಸರಾಗ. ಲಿಗಾ ಆದುದರಿಂದ ಬೀ = ಶಸೆಂ7ಳ್ಳಿ ನೆ ಗೀಚಿ \ 


Cd NA GA ಭಗತ್‌ N\ Nu’ | IAs ಅ Ne Ae Ad Ned No Ad ಖಿ ಲಿರೂ Ned IH 1 ಗೇಟ © 


ಎಂತೆಯೇ ಪಾಂಚಾಲನಗರಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಿಸಿರಿ. ಅವಳನ್ನು ವರಿಸಿದ ನೀವು 
ರಾ ಸುಖಿಗಳಾಗುವಿರಿ.” 


೧೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಧ್ನಾಯ ಜೆತರಥಧಪರ್ವ (ಮು ಎಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸೌದ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗನ್‌ ಅಚ 


ಪಾಂಡವರ ಪಾಂಚಾಲದೇಶಪ್ರಯಾಣ : ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಚೈತ್ರರಥನೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನ ಯುದ್ಧ: ಗಂಧರ್ವನ 


ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪಾಂಡವರು ಪ್ರಯಾಣಹೊರಡುವ 
ಮೊದಲು ತಮಗೆ ಆಶ್ರಯವವ್ನಿತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತಮ್ಮಮನೆಗೆ ಆಮಂತ್ರಿಸಿ, 
ಅವನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿ, ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಗಳಿಲ್ಲದೇ 


ಸಮವಾ ಗಿದ್ದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತಾವು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ್ದ 


ಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. 


ದ್ರುಪದನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಲುಪಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಒಂದು ಹಗಲು ಮತ್ತು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮಾಶ್ರಯಾಯಣವೆಂಬ ತೀರ್ಥ 


ವನ್ನು ತಲುಪಿದರು. ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೇ ದೀಪದ ಪಂಜನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ-ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 


ಅವರನ್ನು ಹಳ್ಳ-ಕೊಳ್ಳಗಳಿಲ್ಲದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದನು. ಪಾಂಡವರು 
ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಬರುವ ವೇಳಗೆ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿದಿತು. ಅವರು ಬರುವ ವೇಳಗೆ 


EN ಬಾ ಗಿಎದರ್ವನೆ೧ಬಮು ey dN ನ ರಾನಿ 


ಸರಿಯಾಗಿ ದರ್ಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವನೂಬ್ಬನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರೂಡನ 


ಯು 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಪಾಂಡವರ ಕಾಲ್ಗಳ ಸಪ್ಪಳವು 
ಕೇಳಿಸಿತು. 


ಪಾಂಹವರು ತಮಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ 
ಸಹಿಸಲಾರದ ಕೋಪವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. 
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ಸಂಧ್ಕಾ ಸಂರಜತೇ ಘೋರಾ ಪೂರ್ವರಾತ್ರಾಗಮೇಷು ಯಾ |! 


ಅಶೀತಿಭಿರ್ಲವೈರ್ಶೀನಂ ತನ್ಮುಹೂರ್ತಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ |1೮॥| 
ವಿಹಿತಂ ಕಾಮಚಾರಾಣಾಂ ಯಕ್ಷಗನ್ನರ್ವರಕ್ಷಸಾಮ್‌ 
ಕಂ ನಾಳೆ ಬಾಳೆ ನ್ನ್ನ ವಾ ಪರುಗಿ ರಾಗಿಗೆ ನ್‌ ಇನಿ ಕ್‌ ಕನ್‌ Pal 
NNO CE OV ಆ WT TNA ಶ್‌) ಬ್ರಹ ಆಳತೆ ls IO 
CYR RAF CIA PANIED ET) LNA 
ಕಲ 1 Gad OU tad NA Ne ಗ dN (ಗ್‌ ಲಿ ಒ/ ಲ” ಗಜಲ್‌ ಟ್‌ ಲ್ಲ Mad 
ನಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಧ್ಯೆಯು ಆವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಮೊದಲನೆಯ ಎಂಬತ್ತು ಲವಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ( ನಲವತ್ತು 
ಕಣಗಳು ) ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಕಾಲವು ಸ್ನೇಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳಾದ ಯಕ-ಗಂಧರ್ವ- 
ಕು ಓಸಿ ಚೆ ಕಲ್ತು ಜ್ರ ಲ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಸಂಚರಿಸುವ ಮುಹೂರ್ತವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ ಕಾಲವು 
ಬಾ ಸಕಾಲ ಶಾಲೆ ಕಡಿಸಿ ನಾ ಲ್ನ ನಿ ವಾ ನ್ನು ಪಾಸಾದ ಲ ಲ್ನ OO me oem me 
HWY SIV NV SN TUY WIN WV IY BoUNAT NMOL ಲಂ ಈ 
ಸಂಚರಿಸಲು ಯೋಗ್ಕವಾದ ಕಾಲವೆಂದು ಹೇಳಲಟಿದೆ 
ಶಿ ಬಟ 
ಆದುದರಿಂದ ಯಕ್ಷ-ಗಂಧರ್ವ-ರಾಕ್ಬಸರ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆಂದೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 


ವಾಗಿರುವ ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಭದಿಂದ ಮಾನವರು ಬಂದರೆ ಅಂತಹ 
ಅವಿವೇಕಿಗಳನ್ನು ಗಂಧರ್ವರಾದ ನಾವೂ ರಾಕ್ಟಸರೂ ಸೇರಿ ಸೆರೆಹಿಡಿಯು 
ತ್ತೇವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮಾನವರು ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನದಿಯ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಅನುಚಿತವೆಂದು ವೇದಪಾರಂಗತರಾದವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತನಾಗಿರುವ ರಾಜನೂ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲ ನದಿಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರಲಾರನು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವ 
ನೀವು ಅವಿವೇಕಿಗಳೇ ಸರಿ. ಕೂಡಲೇ ದೂರಸರಿದು ನಿಲ್ಲಿರಿ. ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಡಿರಿ. ನಾನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವೆನೆಂಬುದೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದೇಹೋಯಿತೇ? ಮಾನವರೇ! ಮೊದಲು 
ನಾನಾರೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿಯಿರಿ... ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಅಂಗಾರಪರ್ಣನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ನಾನು. ನನಗೆ ಸ್ನಾಭಿಮಾನ 


ತ ವನಕೂ, ಅಂಗಾರಪರ್ಣವೆಂದೇ ಹೆಸರು. ಇಲಿಯೇ ನಾನು 

ಸ) MT Ne ಗಲ್‌ ॥| I EGE dN dN hd NS Lad QE Ch 

ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುವೆನು ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 

ಖೂ ಪನ RAE ಇಷ ದ ಸೌಂ 

NWO NTO MAN, ಅಲ ofA, (110ಎ Vol MA, ಆಲ! 1 ಸಾ 

ಬರಲಾರರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹುಲುಮನುಜರಾದ ನಿಮಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ 
ನಾ 


ದೆರ್ಯವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉಂಟಾಯಿತು?” 


ಆ ಆರ್ಭಟವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಹನೆಯು 
ಮೀರಿತು. ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಸಮುದ್ರೇ ಹಿಮವತ್ಗಾಶನ್ಷೀ ನದ್ಮಾಮಸ್ಕಾಂ 
ರಾತಾವಹನಿ ಸಂ ೦ಧ್ಯಾ ಯಾಂ ಕಸ ಸಹಃ ಹರಿಗೆ 


BES FRE EN 


ನ ಕಾಲನಿಯಮೋ. ಹೃಸ್ತಿ ಗಜಣ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಸರಿದ್ದರಾಮ್‌ lz 


“ದುಷ್ಟಬುದ್ದಿಯೇ! ಹಗಲಿನಲ್ಲಾಗಲೀ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಸಂಧ್ಯಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲೀ-ಸಮುದ್ರ, ಹಿಮವತಶ್ಬರ್ವತ, ಗಂಗಾನದೀ-ಈ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಯಾರ ಅಡ್ಡಿಯು ತಾನೇ ಇರುವುದು? ಅಹವಾ ಯಾರು ತಾನೇ 
ಅಡ್ಡಿಮಾಡಬಲ್ಲರು? ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿರಲಿ, ಉಪವಾಸವಿರಲಿ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಾ 
ಗಲೀ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ- "ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಇಂತಹವನು 


ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕಾಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ನಿಯಮಗಳೇನೂ 


ವಯಂ ಚೆ ಶಕ್ತಿಸಮ್ಮನ್ನಾ ಅಕಾಲೇ ತ್ಹಾಮಧೃಷ್ಟುವಮ | 


ಇಬ ಇ). ೦( 
ಅಶಕ್ತಾ ಹಿ ರಣೇ ಕ್ರೂರ ಯುಷ್ಮಾನರ್ಚನ್ನಿ ಮಾನವಾಃ las! 
ನಂಗ ದಿಗಿಗೋೀ! ಸಾಧ ವಿಷ ಷಯದಲ್ಲಿ ಮೋಲ್‌ೆ * ಲವ 
ha Nd ಆ Nt NA ೬... ಟ್‌ ಸಲ್‌ Ny ಗೆ ಸ್‌ ಹ ಇಟ್‌ FY ಗಳ್‌ 


ವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಾವು ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಭಯಪಡುವ 


ನ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೦ 1097 
ಕಾರಾ ಶಾಲೆ ಉ್ಯಾಳ್ಕಾ ಕಾಲಿ ್ರಾ ಬಾವ ರಾ ಲ್ಲಿ ನಾ ಗ್ರಾ ಮರಾ ಧ್ನ PE ಲಾ NE ೮ ಎಲ 
[eI ONISHI SD Med eA Ne AN WN ANC ಓಟ) Nd ಲ್ಪ 
ಕ್ರೀಡೆಗೆ ಭಂಗತರಲು ಸಿದ್ಧರಿ ರೇವೆ. ಅದರಿಂದುಂಟಾಗಬುಹುದಾದ 


ಅಪಾಯವನ್ನೂ ಎದುರಿಸುವೆವ. ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅಶಕರಾಗಿರುವ 


ಪುರಾ ಹಿಮವತಶ್ಚೈಷಾ ಹೇಮಶೃಜಣ್ಧದ್ದಿನೀಃಸೃತಾ | 
ಗಜಣ್ಗ ಗತ್ವಾ ಸಮುದ್ರಾಮ್ಯಃ ಸಪ್ರಧಾ ಸಮಹದೃತ 11೧೯ 


ಲಾಸ ೦ನೆ ವಾ ಗಿ ೧ನೆ ನಲ್ಲೆ ಸ್‌ಪಂತಾಾಕ್‌ಾಗಿ ದ ಲಲ | 
wed ಓಂ ಚ್‌ ಶ್‌ ್‌್‌ ud ಶ್‌ ಕಳ ಸದ್‌ ಸ್‌ (ಡಫ್‌ | | 


ರಥಸ್ನಾಂ ಸರಯೂಂ ಚೈವ ಗೋಮತೀಂ ಗಣ್ಣಕೀಂ ತಥಾ ll೨oll 


ಅಹೆರ್ಯಷಿತಪಾಪಾಸ್ಟೇ ನದೀಃ ಸಪ್ತ ಪಿಬನ್ನಿ ಯೇ | 

ಇಯಂ ಭೂತ್ವಾ ಚೈಕವಪ್ರಾ ಶುಚಿರಾಕಾಶಗಾ ಪುನಃ lll 
ದೇವೇಷು ಗಜಣ್ಣ ಗನ್ನರ್ವ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತ್ಮಲಕನನ್ನತಾಮ್‌ | 

ತಥಾ ಪಿತ್ಸನ್ಹೈತರಣೀ ದುಸ್ತರಾ ಪಾಪಕರ್ಮಭಿಃ | 

ಗಜಾ ಭವತಿ ಇ ಪ್ರಾಪ ಕೃಷ್ಣದ್ದೈ ಹಾಯನೋಇಬ್ರವೀತ್‌ 11 ೨೨॥ 


ಲೆ 
ಮೂಡನಾದ ಗಂಧರ್ವನೇ! ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಗಂಗಾನದಿಯು 


ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದ ಸ್ಪರ್ಣಶಿಖರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ-ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, 
ಸರಸ್ವತೀ, ರಥಸ್ಟಾ, ಸರಯೂ, ಗೋಮತೀ ಮತ್ತು ಗಂಡಕೀ-ಎಂಬ ಏಳು 
ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ಒಡೆಯಿತು. ಪಾನಮಾಡಿದವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ 


ಮೂ ನದಿಗಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನ್ನು ಸೇರುವುವು. ಇದೇ ಗಂಗಾನದಿಯು ದೇವ 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯು ವುದು. 


ನಂದಾ' ಇ! ಜಸ್‌ ಸ್ಟ 


ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುವುದು. 
ಪಾಪಿಷರಾದವರಿಗೆ ಈ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗಲು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೇ 
ಆಗುವುದು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ಮಹಾನದಿಯು ಶ್ರಿಲೋಕಪಾವನಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಗಂಗಾನದಿಯ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣದ್ವ Jಪಾಯನರೇ ಹೇಳಿರುವರು. ಪರಮಪಾವನೆಯಾದ ಇವಳ 


ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ 
ಇವಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸಂಕಟಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


೨ 
CS 


1098 ಮಹಾಭಾರತ 

PS ಹಾಲ RS ಕಾಲ ಯೈ (ಲ ಕಾಳೆ ಜಳಕಾ ಸ್ರತ ಹಾರ S S 

hdek ae ಲಿ Gd It ed eA “ಎಲಾಲಿ ಆಆ ey 

ಕಥಮಿಚ್ಛಸಿ ತಾಂ ರೋದುಂ ನಹ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ || ೨೩ || 


ಕಲ್ಮಾಣಮಯಿಯಾದ ಈ ದೇವನದಿಯು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಬಾಧೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಶುಭಾವಹವಾದ 
ಇದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರಿಗೆ ಸ್ನರ್ಗಪ್ರಾಪಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪರಮ 
ಪಾವನವಾದ ಪುಣ್ಯನದಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕ ಬರುತ್ತಿರುವ ನಮನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ 


ಇನಿ ಇಗ ತಂ ಸ ದಿದ್‌?) 9 ನಿ ವಾಸಾ ಘಾ ಇ ಇಾಾಲ್ಯ್ಯ ಇಲ ಇ ಎ ಪಿಷ Ve CER 
ಗ್‌ ವಷ ಭು ಬರು ಜಬ + dN 1 add Eb Wag) We Ce td Neo WE | RNA © 
ಸನಾತನಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಯಾರಿಂದಲೂ ನಿರ್ಬಂಥದಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲದ, 
ರಾ ಶಾಪ 0 ಸ್ಲಾಕಸ್ಮಾ RS ಷ್ಟಾ ತ್ಮ ಗಿ ೩ ಶಾ ನು ಲ ಬ ಬಾ ಲ ವ ~~ ಹಾಸ್‌ an ಶಾಢಾ ಭಫ್ರ್ಮ್ಞ್ಯ) ಜಿ ಕ್ಮ 

ANd ಓ) HAAN VO UN WU UN W೮O KNOW ಗಂ] ಇಜಲವನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಮುಟ್ಟ ದಿರುವೆವೇ ? ನಾವು ನಮ್ಮ ಇಚ್ಚಾ ನಿನುಸಾರವಾಗಿ 
—<_<f0- Od SD RR ( ೌೌೃಷ್ತ 7 RD ED ಎಲ ಲ್ನ ಎಟಿ ಎ LAN ಹ್ಞಾಲೆಎ ದು ಲ. ಘಿ. ಜಾಲಿ ಸ 
MAM ಖುಬ್ಬುತ ವೆ. “ಬಯ್ದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ. ಅಸು, 


ಪತ್ನಿಯರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ತನಗುಂಟಾದ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು 


ಹ ಹಾ ಧೆ dN  ಉಾ ೀ PRED RD ಎ ಉಚಿ ಚ್ಯಾ ಇ mS 0 ೧ ಘರ ಹಾದಿ ಕ NO 
Vf SV Wc ಲ) ಗಲಗ (ಪ್ಲ. ಆಯ ಲ ಸಲಕ್ರೀಡಯನ್ನು ATR ಗು 
ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸಿ, ವಿಷಕಕ್ಕುವ ಸರ್ಪಗಳಂತಿದ್ದ ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ 
ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವನ 
ಬಾಣಗಳ ಪವಾಹವಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಲವಾದರೂ ನೋವನುಂಟು 
ಸತ್‌) ಆಗತ್ರ/ ಳ್‌ ಮ ದು KS ಹ ಡ್‌ 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಲಗೈಯಲ್ಲದ್ದ ಪಂಜನ್ನೇ ವರಸ-ವರಸ 
ಗಿಗಾ Vo EEE en eo Ca a me WT EC ಬಾಣಗಲೆಲವನೂ 
ಸ್ವ್ವಿಗ್ಟಿಗ್ಯಿಟೆರಿ/ | [ ಓಹ್‌ Nef | I ಸಾ! 1 ಕ್ತ wd SC YI Mua 


ಮೈೆಮೇಲಿದ ಅಜಿನದಿಂದಲೇ ತಡೆಯುತ್ತಾ, ಶೂರನಾದ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು 


ು ಇದ್‌ 


ಬ್ರ) 
ಕರಕ ಇಕ್‌. ಕಾಣೆ 60) ರ್ಸಾಳ ಇಾಲಿಷ್ಟ ಎ RS ದ್ಯಾ ೧೨.1 ಧಾ ಕಾಲಿ ಇ ON ee ರ್ಯ ಇಕಾ ಗಾಲ ಭಾಲಿ ಫಾಲಿ ಸಾಲಿ ಇ್ಮ ಅಸಾ 
ANA NAS ಓಟ TIC ಆ 1 NAT HE ಆ . NW WSO ಓಟ hs 


ಸಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ: ಅವರ ಮೇಲೆ ನೀನು ಮಾಡುವ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು-ನೀರಿನಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ನೊರೆಯಂತೆ-ಕೃಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಿಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. ಗಂಧರ್ವರು ಸಾಮಾನಮಾನವರಿಗಿಂತಲೂ 


ರ್‌ ಗ್‌ ಆಟ್‌ pd wd ರಾನ್‌ ದಿ ರ್‌ 


ಹೆಚ್ಚು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೆಂಬ ವಿಷಯವು ನನಗೂ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಆದುದ 


ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿಯಲು ನಾನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡುವೆನು. ಮಾಯಾಯುದವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾನು ಈ ಗಂಧರ್ವನ ಪತ್ನಿಯು ಕುಂಬಿ ನ ವ 
ಯುವರು. ನನ ಪತಿಯ ಪಾಣಗಳಮುಳಿನಸಿಕೊಳಲು ನಿನ ಮರೆಹೊಕು 
ತ 1 ಶ್ರ ತ್ರೆ ನ ತೆ ಲ್ವ 
ಬಂದಿರುವೆನು'-ಎಂದು ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಅಂಗಲಾಚಿಬೇಡಿದಳು. 
ನಾನ್ನ ಸಾಲಿ ಇ (ಗಿ ಇನ್ನಾ ಸಾರ ನ್ನ ತಾ ಜಸ ಲನ್ನಿ ಜ್‌ ಗಾಯಿ ಲಾ ಇಲಿ ಬ ಸ್ರೌ್‌ಲ್ಲ 
ಆಲ ಲಲ ಉಲ AAAS yd AV! WV UN NUN ಹಿಂ ಬ್ಲ ee DNA 
ಲಾಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚೆಯಾಯಿತು. ಅರ್ಜುನನನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ರಿಪುಸೂದನ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತರಾದವರನ್ನೂ ಯಶೋಹೀನ 
ರಾದವರನ್ನೂ ಸ್ತೀಯರಿಂದ ಪ್ರಾಣಭಿಕ್ಟೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ 
ಲಿ 


1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1100 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮತ್ತು ಶಕ್ಕಿಗುಂದಿರುವವರನ್ನೂ-ಅವರು ಶತ್ರುಗಳೇ ಆಗಿದರೂ-ಯಾರು 
ಂ ಂ ಷ್ಠ ೬) ದಿ 

ತಾನೇ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ? ಯಾರೂ ಕೊಲ್ಲಲಾರರು. ಕೊಲ್ಲಲೂಬಾರದು. 

ಆದುದರಿಂದ ಪತಿಯ ಪ್ರಾಣಭಿಕ್ಟೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿರುವ ಗಂಧರ್ವಿಗೆ ಅವಳ 

ಪತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು.'' 


ಅಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ಒಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಗಂಧರ್ವನ ಮುಡಿ 


ಣಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : “ಗಂಧರ್ವ! ಪ್ರಾಣಸಹಿತವಾಗಿಯೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಹೊರಟುಹೋಗು. "ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು 


ಷ್ನಿರನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕರುಣೆತೋರಲು »ು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ.” 
ಗಂಧರ್ವನು ನಾಚಿ, ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ನಲ್ಪದೂರದಲ್ಲ ನಿಂತು 


Lon <6 ಅರ್ಜುನ! ಲ ಹೇನೆ. ಅಲ್‌ ಭಾಲಿ ಉಭಾ 


“ಅಂಗಾರಪರ್ಣ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಇಂದಿನಿಂದ "ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ಹಾಗ 


ಅನ್ವರ್ಥವಲ್ಪದ ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿದೆ? ನನ್ನ ದರ್ಪ- 
ದ್‌ ಲ ಗಳ್ಗಿಲಿನೆ ಲ್ಲಿ ಸ್‌ ON ೧೧% ಮೊನ ದಾ ವಾ್‌ ಗಣಗಳ 
ಖಟುಲಸ್ರಿ (50 ಎಟಿ ಅಆ ಲ್ಚು ಜಾ ಲ (6) ಉಲಆಖಲ್ರಿಟ ಲು 
ಅಹಂಕಾರಪಡುವುದು ಯುಕವಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಾಜಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಪಡುವುದಿಲ್ಲ ದಿವಾ ಸ್ತಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈ ಪಸಂಗದಲಿ ಸಂಧಿಸಿದುದ್ದು ತಾ ಸುಯೋಗವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದ. 


ಶಿಲಿದಿರುವ ನಾನ್ನ ರ್ಮ ಭಾಲಿ 


ಬಾವಿ 
ed CAN te UT td KA ರುತ 
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ಯೋ ರಿಪುಂ ಯೋಜಯೇತ್ಹಾಣೈಃ ಕಲ್ಲಾಣಂ ೦ ಕಿಂ ನ ಸೋರ್ಹತಿ ॥ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ, ಸೆರೆಹಿಡಿದನಂತರ ಅವನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾನುಭಾವನು 
ಶುಭಾವಹವಾದ ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ಅರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 
ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಸತ್ಸಾತ್ರನು. 


ಚಾಕ್ಷುಷೀ ನಾಮ ವಿದ್ದೇಯಂ ಯಾಂ ಸೋಮಾಯ ದದೌ ಮನುಃ । 


ದದೌ ಸ ವಿಶ್ಲಾವಸವೇ ಮಮ ವಿಶ್ಲಾವಸುರ್ದದ್‌ೌ llva ll 
“ಚಾಕ್ಸುಷೀ' ಎಂದು ಈ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಹೆಸರು. ಈ ವಿದ್ಯೆಯು ಮೊದಲು 
ಮನುವಿನಿಂದ ಸೋಮನಿಗೂ, ಅನಂತರ ಸೋಮನಿಂದ ವಿಶ್ಲಾವಸುವಿಗೂ 


ಸೇಯಂ ಕಾಪುರುಷಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗುರುದತ್ತಾ ಪುಣಶೃತಿ | 
ಆಗಮೋಇಸ್ಕಾ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವೀರ್ಯಂ 
ಪ್ರತಿನಿಬೋಧ ಮೇ ೪ 


ಈ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯು ಗುರುವಿನಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಉಪದೇಶ 
ಹೊಂದಿದವನು ಕಾಪುರುಷನಾಗಿದ್ದರೆ (ಪರಾಕ್ರಮಹೀನನಾಗಿದ್ದರೆ) ಈ 


ಉಮಾ ಗಾಳಕ್ಸನ ಹಾಲ pa ಜಗಳದ ಸಂ ೮ ನಿ ಬನ ಪಡೆಯುವವನು 
WU AM ಉಯಯಲ 1 | ANd UNI Md A WAN Cas GAs ANA 
ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷನಾಗಿರಬೇಕು ಈ ವಿದ್ಯೆಯು ನನಗೆ ಗುರುಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೇ? ಈ ಚಾಕುಷೀವಿದ್ಧೆಯ 
೦ ಇ ದ ೦, ಶಿ 

ಶಕಿಯು ಎವಷಂಬುದನಾದರೂ ವಿವರಿಸುವೆವು. ಕೇಳು : 

ಆ ಲೆ ಫ್‌ ee oo ಓಟ್‌ Ff ef Le ಕ್ರ af WN ಕು 
ಯಚ್ಛಕ್ಸುಷಾ ದಷ್ಟುಮಿಚ್ಛೇತ್ರಿಹು ಲೋಕೇಷು ಕಿಂಚನ | 
ತತಶೇದಾದಶಂ ಚೇಚ್ಛೀತಾದಶಂ ದ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹತಿ 11೮೫ 

ಜ್‌ ್‌ 5 ಪ್‌ ಎ 

ಈ ವಿದೆಯ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವನು ಮೂರು ಲೋಕ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಂಕ್‌ ಇ... ಇರ್ತ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಈ ಎದೆಯನ್ನು ಇ ಪಡೆಯುವ ಅರ್ಹತೆಯುಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ : 


ಏಕಪಾದೇನ ಹಣ್ಮಾಸಾನ್ಸ್ಟಿ ತೋ ವಿದ್ಮಾಂ ಲಭೇದಿಮಾಮ್‌ | 
ಅನುನೇಷ್ಠಾಮಹಂ' ವಿದ್ಯಾಂ ಸ್ವಯಂ ತುಭ್ಯಂ ವ್ರತೇಕೃತೇ lvl 


ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆರುತಿಂಗಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ದ 
ಆದರೆ ನಾನು ಈ ವಿಜೆಯನು- €ಮ ಯಾವ ವಿದವಾದ ವತಾಚರಣೆಗಳನು 


ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗ್‌ ಓಪ್‌ ೮4. ಆಟ್‌ ಟ್‌ Suna ್ಪ್ಸ್ಳ ಬ Nee oN ಹಗ್‌ ಹ್ಗ 'ಆ್‌ಆ್‌ ವ್‌ ಆಗ್‌ ಕಪ್‌ ಕಟ್‌ ಆ (ಪ್‌ | IW *್‌ 


ಮಾಡದಿದ್ದರೂ-ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು. ಪಾರ್ಥ! ಚಾಕ್ಸುಷೀವಿದ್ಯೆಯು 
ಗಂಧರ್ವರಿಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಮಾನವರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರೆನಿಸಿರುವರು. ನಾವು ಅಂತರ್ಮುಖರಾಗಿ ಬಭೂತ-ಭವಿಷದರ್ತಮಾನ 


ವಾಟ ಐಓ ಓಲ ಆಲ ಅತಲಟಯ್ಯ್ಯ ದ ಹಲ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವೆವಾದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ 
ದೆ ಗಾಗಿ ದ್ಯ ಗಣನ 
ಆಪಿ! ಆಗ Ns Cd Kg) 


ಸ್ಮ ವಜ್ರಂ ವೃತ್ರನಿಬರ್ಹಣಮ್‌ | 
ದಶದಾ ಶತದಾ ಚೈವ ತಚ್ಛೀರ್ಣಂ ವೃತ್ರಮೂರ್ಧನಿ lls cll 
ವ 


ಸಂಹಾರಕಾನಗಿ ವಜಾಯುದವು "ಇಂತಿ ಖಂ 


ಕರ್‌ ಹ್‌ ನಜ್ಯಾ್ರ ' ಆ) ಸವ್‌ ಗವ್‌ ಸಚ್‌ ಗದಗ್‌ ಜತ್‌ ಸ. ಗಟ್‌ ಗಚ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ 


ಮಹರ್ಷಿಯ ಬೆನ್ನಿನ ಮೂಳೆಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಇಂದ್ರನು ಆ ವಜ್ರಾ 
ಯುದವನು ವತಾಸುರನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದಾಗ 


ಆವ್‌ ಇಫ್‌ ಜ್‌ ಆಡ್‌ ಡ್‌ “ ಣ್‌ ವ್‌ 


ವೃತ್ರಾಸುರನು ಮರಣಹೊಂದಿದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ- _-ವಜ್ರಾಯುಧವೂ ಹತ್ತು 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಿಸಿರುವ ಧನ, ಕೀರ್ತಿ- Wiis ನ ಜಾಯುದದ 


ಸ 
ACD 


ರನಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನರ್ಪಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಜ್ರಪಾಣಿಗಳು. 
ಉತ್ತಮರಥವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ವಜ್ರರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುವ ಈ 'ಕದುರೆಗಳೂ 
ವಜ್ರಾಯುಧದ  ಭಾಗವೆನಿಸುವುದರಿಂದ  ಅವಧ್ಯವಾದುವುಗಳು. 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಥಾಂಗವೆನಿಸಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು ವಡವೆಯಲ್ಲಿ* 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದುವುಗಳು. ಇಂತಹ ಅಶ್ಚಕೋಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು. ಇವು ತಮ್ಮ 


ಭ್ರ 
ಯಜಮಾನನು ಇಚ್ಛಿಸಿದಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಬಲ್ಲುವು ಮತ್ತು 
ಯಜಮಾನನು ಇ ಇಚ್ಛಿಸಿ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಬಲ್ಲುವು. ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಕೊಡಲಿರುವ ಮ ನಿಮ್ಮ ಇಃ ಬ್ರಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಬಲ್ಲುವು.” 


ಅರ್ಜುನನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿದನಂತರ ಗಂಧರ್ವ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಯದಿ ಪ್ರೀತೇನ ಮೇ ದತಂ ಸಂಶಯೇ ಜೀವಿತಸ್ಮ ವಾ | 


ದ್ಯಾಧನಂ ಶ್ರುತಂ ವಾಪಿ ನ ತದ್ದನರ್ವ ರೋಚಯೇ 11೨91 
“ಗಂಧರ್ವನೇ! ಇಂದ್ರಾ ಸನವವಾಗಿ ಗಾನಾ ನಿನ್‌ ಹಾಣಗಲನು 


ಬಗ್‌ ಲ್‌ LA ೂ ಓಟ್‌ AG ee ಪ್ರಸನ್ನನಾ। I ಸ್‌ ತೆ ಗವ [ಲ್‌ ಬತ್ತು hu hdd 8 ಓಂ ಬಳು 


ಉಳಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಧನವನ್ನಾಗಲೀ, ಅಶ್ವಗಳನ್ನಾಗಲೀ 
ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ' ನಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರೋಪ 


ದೇಶವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು” ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನ 
ವನ್ನಾಗಲೀ 'ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನಾಗಲೀ 'ಸ್ಪೀಕರಿಸಲಾರೆನು. ” 


(ವಡವಾ ) ಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವಳಲ್ಲಿ, ನಾದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆಗಳು "ಅಥವಾ 
ವಡವಾಗ್ನಿ ಕ 
) 
\ 
ಗ 
(ನ 
RS ಊತ. ಎ ಎಲಾ 


1104 ಮಹಾಭಾರತ 

AA ಜ್‌ ಇಲಿ ಧಿ Nd | 

SOS SONA ಉ್ಛ್ರಾ ಹ್ರೀತಿಕರೋ ಊಟವು ಉೃಅಟೃಷ್ಟವು 

ಜೀವಿತಸ್ಕ ಪ್ರದಾನೇನ ಪ್ರೀತೋ ವಿದ್ಯಾಂ ದದಾಮಿ ತೇ 1191೬! 
ತ್ವತ್ತೋ*ಷ್ಕಹಂ ಗೃಹೀಷ್ಮಾಮಿ ಅಸ್ರಮಾಗ್ನೇಯಮುತ್ತಮಮ್‌ | 

ತಥೈವ ಯೋಗ್ಯ್ಗಂ ಬೀಭತ್ಸೋ ಚಿರಾಯ ಭರತರ್ಷಭ |19:೭.|| 


“ಅರ್ಜುನ! ಹಾಗೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗದು. ಸತ್ತುರುಷರ ಸಮಾಗಮವೇ 


ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ನೀನು ನನಗೆ 
ಾದಾನವಿನು ಮಾಡಿರುವೆ . ಇದಕೆ ಸತತಂ ತೋ ರಲು ನನಲಿರುವ 


ರು ಗರ್‌ ನ್‌ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಗೌರ್‌ ಈ hi ಸು ಲ್‌ ದಿ ರ್‌ ಶ್‌ ಬ್ದ ನಮೊ 


ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆನು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನಗದು 
ಸಹ್ಯವೆನಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಆಗ್ನೇಯಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ನನಗುಪದೇಶಿಸಿ, 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಚಾಕ್ಷುಹೀವಿದ್ಕೆ ಯನ್ನು ನೀಮ ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 


ಜ್‌ ಜ್‌ ಲ್ಕ ಕ್‌ ಕರ್‌ 


ಮೈತ್ರಿಯು ಚಿರಕಾಲ ಉಳಿಯಲು ಇದು ಸಾಧಕವಾಗಿದೆ.” 


mend ಖಕ ಸಾಲೆ ಬ FO RN ಹಣಾ ಲ್ನ NS ಷ್ಟ 3ರಕಾಲವಿರಲೆಂದು ನಾನ ತ್ಮಾ 

ಶ್ಶಿ ಲ J ಲರ ತ 

ಅಬಿಲಾಷಿಸುವೆನು. ನಾನು ಕೇಳುವ ಪಸೌೆಗಳಿಗೆ ಉತರವನಿತು ನನ 

। | ಎ ಕ್‌ ಸಿ ಪಾ 0 ನ್ಮ ದಂ = 
ಸಿಮಿಸ್ಕಿ ಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವಯಾ ! 


ಸಖೇ ತದ್ಧೂಹಿ 2 ಗನ್ಫರ್ವ ಯುಷ್ಮಭ್ಯೋ ಯದ್ದಯಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಕಾರಣಂ ಬೂಹಿ ಗನ್ನರ್ವ ಕಿಂ ತದ್ದೇನ ಸ ' ಧರ್ಷಿತಾಃ 


ಯಾನ್ಲೋ ವೇದವಿದಃ ಸರ್ವೇ ಸನ್ನೋ ರಾತ್ರಾವರಿಂದಮಾಃ lls 1 
ಮಾನವರು ಗಂದರ್ವರನು ಕಂಡರೆ ಯಾವ ಕಾರಣಕಾಗಿ ಬಯವಪಡು 
ahd ಆಗ ಓ'ಆ ಘಟ್‌ ಶಲ್‌ NAG hee Ws ANS ANI ಆಗ A EC ( hd A ಘ್‌ Ah 


ವರು? ನಾವು ಧರ್ಮಾತದಾಗಿ ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದರೂ- 
ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ನಮನ್ನು ನೀನು ಭಯಪಡಿಸಿದ್ದೇಕೆ?” 


ಅನಗ್ನ್ಗಯೋತನಾಹುತಯೋ ನ ಚ ವಿಪ್ರಪುರಸ್ಕತಾಃ | 


"“ಪಾಂಡುತನಯರೇ! ನೀವು ಬ್ರಹಚಿರ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಸ್ನಾತಕರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಿಲ್ಲ.. ಔಪಾಸನಾಗ್ನಿ 
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ತ್ಮ RS ED ಗ್ರಾ ಖೃ ಾ 6% ಲ್ಲಿ ಲ್ನ ಗ್ರಾ ಬಾ ಲು ಲ್ನ ಎಣಿ ಮ್‌ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
MMOL ರ ಕುಸು ಬು ಆಪ ಅಆಟರಿಎಲ್ರಲ wi ಲ್ಲ ಒಟ ಅ! IT AY WOU 
ಈಗ ನಿಮಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮವೇ ಇಲ್ಲ. 
ರಡನೆಯದಾಗಿ : ನೀವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನೀವು ನನ್ನಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಿ. ಪಾಂಡು 
ಪುತ್ರರೇ! ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಟಸ-ಕಿನ್ನರ-ಕಿಂಪುರುಷರೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಸಕಲರೂ 
ಕುರುವಂಶದ ಚರಿತವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಾನೂ ಸಹ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಾದ ನಾರದಾದಿಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ ವಂಶದ ಚರಿತವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಸಾಗರಾಂತವಾದ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿರುವೆನು. ತ್ರಿಲೋಕವಿಖ್ಯಾತರಾದ ನಿಮ್ಮ 


ಮು ಜಲು, 


ಆಚಾರ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣರಿಗಿರುವ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯ ಮತ್ತು ವೇದವಿದ್ಕೆಯ 
ನೈಪುಣ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಸ್ಥಾನುಭವವಿದೆ... ನಿಮ್ಮ ಜನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣರಾದ ಧರ್ಮ, ವಾಯು, ಇಂದ್ರ, ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು, ಪಾಂಡು- 
ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ನೀವೈವರೂ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ 
ನಿಪುಣರೆಂಬುದನ್ನೂ,  ಧರ್ಮಪರಾಯಣರೆಂಬುದನ್ನೂ ವ್ರತನಿಷ್ಠೆ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವಿರೆಂಬುದನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿಮ್ನನ್ನು ಕೆಣಕಿದೆನು. ಇದಕ್ಕೆ 


YAN ನ po 

0 ಆ ಪ್ದ ನ್‌್‌ 

ಬಾ (ಸ ಜಾನಾ ಬಾವ ಹಾಲೆ ಬಾ ಹಾಸ ಸ್ಟ್‌ ಹಾಕಾ) ಇ ಹಾಥ ಲನ ಸಾ ಹಾಥ ಹಾಯ್ದ ಹಾಲ I; sell 
ed OUT ಅಲ್ಕಾ ಳಂ he ad ಊಟ೬ಲ ಆ) ಅಂ Ile oll 
ಮಾನೆ ಮಾನೆ ಮು ಷೆ Em ಹಾಾಯಯ್ಸು ದಾನೆ ದು ವವ NN Nd || 
ನಕಂ ಚ ಬಲಮಸ್ಮಾಕಂ ಭೂಯ ಏವಾಭಿವರ್ಥತೇ | 
ಯತಸತೋ ಮಾಂ ಕೌನ್ದೇಯ ಸದಾರಂ ಮನ್ಮುರಾವಿಶತ್‌ 11೬೯! 

ಹಾಸ ಹಾಸ 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಲೀ-ಪತ್ನಿಯೊಡನಿರುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ 
ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರನು. ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಬಲವೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನಾನು ಪತ್ನೀಸಮೇತನಾಗಿ. ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡು 
[70]-2 


ತಾಪತ್ಯವರ್ಧನನೇ! ಇಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಪರಾಜಿತನಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಿದೆ. ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು : 


ಶ್ರಿ: ಃ ಪರಂತಪ | 

ನಕಂ ಚ ಯುಧಿ ಯುಧ್ಯೇತ ನ ಸ ಜೀವೇತ್ಮಥಂಚನ 11೭ ೨|| 

ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮವು ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ನೀನೀಗ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಸೋಲಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಕಾಮವೃತ್ತನಾದ ಎಂದರೆ ಮದುವೆಯಾಗಿರುವ ಕೃತ್ರಿಯನು ಯಾರೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಲಾರನು. 
ಯಸ್ತು ಸ್ಮಾತ್ಕಾಮವೃತ್ಲೋಪಿ ಪಾರ್ಥ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಸ್ಥತಃ | 
ಜಯೇನ್ಪಕಂಚರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸ ಪುರೋಶಿತಧೂರ್ಗತಃ lla ll 


ತಸ್ಮಾತ್ತಾಹಪತ್ಯ ಯತ್ಮಿಂಚಿನ್ನ್ಯಣಾಂ ಶ್ರೇಯ ಇಹೇಪ್ಪಿತಮ್‌ | 


ತಸ್ನಿನೌರ್ಮಣಿ ಯೋಕ್ತವ್ಕಾ ದಾನ್ತಾತ್ನ್ಮಾನಃ ಪ್ರರೋಹಿತಾಃ 11೭ ೪॥| 
ವೇದೇ ಷಡಜಕೇ ನಿರತಾಃ ಶುಚಯಃ ಸತ್ಯವಾದಿನಃ | 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಾನಃ ಕೃತಾತ್ಮಾನಃ ಸ್ಫುರ್ನಪಹಾಣಾಂ ಪುರೋಜಹಿತಾಃ 11೭.೫1! 


ಹಾದಿ 


ಜಯಶ ನಿಯತೋ ರಾಜ್ನಃ ಸ್ಪರ್ಗಶ್ನ ತದನನರಮ್‌ | 


ಯಸ್ಕ ಸ್ಕಾದ್ವರ್ಮವಿದ್ದಾಗ್ಮೀ ಪುರೋಧಾಃ ಶೀಲವಾಣಇು್ಯುಚಿಃ 11೭೬! 
ಲಾಭಂ ಲಬುದುಮಲಬ್ಬಂ ವಾ ಲಬ್ಬಂ ವಾ ಪರಿರಕ್ಷಿತುಮ್‌ | 
ಪುರೋಹಿತಂ ಪ್ರಕುರ್ವೀತ ರಾಜಾ ಗುಣಸಮನ್ನಿತಮ್‌ 11೭೭! 
(6) 
4, 
| A 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨ 
CS 
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ರಿ Ne ಧ್‌ AON ಲ | 

ಳ್ರಆಆಲ೬ಂ ಅಂಟ ಈ ೬ ಅಳಲು ಎಟ್ಟು ಇಲ dd ಜೌ ಲಲ ಸ್ರೀ 
ಪ್ರಾಪಂ ವಸುಮತೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಸರ್ವಶಃ. ಸಾಗರಾಮರಾಮ್‌ |1೭.೮॥ 

ನ ಹಿ ಕೇವಲಶೌರ್ಯೇಣ ತಾಪತ್ಕಾಭಿಜನೇನ ಚ | 

ಜಯೇದಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದೂಮಿಂ ಭೂಮಿಪತಿಃ ಕ್ಷಚಿತ್‌ 11೭೯1 

ತಸ್ಮಾದೇವಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ಕುರೂಣಾಂ ವಂಶವರ್ಥನ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಮುಖಂ ರಾಜ್ಯಂ ಶಕ್ಕಂ ಹಾಲಯಿತುಂ ಚಿರಮ್‌ ಆಂಗ! 
ತಾಪತ್ಯನೇ! ಕಾಮಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ( ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ) 
ಕೃತ್ರಿಯನಾದವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ 
ದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 


ಸಂಚರಿಸಬೇಕು. ವೇದ-ವೇ 
ಜದ 


ರಾಜನಾದವನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ 


ವ ಕರಿಸಿ ಹಾಹಾ ಶಬ ತಾ ಖಾ 4 ಹಾಸ ಎ ಹಾಸ್ಟಾಲ ಹಾಲೆ ಎ. ಹಾಲೆ ಹಾಹಾಲೆ _ಲಂಸಾಕಾಸಾಲೆ ES ED ಹಾಸ mm md mm) eee, ee) ed) ಎಣ 
ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲ ಸಿ೦ಂಚಿಂಸುತಿ ಮುಕ-NONರE (J ಲ ಜಯುಸವಿ ಸಿ ಆರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಅರ್ಜುನ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ತನಗೂ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆಯ 


ಣ್‌ ಳ್ಳ AO * AON ANAT ಜಳ ALN 
ed EI Ded ಓ ty Ne ಕಿಟ್ಟಿ! Nee SG Nee Nef ಓಟ್‌ Ned © ಓಗಿ Ce We Ne 236 


ಸಿರುವ ಬ್ರಾಹಣನೊಬ್ಬನನ್ನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ವೇದ- ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣತೆ, ಪರಿಶುದ್ಧತೆ, ಸತ್ಯಸಂಧತೆ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ 
ಮತ್ತು ಆತ; ಪಂಯಮ-ಇವುಗಳೇ ಪರೋಹಿತನಿಗಿರಬೇಕಾದ ಮುಖ ಗುಣ 


ಸಾ ad ಕ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತಾ NN ಅಕ ನ್‌್‌ RF ರ್ಕ ಸ್‌ 


ಗಳು. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ, ವಾಕಾತುರ್ಯ, 


ಲ್ಪ ಏಸ ಸಪ ಲ್ಲಾ ಜಾಲ 1 ಘಾಳಿ ಲಷ್ದಷ್ಟು ಲೋ ಇಡ್ತಾ ಕಾ ಲ್‌ ಇ ಹಾಲ DRA TATRA 
Shee ಲಾ tl Sy ಇಎಆಟ್ರಲ ಹತ್ನ4 ೨೪ ರಾ ಗಿ ಟು! Meow UICC ೧೮೮ ೬) 


ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ರಾಜನು ಇಹದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ದ್ರಯಃ ರಲ್ಲಿ Ad Nee 


ವನು. ಅಪಾಪವಾದ ಲಾಚವನು ಪಡೆಯಲೂ ಮತು ಪಡೆದ ಲಾಬವನು 


ed ಸ ಘಟ್‌ ಅ ಆ ಉಲ್ರಲ್ರಳಲಿ Nee ಹ್‌ ಹ್ರಗಟ್‌ ಳೆ td No Nod ಊಂ ಆ GAs Ad Ad ಸ್‌ ಆ ಓಸ್ಗೆಟ್‌ 
ರಕ್ಷಿಸಲೂ ರಾಜನಾದವನು ಸ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು 


ಹೊಂದಿರಲೇಬೇಕು. ಪರೋಹಿತನ ಸಹಕಾರ- ಸಲಹೆಗಳಿಲ್ಲದೇ ಕೇವಲ 
ವರಾಕ ಮದಿಂದಾಗಲೀ, ಡೆ ರ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ, ಮಹಾವಂಶದಲ್ಲಿ 


ಇಸ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಬಲೆ ದುರ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ವ) hd ಇರ್‌ ರ್‌ ಇತ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಷ NN ಸರ್ತಾತ್‌ 


ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಾಗಲೀ-ರಾಜನಾದವನು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1108 ಮಹಾಭಾರತ 


nen ಜಾ AN ೪ ಲಾ ್ಲಿ ಸಾಲ ಲ್ನ ತ್ಮಾ ee N 


ಳನ್ನೂ ಗಳಿಸಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನ Dla] ಊರಿಂಗೆ 
ತಾಪತ್ಸನೇ! ಸತ್ಮುಲಪ್ರಸೂತನಾದ, ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ರೋಹಿತನ 
ತೆ ನಡೆಯುವ ರಾಜ್ಕಾಡಳಿತವು ಸುಭಿಕವಾಗಿಯೂ, 


೧೭೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೭೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಚೈತ್ರರಥಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಪಾರಿಕಿತ! ಇದುವರೆಗೂ "ಅರ್ಜುನ', "“ಪಾರ್ಥ' ಮುಂತಾಗಿ 


ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ “ತಾಪತ್ಯ' ಎಂದು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದನು. 


2 


೪ 


ನ 6 “ls. la ್ಮ ಹೌ fa 
ಗ ಸೆಸ್‌ ದ್‌್‌ re | ₹8 ಬ 


ಧೇಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. ತಮನ್ನು ಇತರರು ಆ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆಂಬ 
ಅಂಶವೂ ಆಯಾ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅವನಿಗೇ ತಿಳಿಯದಿರುವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವನನು ಕರೆದರೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡವನಿಗೆ 


ಅವರಿ wl IA ಸಂಗತ್‌ ಹ್‌ ಸವ್‌ ಟ್‌ wf Ne ಆಟ್‌ ಅಂ Whe ಕ್ರ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌! ಟೆ ಹಗ್‌ ಟ್‌ ಊಷ್‌ ಹವನಿ wll 


ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜ. ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ) 


ದಿಗೂ ಎರಡು ಅಧಹವಾ ಮೂರು 


8 ry ನ್‌ ಬ್ಗ್‌ ತ್‌ eee ಪ್ರ ಓಟ್‌ 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅದುವರೆಗೂ "ತಾಪತ್ಕ' ಎಂದು ಯಾರೂ ಸಂಬೋಧಿ 


i 


ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅರ್ಜುನನು ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಕೇಳಿದನು : 


ತಾತ ಪತ್ಮ ಇತ್ತಿ ಯದ್ದಾಕ್ಕಮುಕ್ತವಾನಸಿ ಮಾಮಿಹ | 


ಇರ್‌ ಆಗ ಚಟ್‌ ಇದ್‌ rT oN ರ್‌ 


ತದಹಂ ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತಾಪತ್ಕಾರ್ಥಂ ವಿನಿಶ್ಲಿತಮ್‌ Ill 
ತಪತೀ ನಾಮ ಕಾ ಚೈಷಾ ತಾಪತ್ಕಾ ಯತ್ಸತೇ ವಯಮ್‌ (| 
ಕೌನೇಯಾ ಹಿ ವಯಂ ಸಾಧೋ ತತ್ತಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವೇದಿತುವ |1೨॥ 


“ಗಂಧರ್ವರಾಜನೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು "ತಾಪತ್ಯ', "ತಾಪತ್ಯವರ್ಧನ' 


ಎಂದು ಮೂರು ಬಾರಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕುಂತಿಯ 
ಮಕ್ಕಳಾದ್ದರಿಂದ ಕೌಂತೇಯರೆಂದು ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆಯಿದೆ. ಆದರೆ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ನೀನೀಗ “ತಪತಿಯ ಪುತ್ರನೇ!” ಎಂ ದು ಸಂಬೋಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡು ತಿರುವೆ 
ನೀನು ಮೂರು ಬಾರಿ ಅದೇ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅಪ್ಪಿ-ತಪ್ಪಿ 
ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ “ತಾ ಪತ್ಯ' ಎಂಬ ನಾಮವು ಬಂದಿರಬಹುದು- ಎಂದು 
ಊಹಿಸಲೂ ಸಾದವಿಲ. “ತಪತೀ' ಎಂಬುವಳಾರು? ನಾವ ಪತರು 


Ned No UH ಓಟ್‌ ಗ ಸ್‌ ಛಿ ಗಾ ಜ್‌ ನಾ he fs ಊಟ್‌ NL tf es te dO a ೬ ಓ ಆ ಆಗ್ರ ಅಲಖತ್ಯಿರು 


ಹೇಗಾದೆವು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳುವೆಯಾ?” 


ಅರ್ಜುನನ ಕೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಗಂಧರ್ವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ತಪತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 

“ನಸಾಂತೇಯ! ಬುದ್ದಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ! 
ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ತಪತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಾಪತ ನೆಂದು 
ಕರದ ಕಾರಣವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಅನ್ಕ ಮನಸ್ಸನಾಗಿರದೇ 


ಏಕಚಿತ್ತದಿಂದ ಅವಧರಿಸು. ಸ್ವಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಪ್ರಪ ಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬೆಳಗುತಿರುವ ವಿವಸಂತನಿಗೆ-ತನಗೆ "ಸಮ ನಾದ ತೇಜ; 


9, 
ಸ್‌ ಕ್‌ ಲಲಿ R R WINDS ಸಾಟ್‌ ಹ್ಹ (ತರಿ ಸಾರ್‌ ಬ ಜಲ 


ತಪತಿ ಎಂಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಸಾವಿತ್ರಿಯ ತಂಗಿಯು. ಅವಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಪ ಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ "ತಪತೀ' ಎಂದೇ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ದಳಾದಳು. ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಟಸಾ 
ಸುರ-ಅಪ್ಪರ-ಗಂಧರ್ವ- ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ . ಚೆಲುವೆ 
ಯರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಅವಳ ಶರೀರದ ಯಾವ ಬಾಗಗಳು ಎಷಪಷಿರಬೇಕೋ-ಎವಷಿದರೆ 


ಸಾಟ್‌ ಟ್‌ ಓ ಕ್ಟ ಶಟ್‌ ಹ ಗ೧ೀಸ್‌ ಹ್‌ nee Ne ef We ಆಎಯ್ರಯ್ಯು ಇದ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಓಟ್‌ ಕ್ಮ *್ಮ್‌ಉಿಓ 
ಸುಲಕ್ಷಣವತೀ ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅಷ್ಟಷ್ಟೇ ಇದ್ದುವು. ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ 5 ಸಾ ಶಾಲ ಎವೆ ಊಕನೌಣ ರ್‌ ಗಂಡು Cea Wea Ts 


Nd hd AST ಗಟ್‌ De ded ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು LON Wg ಹ್‌ ಸ್‌ ಭ್ನ್‌ 


ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ, ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಒಳ್ಳೆಯ 
ಆಚಾರಶೀಲಳಾಗಿಯೂ, ಸಾಧುಸ್ತಭಾವದವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. 
ಚಿತ್ತಾಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಅವಳು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಳಾಗಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ವಿದ್ಯಾ 
ವತಿಯೂ ಬುದ್ಧಿವಂತೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ನಡೆ-ನುಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, “ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗಲಾರನೆಂದೇ ಸೂರ್ಯನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುರುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಖುಕ್ಷಪತ್ರನಾದ 
ಸಂವರಣನು ಸೂರ್ಯನ ಒಲುಮೆಗಾಗಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವ್ರತ- 
ನಿಯಮೋಪವಾಸ-ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದನು. ಅಹಂಕಾರರಹಿತನಾಗಿ, ಶುಚೀಭೂತನಾಗಿ, ಸೂರ್ಯನು 


ಉದಯಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಧರ್ಮಜ್ಞ 


ನಾದ, ಅತಿಸುಂದರನಾದ ಮತ್ತು ಭಕನಾದ ಸಂವರಣನೇ ತಪತಿಗೆ 
ಅನುರೂಪನಾದ ವರನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಮಹಾವಂಶದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಸಂವರಣನಿಗೇ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ವಿವಾಹಮಾಡಬೇಕೆಂದು. ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


ಯಥಾ ಹಿ ದಿವಿ ದೀಪಾಂಶುಃ ಪ್ರಭಾಸಯತಿ ತೇಜಸಾ 
ತಥಾ ಭುವಿ ಮಹೀಪಾಲೋ ದೀಪಾ ಸಂವರಣೋಇಂಭವತ್‌  ೭॥॥ 


= ಮ್ಯಾ 


ಯಥಾರ್ಚಯನ್ನಿ ಚಾದಿತ್ತಮುದ್ದನಂ ಬ್ರಹ್ಮ 


I 
ತಥಾ ಸಂವರಣಂ ಪಾರ್ಥ ಬ್ರಾಹುಣಾವರಜಾಃ ಪ್ರಜಾಃ Ilaesl| 


ಇದ್‌ ಉಪ್‌ 'ಆ್‌ NT ರ್‌ ಕ. 'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಈತ ಜದ ಬ್ರಾ € vw ಗವ್‌ BEY SFR 


& 


ಸೂರ್ಯನು ಸ್ವಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ವ್ಯೋಮಮಂಡಲವನ್ನು ದೇದೀಪ್ಯ 


ಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುವುತೆ -ಸಂವರಣನು ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಬೆಳಕಿನಿಂದ 


ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಬಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಬ್ರಹವಿಷ್ಠರಾದವರು ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ 


ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೇಗೆ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಸಂವರಣನನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸ ಸೋಮಮತಿಕಾನತ್ತಾದಾದಿತ್ಯಮತಿತೇಜಸಾ 
ಬಭೂವ ನೃಪತಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸುಹೃದಾಂ ದುರ್ಹದಾಮಪಷಿ lll 


ಅವನ ಮುಖಕಮಲವು ಸೌಮ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಸುಹೃದರಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದಕರ 
ವಾಗಿದುದರಿಂದ- ಮನಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ 


tots ಆ | He od ಓಟ್‌ ಇಲ್‌ ್‌ಲ್‌ ಕ್ಸ! I ಕ್ಲ ಸದುತತುತುತುದ a ಗ) ಆ್‌ಆ್‌ 


Wm 


ನನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿದ್ದನು. ದುಹನ್ಸದರಿಗೆ ಅಥವಾ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಸರ್ವ ಕಾಲಗಳ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೧ 1111 
PAO NR ವ ನಾ ನ ಉರ ಧ್ರ ರಷ್ಟ ಘಾಲಿ ತಾ ವ ಸಾರ ಬಾ ಸಾಕೋ (6 ಮಾ ಸಾನ ಎ ೦) ಭಾಲಿ ಇ ಘಾಲಿ 4ನ್ನು ಎಇ ಘಾಲಿ 
Al ಅಲ್ಲು ಲಿ ಈ ಲ ಆಗು ಲಯ ಕಾಲ ವ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಸರಾಂತ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿದ್ದನು. 


ಅಂತಹ ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಸಂವರಣನಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶಯಿಸಿದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೇನು? ಪಾರ್ಥ! 


ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. ಒಂದು ದಿನ ಸಂವರಣನು ಬೇಟೆಗಾಗಿ 


ವಾ ಕಾಲಾ ದು ಥಾನೆ ದಾದಾ ನ್‌್‌ ಅ೪ಂ೬ಕಗಿಳುಾದಾಗಾತ 06 1 ಇ. ನಾಗಿ 
Gas GIT Nd had ಆಲ WU! AAS TAS oe CAN NAS NA ASS Ad Ne ಕಲಲ ೪ 


ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಕುದುರೆಯು ಹಸಿವು- 


ಸಂವರಣಮ ಸತ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅಲಿಯೇ ಬಿಟು ಕ ದಚಾರಿಯಾಗಿಯೇ 


Ue ಓಟ್‌ ಕಹ ಸ್ಕಿ ಚಟ್‌ ಓಪ್‌ ಗರ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಸವದ |, ಆಲ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ EE, LA AN 


9 ನಾ ಲಾ ಇ ಲ ಇ ಭಾರ ಲಾನಗ್ರಿಸೆಲಾಲ್ಲಂನ ಬ್ಮೂಧಿ ನ್ನ ಗ್ರಾ ತಾ ವಲ ಇ ಘಾಲಿ ಲಿಸಾ 
(1 N eA 9 1 ಭಟಟ) ಟಖ! ಇಟು ಲಲ) ಬಂ ನ್ದ ಇಯ 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಯುವತಿಯೋರ್ವಳ ದರ್ಶನ 


ASN ನ AES SNA RNAi AVERT RN ಉದ 

OSU WY WSUN CHOSUM WHO HHO WO ಇಟ ಲ್ಲ” 
EN NR AOE NNATN oA ಸಾಲಲ್ಲಿ ಸೂವ್ನೂ 
Ao Gad NAC TY CA a Ch OU ಟ್ಟ [ಯ 0% ೃ Ad ಓಟ ಆಗ ಛೂ ಗ © rd MANUS ANC 


ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ೨ ಭ್ರಮಿಸಿದನು... ಸೂರ್ಯನ 'ತೇಜಸ್ಸೇ 


| 1 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ಯುವತಿಯ ತೇಜಸ್ಸು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಜ್ವಾಲೆಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳ ಶರೀರಕಾಂತಿಯು ಕಳಂಕರಹಿತನಾದ ಚಂದ್ರನ 


ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿದ್ದಿತು. ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ 
ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾದ ಪುತ್ತಳಿಯಂತೆ-ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಗಳ ಆ ಕಾಮಿನಿಯು ಕಾಣು 
ತ್ರಿದಳು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಅವಳ ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯು 


ು 
ನರ್ವತದ ಮೇಲಿದ್ದ ಗಡ- ಮರ- ಬಳ್ಳಿಗಳ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ 
೧೯ಮಯವಾಗಿಯೇ ಕಂಡಿತು. ಅವಳ ಸಂದರ್ಶನದ ಪಲವಾಗಿ ಸಂವರಣ 


atl ಓ 


1112 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ತಾನು ನೋಡಿದ್ದ ಅನೇಕಕಾಮಿನಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಭಾವನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ ತನ್ನ 
ಚರ್ಮಚಕ್ಸುಸ್ಸಿಗೆ ಸಾರ್ಹಕ್ಕ್ಯವುಂಟಾಯಿತೆಂದೂ ಆನಂದಿಸಿದನು. ತಾನು 
ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಅದುವರೆಗೆ ನೋಡಿದ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಈ 
ಯುವತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಲಾರದೆಂದು. ನಿರ್ಧರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ 
ಚೆಲುವಿನ ರಾಣಿಯು ರಾಜನ ಕಣ್ಣವಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬ 
ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಿಗಿದುಬಿಟ್ಟಳು. ಸಂವರಣನು-ಬಲವಾಗಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟಿರುವ 
ವೃಕ್ಷದಂತೆ- ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಚೇತನಾ 
ರಹಿತವಾದ ದೊಡ್ಡ ವಿಗ್ರಹದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಯುವತಿಯ 
ಸೌಂದರ್ಯಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ-ತೇಲುತಿದ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ 
ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ದೇವ-ದಾನವ- 
ಮಾನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಡಿಸಿ, ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಆ 
ಬೆಣ್ಣೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೋ-ಎಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿತು. ಇಂತಹ ನೂರಾರು ವಿಷಯಗಳು ಸಂವರಣನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿತವಾಗಿ, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ 


ಸೌಂದರ್ಯನಿಧಿಯು ಸಿಕ್ಕಲಾರದೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಯಿತು. 


ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೆಸರಾಂತ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಸಂವರಣನು 
ಕಲ್ಯಾಣಮಯಿಯಾದ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಅನಂಗನು ವಿಶಾಲ ಎಕ್ಷಿಯ ಯ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅನುಸೂ ತವಾಗಿ ಬಾಣ 


ಸಾಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಇದ್‌ ಔ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ er Me ರ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಔ ಗವ್‌ ದ್‌ ರ್ಕ ಸದ್‌ 


pr ಫ್ರಾ 
ಇ 


ಬಿಡುತಿದುದೆ ಸಂವರಣನ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದಿತು. ಮನಥನ 


ಗಳನ್ನು — ಐ ಧಾ! ಆ 
ರಾಣಗ ಳು ಅಗಿ AN ead ರ್‌ ಲ ನ ನ etc Cale Sa Voces 
OC | ಜ್‌ ಕ್ಷ ಕು ಗ hed ed Rh AS Ned © wel | Iie wg) * 


ONAN OL ನಾ ಗಿವೆ ಪಸ ಶ್‌ ಲಿವ್‌ ಖಿ 
Ne RADIANS ಟ್‌ ಓಟಲಆಲಲ ಟಟ YG ಕಹ ತೊರೆದವನಾಗಿ, ಲಜ್ಜಾಪೀಲ 


ಳಾಗಿದ್ದ ಭಾಮಿನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅತ್ಯಂತಮಾರ್ದವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಸುಮನೋಹರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು : 
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ಲಿ 
ರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮತ್ತೂ ಪ್ರಫು 


೧ೂೂೈೂ 
ಕಾಸಿ ಕಸ್ಕಾಸಿ ರಮ್ಲೋರು ಕಿಮರ್ಥಂ ಚೇಹ ತಿಷ್ಠತಿ | 
ಕಥಂ ಚ ನಿರ್ಜನೇತರಣ್ನೇ ಚರಸ್ಕೇಕಾ ಶುಚಿಸ್ಥಿ ತೇ lla ll 


ತ್ವಂ ಹಿ ಸರ್ವಾನವದ್ಧಾಬ್ದೇ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಾ | 
ವಿಭೂಷಣಾಮಿವೆತೇಷಾಂ ಭೂಷಣಾನಾಮಭೀಪ್ಸಿತಮ್‌ lal 


ಬವ ಚ €ಿ 
ನ ತಾಸಾಂ ಸದೃಶೀಂ ಮನ್ಯೇ ತ್ಹಾಮಹಂ ಮತ್ತಕಾಶಿನಿ |1೩೯॥ 
೧ಶ್ರಾರ ನಾನಾ ಲಂ ನೆವಾ ಹಾ ವಾಸಾ ಹಳ | 
ವಲ್‌ wd Nd ಆಟವ ಓ'ಆ ಓ. AB Add ಜ್‌ ಆಗಲೆ ಕ್ಷ 
ವದನಂ ಪದ್ಮಪತ್ರಾಕ್ಷಂ ಮಾಂ ಮಹ್ಲ್ನಾತೀವ ಮನ್ಮಥಃ || oll 
“ನೀನು... ಯಾರು? ಯಾರವಳು? ಏಕಿಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವೆ? ಶುಚಿ 
ಸ್ಲಿತಿಯೇ! ನಿರ್ಜನವಾಗಿರುವ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ಏಕೆ 
ಸಂಚರಿಸುತಿರುವೆ? ನಿನ ಎಲ ಅಂಗಗಳೂ ಅತ್ತಂತಸುಂದರವಾಗಿಯೂ 


ಇಷಾರ್ಷ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ ರ್‌ "ಹ ಇರ್ತ ಇರ ಇರ ಇರ ಇರ್‌ 


ವ ಕ ರ ಮು ದ K- ಇ Sn ದ್‌್‌ 
ದೋಷರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ನೀನು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳನೂ 
ಧರಿಸಿರುವೆ. ಆದರೆ ಈ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ನೀನು ಸೌ 


ಛಿ 
ಕೂಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಧರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 


ಕ 


ಹಾರ ಹಾರದು “ಲ, ಪ OTN 6 ಸ ಶಾ NA ಸೌಂದರ್ಯಮಯ” 


ಲಲ ಲ್ಲ ಲ೦ಲ್ಭುಗಿಕಲTಳ್ಳಲು Bಸಿಮು೦K Cd ಶ್ರ NARS CO CAs ಆಗಲ್‌ 


ವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿರುವಂತಿದೆ. ನೀನು ದೇವಾಸುರ-ಯಕ್ಷ- 
ರಾಕ್ಷಸ-ನಾಗ-ಗಂಧರ್ವ-ಮಾನವಸ್ತೀಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತಕಾಶಿನಿಯೇ! ನಾನಿದುವರೆಗೆ ಕೇಳಿರುವ ಮತ್ತು ನೋಡಿರುವ 
ಚೆಲುವೆಯರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಚಾರುಮುಖಿಯೇ! ಕಮಲದಳಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಮತ್ತು 
ಚಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮುಖಾರವಿಂದ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 
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ರಾ ಎಕಕ್ಳಾ 'ಟೆಗ್ಗಿ ಇ. ಎ್ಟಾ my me ಇ ಹಾಲ a2 ಸ್ನ ಗ ಕಸಾಲಿ ನ್ಮ ಜಾವ ನ್ನ ವಾನ ಇ ಇಲೆ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲೆ ಇ 
ಸಂವರಣನ ಬಾಯಿಂದ ಲಯ) ಆಲ ರಲ ಆಲ | 1 


ಒಂದಾದಮೇಲೆ ಮತೊಂದು ಬರುತಿದುವೇ ಹೊರತು-ಸೌಂದರ್ಯದ 


ಕಮಲನೇತ್ರೆಯಾದ ಕಾಮಿನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಸಂವರಣನು 
ಹೊರಟನು. ಮುಳ್ಳು-ಕಲ್ಲುಗಳೆಂಬ ಪರಿವೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಉವನತ್ತನಂತೆ 
ಅಲೆದಾಡಿದನು. ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ ತಾನರಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಮಿನಿ 
ಯೆಂದೇ ಒಮ್ಮೆ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಾತನಾಡಲು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅದು 
ಬಳ್ಳಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಭ್ರಾಂತನಾಗುತ್ತಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ವಾಧೀನವೇ 


ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. “ವರಾನನೇ! ವರಾಂಗಿ! ಭಾಮಿನಿ!' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ 


ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಲೆಯತೊಡಗಿದನು. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುತ್ತಿ-ಸುತ್ತಿ ಸೊಪ್ಪಾಗಿ, ಭಾಮಿನಿಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ತಪ್ಪಿತು. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದನು.” 


೧೭೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಚೈತ್ರರಥಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


[ry 


ತಪತಿ-ಸಂವರಣರ ಸಂಭಾಷಣ 


ಗಂಧರ್ವನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 
ಅಹ ತಸಾಮದಶಾಯಾ ೦ ನೃಪ ಶೀ ಕಾಮಮೋಶಿತಃ | 


ತ್‌ hu ಲ) ್‌್ನಿ ಅ FT FY K&N NF 


ಪಾತನಃ ಶತ್ರುಸಜಣನಾಂ ಪಾತ ಧರಣೀತಲೇ loll 
“ ಅರ್ಜುನ!  ತಷಪತಿಯು ಅದೃಶ್ಯಳಾದೊಡನೆಯೇ- ಶತ್ರುಗಳ 
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ನಿ ON ಲಲಿ ರ್‌ ರ 
IWAN ಆಂ ಅಲ್ಲು RMS UTD VY PWN ಗುಲಂಟು ಶಿ 
ವುಳ್ಳ ಸಂವರಣನು ಕಾಮಮೋಹಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ 
ಓದ್ದಿಒಿಲ್ಬಯು 


ಸಂವರಣನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲಾಗಿ ಚಾರುಹಾಸಿನಿಯಾದ, ಪೃಹುಶ್ರೋಣ 
ಯಾದ ಆ ಭಾಮಿನಿಯು ಪುನಃ ಸಂವರಣ ದಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಕಾಮಾಭಿ 
ಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಕುರುಕುಲಾವತಂಸನಾದ ಸಂವರಣನನ್ನು ಸುಮಧುರವಾದ 
ವಾಣಯುಂದ ಕಲ್ಕಾಣಯು ಮಾತನಾಡಿಸಿದಳು. ನಗು-ನಗುತ್ತಲೀ ತಪತಿಯು 
ಮಧುವಿನಂತಹ ಸುಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಂವರಣನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದಳು : 


ON 0) ಹಾ) mode) pA ಕ ಹಾಳ ಹಾಲೆ ಹಸಾಲೆ ವಾ್‌ ನಾ ಹಾ) ಲ್ಲಿ ಸಾವನ | 
WURDEN AY eed OA OU VSS Ned 1 
ಎಂ ಅ.0೦ ್ರ & ವ ಬ 
ಮೋಹಂ ನೃಪತಿಶಾರ್ದೂಲ ಗನುಮಾವಿಷ್ಟತಃ ಕ್ಷಿತೌ [loll 
wl 


“ರಾಜಸಿಂಹನೇ! ಮೇಲೇಳು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಅಖಂಡ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂದೂ, ಧರ್ಮಾತನೆಂದೂ ಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ ನೀನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಕಾಮುಮೋಯಹಿತಿನಾಗುವುದು 
ಸರ್ವಥಾ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ.” 

ಮಧುವಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತಲೇ ಸಂವರಣನು 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಕಣ್ಣೆರೆದನು. ಕಣ್ಣದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಿರವಾಗಿ 


ನೆಲೆಸಿದ್ದ, ಅಸಿತಾಪಾಂಗಿಯಾದ, ಚೆಲುವಿನ ರಾಣಿಯು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಕಸಿತವಾದುವು. ಮುಖವು 
ಪ್ರಫೂ ವಾಯಿತು... ಆದರೂ ಪುನಃ ಮಾಯವಾಗಿಬಿಡುವಳೋ ಎಂಬ 
ಬಾಂತಿಯು ಸಂವರಣನಿಗಿರದೇ ಇರಲಲ್ಲ. ಮತೆ ಬಂದಿರುವ ಯುವತಿ 


ಗಿದಿತು. ಮನಹಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಪರಿತಪಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನು ದೈನದ್ವನಿಯಿಂದ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


“ಅನಿತಾಪಾಂ; ಯೇ! ನ್‌ಗೆ ನಾಗಿಗಟಮಾಗ(6 
[| te Nef 8 [| ಆ 


ಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನನ್ಯಶರಣನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 


1116 ಮಹಾಭಾರತ 

ಎಲ್ಲು ರಾರಾ ಸಾ ಷ್ಟ ಒಳ ಎಲ್ಲ ಯ ಸಾ ROAM O AS NAT 
ಉಲ್ಲ ಲ್ರರ್ರಿ ಉಹು ಆಯ್ಲಿ: ಉನ್ನಿ ಉಲ್ರೀಲ! ಲಲಯೋ ಬಲಿ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ವ್ಯಾಜವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಮದೇವನು ತನ್ನ ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಣ್ಣ 


ದ್ರಾ 


ವಾದ ಅಸ್ತಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನವರತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


ಅವನ ಬಾಣಗಳ ಆಪಾತವ ವಿಷಸರ್ವಗಳ ದಂಶನಕಿಂತಲ ವಿನಹ 
CQ ಹಓಿಗಿಧಿ/ಓ ಟ/ೃ ಭೆ ಸ್‌ ತ್ಕ ಸ್‌ ಉತ್ರ ಗ್‌ ಗಟಟ Ad IIS ಆಸ್‌ ಕ್ರಾಲ್‌ ್‌್‌ಆ ನ್‌ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೇ! ಇಂತಹ 
a ನ) ವಾ ಲ್ನ ಆ ಗ ಹಾಸ) ಷ್ಟ ಉಕಾ ಹತಾ ಜಾ ಗ ಮಿ A SR ED ಇ ಹಾಸ ಎ 
ಾರುಣಯಾತನಯುನು ಹ 


ಸು ೨೦. FU [et ೨೪ 


ತ ಕ್ರಾ 


ಕಿನ್ನರೋದ್ದೀತಭಾಷಿಣಿಯೇ! ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯೇ! ಅಕಳಂಕಳೇ! ನನ್ನ 


೨ CQ 
GL 


] 
ಶೆ. 
೫) 
೨ 
(99 
91 
ಈ 


( 
( 


ಮೇಲೆ ಕರುಣೆಯಿಡು. ದಾರುಣಾವ 
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ನಿವಾ y 
ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ತವಕಿಸುತಿದೆ. ಕಲಾಣ! 


fed 


; 


A 
3 
acl (€L 


pS 
ಹಾ 


WE 
ND ND J ಕಾ ED SD ND ಟು ಹಾಸ ಹಾಸ a) NEN ಇಹ ಜಾ ಹಾಸಗೆ ಎ ಹಾ ಹಾಸ 
ಕಮಲಲೋಚನೇ! ಮನಹಾಗ್ನಿಯು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೂಂಡು ನನ್ನ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳನೆಲಾ ದಹಿಸುತಿರುವುದು. ಮನೋಹರಿ! ನಿನ ಪೀತಿ 
ಷ್‌ ದೊ ೧ hd = ಸ್‌, 
ಸಂಯೋಗವೆಂಬ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲುದ್ದವಿಸಿರುವ ಮನ್ಮ 
ಹಾಗಿಯ ಮೇಲೆ ಚುಮುಕಿಸಿ. ನನಗೆ ಆಹಾದವನುಂ! ಇಷಾ ಕಾಗ ೧ 
ಪೆ Adee 9 Cd Cd 1 EE AE 
\ 
ಲ್ಕ 
(AD _ 
GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನವರತವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನ್ನಥನ ದುರಾಗ್ರಹವನ್ನು ನಿನ್ನ ಆತ್ಮ 
ಇದರ ನ ಸಾ ಉವಾರಣೆಮಾಡು ಳಗ RAS! ಗಣ್ಯ ಇಗ ಇದಗ 


ಸ್ಯ fon! 
ಪ್ರದಾನಮಾಡಿ CAST NSC TU ಭಟ FAA ಅ Gad Nd Ul ICA \ I VON ಸಂಪದಾ 


ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ವಿವಾಹವಾಗೋಣ. ವಿವಾಹಗಳಲ್ಲಿ 


ನಿ a ಸಾವ ವಿ ಎ ೦1೮ $ಕಿತಿ 


ಗಾಂಥರ್ವವವಾಹವೀ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ! 


ತಪತಿಯು ಸಂವರಣನ ಪ್ರಿಯೋಕಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾವಧಾನದಿಂದ 
ಕೇಳಿದಳು. ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಮಾಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಾದ್ದಿಗೆ 
ಉಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿದಳು : 


ನಾಹಮೀಶಾತ ನೋ ರಾಜನನಾ ಪಹಿತಮತೀ ಹುಶಹುಮ್‌ 


ನತ ಕ್‌ ಕೇ ದುಗ ಗಂ ಕ್‌ ಜ ಆಲಿ ಇಲ ವಿ ಈತ ಸ್‌) ಆಆಆ ಇದ್‌ ಸ 


ಮಯಿ ಚೀದಸಿ ತೇ ಪ್ರೀತಿರ್ಯಾಚಿಸ್ತ ಪಿತರಂ ಮಮ |1೨೦|| 
ಜ! ನನ್ನ ಆತಕ್ತೆ (ಶರಿ ರಕ್ಕೆ) ನಾ ನಾನು ಒಡತಿಯಲ್ಲ. 


ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ಯಥಾ ಹಿ ತೇ ಮಯಾ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸಂಗೃಹೀತಾ ನರೇಶ್ವರ | 
ದರ್ಶನಾದೇವ ಭೂಯಸಂ ತಥಾ ಪ್ರಾಣಾನ್ನಮಾಹರಃ Ill 
ನರೇಶ್ವರ! ಮೊದಲ ನೋಟದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ನನ್ನಿಂದ 
ಅದಿ ಇಾಧಾಲ ES EE ಇ ಇರಾ ಇಗ ಜಾಲ ಬಾ ಕಾನಾ ಶಾಲ ನಿಸಾ ನ್ನಾ ಕನಾ OO ಲ್ಲಾ ಲಿ ಧಿ 
ಊಲ್ಬುಅಿಬಲರ೦ S೦0 ಇಂ ಅಲ್ರೀ (1ರ ಬಲ್ಲ ಯಿ ಉಊಉಖಯಯಟನಿಟುುಉ 
ದ್‌ ಧರಣಾಂಣ೧ಗ್‌ಲ ಣ NA HAAN NN ಮೊಗೆ ಸನ 
a) MC HI [eA ಳಿತ Nes ಓಟ್‌ NCAT | Id © as - Aaa ಮ! 
ಪ್ರಾಣಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಳಿಯಲಾರವು. ಆದರೂ : 
ನ ಚಾಹಮೀಶಾ ದೇಹಸ್ಕ ತಸ್ಮಾನ್ನ ಹತಿಸತ್ತಮ | 
ಸಮೀಪಂ ನೋಪಗಚ್ಚಾಮಿ ನ ಸ್ಪತನ್ರಾ ಹಿ ಯೋಷಿತಃ ll೨೨1 


ಸ್‌ ಛ್ರಿ/ 


ಶ್ರೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಈ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1118 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ್ನ ಕಾ ಹಾ ಬ್ನಾ ಜಾವ AVR PS ಕ್ಸ ಗಲ್ಲ ಕಾಕ್ಕಾ 4) ಲಾ ನ್ನು ನಿ 0 ಮಾನ್ಸಾ ಜಾ 
Wy ಲ೯ ಅಲ್‌ ಎ ದೆ HANS ಲ! ಉಲ WONK : BACON WOW 


ಅಹಂ ಹಿ ತಪತೀ ನಾಮ ಸಾವಿತ್ಮವರಜಾ ಸುತಾ | 
ಅಸ್ಕ ಲೋಕಪುದೀಪಸ್ಕ ಸವಿತುಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ್ಷಭ || ೨೬ || 


ದಿ 


ಕೃತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನನ್ನನ್ನು "ತಪತೀ' ಎಂ 


ತ 
ಈ) 
ಗ 
ತ 
( 
3 
ಲಿ 


ಸಾರ್ಸ್‌ 


ತ್ಮಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಬಿ. mm A ಎ ಹಾಸ್ಗ ವ ಉನ ರಿಸ ಲ್ನ ಇಸಾ 


ಎಲ್ಲಿ ಎ 
೧೬೨. ಓಲ ug) WAN NAN SH 


೧೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಚಿತ್ರರಥಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ವಸಿಷ್ಠರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಂವರಣನಿಗೆ ತಹತಿಯ ಪ್ರಾಪ 
ದು ಚ್‌ 
೦ಧರ್ವನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತತಸ್ತೂರ್ಣಂ ಜಗಾಮೋಧದ್ಯಮನಿನ್ನಿತಾ | 
ಸ ತು ರಾಜಾ ಪುನರ್ಭೂಮೌ ತತ್ರೈವ ನಿಪಪಾತ ಹ loll 


“ಅರ್ಜುನ! ಅನಿಂದಿತೆಯಾದ ತಪತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಊರ್ಧ 
ಮುಖಳಾಗಿ ( ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಅದೃಶ್ಕಳಾದಳು. 
ಕಾಮದೇವನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳ ಅವ್ಯಾಹತವಾದ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 
ಸಂವರಣನು ಪುನಃ ನಿಶ್ಚೇತನನಾಗಿ ಕೆಳಗುರುಳಿದನು. 


ರಾಜನನ್ನು ಬಲ ಗಿಯೂ ಕಾಣದೇ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂತ್ರಿಯು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೩ 1110 





“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀನು ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಬೆಂಬಲಿಗರಾಗಿ ನಾವು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆವು”-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸವಿಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ರಾಜನನ್ನು ಸಂತೈಸಿದನು. 

ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ರಾಜನು 
ಹಗಲು-ರಾತಿಗಳೆವದೇ ಬೇಟೆಯಾಡಿ. ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ 


8 Nef ಸ್‌ ಸ್‌) Ww ರ್ಟ ಹೀಗ್‌ A ಆಟ್‌ Ne ಜ್‌ ಊಟ್‌ ದ್ರ ಸೀಟ್‌ ? ಳಗೆ ಹಗ್‌ Nee Ne we 


ಬೆಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಪ್ರಧಾನಾಮಾತ್ಯನು ಭಾವಿಸಿದನು. 
ರಾಜನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಲ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 


ಐ ದ್ದ ಪ ರ ಜನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಚುಮುಕಿಸಿದವು. 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜ್ಞಾನವು ಬಂದನಂತರ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ 
ಸುತ-ಮುತಲೂ ಸೈನಿಕರೂ ಮತ್ತು ಅಮಾತ್ಕರೂ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1120 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾ ಬ್ಬ ಉಫ್‌ 4 OO ಹಾಲೆ. ನ ಬ್ಬ (್ರಿ ನಮಲಿದು Tx CN ತಾಲ ಪಾಸ ಹಾಲೆ ಘಾಲಿ ಸಾಲೆ ಷು ಭಾ ರಾ ಲ್ನ ಜಾಥ 
೧೨೨೮೬೮೦) ಇಲ ನಹಲ ೧೦ (Ad ಎಲ್ರ ಆಲಿ ಟುಟ ಯ Mwy 1 


ಓಲ 
ಸಯಾಣಮಾಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 


ರಾಜನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸೇನೆಯು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿತು. 
ರಾಜಾ ಸಂವರಣನು ಪುನಃ ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 


(1. 


ಕುಳಿತಿದ್ದವು. ತಪತಿಯು ಹೇಳಿದುದು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಅವಳನ್ನು 


ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಸೂರ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸಾಧ್ವಿಯಾದ, 
ಸನಾತನಧರ್ಮಾನುಸಾರಿಣಯಾದ ತಪತಿಯು ರಾಜನು ಹೀಳದಂತ 
ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಅನುರಾಗ 
ವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಸಂವರಣನು 
ಒಡನೆಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು, ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ, ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ 
ಜೋಡಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಸೂರ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಹಂತಕವಾದ ಸಂವರಣನು ತನ್ನ ಕುಲಪುರೋಹಿತ 
ರಾದ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಸದಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ನಿದ್ರಾಹಾರಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳಂಬ ಪರಿವೆಯೂ 


ಇಲದೇ A ಸೂರ್ಯಾರಾದನೆಯನು ec ಇ ಪ್ರಭಾತ A Cao 


ಜ್‌ Ad Gad NAC Ch (ಗೌ ಚಲ ಗಟಟ SC EAN ಅಲ್‌ a A 
ನೆಯ ದಿನ ವಸಿಷ್ಠರು ಆಪ್ತಶಿಷ್ಠನಾದ ಸಂವರಣನ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 


ವಿಶುದ್ಧಾತಥಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂವರಣನ ಮನಸ್ಸು 


| © ಶಿ ಲ 
ಸೂರ್ಯನ ಮಗಳಾದ ತಪತಿಯಿಂದ ಅಪಹೃತವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಲ ಲಾ ರಾರಾ ಸ್ನಾನ ಗಾಲಾ ಗಾಲ ಶಾ ಲಿ ಶಾಕಾಗ್ರಿ ) ಕಾಲಿ 
TUN OY UNAS oe UNCC ಅಲಲದ, ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಐಸಿಷ್ಠರು ಓಲ WC 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಯನಾದ ಸಂವರಣನೊಡನೆ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರು. 
೦ತರದಲಿ ಸಂವರಣನು ನೋಡುತಿದಂತೆಯೇ ಸೂರ್ಯಸಮಾನ 
— ಕ 


Ne A CAG VA TC 


ಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಹೂರಟರು. ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ 
ವಸಿಷ್ಠರು ಸೂರ್ಯನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತು 
ನು ವಸಿಷ್ಠ'ನೆಂದು ಹೇಳಿ, ತಮ್ಮ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಾ ಬದರಗಳೂಡನೆ 


op 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೩ 1121 
ಲ್‌ಿ CN ಲನ ನಾ ಥಿ ON ರಾ ಮೆ ನಾಸಾ ಲಿ 
“MOAN Cif 1 ಅಖಿಲ ರಲಲ ಹಲಲಲ ಲದಗ್ಣಿ ಅಟ, ON KON WU ಆ) 


ಯಾದ ವಿವಸ್ತಂತನು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ತಮಗೆ ಸ್ನಾಗತವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ತಾವು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿರುವ ಆಶಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಮಹಾಭಾಗರೇ! ನನ್ನಿಂದ ತಾವು ಏನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವಿರಿ? ತಾವು 
ಅಪೇಕ್ಬಿಸುವುದನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದನಿರುವನು. ಆ ಕಾರ್ಯವು ಎಷ್ಟೇ 
ದುಷ್ಕರವೇ ಆಗಿರಲಿ ; ಅದನ್ನು ನಾನು ತಪ್ಪದೇ ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು.” 

ಸೂರ್ಯದೇವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೂಡನೆಯೇ ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ 
ವಸಿಷ್ಠರು ಭಾನುಮಂತನಿಗೆ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು : 


oe WN ಹ್ಹಾ) ಖಾ ಹಾಲ ಭಾಳ ನ ನಾ ಬಾಧೆ ನಾ ಗ್ರ WN ನಾ ಲ್ನ ಲಸ 0 ಅಕ್ಕಾ ಹಾಲ ಸದ ಛಿ 88 a all 
ಲ೮೪ gv oh ಲ ಲ ಉರಿಯಿಲೆಂಊರ0 CTU ll 
ಸಹಿ ರಾಜಾ ಬೃಹತ್ಕೀರ್ತಿರ್ಧ್ಯರ್ಮಾರ್ಥವಿದುದಾರಧೀಃ | 

ಯುಕ್ತಃ ಸಂವರಣೋ ಭರ್ತಾ ದುಶಿತುಸೇ ವಿಹಂಗಮ 11೨೩ 


ವಸುವೇ! ನಿವಗೆ "ತಪ ತೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ. ಸಾವಿ ತ್ರಿ ದೇವಿಗೆ 


ಬಿರ He kd I ಹ್‌ ್ನ್ನ CONG ರಿನ, et L A I 


ಎರಡನೆಯವಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಮಗಳಿರುವಳಲ್ಲವೇ ? ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ 
ಶಿಷ್ಕನಾದ ಸಂವರಣನಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಸಂವರಣನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲ ಸುವಿಖ್ಯಾತನಾದ ರಾಜನಾಗಿರುವನು. ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿದೆ. ಧರ್ಮಾರ್ಥವಿದನೂ, ಉದಾರಿಯೂ 
ಆಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಅವನು ಅನುರೂಪನಾದ 
ಪತಿಯಾಗುವನು.” 

ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೂರ್ಯದೇವನು ತನ್ನ ಮಗ 
ಳನ್ನು ಸಂವರಣನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಗಳಿಗೆ 
ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಅಭಿ 
ನಂದಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
[71]-2 


1122 ಮಹಾಭಾರತ 


ಊಟಿ ATRESIA ಅಳ ಲ್ಲ ತ್ಹಮೃಷೀಣಾ ೫1 RH VAG Cd 


ಪತೀ ಯೋಷಿತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಕಿಮನ್ನದಪವರ್ಜನಾತ್‌ || ೨೫:॥ 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ರಾಜರಲ್ಲಿ ಸಂವರಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವನು. 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿರುವಿರಿ. ಅಂತೆಯೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ತಪ 
ತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾಗಿರುವಳು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂವರಣನಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಧರ್ಮವು ಯಾವುದಿರುವುದು? ನನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಸಂವರಣನಿಗಾಗಿ ತಮೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವೆನು.'' ಸೂರ್ಯನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತೆಯಾದ, ಅನಿಂದ್ಯಳಾದ ತಪತಿಯನ್ನು 
ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಕರೆತಂದು ಸಂವರಣನಿಗಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಪರಮಸಂ ನೀಷದಿಂದ ಸಂವರಣನಿ 


ಕೀ 9 ANAT 9 0 ಎಂಡ ಲಾ ಜಾಇ ರಾಲಿ ಾಸ್ಸಲಿ ಲಿ NTN ೨, ಜ್‌ 
(0 MAAS Ny thd ಖಖ್ಯಾತಿವಾಗಿ Re SMA ಬಂ {IT wh ಪೀಡಿತರಾಗಿ 


ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತಪತಿಯ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ, ಕುರುಕುಲಸಾರ್ವ 


ಬೌಮನಾದ ಸಂವರಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ತಪತಿಯೊಡನೆ ಆಗಮಿ 
ರೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ಗದ ಕೂಡಿದ್ದ ದೇವಕನೈೆಯಾ ದ್ವ ತಮ 


ಸಿರ್‌ ಹ್‌ ಗತ್‌ ಸೈ ಪ್‌ ಓಟ್‌ 8 Ref! ed Ne ಟಲ್‌ ಸೌಟ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ wid ಇದ್‌ ತಗೆದ ಸದ್‌ 


ಯನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿದ ಸಂವರಣನ' ಆನಂದಕ್ಕೆ "ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ 


ಹ 


ವಾಯಿತು. ಮನೋಹರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ತಪತಿಯು ತನ್ನ 
ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮಿಂಚಿನೋಪಾದಿಯಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕುಗಳನೂ ಬೆಳ 


ಈ ಆ ಅಆ ಎಲ ಎಲ ಆಟಿ ಯಲ್ಸು ಲ್ಯ ಬೂ ಬಲ್ಲ ಊರ 


ಗುತ್ತಾ ಆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿದುಬರುತ್ತಿದಳು. 


ನಾಗಿ ಸೂರ್ಯಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ವಿಶುದ್ಧಾತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರ 
( ಎ © 

ಸೂರ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಪತಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 

EA ನಾಲ ರಾಳ ನ್‌ ಶ್ರಗಿಳಾಗಾಳೆ (NTR 

ಗು ಆ ೮ ಛಿ 2 ಟಟ ಒಟ ಒಲ ಲಲ) ಆಟ ಲಲ) |! MON UD ಲ ಓಟ ೮1 ivi 

ಒಡೆಯನಾದ), ಈಶ್ವರನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದುದ 

ರಿಂದಲೂ, ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ತಪತಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
(©) 
J, 

LL K 
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ತಪತಿಯನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

ವಿವಾಹವಾದನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಂವರಣನು ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಅದೇ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ತಪತಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿದನು. ಅವನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪುರ, ರಾಷ್ಟ್ರ, ವನ, ಉಪವನ-ಇವುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಭಾರವನ್ನು ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಇದ್ದ ಅಮಾತ್ಯ 


ನಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರೂ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 


ತೆರಳುವುದಕಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಮಂತಿ-ಪರೋ 


ಸಾರಾ ನ, | ಇರಾ ಇರ್‌ ರ್ಮ್‌ ಸಾರ್ಥ ಷ್‌ ಓ% NL ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇ; ಮದುದ ಒದೆ ಡ್‌, ಸ್ರ ಕ ಡ್‌ ಜ್‌ ಇ 


ಹಿತರು ಹೊರಟುಹೋದ ನಂತರ ಸಂವರಣನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಆ 


ಸಂವರಣನು ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಕಾನನ-ವನ-ದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇ 


ಹಾಸಲಾ ಹ್ಯಾಲೆ ಸಲ ಇದ್ದೆ ಎಜಿ ವ 


ಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ, ಹನ್ನರಡು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಆ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದನು. ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆಯೇ 
ಇದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ಯಜ್ಞ; ಯಾಗಾದಿಗಳು ನಡೆಯದೇ 
ಇದ್ದುದರಿಂದಲೂ-ಸಂವರಣನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹನ್ನರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಂವರಣನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಳೆಗರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ದೀರ್ವಕಾಲದ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಕ್ಷೀಣಸಿದರು. 
ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳೂ (ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳು ಮತ್ತು ಪಶು-ಪ್ರಾಣಗಳೂ) 
ವಿನಾಶಹೂಂದಿದುವು. ಸುದಾರುಣವಾದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂವರಣನ ರಾಜ 


ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹನಿ ಕೂಡ ಮಳೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಂಜೂ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಅ 


ರಿಂದಾಗಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಸ್ಯಗಳೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 


ಕ್ಲುದ್ಧಾಧೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತರಾದರು. 
ಮನೆ-ಮಠಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಪ್ರಜೆ 


ರಿ 


ಗಳು ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಹಂಡತಿ-ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
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ANC ES ನಾಲಾ DT ೧ ಇ ಜಿ, ೦.ಹು ಯಾ OD ಗಾನಾ ಸಾಲ ಬಾ ಯನ್ನು 

aad, OO COUN OWEN WANS ಆ OO BASAL ITU NN DY ಆ.ಲ.ಎಲಟ ಬೆಲ್ಲ! 1 
ಲು ಮು ಕರದಿ ಮ ರ 

ಹಸಿದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಡಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ, ನಿರಾಹಾರಿ 


ಗಳಾಗಿದ್ದ, ಕೇವಲ ಎಲುಬು-ಚಕ್ಕಳಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶವಸದೃಶರಾಗಿ 
ಗ 


ತಾಳು ONT NE ಜಾ NAL 
“ಬ್ರಿ VN ey ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ CY ಊಟ್‌ (ೃ/ ಹಗಸ ಆ ' © Wd 


ಜಧಾನಿಯಂತೆಯೇ-ಕಾಣುತಿದಿತು. ಸಂವರಣನ 


i 
ಹಾ PRD ಷ್ಟ 


6) 
ತ್ರಿ 
¢ 
GL 
J 
€ 
J 


ನ್ನ A ಲಿ OO ಇದು 
WIN ಆಅ ಟು ಅಯ ಆಂಗ ಮಹ ಲಿಯು (ಸಲ ANE ಬಗಲು ಅಲೂ 
ತಪೋಬಲದಿಂದ ಮಳಗರೆಸಿದರು. ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ತಪತಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಸಂವರಣನನ್ನೂ ವಸಿಷ್ಠರು 
NTE RN ದ್‌್‌ PN CU OTe. 
ಅಖಿರವಟಟಲ೦ರಿಲಿ ಟಲಯಿಯುಲಉ!1 CLUSULUW “ಟಟ ಅಂ. ಟಲಿಂದಿಲುಲಿಉ!1 


2 2 
el 
ಬ 








ನಔ ಲ ಕ್ಟ ಭಾಶಾ _ ರ್‌ ನ್ನ (ರಾ ಲ 
ಧ್ರ ಅ ಟಟ dE | ॥ ಗ್ಯ ove UA AS Gag) * Me! [Qe p) WUC Ud 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಂವರಣನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿತವಾದ ಆ ದೇಶವು ಸಮೃದ್ದ 
ವಾಯಿತು. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳೂ ಆನಂದ 
೦ದಿಲರಾದರು 


ಶಚೀಸಹಿತನಾದ ಇಂದ್ರನಂತೆ-ತಪತೀಸಹಿತವಾದ ಸಂವರಣನು 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿವಸ್ತಂತನ ಮಗಳಾದ ತಪತಿಯು 
ನಿಮ್ಮ ಪೌರ್ವಿಕಿಯಾದಳು. (ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ವಪುರುಷನಾದ ಸಂವರಣನ 
ಪತ್ನಿಯಾದಳು. ) ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ತಾಪತ್ಯನಾದೆ. ತಪಸ್ಸಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ! ತಪತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂವರಣನಿಗೆ ಕುರುವೆಂಬ ಮಗನು 
ಹುಟಿದನು. ಕುರುವಂಶಸಂಭೂತನಾದ ನೀನು ಕೌರವನೆಂದು 


ಕರೆಯಲ್ಪಡುವಂತೆ ತಪತಿಯ ಸಂಬಂಧಾನುಸಂಬಂಧದಿಂದ ತಾಪತ್ಕನೂ 
ಆಗಿರುವೆ.” 
೧೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತ್ರರಥಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಗಂಧರ್ವನಿಂದ ವಸಿಷ್ಠರ ಮಹತ್ತದ ಕಥನ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಕಡಿ ಮ್ಯಾ ಸಾ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಭಾವ 
ಕಥೆಯನ್ನು ತಳಿ ಅರ್ಜುನನ ಮುಖವರಳಿ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ವಸಿಷರಲ್ಲಿದ ತಪೋಬಲದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬಹಳವಾದ 


ಕೌತೂಹಲವಂಟಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಕೇಳಿದನು : 
“ ಗಂಧರ್ವರಾಜ! ವಸಿಷ್ಠರ ತಪಃಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಶರೀರವು 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಪತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಠರ ವಿಷಯ 
ವವು ನ್ನ 


“ಅರ್ಜುನ! ನಿನಗೆ ಕೇಳಲು ಕುತೂಹಲವಿರುವಂತೆಯೇ ನನಗೂ ಆ 
ಮಹಾಮಹಿಮರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಔತ್ಸುಕ್ಕವೂ ಇದೆ. 


ಇಹ EN ನಲ್ಲಕಾಸ್‌ ಕಂ NE ನಲ್ಲೆ ATE ಸ್ಲಂ Do | 
ಆಪ್ರಿಇಶ್ಟುವಿಶಿತ2ಲ(ಿ ಅಲನ ಯ) ಅತಲ್ರ( ಉಸುಯ ಲ್ವ ಗ್ಗ ತ ಉತ | 
ತಪಸಾ ನಿರ್ಜಿತೌ ಶಶ್ಚದಜೇಯಾವಮರೆ ೃರಪಿ 119: 


ಕಾಮಕ್ರೋಧಾವುಭೌ ಯಸ್ಸ ಚರಣೌ ಸಂವವಾಹತುಃ 
ಇನ್ಹಿಯಾಣಾಂ ವಶಕರೋ ವ ತಿ ಚೋಚ್ಛತೇ ell 


ವಸಿಷ್ಠರು ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರರು. ಅರುಂಧತಿಯ ಪತಿ. ದೇವತೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಾಸ್ಕರೂಪದಲ್ಲದ್ದುವು ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ದ್‌ ಇಸ್‌ ಪಾ © 
ಪ್ರಾಪವಾಯಿತು 
ಹಾನಿ 
ಯಸ್ತು ನೋಚ್ಛೇದನಂ ಚಕ್ರೇ ಕುಶಿಕಾನಾಮುದಾರಧೀಃ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಪರಾಧೇನ ಧಾರಯನ್ಮನ್ಯುಮುತ್ತಮಮ್‌ 11೭.1 


ಬಿರ್ಸಾ ಸಿನ ಲ್ಲಿ ಹೌ ಅದಿ ಸಾಸು ಕಾಲ ನಾಲಿ 
ಊ ud SOI ov ಬಗುಲ್ಬ ರಲ ಉಲಬಯ್ಬು 


ಉಲ್ಬಣಸಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ಮಹಾ ಮಹಿಮರಾದ ಅವರು ಆ ಮಹಾಕೋಪ 
ಕೊಂಡರೇ ಹೊರತು ಕುಶಿಕವಂಶದ 


€ 
Ks 
(೧! 
| 
9 
ತ 
(6 
lL 
್‌ನ೫ 
ಷೆ 


ಪುತ್ರವೃಸನಸಂತಪ; ಶಕ್ತಿಮಾನಪೃಶಕವತ್‌ | 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರವಿನಾಶಾಯ ನ ಚಕ್ರೇ ಕರ್ಮ ದಾರುಣಮ್‌ 11೮1 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಕುತ್ಸಿತಕಾರ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ತಮ್ಮನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


ಕಲೆದುಕೆ ಎಡರು ಕಾ ಲ್ಲ ಲ್ರಿ ಇ ಗಾಲಿ Oe ರ್ಮ a ಗಾಲ ಸಾಲಿ ಇ ಹಾ ಹಾಸ ನ್ನ ಎ ನಾ ಲ ಲನ್ನಿ ಗಾ ಸಾನ 


Tuk WO YUNA ಲ ಗುಳ್ಬುಿ ಕಲಹ ಅಂಟು ತಖಿ!ಪ್ರಭೊವಿಟ೦ದಿ 

ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮೂಲನಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೂ-ಕೇವಲ 

ಅಶಕ್ತರಂತೆ ಸೃೈರಣೆಯನ್ನು ತಾಳಿ ಪುತ್ರವಿನಾಶದ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಿದ 

ಮಹಾಮಹಿಮರು. 

ಮೃತಾಂಶ್ಚ ಪುನರಾಹರ್ತುಂ ಶಕ್ತಃ ಪುತ್ರಾನ್ನಮಕ್ಷಯಾತ್‌ | 

ಕೃತಾನಂ ನಾತಿಚಕ್ರಾಮ ವೇಲಾಮಿವ ಮಹೋದಧಿಃ lel 
ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ವತರಮನಮು ಯಮಾಲಯದಿಂದಲೇ ಹಿಂದಕ 


Md ುದುದುದ ೫ ೪ 8 Re ರುಸ a ಇಚ್‌ ಡ್‌ ಇಟ್‌ ಇರರ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇವರ್‌ ಫ್‌ ಲಿಯ ಇತ್‌ ತ ಹಿ೦ದಕ್ಕ 


ಕರೆತರುವ ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೂ-ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಮೀರಿಹೋಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ-ಸಾಮಾನ್ಯನಿಯಮವನ್ನು ಮೀರಲು ಇಚ್ಛಿಸದ 
ಮಹಾಪುರುಷರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಜಿತಾತರಾದ 
ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪುರೋಜಿತರನ್ನಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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NS ಕ್ಯಾ್ಯಾ ಸಾನ ನಿ ಗ್ರಾ ನ ಹುಂ ದ ಸಾ ಕ್‌ ನಿಶೆ ಮಾ 
NU US WY OV UW .್ಥ ಲವರ್‌ ಲ GNSS ANA © ud ಳರು್‌್‌್‌್‌್‌ಲ LA ಆಲಾ ಟ್ಟು 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಸಿಷರನ್ನು ಪುರೋಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು 
ಇಕ್ಸಾ ಎಕುಕುಲನಂಭೂತರಾದ ರಾಜರು ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ರತುಗಳನ್ನು 


ದೇವೇಂದ್ರನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅನೇಕ 
ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ-ಕುರುವಂಶಸಂಭೂತರಾದ ಅನೇಕ 
ರಾಜರು ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೂಂಡು ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಂಕಲ್ಪಿತವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೂ ಸಹ 
ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಸ್ತೀಕರಿಸಬೇಕು. 


ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಣಾಭಿಜಾತೇನ ಪೃಥಿವೀಂ ಜೇತುಮಿಚಿ 
ರೆ 


ಎ 
% 


| 
— ದ್ರಿ ಕಾ - ಘಾ ಗಿ, ಹಾ ೧೦ ಹಾಡ PROPS 


ಮಹೀಂ ಜಿಗೀಷತಾ ರಾಜ್ಞಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಾರ್ಯಂ ಪುರಸ್ಸರಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಲುರೋಹಿತಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದುಣವಾನ್ದಿಜಿತೇನ್ದಿಯಃ | 
ವಿದ್ದಾನ್ನವತು ವೋ ವಿಪ್ರೋ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥತತ್ತವಿತ್‌ 11೧೫! 


ENN NANTON ENE OE 
ಟು ANG WAM us WORE Wd w KA ಉಲ್ರಲ್ಮೂಲ 


ಪುರಸರನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮ-ಕಾಮಾರ್ಥಗಳ 


ತತ್ತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, ಗುಣವಂತನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ವಿದ್ದಾಂಸ 
ನಾದ ಬಾಹುಣನೊಬನು ನಿಮಗೆ ಪುರೆ ೧ಶಹಿತನಾಗಲಿ.'' 


ಇರ್‌ ಇ vee ಗ್‌ er 8 


ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1128 ಮಹಾಭಾರತ 


ನ್ನಾಯ ಚೆತ್ರರಥಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ೈತ್ರರಥಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ವಸಿಷ್ಠರ ಅದ್ಭುತ ಕ್ಷಮಾಗುಣ : 
ಬಲಗರ್ವಿತನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಹರಾಭವ 


ಖೀ ಉಂ ಪ್ರುಧ್ದ ಲಲ 
ALANNA ರಾ ಕಳ್ಳಾ ಖೃ ರ್ಯ ಕಾಕಾ ಸ ಕಕ ಲ್ಲಿ A m0 | 
© ME ಉಲ NE ಕ್ಷ 
ವಸತೋರಾಶ್ರಮೇ ದಿಮವೇ ಶಂಸ ನಃ ಸರ್ವಮೇವ ತತ್‌ lll 


“ಚಿತ್ರರಥ! ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ-ವಸಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ವೈರವುಂಟಾಯಿತು? ವೈರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅದರಿಂದಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು.” 


“ಅರ್ಜುನ! ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಆಖ್ಯಾನವು ಬಹಳ 
ಚೀನಕಥೆಯೆಂದು ಎಲ 2 ಲೋಕಗಳ ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆ ವರಾಂ 


2 


ಸಟ ಇರ್‌ಿರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ರ್‌ “ಜೂ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ರಗಡ್‌ ಇಗ ಇದ್‌ ದ್‌ ರ್ಯ” ವ್‌ 


ಯನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿಂ € ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 
ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬದೇಶದಲ್ಲಿ “ ಗಾಧಿ ” ಎಂಬ ಲೋಕ 


ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಮಹಾರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನು ಕುಶಿಕಮಹಾರಾಜನ 
ಮಗನು. ದರ್ಮಾತನಾದ ಗಾದಿಯ ಘತನು ವಿಶಾಮಿತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
a 8 8ಕ್ಕೆ ಆಟ್‌ ತುವ ೬ “ಕ್ರಿ [| 8 ws Ne ಆರು ಸ್‌ ಲ್‌ Md aS dd ಸೀಟ್‌ ಗ ಟೆ ಊಟ್‌ Le Ne ಓಟ್‌ 
ಪ್ರಸಿದನಾಗಿದನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಮತ್ತು 
PS ES ES ES ಇ ಕದಾಲ್ರ RS 0 ಢಾಳುತಢಾಳ ಯ ಇ ರಾಳ PD PRED ವಲಷಿ ಧೌ ಇಳಿತ ಕತಾಳ ದಲ್ಲಿ ವನ್ನು 
CODA VV YAS Ug) Me NUM LAS VUNG ಆಲಿ ಅಮ! ಲ್ಪ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದ್ದನು 


_ಮಿತ್ರನೊಮ್ಮೆ ಅಮಾತ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಗಹನವಾದ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವರಾಹಗಳನ್ನೂ, ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ರಮ್ಯವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೃಗಗಳ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಸುತ್ತಾಡಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬಹುವಾಗಿ ಆಯಾಸ 
ಗೊಂಡನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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v4 \ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ \ ಗಮಿಸಿದನು. 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 


ವಸಿಷ್ಠರು ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಲು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಆಗಮಿಸಿದ ರಾಜನಿಗೆ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪಾದ್ಯ-ಅರ್ಫ-ಆಚಮನೀ 
ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸ್ನಾಗತಿಸಿ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳಿಂದಲೂ 
ಫಲಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. 

ವಸಿಷ್ಠರು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಸತ್ಕರಿಸಿದ್ದರೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕ್ಷೇಶ 


ಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಸಿಷ್ಠರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ "ನಂದಿ ನೀ' ಎಂಬ 
ಕಾಮಧೇನುವಿತ್ತು ಆ. ಹಸುವು. ಯಾವಾಗ ಏನನೂ ಕೇಳಿದರೂ 


ಸ್ವರ ಭ್‌ We A ke We Ne ಈ ಬ್‌ ಆಗ್ರ rere & ಬಟ್‌ ಪ್ರ 8 ॥ ಆಅ (ಕ್ಲ 
ಕೊಡುತಿದಿತು 

ಕಾಮಧೇನುವು ಕೊಡಲಾಗದ ವಸುವೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಕಲ 
ye ದಿ ಕಾಫ ಬ್ರಿನ್ನ ವಾ ಇ ನಾ ನಾ ಲಿ ಕಾಸ ಕಾಫ್ಲ ಲಿ ಹಾಕಾ ಫ್ಯಾನ್ಸ ಇ ಶಲ (ಲಿ ಇದ್ದ ವ ತ್ರಾ ಭಿ ರಾ bal ರ PE 
wd IT Gah NA VSN IIT Wc ಹು 1೮ ಉಲ್ಲ ಹಲ Ned Kd C 5 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಹಣ್ಣು -ಹಂಪಲುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಹಾಲನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಷಡ್ರಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಕ್ಷ್ಯ- 
ನ AORN ANNOTATE ಎಂಕೆಇಂದ ERR TCATNR ATOR mM ಉನಿ 
A ! ಲಿ ಜ್‌ ed ಆ/ ಓ (ಗಟ್ಟ hs Cd NA ಆಟ್‌ ಆ ಟ್‌ I Me wd FW Na ಲ್‌ೆ ಈ 


©) ಕ 
ಇ ಬ್ಬ ಪಾಶಾ ಎ1. 'ಿಗ್ತಿ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ಮ ಪಾಸಾಲ ಎ ಈ ಇರ ಸ್ಟಾ ಲಿನೆ ಗಾಯಿ ೦03೨ ಗಳು ಹಾ ಅಲ ರತಹಾರಗಳವನೂ 
ಕಲಿ ಉರ ಖಲ ಸ kh ಖಲ ಬ್ಲ ಆ ಲಿ) ಕಲ್ಲ; 
ದಿವಾ ೦ಬರಗಳನೂ ಕೊಡುತಿ Cd CY ಒಟಿನಲಿ ಮೊದ BK ಹೇಳಿದಂತ 
ಶಿ | "0" ಲ್‌ 
ಕಾಮಧೇನುವಿಗೆ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ವಸ್ತುವೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಕಾಮಧೇನುವಿನಿಂದ ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯ- 
ಲೇಹ -ಚಬೋಷಾ ದಿಗಳನೂ ಕರದ ce amc Va mn UE A LE ದ ನರೆ 
$ ಜಿ ಲ್ಲ ರಿಠ್ಲಿಜಲ ಸ? © herd | ಇಲ್ಲ Ae Wd NN ಆಆಆ ಲ| ॥ ಲ ಓ Wiehe 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನೂ ಅವನ ಅಗಣಿತವಾದ ಪರಿವಾರವನ್ನೂ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ವಸಿಷ್ಠರ ಆತಿಥ್ಯದಿಂದ 
ತೃಪ್ರರಾದರು. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಷಡುನ್ನತಾಂ ಸುಪಾಶೊನ್ಬೀರುಂ ಪೃಥುಪಣಇ್ಣಸಮಾವೃತಾಮ್‌ | 
ಮಣ್ಣೂಕನೇತ್ರಾಂ ಸ್ಟಾಕಾರಾಂ ಪೀನೋಘಸಮನಿನ್ನಿತಾಮ್‌ 1೧೩1 


ಸುವಾಲಧಿಂ ಶಜ್ಕುಕರ್ಣಾಂ ಚಾರುಶೃಜ್ಛೇಂ ಮನೋರಮಾಮ್‌ | 
ಪುಷ್ಪಾಯತಶಿರೋಗೀವಾಂ ಎಿಸ್ಮಿತಃ ಸೋತಭಿವೀಕ್ಷ ತಾಮ್‌ ॥೧೪॥ 


ಉನ್ನತವಾದ ಆರು ಅಂಗಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾದ ಪಾಶಕ್ಷಭಾಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ತೊಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ದೊಡ್ಡ ಐದು ಅವಯವ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಪ್ಪೆಯ ಕಣ್ಣನಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾದ 
ಆಕಾರದಿಂದಲೂ, ದಪ್ಪವಾದ ಕೆಚ್ಚಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾದ ಬಾಲ 
ದಿಂದಲೂ, ಶಂಕುವಿನಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗವುಳ್ಳ ಕಿವಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸುಂದರವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತೃತವಾದ 
ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡನು.* 


ಇಂತಹ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ, ಅಕಳಂಕಳಾದ ನಂದಿನಿಯನ್ನು 


ವಿಶಾಮಿತನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿವಮು 
ನ್‌ had hes GIT wb ww wy 
AN ON ಸಾಲ ಷು ಸಾ ವ ಹಣಾ ಕ್ರ ಕ್ಯ ಭಿ ಗ್ರ ಇಳ ಕಾಳಿ 00 ko ನಾಸಾ 7ಾಪ್ಸಾನನ್ನ್ಬಾ 
Gud ಅಂ ಹ ಆಂಎಲಯಲ್ಯಯ ಬ್ಲ ಓಟು ಟು) Ne Ud AND Qa AH as ಓ/ಲ/ 


* ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಹಸುಗಳಿಗೆ ಉನ್ನತವಾಗಿರಬೇಕಾದ ಆರು ಅಂಗಗಳು ; 

ಶಿರೋ ಗ್ರೀವಾ ಸಕ್ಕಿನೀ ಚ ಸಾಸ್ನಾ ಪುಚ್ಛಮಥಸನಾ ! 

ಶುಭಾನ್ಯೇತಾನಿ ಧೇನೂನಾಮಾಯತಾನಿ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ । 

ತಲೆ, ಕುತ್ತಿಗೆ, ಷ್ಠಭಾಗಗಳು, ಹಿಳಲು, ಬಾಲ ಮತ್ತು ಕೆಚ್ಚಲು- ಇವುಗಳು ಹಸುಗಳಿಗೆ 
ತವು ಮ್ಮ ಸುಭಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಪುಷ್ಪವಾಗಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕಾದ ಐದು ಅವಯವಗಳು : 

ಲಲಾಟಂ ಶ್ರವಣೌ ಚಿ ವ ನಯನದ್ದಿತಯಂ ತಥಾ | 

ಪೃಥೂನ್ಯೇತಾನಿ ಶಸ್ಮನ್ಷೇ ಧೇನೂನಾಂ ಹಣ್ಣ ಸೂರಿಭಿಃ ॥ 

ಹಣೆ, ಎರಡು ಕಿವಿಗಳು ಮತ್ತು ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು-ಈ ಐದೂ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ಪುಷ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಂತಹ ಧೇನುವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಹ NT ಶಾಲೆ ಲ ಹಾಗಾ ಶಾಲೆ ಗ್ಯಾ್ಮಾ ಘಾಲಿ ೧ರ) ಇ ಶಾಲ ನ ಗ್ರಿ ಜಾಲ ಫೌ ಜಾವ 0D ಲಾ ಸಾಲ ಇ ೌಲಿಸೆಗಿ 
ರಲು. ಲಲ! Iv VY ಅರಿ ಸ ರು ಟ್‌ VT ಆಗು ONT NA 
ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ 


ಅರ್ಬುದೇನ ಗವಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಮ ರಾಜ್ಯೇನ ವಾ ಪುನಃ | 
ನನ್ನಿನೀಂ ಸಮ್ಮಯಚ್ಛಸ್ವ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ರಾಜಂ ಮಹಾಮುನೇ lal 


"ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ಹಸುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ನನಗೆ ಈ ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ಅಥವಾ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಈ 


ನಂದಿನಿಯ ಸ್ಪಾಸಸಸಸಗಿಗೂಗೆ ಇಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟು ಬ್ರ ಬಿಹುತೇವೆ ಮಹಾಮುನಿಯೇ | 


ಪ್‌ ಓತ ಆಲ್‌ ಗವ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಈ ಟ್‌ ಊಟ್‌ a ಊಟ್‌ ಹಸ ಅ Re a Ld Ne ಓಂ 


ನನ್ನಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ರಾಜ ಸುಖಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸು.” 
ವಸಿಷ್ಠರು ಮಂದಸ್ಸಿತರಾಗಿಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ದೇವತಾತಿಥಿಪಿತರ್ಥಂ ಯಾಜ್ಯಾರ್ಥಂ ಚೆ ಪಯಸ್ಸಿನೀ | 
ಅದೇಯಾ ನನ್ನಿನೀಯಂ ವೈ ರಾಜ್ಕೇನಾಪಿ ತವಾನಘ |೧೭|! 


“ಪಾಪರಹಿತನೇ! ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಗಾಗಿ, ಅಡಿಡಸತ್ಕಾರಣ್ಕಾಗಿ 


೦ದಿನಿಯಮು "ನಾನು ಸ ಾಯುತಿರುವವು ಈ ಕಾರಣಗಳಿ ಸ ಇಂದು ನಿನ್‌ 


Ce ತ್‌ & we & we ಲ ಜೆ ದಲ ಪತ we ಈ ಇದ್‌ ಈ ಹ್‌ ಓಲ್‌ ಹಟ್‌ ॥8 ॥ es ಗ್ದ ಟ್‌ ಓಗಿ ಘಟ್‌ ay] 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಡುವುದಾದರೂ ಈ ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಕೊಡಲು 
ಮುಲ 


ಕಾ 9 
ನ್ಯಬಲ್ಲ. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಸಿಷ್ಠರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
HENNE NATI ಹವು ಅ EDO RR ಮಂ ನ್‌್‌ 
ಸ್‌ Da ed Nu Ql ಡುತ ಮರರ್‌ dad fee NN ಕಜ 
ಭಾವನೆಯೂ ಮತ್ತು ಕೋಪವೂ ಅಡಗಿದುವು. 


ಕ್ಪತ್ರಿಯೋ$5ಹಂ ಭವಾನ್ಹಿಪ್ರಸ್ತಪಃಸ್ನಾಧ್ಯಾಯಸಾಧನಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಕುತೋ ವೀರ್ಯಂ ಪ್ರಶಾನ್ಯೇಷು ಧೃತಾತೃಸು ॥೧೮॥ 
ಅರ್ಬದೇನ ಗವಾಂ ಯಸ್ಸಂ ನ ದದಾಸಿ ಮಮೇಪ್ಛಿತಮ್‌ । 


ಸ್ಪಧರ್ಮಂ ನ ಪ್ರಹಾಸಾ ನಾವಿ ನೇಷ್ಮಾಮಿ ಚ ಬಲೇನ ಗಾಮ್‌ ॥೧೯॥ 
“ ವಸಿಷ್ಠರೇ! ನಾನು ವೀರಕ್ಷಶ್ರಿಯನು. ನೀವಾದರೋ ತಪಃ 


ಈ ಕ್‌ 
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ಇದಾ ಧಾರಾ A A NN FRAN OAT PS PRES ದ 
Ne AM NS AM ಊಬಳಿಲಲಟ ಲಲಳಿಬ್ರಟಖಜ ಲಲ ಮ ಗ ಲ * 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ, ಪ್ರಶಾಂತಾತದಧಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶೌರ್ಯವೆಲ್ಲಿಯದು? 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ವೀರಕ್ಬ್ಷತ್ರಿಯನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಿರಿ. ಅರ್ಬುದ 


me ಹ್ಯಾಲಿ ee) ಎ್ನ ಹು RS ಉಕಾ ಜಾ 


ಧೇನುಗಳ ವಿನಿಮಯಕ್ಕಾದರೂ ಒಂದು ಹಸುವನ್ನು ಕೊಡ ುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿರಿ. ನೀವು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಈ ಹಸುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದು ನನ್ನ ಧರ್ಮವೂ ಅಲ್ಲ. 
ರಾಜನಾದವನು ತಾನು ಆಶಿಸಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದರಿ- 

ಅವನಲ್ಲಿ ರಾಜಧರ್ಮವೇ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಬಿಡದೇ ನಿಮಣ್ಬರುವ ಈ ಅನರ್ಫ 


ವಾದ ಧೇನುವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲೇ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುವೆನು.'' 


ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನ ದುರಭಿಮಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ವಸಿಷ್ಠ 


ಇ ಹಾನ್‌ ಸಮ್‌, ಇವರ್‌ ಜಾರ್‌ ಇ ವ್‌ ಇ ಇನ. ಇರ್‌ ನ್‌ ಜಾ ಇರಾ ಇವ ಇ ದ್‌ ಸ್‌ ಷ್‌ ಗ ಳ್‌ 


ಪ್ರಶಾಂತರಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರಿಸಿದರು. 


ಬಲಸಶ್ಕಾಸಿ ರಾಜಾ ಚ ಬಾಹುವೀರ್ಯಶ್ನ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ | 


ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕ್ಷಿಪಂ ಕುರು ಮಾ ತ್ವಂ ವಿಚಾರಯ || ೨೦ 
“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಕೃತ್ರಿಯಕುಲೋತ್ಪನ್ನನೆಂಬುದು ನಿಜ. ರಾಜನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಚತುರಂಗಬಲವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಪ್ರತಿಮ 


eS NNO ಗಸಿ ಉರ್‌ ಸಾ 
WMUTOB MUN VEN ಥು: ಸ್ಸ ೮! 1೮೦.) “ಲಿಲಿಎಂಟ್ರಲ 


ಪಾರ್ಥ! ವಸಿಷ್ಠರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ನಂದಿನಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಂಬ ( ಬ್ರಹ ಸ್ಪತ್ತೆಂಬ ) ವಿವೇಚನೆಯೇ 
ಇಲ್ಲದೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು-ಹಂಸಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲೇ ಸೆಳೆದೂಯ್ಯಲು 


ಲ್ಲ ಡಿಯಲು ೦ ವಗ 
ನಗಿ ರಿ ನುಚ್ಚು ಅವ್ವ 


ಸಿತು. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದವರ ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಡ ಸಮರ್ಥಳಾ ನಂದಿನ 


6, 
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ಭಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಎಶ್ವಾ 
ಗಿ ಅದನ್ನು ಕೋಲಿನಿಂದಲೂ, ಚಾವಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕಲ್ಕಾಣಮಯಿಯಾದ ನಂದಿನಿಯು "ಹಂಭಾ!' 
"ಹಂಬಾ!' ಎಂದು ಇಗಿಕೊಳುತಾ ಓಡಿಬಂದು ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆದುರಾ 


Noted ಆ Reef wd F/ | ಲ ಫ್‌ ಓಗಿ fd tof Nef Re | COD ಗಿ 


ನಂದಿನಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ವಸಿಷ್ಠರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲೂ ನೀರೂರಿತು. 
ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಮೈಯನ್ನು ಸವರುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : 


ಶೃಣೋಮಿ ತೇ ರವಂ ಭದ್ರೇ ವಿನದನ್ಹಾ; ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಹಿಯಸೇ ತ್ದಂ ಬಲಾದ್ದದ್ರೇ ವಿಶ್ನಾಮಿತ್ರೇಣ ನನಿನಿ I 


ರ್‌ ಮ ರ್‌ kN ಕ್‌ rN ಇರ್‌ ಕ್ರ ದ್‌ 


ಕಿಂ ಕರ್ತವಂ ಮಯಾ. ತತ್ರ ಕ್ಷಮಾವಾ ವಾನ್ಸಹ್ಮಣೋ ಹೈಹಮ್‌ ॥ 
“ಮಗಳೇ! ನೀನು "ಹಂಬಾ! “ಹಂಬಾ!' ಎಂದು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 


wm) ಆನ್ನ ಲ ಎಶ ಎಬ ಲಳ ಬಾ ಎ ಹಾಸ, ಬಾ ನಾ ಎ ee ಹಾಸಾಫೆ ಎ ನಾ ಧಿ mmm mem ಈ mum) ಫಾಘಿ a ಹಾನಿ ಕ್ಯಾ ಹಾಸಾಲೆ ಎ 
ಕೂ ಕೂಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದಿನ್ನು ನಾಣು ಕೇಳುತ್ತಲೀ 6 ದ್ವೀಣ ಆದಬಿಧಿ ಕೆಂಣೀಯಿ 
ಮಾಡಲಿ! ವಿಶಾಮಿತನು ನಿನಮು ಬಲಾತಾರದಿಂದ ಸೆಳೆದೊಯುತಿದಾನೆ 
ಸತ್‌, ್‌ [o) ಶಿವಂ 
ನಾನಾದರೋ ಕ್ಷಮಾಪರನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದೇನ ಈ ಕೃತ್ರಿಯನು 
NRA AANA AA ಹನಿ A (ರುದ ಕಾಮಾನ್‌ ವಾಣಿ 
CII IY AUS MMOS AN ಜಲಲ ಇಂ ಲ್ವ) WU  ್‌್‌್ನಲ್ಲ VCH 1 


ಲಾ ಲ್ಲ ಸ ನಾರಾ ಲಾ ಲ A NN ಕ್ಯ ಲಾಳ ಕಾಲ (ಲಷ ನಾಮೆ 
NAUMAN DV 1 NH YN CVU ಊಟಿ AN | MOV UW TU YS 
ವಸಿಷ್ಠರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಸರಿದು ನಿಂತು ಹೇಳಿದಳು : 


ಕಶಾಗ್ರದಣ್ಣಾಭಿಹತಾಂ ಕ್ರೋಶನೀಂ ಮಾಮನಾಥವತ್‌ | 
ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರಬಲೈರ್ಫೋರೈರ್ಭಗವನ್ಕಿಮುಪೇಕ್ಷಸೇ 1೨೭1 


“ಮಹಾಮಹಿಮರೇ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸೈನಿಕರು ಚಾವಟಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ನನಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡುತಿರುವಿರಿ. ಹಿಂಸೆಯನು ತಾಳಲಾರದೇ ನಾನು ಮಾಡುತಿರುವ 


ಇ ಫ್‌ ಇರ್ಜ ಇರ್‌. ಇ. ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌. ಇ ಇರ್ತಾ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಧ್ಥ ಆ ಇರ್‌ ಇರ ಇರಾ ೯ ಆ ಇರ್‌ ಇರ ಸೃ ಹ್‌ ಇಫ್‌ ಇರರ ಇಷಾ ಇಫ್‌ ಷ್‌ ಇತ್‌. ಇರ್‌ ಇರು ಇರ ಇ ಇ್ವ ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಫ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ ಇರ್ಥ ಇಫ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಫ್‌. ಇಷಾ ಇರ್ಥ 


ದ್ವನ್ನದ್ಷನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೂ ಇರುವಿರಿ. ಆದರೂ ನೀವೇಕಿಷ್ಟು ಉದಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪಾರ್ಥ! ನಂದಿನಿಯ ಅಂತಹ ದಾರುಣಾವಸ್ಹಯನ್ನು ಕಂಡರೂ, 
ದುಃಖಪೂರಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ವಸಿಷ್ಠರ ಮುಖಾರವಿಂದದ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪದ ಛಾಯೆಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಮಾಶೀಲರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಕ್ಷಮಾಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದರು. 

ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಂದಿನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


OANA AAA end ಗು ಬ nA NA | 
ಕ್ಲ ಘಿ) coe ಆಫ ಟ್‌ SKC ಬ ಯು ©, ರಲಲ wv” | 
ಕಮಾ ಮಾಂ ಬೆಜತೇ ಯಸಾದಮತಾಂ ಯದಿ ಶೋಚತೇ 1೨೯1 


“ನಂದಿನಿ! ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ತೇಜಸ್ಸೇ ( ಶಾರೀರಕಬಲವೇ ) ಬಲವು. 
ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಕಮೆಯೇ ಬಲವು. ಕೃಮಾಗುಣವೇ ನನ್ನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬಿಟಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನನ ಕ್ಹಮಾಗುಣವನ್ನು 


ತ್‌್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಹಟ್‌ ve Le | ಳು 


ಪರಿತ್ನಜಿಸಲಾರೆನು. ನಿನಗಿಚ್ಚಯಿದ್ದರೆ ನೀನು ಅವನೊಡನೆಯೇ ಹೋಗ 


ಶಿ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ಪರಿತಪಳಾಗಿದ್ದ 


ನಂದಿನಿಯು ಹೇಳಿದಳು : 


ಕಿಂ ನು ತಕ್ಕಾಸ್ಮಿ ಭಗವನದೇವಂ ತ್ಹಂ ಪ್ರಭಾಷಸೇ | 

ಅತ್ನಕ್ತಾಹಂ ತ್ಹಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೇತುಂ ಶಕ್ಕಾ ನ ವೈ ಬಲಾತ್‌ lla. ol 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿರಾ? 

ಅಂತೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲವೇ? ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 

ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸೈನಿಕರು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 

ಸರ್ವಹಾ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲಾರರು.” 


ದೃಢೇನ ದಾಮ್ನಾ ಬಧ್ದೆಷ ವತ್ಪಸ್ಕೇ ಕ್ರಿಯತೇ ಬಲಾತ್‌ ೩ ೧॥ 


ನಳ “Me 


(To ೮೭೫) 
ಗ () 
7 y 
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SO 1. ವಾರು ದಲಷು ಖಿ ನನವ ಘಾ AOS 


ಜಿಸಲಾರೆನು. 
ರೆ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ 

ನೋಡು, ನಂದಿನಿ! ನಿನ್ನ ಕರುವು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸೈನಿಕರಿಂದ ಬಂಧಿತವಾಗಿ 
ವಸಿಷ್ಠರ. "ಸ್ಮೀಯತಾಂ-ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬಹುದು '-ಎಂಬ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಯೇ ನಂದಿನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದರೂಪವಾಯಿತು. ತನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ 
ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ದೃಢವಿಶ್ವಾಸವೂ ನಂದಿನಿಗುಂಟಾಯಿತು. 
ತಲೆಯನ್ನೂ, ಕತ್ತನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿದಳು. ನೋಡಲು ಭಯಂಕರಳಾಗಿ 
ಕಂಡಳು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದುವು. "ಹಂಭಾ' ಎಂದು 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮರ್ದಿಸ 
ತೊಡಗಿದಳು. ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮರ್ದನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಂದಿನಿಗೆ ಕೋಪವೂ ಉಕ್ಕೇರಿತು. ನಡುನೆತ್ತಿಯ 
ಮೇಲೇರಿದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ- ಕೋಪದಿಂದ 
ಆವೃತಳಾಗಿದ್ದ ನಂದಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಬಾಲದಿಂದ ಕಾದ ಕೆಂಡಗಳು ಸುತ್ತಲೂ 
ಎರಚಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಅವಳ ಬಾಲದಿಂದ 
ಪಹ್ನವ ಸೈನ್ಯಸಮೂಹವು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಕೆಚ್ಚಲಿನಿಂದ ದ್ರಾವಿಡ ಮತ್ತು 
ಶಕಸ್ಸೆನ್ನಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾದುವು. ಯೋನಿಯಿಂದ ಯವನಸ್ಸೆನ್ನದ ಉದಯ 
ವಾಯಿತು. ಸಗಣಿಯಿಂದಲೂ, ಮೂತ್ರದಿಂದಲೂ ಶಬರಸೈನ್ಯವು ಪ್ರಾದು 
ರ್ಭವಿಸಿತು. ಅವಳ ಪಾಶ್ವಾಭಾಗದಿಂದ ಮತ್ತು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿದ್ದ ನೊರೆ 
ಯಿಂದ ಪೌಂಡ್ರರೂ, ಕಿರಾತರೂ, ಯವನರೂ, ಸಿಂಹಳರೂ, ಬರ್ಬರರೂ, 
ಖಸರೂ, ಚಿಬುಕರೂ, ಪುಲಿಂದರೂ, ಚೀಣರೂ, ಹೂಣರೂ, ಕೇರಲರೂ 
ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮ್ಲೇಚರೂ ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು. ನಾನಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ, 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಮವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಕಡೆಯ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಯೋಧನನ್ನೂ ನಂದಿನಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನರಾದ ಐದ್ದೆದು- 
ಏಳೇಳು ಮಂದಿ ಸೈನಿಕರು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದರು. ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಆಘಾತಕ್ಕೆ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಧಿಗಲಂ ಕ 


ಐಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಬಲಂ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋಬಲಂ ಬಲಮ್‌ ||೪೫:॥ 


“ಪ್ರ ತ್ರಿಯಬಲಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ಬರ್ಮ ಮಿ ಕಗಗ ಊಟ್‌ 3 


೦ 
ಹೀಗೆಂದು... ಉದ್ಯಾರಮಾಡಿ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲವೇ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಲವೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಿ 


ಸಿದವನಾಗಿ. ಇ ಕಲಸಂಪತ್ಸಮೃದವಾದ ರಾಜ ವನ್ನೂ, ದರಾಜಲಕಿಯನೂ 
C2 


FF ye ಇಷ ಶ್ರಿ Fwy ~~ NN ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ರ್ಜ ಇರ್‌ ಗು ದುಗ ದುರು ದ ಸಾರ್‌ ಇಲ್‌ ಗ ದ ಪು ದುದ್‌ | 


ವರ್ಜಿಸಿ, ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಿಗೆ ತಿಲಾಂಜಲಿಯನ್ನಿತ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 


ಇದೆ ಶಿವ್‌ ಅ0ಸ16ಸಿರದೋೊ1೧ ೦೧) 
we oN 


ಕಗಗ ಊಟ್‌ ಈ 


NR 
ಆತನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 
ಉಗವಾದ ತಪಸಿನಿಂದ ಪಾವನನಾದ ವಿಶಾಮಿತಮ ದಿವತೇಜಸಿನಿಂದ 
Wp Pid ue rh ೪್‌ೇಷ್‌ ತ್‌್‌ ತತ್‌ ತ್‌್‌ i a 
ತ್ರಿಭವನಗಳೂ ಪರಿತಪಿಸುಎಂತ ಮಾಡಿದನು. ಕಟಕಡಗೆ ತ 


ಲ್ನ AAA ಸಮಿಪ ಅಡಾ ಎಳಿ ಯೂದನು SR SES 
೮.೧೦.ಂಜಡಟಾರಯಲ ಲ Qs UO AAS 9 CA OSLO [oS Ae ಗ ಲ ಯ ಆ ಯ ಲ ಲ 
೨೨ 
ಪಾನಮಾಡಿದನು. 


೧೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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Carre Ne Sf A Ned Ad Wd ಅಚ 


1 ಲ 
ಶಕ್ತಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನು ರಾಕ್ಷಸನಾದುದು : 
ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ವಸಿಷಪುತ್ರರನ್ನು ನುಂಗಿದುದು : ವಸಿಷ್ಠರ ಶೋಕ 
ಗಂಧರ್ವನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 
ಕಲ್ಲಾಷಪಾದ ಇತೇವಂ ಲೋಕೇ ರಾಜಾ ಬಭೂವ ಹ | 


ಇರ್‌” ಇರ್ತಾ ಇಷ್ಟಾ. ಕ್ರ, ದಾರಾ” ವಿಕ್‌ ರ್ದ ಇರ್‌. ಇ. ಇರಾ ಇ ಇರ್ತ ದ್‌ ಜ್‌ ಇಷಾ ಇಫ್‌ ಇರ ಇರಾ ಧು ಸ್‌ ಇ 


ಇಕ್ಲಾಾಕುವಂಶಜಃ ಪಾರ್ಥ ತೇಜಸಾ ಸದೃಶೋ ಭುವಿ |೧| 

“ಅರ್ಜುನ! ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವಂಶಜನಾದ, ಅಪ್ರತಿಮಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂದು 

ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. 


ರಿವಮರ್ದನನಾದ ಅವನು ಬಜ ಲಾಲ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಸಾಗು ಹೋ; 


gy) ಆ್‌ಆ್‌ಆ್‌ ಗಟ್‌ CIS Nes A | ಆಗಲ್‌ ಓಮು we NA Nd Need ಓಂ Ad ಊಟ್‌ ಲ್‌ AI! dT 


ನೂರಾರು ಕಾಡುಹಂದಿಗಳನ್ನೂ, ಸಾವಿರಾರು ಖಡಮೃಗಗಳನ್ನೂ, ಹಲ 
ವಾರು ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 


A 


ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದಲೂ, 
೨ಪರಾಜಿತನಾಗಿದ ಕಲಾ 


ಗವ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಗಲ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌್‌ 8 ™ಿ ಔಲೆಲ.4 
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me ಥೆ ಜಾ ವಾ ಫಿ ೧ರ ER ನ ವಾ ಇ ತಾ ನ್ನ ಇವ ಇ 
Wಲಲಊೇು ಮಾತು! 15 ಜ್ತ ಆರು UM ಟುಟ WO ಆಖ 


ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು : 

ಮಮ ಪನ್ನಾ ಮಹಾರಾಜ ಧರ್ಮ ಏಷ ಸನಾತನಃ | 

ರಾಜ್ಞಾ ಸರ್ವೇಷು ಧರ್ಮೇಷು ದೇಯಃ ಪನ್ನಾ ದ್ಲಿಜಾತಯೇ ||೮|| 
“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹಾದಿಮಾಡಿ 


ಕೊಟ್ಟು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೋಗಬೇಕು. ಇದೇ ಸನಾತನಧರ್ಮ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ಶ್ರು ತಿ-ಸ್ಮ ತಿಗಳೂ ಬಾಹಣನಿಗೆ ಹಾದಿಯನು ಬಿಟು 


ತದ. ನ್ನ ಯೀ 
ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ. » 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ- "ನೀನು ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಿಡು', "ನೀನು 


ಬಿ ಸೆ 


Ad © ಕೇ ಕ್ಲ ನಿಲ್ಲು’ td Ne ಗಟ್‌ ಇ ಗು ಶು * 
ಧರ್ಮವಿಹಿತವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ನಡೆಯುತಿರುವೆನೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಶಕ್ತಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಹಾದಿ 
ಯನು ಬಿಡದೇ ತನೆದುರಿನಲಿಯೇ ನಿಂತು ಕಣ-ಕಣಕೂ, "ಅಹಸನರ್ಪ್ಹ' 
ಇ we we Ud A ಗ್ಯ ಸ ಟ್‌ Ne ಗಮ್‌ ರ್ಸ್‌ ಮ್‌ ಇಲಲ್‌ ದ್‌್‌ ತ್‌್‌ ಓಒ 
"ಅಪಸರ್ಹ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ರಾಜನು ಕೆಯಲ್ಲಿದ 
ರಿಷ ನಾರ IAN ಲಲಿ 
dE Cad wid ಓಗಿ (ಲ್‌ Reid Mashed dA 
ಚಾವಟಿಯಿಂದ ಪಹತನಾದ, ಮುನಿಶೇಷನಾದ. ತಪೋವೀರ್ಯ 
ಮ್‌ ್ರ್‌ 2 “ಮ್‌ > ಅ 
ಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನನಾ ವಸಿಷ್ಠರ ಮಗ ಶಕ್ತಿಯು ಪಾವೇಶ ೦ದ ರಾ ರಾಜನನ್ನು 
ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು : 
ಣೆ ್ರ್ರಿ ಶಾ ಬರ ರ ಬಾ ಾಫ ವಾ ಗ್ರಾ ನಾನಾ | 
fo \ FN ಆಲ ಭಗ ನ್ಮ ಟಿ NS KPO WA ಲಘ [| 
ತಸ್ಮಾತಮದ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಪುರುಷಾದೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1॥೧೩॥ 
-ಂ್ರ ಜ್‌ 4 4 ಬ 
ಮನುಷ್ಯಪಿಶಿತೇ ಸ ಸಕ್ತಶ್ನರಿಷ ಷ್ಯಸಿ ಮಹೀಮಿಮಾಮ್‌ | 
ಗಚ್ಛ ರಾಜಾಧಮೇತು ಕಃ ಶಕಿನಾ ವೀರ್ಯಶಕ್ತಿನಾ 11೧೮೪11 


“ನೀಚನಾದ ರಾಜನೇ! ತಪಸ್ಪಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ರಾಕ್ಷಸನಂತೆ 


ಲ್‌ಿ 
ಪೂಜ ಗಾವ್‌ನ್ನೆ “ಸಾರವ ದವಾ ಡಯೆ “ಉಂಟಾದರೆ ನಾವೇ 


ವ್‌ 9 ಸ್‌ ಸೆ ಜಟ್‌ ವ ಕ we ಓಂ ee 


ದ 
ದಾರಿಯಿಂದ ಸರಿದು ನಿಲ್ಲುತ್ತೇವೆ. ಇದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ವಿಷಯ. 
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J 
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ನ ಬಾ ಷ್ಟ ಉರ್‌ ರ್‌ ೦ ಧಿ OA ಕಾರಾ ತಾಳಿ ಉ್ಯಳ್ಕಾ 
ತಾಪಸನಾದ ನನ್ನನ್ನು Wud SUC WAN COV NN ಅಟ ಲಲ 


ಇಂದಿನಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ನರಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ರಾಕ್ಷನತ್ತವುಂಟಾಗಲಿ. 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತೊಲಗಿಹೋಗು. ರಾಜಾ 


ಕಲ್ಲಾಷಪಾದನನ್ನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಬ್ಬೆಯು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆನಲ್ಲವೇ? ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ವಸಿಷ್ಠರ ಮೇಲೆ ಅತಿಯಾದ ವೈರವಿದ್ದಿತು. 


೦೫ಖಂಗ) ಶಕ್ತಿಯ ಶಂಖಿಜಖ೦ಂಬ ಶರವು ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಆಗ ತಾನೀ ಬಡಲಟ 
ದ್ದಿತು. ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯ ಅತಿತೀಕ್ಷವಾದ ಶಾಪದ ಆಘಾತವು 
ಬಿದ್ದನಂತರ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಯಿತು. ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ವಸಿಷ್ಠ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ತಾನು ಪ್ರಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟೆನೆಂಬ ಅರಿವೂ-ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವೂ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. ಮುಂದೇನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶಯ 
ದಿಂದಲೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಇಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಪ್ತನಾದ ಕಲ್ಲಾಷಪಾದನು 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಹಳ ದೈನ್ಯ ದಿಂದ ತನ್ನ ಅಪರಾಧ 


ವನ್ನು ಕ್ಪಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಶರಣಾಗತನಾದನು. "ಮರೆಯಲ್ಲಿ 


ನಿಂತಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಜನ ಬದಲಾದ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ದನು. ಇನು ಸ್ನಲ್ಪ ಹೊತಿನಲಿಯೇ ಶಕಿಯೂ ಸಮಾದಾನಹೊಂದುವ 


ಸರ್‌ ಇರ ಸ್ಯಾ ಚರ್‌ ಈ ರ್‌ ಕ ನಂ Wa ಗಿದ ಈ ಡ್‌್‌ ಆ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಯ ಶ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ಫ್‌ ಸಪ್‌ ರ್ವ ಗರ್‌ 


ನೆಂದೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಹೀಗಾಗಕೂಡದೆಂಬುದು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಇಬ್ಬೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ವಸಿಷ್ಠರಿಗೂ-ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನಿಗೂ 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ದ್ದೇಷವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ವಸಿಷ್ಠರ ಕ್ಷಮಾಗುಣವನ್ನು 

© 
1 \ 
3) (4) 
y 4, 
(೧೧ ಎ9) 
CSS ಉತ. ಎ ರಾತ್‌ 4 ಎಲ್ಟ ಶೆ 
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ಹಾ ಇಷ್ಟ ಬರ್ಮ ಇ ೧ನ ಲರ ಛಿ PN ವಾರೆ ಗ್ರಾ — ಸಾವಾಸ ಸಾಸ ವ ಬಾವ ಎ ಲ್ನ ಹಾಸ ಬಾ ಲ್ನ ಬಾ ON ಬಿ ಸಾನೆ 
AAS MS WIN OY ಬುದು ಭಿ ಲಲ ಲ್ಯ EY 1 ಉಲಟರಲಳ್ಳ 


ಬೇಕೆಂಬುದೂ ವಿಶ್ವಾಮಿ ಮಿತ್ರನ ಹವಣಿಕೆ. 
ಎಶ್ವಾ 


ಮಿತ್ರನು ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥದಿಂದ ಕಿಂಕರನೆಂಬ 

ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ, ಶಕ್ತಿಯ ಶಾಪದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದ ಕಲ್ಮಾಷ 

ಪಾದನೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಕಿಂಕರನು 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೂ, ಶಕ್ತಿಯ ಶಾಪದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ 
ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 

ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನನ್ನು ರಾಕ್ಟಸನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ 


ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಬಾವಿಸಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಬಟ್ಟ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಕಿಂಕರಮ ದ ಮರುಕಣದಲಿಯೇ 
ಲ್‌ಿ 


ಸಗ ಆ ಸ್‌ a a EA fk wh © ಸ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ಸ್ಮ ನಲ್‌ ಆ) ಆಟ್‌ ಸ FY we ನ್‌ ಸದ್‌ & ಗ್‌ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಾಂಸಯುಕ್ತವಾದ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಕಲ್ಲಾಷಪಾದನು ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಲಿಯ, ಅಲ ಆರ್ಟ COS WN LNOSL UW "ಇಟಗಿ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ರಾಜನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆಹಾರಾಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತನು. ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮನಬಂದಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗು 
ತ್ತಿದ್ದು, ಕಡೆಗೆ ಅರಮನೆಯನ್ನು ( ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ) ಸೇರಿದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಧಣೆಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತಂ ನ ಎ 


ಹ 6 ತತ್ತ ಇರದ Wi ಡುವೆ: ಂ ದು ಹೇಳ 
ಸರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು 


ಸಾಗದು ೧ನ ರ್ಥಗತವ್ನೆಗಿಗೊ ಲುನೌಗೆAಸ ನೊ ಹೇಳ ಹಗಗ 
ದೂ ಐನಿವಾಯುತು. ಒಡಣಯೀ ಅಬ Iಖಖರಿನ್ನು ರರು COU 


ೀಗುವಂತೆಯೂ, ಅಲ್ಲ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿರುವ ಬ್ರಾಹ 


1 “A 
ತ) (¢ 
x \ 
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) ( 

ರ್‌ ಜಿ ಹಾ) ಕಾನಾ ಸ್ರಾಕನ್ನ್ನಾ ಸಾವಿ Py) ವ ಮ್ನ ಲಾ 4ನ್ನು ೦್ರ =) © ಲ ನ್ಯ ಧಾಳಿ ತ್‌ ದಿಗ್‌ 
eid 1 ಎಲ ಗುಲ ಂಂಉಯಲ್ಲ ಆಲ ಟರ ಗು ಆತಿ ಗುಳು SV ಲ್ಲ 
ಪಿಸಿದನು 


ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಯವನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಿನ್ನಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಮಾಂಸವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿ 
ಸಿದನು. ಒಳಗಡಗಿದ್ದ ಕಿಂಕರನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾಜನೂ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯನಾಗಿ 
ಅಡಿಗೆಯವರನ್ನು ಗದರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : “ಮಾಂಸವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೀಳಲು ಬಂದಿಯಾ? ಬೀರಾವ ಮಾಂಸವೂ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಮಾಂಸವನ್ನೇ ಪಕ್ಷಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡು. ಬೇಗ ಹೊರಡು. ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಬೇಡ.” 


ಅಡಿಗೆಯವನಿಗೆ ಪವನಃ ಮಾತನಾಡಲು ಅವಕಾಶವೇ ಆಗಲಿಲು 


No Lf | 'ಆಗಿಲ್ರ/ ೬ ಆ ho Ne Ne Le a ಊಟ್‌ Nf ಹ್‌ 


ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಅಪರಾಧಿಗಳು ಕೊಲೆಗಡುಕರಿಂದ ವಧಿ 


ಹಾಹಾ ಹಾಕಾ) (ಇಲ್ಲಿ ಇರು) ೧ ಕಾರ ಸಾಧ್ಯ RD 6 ಇದಿ ಬ ಬಯ ಹಾಲೆ ಬಾ ವಾಲಾ ಲಾ ನಾನ ನ ವ ಎ ಇ) ರ ಇ ಫ್‌ 
ಕೈದಿ) ಸಿಳರ್ಟ WONONT ಯೂ 1) ಉಲಿWಬುಲ೦ಿನಿಬಲು, ಅಗಿಬುರೊಂಂ ಯಿ 


ರಿಕಾ EN ನರಮಾಂಸದ ಲಿ ೀಜನವನು ತೆ ಕೊ 


ಆಲು ಕ್ರ ಅ್‌್‌ | Cd Ned hd © ಬ್‌! ಓಟ್‌ ed ಲ 


| ಫಕ್ನು ಹ್ಯಾಲೆ ವಾಹ ಹಾಲೆ ಹಾಸ್ಯ Nd RD SR. RD 


ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವೆನೆಂಬ 'ಭಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಯಥಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಪಕ್ಚಮಾಡಿ ಅನ್ನದೊಡನೆ 


ರ 
 ಜ್ರಾಹ್ಯೂನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದರೂ ಸೂದನು ತಂದ ಆಹಾರದ 
6 

ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿದನು. ಆಹಾರವು ನರ 
ರಾ ಎಸ್ಸಾ ಸಾಲ ನನ್ನಿ ಬ ಭಾಲಿ NN ಘಾಘ ಭಾಳ OO EN ನ್ಯಾ ಸಾದಿ ಇ ಧ್ನ ೦೧೧ ಇರ PO ಕ್ಯಾ ಗರಿ ಉಟ) ED ಖಾಲ ನ್ನ 
eNO NN WY WOU ಟು aA dS No hI Kd ೬್‌ಆಶ್ಫ್ಯ ಲಲಿ ಜಯ 
ರಾಜನು ಕಳುಹಿಸಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕೋಪವೂ 
ಬಂದಿತು. ತುಟಿಗಳು ಅದುರತೊಡಗಿದುವು. ಹಲ್ಲುಗಳು ಕಟ-ಕಟನೆ 
ra ec SPAN TL Cie See Tact ಇಗತಗ್ಗಿಗನ4 B67 ಮಣ ಲಾಳ ಲರ್‌ 
1 hyétAdsl IC ಓ. tA Gad Che AAS SE thd Nod Ul His Wag) * kot Ad IT ಅ ರಲ! IAs ಆ 


ಲ್ಸ 


ವಿದ್ಯುದ್ರೂಪವಾದ ವಾಣಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಂದಿತು : 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 
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ಯಸ್ನ್ಮಾದಭೋಜ್ಯಮನ್ನಂ ಮೇ ದದಾತಿ ಸ ನೃಪಾಧಮಃ | 


ತಸ್ಮಾತಸ್ಥೆವ ಮೂಢಸ್ಕ ಭವಿಷ್ಯತತ್ರ ಲೋಲುಹಾ 11೩.911 


೬೨ ದಿಲೆ 


ಸಕೋ ಮಾನುಷಮಾಂಸೇಷು ಯಥೋಕ ಶಕಿನಾ ತಥಾ | 
ಉದ್ದೇಜನೀಯೋ ಭೂತಾನಾಂ ಚರಿಷ್ಕತಿ ಮಶೀಮಿಮಾಮ್‌ ॥೩೬॥ 
“ನೀಚನಾದ ರಾಜನು ಪೂರ್ವಾಪರವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಹಸಿವಿ 
ನಿಂದ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಅಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜನವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವ 
ನಲ್ಲವೇ? ಇಂದಿನಿಂದ ಆ ದುಷ್ಟರಾಜನಿಗೆ ಅವನು ಕಳುಹಿಸಿರುವ ದುಷ್ಟಾ 
ಹಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿರಲಿ. ಶಕ್ತಿಯ ಶಾಪದಂತೆ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನರಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಣಮಾಡುತ್ತಾ, ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಕ್ಕೇ 
ಭಯಂಕರನಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಪೂರ್ಣಸ್ಪಭಾವವನ್ನು ಆ ರಾಜನು ಪಡೆಯಲಿ.” 


ವಿಷನಾಗಿ ತ ನುರ್ಮಿಕನಾದ ರಾಜನೆಂಬ ಸ ಶಯನೇ ಕಳೆದು 


ಮಲಿ ಕಲ್ಮಾಷಪಾದರಾಜ ; ; ಪ್ರಜೆ? ತೆ : 
ತಪಸ್ಸಿಗಳನ್ನೂ, ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಗೌರವಿಸ ಬೇಕು' ಎನ್ನುವ 
ಯು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಕಣ್ಣಗೆ ಕಂಡ 
ಮುಷರನು ಬಕಿಸಬೇಕೆಂಬ ದಾವಂತವ ಹೆಚಾಯಿತು. ಅರಮನೆಯನು 
ps 


172 ಓಗಿ \ td Nes ಓಟ್‌ WE ಜ್‌ ಸ್‌ ಗ್ರ ಸವ್‌ ಓತ ಸಹಲ Me 


ಯಸ್ಮಾದಸದೃಶಃ ಶಾಪಃ ಪ್ರಯುಕ್ತೋ%ಯಂ ಮಯಿ ತ್ವಯಾ | 
ಪ್ರವರ್ತಿಷ್ಟೇ ಖಾದಿತುಂ ಪುರುಷಾನಹಮ್‌ 11೩೯ 


ವಸಿಷ್ಠಪುತ್ರನೇ! ನನಗೆ ರಾಕೃಸನಾಗೆಂದೂ ನರಭಕ್ಷಕನಾಗೆಂದೂ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ತ ೪ 
ನಿಂದಲೇ ನರ ಕ್ಚಕಜೀವನವನ್ನುಪ್ಪಾ ಪಾರಂಭಿಸುತೇನೆ.” 


ಶಕ್ತಿಗೆ ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡಲು ಅಥವಾ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವೇ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಹುಲಿಯು ತನಗೆ ಬೇಕೆನಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೀರುವಂತೆ-ಕಲ್ಲ್ಮಾಷಪಾದನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ನುಂಗಿಯೂ ಬಿಟ್ಟನು. 

ಇವೆಲಕೂ, ಸೂತದಾರನಂತಿದ ವಿಶಾಮಿತನು ಅಷರಿಂದಲೇ ತೃಪ 


pa 
Md ನದ ಬಜ್‌ ಗಗ ಜದ ಗ ದ ಈವ 0 ಮುದುದ ತ್‌, ಗ ದದ 


6 


ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಸಿಷ್ಠರ ಉಳಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನುಂಗಿಬಿಡುವಂತೆ ಕಲ್ಲಾಷಪಾದನ 
ಒಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಿಂಕರರಾಕ್ಚಸನನ್ನು ಉತ್ತೇಜಿಸಿದನು. ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಚಿಕ್ಕ-ಪುಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನುಂಗುತ್ತಾ 
ಹೋಗುವಂತೆ- ಕಲಾಷಪಾದನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಕಿಯ ಅನುಜರನ್ನೆಲ್ಲಾ 


ಡೆದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಿ 


ಹಗೆ OA oN 


ರಾ ಬಾವ ಬಾವಿ ಗಸ ಹದ 
ಉಗೂಳ್ಳಲಲ್ಲ. Qakd ಟಟ 


ಆಹ ಪ್ರ ಛೋ ಗೆ 0 


ನ 
ಪರ್ವತವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಂತೆ-ಪ್ಪ ಪುತ್ರಶೋಕದ ದುಃಖವನ್ನೂ 
ನಿಹಿಸಿಕೊಂಡರು. 


el 


2 


N,N RD ನಾಸಾ ~~... J...) 


ತಮ್ಮ ವಿರೋಧಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ವಂಶವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ತಾವೇ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 

ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ವಸಿಷ್ಠರು ಮೇರುಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲ್ಲಿನ ಬಂಡೆಯು ತನ್ನ ಕಾಠಿನ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ಹತ್ತಿಯಂತೆ 
ಮಾರ್ದವವನ್ನು ತಾಳಿ-ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಯಿತೆಂಬ ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು. 


ವಸಿಷ್ಠರು ಮೇಲೆದ್ದು ಯಾವ ಪರಿಯಿಂದಲೂ ತಮಗೆ ಮರಣವು 
ಪಾಪಿಯಾಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಿಟುಸಿರುಬಿಟು ತಮ್ಮ ಆಶಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು.” 
ಪ್‌ ಜು ನ್‌್‌ ಅ ದ್‌್‌ 

ಕ್ಕಾಗಿ ENN 

೧೭೬೧ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
\ 4 
3) (4) 
ಬ 4, 
ಎ, A 
CS 3... ಇ DBAS 
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ಇಲಿ ್ರ್ರಿ ಲಾ ಭಿ ದಾನ Hr ಮಾ ಬಾ ಜಾನ ಜಾನ ಬಾವಿ ಫ್ರಾ ನ ಕಾನ 

Gud ಬವ) ಲಂ" GaN ANS dO AAS DS WUT DW ಆ [ಲ ಟು ಟು 
ಬಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯದ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಹೊತಿಸಿದರು. ಬೆಂಕಿಯು ಕಾಡುಗಿಚ್ಛನಂತೆ ಹೊತಿಕೊಂಡನಂತರ ಅದ 
ರೊಳಗೆ ಹವೇಶಿಸಿದರು ಯಜೇಶರನು ಕಾರ್ಯಗಾರದ ಗಳಿ ಇದಾರ ಸಾಲಿ ನಿ ಳ್ನಿ ಕ, ನಾಲಿ ದ ನರಗಳ 

A) ಸ Chef CE Ne ಗೈ ಚರಿ | hf ಭಗ ಆಗ ಓಟ್‌ | ಶ್ಲ ಧ್ರಿ/ ಅಟ್ಟು 
ಅದರ ಮಧ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಅವರ ಮೈಮೇಲಿದ್ದ ಕೂದಲಿನ ಒಂದು 
ಮೊ ನೆಯನ್ನು ಸುಡಲೂ ಯಜ್ಲೇಶ್ವರನು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ ವಸಿಷ್ಠರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಜೇಶ್ರರನು ಶೀತಲಸ್ನಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 
ಇಂಗಿದ ವಟ ಣು 


ರ 
೩ 3 
CL 


ನ ರನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ತಪೋಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ವಸಿಷ್ಠರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚೂ ಶೀತಲವಾಯಿತು. 


ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಣ್‌ ಉಲ್‌ 7 


ದ್‌ “ದ 0 PR 
ಅ ಧು ಕ್ರ ರಲ ಟಟ LoS iA WN 


ಹೃದಯಾಂತರಾಳದ ಸೇರಿಕೊಂಡು ದಹಿಸುತಿತು. ಅಗಾಧವಾದ 


ಲಾ ಎ ಇ ಪಾಷಾ ನು ನು ಎ ೨ ನನ್ನಾ ರಾನಾ ಛಿ) ನ ಹ್‌ ಜನ ಎ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಂಡರು. ಸಮುದ್ರರಾಜನ ನೆರವಿನಿಂದಲಾದರೂ ತಮ್ಮ 
ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಅತಿಭಾರವಾದ 
ಕಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದೊಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿದರು 

ಸಮುದ್ರರಾಜನು ತಾನೇ ಬ್ರಹಹತ್ಯೆಗೆ ಇಚ್ಚಿಪಟ್ಟಾನೆಯೇ? 


ಅಲೆಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು-ತಾಯಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿ 


© 


ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ-ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ ಹೂರಟು 
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ಯ ಅಧಾ ೧5೨ ಚೈತರಥಪರ್ವ ( (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 

ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನ ಶಾಷವಿಮುಕ್ತಿ: ವಸಿಷರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಅಶ್ನಕನೆಂಬ ಪುತ್ರನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 

ಗಂಧರ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ತತೋ ದೃಷ್ಟಾಶ್ರಮಪದಂ ರಹಿತಂ ತೆ | ಸುತೆ ರ್ಮುನಿಃ 

ನಿರ್ಜಗಾಮ ಸುದಃಖಾರ್ತಃ ಪುನರಪ್ಕಾಶಮಾತತಃ lll 
Coot 20 ಆಶಮದ ಮಿ ನ್ನ್ಮ್ಮಲ್‌ಬಉ್ಪ್ಹದಿಕಿ ಎ ಅಲಿ 
OWT NI! ಬಗಯ ಅಲ್ರಿ ಎಂಗ ೧೨೮೬೮೬೦ ಟು. ೪ಗಿ 

ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಆಶ್ರಮವು ಪುತ್ರರಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿತ್ತು. ಪುನಃ ಹೃದ 

ಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಡಗಿದ್ದ ದುಃಖವು ಹೂರಹೊಮಿತು. ಪುತ ತ್ರರಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ 

ಆಶಮದಲಿ ತಪೋದನರಿಗೆ ರಿ ಗಾರಗಾಸಗಡಷ೧ರಕ್ಶ್ಕಣ್ಕಾ NANOS ನಾಣು 7೪) 

ಕಾಲಾ ಫ್ಲ ಅಂಕಲಿ (1 ಟಟ ದ್ಬರಅಆಪ್ರಲ ಉಭಿ Nಲ್ಯೂಜಲ! ಸಲ್ಲ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ್‌ ಪ್ರವಾಹಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ನದಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಕಂಡರು. ಆ ನದಿಯು ದಂಡೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗದೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಆಶೆಯು ಪುನಃ ವಸಿಷ್ಠರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. "ಈ 
ನದಿಯ ನೀರಲ್ಲಾದರೂ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವೆನು'-ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 
ಒಡನೆಯೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಆ ಮಹಾಪ್ರ ವಾಹದಲ್ಲಿ 'ಧುಮುಕಿದರು. ಆಗಲೂ ವಸಿಷ್ಠರು ಆಶಿಸಿ 


ಹ್ರಕಾಸಾಲೆ ನ್ನ PR — .ಹಾಸಾಾ ವಾಸಾ ಅಭ ಜಾಳಿ ೯ ೌ್‌ ಹಾಸ 
WO ಎಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಬಲ ರಭಸದಿಂದ ಬಗುಳ್ದುಲ ಖಗ ರ್ಟ I 


ಬಿ ಹೋದುವು. ಪ್ರವಾಹದ. ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಆ ಮಹಾನದಿಯು 


ಆ, 


ಉತತಾರ ತತಃ $ ಪಾಶೈ ರ್ವಿಮುಕಃ ಸ ಮಹಾನೃಷಿಃ | 


ಹ ಅತತ ಈ 


ವಿಪಾಶೇತಿ ಚ ನಾ ನಾಮಾಸ್ನ ನದ್ಯಾಶಕೇ ಮಹಾನೃಷಿಃ |೬| 


ದುಃಖದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಸಿಷ್ಠರು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ 
ಪರ್ವತಗಳ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದೀ-ನದ-ತಟಾಕಗಳ ದಂಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದರು. ಹೀಗೆಯೇ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮೊಸಳಗಳಿಂದಲೂ, 
ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ “ಹೈಮವತೀ' ಎಂಬ ನದಿಯನ್ನು 
ಕಂಡರು. ಈ ನದಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಬಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಮೊಸಳೆ, 
ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳಾದರೂ ತಮನ್ಮು ನುಂಗಿಬಿಡಬಹುದೆಂದು ವಸಿಷ್ಠರಿಗನ್ನಿಸಿತು. 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಹಂಬಲವು ಪುನಃ ವಸಿಷ್ಠರ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿತು. ಒಡನೆಯೇ ನದಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿದರು. 


ಜಾ ಪ್ರಸಾರ ಧನ ಕಾ ಗ್ರ ಲು ಕನ್‌ ಇಂ ತನ್‌ ಸರಿಗಳ | 
a ಊಟ್‌ ಆತ್‌ 8 ಕ್‌ ಈತ 'ಆಗತ್‌/'ಆ್‌'ಆೌ್‌ ಕಯ ಜದ | 
ಶತಧಾ ವಿದ್ರುತಾ ಯಸ್ಮಾಚತದ್ರುರಿತಿ ವಿಶ್ರುತಾ |೯| 


ನದಿಯ ಅಧಿದೇವತೆಯು-ತನ್ನೊಳಗೆ ಬಿದ್ದವನು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿದು-ನೂರಾರು ಕವಲುಗಳಾಗಿ ಒಡೆದು 
-ಛಿದ್ರವಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠರು ಬಿದ್ದ ಜಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ನೀರೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ನದಿಗೆ "ಶತದ್ರು'ಎಂದೇ 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ವಸಿಷ್ಠರು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಮೇಲೆದು-"ನಾನು ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೇನೆ'-ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಪುನಃ 
ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದರು. 

ಅನೇಕ ಗಿರಿ-ಗುಹಾ-ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಅನೇಕದೇಶಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ 


ಇರಾ ಜ್‌ ಲ್‌ 


ಆಶ್ರಮದೆಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಾ ಇದ್ದಾಗ-ಶಕ್ತಿಯ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ 
ಅದೃಶ್ಯಂತಿಯು ಮಾವನವರಾದ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಳು. ಅವಳು 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಲ್ಲಾ ಷಡಂಗಯುಕ್ತವಾದ ವೇದಘೋಷವು 


ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸುಮಧುರವಾದ ವೇದಘೋಷವನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಸಿಷ್ಠರು- 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೭ 1147 
CX ಮಲ ಲ ಕಾ ವಾ ನ ಧಾ ನಾಥ ಎ ರ? CRN ಇ ನಾ ರಾಧಿ ಲಾ ಕಾಸರ ಇ ಇ ಸಾಲೆ ಉಪ 
೧೦ NAM WW OH ಎಂ ಕಯ ಟಟ ಟ್‌ AAV ಟು) UMM AN 
ಯಲ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು 


“ಸದಾ ತಪಶ್ಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿರುವ, ಶಕ್ತಿಮಹರ್ಷಿಯ 
ಧರ್ಮಪತ್ನ್ತಿಯಾದ ಅದೃಶ್ಯಂತಿಯು ನಾನು. ಇಂದು ದುರ್ದೆವವಶದಿಂದ 
ನಿಸ್ಸಹಾಯಕಳಾಗಿದ್ದೇನೆ.'” 


ಸೊಸೆಯ ದೈನ್ಯವಾಣಿಯನ್ನು ವಸಿಷ್ಠರು ಕೇಳಿದರು. 
“ಮಗಳೇ! ಶಕ್ತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದಂತೆ ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು 


SSS DS ಎಂ ಜಾಲಿ ಉರು And ಧಿ ಸಾಲ ಪಾಲಿ ಸಾಲಿ ಸಾಾಷ್ಟಾ ಸಾಲ ೧.೨೨ 


ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸುಮದುರಕಂಠದಿಂದ ಹಳಳುತ್ತಿರುವವರಾರು? 


“ನಿಮ್ಮ ಮಗನಾದ ಶಕ್ತಿಯ ಶಿಶುವು ನನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಕಳೆದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಶಿಶುವು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿದೆ. ಈ 
ಶಿಶುವಿನ ಸುಮಧುರಸ್ಪರವನ್ನೇ ನೀವೀಗ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಿರಿ.” 


ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯಂತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಆನಂದ 


ವಾಯಿತು. “ತಮ್ಮ ವಂಶದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಶುವೊಂದು ಉಳಿದಿರುವು 
ಸುರಿಸಿದರು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಯ 


he AN dN * hud yo 


ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಸಂಪೂಣ ೯ವಾಗಿ ತೊರೆದರು. ಅಕಳಂಕರಾದ ವಸಿಷರು 
ತಮ್ಮ ಸೊಸೆಯೊಡನೆ ಸಂತಸದಿಂದ ಆಶ್ರಮದಿಡೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ದಲ್ಲಾ | ಎಂದು 


00೮ ಲಿ ನಾನ್ನ ನಾನಿ ಲ್‌ ಮೆ ರಮಿಸಿ 
ed ಲ. ಬಗಲ "MOM ಅಟ ಆಲು CoV WAG ಷೆ 
ದಾಗ ಜನರಹಿತವಾದ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನು ಕುಳಿತಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಉಗ್ರನಾದ ಕಿಂಕರ 
ರಾಕ್ಟಸನಿಂದ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನು ಖತಿಗೊಂಡವನಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಲು ಲಿ ಯ [೪ 
ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಆಶಯದಿಂದಲೇ ಅವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು 
ಕ್ರೂರಕರ್ಮನಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ವಸಿಷ್ಠರ ಹಿಂದೆ 
ಲ ಪಾಸಾಭ ಲ್ನ ಸಾಸ Ne) ed ಬ್ಬ ಬ್ರಿ ಳಾ ಈ ಗೊತ ನ್ನ ಬಬ್ಬ ಶಾ ON ಬ ಇ ದಿಸಾ ಲ್ಸ ಹಾಹಾ ಗ್ರ. ಹಾಲ ಇಸಾ ಖಾಸಾ ಲ್ನ 
ನಿಜಮಿಃ ರುತ್ತಿದ್ದ ಅದ್ಬುಶಿ ೦ತಿಯು ಒಬಟುಂ೦ರಿ ಖರ್ರಾಲಳ } ಜಯ ಜು 
ಕುರಿತು ಹೇ ಇದಳು : 
ಆ ಪೂಜ್ಯರೇ! ಉಗ್ರವಾದ ದಂಡದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮೃತ್ಕುವಿನಂತೆ 
X 1 
1) () 
ಗು 9h) 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


1148 ಮಹಾಭಾರತ 
ಜಾರ ಲ ಘಾ ಹದ ಸಾ ಸಾಲ ಷ್ಟ ಜೌ ಗಾಲ ಥಳಿ ಇಂದು ನಿ ಭಾಲಿ ಭಾಶಾ ಲ್ಯಾ ಚಾಲ ಹಾ ಇ ಘಾಫ) ಫಾಸಾಲ್‌ ನಿಗಿ ಇ ಕಾಲಿ ನಾ 
R= ಲಸ ಖಳ ಳಲ್ಲು Cd ಬಹಲ ಲ ಇ. ಓಟ) ಆಅ ಲ ್‌ಲ್ಲ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಮೆದುರಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸರ್ವವೇದಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿರುವ ಮಹಾನುಭಾವರೇ! ನಿಮೊ ಹಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಈ ರಾಕಸನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ಘೋರದರ್ಶನ 
ಖೈ ಎ ವ p 
ನಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸನ ದರ್ಶನದಿಂ ಹಳ ಭೀತಳಾಗಿರುವ 
ನನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ. ಈ ರಾಕಸನು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ನಮಿಬರನೂ ತಿನ್ನುವ 
ಉಲ್ಲ * ಧ್ಛಣ ಯು ತ್‌ ು ಅ) ಲ್ಲ ಣಿ 
ಆಶಯದಿಂದಲೇ ಬರುತಿದಾನೆ.” 


“ಹೆದರಬೇಡ, ಮಗಳೇ! ಹೆದರಬೇಕಾದ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ 
ರಾಕ್ಷನನಿಂದಂತೂ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆದುರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಯಾರನ್ನು ನೀನು ನೋಡುತಿರುವೆಯೋ-ಇವನು ರಾಕೃಸನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇದು ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ಭಯವೂ ಅಲ್ಲ. 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಕ 
ರಾಜನಿವನು. ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಭೀಕರವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 


ಅರ್ಜುನ! ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲ್ಯಾಷಪಾದನನ್ನು ಕಂಡು 


ಆ 
ಕ್ರ ಹ್‌ 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೇವಲ "ಹುಂ' ಕಾರಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಅವನ ಆರ್ಭಟವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ, ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಸಂಪ್ರೋಕ್ಟಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಯೋಗವಿದ್ಧೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು 
ಘೋರವಾದ ಶಾಪದಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಪರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ರಾಹುವಿನಿಂದ ಗ್ರಸ್ತನಾಗುವಂತೆ-ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನು ವಾಸಿಷ್ಠನ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾದ 
ಶಾಪದಿಂದ ಗ್ರಸ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಪ್ರೇಷಿತನಾದ ಕಿಂಕರನೂ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ 


ಲಲ್‌ ಟಕ 


ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸನಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತನಾದ ಕಲ್ಲಾಷಪಾದನು- ಸೂರ್ಯನು 


ಕೆಂಪಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಮೋಡವನ್ನು ಬೆಳಗುವಂತೆ-ತನ್ನ 


ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನೇ ಬೆಳಗಿದನು. 
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CN 4) ಇಕಿ ಕಾಲಿ ಇಲಿ ಎ) ಹಣಾ ಹಾಲೆ ಲಿ ್ರ ೦.೦ ಇಾಾಲ ಸಾಧ ಹಲ ಷ್ಣ PVT ಇಪ್ಟಾ್ಮಾ 
ಅಲಲ ! ಉಣಿ ಅಲಿ! ಆಗ್‌ ಏಕೆ WW YYW 
ಗಿತ್ತು?'-ಇವೆಲ್ಲದರ ಸ್ಮರಣೆಯೂ ರಾಜನಿಗುಂಟಾಗಿ, ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ 
ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು 
ಮಲರ್‌ | 
Ad NT dC he 


“ಮಹಾನುಭಾವರೇ! ನಾನು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನಾದ ( ನಿಮಿಂದ ಯಾಗ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ) ಸೌದಾಸನಾಗಿರುವೆನು. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ತಮಗೆ 


ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಯಾವ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಬೇಕಾದ 


ಮಾಡುವೆನು. ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿರಿ.'' 


“ಮಹಾರಾಜ! ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆದಿದೆ. ನೀನು 
ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಸೇರಿ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲನೆಮಾಡು. ಆದರೆ 
ಒಂದು ವಿಷಯವು ಮಾತ್ರ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿರಲಿ : 


ಹಾಸಲು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತು ಮನುಷ್ಟೇನ್ಹ್ನ ಮಾವಮಂಸ್ಥಾಃ ಕದಾಚನ lla.All 
SS RR SN. A ಹ ಎನ ಮ ಲಕಾ ದಾದ RD 
ಊಟ NWS NN ಲು Uc VY ANAS ಅಲ ೧೦೨ 
ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಬೇಡ.” 


“ಯಷಿಸತ್ತಮರೇ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸತ್ಸರಿಸುವೆನು. 

ವೇದವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಸಿಷ್ಠರೇ! ನಾನು ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಬಭಿಲಾಷೆಯಿಂದಿರುವೆನು. 
ಏಕೆಂದರೆ : ನಾನು ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲವೃದ್ಧಿಗೆ ಶೀಲ-ರೂಪ-ಗುಣೋಪೇತನಾದ 
ವಂಶೋದ್ಧಾರಕನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಯಲು ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಪುತ್ರ 
ಹೀನನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರವಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ತಾವು ಸಮಥ 
ರಾಗಿರುವಿರಿ.” 

ಅರ್ಜುನ! ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನಿಂದ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ವಸಿಷ ರು ಎಷ ಷ್ಟು ಅಗಾದವಾದ ದುಃಖಕೀಡಾದರೆಂಬು ದನ್ನು ನ ವಾನ 


ಗ್‌ ತ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಸಿರ್‌ ಓ/ i) ಸ ಗರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ee Were we 


ಹೇಳಿರುವೆನಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದಲೇ ಹೀಗಾಯಿತು ಎಂಬ 


ಭಿ 


N 


ಛಾ ಈ 


೨ 
CS 
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ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ನಾಗರಿಕರು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಮ್ಮ 
ರಾಜನನ್ನು ಕಾಣದಿದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು-ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವಂತೆ-ಮಹಾನಂದದಿಂದ ಸ್ಥಾಗತಿಸಿದರು. 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವಾಸಿಗಳಿಗೆ, ಪುರೋಹಿತಪುರಃಸರನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ತಮ್ಮ 


ಲ ನವ್‌ ವಾ 


ರಾಜನು ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಕಂಡನು. ಸುಂದರಪುರುಷರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನು-ಶರತ್ಕಾಲದ ಚಂದ್ರನಂತೆ-ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯ 
ದಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದನು. 

ರಾಜನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ತಳಿರು-ತೋರಣಗಳೂ, ಧ್ವಜ- 
ಪತಾಕೆಗಳೂ ರಾಜನಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು. ತಾಳ- ಮೃದಂಗಾದಿ 
ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ರಾಜನು ವಸಿಷ್ಠಸಮೇತನಾಗಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು 


ಸೇರಿದನು. 


ಇನಾಫಾ ಲ್ಲ ಲಾ ರ್ಯ ಷಾ( PR ER eR ಲ 
wo! ಆ ಅಸಲ್ಪ ಉಂ ಲು ಆಲ್ವ SCM BOON He ಅಆ ಊಂ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾರಾಣಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾದಳು. ವಸಿಷ್ಠರು ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ 


ಇದಿ 


ಹೋಗಿ ತೇಜಃಪುಂಜಯುಕನಾದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುವನೆಂದು ಹೇಳಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK 
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ಹುಟ್ಟಲೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಣಿಯಾದ ಮದಯಂತಿಗೆ ಬಹಳ ಬೇಸರವಾಯಿತು. 


pe ತ 


ಕಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕುಟ್ಟಿಕೊಂಡಳು. ಆದರೂ ಶಿಶುವಿನ 
ON ಳೌ pe Ca Cr Ue Ge ರಗಳು ಲದ ೧ ಲರ ಳ್‌ ಸ ತಳ್ಳ ಷ್ಟ ರ ಇಷ್ಟ 
rd Td Cd ಆಗ್‌ OU I I ಆಶ್‌ Cad RAY Wei TU ಓ ॥ Me tA Che | hf Ghd Cd 
ಉದಯವಾಯಿತು. ಆ ಮಗುವು ಕಲ್ಲಿನ ಘಾತದಿಂದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತಾದ ಕಾರಣ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಷನೆಂದೇ ಹೆಸ ಸರನ್ನಿಟ್ಟರು 


ಮುಂದೆ ಅಶಕನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವಂಶಪ್ರದೀಪನಾಗಿ ಪೌದನ್ಯವೆಂಬ ಹೊಸ 
ನಗರಿಯನ್ನೂ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದನು.” 


೧೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಚತ್ರರಥಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸರ್‌ ರ್ಮ್‌ Ny re ॥್ವಾ ಕ್ರಾ ಫ್ರಾ ಸ್‌ ಕ್‌ ಸ್ಪಾ ಓೆ 


ನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಾಶರನ ಕೋಪ: ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಲು ವಸಿಷರಿಂದ ಔರ್ವೋಪಾಖ್ಕಾನದ ಕಥನ 


ಶಕಿಪು 'ತ್ರನಾದ ಹರಾಶರನ ಜನ್ನ: ತಂದೆಯ ಮರಣ 
ವಾರ್ತೆ 


ಗಂಧರ್ವನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


೦ NE ಕಾರಗಿ 
ಛಿ ಪುತ ಫ್ರಉುದಿೃಲ್ಯಲ್ಟೀ ಆ. ಆಆ 0 ರ ಓಳಗೆ ್ಷ 


ಶಕ್ತೇಃ ಕುಲಕರಂ ರಾಜನ್ಹಿ_ತೀಯಮಿವ ಶಕ್ತಿನಮ್‌ lal 


ಹಾದಿ 


“ಅರ್ಜುನ! ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅದೃಶ್ಯಂತಿಯು ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಮಗುವು ತೇಜಃಪುಂಜ 


ಠಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದು ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದು, ಎರಡನೆಯ ಶಕ್ತಿಯೋ 
ಎಂಬಂತಿದ್ದಿತು. ಹುಟ್ಟಿದ ಪೌತ್ರನಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮ-ನಾಮಕರಣಾನ್ನಪ್ರಾಶ 
ಲಬ ಬಲ ರರೇರ್ಬ್ಯಿ ಗ್‌ ಶೆ ಅಯಿಕ್ರಮಿವಿಎಂಗಿ ಅಿಸುಷ್ಣರಿ6 ಆಖಲಬಿಬಿಲು 
ಪರಾಸುಃ ಸ ಯತಸ್ತೇನ ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ಥಾಪಿತೋ ಮುನಿಃ | 
ಗರ್ಭಸ್ನೇನ ತತೋ ಲೋಕೇ ಪರಾಶರ ಇತಿ ಸ್ಹೃತಃ |೩| 
(3) 
ಕ್ರ 
ಯಲ್ಲ, | 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಲಿ ನ ನಿ ನನಾ ಸ್ಸ ಘಾ ರಕನಾದ ಗಂಡುಮ ಗುವು ತಮ ಹಾಬಿ ಸೊಸೆಯ ಕಾನಾ ನ್‌್‌ ನ ಕ NE 
ಲಿಲಿ ದ್‌ ರಲ wd [VU uN ಅಆೂ NAAN flew Vek 


ಲ 
ಯಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದನಂತರ ವಸಿಷ್ಠರು ಆತವಿನಾಪದ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು 


ತೊರೆದರಲವೇ? ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಗುವಿಗೆ " ಪರಾಶರ' ( ಮರಣದಿಂದ 


ಜರದಾ ಇದಾರ ಲ್ಹಾನ್‌ Ar 


ಧರ್ಮಾತವಾದ ಪರಾಶರನು ವಸಿಷ್ಠರನ್ನೇ ತನ್ನ ತಂದೆಯೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸಿದನು. ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದ ಅಜ್ಜನನ್ನು ಪಿ ಭಾವದಿಂದಲೇ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. 
ದೊಡ್ಡವನಾದ ಮೇಲೂ ಪರಾಶರನು ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಸಮಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೂ "ತಾತ', "ತಾತ ( ತಂದೆಯೇ!) ಎಂದೇ 
ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದನು.  ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಪರಾಶರನು ತಂದೆಯೆಂದು 
ಪೂರ್ಣಾರ್ಥ್ಹದಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಅವರು ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವೇ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಪರಾಶರನು ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು 
ಸುಮಧುರದ್ದನಿಯಲ್ಲಿ “ತಾತ, 'ತಾತ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ಅದೃಶ್ಯಂತಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಕವಾದ ಸಂಕಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸರಣೆಯುಂಟಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಜ್ಜನನ್ನೇ ತಂದೆ 
ಯುಂದು ಕರಿಯುತಿರುಬುದನ್ನು ಕೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೀ ಒಂದು ಬಿನ 
ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣಾಕ್ಟಿಯಾದ ಅದ್ಭಶ್ಯಂತಿಯು ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಹೇಳಿದಳು : 
ಮಾ ತಾತ ತಾತ ತಾತೇತಿ ಬ್ರೂಹ್ಯೇನಂ ಪಿತರಂ ಪಿತುಃ | 


ಲ 
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O 

ಲ 
ಕ 
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೫ 
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ಅಜ್ಜಂದಿರಾಗಬೇಕು. ಆದುದರಿಂ 
ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಡ. ನಿಮ್ಮ ತಂ ಂದೆಯವರನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 


ತಂದೆಯಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇವರನ್ನು "ಪಿತಾಮಹ' ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಕು. 
"ತಾತ' ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಡ. ಹಾಗೆ ಕರೆದರೆ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ದುಃಖವಾಗುವುದು.” 

ತಾಯಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತ್ಯನಿಷನಾದ ಪರಾಶರನಿಗೂ 
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02 NA ತು ED SS SED RD ನುಂಗಿ 
ಖಔಮೆಬುಲLಬ ಅಟ್‌ ಟಕ ಆಲ್ರಿಗಹಲ ಭ್ಯ ತಿ! 
’ 


ಹ ನನ್ನ 
ಬಿಟ್ಟನೇ? - ಎಂದು ಹಲ್ಲುಕಡಿದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಗರ್ಜಿಸಿದನು- "ಹಾಗಾದರೆ 


ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ, ಸೈರಣೆಯ ಮೂರ್ತಿಗಳಾದ, ಬ್ರಹನಿಷ್ಠರಾದ, 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ, ತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರು-ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ವಿನಾಶಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವೆನೆನ್ನುವ ಮೊಮ್ಮಗನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ-ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದು, 
ಮೊಮ್ಮಗನ ಕೈಹಿಡಿದು, ತಮ್ಮದರ್ಭಾಸನದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕೊಂಡು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 


«ಮುಗು! ಒಂದಿನ ಕಾಲದಲಿ ಕತವೀರ್ಯನೆಂಬ ಸುಪಸಿದನಾದ 

ಓಟ ಆಲ್‌ ಓಟ್‌ ಆಸ್‌ ಟ್‌ ದ್ಯ ಕು Ne ಹಗ್‌ aa Saas 

ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು ವೇದ- -ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾಗಿದ್ದ ಭೃಗುಗಳ ಶಿಷ್ಠ 

ನಾಗಿದ್ದನು. ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 

ಬೂರಿದಕಿ ಣೆಗಳನು A ಇಲ್ಲ ANAT ೧ 

4 ಶ್ರ ತೀ Ned dad ಕ್ರಾ? Cd Gad CH ANd C ಕೇವ್‌ ಳು" key CAs ಓ/ 
ಸಂಭೂತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೇ ಹಂಚಿಬಿಟ್ಟನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರ ವಿಧಿಯ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕೃತ 
ವೀರ್ಯನು ಸ್ವರ್ಗಸನಾದನು. ಅನಂತರ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತಿದ ರಾಜರು 


ಹಣವಂತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೃತವೀರ್ಯನು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಂಚಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನಲ್ಲವೇ? ಕೃತವೀರ್ಯನ ಪೀಳಿಗೆಯವರು ಹಣ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು. ಭಾರ್ಗವ 
ರಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಐಶ್ಚರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿಹೋಗಿರುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವು ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ಐಶ್ಚರ್ಯಜಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದರು. 

ಅವರು ಬರುವ ಸುಳಿವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೆಲವರು ತಮಲ್ಲಿದ್ದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ಭಯದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೂತಿಟ್ಟರು. ಕೆಲವರು-ಕ್ಬತ್ರಿಯರು 
ತಮಲ್ಲಿದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸುಲಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಡುವರೆಂಬ ಭಯ 
[73]-2 


ಕೇಳಿದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಕ್ಷ. 
ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ್ರ್ರಹ್ಮ 
ಹೂತಿಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೊಬ್ಬಿನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮನೆಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗೆದು ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ 
ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಭಯದಿಂದ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕೃತ್ರಿಯರು ಬಹುವಾಗಿ ಅವಮಾನಿಸಿದರು. ಕೃಮಬೇಡಿದರೂ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಕುಮಾರರ ಕೋಪವು ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೋಪಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನಲ್ಲಾ-ಹಂಗಸರು, 
ಮಕ್ಕಳು, ಮುದುಕರು-ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟರು. ಗರ್ಭಿಣೀಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಅವರು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಾಹಾರ ವಂಶವನ್ನೇ ನಿರ್ವಂಶಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 
ಇಚ್ಛಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಹಿಮವತರ್ವತದ ತಪಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾದ್ವಿ 
ಯೊಬಳು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಬಭೃಗುವಂಶವನ್ನು ಉಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕ 
ಅಸಿ, ತಾನು ಗರ್ಭವತಿಯೆಂಬುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯಕೂಡದೆಂದು ತನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಯೋಗಬಲದಿಂದ ತೊಡೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಗರ್ಭಿಣೀಸ್ತೀಯು ಯು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 


ಭೃಗುವಂಶದ ಒಂದು ಭ್ರೂಣವನ್ನೂ ಉಳಿಸಬಾರದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದ 
ಕೃತ್ರಿಯರು ಸಾಧ್ದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಹೊರಟುಬಂದರು. ಅನಿರ್ವಾಚ್ಕ 
ವಾದ ಶೋಬಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಗರ್ಭಿಣಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಸಾಧ್ವಿಯು 
ತರ-ತರನೆ ನಡುಗಿದಳು. ಊರುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಗುವು ತನ್ನ ತಾಯಿ 


(To ೮೭೫) 

ಣು Ka 

|) 

ದ 
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ಬೀಳಿಕೊಡೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 


ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಕೃತ್ರಿಯರ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೋರೈಸಿಹೋದುವು. ಸೂರ್ಯನು ನಡುನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದಾಗ 
ನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ-ಅತಿಶಯವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಗುವು-ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಇಂಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕೃತ್ರಿಯರು ಹಿಮವತುರ್ವತದ 
ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಳ್ಳ-ಕೊಳ್ಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೇ ಭ್ರಾಂತರಾದರು. 
ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತರಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ 
ದೋಷರಹಿತಳಾದ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯನ್ನೇ ಮರೆಹೂಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 
ಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ- ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡು 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೃತ್ರಿಯರು ಅತ್ಯಂತವಿನೀತರಾಗಿ, ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ಆ 
ಸಾಧ್ದಿಯನ್ನು ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು : “ದೇವಿ! ಭಗವತಿಯ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪುನಃ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬರುವಂತಾಗಲಿ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ 
ಹೀನಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತೇವೆ. ಶುಭಾಂಗಿ! 
ಪುತ್ರವತಿಯಾಗಿರುವ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕರುಣೆದೋರಲು 
ಸಮರ್ಥಳಾಗಿರುವೆ. ಪುನಃ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು, ಮಹಾತಾಯೇ?” 
೧೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಚೈತ್ರರಥಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಹಿತೃದೇವತೆಗಳಿಂದ ಔರ್ವನ ಕೋಪೋಪಶಮನ 
“ಪರಾಶರ! ಸಾಧ್ದಿಯು "ಮಕ್ಕಳಿರಾ!' ಎಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸಿದಳು. 


ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದವರೆಂಬ ನಿಷ್ಣುರತೆಯು ಅವಳ 
ಹೃದಯದಲ್ಲುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯ ಹೃದಯವಲ್ಲವೇ! 


“ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ 


ಕೋಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಭ್ಲಗುವಂಶದಲ್ಲಿ. ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ಶಿಶುವು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


1156 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇ ಗ್ರ ಶಾಧಿ ತ್ಸ ಕಾ 40ನ್ನು ಈಾಲ್ಗೆ ಬ ಹಾಸ, ಹಾಸ ಸ್ಟಾ ಹಾಸಾಲೆ PN ES ಇ ಕಾ | ಲ ಕಾಲಿ 6 ND ಪಾಸ ೨.೯ಾ೪೧೦೪ 
Wo wf ಸಲಿ ಆಲೂ ಅ ಲ ALANS ದ ಅಲಿ UM ಲ (| 


ದ A 

A ಹಾಸ ND ಸಾಲ್ಸಾ ಳ್ಳ ಇ ಹಾಕಾ meme, CN ಸಾಸ) ಹಾಸಾಲೆ ಲ್ನ ಹಾಸ ಬಾ ನಾ ಲಾ ಕರೆ ಬಾ ವಾ ಪಾದ ನ ಲಾ ಜಾ ವ ವಾಲಿ, 
wer (1೪. ರಲ ಲಲ ಆರಿ ರಲ.) ಉಲ್ಲ {wc NN ಲಿ! Os OY 
ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿತು. ತನ್ನ ತಾತ-ಮುತ್ತಾತಂದಿರ 
ಕೊಲೆಗೆ ಕಾರಣರಾಗಿರುವ ನಿಮನ್ನು ಈ ಶಿಶುವು ವಿನಾಶಮಾಡಲು 
NAN OTEN್ಸNITAAFR A (ದಿನಾಲು ಇಲ್ಲಿ aN ANN TET NAT್‌ 
Ne ಓಟ ೬ ಬಕ್ರ CS C CU OU 1 % ad Cd A ME A 
ಈ ಶಿಶುವಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕೋಪವಂಟಾಗಿದೆ. ಆ ಕೋಪದಿಂದ 
ನಿಮೆಲರನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ನಿಶಯಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಈ ಮಗುವೇನಾದರೂ ಸಂತುಷ್ಟವಾದರೆ ನಿಮಗೆ ಪುನಃ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬಹುದು.” 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಶಿಶುವನ್ನು 


ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ -"ಪೂಜ್ಯನೇ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು'-ಎಂದು 
ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 


ವ ಚ ವಿಖ್ಯಾತೋ ನಾಮ್ನಾ ಲೋಕೇಷು ಸತಮಃ | 

ಸ ಔರ್ವ ಇತಿ ವಿಪ್ರರ್ಷಿರೂರುಂ ಭಿತ್ತಾ ವ್ಯಜಾಯತ |1೮|| 
ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯಾದ ಅವನು-ತಾಯಿಯ ಊರುವನ್ನು (ತೊಡೆಯನ್ನು ) 

ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದನಾದ ಕಾರಣ, ಔರ್ವನೆಂದೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ು 
¥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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RUT KANON ಟಟ) ಠವ ಕಲುಲ ಅಲ್ಲು ಆಟ್‌ 


ದಾಯಾದರನ್ನು ಸುಪ್ರೀತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿನಾಶಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


ಪರಾಶರ! ಕೃತ್ರಿಯರು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಔರ್ವನು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ 
ದನು. ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕೃತ್ರಿಯರಿಂದ ಸಂಹೃತ 
ರಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದವನಾಗಿ, ಸರ್ವಲೋಕವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ, ಘೋರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಪಿತ್ಸದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಂತುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಔರ್ವನು 
ತಪಸ್ಸಿ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೇವಾಸುರ-ಮಾನುಷಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸಿದನು. ತಮ್ಮ ಕುಲದೀಪಕನಾದ ಬಚಿರ್ವನು ಘೋರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಅವನ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ತಿಳಿದವ 
ರಾಗಿ, ಒಡನೆಯೇ ಪಿತ್ಫಲೋಕದಿಂದ ಔರ್ವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದರು : 


ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾವು ತಿಿದಿರುವೆವು. ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ 


ಜ್ವಾಲಗಳಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಮೇಲೆಯೂ 
ದ್‌ ಉನಾ ಕೋಶ ಎನ್ನು ನಾತೋಟಿಗೆ 


ಈ 
ಓಟ ಛಿ. Tr Ww ಅ ಕ್ಸ ಸದ್‌ ಜಗದ್‌ Mu ರಲ ಜವರ A 8 ॥8 


OO ಲಾ ರಾ ಯ ಲಾ ಇರ ಲಿ ರಾ ಯಲು ವಾ ಲ್ಸ LL ಸಾಥಿ ED ಇ 
ಅಂಗುಲ ಟಟ Vol lu [XAOS VO [eSNG - DIR coo WAVY LN 
೦ AT ಧಿ ಗತೆ, 
ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಾ? ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ತಿಳಿಯಬೇಡ. ನಮಗೆ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ 


ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಸಾವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವ್ಯವಹಾ ರಗಳಲ್ಲಿ 


ಜಿ 
೪೧ ೧-೫. ಪ್ರತ್ರಿ ಗಾರೊ ಇತ ಗ್‌ ಧ್‌ ೦ತೆ MORE AT 
೨ 


de Cas AAS EAS NSU Ad ANON ONY HANAN 


ಕತಿಯರನು ವಜ ದಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ ಜಗಳಮಾಡಿ ಸಾಯುವ 


ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಗಲ್ಲು ತ್‌) ಕಟಕ ಆ r ಕ್ರ ಇನ್‌ ಇವವ ಇದ್‌ ವ್‌ ಸ್‌ ಇತ್‌ ಸ್ಮ ಪ್‌ Fe Ne ಹ್‌ 


ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆವು. ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ನಮಗೆ 


1158 ಮಹಾಭಾರತ 
೦೨೧ Ra ಲಾ ಲ ನಿಮ್‌ ನೌ ಪೆ ಸಲೆ ನವು 
ocd WV ofl lei Bol lw ! NUN ರುವನು UMN SCY ನಮನ್ನು 


"ಆತ್ಮಹತೆ ್ಯಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೇ 7-ಎಂದೂ ನೀನು 
ಪ್ರಶ್ನಿ] ಸಬಹುದು. ಆತಹತ್ಯೆಯು ಮಹಾಪಾಪಕರವಾದುದು. 


ಆತ್ಮಹಾ ಚ ಪುಮಾಂಸಾತ ನ ಲೋಕಾಲ್ಲಭತೇ ಶುಭಾನ್‌ | 


ತತೋ*ಸಾ ಃ ಸಮೀಕೆ. ವಂ ನಾತ್ನನಾತ್ನಾ ನಿಪಾತಿತಃ ||೨೦!| 


ಸಾರ್ಥ ರಿಲೆ 


ಆತಹ ತೈಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಲೋಕಗಳು 
ಲಭಿಸಲಾರವೆಂದು ಶ್ರುತಿ -ಸ್ಮ ಎತಿಗಳು ಸಾರುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಯೇ 
ನಾವು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಜೀವನದಲ್ಲ ಅತಿಯಾಗಿ ದೇಸ ದರೂ. ಆತಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕೊ 


ಇರಿ (ಎ 
=) 


ಲಾ ಗ್‌ ಧೌ ಗಾಗ 635 ೦94 ಇನಿ 0 ಹಾಗ ಗಗ APN (ಕಲುಷ ದಾಸ ೨ 6ತಿಗಾಗಿ' NAT 
ಕಹಲ ಹಲ ಭಳ ಇಲ ಗಾರ್‌ ಷ್‌ ಕಚ ಆಲ ಓ/೮ TUS hd ಲ ಗಟ್‌ dl 16/1 | fw ಟ್‌ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವ... ಈ ನಿನ್ನ  ಘೋರತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಮಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ 
ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಠವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೋ. ಕುಮಾರ! ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡಬೇಡ. ಅವರನ್ನು 
ವ್ಯಾಜವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಸಪ್ರಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಮಾಡಬೇಡ. 
ತಪಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲಿರುವ ಈ 


ಕೋಪವನ್ನು ಮೊದಲು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡು.” 


೧೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಚೆತರಥಪರ್ವ 


1 


ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಔರ್ವನಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯ ವಿಸರ್ಜನೆ 
ವಸಿಷ್ಠರು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು : 


ಪರಾಶರ! ಪಿತದೇವತೆಗಳ ಮಾತುಗಳನು ಸಾವದಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿದ 


ಹ್‌ ಸವ್‌ (ಆ ಓಟ್‌ ಸೆ ಇ ಕುತ ॥1 ೪ el | 


ನಂತರ ಔರ್ವನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : : 


ನಳ “Me 
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SED ES ES ಕ Or ED RD SO 

ಉಳು (151 1 ೦ ್ರ WY Wed ಲಲಿ ೮೮೨) 
ಕೋಪದಿಂದ ಉದ್ರಿಕನಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ವಿನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲೂ 
ಕೂಡದು. ಪತಿಜೆಯಾಗಲೀ, ಕೋಪವಾಗಲೀ-ನಿಷಯೋಜಕವಾಗುವು 
ಆ ತೆ) ಜಸ 9 Daren ks Kg) 

ದನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ನಡೆಯದೇ 
ಹೋದರೆ-ನನ್ನಲ್ಲಡಗಿರುವ ಕೋಪವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


ಗುಪಶಮನವನು ಹೊಂದುವುದಿಲ. ಪತೀಕಾರವನು ಮಾಡಿದನಂತರವೇ 


ಅದು ಉಪಶಮನವಾಗುವುದು. ಹಾಗೆ 


ಥಾಲ್ಲ ರಾ ಹಾ ಕ್ಕ 
Ned KSC HANI CY Se 


ಯೋ ಹಿ ಕಾರಣತಃ ಕ್ರೋಧಂ ಸಂಜಾತಂ ಕ್ಷನುಮರ್ಹತಿ | 

ಸ ಮನುಜಃ ಸಮಕ್ತಿವರ್ಗಂ ಪರಿರಕ್ಷಿತುಮ್‌ ||೩. || 
ನ್ಯಾಯವಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಕೋಪವನ್ನು ಯಾವಾತನು 
ಹುದುಗಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅವನು ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರನು. 


3) 
ಲ 
(ಸ 
ಐ 
jl 
ಸ್ತ! 
y 
GL 
3 
OL 
& 
LL 


೫. ut 


( 
( 
ಕ 


©) 

| 

( ಗ 
lL 

ತ್ರ 

© < 

ನ ಪ 

NM 

€ $< 

೧9 

ಬ 

ತ 

© 

(ಕ್ರ 

₹5 

೦೩ 

ತ್ರೆ 

ch 

ತೆ 

ಲೆ 


ಸೆ WN CU (4 ಉತ್ರ ಓಟ © ಹ್‌ Ned ಓಂ ಬಗ್‌ ಆಗ್‌ Cd ASG 1 IN €್ರ/ teh ತೀಟ! ಹ್‌ Nee 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತೊಡೆಯೊಳಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1160 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ ಮಾಲಿ ಮಾಲ ಇ “ಮಲಲ ನ್‌ ಲಿನ ಲಾ ಅಲಿ ಗ್ಯಾಳ್ಗರಾ 
೧ NN ರ vu ಅಲಿ) [lec hed ್‌ ENS ಲ 
ಧಮರು-ಹಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳೆಂಬ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ, ನನ್ನ ಮಾತಾ- 
ಪಿತೃವರ್ಗದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತಿದ್ದಾಗ ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಾರುಣವಾದ 
ಉಲ ಮೆನೆ ಲಾಳ ಮಾನಾ ಕಲಿ ತಿಗೆ ನಾಶಿ ಗಿಗಾ ಗಾಗ 
| Heft Cll ಕಳು I le Ada ಓರ Ce bd wad ಬರು 
ಭೃಗುವಂಶೀಯರಾದ ಬ್ರಾಹಣಸ್ತೀಯರ ಗರ್ಭಗಳಲ್ಲದ್ದ ಭ್ರೂಣಗಳನ್ನೂ 
ಲಿ ಅಂ ಎ 
ಳಾ ಶಾಪದ ನಾ ಲ್ಲ ಬ್ಬ ON ಗ್ರ. ಭಾಸ ತ್ಮಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಗ್ರ. ಹ ಗಾ ಇಾಸಲ್ರೈ  ಲ್ರ_ಧಿನಾಸಾಭ್ರ ಉನ್ನಿ ಗ್ರ ಇಲ ಷು 
ಲ್ಯಲಖಲಲಿ ಲ ಎಲ! | ಉಲ್ಲ ಆ ಲಿಯು ಉಳಟುಟಣರುು) 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆಯಿರುವ ರಾಜನು ತೋರ್ಪಡಿ 


ಸುವ ಕೋಪವು ನಿರರ್ಥಕವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಕೋಪವು ದುಷ್ಟರ ದೌಷ್ಟ ಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಣಮಾಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ-ಶಿಷ್ಟರ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪಿತ್ಫಗಳೇ! ನನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು, 


ನೋ 00 ನಾಲ AER ಈ ಗಳ್ನಾ ಇಾಾಲಿ ಸಾಸ ಬ್ಬ. ವಾ ಷ್ಟ ಸ ಸಮ್ಮ ಶಾಲಿನ 
ONT Nd ಸಮಯದಲ್ಲಿ egjococr |! 10೯ ಟು YOY ಬು DOAN VY ud NAS 


ಮತ್ತು ತಾತಂದಿರು ಕೃತ್ರಿಯರ ಭಯದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಧಾವಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ರಯವು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಭ್ರಗುವಂಶದ 


೦ ನಸ € ಸಮಯದಲ್ಲಿ eT Tonle ಗಾ, Ta ಳಂ ಇಲ. ಅನೇಕ ಇ 


ವ್ರ 1 ಕಲು ಲ LN ಸಲ್‌ ಶ್ಲ 


ೈತ್ರಿಯಾಧಮರ ಕೃಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ "ಹತರಾದರು. ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾದ ಸ್ತೀಯರು 


ಉಳಿಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಭಾರ್ಗವಬ್ರಾಹಣರ ಭ್ರೂಣಗಳನ್ನೂ 
ಳಿಸಕೂಡದೆಂ೩ ಎದು ಕತಿಯರ ಪತಿಜೆಯಾಗಿತು. ಆ ಸಮಯದಲಿ ನನ್ನ 


೧. 
ನೈ ಸ್ವಿಸ್‌ ಗ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಆ್‌ಟ್‌ಆ್‌ ರುವ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಖಳ 8 we ve Nea “ಜ್ಯ 


“ನ್ಟ ಅಂ 
ತಾಯಿಯು ಸಗುವಂಶದ ಬೀಜವನ್ನಾದರೂ ಉಳಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ 


ಜಾರದ ಗಾಳ್ಳ ಕಾಲ ಕಾ ಲ್ಲ ನ್ನ ಇ ನಾ ಶಾಲಿ ರಾ ಲ ನಿ ಮಾಡಿದಳು. ಇರ್ದೆ ಗುಳೆ ಗಾರಿತ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ತ ಗಿರಿ ಕ್ಯ ಗಾತಾ 
de ಕ್ಟ ಕತಲ ತ್‌ ಆಲ (ಲ ರವಿ ಉಲ tH td TV ಆಲ್ಲಿ ಲ! ISU A 


ಗರ್ಭವನ್ನು ತೊಡೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿಯೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡಳು ; ನಾನೂ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. 


ಪಿತ್ಫದೇವತೆಗಳೇ! ಇದು ಲೋಕನ್ಮಾಯ . 


ಪ್ರತಿಷೇದ್ಧಾ ಹಿ ಹಾಪಸ್ಮ ಯದಾ ಲೋಕೇಷು ವಿದತೇ | 


ತದಾ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಪಾಪಕೃನ್ನೋಪ ಹದತೇ lll 
\ 
(3) 
(ಲ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಶಕ್ಷೆಯಿರುವವರೆಗೆ, ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಕಠಿನಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುವುದೆಂ ೦ದು ತಿಳಿದಿರುವವರೆಗೆ-ಯಾವ ಲೋಕದ 


ಜಾ ಪಕಾರ್ಯಗಳನು ಮಾಡು ಜಾಲ ಜಾಲರಿ ಸ ವಾನ ಲನ ಕ್ರಿ ಸಾಕಾ 
wow TBolUwWr (ಸಿಇ ಯಬ ಲಬ WG 


ಆಆ ್ರೂ ಸಿ ರಲ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿಲೇಬೇಕು. 

ಯದಾ ತು ಪ್ರತಿಷೇದ್ಧಾರಂ ಪಾಪೋ ನ ಲಭತೇ ಕ್ಷಚಿತ್‌ | 

ತಿಷ್ಠನಿ ಬಹವೋ ಲೋಕಾಸ್ತದಾ ಪಾಷೇಷು ಕರ್ಮಸು |॥೧೦॥! 


ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಷೇಧಿಸುವವನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಪಾಪಕರ್ಮಿಯು ತಿಳಿದನಾದರೆ-ಆಗ ಬಹುಜನರು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತರಾಗುತ್ತಾರೆ... ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ 


ಇವರ್‌ ಜಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌... ಇರು ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇಷ ಇರ ಇರು ಇರ್ಥ' ಇರಾ 


ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


Oe a Sa PE Cd Tani ವದ್ದಿದರೆ ೧೧ ಗಹದ 


ಜಾನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವರು ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷೇಧಿಸಲು ಸಾಮರ್ಥ, ವಿಲ್ಲದವರ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ ಆಗಿದೆ. 


ಜಾನನ್ನಪಿ ಚ ಯಃ ಪಾಪಂ ಶಕಿಮಾನ್ನ ನಿಯಚ್ಛತಿ 


G 


ಈಶಃ ಸನ್ಸೋಇ*ಪಿ ತೇನೈ ವ ಕರ್ಮಣಾ ಸಮ್ಮಯುಜ್ಯತೇ 1೧೧1 


ಶಕ್ತಿಮಂತನಾದವನು-ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷೇಧಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿದ್ದೂ ತನ್ನ ಕಣ್ಮುಂದೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ನೋಡುತಾ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸುಮನಿರಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಸುಮನಿದರೆ 


ಯ್‌ Ne ಶಟ್‌ ಊಟ್‌ ತ್‌್‌ 1 Ne ಜ್‌ (ಲಾ ಶ್ರದ ಕ ಟ್‌ * ಹಿಗ್‌ ಟ್‌ ॥ ॥ ಜ್‌ 


ಅಂತಹವನು ರಾಜನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಪಾಪಿಷ್ಠರು ಮಾಡುವ ಪಾ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 


ಸಹಭಾಗಿಯಾಗುತಾನೆ. ಅವನಿಗೂ ಪಾಪದ ಲೇಪವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ 

AANA NS NS ES ES RE ED RR 2 8 

ಲಲ ಆ. CAA KAS ಇಲ ಲಊಖಲಲ್ಯಿದ್ದಿ EN YAN UW 0S 

ದಿದೂ ಕತ್ರಿಯಾಧಮರು ಬಭಗುವಂಶೀಯರನು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 

ರ MY | "ಲ ಇ ತ್‌, ರ 

ಸೆಳೆದು, ಹೆಂಗಸರು, ಮಕ್ಕಳು, ಮುದುಕರು-ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ 

ತುಂಡು-ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶಕನಾದ ಯಾವ ರಾಜನಾಗಲೀ 

ಹಾ ಹಾ 

ಅವರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬ ಲಿಲ್ಲ. ಅ ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನಿಷ್ಟು ಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
1 
() 


Nm fea! 
he Ned Ghd the kh ಓಂ TU 
೨೨ 


ಇ 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. 
ಪಿತ್ಫದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಪೃತಿಷಿತಾಃ Ill 
ಕೋಪದಿಂದ ಸಮುದೂತವಾಗಿರುವ ಅಗಿಯು 


ಇ ಬ್‌ `ನ ಇ ಹ ರ್‌ 


6? ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಆಪೋಮಯಾಃ ಸರ್ವರಸಾಃ ಸರ್ವಮಾಪೋಮಯಂ ಜಗತ್‌ । 

ತಸ್ಮಾದಪ್ಪು ವಿಮುಇತೇಮಂ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ 1॥೧೮॥ 
ಸರ್ವರಸಗಳೂ ಆಪೋಮಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಂತೆಯೇ ಜಗತೆಲ್ಲವೂ 

ಜಲದ ಪರಿಣಾಮವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


ಕ್ರೋಧಾಗ್ತಿಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನಾವು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲವೂ 


ಯಲಮಯವಾದುದೆಂದು ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮ ತಿಗಳೂ ಸಾರುತವೆ. ನಿನಗೆ ಲೋಕ 
ಹ) 


ಹ್‌ ಸ್‌ ದ್‌್‌ ಗವ್‌ ವವ ಆಗ ಹ್‌ ಟೇಟ್‌ ಲ್‌" 179 ಆ €/ eked! 1 ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಊ್‌ ಓ. ಊ್‌ 


ಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡುವ ಇಬ್ಛೆಯಿರುವುದಾದರ ಮಹೋದಧಿಯಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆಯಾದರೆ (ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ತಿಯನ್ನು 


ವಿಸರ್ಜಿಸಿದೆಯಾದರೆ) ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಈ ಸರ್ವಲೋಕಗಳೂ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಪರಾಶರ! ಪಿತೃಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ಔರ್ವನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಸಮು 
ದ್ಧೂತವಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸರ್ಜಿಸಿದನು. ಔರ್ವನ ಆ 
ಕೋಪಾಗ್ನಿಯು ಕುದುರೆಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬಾಯಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ 
ಜ್ಹಾಲೆಗಳನ್ನು ಅನವರತವಾಗಿ ಕಕ್ಕುತ್ತಾ, ಮಹೋದಧಿಯ ನೀರನ್ನು ಸತತ 
ವಾಗಿ ಹೀರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆ ವಡವಾನಲದ ನಿಜಸ್ತರೂಪವನ್ನು ವೇದವಿದರು 


MANE ಹಾಲ ಯ್ದ ಸಾಜಾ ಶಾಧಿ 


ಅಳವು. 


ಪರಾಶರ! ನೀನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ. ಪರಲೋಕಗಳ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. ಲೋಕಗಳ ವಿನಾಶ 


ND ED ಷು ಲಾ ರಾಲಿ ನ್ಮ ಲ್ನ) 9. 00 ಘಾಲಿ 
ಅ ಉಮ 6 ಕತ (Ye ನಿ೦ಬಿಬಸಿಬುಬ೦ಬ ಐಷಯವೂ ನಿನಗೆ DT WY 


ಆದುದರಿಂದ ಯಾರೋ ಕೆಲವರು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಲೋಕಗಳನ್ನೇ 
ವಿನಾಶಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯುಕ್ತವೆನಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ.” 

೧೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೮೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಚೈತ್ರರಥಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪುಲಸ್ಕರೇ ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಉಪದೇಶದಂತೆ 
ರಾಶರನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಯಾಗಸಮಾಪ್ಲಿ 


“ಪಾರ್ಥ! ವಸಿಷ್ಠ ಷ್ಠರು ಔರ್ವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಪರಾಶರನಿಗೆ ಹೇಳಿ, 


ಟಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ವಿನಾಶ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಪರಾಶರನು ಬದಲಾಯಿಸಿದನು. ಆದರೆ 


ಜ್ಞಾ ಕ 


ತಂದೆಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸರ ವಂಶವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿಯೇ ತೀರುವೆ 


ರಾಕ್ಷಸರ ಮಾರಣಹೋಮವು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಉದಾರಿಗಳಾದ ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆ ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. (ಪರಾಶರನ 
ಹೊರತು) ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಮಾಡಲು ದುಃಸಾಧ್ಯವಾದ ರಾಕ್ಷಸಸತ್ರವನ್ನು 
ಒಡನೆಯೇ ಮುಗಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಬಂದರು. ಅವರೊಡನೆ 
ಪುಲಸ್ಕ, ಪುಲಹ, ಕ್ರತು, ಮಹಾಕ್ರತು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಪರಾಶರನ ಯಾಗಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಹೂತ 

1 ಆ 0 ದ ತ್‌, 
ರಾಗಿ, ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
TNT AEN NES ಮೋಲ್‌ 
ಎಆಟ್ರಲ ಆಟೋ ೮೪೦ ಎಗ್ಗು ಭಲ ಕಟಲವು AAA CON TOY e 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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66 ಎ. ಳಾ | ನೀನೀಗ ಮಾಡುತಿರುವ ನ ವೌ 
whl Mb SLO DSO CAV EAN 1 ಬಿಲ ಆಮಿ Gd ಲಲ ಲ| 1 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನಾಗಲೀ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಸಾವನ್ನಾಗಲೀ, ಆ ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನಾಗಲೀ-ತಿಳಿಯದೇ ನಿರ್ದೋಷಿ 
7ಳ್ಳಕಾಕಾಗಾಳ. ENT RR AP NN ಇರೆ ಗಾಯ 
OSU I ಗ್‌ೆ ಲ ಟರ ಓಕ ಗ! ಕಲಳ eC UE USE Ne CHC NS NACA GA 
ವುಂಟಾಗುವುದೇ? 
ಪ್ರಜೋಚ್ಛೇದಮಿಮಂ ಮಹ್ಮಂ ನ ಹಿ ಕರ್ತುಂ ತ್ಲಮರ್ಹಸಿ | 
ನ್ಲೆಷ ತಾತ ದಿಜಾತೀನಾಂ ಧರ್ಮೋ ದೃಷ್ಟಸ್ಪಹಸ್ಥಿನಾಮ್‌ 11೧೨1 


ನನ್ನ ಸಂತಾನಪರಂಪರೆಯಾದ ಜೀವಕೋಟಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ 


ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ವಧಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲ. ಮಗುವೇ! 
ನೀಮ ಮಾಡುತಿರುವುದು ಬಾಹಣರಿಗೆ ಯೋಗ ದಾದ ಕ್ರಿಯೆಯೂ 


ಕ್ರ ಡ್‌ Uy ಕ್‌ ಸಾರ್‌ ಸರ್ಯ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಹ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್ಡಾ ಗ ಸಾರಾ ಇರ್ತಾ ದುನ್‌ ದುರ ಅಪು ಟ್ರ kd UO ಜ್‌ ಸ್‌ ಸಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಜಾ "ಷಾ 


ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶಮ ಏವ ಹರೋ ಧರ್ಮಸಮಾಚರ ಪರಾಶರ | 
ರ 


ಹಾ ನ್ಯ ಹಾಲೆ ಗ ಹಾಹ್‌ 


ಅಧರ್ಮಿಷ್ಠಂ ವರಿಷ್ಠಃ ಸನ್ಕುರುಷೇ ತ್ಹಂ ಪರಾಶ lla ll 

ಪರಾಶರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವಾಗಲೂ ತಪಃಸ್ಲಾಧ್ಯಾಯನಿರತರಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಶಾಂತಿಯೇ ಬ್ರಾಹಣರಿಗಿರುವ ಪರಮಧರ್ಮ. ಆದುದರಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಂತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡು. ವಾಸಿಷ್ಠ! ನೀನು 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ಕುಲೋತ್ಪನ್ನನಾಗಿದ್ದು, ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಸಿಸಿ, ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ ವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿ-ಇಂತಹ ದುಷ್ಟವಾದ, 
ಹೇಯವಾದ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಎರುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದೇ? 
ದರ್ಮಾತವಾದ ಶಕ್ತಿಯು. ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿರುವನು. ನೀನು ಮಾಡುವ 
ಪಾಪಕಾರ್ಯದ ಫಲವು ನಿನ್ನ. ತಂದೆಗೂ ಲಭಿಸಿ, ಅವನನ್ನೂ ಪತಿತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಬೇಡ. 

ಶಾಕ್ಷನೇ! ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮರಣವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು? ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣರಾರು?-ಎಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸು. ಅವನಿತ್ರ ಶಾಪದ ಫಲ 
ವಾಗಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಒದಗಿಬಂದಿತು. ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ತಪ್ಪಿನಿಂದಲೇ ಶಕ್ತಿಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ಕಲ್ಪಟ್ಟನು. ನನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ 


ಶಿಬಿ ಲ ಲ ಬಟ 
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1100 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಾಫ ಇ ಕಾಸಾ ಕಾಹ ನಿ PER. ಈ ಜಾರ ಥಿ ಫಲಾ ನ್ನ ವಾ ನ ಬ) ್ಶ್ರಿ mT ಹಾಸಾಲೆ ಇ ಯ ren ಜಾ 
LAS ಲರು ಸಹ ಆರತ ಕಟಾ ಧು ತುರಗ ಬಜ] ೧೨೨! IA 


ಅದರ ಪಲವಾಗಿ ತಾನೇ ಬಲಿಯಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲಿ ವಿಶಾಮಿತನೂ 

ಗಿ Cod ಗಲ ಹಟ್‌ ಊಟ್‌ SG wd dd oe Ne ನ ್ಕ್‌ಷ್ಠ ಲ 
ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದನು. ಶಕ್ತಿಯು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಕಲ್ಲಾಷಪಾದನೂ 
ಎಂ ಲಾ NEA ಭಧ ದ ಇಡ ದುಷ ಲ್‌ 1 ಎ ರಾ 
aN Ye ಬಿ AMA WIV NWN ಅರು ಆಲು) WKN "ಸ್ರ! Ye ಬಿ 
ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರುವರು. 


ನಿನ್ನ ಪಿತಾಮಹರಾದ ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ತಿಳಿದಿವೆ. 
ದೋಷರಹಿತರಾದ ಈ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷನರ ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕೂ 
ನೀನು ನಿಮಿತ್ರಮಾತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ವಿಧಿನಿಯಮದಂತೆ ರಾಕ್ಬ್ಪಸರ ವಿನಾಶವು 
ಸಾಕಷ್ಟಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನ ಯಾಗವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡು.” 


ತ 


ಇದ್‌ ಛಿ ಕ್ಕಿ 


ಅ J 


ಪಲಸ ಬಹನ ಮಾತಿನಂ 
ತು ಬರನ ಮಿ 
TT Wa ಸಂದರ ಕಾಜ ನ ಕ್‌ a -! 


ಇ 
ಆಹುತಿಕೊಡಲು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಮಾಡಿದ್ದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ 


NS ೧5 a 
ಕ 


GL 
CL 
ಗೆ 
ಚೆ 
ಶ್ರ 
lL 
J ೦ 
9 
fl 
J 
91 
y 
ಣ 
L 


C 
C 


€l 
J 
(4 
OL 
ಲಿ 
₹೨9 
ZL 
£6 
™] 
pL 
ಲ 
(5 
ಸ 
ಖೆ 
ತ್ರಿ 
ಲು 


ಗೂ ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ, ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ 


(6 (EL 
tt 
(09೨ (ಕ 
ತ 
(ಈ 
(೧. 
ತ್ತ 
ಗೆ 
CH 
೭ 
CL 
2 
ತ್ರ 
ಚಲಿ 


ಹ ಲ್ನ NN 
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೧೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಚೈತ್ರರಥಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನಿಗೆ ಆಂಗೀರಸೀಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯ ಶಾಹ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಣಾಮ 
(ಗಂಧರ್ವನು ಹೇಳಿದ ವಸಿಷ್ಠರ ಕಥೆಯಿಂದ ವಸಿಷ್ಠರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಅಪಾರವಾದ ಭಕ್ತಿ-ಗೌರವಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದು ಸಹಜ. ಆದರೆ ಒಂದು 
ವಿಷಯದಲಿ ಮಾತ ಮಾನವನ ಮನಸು ಅಳುಕುತದೆ. ಮಹಾಮಹಿಮ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸು ಅಳುಕುತ್ತದೆ. ಮಹಾಮಹಿವ 
ರಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ, ಆತ್ಮದರ್ಶಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೨ 1167 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ವಂಶದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣರಾದರು. ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವನ್ನರಿತ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನೆಣಿಸುವ 
ದೈರ್ಯವು ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಸ್ಥಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡಿದರು? - ಎಂಬ ಮಾನಸಿಕವಿಕಲ್ಪವು ಉಂಟಾಗಿಯೇ ತೀರು 
ವುದು. ಅರ್ಜುನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ವಿಧವಾದ ಮಾನಸಿಕವಿಕಲ್ಪ 


ಕಿರೀಟಿಯು ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಕೇಳಿದನು : 

“ಗಂಧರ್ವರಾಜ! ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಲಾಷಪಾದನು ತನ್ನ 
ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯನ್ನು ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ವಸಿಷ್ಠರೊಡನೆ ಸೇರುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು? ಧರ್ಮಪರಾಯಣರಾದ ವಸಿಷ್ಠರೇಕೆ ಅಗಮ್ಮಾಗಮನವನ್ನು 


ಮಾಡಿದರು? ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಈ ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಿನಡೆದರೇ?-ನನಗುಂಟಾಗಿರ ುವ ಘೂ ಸಂಶಯವನು ದಯೆಯಿಟು 


hy Re ಜ್ತ ಸ ಫ್‌ ಸ್ಕಿ ಷ್‌ 8 Rf Fe | 


ಅಯ್ದು 


ಕ 


“ಧನಂಜಯ! ನಿನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಣಮಾಡುವೆನು. ವಸಿಷ್ಠರ 


ವಾ ಉದ್‌ ತರ ಉನ್ನಿ ಗಯ ಸ ಜಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ೮ 
UMN WAS Gad CA AG CASH | ॥ ಬಲ್ಲ "ಹಲ್ಲ Gud 


~~ 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದನು. ಅಂತಹ 


ಸಾವಿರಾರು ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾರಂಗಗಳಿಂದಲೂ, ಹುಲಿ, ಕರಡಿ, 
ಸಿಂಹ-ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಲತಾ-ಗುಲಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಣಗಳ ಘೋರನಿನಾದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನು ಅಲೆದಲೆದು, 
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1108 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ್ಲಿ ನಾ ಸ್ನ ಲ ನಿರಿ ರ್‌ ಈ ಇಲ PR ಘಾಲಿ ಸಾಲಿ ಲ್ನ ೧.ಿಗರಾಖ್ಮಾ ಘಾಲಿ ಕಾಕಾನ್ಸ್ಮಾ ಛ್ಲನ್ನ್ನಿ ೦೨ ಸರು 
ಲುಣಚಟ್ರು”ಟುಲ ಲ (ಭೆ! ITY WTS RVD ಲು ಒಲ ರ್ಟ | ಅಲಲ 


ಅಲೆದಾಡಿದನು. ರಾಜನಾಗ ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದ ನರಭಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದ 


ತಿರಲಿಲ. ಹಾಣಿಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ ಕಾಡಿನಲಿ ನರಮಾಂಸವ ಹೇ 
ಹ್‌ ಸೊ ಆ) Ce et ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಆಗ ॥ Ne ಗಟ್‌ ಆಟ ಟಿಯು ಓ ಟೆ ಆಲ್‌ EN ಓಟ್‌ Al ॥ 
ತಾನೇ ಸಿಕ್ಕಬೇಕು? ರಾಜನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ತಿರುಗಿದನು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 
ಲಿ ಪಾರೆ ನ್ಯ ಶಾಸಾಘ ಜಾ UN mee ಸಾಜಾಧ ಸಾಜಾ) (ಲ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಾಘ್‌ ಕರಿಸಿ ನ ಶಾಲ ನ ಲಿ ಧಾನ್ಯ ಘಾಲಿ ನೌ ಭಾಷ PS ಖ್ಯಾಇ್ಮೆ ಗ್ರ ಕ್ಸಾಶ್ಮಾ ಇಲ್ಲಾ ಫ್ಯಾಲಫ್ಟಿ 
ef wou OO WEL ON THEO ಯುಟಿ ಸಂಟ W/W ಲವ ಲಲ 
0 Re RN) ಈ ಸತ್‌ 
ಯರನು ಕಂಡನು ಕಲಾಷಪಾದನನು ಕಂಡೊಡನೆಯೆ ಬಾ 
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ಅನುಜ ಸುತಿದೆನ ಇ ಇಳಾಗ ಗಳಗ ಕಂದಾ AAT ಹಾ 
ಸ್‌ hed ada wad ಹ್‌ ಫಿ ಳೈ ಓಟ್‌ A ee ee Ne df Ned ಊ್‌ ಓಫ್‌ we ಕ ಟ್‌ 
ಬಯದಿಂದವಿ ಸ್ವಲರಾಗಿ ನಾವಿ ವರೂ ಮೇಲೆದ್ದು ಓಡಿದೆವು ಹಾರಾಜ 
ದಯೆಯಿಟು ನನ ಪತಿಯನು ಬಿಟುಬಿಡು.'' 

ಭ್ರ ಬಲ್ಲ ತಾ ಲ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯ ರೋದನವು ಅರಣ್ಯರೋದನವೇ ಆಯಿತು. ಕಲ್ಮಾಷ 
ಪಾದನಿಗೆ ಯುಕ್ಕಾಯುಕ್ತತೆಯ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹುಲಿಯು 
ತನ್ನ ಬೇಟೆಯನ್ನು ಸಿಗಿದು ತಿನ್ನುವಂತೆ-ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
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ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೨ 1100 
ಎ ಘಾಲಿ ಭಾಸ ಇ ೮ ಗಾಹ್ಮಾ ಚಾರ ಫಾರ ಬ್ರ ವಾ ಲಿ 0೦ ೧ಡಿ ಪಾಲೆ ಪಾಲೆ ಗ್ರ ಸಾವಿ ಈ ಗಾ ಹಾಕಾ ನ್ನ ಭಷ ಖಾ ಲಿವ್‌ ಸಔ 
ಊಟವ Wl MIT ಲ್ಪ! | AN hed NC ಬಲ್ರ ಅಹಿ ಆಟ ಟರ ್‌ಲ್ಲು N 
ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟನು 


(ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯ ಹೃದಯವೇದನೆಯು ಎಷ್ಟಿರ 
ಬಹುದು? ಕೋಪದ ಆವೇಗವು ಎಷ್ಟಿರಬಹುದು? ವ್ಯಾಸರ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ 


ಹೇಳುವುದಾದರೆ : ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಗುಂಟಾದ ಹೃದಯವೇದನೆಯಿಂದ ಮತ್ತು 


ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದ್ರವರೂಪವಾಗಿ 
ಹೊರಟ ಅಶ್ರುಬಿಂದುಗಳು ಕಾದ ಕೆಂಡದ ರೂಪ ವನ್ನು ತಾಳಿ-ಅವಳು ನಿಂತಿದ್ದ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನೇ ಸುಟ್ಟು ಭಸಮಾಡಿದುವು. ಸ ಸತ್ತಗುಣದ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಜಿಯ ಸೌಜನ್ಯಮಯವಾದ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು ಕರಾಳತೆಯು 
ತು. ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಟ-ಕಟನೆ ಕಡಿಯುತ್ತಾ ತಲೆಗೆದರಿ ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ 
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ಗಿರ್‌ ಗವ್‌ ಸಿರ್‌ ತಗೌದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ee ಊಟ್‌ i a ue ಇಫ್‌ ee 


es ತ್‌ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ನೋಡಲು ಬಹಳ ಭಯಂಕರಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದಳು. 


ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಕಡಿಯುತ್ತಾ 
ಕರಾಳರೂಪಿಣಯಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳಿದಳು : “ಪರಮನೀಚನೇ! 


ಕ್ರೂರಿಯೇ! ಪಾಪಿಷ್ಠನೇ! ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ ನನ್ನ 
ಯಶೋವಂತನಾದ ಪ್ರಿಯಪತಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ ತಿಂದೆಯಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ 


ಮನೋಗತವಾಗಿದ್ದ, ರಹಸ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಆಶಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೂ ನೀನಿಂತಹ 


ನೀಚವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿಯನ್ನು 


ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುವೆನು. ಖುತುಸ್ಥಾತೆಯಾದ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸುರತ 
ಸುಖವನ್ನು ಲವ ಪೇಕ್ಟಿಸಿ ಹೋದ ದಿನವೇ ನಿನಗೂ ಮರಣವಿ ಸಂಬವಿಸಲಿ 


Leh! Refi ಗಪ್‌ ಸದ್‌ ೬ 'ಎ್‌ ಬಗೆ) FU ದ್‌ ರ್‌ ಈ 


ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ; ಯಾವ ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಷಿಗಳ ನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನೀನು 


ತಿಂದುಬಿಟ್ಟೆಯೋ- ಅದೇ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
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WN ಗಾರ್ಗಿ ಇ ೧ ಸಾಗ ಹುಟುವನು CHENNAI ನಿಷ್‌ SN) ಮಿಗ 
WW ROS ಅ ಲು 
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ಮಗುವಿನಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ವಂಶವು ಬೆಳೆಯುವುದು.” 


ಅರ್ಜುನ! ಸಾದ್ದಿಯಾದ ಆಂಗೀರಸಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿ 
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"ಬ 
ಅವಕಾಶವನ್ನೀಯಲಿಲ್ಲ. ಕಾಮಮೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ ರಾಜ 
ಉಂ ಮರೆತುಹೋಗಿದಿತು A ಗ್‌ ಲ್ಲಾ 
Cad CA A Ghd ಕ Cre Nef he Ghee EN | Meu dd Neu Red Cd 


ರಾಜನು ಸಂಭ್ರಾಂತನಾದನು. ಆ ಶಾಪವನ್ನು ನೆನೆ-ನೆನೆದು ರಾಜನು 


PS ಇ ಸಾಸಾಸ್ಮಾಯ್ಕ ಲಾಲ ೮ RD NS ED ಎ Ee me) ON ee EN ed 
WON (1 WOOಔSWNಸNುNW. ಊಲ್ರ ಹ್ಮಣಯ WHOL (0 ಯಲಸಿ 
ಕಲ್ಲಾಷಪಾದನು ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಸಿಷರ 


© 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಂಶಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷಯಕರನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು 
೧೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಪ್ರರೋಶಿತರಾಗಲು ಧೌಮೃರ ಅಂಗೀಕಾರ 


4 ಲಿ 


“ಗಂಧರ್ವರಾಜ! ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾದ, ನಮಗೆ ಅನು 
ರೂಪರಾಗಿರುವ ಪುರೋಹಿತರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ? ತಿಳಿಸು. ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವ.'` 

“ಅರ್ಜುನ! ದೇವಲಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕೊನೆಯ ಅನುಜರೊಬ್ಬರಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ಉತ್ಕೋಚಕತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಧೌಮ್ಯರೆಂದು ಅವರ ಹೆಸರು. ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಿನ ಲಾ ರಿ ಅನುರೂಪರಾದ ನಿ ಬ್ಬ ರಿ ತರಾಗಲು ಲಾ ಯ್ನ ನ್ನ ಅನಿ 

ಆ .. CIA | ಲಾಟ ಲಂ ಆಲ) SYN ONKOL DY NA NUM ಸತ ೮11 ಛ್‌ 

ನಿಮಗೂ ಸ ತವಾದರೆ ಅವರನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಸತ 


ಗಂಧರ್ವರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಗಂಧರ್ವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ, ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : ಪ 


ವಾಗಿಯೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇ ನಿನಗೆ. ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 3 


ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಗಂಧರ್ವ-ಪಾಂಡವರು ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ರಮ್ಯವಾದ ಭಾಗೀರಥೀತೀರಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಇಚ್ಛಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಜನಮೇಜಯ! ಪಾಂಡವರು ಗಂಧರ್ವನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಉತ್ಕೋ 
ಚಕತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಧೌಮ್ಮರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಆಶ್ರಮ 


NS > ೧ ಂಬ 


ದಲ್ಲಿದ್ದ ಧೌಮ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವರನ್ನು 


ತಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತರಾಗಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸರ್ವವೇದವಿದರಾದ 


ಧೌಮ್ಯರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸಿ, ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು 


ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಪುರೋಹಿತರಾಗಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. 
ಪರೋಹಿತರಾಗಲು ಒಪ್ಪಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಂಡವರೂ ಸಂತೋಷಭರಿತ 
ರಾದರು. ತಮಗೆ ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಾದಿಗಳು ಲಭಿಸಿದುವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರು. 


ಪಾಂಡವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಯಾಜ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಸ್ತೀಕರಿಸಿದರು. ಧೌಮ್ಯರು ತಮ್ಮ 


ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುರಃಸರರಾಗಿ ತಾವು ಪಾಂಚಾಲನಗರಕ್ಕೆ 


ಹೋದರೆ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ತಮನ್ನೇ ವರಿಸುವಳೆಂದೂ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಗುರುಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಪುರೋಹಿತರಿಂದ ಕೂಡಿದ 
(ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಪಡೆದ) ಭರತರ್ಷಭರು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತಾವು 
ಅನಾಥರಲ್ಲವೆಂದೂ, ತಮ್ಮ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ 


1172 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಸ್ನ ಥಾಲಿ ಘಾಲ್ಲಿ - ಲಾ ಲಾ ಲ 
MO AY dO Ad NAAN + KN ON COD UO WKN OV ಲಲ 
ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಧೌಮ್ಯರು ವೇದಾರ್ಥತತ್ನಜ್ಞಧಾಗಿದ್ದರು. ಉದಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
ಧರ್ಮವಿದರಾದ ಧೌಮ್ಯರಿಂದ “ ಪಾಂಡವರು ಯಜಮಾನರಾಗಿ 
ಪರಿಗಹಿಸಲಟರು 
೬ 2 ೮೨ 


ಬುದ್ದಿ ವೀರ್ಯ-ಬಲೋತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ, ದೇವತೆಗಳೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯವಂತರಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವರು, 
ಸ್ವಧರ್ಮದಿಂದ ತಮ್ಮರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡದೀ ಪಡಿಯುತ್ತಾರಿಂದು ಧಾಮ್ಯರೂ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 


ಧೌಮ್ಯರು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 
ೀಷರಾದ ಪಾಂಡವರು ದಾಮ ವರಃಸರರಾಗಿ ಪಾಂಚಾಲಿಯ 


1 
ree ಊರ್ಟ್‌ heed Nee ಅಲ್ಲ ಜಗತ ಆತ್‌ ಆ 1 ಮ್‌ | [| fe er fe ee ಊ೬ಪ್‌ೇಟ್‌ಗ್‌ 


೧೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸೇನ್ಹಿಯೈರ್ವಾ 


ಬುದ್ಧಾ ತ್ಮನಾ ವಾ ಪ್ರಕೃತೀಃ ಸ್ಪಭಾವಾತ್‌ | 


ಕರೋಮಿ ಯದೃತ್ಸಕಲಂ ಪರಸ್ಥೆ | 
ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ ॥ 


ತಾಹೀನಂ ತು ಯದವೇತ್‌ | 


[a 
ಅ೨ಶೌತೌ ಳ್‌ ಸ ದ್‌ 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಮೃತಾಂ ದೇವ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಹಸ್ತು ತೇ॥ 


"ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 


ಇ ಆ 
mn 
ಹ್‌ 
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ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗ ಕೆಲವು ಪ್ರಕರಣಗಳು ಎರಡು ಬಾರಿ ಅಥವಾ ಮೂರು ಬಾರಿ 


ಕಾ ನರುಕವಾಗಿರು ಲ್ಸ ಶಾಲ ರಿ ಯ ಕಾ ನರುಕಿಗಳಲಿ ಕೆಲ ವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಿ ೋೀಕಗಳು 


ಆ ರಎಿಲ 'ಆುಿಎಿ೦ಿಯಿ. ಊ)ಉಲುರಿ। ರ Ue Wd tS | ಲ್ಲ [ICV 
ಇ ಇ ಸ್ರ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿರುತ್ತವ. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆಯೂ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ 
ಳಾ ಸಕಾ ಸಾತ ಲ್ಸ ಕಾಲ್ಗೆ ನ್ನ ಲಾ ಜ್ಜ ನಿಸ ಓನಿ ಹೌಸಿ ಕ ಲನ ನೌ ನಾರಾ ಲು ನ್ನ 
ಬ್ಯ ಅಿಲ್ಯಗಊಲ vege oe ಅಟ ಟರ. BEY ಪ್ರರರಿಣಗಿಳಣ್ಲಲ್ಲ VYUWOTUNG 
ಗಿದೆ. ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದವರು ಇದರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೆಳಕು 
ಚೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಣೆಗೂ ಕೊಡಬಹುದು. ಅಂತಹ ಉತ್ತಮವಾದ ಅವಕಾಶವು 
ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಂಪುಟಗಳ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವೆವು. 

ರ Wa ಬದಿ ಲ Ue 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳ ನಾಮಧೇಯಗಳು 


ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರುಗಳು ಬಂದಿವೆ. 

ಆದಿಪರ್ವದ ೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಮಾಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ೧೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ. ಈ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಸಂಭವನಾಮಕ ಉಪಪರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇವೆ. ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನಮೇಜಯನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 


ಆ 
ಜ್ಕೇಷ್ಠಾನುಜ್ಕೇಷ್ಠತಾಮೇಷಾಂ ನಾಮಧೇಯಾನಿ ವಾ ವಿಭೋ | 


ಧೃತರಾಷ್ಟಸ್ಮ ಪುತ್ರಾಣಾಮಾನುಪೂರ್ವೇಣ ಕೀರ್ತಯ ॥॥ 
೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಯ ಶ್ಲೋಕ ೯೨ 


"ಔಣ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕ ೧ 
ಈ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೈಶಂಪಾಯನರು ಕೌರವರ ನಾಮಗಳು 
ಆನುಪೂರ್ವಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವುವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ರ್ವಾ ಚ ಜ್ಕೇಷ್ಠಾನುಜ್ಯ್ಕೇಷತಾಂ ವಿದುಃ | 
೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕ ೧೦೭ 


ಈ ಕ್‌ 
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೧೫೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕ ೧೫ 
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ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೌರವರ ನಾಮಧೇಯಗಳಾಗಲೀ, 
ಯುಯುತ್ಸುವು ವೈಶ್ಯಸ್ತೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ನೂರೊಂದನೆಯವನೆಂಬ 
ವಿಷಯವಾಗಲೀ ಬರು 


ವು 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. "ಶತಂ ದುಃಶಾಸನಾದೀನಾಂ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಬ ರುವ ಕಡಣಿ ಎಸೆ A ಹೇ "ರಾಗ ಎಂ ೨ನ ನ್‌್‌ 


Ce Ned NY ೨ ಲ್‌ dh fd ಗ್‌ ಸ್‌ od © Nd ಅರ್ಥ bed ಓಲ್‌ ಈ Nod ಹ್‌ 


ನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥವಲ್ಲ. ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಯುಯುತ್ತುವು ಎರಡನೆ ಯವನಾದರೂ 


ಗಾಂಧಾರೀಪುತ್ರನಾದ ಯುಯುತ್ಸುವಿನ ಹೆಸರು ನಾಮಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವೈಶ್ಯಸ್ತೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಯುಯುತ್ಸುವಿನ ಪಾತ್ರವು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಈ 


ಕಾರಣದಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ದುಃಶಲೆಯೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ೧೦೨ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದ 


ರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಹರಿಶಿಷ್ಟ-೨ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬಯೋಜನೆಯು ಹೇಳಿದೆಯೇ? 
ನಾತಶ್ನತುರ್ಥಂ ಪ್ರಸವಮಾಪತ್ಸೃಪಿ ವದನ್ನು | 


ಅತಃ ಹರಂ ಸೆ ಸ್ಕೈ ರಿಣೀ ಸ್ಮಾದ್ಧನ್ನಕೀ ಪೇಾಮೇ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೩ ಶ್ಲೋಕ ೭೭ 


ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : ಅವನೊಬ್ಬ 


ಪರಿಶಿಷ 0 
A ANAT NN ಮ ಲ ಲಾ ಲ್ನ 
ಇಟು WU DUAN VU Ww (1 CO Wu ಹಲ GY ಇ) ರ್ರೀ ಎಲ್ರ 
ಎಂ ದು ಇ 
ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ 'ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಸವವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
ರಾದವರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಸವವಾದ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಶಿಶುವನು ಇಂ ಇಂ ರ 9 7ಾಳ7ಳಷ್ಳಿ > ದೃಗ ಗಳತ ಅ ಗಿಗ್ಗರಾಸ ರಾಳ ಸದ್‌ ಇರು ದಾರ ೦ ಘಾಲ್ಲಿ 
Che Wd SN ಆತ್‌ ಲ್‌ ಲ head e- Wad Sd Vd 
ಬಂಧಕಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾಳೆ.' ಈ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಕುಟುಂಬಯೋಜನೆಯ ಜಾಹಿರಾತಿಗೂ ಕುಂತಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ಈ 
ಸೋಕಾರ್ಶವನು ಬಳಸಲಾನುತಿದೆ ಶೋಕವ;: ಆದಾ 


ತಗ ಸಾ ಆಗುನಡೆಗ್ಗೆ ದಗಕಸೆಗೀಗುಗೆ ದುಣಂಕವಾಗಿ ಣು ಸಹನ 
ಸ್‌ ul Id Ww ದೆ 


AIT SG ಆಟ್‌ Ne ಆಲ್‌) 
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ರವ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ಇರ್‌ 8 8 ್‌್‌ರ್‌ ಇರಗರ್‌ ಈ ೯ ಇತ್‌ ಿಪ್‌್‌ವ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಇಿತರ್‌ರ್‌ ರ್‌! re ಸಾರ್‌ ಓಟ್‌ ಗರ್‌ 


ಪಡೆಯುಬಹುದಾಗಿದಿತು ಇದು ಪಾಂಡುವಿಗೂ ತಿಲಿದಿದಿತು. ಪುತ್ರ 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಚಿಸಿದನು. 


ಭು 
ಪಾಣ್ಣುಸ್ತು ಪುನರೇವೈನಾಂ ಪುತಲೋಭಾನ್ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ವಕ್ತುಮೃಚ್ಛದೃರ್ಮಪತ್ನೀಂ.... 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಯು ನಾಲ್ಕನೆಯವನಿಂದ ಪ್ರಸವವು ಕೂಡ 
ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 

ನಾಲ್ಕನೆಯವನಿಂದ ಗರ್ಭಧಾರಣೆಮಾಡುವವಳು ಸ್ಟೈರಿಣಿಯಾಗುವ 
ಳೆಂದೂ ಐದನೆಯವನಿಂದ ಗರ್ಭಧಾರಣೆಮಾಡುವವಳು ಬಂಧಕಿಯಾಗುವ 
ಳಂದೂ ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಅದು ಹೊರತಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಮತ್ತು 
ಐದನೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಪಡೆಯಕೂಡದೆಂಬುದು ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


10 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಾ ಇನ ಉಸ್ಲಿ ಲಿನ್‌ ಲಾ ನ ಮಿರ್‌ ಫಾಳ್ಗಿ ೧.೦ಿರ್ಥಾಳಿ ಉಷ್ಮ್ಯ ರ್‌ ಲ್ರಿಲಿಕ್‌ಲ ಬಾವ ಲ್ನ ರಾನಾ ನ ನ್ನ ಬಾ ಬಾವ ಫಾ ಹಾಣಿ ಖ್ಯ 
ಆಟ ಡ್ಯಾಂ ! |ಊ್ರಲ (ರವಿ ಟ/ ಆ ಟಟ ಓಟು ಓಟು {Md AAS ಲಲಹಿಹಟಲ್ಲ ಹಳು 
ವಿವೇಚಿಸೋಣ. 
ದಶಾಸ್ಕಾಂ ಪುತ್ರನಾಧೇಹಿ ಪತಿಮೇಕಾದಶಂ ಕೃಧಿ | 
ಇತಾ ಎಲಿ ಲ್ಲಿ ಇ ಇಹ 7ಂಗ್ಲ ON ಇರ ದ್ರ ದಲ ಸಾಲಿ ಬ್ಬ IN Ge 
“ಇ ವ್ಯದಿ CN UN ND) IIT Cd hd Cag) No ಪು Ce CMS 
“"ಅಷ್ಟಪ್ರತ್ರಸೌಭಾಗ್ಯವತೀ ಭವ' "ಎಂಟ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ' -ಎಂದು ವೃದ್ಧರು 
ಸುವುದನ್ನು ನಾವು. ಈಗಲೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. "ಮಕ್ಕಳಾದರೂ, 
a! 


ಹರಸ 
ಮಲ 


ಆಗ್‌ ದ ಓಗಿ ಗ್‌ ES 


ವುದ 


ನಾದ ಹೇಶಕೆ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ —ಎಂಬ ಗಾದೆಯನೂ ಕೇಲಿದೇ ವೆ. 


ಥ್ರ ದ್‌ ಊರ್‌ Ne ಹ್‌ I Ra] AN AN 
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ರೂ 
ನಮ್ಮ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಕ್ಕಳಾಗಕೂಡದೆಂದಿದ್ದರೆ ಆ 
ವಿಷಯವು ಕುಂತಿಯೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿದಿರುವಷ್ಟು 
ನಿಗೂಢವಾಗಿರುತಿರಲಿಲ. ಕುಡಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ವಾಲು, ಮಕಳುಳವರು 


ಹಾರ್ಟ್‌ ಇತ್‌ NN NN Re ೫". ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್ವ ೮). ರ್‌ ರ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥಾ ಇರ್ತಾ ಕ್ಯ ್ಕ್‌ ಇರ್ತ ್‌ ವಗ ಬಾ NS ಇಚ್‌ ಸ ಸರ್ಫ್‌ ಇರ್ತಾ 


ಸ್ಮೈರಿಣಯರೂ, ಐದು ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವರು ಬಂಧಕಿಯರೂ ಆಗಿಬಿಟ್ಟರೆ 


೦೦ ಲಿಲಿಯ7ಳ್ಳಿೂ ಆ ಜಲ್‌ ಹಾ ಸ ಇ, ೧ ರಾಧಾ ದ್ದ ಲಿ ಇ ಗಾಳಿ ಎದ 
ರ್‌ ್‌್‌ೆ Ned CYA ಓಟ ಗ! ಹಲ್‌ UMN GA \ ಆಟ್‌ ಟೇಟ್‌ NS ಅಟ ಜ್ವಾಸಲ 


ಆಗುತ್ತೇವೆ. ಕುಟುಂಬಯೋಜನೆಯು ಭರದಿಂದ ಪ್ರಚಾರವಾಗುತಿರುವ ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ಮತ್ತು , ನಾಲ್ಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು ಮಕ್ಕಳಿರುವವರು 


ಅನೇಕರಿದಾರೆ. ಮೇಲಾ ೨ಂತಿಯ ಓರಗಿತಿಯಾದ ಗಾಂದಾರಿಗೇ ನೂರು 


Le A ದ್‌್‌ ote A ಊಟ್‌ fl | ಸಗದ ಸ್‌ ಸವ್‌ ಸಹಗ ಸ್‌ ಈ ಹಗ್‌ 8 1 ೌ8ೇಲ್‌ 


ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. 
ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳಾದವಳು 7 ರಣೇ, ಐದು ಮಕ್ಕಳಾದವಳು ಬಂಧಕೀ 
ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಕವಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾ 


ಠಿ ಮಿ ೩ ಮ 
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ಅಮರಕಾರರು : 
ಪುಂಶ್ಠಲೀ ಚರ್ಷಣೀ ಬನ್ನಕ್ಕಸತೀ ಕುಲಟೇತ್ವರೀ | 
ಸ್ಪೈರಿಣೀ ಪಾಂಸುಲಾ ಚ... ( ಮನುಷ್ಯವರ್ಗಃ ) ೨೭೨1 
\ 
(3) 
(ಲದ 
CS ತ. A 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪರಿಶಿಷ 11 

Wh 
RT EN ನ್ನ್ನ PE) ೫) ಲಿ ಭಿ ಇಲ್‌ ನ್ನ 
ಓಲ್‌ ಲ ್‌ಲ್ಲು ಆಆ ಓಟ್‌ ಬಲ್ಲ hed SNA ಕೀ ಟ್ರ ಕಾರ್‌ 


meme, mm) mame) OO ರಾ ಳಾ ತ me) ಹಾಸನ PN me Om (ಗ ಹಾಸಲಾ ಹಾಸ) ಯಾ ಹಾಲೆ NED ಕ್ಯಾ ~ ಹಾಹಾ! ರ ಎ 
Wed , ಇಟಿ ಅಟ ಲ Newell wT (Wow ಓಟಿಟಿಲಊಯಊ ಲ, ಓಟ ಅಂ 
ಎ ರ ಉಟ ನ್‌್‌ (3 
ಸ ತಿಯಲಿ ಸೆ ರಿಣಿಯು ಯಾರೆಂಬುದನು ನಿರೂಪಿಸಿದಾರೆ 
ಅಲ ೨ ಯಲ ಲ್‌ ಥಾ 


ಸ್ಟೈರಿಣೀ ಯಾ ಪತಿಂ ಹಿತ್ನಾ ಸವರ್ಣಂ ಕಾಮತಃ ಶ್ರಯೇತ್‌ | 


ಸ್ರ, 
ವ 
ಪತಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಕಾಮವಶಳಾಗಿ, ತನ್ನ ವರ್ಣದವನೇ ಆದ 


ನೊಬನನು ಸೇರುತಾಳೆಯೋ-ಇಅವಳಿಗೆ ಸೆ ರಿಣೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಕಳ್ಲಿ ಳ್‌ ಲೆ Ne ಸಪ್‌ ಹಗ್‌ I 1 ಲ & ಟ೮್ಟ್ಯ್‌ ದ್‌ ಸಮ್‌ ಜಗತ್‌ 
ಆದುದರಿಂದ " ಸ್ಟೈರಿಣೀ ಮತ್ತು ಬಂಧಕೀ' ಎಂಬೀ ಪದಗಳಿಗೆ 
ರಿ (1 

"ನಾಲ್ಕು ಮತ್ತು ಐದನೆಯ ಪುರುಷನೊಡನೆ ಸಂಗಮಾಡುವವಳು' ಎಂಬ 

CONN ಭು ಇಲ್ಲಿ ಇೃ ಕಾಲ ಗ್ರ. ಜಾರೆ ಘನ್ನ ಭಾಳ ಇದೆಷ್ಟು. ಸಾ ವಾಲ ಗ್ಯಕ್ಕಾ ತಾ ಸಾಧ ಜ್ಬ ಇದ್ದ ನಾನಿ ಸ್ರಿ  ಬಿ೦ಧಳ ಬಾನ 

ಆ ಬಲ ಆ. COA SH ಲ್ಯ ಆಖ ನ ಆ ಬಗಲು Re De 

ದೆಂಬುದು ಕುಂತಿಯ ಅಥವಾ ಅವಳು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ 
6 

ವಿಷಯವ್ಮತ್ಥಾಸ 


೧೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಅರಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ 


ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವಾಗ ವಿದುರನೇ ನಾವೆ 
೧ಸುಮು ನಗ ಔನ "ದತರಾಷನು ವಂಶದ ಕೀರ್ತೀಯನೇ ನಾಶಮಾಡಲು 


ಕ್‌ು Mau ನು್‌ನ Ne ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಹ ಜಿ hk ಪ್‌ ಟ್‌ ಗಚ್‌ ಗ್‌ೆ ಗನ್‌ ಗವ್‌ ಇಂದ್‌ ಇಫ್‌ 


ಹುಟ್ಟಿರುವನೆಂದೂ, ಅವನು ನಿಮನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿಗೀಡುಮಾಡಲು ಸನ್ನಾಹ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದ ತಾನು ಸಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕೆಂದೂ'- ಕುಂತಿಗೆ ಹೇಳು 
ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವ ಪ್ರಕರಣವು ಬಂದಾಗ 
ವಿದುರಪ್ರೇಷಿತನಾದ ನಾವಿಕನು ಮಾತ್ರವೇ ಬರುತ್ತಾನೆ. ವಿದುರನು ಬಂದು 


ಕುಂತಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವ ಪ್ರಕರಣವೇ ಇಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭಂಡಾರ್ಕರ್‌ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಪಿಟ್ಕೂಟ್‌ನವರು 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 
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12 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಸನ ಇಲ್ಲ ಬಿ ಬ್ರಿ ಲಾ ಹಾಆಅ ಇ ಇಸ್ವಾಕಾವಾನ್ಸ್ಯಾ ಗ್ರ ಇಾಾಲ್ಟಾ ಶಾಲ ರಾಲಿ PSR PN ಘಾ ಇ ಘಾಲಿ ಳಾ ಸಾ ಸಾಸ (ಗ್ರ 
ಇಟ್ರು ಆಟ ಗುರು OOTY ಆಪ್ಲಿ ATA .1|ಲು A ಇ ಲಘ 


ಪ ಪ್ರಕ್ಸಿಪವೆಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಲಾ ೧೪೧ನೆಯ 
ಅದಾಯದಲಿ ಸಂಕಿಪ ಕಣೆಯನು ತಿಲಿಸುವಾಗ ಕೂಡ ಅಸಂಬಭವವಾದುದನು 
ಗ 5 ರ್‌ಂ ಗಃ ಮ್‌! ಹ್‌ BUS ಆಟ್‌ ಆ/॥ ॥ ಕರೌ ಹಗ್‌ Nes ASN hE wh hd ಶು 
ಹೇಳಿರುವುದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವು 
ರಾ ನಾಲಿ ಕಾಊ J ರಾಲ್‌ aC SN ಉದ್ದ ಕಾಳ ಎ ಹಾಸಾಲೆ ಬಾ) ಸಾಜಾ) ಖಿ ವಿ ಇಲ್ಲ ನಡೆಸಿ ಕ್ಮ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಭ್ನಾ 
ಗೋರಿಖಪುರಿ, ಕುಂಭಿಕೋಣಗಿಳಲ್ಲ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಯೂ 
ಮತು ಮಹಾಭಾರತದ ಆಂಗಬಭಾಷಾಂತರದಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ನಾವೂ 
ಹಾದಿ ಲ್‌ಿ 
ದ್ರ ಎ SNP 
ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿರುತೇಐ 
| NARI ಶತ) 6ಗಾೂಾರುಂೆಗು 0ನ || 
11 ಶ್‌ ಕ್‌ು! Re Ned ed ಆ Mu hfs OC ॥॥ 
J ON A ಸ್ಸಾಸಾಲೆಷ್ಟು ಹಾಲೆ RS ನ್ನ anne ಲಾ 
ಊಆಎಲ ಇಲ ಆ ಟಂ ನಲದು ಲ ಆ ದಾ ಗಾ ಉಲ್ಲ 


ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀರಾಮ- ಅನುವಾದಕರು : ಶ್ರೀಹರಿ 


ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತವು ಆರ್ಷಸಾಹಿತ್ಯ-ಎಂದರೆ ಪುರಾತನಸಾಹಿತ್ಯದ 


UN ಹಾರ ಇಲಿ ಇ ಭ್ರ ಕಾಸಾಲೆ ದು PR AD ED ಇ NN OO ಚಾಲ ಬಾ ಲಾಲ ಇ, 
ಊ ಭರ ಮಹಾರಗ್ರಂಥವು. ಆ ಅಹಿ ಆಕಾರ- ಈ WS US ದೃಷ್ಟಿ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಇದರ ಮಹತ್ವವು ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸಮಗ್ರಭಾರತವರ್ಷದ 


ಸಂಸ್ಕೃ ತ್ರಿ ಸಭ್ಯತೆ, ಆದರ್ಶ- ಇವುಗಳ ಪ್ರಾಚೀನಸ್ಪರೂಪವು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಮಹಾಬಾರತವು ಒಂದು ಅಗುದವಾದ 


ಗಾ ಜ್‌ ಇ ಇರಾ ಇರ್ತಾ "ಷಾಕ್‌ ರ್ಯಾ ಇರಾ ಇಷಾ ಇರಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್ತಾ ಗುಗ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ NN ಇರಾ ಗಡ ಇದ್‌ ಇರಾ ಸಾರ್‌ ಇತ್‌ ಇರಾ ನರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್ತಾ ಕ್‌ ದದ್‌ ಆಆ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇ 


ಮಹಾಸಾಗರದಂತೆ ಇದೆ. ಇದರೊಳಗೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಮತ್ತು 
ಮೋಕ- ಈ ವಾಲು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತಾದ ಅನಂತವಾದ 


ಕಿ Medd ಸಿರ್‌ ಅಳ್‌ ತ್‌ ಹ ಗತ್‌ ಸಿದ್‌ ಸರ್‌ ಗವ್‌ ಜಗದ್‌ ಸ್‌ ಸ ಗ್‌ ಸದ್‌ ಗ್‌ ವ್‌ ಇಜ್‌ದ್‌ 


ಉಪದೇಶರತ್ನಗಳು ತುಂಬಿವೆ. ವಿಶ್ವದ ಸರ್ವಮಾನ್ಯಗ್ರಂಥವಾದ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆಯೂ ಈ ಮಹಾಸಾಹಿತ್ಯಸಾಗರದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಅತ್ಯಂತ 
ಜಾಜ್ಜ 'ಲ್ರಮಾನವಾದ ರತ್ನ. ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ವೇದ, 
ಉಪನಿಷತ್‌ , ದರ್ಶನ, ಪುರಾಣ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು 
ಮೋಕ್ಷಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಏಕೈಕಪ್ರತಿನಿಧಿಗ್ರಂಥವೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಅದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಎನಿಸದು. ಇದರ ಏಐತಿಹಾಸಿಕಮಹತ್ತವೂ ಕಡಿಮೆಯದಲ್ಲ. ಭಾರತ 
ವರ್ಷದ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಭೌಗೋಳಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಸರ್ವವಿದ್ದಜನಾದರಣೀಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕತಣ್ಯಗಳು ಭಗವಾನ್‌ ವೇದವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು. 
ಅವರು ಅರುವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಹಾಭಾರತ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರು. 


ಪರ್ವ- 

ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥದ ನಾಲ್ಕು ಚಿಕ್ಕ-ದೊಡ್ಡ 7 ಸಂಸ್ಕರಣಗಳಿದ್ದುವ. 
ಪ್ರತಿಸಂಸ್ಕರಣವೂ ಸಂಕ್ಟೇಪವಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೋ ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಸಂಪೂರ್ಣವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಅವುಗಳಲ್ಲ 
ಮೂವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪ್ರಥಮಸಂಸ್ಕರಣವನ್ನು 
ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ "ನಾರದರು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಚುರ 
ಪಡಿಸಿದರು. ಹದಿನೈದು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆಯ ದ್ವಿತೀಯಸಂಸ್ಕರಣವು 
ಪಿತ್ತಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಿತ್ಸಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ದೇವಲ ಮತ್ತು ಅಸಿತಮುನಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಚಾರಿತವಾಯಿತು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆಯ ಮೂರನೆಯ 
ಸಂಸ್ಕರಣವನ್ನು ಶುಕಮಹರ್ಷಿಗಳು ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಸನರಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಸ್ಕರ 
ಣವು ಮಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲ ಪ್ರಚುರವಾಯಿತು. ಇದರ ವಕ್ತಾರರು 
ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ, ಸರ್ವವೇದವಿದರಾದ, ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯರಾದ ವೈಶಂಪಾಯನರು. 
ರಾಜನಾದ ಜನಮೇಜಯನೂ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ 
ಯಷಿವರ್ಯರೂ ಶ್ರೋತೃಗಳು. [ಆ.ಅ.೧, ಶ್ಲೋ. ೬-೯,] ಜನಮೇ 
ಜಯನ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಉಗ್ರಶ್ರವ 
ಸೌತಿಗಳು ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಶೌನಕಾದಿ ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಅದೇ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಒಂದು ನೂರು ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ 


| 11 ]-2 


|, 
ರಿ 


ನ್ನೂ ಲೋಮಹರ್ಷಣ 


೬೩-೯೪] ಪ್ರಾಯಶ 


ಅ.೧ ಶ್ಲೋ 


| 


ಡಿ 
ಖು 


ಮಹಾಭಾರತ 
ತು ಮಹಾಬಾರತವ 


ಸಿ ಹೇಳಿದರು. [ಆ 


೧ 


ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಮ 
ೀಮಹರ್ಷಣಸೂತರನ್ನು ಕಂಡು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಅನ್ಯಾಯ 


ರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 


14 
ಪ 
ಎಲ್ಲ 


| ಇ. ಇರಿ ೮4 ಲ ಫ 
111331. 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ 


ಆನುಶಾಸನಪರ್ವ 
ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 
ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 
dN me) ಸಕ ಕೃ ಖಾಸಾ ಖಾಲ ಗಳಾಣಾ 
ಮಾಸಿಲಪರ್ವ 
ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಪರ್ವ 
ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ 
ಒಟ್ಟು 


10 ಮಹಾಭಾರತ 


ಲ್‌ ್‌ೌ” ಕ್ವ ಕೆ ತೆ ತೆ 


ಆಗಿದೆ. ಈಗಿ De ೧ ಹಾಬಾರಠತ ಗ್ರಂಥವು ~~ 


ಗೌ NR] ವ 
ಚ್‌ ನ್‌ ಇಫ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಕು ಜ್‌ ಇಸ್ಟ್‌ 


ೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇದೆ ಮತ 


ಈ) 

ಣಿ 

ಕೆ 
3 
ಈ 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳುಂಟೆಂದೂ, ಅವು ಜಯ, 
ಭಾರತ, ಮಹಾಭಾರತಗಳೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತಾರೆ. 
"ಜಯ'ವು ವ್ಯಾಸಕೃತ, "ಭಾರತ' ವು ವೈಶಂಪಾಯನಕೃತ ಮತ್ತು. ಕ 


"ಮಹಾಭಾರತ' ವು ಉಗ್ರಶ್ರವಸೌತಿಕೃತ-ಎಂಬುದು ಇವರ ಅಜ್ಜಿ . 
ಜಯ' ಗ್ರಂಥದ ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆಯೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


ಶಿ 
ಹೇಳದಿದ್ದರೂ "ಜಯ' | ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ತಮ್ಮದೇ ಶ್ಹೋಕಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
24,000 'ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಭಾರತವನ್ನು ವೈಶಂಪಾಯನರು ರಚಿಸಿದರೆಂದೂ, 
ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕೋಪಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕ 


ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಹಾಭಾರತಗ್ರಂಥವನ್ನು ಉಗ್ರ 
ರೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿದ್ವಾಂಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ 17 
PD ES ಇರು ನ ಜಾ ಬಾ ಪಾಲ ೧ ಹದಾಕಾರವನು SSO ಬ್ಬ ಚಾಲ ೧೦ ಲ ಧಿ 
ಆಲ ಅಲ್ವ ರಸ್‌ ಲ) ಓಟ) ರಬ ರಲ ಕಳ್ಲಿ UN ಟ್‌ ಬಲ 
ಮಹಾಭಾರತ ಮೆದು ಹೆಸರುಬಂದಿತು. ಇದರಿಂದಲೇ ಈ ವಿದ್ವಾಂಸರು 


ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ : ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಲು ಹೊರಗಿನ 
ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಆಗಲೀ ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರಂಥ 
ದೂಳಗೇ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿವೆ. ಪ್ರಥಮತಃ, ಜಯ, 
ಭಾರತ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದು ಸಿದ್ದ 
ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಉಪಾಖಾ ,ನಸಹಿತವಾದ 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆಯ ಗ್ರಂಥವೇ “ಆದಿಭಾರತ'ವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಉಪಾಖ್ಯಾನರಹಿತವಾದ ೨೪,೦೦೦ ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಂಕಲನಗ್ರಂಥವು 
"ಭಾರತ'ವೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ “ಆದಿಭಾರತ'- 
"ಭಾರತ'ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವಾಸವಿಕಭೇದವೂ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
೨೪,೦೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತನಂಕಲನವು ವೃಶಂಪಾಯನರಿಂದ ರಚಿತ 
ವಾದುದೆಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ “ಚಕ್ರೇ” ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದರ ಕತಣ್ಯಪದವು 'ದ್ವೈಪಾಯನ' 
ಎಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಸಂಪಾದಕರು ವ್ಯಾಸರೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದ 
ರೊಂದಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಯಿತೇ 
ಹೊರತು ಭಾರತವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಡುವುದೊಳ್ಳೆಯದು. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತವೇ ಮೊದಲು 


ಡಿ ವೆ 3} ಮಾವ 


ಇದಂ ಶತಸಹಸ್ರಂ ತು ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ಪ್ರುಣಕರ್ಮಣಾವ 
ಸತ್ಯವತ್ಯಾತ್ಮಜೇನೇಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಶಮಮಿತೌಜಸಾ | 
ಜಯೋ ನಾಮೇತಿಹಾಸೋ$*ಯಂ ಶ್ರೋತವ್ಣೋ ವಿಜಿಗೀಷುಣಾ ॥ 


ಅಮಿತತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ, ಸತ್ಯವತೀನಂದನರಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಚನೆಮಾಡಿದರು. "ಜಯ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇತಿಹಾಸವ ಇದು. ವಿಜಯೇಚುಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 


ಸ ಗಟ್‌ YR ಸಿ ಆ ದ್‌ ಗಟ್‌ ಗ ಳಗೆ Uae © ರ Ne] 
ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು. 
ತಿಭಿರ್ವರ್ಷೈಃ ಸದೋತ್ಕಾಯ ಕೃಷ್ಣದ್ದೈೆಪಾಯನೋ ಮುನಿಃ | 


ವಾ ನನ್ನಾ ಗ ಸ್ನಶ್ಮಾ ಹಾರೆ ನಾ ಲಾ ನಾ ಇ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಲಿ ಬಾವ ಬಾದಿ [| 
ETS ಕೃತ ಕಾಲ ಲಗ್‌ Il 


ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಅವಿರತ ಪರಿ 


ಶಮದಿಂದ ಈ ಅದ್ಭುಶೋಪಾಖ್ಯಾ ನವಾದ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 
ನ.ಸ VR ಸಾಗಲು "ಜಯ ಮತು "ಮಹಾಬಾರತ'ಗಳು 
ಆಧ \ Ned Cd Gad WIE AI IT wld ಆ ಆಟ ಲ ಆಲಾ {IT 
ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರುಗಳೆಂದೂ, “ಭಾರತ'ವೆಂಬುದು ಗ್ರಂಥದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ನ ನ ಲಿ ಲಾ ಳಿ ಲ ಲಾಲ ಣಿ ನಿನ ಲ ಲಿಲಿ 
ರೂಪವೆಂದೂ, euler ie ಕತ್ಯಗಳು wow MTO NCO ಖರ 


wl dO ಲ್ಯ 


ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ “ಜಯ' ಎಂಬುದು ಬೇರೆಯ ಗ್ರಂಥವೆಂದು 
ಳಿಯುವ ದಾದರೆ ಅದರ ಶೋಕಸಂಖೆಯು ಎಷೆಂಬ ಪಶೆಯೇಳುತದೆ 


ಇಸ್ರಾ / ಆತ್‌ ದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಜ್ಯ ಇಳ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ ಬ್‌ ಯಿ i us 


೨೪,೦೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿದ್ದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೆಚಿಸಿ ಸೌತಿಗಳು ೧ ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರೆಂದಾದರೆ-ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ವೈಶಂಪಾಯನರೂ 
ಮೂಲಗ್ರಂಥವಾದ ಗಜಯ'ವನ್ನು ದೊಡ್ಡದುಮಾಡಿ. ೨೪,೦೦೦ 
ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆಯ "ಬಾರತ' 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ಗಿ 
೦ಥವಿದೆಂದು ನಂಬಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಮೂಲ ಲಗ್ರಂಥವು ೧೨,೦೦೦ 


ಸಾಕ್ಬ್ಟಾತ್‌ ಗಣೇಶನೇ ಲೇಖಕನಾಗಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತೇ? ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಯರಿಗೇ 
ದಿನಕ್ಕೆ ಹತ್ತು-ಹನ್ನೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಈಗಲೂ ಸಹ ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದು ನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಚನೆಮಾಡುವಷ್ಟು 
ಪ್ರತಿಭಾವಂತರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ೬೦ 
ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಅಂತಹ 
ಮಹಾಗಂಥವನ್ನು ಲಿಪಿಬದ್ಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಗಣೇಶನಂತಹವರ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಲಿಪಿಪುತಿಗಳು ದೇವಲೋಕ, 
ನಿತ್ತಲೋಕ, ಗಂಧರ್ವಲೋಕ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಕಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹರಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 


ಸೌತಿಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು "ಬಾರತ 'ದ ಹೆಸರು “ ಮಹಾಭಾರತ ' 


ಎ ಬಿ ಲಿ 
ವಾಯಿತೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ನಿರಾಧಾರವಾದುದೇ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾ 
ಬಾರತಶಲ ಬದ ವ್ರತ್ಪತ್ತಿಗಳಿಂದ "ಮಹಾಬಾರತ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಾರ್ಥ 


ಗಡ್‌ತ್‌ವ್‌ ಇಪಗದ್‌ ದ್‌ ಬೀಚ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಕತೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಐದನೆಯ ವೇದವೆಂದೂ 


ಪರಿಗಣಿಸಲಾಸುತದೆ ಕಷದೆ ಪಾಯನರಿಂದ ದ್‌ ಹವಾ DAT 
ಪ್‌ [2 ಧ್ರ ಭಲ ಹವ ಆಆ) to ಗ್‌ ಆಆ Fhe ಗ್‌ ಊಟ್‌ 'ಆ್‌ ಆಗ್‌ 

¢ ಶಿ 

ಕಾರ್ಷವೇದ' ವೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. (ಕಾಷಣ್ಣಂ ವೇದಮಿಮಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ 

Teo20 = 00 7 ಇಳಿ ಾಾಗಿರು ax ನೀ \ ಗಿ ಶ್‌ ಇನ್‌ ಜ್‌ 

NSPS ಯ 0) ಲ್ಲ Nem Nd | } Cd tad AN UN UDI IV 


ಭಾರತವನ್ನೂ-ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೂಗಿದರು. ರಹಸ್ಕ 
ಸಹಿತವಾದ 'ಸಂಪೂರ್ಣವೇದಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಹತಾಗಿದುದರಿಂದ ( ಭಾರ 
ವಾಗಿದುದರಿಂದ ) ಇದನು ಮಹಾಬಾರತವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಯಿತು. ತಕ್ಕಡಿ 


ಲ Ny ಬೇ UU ವ್‌ A CMA ho 


ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೂಗಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವ ಮತ್ತು ಗುರುತ್ವ (ಭಾರ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
20 ಮಹಾಬಾರತ 


೨೭೧-೨೭೪) ಭರತಕುಲದ ಕೃತ್ರಿಯರ ಮಹಾವಂಶದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾಬಾರತವೆಂದು ಕರೆಯಲಾ 


ಸೌತಿಗಳೂ ಮತ್ತು ವೈಶಂಪಾಯನರೂ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರ ಸಮ 
ಕಾಲೀನರೆಂಬುದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ದವಿರುವಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ವ್ಯಾಸರಿಗಿಂತಲೂ ಈಜಬಿನವರಿಂದು ಹೇಳುವುದರ ಅರ್ಥವಾದರೂ ಎನು! 
ಜನಮೇಜಯನು ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ವೈಮನಸ್ಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಗ-ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಿಷ್ಯರಾದ 
ವೈಶಂಪಾಯನರಿಗೆ-“ನನ್ನಿಂದ ನೀನು ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ 
ಹೇಳು'-ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. (ಆ.ಪ. ಶ್ಲೋಕ ೨೧-೨೨) ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಸರಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವರನ್ನು, 
ವ್ಯಾಸರಿಗಿಂತಲೂ ಈಚಿನವರೆಂದೂ, ಅವರ ಶಿಷ್ಯಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ರಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು ಯಾವ ಅನ್ನೇಷಣೆಯ ಫಲವೋ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. ಸೌತಿಗಳೇ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಷಿಸಮೂಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ- 
"ಜನಮೇಜಯನ ಸ ರ್ಪಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರು 
ತ್ರಿದ್ದೇನೆ'-ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ ಕೇವಲ ಊಹಾಪೋಹಗಳಿಂದಲೇ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 
೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅವರಿದರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಯಾವ ರೀತಿಯ 
ಬುದಿವಂತಿಕೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಸಹ 
ದಾರ್ಮಿಕ ಸಂಘರ್ಷದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅವತರಿಸಿದರು. ಆಗಲೂ ಬೌದ್ಧರ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಕವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅವರೇ ಈಗಿರುವ ಮಹಾ 
ಭಾರತವೇ ಮೊದಲಾದ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ, 
ಪ್ರಮಾಣಭೂತಗಳೆಂದು ಗೌರವಿಸಿ, ತಮ್ಮಉದ್ಗ ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯರಿಸಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಈಗ ನಾವು ಪ್ರಾಚೀನಗ್ರಂಥಗಳೆಂದು " ಫರಿಸೆಜೆಸುವಂತೆಯೇ' ಪೂರ್ವಾ 
ಚಾರ್ಯರುಗಳೂ ಅವುಗಳನ್ನು (ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ) ಪ್ರಾಚೀನಗ್ರಂಥ 
ಗಳಂದು ಮನ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಸಮಯ ಅವರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಲ ಮುಂಚೆಯೇ 


ರ' ವು 


ಪುರಾಣಾದಿ ಗಂಥಗಳಿಗೆ ಈಗಿರುವ ರೂಪವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುವು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಗಟ wade! KS ಹಗ್‌ eA ಆ ಛ್ರ/ ನಿಸ Ne ed ಆಗ್‌ oe ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ಆ ಓ. *್‌ೇ್‌್ಗ್‌್ವ್ಮ್ವ್‌್‌ 
ಎಂದು ಪುಸಿ ದನಾಗಿರುವನು. ಕೆಲವರು ಆಸ್ತಿಕನ ಕಥೆಯಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಾರಂಭ 
ಹಣಾ ಲ್ನ ರಾ WER ದಿದ 93ನ್ನು ಕಾಜ ಕಾಲ ಕಾಣಾ ಶಾಲ ನ್ನು ರಾನಿ PE NR, 
ವನ್ನುವರು. ೧ರ ರರಟಂಂತದಬಿ ರುಟಂಖೂರಿಂಯಿಖ ಅಬಿವ್ಯKಯಿರಿ೦ಂಬ 
ಆರಂಭವಾಗುವುದು. ಮತ್ತೆ ಕಲವು ವಿ ದ್ಹಾಂಸರು ಗಂಥಾರಂಭ ಆದಿ 
ಪರ್ವದ ೬೩ನೆಯ ಅ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ರುವ" “ಉಪರಿಚರರಾಜನ ಕಥೆಯಿಂದ 
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ವೆ 
ಪಿನ) 07ಗಗದಿಗಗ ಕೊಣಿ ಅನು ಮಾನದಿಂ 
wd No ಊಟ್‌ “ಜಿ 


td \ td Ne T/C ed `ಆ 


ಚ್‌ 
ಆಧಾರಗಳಿಂದಲೇ ಮಹಾಭಾರತದ ಒಳಗೇ ಸಿಗುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳ 


ಈ ಕಕ್ಕಿ ಯೃ ಹಾಡದ ES RD JD ನಾಸಾ ಪ್ರಾಸ. ಹಾಲೆ ED SED ED ಳಾ ಬ 
USTED ಸಿರ ಲ ಗುಂ) ಶಬಲ 
೦, ಆ ಊ 
=~ OA PR ರಸಾ ಷ್ನ ಪಾಲ ತ್ಮಾ ಶಾಲಿ ಘಾಲಾ) ನೌ ಅಕಷ, PN ನ) ಕಾ ಶಾಲ ಗ್ರಾ EN ನಾ ಹಾಸ 00 ಘಾಲೆ ಕಾಮ್ನಾ 
ಆಆ ಲ (ಓಟ (MY UUM Nd OANA ಆ ಬ್ರ (ಸಲ 
ed ವಾ 
ಪ್ರಸಾವನೆಯನಂತರ ಗ್ರಂಥದ ಮುಖ್ಯವಿಷಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ 


ಮತಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಮನ್ನಾದಿ ಭಾರತಂ ಕೇಚಿದಾಸ್ಟೀಕಾದಿ ತಥಾ ಪರೇ | 


ತಥೋಶರಿಚರಾದನ್ನೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಮ್ಮಗಧೀಯತೇ ॥ 
[ಆ. ಪ. ಅ. ೧ ಶ್ಲೋ. ೫೨] 


ಕೆಲವರು "ಮನು'ವಿನಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ಆರಂಭವೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೆ. "ಮನು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ವೈವಸ್ವತಮನು ಎಂದು 
ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ. “ಮಂತ್ರ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡು 
ವವರು ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ' ಅಥವಾ "ಓಂ 
ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ 








ಹ 9 3 33 ದ * 3 dao 


ಥಾರಂಭವೆನ್ನುವರು. ಇದು ಸರಿಯೆಂದೇ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. "ಮನು ಪದಕ್ಕೆ 
"ವೈವ ಸ್ವತಮನು' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವವರು ಆದಿಪರ್ವದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾ 


ಯದ ೪೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುವುದಿನ್ನುವರು. ಅಲ್ಲ ವಿವ 
ಸಂತನ ಮಗನಾದ "ದಿವಸ್ಟುತ್ರನ' ಹೆಸರೂ ಬಂದಿದೆ. ಅವನೇ ವೆವಸತಮನು 
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ಲಿಬಿಶಾಲಿ ಜಾ ರಾ 0 0 ON ಮ ನಾ ಡಾಲಿ ed ON ಎ್ಮ ಪಾಸಾಲ್‌ ನಾ ಜಾಲ ಇಷ್ಟ ಲ ವಾಯ್ಸು 
1 Mug UA ಟಿ ಲ್ರ ಆ ಟರ ಲಳ ಇಟ ಟಟ) ಆಬ್‌ ಹಿ ಹ್ಯೂ! 1 
ಗ್ರಂಥಾರಂಭವಾಗುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಸರ ರಚನೆಯೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚಿನದೆಲ್ಲವೂ ವೈಶಂಪಾಯನರ ಅಥವಾ ಸಾತಿಗಳ ಕೃತಿಗಳಂದೂ 
ಕೀ ಗಳ ಸತ TET ಕ್‌ ನನವ ಗಳಮೆನಿಸ೨ನೆ ನ್‌್‌ AIT ೧ ನಡ 

hee Nd © i whoo ಈ DES Suda ಜ್‌ 
ಸಾತಿಗಳೂ ಸಹಾಯಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಾಧಾ ವ್ಯಾಸರದೇ ಆಗಿದೆ. ಮಹಾ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


ಹಾನಿ 


ಬಗ್ಗೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನೀತಿಶಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ ಹಾಗೂ ಸರ್ವ 
ದ ಪರಬ್ರಹತತ್ತದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


=x) r, ಚಾ ಎಇ ಹಾ ಷಾ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಥದ ಮಹತ್ವ, ಗಂಭೀರತೆ ಮತ್ತು 
ಉಪಾದೇಯತ್ನಗಳ ಬಗೆಗೆ ಯಾವ ಸಂದೇಹಕ್ಕೂ ಎಡೆಯಿರಲಾರದು. ಮೇಲೆ 


ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಎಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ ಲಟ್ಟದೆ?-ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಮಂ ಚಿಕ್ಕಲೆ ೧ನೆ ಖನದಲ್ಲಿ UL A) ಮಹಾಬಾರತವಮ 


ಸ್‌ ಫಿ Ne Nes Cd ಓಟ್‌ ಊರ್‌ NE ಯೆ es ASE hd EN Na ಆಗ್ರ 


ಇತಿಹಾಸಮಾತ್ರಎಲ್ಲದೇ- ಅತ್ಯಂತಮನೋಹರವಾದ ಕಾವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಲಿ ಕ ಕಾಕಾ ಭಾರಿ ಕಾಸರ ED ಲ್ನ my) em ಹಾಸಾಲೆ ರಾ ಜಾಲ್ಲಿ mem, me) ಹಾಸ್ತಾ ಖಾಸಾ ಹಾಲೆ a OC ಸದ್ದು ಕಾಕಾಕ್ಕಾ ಕಲ್ಲಿ 
ಆಲ ್ರಳಾಯಲ ಭಲಿ ಟುಟ) ವೃತ್ತವನ್ನು ಉಬ್ಬರ ಲಲಿ ಉಲ್ಲ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು-“ಮಹರ್ಷೇ!.._ ಜನದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ವಾಣಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತಿಪಾದನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನೆಂದೂ 
ಅಸತ್ಯವನ್ನಾಡಿದವನೇ ಅಲ್ಲ. ನೀನೇ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕಾವ್ಯವೆಂದು 
ದ್‌ ಕ 

ಕರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಕಾವ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಮಹಾಕವಿಗಳೂ ಈ 
ಮಾನ್‌ ನನದ NE ಸಾದ ದ್‌್‌  ಗಂತಿಸಹಾಷರಗಗಗಳ ಲವ್‌ 
ಆಟ್‌ ಜ್‌ ಆಗಿಲ ಕ್‌ ಟ್‌ hide ಥರ್ನ hd ad ಅಸಿಮಿರ್ಥ 

9 
ರಾಗಿದಾರೆ. 

ಕೆ, 

ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಸತ್ಕಾಂ ತೇ ವೇದ್ಮಿ ಗಾಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೀಮ್‌ | 
ತ್ಹಯಾ ಚ ಕಾವ್ಯಮಿತ್ಯುಕಂ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾವೃ್ಮಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಅಸ್ಪ ಕಾವಸ್ನ ಕವಯೋ ನ ಸಮರ್ಥಾ ವಿಶೇಷಣೇ ॥ 


ಆ. ಪ. ಅ. ೧ ಶ್ಲೋ. ೭೨-೭೩] 


ಈ ಮಾತು ಶ್ರಿಕಾಲಸತ್ಯವು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವನ, ಪರ್ವತ, 
ಉದ್ಯಾನ, ನದೀ, ಸರೋವರ, ನಗರಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ರಮಣೀಯ 
ಪ್ರದೇಶಗಳ ಸರಸ-ಮನೋಹರವರ್ಣನೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಆ ವರ್ಣನೆಗಳು 
ರಸಾಸ್ವಾದಮಾಡುವ ಯಾವುದೇ ಸಹೃದಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುಗ್ಗ 
ಗೊಳಿಸದೇ ಇರಲಾರವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿವಿಧೋಪಾಖಾ ನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ, ವೀರ, ಕರುಣ, ರೌದ್ರ, ಅದ್ಭುತ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧ ವ ಎಲ ೧ರ ಲ೧ ೪ ಇ ಹಾಕಾ ಹ್ಯಾಲಿ ಹಾಣಾಫಾೆ ಜ್ಯ ಸಾಮಾ ಇ ನಾ ಶಾನೆ ಬ eV ಘಾಫು ಖಿ ಜಾ ಲನ PWV 
Cd ಊರಿ, ೧೬ ಉಳ ಲಗ ಅಹಿ IOS uk > A dA ಆ 
ವ್ಯಂಜನಗಳೂ ನೋಡಸಿಗುತ್ತವೆ. ಸಹೃದಯರಾದ ಪಾಠಕರನ್ನು ನಿರಂತರವೂ 
ನವರಸದಲ್ಲಿ ಅವಗಾಹನೆ ಮಾಡಿಸುವ ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಇದರಂತೆ 
ಇನೊಂದಿರಲಾರದು ಸಂಸ.ತಸಾಹಿತದ ಘಪೂಾರ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಕಾವ್ಯ 
kn) ಸ್‌ ff Nef Need ಆಗ Nf wf ಈ AAS da ಉ್ರಲಆಲ ೯ wr © hd & 

ಮಹಾ 


ಲೆ 

ಸ 
[ 

pL 
¢ 
ಗ 
( 
2 
< 
t 
TC 
¢ 
¢ 
C 


ಜ್‌ 
O 
3 
ಸ್ರ 
ಸ 
91 
2 
ಟ್ರ 
ತ್ರಿ 
ತೆ 
55 

ಚ 
2 
Oo 
ತ್ರೆ 
ತ್ರಿ 
€L 
೯ 
GL 
WU 

Wel 
O 
<1 


) 
, 


ಕ 


U (ಕ 2 
») 
೯ 

Me 0 
A 


! 
ಲ್‌ಿ PN Ne ಇ ru ಲ್ಲ ಲಾ AN ಮ ನಾನಾ ಮಾನ್ಸಾ ಲ 
CATO NASON CT ವಾಗಿ 1" ಗ್ರಾಹಕಗಳ ಕ್‌ ಆ... OMA ಆ ಆಾಲಆಲಂ್ಯ 


ಗಳಾದ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ, ಶಿಶುಪಾಲವಧ ಮ 


`ಈ 
2೬ 
El 
ತ 
ತೆ 
ಲ 
Gl 
X 
& 


= 
[©] 
ಭಾರತವೇ ಆಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾ ರತದಲ್ಲಿ ಬರದಿರುವ ಯಾವ ಸುಂದರ 


ವ್‌ ಗ ಹಾಸಿಜ್‌ ಜ್‌ ಓಪ್‌ 


ಕಥೆಯೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಎಷ್ಟು ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸತ್ಯ. 
"ಅನಾಶ್ರಿತೃೃತದಾಖ್ಮಾನಂ ಕಥಾ ಭುವಿ ನ ವಿದ್ಯತೇ' 
ಆ. ಪ. ಅ. ೨ ಶ್ಲೋಕ ೩೮೮] 


"ಎಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಗಳೂ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಥೆಗಳ ಆಧಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ‘ 


"ಇದಂ ಕವಿವರೈಃ ಸರ್ವೈರಾಖ್ಠಾನಮುಪಜೀವ್ಮತೇ' 
ಆ. ಪ. ಅ. ೨ ಶ್ಲೋಕ ೩೮೯] 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಇದಿ 


೧೧೮೧ಗಗರ ಗ ಗಗನಂ ೦ಪೂರ್ಣಗಂರುವ ವೆಷಿಗೊಂ 
ಇಟು ಟು ಟಟ ಪ) ಸಂಪೂರ್ಣಗ್ರ e15೪) RA MoV 


ಸು 
ಭಕಿ ಅಥವಾ ಶಾಂತರಸವು. ಇದೇ "ಅಜೇ' (ಪ್ರಧಾನ) ರಸವು. 
ಕಳ 


ಲ್‌ಿ 

ಇದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಭೀಷಣಸಂಘರ್ಷ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಣಾಮ 
ಗಳನು ನೋಡಿ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವೇದ ಮತು ವೆರಾಗ ಮುಂತಾದುವುಗಳ 

ಲ್ನ ಎಂ ky ಶಿ Wd 
ಸಿಂಚಾರವುಂಟಾಗುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳೇ ಸಂಚಾರೀಭಾವಗಳು. "ಶಮ 
02 ಕ್‌ ಲಾ CANN) ಫ್ರೊ OO ಾ್ನಾ ವಾನ ಶಾಲ ಗಾನಾ ಯ್ನ ಬಾರಿ ಜಾಲ ಲ ನಾ ಸಾ ರ ಘಾಳಿ ಯಿ 
Ne Ud J ಶಾಂತಿರತಿ'ಗಳೇ ಲ New ww 1 gllwe TS ಲಲ ಟಾ OS 
ಆಲಂಬನವೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ "ಕೃಷ್ಣನು. 


ಆಚಾರ್ಯ  ಆನಂದವರ್ಧನರು ಧ್ಹನ್ಯಾಲೋಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಉದ್ಯೋತದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ-  "ಮಹಾಭಾರತೇಪಿ....  ವೃಷ್ಠಿಪಾಣ್ಣವವಿರಸಾವಸಾನ- 
ವೈಮನಸ್ಮದಾಯಿನೀಂ  ಸಮಾಪ್ತಿಮುಪನಿಬದ್ದತಾ ಮಹಾಮುನಿನಾ 
ವೈರಾಗ;್ಯಜನನತಾತ್ಪರ್ಯಂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ಸ್ವಪ್ರಬನ್ನಸ್ಮ ದರ್ಶಯತಾ 
ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷಣಃ ಪುರುಷಾರ್ಥಃ ಶಾನ್ನೋರಸಶ್ಚ ಮುಖ್ಯತಯಾ 
ವಿವಕ್ಷಾವಿಷಯತ್ತೇನ ಸೂಚಿತಃ... ಕಾವ್ಯನಯೇ ತೃಷ್ಠಾಕ್ಷಯಸುಖ 
ಪರಿಪೋಷಲಕ್ಷಣಃ ಶಾನ್ತೋ ರಸೋ ಮಹಾಭಾರತಸ್ವಾಚೈತ್ಸೇನ 
ಎವಕ್ಷಿತ ಇತಿ ಸುಪ್ರತಿಪಾದಿತಮ್‌ 1 ಅತ್ಮನಸಾರಭೂತತ್ತಾ- 
ಚ್ಹಾಯಮರ್ಥೂ ವ್ಯಜ್ಞತ್ತೇನೈವ ದರ್ಶಿತಃ ನ ತು ವಾಚ್ಛತ್ವೇನ | 
ಸಾರಭೂತೋ ಹೃರ್ಥಃ ಸ್ಪಶಬ್ದಾನಭಿಧೇಯತ್ಸೇನ ಪ್ರಕಾಶಿತಃ ಸುತರಾಮೇವ 
ಶೋಭಾಮಾವಹತಿ | ಪಸಿದ್ಧಿಶ್ಚೇಯಮಸ್ಕೇವ ವಿದಗ್ಗವಿದ್ದತ್ತರಿಷತ್ಸು 
ಯದಭಿಮತತರಂ ವಸ್ತು ವ್ಯಜ್ಜಶ್ಚೇನ ಪ್ರಕಾಶತೇ ನ 
ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛಬ್ದವಾಚೃತ್ವೇನೈವ 1” 


ರಶಿವ'ಲ 


“ಮಹರ್ಷಿ ವ್ಯಾಸರು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಯದು 
ವಂಶೀಯರ ಮತು ಪಾಂಡವರ ದುರಂತಾವಸಾನವನು ಓದಿದರೆ ಚಿತ 
ಹಾಗ 


ರ್‌ ದ್‌್‌ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ DESC 
ಹಾ 
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J OE OO NCO ರಾ ಬ್ಲ ೦ನ 
ಹ YW ಲ! RAMAN No ud AMY ಎಚ್ಚು ಟು ANOS Dw 1 NA 
ಈ ಪಬಂಧದ ತಾತರ್ಯವು ವೈರಾಗ್ಯಜನಕವೆಂದೇ ತೋರಿಸಿದಾರೆ 


ವ್‌ ಳಾ ವ್ಸ ಕಳ್ಸಿ ಲ್ಲ ದ್‌್‌ NR ದ್‌ ನ 
ಪ ತ ತ ಆ ಆ ಆ de PSN ಭರ Cd Nod TF dC ಟಿ/ NN 
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ನ xO ಇಲ್ಲ ಧಾಸಾಲ ಹಣಾ ಷ್ಟ ಕ್ಮ ಇರರ ರಾಜ್ಮಾ ಲ್ಸಿ Od ಹಾ ಸಾ ನಾನಾ ನಾ ಣಾ ಲಿ ೧-೦ ್‌ಲ ೫ಾಫ 
hed QA OY Nes SUE | | NOUS SAN NOS ಉಲಳಲಲ್ಳ ಲ ! tue tA hd 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲ (ವಾಚವತಿಯಿಂದಲ ವೆಂಬುದು ಪಸಿದವಾಗಿದೆಯಷೇ 
ಊ ೬% ಠಿ ಲಂ ೧೨1 ಸ ೦ ಲ 
ಇದರಿಂದಲೂ ಪೂರ್ವೋಕವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ 
ಪ್‌) \ ಊಟ mf 


ಈ ಆಅ ಇತಅಯಂನಿ, ಅಬಲ್ಯತ್ಮಿಲಿಲನ್ರು 


ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾಭಾರತದ ಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯವು ಉಕವಾಗಿದೆ. ಈ 
ವಿಧವಾದ ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನವಾದ ಕಾವ 


ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ 
ಈ ಗ್ನು ಹಾಕಾ ಎ ಹಾಸ PRR ಹಾಸ ಗಾನಾ ಬಾ ನಾ ಎ a) pe ನ (ಕ್ರ ಇಲೆ ನ್‌ ಚಾ yy) ಜಾ 
Cad OA uA ಆ ಯಯ ೧ KASH oc ಆಲಓ೦೦೭ಅಜುಂಎಂ (ಸಲ್ಲ R= {bY 
ಪಠಣದ ಮಹಿಮೆಯೂ-ಅದರಿಂದ ಹೊಂದಬಹುದಾದ ಮಹತರಫಲ 


ಗಳೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 
ದ್ರ 


ಗ್‌ ಇಮ್‌ 


ಪಾಯನೋಷಪುಟನಿಃಸೃತಮಪುಮೇಯಂ 
ಪ್ರಣ್ಮಂ ಪವಿತ್ರಮಥ ಪಾಪಹರಂ ಶಿವಂ ಚ | 
ಯೋ ಭಾರತಂ ಸಮಧಿಗಚ್ಛತಿ ವಾಚ್ಛಮಾನಂ 
ಕಿಂ ತಸ್ಕ ಪುಷ್ಕರಜಲೈರಭಿಷೇಚನೇನ ॥ 
ಆ. ಪ. ಅ. ೨ ಶ್ಲೋ. ೩೯೨] 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ 21 
ದನ್ನ ಲಿ ಗಲ್ಲ ಲ್ಲ 9ನ EN ೦,೫ ಬ್ಲ ನರ ಗರಣ ಸರದು ನಳ ಪಸ 
ಊಲ್ರಲುಲಲ್ರ್ರ ಅಸರ ಅಲಲ ಲಲಗುಟಳು » ಅ್ರಲ್ಯುಲಗಿಲ್ಲಬಲ್ರು ಊಲಲ್ರೀಲ್ಯರಲ 

ವೆನಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾರು ಭಗವಾನ್‌ ದ್ರೈಪಾಯನರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಹಾಕಾ NS ಇಲಾ SS SS NS REED ED NS ಬಿಮಾ ಕಾಲ್ಗ ಷ್ಟು. ಮಾ ಬಾನ ಕಾಲ 
ಆಖಲಲಲಳುಲಲಳಿಬ ತಾ DION Wed ENR AN NW ಆಜು 


ಮಹಾಭಾರತಮಾಖ್ಮಾಯ ಸನ್ನಾ,ಂ ಮುಚ್ಚ್ಛತಿ ಪಶ್ಚಿಮಾಮ್‌ ॥ 

[ಆ. ಅ. ೨ ಶ್ಲೋಕ ೩೯೩] 
ಯದ್ರಾತೌ, ಕುರುತೇ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ಗಿರಾ | 
ಮಹಾಭಾರತಮಾಖ್ಮಾಯ ಪೂರ್ವಾಂ ಸನ್ಹಾ,ಂ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ ॥ 

ಆ. ಅ. ೨ ಶ್ಲೋಕ ೩೯೪. 

ಸಾಯಂ-ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡು 


ವವರ ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಪ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಶಿಸಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ವಿಪ್ರಾಯ ವೇದವಿದುಷೇ ಚ ಬಹುಶುತಾಯ |! 
ಪುಣ್ಮಾಂ ಚೆ ಭಾರತಕಥಾಂ ಶೃಣುಯಾಚ್ಛೆ ನಿತ್ಯಂ 
ತುಲ್ಕಂ ಫಲಂ ಭವತಿ ತಸ್ಕ ಚ ತಸ್ಕ ಚೈವ || 
[ಆ. ಪ. ಅ. ೨ ಶ್ಲೋಕ ೩೯೫] 


ರಬ ಮನುಷ ಎಸ್‌ ಧೃತಿ ಗ್ಯಾಮಾ 0 ಗಿ ಗಾಗ್‌ ಸವೂತಗ್ಗಲಿಸದ ೧ ATMA 
De. ೦ಗುರಿದಿ ಕಖಬೆಗಿಳ೦ಬಿ ಸಿ೦ಗಿ೦ 
ಸಿದ ಕೋಡುಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ನೂರು ವುಗಳನ್ನು ವೇದವಿದನಾದ ಮತ್ತು 


ಬಹುಶ್ರುತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಕೊಟ್ಟು ಹೊಂದುವ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನೇ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುವವನೂ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಶ್ರುತ್ಹಾ ತ್ಲಿದಮುಷಪಾಖ್ಯಾನಂ ಶ್ರಾವೃಮನ್ನನ್ನ ರೋಚತೇ | 


ಪಂಸೋಕಿ ಲರುತಂ ಶ್ರುತ್ತಾ ರೂಕ್ಷಾ ಧ್ಧಾಂಕ್ಷಸ್ಸ ವಾಗಿವ ॥ 


ಅಳ್ರ್ರ ಆಆ ಕಳಳ ಮುಳ್ಳ ಆಲ ನು ಲಿ 1 


[ಆ. ಪ. ಅ. ೨ ಶ್ಲೋಕ ೩೮೪] 


28 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಕಾ ಇ, ಅಣು (ಗ್ರ ಇನ್ನಾ ಗಲ್ಲಿ ನು ಲ ಎನ 20 (ರ 00) ಭಾಲಿ ನಾನ್ನ ಬೇರೆ ಯಾವದೂ ಕಾಳ ಛ ಡಿದ ಲ್ಲ, 
RAAT ಆ. ಆಧ ಲ್‌ OA ThA ಕಿಗೆ ANN uypewi ed KN WTA UY 
ದಿಲ್ಲ. ಕೋಗಿಲೆಯ ಮಧುರದ್ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಕಾಗೆಯ 
me ನ ON ವಾ ಲಾ ಸಾಧ ಉ. ಕರೆ್ಯೋಾ ಛ ಫ ಕಾ ನ ಜಾ) 6-3 
ರರ JN ಶ್ತ ರಾದರು ತಾಣೇ ಕೇಳಲು ಅಖೀ್ರಸುತ್ತಾರಿ ತ 
PUR 6 ಶಾಲೆ ಕಾ ಕ್ಷ ಹಾಲಿ ಸಾವೊ ಅಯ ಘಾಕಾ ವಾಡಾ ಕ್ಲಾಕ್‌ ಹಾರಾಯ ಹಾ, ಕಾಕ ಕಾಲಲಾಸಾಇ್ಯ ಕ್ಷ 
ಗ್‌ ಇಓ / ಆಲ ಲ್‌ ್ಲ್ರ್‌ಲ್ಲ ಫ್ರಿ ಲರ Aid | 
ಧೂತಪಾಷ್ಮಾ ಜಿತಸ್ನರ್ಗೂೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಚ್ಛತಿ ಶಾಶ್ವತಮ್‌ ॥ 


[ಆ. ಪ. ಅ. ೬೨ ಶ್ಲೋ ೩೬] 


ಯಾವ ಎದ್ದಾಂಸನು ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಓದಿ `ಹೇಳುವನೋ-ಅವನು ಪಾಪಮುಕನಾಗಿ ಸನಾತನ 


ಈ 


ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


LD 
ಹೇಳಲಟಿದೆಯೋ- ಅದೇ  ಬೇದಡೆಗಿಳಲಿ ದೊರಕಾತದೆ ಇದರಲಿ 
ಬ ಊ 0 ವ 
ಹೇಳಲ್ಪಡದಿರುವುದು ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ 


ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಭಾರತಂ ಸಾರಂ ತತ್ರ ನಾಮಸಹಸ್ರಕಮ್‌ । 
ವೈಷ್ಣವಂ ಕೃಷ್ಣಗೀತಾ ಚ ತಜ್ಜಾನಾನ್ಮುಚ್ಛತೇ*ಇ್ಣಸಾ | 
ನ ಭಾರತಸಮಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಕುತ ಏವಾನಯೋಃ ಸಮಮ್‌ ॥ 

ಮಹಾಭಾರತವು ಸಮಸ್ತಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಾರವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಗವದ್ದೀತೆ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮಗಳು ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವುಗಳು. 
ಅವುಗಳ ಪಠನ-ಮನನಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಭಾರತಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಇಲ್ಲವಂದ ಮೇಲೆ ಗೀತೆ ಮತ್ತು ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? [ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಪುರಾಣ, ಗೀತಾತಾತ್ಸರ್ಯ!] 
ವೇದೇ ರಾಮಾಯಣೇ ಚೈವ ಪುರಾಣೇಷು ಚ ಭಾರತೇ 1 
ಆದಾವನ್ನೇ ಚೆ ಮಧ್ಯೇ ಚ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವತ್ರ ಗೀಯತೇ ॥ 

ಸ್ವ. ಪ. ಅ. ೬ ಶ್ಲೋಕ. ೯೩] 


- ಹರಿಃ ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ - 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 





